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Informazioni su guesto libro 


S1 tratta della copia digitale di un libro che per generazionit é stato conservata negli scaffali di una biblioteca prima di essere digitalizzato da Google 
nel! ambito del progetto volto a rendere disponibili online 1 libri di tutto 1] mondo. 


Ha sopravvissuto abbastanza per non essere piú protetto dai diritti di copyright e diventare di pubblico dominio. Un libro di pubblico dominio eé 
un libro che non é mai stato protetto dal copyright o 1 cui termini legali di copyright sono scaduti. La classificazione di un libro come di pubblico 
dominio puó varlare da paese a paese. I libri di pubblico dominio sono [7 anello di congiunzione con il passato, rappresentano un patrimonio storico, 
culturale e di conoscenza spesso difficile da scoprire. 


Commenti, note e altre annotazioni a margine presenti nel volume originale compariranno in guesto file, come testimonianza del lungo viaggio 
percorso dal libro, dal! editore originale alla biblioteca, per giungere fino a te. 


Linee guide per VP utilizzo 


Google é orgoglioso di essere il partner delle biblioteche per digitalizzare 1 materiali di pubblico dominio e renderli universalmente dispontbil1. 
I libri di pubblico dominio appartengono al pubblico e noi ne siamo solamente 1 custodi. Tuttavia guesto lavoro é oneroso, pertanto, per poter 
continuare ad offrire guesto servizio abbiamo preso alcune iniziative per impedire I utilizzo illecito da parte di soggetti commerciali, compresa 
Vimposizione dt restrizioni sull1invio di guery automatizzate. 


Inoltre ti chiediamo dt: 


34 Non fare un uso commerciale di guesti file Abbiamo concepito Google Ricerca Libri per I uso da parte dei singoli utenti privati e ti chiedi1amo 
di utilizzare guesti file per uso personale e non a fini commerci1alt. 


4 Non inviare guery automatizzate Non inviare a Google guery automatizzate di alcun tipo. Se stai effettuando delle ricerche nel campo della 
traduzione automatica, del riconoscimento ottico dei caratteri (OCR) o in altri campi dove necessiti di utilizzare grandi guantita di testo, ti 
invitiamo a contattarci. Incoraggiamo I uso dei materiali di pubblico dominio per guesti scopi e potremmo esserti di aiuto. 


34 Conserva la filigrana La "filigrana" (watermark) di Google che compare in ciascun file é essenziale per informare gli utenti su guesto progetto 
e alutarli a trovare materilali aggiuntivi tramite Google Ricerca Libri. Non rimuoverla. 


3 Fanne un uso legale Indipendentemente dall" utilizzo che ne farai, ricordati che é tua responsabilita accertati di farne un uso legale. Non 
dare per scontato che, poiché un libro é di pubblico dominio per gli utenti degli Stati Uniti, sia di pubblico dominio anche per gli utenti di 
altri paesi. I criteri che stabiliscono se un libro é protetto da copyright variano da Paese a Paese e non possiamo offrire indicazioni se un 
determinato uso del libro é consentito. Non dare per scontato che poiché un libro compare in Google Ricerca Libri ció significhi che puó 
essere utilizzato ín gualsiasi modo e in gualsiasi Paese del mondo. Le sanzioni per le violazioni del copyright possono essere molto severe. 


Informazioni su Google Ricerca Libri 


La missione di Google é organizzare le informazioni a livello mondiale e renderle universalmente accessibili e fruibili. Google Ricerca Libri aiuta 
1 lettori a scoprire 1 libri di tutto 1] mondo e consente ad autori ed editori di raggiungere un pubblico piú ampio. Puoi effettuare una ricerca sul Web 


nellintero testo di guesto libro dalhttp: //books.google. com 
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Pest, 1865. Nyomatott, Heckenast Gusztávnál. 


A, ab, prep. tól, től; ról 
ról; JelöL; után; maiatt 
ból, ből; ellen; n, an, 
on, en; nál, nél, mellett ; 

felé; ezt a secretig, títok- 
nok, irnok; est a pedibus, 

a szolga. 

Abácium íi, n. számvető- 
tábla. 

Abácötheca, 2, f. mútár. 

Abactio, önis, f. elhajtás. - 

Abactor, öris, m. elhajtó; 

, marhatolvaj. 

Abactus, us, m. . elhajtás, 
erőszakos elhajtás. j 
Abactus, a, um, elhajtott. 
Abácus, i, m. számtábla ; 
ohárszék, üvegszekrény ; 
körgkazsziái sjátszóasztal; 
pipereasztal; ostábla; — 
pythagoricus, egyszeregy. 
Ábestimatio, önis, f. elbe- 
, csülés, elbecsültetés. 
fgdéesbkasók 1. elbecsül. 
báliénátio, önis 7. elidege- 
X nités ; eladás 18. 728 
. Abálíéno, 7. elidegenít, el- 
sajátit ; elad. jölkts; 
Abamita, e, f.nagydéd-néne. 
Abarceo, cui, etum 2. eltilt, 
elüz. 

ÁAbávia, e, f. ük, ükanya. 
Abávuncülus, i, m. nagyük- 
bátya. 
Ábávus, i, m. déd, dédatya. 

Abbas, atis, m. apát. 
Abbatiá, e, f. apátság. 
Latin-magyar szótár, 


A. 


Abbátissa, e, 7. apáczga- 
ejedelemnő, dpátnő. 
Abbrőóvíiaátio, önis, /. rövidi- 
róviátüra, e, f. rövidi- 
Abbrévio, 1. zása AA kurtit, 
összehuz. 
Abcido, 7. Abscido. 
Abdöra, e, és orum, város 
ácziában, melynek la- 
kosaiegyügyűeknek tartat- 
tak. m. abderitai. 
Abdörita v. Ábdeérites, e, 
Abdícátio, önis, /. lemondás, 
leköszönés. 


2 
(hiva- 


5 Abdíco, ixi, etum, d. reá 
nem áll, nem helyesel ; fel- 


Abdite, adv. alattomban , 
Abdítus, a, um, rejtett. 
Abdo, ídi, ítum, 3. elrejt; 
eltávoztat; se abdere in 
literas, tanulásba, tudo- 
mányokba merülni.  [test. 
Abdömen, ínis, n. has, al- 
Abdömiínális, e, has. . . , 
test . . . [dos, poczkos. 
Abdömínösus, a, um, potro- 
Abdüco, uxi, 3. el- 
vezet; elvisz; eltávoztat; 
elvon, [távoleső. 
Abductus, a, um, 7. Abduco; 
Abő6o, ivi, v. ii, ítum, ire, 4. 
; távozik, el- 
távozik ; ad, mulik, te- 


tik (idő); válik; leszáll] Abjecte, adv. 


(ár); jut; vetemedik 


in ora hominum, 


közbe-l 


széd tárgyává lesz; abi in 
malam rem, vessz el. 

ete lsz ké átum, 17. elté- 
ved, eltér; tévelyeg ; meg- 
téved ; élhajtl, s felejt 
(bút sat). 

Abgrégo, 7. elszakaszt, el- 
választ (nyájtól, seregtől). 

Abhinc, adv. innen; óta, 
előtt. 

Abhorr6o, űi, ére, 2. irtózik, 
iszonyodik, idegenkedik ; 
eltér, különdözik ; abhorret 
a fide, hihetlen. 

Abhorresco, ére, 3. irtózik, 
iszonyodik, utál. 


Abíötus, i, m. dürök. 
Abítio, onis 7. elmenet. 
Abítus, us, m. elmenet, el- 

menetel; kijárás. 

vetőleg ; 
— natus, alacsony szüle- 
tésü. 
1 


Abj Abn Abs 


Adbjectio, önis, f. eldobás; 
isi animi , Tesüggedés, 


Abneptis, is, f..őewnoka (nő ).! Abrödíetus, i, m. puka 

Abnocto, 2. házán Héj kéjelmes életet élő. szi 
tölti az éjt.. 

ADB 1. nyes (szóllőt, 


áll saáló; es. szabálytalan. 


Abnúűo, űi, ütum v. úi-um, 
3. elint; megtagad, elle- 


nez, nem he lyben 
ok, szeljdik 


Abnüto, Z. I. Abmur ). 

Abólóo, övi v. úi, ítum, 2. 
eltörél, elenyészt , megsem- 
misít.. 

Abölesco, évi m, űi, 3. ele- 
nyészik, megszzünik. 3 

Abőlitio, önis, eltörlés, ele- 
nyesztes. ; 

Abolla, e, /. palást. 

Abólus, i, m. csikó. 1  kasztás. 

Abömínábiíli s, e, utálatos.  ! Abruptum, i, n. meredekség. 

Abömínánd us, a, um, utá-  Abruptus, a, um, elszakasz- 
latra méltó. . tott; félbeszakasztott ; sza- 

Abömínatió, önis, f. utálás,i — kadozott, rövid ; meredek ; 
utálat ex abrupto, hevenyében ; 


Abrődo, si, sum, 3. elrág, 


Áljectas 4. úl etett 
j 4 ; 
elvetemült, elj le ala. 


elharap. 
j Abrógátió, őnis, /. eltörlés, 
cson, alávaló; siány, cse- ; 


; elenyésztés (törvényé). 
kély. Abrógo, 1. eltöröl, elenyészt, 
Abjicio, öci, ctum, 2. elvet, semmit, semmisít; kitesz 
eldob; demend, felhagy; 
animum —, elcsügged. 
Abjüdíoo, 2. elítél, oda nem 
8 vi ; ZENEK 
jűgis, e, ggátlan. 
Abjúgo, 1. kifog (igábób; 
elválaszt. ; 
Abjűngo, xi, ctum, 3. kifog 
. (lovat stb); elkülönit. 
Abjürátió, önis, /. elesküvés, 
hittek tagadás. 
Abjüro, 1. elesküdik, hittel 
tagad. tó). 
Ablacto, 1. elválaszt (csecs- 
. Ablágueo, 1. körülás (fá- 


. Ablatio, önis, /. elvétel; el- 
orzás, ellopás. 
Ablátívus, a, um, elvevő. 


sepr ; num. 
Abrótónum, i, n. I. Abrota- 
Abrümpo, üpi, uptum, 3. 

elszakaszt;  eltép; jJélbe 


szakaszt. 

Abrupte, adv. hirtelen, rög- 
tön, sebtében; khevenyében, 
vigyázatlanul, — hirtelen- 


ve. 
Abruptíio, önis, f.elszakasz- 
tás;  eltépés;  félbesza- 


. , . 
. Ablátivus, i, m. hatodik ej-  Abómínjátus, a, um, l. Abo-i . készületlenül; perabrupta, 
tés (latin nyelvtanb.). minajoilis. . .1 nem egyenes utakon, görbe 
Ablögátió, önis, /. elküldés ; [ Abömfnor, atus sum, ari, 12.] utakon. 
küldés (követé) ; számüzés.! — utál, irtózik. Abs, l. A, Ab. 


Ablégátus, i, m. küldött , 
követ. 

Ablégo, 1. elküld, követül 
küld. . 

Ablégo, égi, etum, 3. elvá- 


.  laszt, kiválaszt. 
. . Ablícentiátio, önis, f. felsza- 


Abömínösus, a, um, I. Abo- 
minabilis. 

Abórigínes, um, m. pl. ere- 

deti v. őslakosok. 

sportos ges dszy iri, 4. 
elmegy; elenyészik, meg- 

hal; idő előtt szül; vedél 


Abscédo, cessi, cessum, 3. 
elmegy, távozik; elválik; 
meggyűl, genyed (kelés). 

Abscessio, önis, f. elmenet, 
távozás; elválás; genye- 
dés (kelésé) ; kelevény, tá- 


úg ő lyog. 

baditás; szabadsággal el-( . (állan. . [ Abscessus, us, m. I. Abs- 
bocsátás, szabadságosítás. [ Aborsus, us, m. idő előttil  cessio. 

Ablícentíátus, a, um, fel-I szülés. (szül. ! Abseido, scidi,scisum,idére, 
aditott ; szabadságos. !Abortio, ivi, ire, 4. idő előtti 3. elmetsz, szel, elszel, el- 

Ablígürio, ívi, itum, 4. elté- [Abortivus, a, um, idő előtti vág. 
kozol (étel ital álta) . szült; magzathajtó (szer), [ Abscindo, idi, issum, 8cin- 
Ablígüritor, öris, m. tékozló, ! — vetélhető. vetél.]  dére, 3. lemetsz, szel, le- 
azarbó, Aböórto, 1. idő előtt szül;i szel, levág, leszakaszt; el- 


Ablingo, ére, 3. lenyal. Abortus, us, m. idétlen szű-] szakaszt; félben szakaszt; 


Ablló, 1. kibérel. lés; vetélés; idétlen mag-]! elválaszt. 
Ablüdo, s1, sum 3.eltér,nemi zat. [dátya. ! Abscise, adv. elmetszve, el- 
illik ; különbözik. Abpátrúus, i, m. nagydéd-i vágva; röviden, kevés 


Ablűo, ui, ütum 7. űitum, 9. [ Abrádo, si, sum, 3. levakar; 
mos ; lemos; elmos. 8. kivakar; lenyír , levág 
Abmátertéra, e, f. nagyük] (szakál ; elcsip. 
néne, . (Abrásus, a, um, Il. Abrüdo. 
Abnégátio, on18, f. t. Ne- I Abreptus, a, um, Il. Abripio. 
gatio. Abripio, ípüi, eptum, 3. el- 
Abnégo, I. Nego. J 


ész helázáésgb ragad, kiragad; se abri- 
Abnépős, ötis, m. ősunoka.! pere, elszaladni, elillanmi.! 


2 


szóval. 

Abscissio, önis f. elmetszés. 

Abscissus, a, um, elvágott, 

elmetszett ; meredek. 

Abscondíte, adv. titkon , 
rejtve. 

Abscondo, di v. dídi, dí- 
tum, 3. enyez, elrejt, eldug. 


. 


Abs 


Abscönsor, öris, m. elrejtő. 
Absectus, a, um, elmetszett, 
aes kéá Ínis, n. le 
segmen, n. tevágott 
darab, szelet. úg 
Abzsens, tis, part. távollevő. 
Absentia, se, f. távollét. 
ÉKZELÉ ÍM, v. ílúi, ultum, 


médhátr ád félreszökik. 
Absím is, e, has 


nem hasonló, elütő. 
Absinthíátum, i, n. tf. Ab- 
sinthites 
Absinthítes, xz, m. ürmös 


(bor). 
Absínthíium, i, n. üröm. 
Absis, ídis, 7. (Apsis) ke- 
réktalp ; bolthajtás, olto- 
zat; ekded mély tál; 
azon kör, FÁRgasZáló a csillag 


Absisto, stíl "stítam, 3. el- 
megy, " eltávozik ; eláll, fel- 
nagy ; távol van. 

Absólüte, adv. E ŐKKOÁRÉ jő 
tökélyesen 1 e eetességy 

délenül s ok ök 


an, fe 
kágrsápá ögsden (be- 


ja fálszabadulás felo 

doztatás ; tökély, Kizga b 
ES KSE ÉP Eg ium, 

elszabadi te- 


v. felo 
vél , felmentvény. 

bsől lütísmus, i, m. önké- 
nyesség, alkodás. 


Atssstntárivm, i, n. feloldó 


Absólütum, i, n. átalány, 
eltétlenség. 
A KEY BKIK a, um, felsza- 
loldó, felmentő. 
Absölntiö a, um, felmen- 


elszabaditoti; teljes, 
me göki ; korlátlan ; fe- 
tétle É 


kép 
Absorbóo, bűi v. psi, ptum, 
2. nyel, "elnyel; szi, j8e1b 
júl, sic o, üli, ultum, 3. 


UL. 
Absporto, 7. Asporto. 
Absgue, prep. nélkül; kivül. 
ja vssmágl B, f. távolság, 


Abstömíus, a, um, ki bort 


nem iszik, máisza; 
mértékletes ; randium —, 
bor nélküli ebéd. 


Abstergőo, si, sum, 2. letö- 
ról, letisztí ; — dolorem, 
bút oszlat; - remos, eve- 
zőt széttör . 

Abstergo, . Eilgéssésl- jege 

Absterrőo, űi, ítum, 2 

gjeszt. 

Atbötörsöríum, i 11, n. törlő- 


ta ER esássátt a, um, letörlött. 

Abstínens, öntis, tartózko- 
dó, önmérséklő; mérték- 
letes. 

Abstínenter, adv. tartózkod- 


va, önmérsék ; mér- 
tékletesen 

Abstínentia, 2, f. tartózko- 
dás, önmérsél s; mérték- 
letesség. 

Abstínéo, tínűi, tentum, 2. 
visszatartoztat, 


akadályoz; 
tartózkodik, mérsékli 58 
át; bőjtöl; éhezik. 


, el- 


Acá 


d kigyo öváaj a, um, 106 A pá 


Absvétüdo, íÍnis, 7. I. Des- 
8 ajá vét fuj, esse, nincs je- 
ten, távol van; hiányzik, 
hibázik; abest a culpa, 
vétlen. 
vesouságé Ínis f. Tt. Con- 
FERO tum, 43. fo- 
MÉ költ, el tölt 

( ; elhaszná ; elpusztít. 
Absumtio, önis, J. tl. Con- 
[delenül. 


Ábáordé adv. illetlenül, kép- 
A já vitás átis, f. képte- 


levetá Apai a, um, illetlen, 
nem illő, képtelen; balga- 
tag; alkalmatlan. 

TERAGSBA antis, bő, bősé- 


es. dús. 

APundantá; 2, f.bőség, bő- 
velkedés, gazdagság. 

Abundatio, önis, f. vízára- 
dás, , áradat ; l. 
Abundantia. 

Abunde, adv. bőven. 

Abundo, 17. kiárad (víz); 
bővelkedik. 

Abundus, a, um, Il. Abun- 
dans. elhasználás. 

Abüsio, önis, f. visszaélés; 

Abüsíve, adv. visszaélve. 

Abüsus, us, m. visszaélés. 

Abütor, űsus, sum, 3. visz- 
végl roszul használ; pa- 


rol. 
Abyasus, boka mélység; ör- 


A sto, stíti, ítum, 1. távol AG conj. é vén is; elt pedig; 


Ft gé tázol van. f. elhu 

sírac önis zás 

elkitczolás és ; ; 
különítés, elvonás; elvá- 
lasztás. 


Ül ekea. g, e, f. makdezfa. 


elkülönzés ," Acádömia, e, f. akademia, 


főiskola, főtanoda. 
Acádömícus, a, um, acade- 


(8umtio. 


elválasztott; in asbtracto, : Acanthis, ídis, /. tengelicz. 
SZOBOR elvontan, elkülö- Acanthus, barcsakánt, 


Abstractus, a, um, elvont; — miai, Etán főtanodai. 
. tüskély (növény). 


y 
; Abstráho xi, zdéságse 2. el- Acanthyllis ídis, f. 7. Acan- 


if 
elvégez, befejez elintézi! huz, e elvon; el- . thus 
dolgát; kielégít, ft sságó választ, elálánös, elkülö- Acapnus, a, um, füsttelen. 
Absőóne, adv. nit ; elragad. Acaron, 1, n. Szkjötáj szu- 
dejetágtsl] képtele- Abstrüdo, si, sum, 3. elta- — róspéra ÉTA 
núl, illetlen szít, ellök; jós eldug. grsszéjs i, J. 1. A adő; 


Absóno, űi, ta, 1. kelle- Abstrúűo, é rel ejt. 
metlenül ak. Abstrüse, ad 


Absönus, a, um, rosz, kelle 


"titkon, alat Acátholte degtággzoetsá áá ágát; 
v. . thölícus, a, um, nem ró- 
an. Il mai katholikus. 


8 ; öz 


kj 


Acá 


Ace 


Ace 


Acitium, ú, n. csolnak. 


Acaustus, a, um, megég- 
hetlen. 


-hoz, -hez) ; nő, növekszik; 
accedit mihi animus, ked- 


vem Jó. 
Accélérátio, önis, f. stette- 
tés; sietés, sietség. 
Accélératöriűs, a, um, si- 
ettető. 
Accéléro, 12. szettet. 


Accessöriülis, e, mellék . . , ! Acclámo, 1.kiált (-nak-, nek), 
lék felkiált, kiabá 


lék ..., mellékes, járu- 
tékos. 

Accessus, us, m. közelítés ; 
bemenet, bejárás; — et 


tkiált, kiabál. — (szegez. 
Acclávo, 1. rászegez, fől— 
Acclinátörium, ii, n. ebedlő, 
étterem; hálószoba. 
Acclinis, e, ráhajlott ; hajló, . 


recessus maris, ár ésjAcclivítas, atis, f. lejt, lejtő, 
s e. 


apály (tengernél. 
Accia, e, f. szalonka. 
Accidens, tis, történetes. 


Accendo, di, sum, 3. gyejt, [ Accídens, tis, n. 


meggyujt; bujt, ingerel] esemény, váratlanság ; bal- 
tüze 


; ösztönöz; 
(sSzomjad). [zdszámít. 
EGK SÜZl ui, itum, 2. hoz- 
ecensibílis, e, meggyejt- 
ható, gyulékony. ; 
Accensus, a, um, meggyuj- 
tott, égő. 
Accensus, us, m. meggyujtás. 
ÁAccentus, us, m. hang ; 
hangejtés, — hangoztatás ; 
hangjel, ék; zamat (boré). 
Acceptábiílis, e, elfogadható. 
Acecpiató tis, m. elfogadó; 
—— honoris causa, névbe- 
csülési elfogadó (váltónál. 
AEGLEP ÉKE őnis, f. elfoga- 


Acceptilátio, önis, f. lefize- 
tett adósság bejegyzése; 
nyugta, nyugtatvány. 

Ácceptio, önis, f.v tel, dt- 
vétel; e/ogádás 

Accepto, 2. elfogad ; helyesel. 

Acceptor, öris, m. elfogadó. 

Acceptus, a, um, vett; dt- 
vett, bevett; kedves, kelle- 
mes; accepta et data, be- 
vétel és kiadás. 

Accersio, ivi, sítum 4. odakhi, 
előhi, oda rendel. 

Accerso, ivi, itum 3. odahi, 
oda rendel. 

Accessibílis, e, közelíthető. 

Accessio, önis, f. bemenet ; 
odamenet, közelítés ; neve- 
lék, növedék, szaporodás, 
öregbülés, járulat. 

Accessista, 2, m. járulnok. 

Accessíto, áre, 1. járogat 
(-hoz, -heg). 


eset ; per — , tört ól, 
esetlegesen, véletlenül. 

Accidentalis, e, történetes, 
esetleges. 

Accidentüliter, adv. történe- 
tesen, véletlenül. 

Accidentia, e, f. történet, 
véletlen — eset, esemény; 
spstágátkt A ,  mellékjövede- 


em. 
Accíido, ídi, 3. ráesik, oda- 
esik ; történik, megesik ; jut. 
Accido, idi, isum, 3. vág, 
nyír; elvág, elvagdal, el- 
metél; gyengít, erőtlenit. 
sss. xi, cetum, 3. körül- 


övez, felköt, (kardot) ; ac- 
cingere se, készülni; tö-i 
rekszik (vmi után). 


Accino, űi, entum, 3. t. Ac-Í A 


canto. 

Accio, ivi, v. fi, itum, 4. 
hi, meghi, rendel; okoz, 8ze- 
rez (halált, örömet stb). 

Accipio, öpi eptum, 3. vesz, 
elvesz ; ap nyer; fogad, 
elfogad; helyesel; — au- 
ribus, hall, 

Accipiter, tris, m. ölyv ; héja. 

Accipitro, 1. széttép. 

Accisa, ef. fogyasztást adó. 

Accisus, a, um, vágott, nyírt; 
elvágott, elmeték. 

Accitus, a, um, hivott, ren- 
delt; idézett. 

Accitus, us, m. meghívás, 
rendelés, parancs; (meg- 
jelenésre) idézés. 

Acclámátio, önis, f. kiáltás, 
felkiáltás. 


4 


foglalt, csatol. 
Azeltsum, í, n. melléklet, . 
csatolmány, csatlék. 
Accóla, m, m. szomszéd ; la- - 


Accőlo, űi, ultum, 3. mel— 
lette lakik; művel, munkáE 
(szőlőt stb.). : 

Accommőóődáte, adv. alkal-- 

alkalmaztatva, ü- 

lően ; hoz, hez, képest. 

Accommódátio, önis, f. al-- 

mazás Imaztatás ;- 


mas, termett (vmre). 
Accongéro, essi, estum, 3. 
halmoz, összeszed, rakásra: 
gyüjt. (hitelt ád.. 
Accredo, ídi, ítum, 3. háisz,. 
Accrescentia, e, f. növedék, . 
szaporodás. os 
Aceresco, erévi, étum, 9. 
hozzánó; felnő, szaporo- 
dik, növekedik, árad (víz); 


l (ba). : 
FOS ZÁG önis, f. növekedés; 
növelék, szaporodás. 
Accúűbátio, önis, f. fekvés: 
melletb) ; pamlag, melyen. 
a eb evés közben fe- 
küdtek. [kalmas. 
Accúűbítalis, e, fekvésre al- 
Accúűbítío, önis, 7. fekvés: 
(mellett) ; asztalnáh ülés. 


Acc 


dAcciŰbíto, 1. 7. Accubo. 

Accúbítörius, a, um, fek- 
. vésre alkalmas ; vestimen- 
ta —, asztali ruhák. 

Accúbítum, i, n. hosszu pad. 

Accibítus, us, m. 7. Accu- 
bitio. 

Acciűbo, űi, itum, 1. mellé 
fekszik; mellette fekszik; 
. mellé dől; mellé ül; ; mellette 


Áccúdo, si, sum, 3. hozzá 
kovácsol. 

Accumbo, cűbűi, cúbítum, 
. 3. mellé fekszik; asztalhoz 
. v. asztalnál ül; lefekszik, 


tedől. 

Accűműláte, adv. halmoz- 
va, bőven. 

Accúműlo, 2. halmoz, As 

kásra t, szaporít; be- 
as czálóD, 
Accüráte , 18 cAssgtátjas 
E zévetépéntlg szorgosan. 
Accürátia, a, f. pontoss 

Áccürátió, önis, f. g 


ság, pontosság 
Accürátus, a, um m, gondosan, 
. pontosan készült; gondos, 
pontos, szorgalmas, ügyes. 
AKK 1. szorgalmat for- 
vostéreláátli gondoskodik 


Accurro, curri, cursum, d. 
hozzá É fut. hozzá szalad, si- 
etve jó ; sietve érkezik. 


. futás, sza- 
ladás; sebes ér , sebes 
közeledés. 

Accüsabilis, e, vádolható. 
Accüsátíio, önis, /. vád, vádo- 
tás. [gjtés n nyelet ). 
Accüsütiívus, i, m. negyedik 
esett] öris, m. vádló, 


anaszló. 
Adcüsátöríe, adv. vádlólag , 


Accursus, us, m 


panaszlólag. 
Adcúsütöríus, a, um, vádlót 
illető, vádlói, vád . . . ; pro- 
cessus —, vádper. 
ezzen selő . vádlónő. 
Accüsíto, jolgat; fel- 
adogat, fedő 


e 
Áccüso, 1. vádol, bevádol, 
Acödíia, s sd 

zágvzyták, J. hanyagság, 


Acé 


Acödus, a, um, hany 
Acephalus, i, m. fejte en. 
Acer, é éris, n 


Acg 


, rest. [ Aciárium, ii, n. tútartó. 


Acícúla, e, f. tú, tűke. 


. jJuharfa, ihar- Acicúlaárius, i i, m. túgyartó, 


tűmives, tús. 


a, jávor. 
Acer, acris, e, éles (látás, [ Acidítas , átis,f. savanyuság. 


hal 


Dpós, maró (nedv) ; ke 
ideg) ; vidor, en. MleÓ 
Acérátus, a, elsz. polyvával 


y 
méletlenül; keservesen fáj- 
dalmasan. 


Acerbítas, tis, f.fanyarság; 


cast He A fanyarrá tesz; 
Acerbus, a, um, fanyar, ke- 
serü; 5 a, um fanyar b lcs) ; 
kemén eközajeártl, szeg áásűni ; 


Ádörösüs, 88 um olyvás, 
-[Acerra, 2, f. füstölő. gemesi 
" ásott; adv. rakáson- 


. halmozás. 
almoz, ra- 


t 
Acervátio, őnis 
Acervo, 1. rak, 


Acesco, cui, 3. eczetesedik, 
savanyul. 

gkészazápegse i, n. eczetü- 

, eczettartó ; serlegnemű 
ddlée vagy mérték. 

Acétária, örum, pl. eczettel 

készült fris saláta-nemüek. 

Acötáríus, a, um, eczetes. 

Acötum, i, n. savanyu bor, 
eczet. 

Acétus, a, um, savanyu. 

Achátes, 2, m. et f. agát, 

agátk kó. 

Achéron, ontis, m. Acheron 
(folyó) ; ; alvilág, halottak 

országa. (növ 

Achillöa, a, f. cziczkoró, 

Achivus, i, m. görög. 

Acia, e, Í. czérnaszál (tú- 
ben; varrás, varrány; 
sebészi műszer. 

Acíiaéris, is, /. áldozó-sze- 
kercze. 


du 9 


Acíiária, orum, pl. hajtó. 
5 


lás, elme stb); dsstd csi- [Acidul 


2, arum, pl. savanyu- 
víz, borvíz ; borkut. 
Acidúlus, a, um, savanyus, 
saw . 
Acídum, i, n. savany, Sa9. o 
Acídus, a, um, savanyu; 
kedvetlen, kellemetlen. 
Acífes, ei, f. él (késé, szemé, 
észe); — szemfény ; csata- 
rend; had; csata, ütközet, 
harcz; harcztér ,csatamező. 
Acniáces, is, n. kard, szablya. 
Acinácis, is, m. l. Acínáces. 
ASTTOSÜN e, f. gyenge szél- 


Acínősus, a um, bogyós ; 
bogyó 

Acimugs, i, mb ó, szem, 
szemcse; mag (granátal: 
maé, noszpolyáé stb.); szó- 


Acípenser, ő éris, m. tok (ha). 
TESKSE is, m. lZ. Aci- 


Aclőtus, i, hivatlan v 
jzvltsőűi ídis 4. adon ről; 


Acönitum, i, n. jee suktbasl 

Acőpa, örum, pi; . n. lankadt- 
ságok és fájdalmat enyhítő 
szerek 

Acor, őris, m. savanyuság. 

Acorna, m,f. sárga bogács 


(növ). (mus. 
Acorus v. Acóros, i, f. kal- 
Acguliesco, évi, étum, d 


it ú 
val. vegraik omind; i ja 


Acguiro , sívi, sítum, 93. 
szerez. 

Acguísitío, kRE f. szerzés; 
szerzemény, keresmény. 
Acgnisítlónalis, e, szerze- 
mény . . ., szerzeményi; 

szerzett. 
jr esszét tél fek m. sázkögjel 


pelae principalis, 78 keörző, 5. 87 


Acguísítum, i, n. szerze- 


Acg 


mény, keresmény, szerzett 


vagyon s 
Acgúisítus, a, um, szer-iActionális, e, kereseti; — 


zett, keresett. 

Acra, e, f. csúcs, orom ; fok. 

Acrátisma, átis, n. reggeli, 
fölöstököm. 

Acrátóphőrum, i, n. bore- 
dény fából. 

Acre, adv. I. Acriter. 

Acredo, Ínis, f. csipősség. 

Acredüla, e, f. madárfaj ; 
MÁL (mások szerin). 

Acricúlus, a, um, kevéssé 
csipős ; heves. 

Acrítólius, á, um, tűlevelű. 

Acrimönia, ax, f. csipősség, 
erős íz ; keménység ; szigor, 


szigoruság ; hevesség, ele- 


venség; eleselműség, éles- 
elme 


Acrítas, átis, f. Z. Acritudo. 

Acríter, adv. erősen, heve- 
sen; szorosan, pontosan, 
szigorral; gyorsan, eleve- 
nen, vidorul; merészen. 

Acrítűdo, ínis, f. csipősség, 
erős íz; gyorsaság, ale. 
venség , vi 
részség. 

Acróüma, átis, n. fülélv; 
zenész ; felolvasó ; bohócz, 

Acróásis, is, f. hallgatás; 
gyülekezet (tudósokó. 

Acróüterium i, n. halló- 
terem. 

Acrócéraunia, orum, pl. n. 
Acroceraunus (hely) ; ve- 
szélyes hely. 

Acrócólia, örum, pl. n. lúd- 
aprolék. 

Acrócómugs, i, m. hosszuhaju. 

Acrömium, i, n. vállhegy, 
vállpereez. 

Acrópódíum, i, n.szobortalp. 

Acsi, conj. mintha. 

Acta, e, f. tengerpart, mart. 

Acta, örum, pl. n. viselt 


dorság ;  me- 


dolgok, tettek, cselekede- ! A 


tek; iratok, ügyiratok, 
Actea, eg, f. takta (növ). 
Acte, es, f. part, partvidék ; 
A [di Bf vi 

ctia, ge, f. részvény. 
Actio, őnis, 7. csellüés; 

cselekvés, cselekedet, tett, 

tét; hatás; előadás (Szó- 

noki, szinészi ; ütközet; 


Act 


ártatás ; kereset, vád; 
keresetlevél vádlevél. 


libellus, keresetlevél. 


Actionárius, i, m. részvény- ( Acűitío, önis 


birtokos, részvényes. 
Actíiösus, a, um, 
Actíto, 1. törvénykezik, per- 
A lekedik. f kiss 
ctiuncúla, e, f. törvény- 
szék előtti beszédke. 
Active, adv. cselekvőleg; 
követelőleg, keresőleg. 
Activiso, 27. megbiz, felha- 
talmaz, hatalmat ad. 
Actvisátio, önis, f. megbi- 
zás ; felhatalmazás. 
Activitas, átis, f. cselekvő- 
ség ; hatóság ; tevékenység; 
munkásság, szerénység , 
sürgeség ; tehetség, képes- 
ség ; ügyesség. 
Activus, a, um 
tevékeny ; mu 


követelő adósság; 
—, vagyon, érték. 
Actor, őris, m. hajtó, haj- 
csár; ügyvivő, ügyész; 
felperes, vádló; szinesz. 
Actórátus, us, m. perlekedé- 
si tehetség, felperesség. 
Actrix, icis, f. Telderes (nó); 
szinésznő. 
Actu, adv. tettleg, jelenleg, 
most, épen most. 
Actűális, e, valóságos. 
Actúálítas, átis, f. valóság. 
Actúáriólum, i, n. sajka, 
. csónak, bárkahajó. 


status 


talmaskodás. . 
Actütum, adv. mindjárt, 
azonnal, tüstént. 


6 


erlekedő.! Acűleatus, a, um, 


Ada 


Acüárfus, i, m. tűmives, t6— 
árus, tús. 

Acúntio, önis, f. élesítés;- 
erősítés (fől gpégyszerése 

. Lt. Acuatio.. 

Acúla, e, f. kis tű, tűcske. 

tüskés 

es, fúlánkos (nék 
stb.), szurós ; elmés ; fulán— 
kos, éles, kemény (beszéd) .. 

Acüléus, i, m. tüske, bök, 
bökőcze, fulánk; elmésség.. 

Aceümegn, inis, n. túé, 
kardéj); csipősség (í26); 
él (elmeé) ; éles elme ; élcz, 
elmés ötlet, elmés 

Acümino, 1. hegyez, he- 
gyesít. 

Acúo, űi, ütum, 3. élesit, . 
Jen, köszörül (kardot, 
kést); élesü, erősít (el— 
mét, szemet) ; ingerel (ha— 
ragot); nyomatékkal ejt 
(szótagot). i 

Acus, éris, n. polyva, ocsu. 

Acus, us, f. tű, varrótú, 
gombostű, hajtú; peczeks 
ve acu tetigisti, eltalál- 
tad. 

jysséséét örum, pl. n. hallást 

itó szerek. 

ÁCasÜGs, a, um, h ú 

Acütüngűlus, a, um, éles- 
szegü (háromszeg stb.). 

Acüte, adv. élesen(dát, halD; 
hangosan, élesen p. 
o. harang); elmésen : 
szél). 


, . 


erős , § 
erős (szag); elmés (ész) ; 
ó 


forr $ 

Acylos, i, f. kegyet 

Ad, prep. hoz, hez; ra, re, 
felől ; ra, re, felé; kor, ra, 
re; ig; szerint; nál, nél; 
ellen; mintegy, körüldelől s; 
— verbum, szóról szóra. 

Adaetio, önis, f. erőtetés, 
kényszerítés. 

Adactus, a, um, erőtetett, 
kényszerített. 

Adactus, us, m. kényszerítés; 
— dentis, harapás. 

Adeguátio, önis, /. egyen- 


Ada Add 
tátés, tés; egyten- jógeésábss wele, mellette), 1. 
lőség ; t. Aeguatio. Accanto. : 
jóv: 1. egyenget, eg yon; Addécet, 1. Decet. 


; [Addenmsóo, 2. 7. Addenso. 
JAddenso, 17. sürít, tömötté 
4 desz, tömit, tömörít. 
jAddioo, xi, etum, 3. megítél, 
oda útál; javal, helyesel; 
átad,  átenged; ráver, 


Adagio, önia, f. I. Adágiam.i ráit "fárverésnél árút a 
Adagium, fi ii, a. példabeszéd, ) legtöbbet igérőre); se —, 
közmondás. (tio.] adj át(vmre, vmnek); 
Adagníto, önis, 7. L. Cogni- 9 EAK 5. önisf., megi 49 
Adallígo, 1. hozzáköt. ictio önis, J. m 8ú 


Adámantöus, a, um, gyé- 
kemény 


mánt . . .; felette 8 dés; ; hódolás, en edelmes- 
Adámantínus, . a, um, LL s hűség, párt úség. 

Adamanteus. add idictus, a, um, edel- 
Adámantis, ádis, f. varázs-[ egábágr ás készk teles ; 

" fúűneme. . I[decseny. hin, párthiv. 
.Adámas, ánűis, m , gyémánt Addison megtanul; meg- 
gy szgáéli -örig, m. hall, megért (vmit), érte- 

sül ( rét, ről). 

adambülo, 4. járkál, sétál. ESZES be, i, n.ráadás; 
.Adámo, 1. megszer et, meg- senkés éggel tol- 


. kedvel; szenet, kedvel. 


.Adamplio, 1. tágit kitágít. 
Adápério, klzr ágya Tea AdaÚL önt , f. hozzáadás, 
it, kinyit, feltár ; ítio önis 0zZ 
kt e. 2; . caput hozzátétel ; Összeadás, ösz- 
adaperit, févegét leveszi.) .szegelés (számtan). 
Adápertílis, e, kinytható, ! Additítius, /. Additicius. , 
feltárható i fegedssáelb Áddítus, a, um, hozzáadott; 
Adapto, 1. , tlleszt. [7 összeadokts gos tem- 
Adáguo, 1. megvigzez - ore, ? 
östöz, meghintez (viszel; Addo, xdi, ítum, 3. ráad, 
stat, ; hozzáad; nevel, szaporít; 


. szerez, okoz; ; halmoz, tetéz; 
. összead, összegel. , 
Addóceo, "2. tanit. 
Addormio, 4. elalszik. 
Addormisco , 3. elalszik, 
Addúbito, 7. "kételkedik. 
Adduco, 3. hoz, vezet, hoz 


Adáregco, ui, 3.d. Adareo. (hoz, hez), vezet (hoz, hez); 
Adauctus, a, um, szapori-i felhoz (okot); vezérel; 
tott, bővített. vezet eszik ctoéséli okoz, szül; 
Adauetus, us, m. szaporítás, v vmre), vesz 
bdóvités ; szaporodds. (vit vmre): — meghuz , 
A , 2. it, Dővit.]  megfeszit, kifeszit, magá- 
Adaugesco, 3. szaporodik,! hoz huz; össz 
dik. lokodtsösszehuz, összeszorít. 


Adbello, 17. I. Debello. 

Adbibo, 3. észik; beszi. 

Adbito, 3. oda 
ledik. 


Adblátéro, 1. 
Adcanto, 1. énekel, 


Adductor, öris m. keriő. 
Adődo, 3. rágcsál, rágdal, 
megkezd (rágva) megha- 


ra 


, köze- 
(e őcseveg. 
ey meszt. 
dalol, Adelphi, őrum, 
7 


s 
ig 


pl. m. f- 


ÁAdh 


Adélus, a, um, ismeretlen. 
Ademtíe, önis, f. elvétel. 
Ademtor, öris, m, elvevő. 
Adéo, adv. annyira, elany- 
nyira, oly igen; — a hon- 


nan, miokért, azért ; ut—, : 
hogy tehát. 

Adőo, ívi, 4. (vkhez, 
vhova) ; járul tészta i 
átvesz (örö ető; lén ( 


vatalba); jut veszedelem 
be) ; neke estk, 
Adeps, ípis, m..et f. 
kövérség. 
Adeptio, önigs, f. nyerés, elí,- 
megnyerés, [nyert. 
Adeptus, a, um, elkyert, meg- 


áj, épsé : 


Adeptus, i, m. eavatott ; 
aranycsináló, aranykém, 
dűvegyész. 


Adeptus, us, m. I. Adeptio. 
Adeguíto, 1. lovagol (hoz, 
hez), lovagolva érkezik; 
lovagol (mellette). 
Aderro, 1. odabolyong, oda- 
téved. 
Adesco, 7. étet, hizlal. 
Adesdum, adv. sági: 8 Jó 
ide. on éhezi 
Adösűrio , 4. ehezik, na: 
Adespotus, a, um uratlan ; ; 
bizonytalan (hir). 

Adésus, a, um, megkezdett 
ragva emésztett. - 
Adám T. 1 A 367. ad ( 7 

eréo, 9 r Tag0) né 
4 ad (hoz, he); ; fenakad, 
kad; ragaszkodik, von- 


zódik, tart (v edáákézá 
Ádheresco, hesum, . 
3. Tr 4. Cai egra ro); 
m enne); fela- 
had fennakad; fog raj- 
ta (p. o. indok); akadoz 
zédben). 


Adhese, adv. akadozva. 

Adhesio , önis, /. ragadás, 
hozzáragadás , szítds, ta- 
ásstegl ragaszkodás, vele- 


ehuz (hom- Adhálo, 1, rálehel. 


Adhámo, 1. horgot hány, 
törekszik (vmre, vmi után). 
Adhibődo, űi, ítum, 2 2. alkal- 
mag, használ ráfordít, rá- 
szán: tesz , heg; 
(hitelt) ; szerez: — Ím con- 
pilium, tandcsot 


szemész 


Adh 


Adj Adm 


ad convivium, vendégüli odavet, rávet, hozzávet, 


hí; 88 —, át viseli. 
Adbinnio, í ivi, itum, 4. rá- 
[nyodik. 
Já dteas; 2. borzad, 2820- 
Adhortámen, ínis, n. ser- 
kentés. [hortamen. 
Adhortátio, önis, f. 1. Ad- 
id vat ág örigs, m. ser- 


Adhortor, átus, sum, 1. 
serkent. 

Adhuc, adv. eddig, eddigelé; 
még, azonkivül. ( növ pld 

Adiantum, i, n. 

Adiaphórus, a, um, a közö- 
nyös, közömbös; nem lé- 
nyeges. 

Adigo, égi, actum, 3. beee 
hajt oz, 


y 
Telagtközik ; hozzá ér. 


Adímtlen; 2. ési, 
Adipalis, e, kövér, zsiros. 
Adipátus, a, um, zsiros. 
Adíipiscor, eptus sum , 3. 
elér, nyer, elnyer, meg- 
nyer ; felér Vérző utolér; 
utána jár (vmnek), el- 
nyerni igyekszik ; — mor- 
tem, magát kivégzi. 
Adípősie, ís, f. hízás. 
Töló szen örum, pl. n. szomj- 


Adítio, önis, /. He 


(. örökség éj. 

Adíto, 1. ZAN ÉNN hoz- 
zájárulgat. 

Adítus, us, m. hozzámenet, 
odamenet bemenet ; be- 
Járás ; kezdet; alkalom 
(ehez) ; ; homo rari aditus, 

ritkán bocsát valakit 
maga elébe. 

adjác jácóo, 2. mellette fekszik. 
jö: ir jelszpatárakáka , 1, n.t. Ad- 

itamentum 

AGjecti jönis, f. hozzátét, 

ozzátétel. 


A 


kdjoctus, , a, um, T. Adjicio. 
Adjectus, us, m. hozzátétel. 
Adjício, jéci, jectum, $.]A 


zdad, nevel. 
Adjadícátio önis, f. odatté- 


megiítelés. 
Adjüdíco, 1. odaitél, megítél; 
Adjúgo 1. befog, együvé 
Adj ümentum, és je 
Adjunctio, örte  ezátétel; 


Adjunctus, i, m. segéd, tiszt- 
segéd; bírótárs. 
- [Adjungo, x xi, ctum, 3. hoz- 


" [Adjürátío, önis, 7. esküvés, 


Adjüro, 2. esküszik, rá- 


Adjustátto, önis, f. eligazi- 


tés 
Adjusto, 1 . eligazít; ; felsze- 
Adjüto, 1. segü, elősegí, 


Adjutor, öris, m. segéd elő- 
Adjütörium, ún n. segély , 88- 


g. 
A jűtus, us, m. TA juto- 
KGN iuvi, gArSt 1. se- 


fals 
Adlábor, kéz I. Allabor stb. 


Admíinícúlum, i, n. támasz, 


segéd; gondviselő, gond - 


Administrűtió, őnis, /.gond- 
viselés ; szolgáltatás (igaz- 
súgó) ; igazgatás, közigaz- 


Alministrátívus, a, um, 

é ig azgatási, közigazgatási. 
Administrátor , öőris, m. 
gondviselő ; í azgató, , kor- 
mányzó ; 

Administro, 1. szolgál: 
dot visel (ra, re); 820. ál. 


odahajít; hozzátesz, hoz- 


itél, itéletet hoz; itél, 
hez). 


em, 8 itség, 8 


zzáadás, feltét , egyesítés, 


Adjuncta, örum, pl. n. kö-i tat azságot 8 ki- 
rülmények, viszonyok. szolgáltat szállít ; szolgál. 
Adjunctus, a, um, hozzátett; ! — tat, ad; kormányoz, igaz- 
mellékelt, mellette levő; 8e- at; ellát (vmvel) 
itségül adott. Admirábílis, e, csodálatos, 


bámulatos. latosan. 
Admirabilíter, adv. csodá- 
Admirális, is, m. admirál, 


csol; hozzá melléket, b 


(lovat); magához fogad, 
elvesz. 


zátesz, hozzáad, hozzáka 
gfog 


Admirátío, önis, f. csodálás; 
csodálkozás, bámulás. 
Admirátor, öris, m. csodáló. 
Admiror, átus, sum, 1. cs0- 
dálkozik, bámul; ; csodál. 
Admiscőo , cűi jú stum 9. 


TSJERZVÉS esketés, fel- 


ss aeal állit; es [  xtum, (zhez, v AM 49 
el; €8 ; -- er (vhez Ör. 
esket, " hiteltet. 7388 a kever ehez, ho zi csőd- 


zség b őnis, f. bocsátás 
(hoz, hez) ; bebocsátás. 

Admissor, öris, m. cselekvő, 
fedő. 


elszerelés, felkészi- 


rel, felkészít, ellát. Admissum, i, n. gonosztett, 
bűntett; vétek, bün. 


előmozdít. [mozdító. [Admissüra, m, /. bocsátás 


t . 
Admigstio, Z. Admixtio. 
AGAS kesiú issum, J. . 
csát, bebocsát ; mege 
he elyő A) elkövet: 6g10 
admis30 vágtatva. 
Admixtio, önis, f. hozzá- 
vegyítés. (gyitett. 
"[ Admixtus, a, um, hozzáve- 
ja részl us, m. tl. Admix- 
(mérsékel. 
Adműdéror , Bese sum, 2. 
Admódűlor, 1 : együtt han- 


aztkas ták erts 


on ggyszba tele essé gel; 
mintegy, körülbelől ; gen 


is, ugy van. 


isé rium. 


ámoltt, Tiz, degit, 
minículor, átus sum, 1. 
7. Adminiculo. 


tám; gyámol, segély; se- 
elnister segédesz köz. j 
fnister, 1. m. szolga ; 
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—e— 2 - 
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dai TT -R 


Adm 


pr SRasog a ivi, itum, 4. vi 


Adás 160, ű űi, Ítum, 2. em- 
lékeztet ; int , serkent ; 


Adegnitio, .önis, f. emlé- 
keztetés; intés, serkentés ; 


Admordáo, 60, di, aza 2. kap, 
harap (hozzá, b elé), még 


Admövőo, övi. ötum, 7 A 
hozzá tesz, hozzá tol, hozzá 


sfog, jssákasd. 
Adműgio, 4. rábóg, rábódül. 
Admurmuro, 1. dörmög, 
Adműtílo, 1. csonkit; bo- 

rotvál, dberetvál; kizsebel. 
Adnascor, 7. Agnascor. 
Adnáto, l. Annato 
Adnávígo, l. kanávijd. 
Adnecto, I. Annecto; 

, hez, melló), melléket, 

A épos, őtis, m. dédunoka. 
Adneptis, is ,f. ükunoka. 
Adólóo, olúi, ultum, 2. slla- 

toz ; meggyujtani ; elégetni. 


atalkor ; 
késel 1. ég jak 
dik, pa dik 


Ado 


Adoptátío, önis, f. I. Adop- 
tio. cíus 


.[ Adoptatittus, 7. Adoptati- 


Adoptátor, őris, m. relé 
adó." 


A opi, önis, f. örö örésefe- 


FEGGDÉLYY , a, um, fi 


örökbefogadott; örökbefo: 


Alosa, 1. vzláseks fogad; 
örökbefogad ; felvesz (ne- 
vet); ho tsczálája tesz (elvet 
stb); e ( 


Adórábílis, e, imádandó, 
imádatos. 


Adörátio, őnis, f. tmádás. 
Adorátor, őris, m. imádó. 
Adordíor, orsus sum, 4. 
kezd, e més. 
Adóróa, a, f. évi gabnater- 
Adorior, ortus sum, 4. 
támad; kezd, elkezd. 
Adorno, 1. készit; ellát; 
diszesít, ékit. 
Adöro, 1. "szól, beszél (hoz, 
hez) ; ; imád, tisztel. 
lel [ Adoscúlor, 1. megcsókol. 
hoz-  Adparate, stb. I. Apparate 


Adguiesoo, stb. l. Mogniáses 
drádo, si, sum, 3. megva- 
kar; leva hánt. 


ds szószt stb. I. Arrogans 
jer esés 1. nedvesü (mint a 


. rmat). 
SAS f.1 Adrúo, 3. ráhány (földe9. 


tg" s stb. lt. Ascalpo, 


Adsecla, stb. I. Assecla, stb. 
Adsidőo, stb. I. Assideo, stb. 


8 JT stb. I. Associa- 


, neveke- [stb. 
d ed, befed. den pargo, st I. Aspargo, 
Adópério, erúi, ertum, 4. BSEb verill; stb. I. Astipu- 


Adópinor, Z/. Opinor. 
Adoptáticius, a, Ha; örök- 
befogadott. 


Ádsüdtsso; stb. IT. Assu- 
desco, stb. 


9 


sítás. 
stb. j Adultéro, 2. házassá 


Adü 


Adsum, fs esse, jelen van ; 
segit; ades v. adesdum, 
jöszte. 

Adtactus, stb.7. Attactus, stb. 

adás. [ Adülátio, önis, 7. kizelgés, 
hizelkedés. 


Adülátor, öris, m. Bee 
hizelkedő. 


Adülatörius, a, um, tás ő 
Adulescens, stb. t. Adole- 


Adülo, . 1. hízeleg, hizelkedik. 


hajt. kor. jAdülor, átus sum, 2. hize- 
.[ Ador, öris, n. tönköly, ala- 


leg, hizelkedik. 
Adulter, a, um, parázna; 


hamis, ál-, romlott. 
Adulter, i, m. parázna, há- 
zasságtörő ; misttó. 


Adultéra, e, f. parázna, há- 
zasságtörő (nő). 
Adultérátio, őnis, f. HK 


sitás 

Adultőrátor, öris, m. hami- 

Adultérinus, a, um, tör- 
vénytelen Éz s). ha- 
mis, ál (p 

ety busz ii, n. parázna : 
ség. házasságtörés ; hami- 


kél 
követ el , parázná. 
hamisít, meghamisít. 

Adultus, a, um, meglett, em- 
b 5. adulta estate, nyár 


der 
Adambratim, adv. árnyla- 
tilag, váslag. 
Adumbrátio, önis, 7. ár- 


nyékr ajz; terv ; 
vázlat ; új a es elő 
ijerag ed ékot vet 
rá, gray eárnyaz ; 
leárnyékol ; vázol, futó 


v. könnyeden fest, rajzot, 
ir, előad; tervez szavak- 


kal v. gondolatban ; költ, 

tettet, szi utánoz. 
Veszel őnis, f. egyesítés. 

uncus, a, um, horgas 

b efelé horg , , , 
Adüno, 2. egyesít. 


Adurgőo, si, sum, 2. hajt, 
sürget, ösztönöz; üz, kerget. 
Adüro, ussi, ustum, 3. éget; 


et , elnerzsel; t; 
ég p szé 


Adu 


Adv 


Aeg 


Adursörium, j n. sürget- 
vény, sürgető parancs. 
Adusgue, l. ue ad. 
Adustío, önis, / égetés ; el- 
etés; rásütés ; gyuladás; 
rcsipés ; ragya. 
AGG sus sum, 3. elfo- 
zt, felhasznál. 
Adv veetitiue, a, um, hozott, 
külhoni, külors 


Advectio, önigs, f. szállítás ; : 


szállítmány. 
Advectitius, 7. Advecticius. 
Advecto, 1. szállít, hoz (ko- 
csin, stb.). (kocsin stb, ny 
Advector, öris, m. száll 
Advectus, ug, m,. l. Kdvécs 
tio. 


Advého, xi, etum, 3. szállít, 
hoz, visz (kocsin stb); 
advehi eguo, nave, lóhá- 
ton, vágzztes JEE 

Advőlo, 1. 

én e fp sz 


út dö; válbádáe : 
adveng, jan dend 
Advénéror, tus sum, isstel 
Advénio, öni, entum, 4. 
meg-, eljő, érkezik, meg- 
érkezik. 
Adventicius v. titius, a, um, 
idegen, külföldi; járula- 


ági járulékos; történetes, 
kivüli; coena —, ér- 
kezési lakoma. 


Advento, 1. közelget. 
Adventor, öris, m., vendég, 
látogató. (kezés; erjövetel. 
Adventus, us, m. m ős 
Adverro, 3. hozzáseper, 
záhurczol. hetek, 
Adversa, orum, pl. n. bale- 
Adversária, őrum, pl. n. 
fogalmazó-könyv, első 
Jfeljegyzési könyv, napló. . 
Adversárius, a, um, ellen- 
kező, ellenes, ellenséges; 
ellenfél által felhozott. 
Adversáríius, i, m. ellen el- 
lenség ; ellenfél. 
Adversátio, önig, J ellenke- : 
Adversüátor, öris, m. ellen- 


törekvő. 
Adverse, adv. éapáji ellené- 
ben ; ellenkezőleg. új 


Adversio, önigs, f. — animi, 
figyelem. 


Adversítas, Atis, S. ellenke- 


zés ; baleset, viszály , vi- 
sz sdg. 

rsítor, öris, m. ura 
elébe égést szo ös 


elé, elébe Csel. 
Adversus, a, um, 


szemközt 
levő, átelleni; ellenkező, T 


bal . 
pe 


., mostoha, nem 


OGATÁS va- 
él; — va 
; adver8o 


tek el ellen 
Jetudo, beteg 8 


fiumine, vég. ellenébe: ex! 


adverso, szemközt. 
Adverto, ti, sum, 3. oda 


. fordít, , felé fordű; Jfigyel- 


elmet) ; fenytt. 
dzs sense Avit, alko- 
nyodik, estveledik. 
Advígilo , 1 viraszt mel-i 
lette, vigyáz rá, örködik. 
rő g, J. ügyvédség, 


JSZESE önis, E /kelténgje téte meghi- 
vás; ügyvé és ; 
hite, kékatasétás; 


és kiterjes 
itel. 
Advőcötor, öris, m. meghi- 
vó ; ügyvéd, ügyész. 
Advócátus, i, m. ügyvéd, 


ész ; ügyvivő, ügynök. 
Aövécitus, us, m. ügyvéd- 


hivatal, ügyészség; ügy- 


nökség. 

Advőcíito, 7. hivogat. 

Advóco, 1. elhí, meghí; se- 
gitségül hí; ügyet visz, 
pert Jot folytat, ügyészkedik ; 
alasztást szorgalmaz ; ; ha- 


lasztást nyer 


zés. ! Advölíto, 1. ide-oda repdes. 
; Advólo, "1. ide repül, . oda 


repül v. száll; sietve jő v. 
megy valahova. 
Sze És vi, ütam, 3. gör- 
dit, hengeri valahova; 
hozzácsatolt , hozzá re-! 
szt 
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Éj; ellenséges ; 5 szi ! 


Advőölütum, i, n. csatolmá 
melléklet." lá 


Advorsum sib. I. Adversum. 
 Adytam, i, n. szentély; sír- 


bolt; — cordis, sziv bel- 


Kédbe v. Aedis, is, f. épü- 


dit 
Aedificátor, örig, m. építő; . 


— mundi, 
világalkotó. 
Aedífi Jehata a ii, n. épület, 


világteremiő, 


(ors szágo 09. 
Aedilis, is, m. Ásrhogénló (ró- 
taknál) ; épületgondvi- 
hivatalt visel. 
Aedítímor, ári, 1. egyházfi- 
Aedítímus, Il. Aedituus. 
Aedítua, e, f. dkg 
Aedítűus, m. 
ékes 


ses őnis, Imile, csa- 


hegér, sért kedvetle beteg, 
n; egri 


KKT adt kásás ai s 

egris " oculis intueri irigy 
A jetssszktalsi nézi, f. j 

ops, öpis, f. szem- 

foly ; árpa (szemen) ; 

v 
Aegis, ídis, f kecskebőr ; ; 

vért, paizs; véd, óltalom. 
Aegócéras, átis, n. , bakszar- 

va lepkeszeg (növ.). 
Aegőcéros, ötis, et 
A VETEZESBE 3; aktopp. 

egőpödium, ii, n. b 
Aegre, adv. "alig, 

nem örömest, edvetlenül ; 

TOszZ s bdat. — est mihi, 


Í, mm. 


Aeg 


Aeg 


Aör 


A frság; ha Ínis, f. in fe betegség, 
ma. öetegeég 


kegrőtálio, önigs, f. beteges- 
Aegröto, 1 szegi beteges- 
: kedik; 


kegrotus, a, um, beteg, kór; 
beteges. 
Aelürus, i, m. macska. 


Aemülötio, önis, f. Bása gy 
s, — verseny;  irigylés; 
féltékenység. j 


Aemúűlátor, öris, m. vetélke- 
. dő, vetélytárs, vágytárs. 
Aeműlor átus sum, 1. ve- 
télkedik; fél (mint vágy- 

társtól). 

Táltéken a, um, vetélkedő ; 

é ;? 

Aeműl űlűs, i i, sk vetélkedő, 
petegtésk vágytárs, ver- 
8e 

kenőus, v4 
rőt, veres (szakáll a stb). 

Aönéus, a, um, l. ASASKS 

Aenigma, átis, talány, 

rejtély ; homályos kifejezés 
vagy deszéd, talányos be- 

[mén 
án. édis, rézlábu; ke- 

Aönum, i, u. rézedény, "ast. 

kocszb ls e; vesző a 

ujbilis, e, en- 
éken ; jlásende, kiméletes. 

A gunb tiltas, ati, a egyen- 

vegig , ég egyeni ékenység ; 

(egyidejü. 

Fercásüssát a, um, eten 

ie: sgt ME eln 


Ormas 
ZÁ szendeség, szelids 


Aeguülíter, adv. egyenlően, 
egyf 


lad, edelmés; i csendeselmü, 


JSÉGÉKET ES 


Aegnánimitas, atis f. szen- 
eretlételma 7 eláradelem 
csendeselme 


Aeguánímus, a,. um, l. 
Aeguanimis. — (egyenlet. 

Aeguátio, önis, /. egyenlítés; 

kedes. ) Aeguátor, öris, m. egyenlítő. 

Aegue, adv. szinte, szint - 
ugy, hasonlólag, hason 
épen; csendes elméve 
szendén. 

Aeguídistans, antis, egyen- 


Á kést pó 

egu tatio önis 

tő távolság, , távol; TA Lditól 

A e Ís, e, egyenek 
Aeguilatérus, a, um, egyen- 
AOgERBERÁIS, a, um, egyen- 


Áéna bris, e egyensulyu, 
Aeguilibritas, " als, J. slg; 
Aedvilibrium, ii, - 


egyen, sulyégyenlőség. 
. [ Aeguinoctium, Í li, n. éejnap- 


egyen son 
"regulbas EZ egyenlő, ha- 
Aeguipárábilis, e , hason- 


luható, összehasonlítható. 
Aeguipárántia, e, f.t. Ae- 
guiparatio. 


körmű. ! Aeg páratio, önis, f. ha- 


sonlítás , összehasonlítás; 


hasonlóság. 

Aeguípáro, 1. hasontik 
hez), felér (val, vel); ha- 
sonlit, összehasonlít. 

A nípollens, tis, hasonér- 

kü, hasonbecsü. 

A ertéláség, hazon) g, vág hason- 


ognipotlés, 2. ha 2. ksondíték: 
tr, felér (val, veD. 


eguipondium, új, n. suly- 


et, átis, f. egyenlő- 
ség hasonalakuság ; rész- 
; szendeség, mérsék- 

let indulatokó) ; ; méltá- 
nyosság méltány, mélta- 


aránt ; méltányosan. 
jögviválens, És egyenlő 
SaGtása b kü. 
Aeguíválóo, ui, 2. hasonér- 


11 


úgy edértááa a, um, kétér- 


zása 1. enlővé tes 
egyenlit ; ő Szgssekasöntt 
egybeget; felér (val, vel, 
egyen 


, [ Aegnor, ő őris, m. térség, róna, 


szegi tenger elszítas 


Áögéörsül; a, um, tengeri, 
n-[ Aeguus, a, um, egyenes, 
róna, sik; egyenes, egye- 
nes szívű, igaz; já DOT; 
egyenlő, méltá 
08, méltakmas ; kedvező, 
mas; ex eguyo, ha- 
sonlólag ; méltányosan ; 
Ég kés bonigüe facere, meg- 
gszik (val, vel), jó né- 
vén vesz. 
Aeguus, i, m. 74 barát. 
Aör, is, m. lég, Ő, gőz- 
kör ; gőz, köd, ködgóz 
Aöra, ge, f. évszám, ÉVSOT,. 
évrend; nápicz rozsnok,. 


Aerámentárius , 
érez... ; TÉZ . s. 

Aeráméntaríus, i ii, m. éreze 
művegs, rézmüves. . 

Aerámentum, i, n. ércz- 


; rézedény, veres- 


Aerüria, ge, ,f. olvasztó-huta, . 
olvasztó-kohnya ; érczbá-. 


Aerárlális, e, kincstári. 
Aerárium, ii, n. pénztár; 
kincstár. 


a, um,. 


ASZEKHS a, um, érez . 
énz . . . , pénzt illető; rrtá 
unus —, kincstárnok. 

Aerátus, a, um,. érczes; re- 


zeS; ÉTrCZ...; TÉZ...; 
pénzes, gazdag. 

Áeréus, a, um, érez , , .; 
réz . . ; Érczes; TEZéS. 


Aöréus, 7. Aörius. 

Aerffer, a, um, ércztermő. 

TAKE HSÉNBE mez, érczbánya, 
érczakna 

Aerípes, édis, érczlábt. 

Arius, a, um,  levegői, lég... 


ás. 


Aér 


Aes 


Aff 


it éaljsl 7 egetai légiszo- 
ara 
Aörostátíca, B, vé légálítan, 


Aerősus, a, um, érczes, ércz- 
F dus, deágát gre 
erüca, e erugo. 
ABKKÓ, fnis, f. rézrozsda, 
; irigység ; ; fösvény- 
ők ség; fukarság; penz. 


baj, nyomoruság, 


-kerumnábílis, e, nYOMOTU, 
- sajnálatraméltó. 

-Aerumnőösus, a, um, igen 
ze NYOMOT U, NYOMOTU- 


A sráscntók: öris, m. koldus ; 
csalárd; aa DEE RONSESET ; 
Aerusco, 1. koldul (pénz?) . 
-Aes, geris, n. érez ; veresréz; 
sárgaréz; broncz; pénz; 
római pénz neme; — ali- 
enum, adósság; ere dírui, 
tönkre jut, megbukik. 
Aecscűlátor, öris, m. alakos, 
szem ényvesztő. 
Aescúlötum, i, n. csererdő. 
Aescűléőns, a, um, cser . 
ASEÁÜSA i, f. cserfa, cser- 


gy 
estés, atis, 7. nyár; hév, 
hőség; nyári lég ; eestatos, 
vész 
Aesthética, 2, f, érzettan, 
jáeétásétti izléstan, disztan, 
útan. 
kest ötícus, a, um, érzettani, 
érzéstani, izléstani, szép- 
műtant; diszérző, diszes. 


Aecstífer, a, um, hő, forró, 
meleg;  hévtürő, séget 
. elszenvedő. 


Aestímabílis, e, becses, be- 
csülendő ; becsülhető. 

Aestímatío, ő önis, f. becsülés, 
becslés; becs, becsü-érték ; k; 
becsület, becsülés; becsü- 


tés ésjog. 

Aestímatiónalis , . ús becsű 
szerinti, becs . 

A estímátor, öris, m. becsüs, 
becsülő. 


Acestímo, 2. becsül, árt szab; 
becsül, tisztel; itél; tart 
nnak 


(annak). . 
Aecstive, adv. nyárilag. 


Aestivo, 2. nyaral. 
Aestivus, a, um, nyári. 


Affáatim, adv. eléggé. 
Affátus, us, m. megszólítás. 


Aestúsbundus, a, um, heves. [ Affectátio, önis, f. szinlés ; 


Aestűáriíum, ii, n. mocsár, 
Postás der), ; szelelőlyuk (! kut - 


Aestátlo, önis, f. forrás, 
áss att hullámzás ; heves- 


tos 1. forr, hullámzik 
jó 2; hévvel bir; 
kendő miatt) ; ag- 

Hz ik, nyugtalankodik. 


hév 
heveteg, köség; hév; heve" 


ség, tűzesség, ? 
sg; nyagteldkáán: adtál) aggály; 
estuum Accessus et re- 


cessus, úr és apály (ten- 


ernéD. 
kdlasi s f. kor, élem , 
é idő; kor ; idő; emberkor ; 
év; élet. vés év. 
Aetatúla, 2, Tia, 1904 , ke- 


Aeternus, a, um, örök, örö- 
kös, örökkévaló, minden- 
kori; ab s;terno, öröktől 
fogva; in eternum, örö- 
kön-örökké. 


AZELÉS B éris, m. égény ; fen- 


gs Ég g, levegő; él 
Aet érius, a, um, gi ; égi; 
é emelkedő. 


Aethiops, őpis, m. szerecsen. 
Aetiólógia, z, f. okelőóadás, 

okadatolás. [dét. 
Aevítas, átis, f. kor; örök- 
Aevíternus, a, um, Z. Aeter- 


gyün i, n. kor, életkor; 
emberkor ; in —, , jövendő- 
re; örökre. 

Afer, ra, rum, afrikai. 

Afer, fri, m. afrikai. 

Affábre, adv. mesterségesen, 
művészileg, Tr 

Afiábilis, e, nyájas. beszé- 
des; szíves, barátságos, 


-[ Arfabilítas, átis, f. nyájas- 


ság, beszédesség, szivesség. 
AZASAOt; Ínis, n. megszólt- 
hiábavalóság. 
Affáníz, arum, pl. f. csél, 
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rávágyás. 
az s tsgló önis, j minőség ; ; 
állapot; befolyás, viszony; 
elmeállapot, indulat ; szen- 
Tesddság Jó indulat, haj- 


Affecto, 9. törekszik (vmi 
után; színlel; meglep (be- 
tegsé — dextram,  Jobb- 
jat kányegjtja (vmi után; — 
spem, remél. 

Affector, átus sum, 1. lt. 
A ffecto. 

Affectűösus, a, um, hajlan- 
dó, szives; indulatos. 

Affectus, a, um, ellátott, biró 
(val, mibulsas elruházoti ; ké- 
pes, al ; bágyadt; 
szeny 


, meg 
tott; zs tató, vén, Ör sal 
fectse res, rongált ál pot; 
Z. Affűicio. 

Afféro, attüli, allátum, af- 
ferre, 3. hoz; okoz, szerez, 
tesz, ad; felhoz (p. o. 
se ZA nyilatkozik; jelent, 
hirlel; alkalmaz; használ; 
terem. 

Afibüúlo, 2. kozzákapcsol, 
hozzácsatol. 

Afficio, főci, fectum, 3. ér- 
dekel, illet, hat, meghat, 
megindít; gye bá- 
gyaszt; ; báni Csat, vel); 

evégez, végrehajt; bonis 
nunciis —, jó hirrel meg- 
örvendeztet; — luce, 
fényt áraszt; beneficio 

—, Jót tesz (val, éz 
prsemio —, 
eruciatu —, kinoz; leti; 
tia —, örvendeztet ; pona 
—, megbüntet; laude —, 
dicsér; servitute —, meg : 
hódít; Sepultura —, elte- 
met; — affici, indulattal 
van, viseltetik; megindul ; 
pulmo afficitur, a tüdő 
szenved; latitia affici; 
örvendeni , , megőrülni ; 
dolore afűci, busul, fáj- 
dalmat érez. 

Affűcticius v. Affictitíus, a, 
um, rá költött (p. o. hir), 
koholt. $ 


Affi 


AfA 


Ágg 


pe ht ráköltés, 
mány. 
7) um, ráköltött, 
1 


do, 1. biztat, 

Affigo, xi, ctum, 3. rásze- 
gez, felszegez; ráakaszt, 
refeszit eruci—, kereszt- 
re feszít megfeszít ; menti 
, megtart emlékezetében; 

oscula —, csókol. 
A ffingo, xi, ctum, 3. hozzá 
KEN hozzá kigondol, hozzá 


A ffinis, e, határos (val, vel), 
szomszéd ; sógoros ; rokon; 
F. részes. f. sg 
ffinis, m. et f. sógor, süv; 
sógornő, ángy; rokon; 
nato, Bő 38 aő 
Afiinitas, átis, f. sógorság ; 
rokonság ; ;  szomszédsá ig ; 
kapcsolat, összeköttetés , 
hasonlatoss ság, hasonlóság. ( A 
A ffirmanter, v. Affirmáte 
adv. bizonyítva; bizony- 


nyal, valóban. 
Afőrmátio, sz f. állítás, 
erősítés, ig lyeslés. 
Afiirmatíve, is sle ltólag, 
igenleg. 
jé lssate ás öss a, um, állitó- 
08, 
Afödrn Bé 1. állit, bizonyít, 
Pé Atogl helyesel. 
io, önig, f. rászegezés, 


TERnegekéSi folytonos Jee 
tenlét. 
Affixum, i, n. rag, ragaszték. 
Afőxus, a, um, rászegezett, 
felszegezett; hozzá tapadt; 
folytonosan mellette evő; 
— leeto, fekvő beteg. 
Affizmen, in nis, n. fuvallat, 
ráfuvalás, rálehelés 
Afőátus, us, m. mellet 
ráfuvalás ; 
ihtelés, ihlelet. 
Afflecto, .xi, xum, 3. sk 
Aföbo, t, oda térit, 
övi, étum, 2. eg 
v. vele sír. [ inet. 
Afilictátio, őnis, /. gyötrés ; 
Afflictio, önis, /. gyötrés, 
szorongatás; — gyötrelem , 
epedés, MJOMOT, nyomor- 


A feto, 1. gyötör, kinoz, 


nyomorgat, epeszt; 86 — 
v. afálictari, epeszti magát, 
ötrödik. [gyötrő. 
Aífiictor, öris, m. kinzó, 
Afflictas, us, m. odaütés, 
odacsapás;  nyomoruság, 


AfÉIBO, xi xi, kálás. 2. üt, vág 
kinoz 


csap (hoz, hez); 
gyötör, sanyargat, izéáda 
szerencs lenné 


megyonti 
Afílo, 1. Tf fi VArvat (ra, re) ; 


(széd ; lehel (a, 
re); iket, ak t, lelkesít; 
ér láng) ; 


kedvez 
(szerencse 


5). 
AfHűens, ELNE bó, bőséges, 


, feles, felesleg 


Affőluenter 387 bá bőven, bő- 
Afiten ke , pazarul. 
főúent LB oda folyás; 


fé ra, 

0 VK ÉS csépéj (2. o. 

zá ás. 

Affsdie 8. i, ossum, . hoz- 

Affor, átus sum, ári, 1. m meg- 
szólit; beszél (val, vel), 
mond (vmi. 

A ffőrem, 7. Adsum. 

Afformido, 1. fél, retteg. 

Affrango, sb) actum, 93. 
megtör ; hozzáüt. 

Affríco, cűi, etum, 7. hozzá 
dörzsöl; dörzsölés által 
közöl, rádörzsöl. 

Affrictus, ug, m. dörzsölés 
80 ezé , hez) ; rádörzsölés. 

ngo, 7. Affrango. 

Affrio, 1. morzsol; szétmor- 

p. dt AlS 8. zétdörzsől 

géo, Si, ráragy 
rácsillámhk, rásüt (nap) ; 
d 09, fénylik; megjele- 
, mutatkozik ; gpeg af- 
fulget, van remény. 

A ffundo, üdi, üsum, 3. hoz- 
zá önt, hozzá tölt, ráönt, 
rátölt ; megönt ; hozzá 
tesz, mellékel. 

et . "fe áfeika. 

ge, ri 

Gágekyi a, um, afrikai. 

Africus, a, um, a j 
fricus, 1, m. délnyugoti 
szél. 
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; [ Aggémo, ül, 3. 80 


Agága, all; m. gazember; 


AZÉ g v. Agédum, nosza ! jót 
van. nevet. 

Agélastus, i, m. a ki nem 

Agellülus, i, 7. A Bliss 

Agellus, i, m. idecske, kis: 
szántóföld ; 

Ag eHBi tis, 9. késést ügy-- 


Ager, gri, m. föld, szdntó-- 
föld ; mező ; s birtok; : 
"faluhel 9, vidék ; — guje-- 
gcens, ugar. 
Aggaudéo, gavisus sum, 2.. 
vele v. együtt örül. 
t hozzá, 


vele v. ütt 80 zjtozik,. 
Alker, étiov b tőlti 
gger, éri , m. töltés 
arád; ösztörű ; földsducs, 
földvéd; védés, ; töltés, . 
töltött út; rekesz. 
Ag rátio, önig, f. töltés, . 
tt halom. 


A ássa 1. tölt, VÁ ági el-- 
hd; b ; halmoz, rak ; elgá-- 
tol ; nevel, szaporít, gya 


d rap it. 9 
éro, gessi, .gestum, 5. 

ggéro , visz, ho hozzá hord; 
séhorú rávisz, halmoz, 
összehord. 

Aggestum, in. halom, domb.. 

"dán, halna ug, m. összehor- 


áejels 2 j-iságjj, hal-- 
öméro séitgg ) 8; gombolyit, 

Agglő lteker; cs tok 

ge —, ragaszko 


ge vesb 
Agglütíno, 2. hose vez, 
rdáenyvez, (kegyelmez... 


Ag o, 1. elmez, meg- 

Azsráválcó, ök, 3. nehezül, 
gy osodik, 

Aggrávo, 1. nehezit, sulyo- 
set ; nevel, Es (bajt, 
betegséget: sekössét , 

nehézség. 


Aggrávium, ii , át teher, 


Agg Agm Ala 
grédior, essus sum íÍnátim, ado. csapaton-! gratias, köszön; — tri- 
zá m ; sztéssd, já; seregenként, csopor-] um hum, diadalt ünnepel; 
megrohan, neki megy ; el- tosan. rány.1] — lege, törvénykezik ; — 
kezd, hozzá fog. Agna, e, f. jerke, jer bá. jizszsztek alíguo , alkudozik, 


Aggrégátum, i, n. gyüledék, 
gyülevény, ozat, c80- 
ort. 


p 
Aggrőgo 1. gyűjt, összegy 
lmoz ; egyesít (val, vá ; 
társit , felvesz. 


Aggressio, önis HA megtá- 
madás, kand elen hanás, ráro- 
zdés, hozzáfo- 


be 
Aggressor, öris, m. Ügyes 
ggressus, us 
. madás; kezdet, elkezdése 
Agílis, e, mozgékony, a. 
[docos. 


Azilis, és, m. nőnemegs, sza- 
Agílítas, átis, f. mozgékony- 
ség ; ; gyorsaság, serény- 


ség. Írényen. 
Agiliter, adv. gyorsan, 8e- 
a, e, f. mérlegnyelv. 


Aginátor, öris, m. szatócs. 
ja ertémsle . had sség Adel // 


Agnascor, átus sum, 3. hoz- 
zá nó, ránő; még születik 
(hoz, hez: atyja halála 


atyarokonság, frokonsa 
atyafiság ; s ajó halála 
utáni és. 


Agnátus, a, um, hozzá nótt, 
ránőtt; atyja halála után 
született. 78 

Agnátus , i, m. aparo 
atyarokon, atyaf, Jirokon; 
apait végrendelet után szű- 


Agnellus, i i, m. bárányka. 

isztspták i, n. 7. Agnellus. 
Agninus, a, um, bárány . . 

Agnitio, önis, /. elismerés, 


ERegtáttÉSi ismeret, tu- 


Fézéssp inis, n. mellék- 
, vezeték, név. 


; Agnömentam, i, n. mellék- 


egyezked causam ali- 
cujus —, véd (vkit tör- 
vény előt ; animam —, 


menet, 
Agólum, i 1, 98. E ágytásgébágás 
Agon, önis, m 
dal, tusa ; baj; haldoklás, 


v lás (ünnepei 

Agőnölía, orum, pl.n. Janus 
göniso, 2. , vi; hal- 
doklik, vonaglik 


Agórünömus, i, m. vásár- 
író. 

Agrárius, a, um, szántóföl- 
di, szántóföldet illető, me- 
pl via —, gyeput ; Ös- 


Agráticum i, n. földvám. 
Agrostis, e, " megei, mezőn 


a, pór. 
Agrícőla, se, m. földműves, 


; izgatás , lázítás ; ; Paronomasia.] földész, szántóvető, meze? 
gy etés; —  fluctuum ű Agnöminűtio , Önis, f. t.] gazda. cultura. 
Ilámzás; —  mentis, is 96 áálalent e, megismer- Agricolátio, őnis, f. I. Agri- 
gondolkodás; — terre, Agrícultío, önis, f. 7. Agri- 
Ev Aterétsááésó Agnosco, növi, nítum, meg-]) — cultura. feolá: 
tátor , enalő pe sss esmer ; elt. ; tsmer, at- ! Agrícultor, oris, m. 7. Agri 
jesár ; § zító;— 1 lát, megért ; megvall. Agrícultűra, ee, f. földműve- 
Ft kejélegs FE i, m. bár 9. és, földészet. föld 
íto, 1. sgágől ingat ;  Ago, égi, actum, J. mozgat ; [ Agriímensor, őris, m. föld- 
"hajt úz, zargat (tovag;] terel, hajt; elhajt ; Rajt sritne mérnök. 
sürget; izgat, lázit, inge-[ ver (gyökeret), üz, kerget; [ Agri m. et f. szán- 
vel. j gányo ; Játszik (szin-I  zargat; eg lázít, in- Me Bldkereső, szántóföld- 
padon) ; Tt, lakik, mulat! gerel; folytat agya sovár. [termő. 
(ohol) ; foglalkozik (val,!  ügyészkedik, ügyko ; éll Agríius, a, um, vad, vadon- 
vel), üz, gyakorol (mester- (öletet) ; áll (evben) ; tesz, ) Agrostis, is, f. tippan (növ. ). 
.séget) ; agitat meste, ani-] cse ik, eljár, végez;  Agrösus, vi um, sok szántó- 
mo, meggondol, gondolko-] tagjait jártatja; játszik,] földdel biró. 


zik, fontol, meghány elmé- 
jében; — imperium, kor- 


mányoz, uralkodik. 
Agmen, ínis, n. had, hadse- 
reg; seregosztály, szakasz ; 
csapat; csoport; i 


dandár; —  extremum, 
hátvéd, "utódandár, végse- 

; — aguarum, viz fo- 
ye: "kerkaráli ló. 


Ágminális, e, — eguus, te- 


előad (szert et); hat ; 
e kyzáet ááá; , vajia van ; bá- 

(val, vel); esze jár 
(vmin) ; se —, viseli ma- 
gát; — et ferre, mindent 
elvesz ; guid agis? mit 
téssz? hogy v $; — 
actorem, felperesként pe- 
rel; — aliguem reum, 
vádol, bevádol; actum 
est, megtörtént ; actum 
est de me, oda vagyok -— 
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ma, m. alakos, szem- 
fönyyeteő, szintár. 


Ah, interj. oh ; ah, hm. 
Aha, interj. aha, ugy-e 
Aheneus stb., l. Aeneus stb. 
gp i, n. " fülfű ; borsos 


0, 3. igenel; mond; ais- 
je ágenet; gondolod? 


Ala, e, f. szárny; 
szárny. 


váll- 


reng ; albente ccelo, haj- 

an, pitymallatkor. 

Albesco, dik. § TET vhagy; 
TAL ágY szű 

Albíco, 1. ehérlik. si 

Albícómus, a, um, fehér- 
haju, szepe. 

Albídulus, a, um, fehéres. 

je 4 z9set a, um, fehér, /e 


Albínéus, a, um, tá nye. 


ggyekb sas: Ínis, /. fi ehérsó ; 
— capitis a. deka, ve 
Albo, 1. Jehérüt fehérbe 
öltöztet ; meszel. 
Albóflávus, a, um, fehér- 
sárga, kajszin. ipeg 
Albógálérus, i, m. fehérsü- 


Albógilvus, a, um, fehér- 

Albo öris 3 kettő fi 
r m. ség, fe- 
, , ásó). g 


Albügo, Ínis, Tf. jenéreegi 
ehér folt; feher 
Je J Je 0a LA 


Albúle, ru; pl. f. kénför- 
Albúlus, a, Ek ehéres, fe- 


Alcödönia, öőrum, pl. 
csendes, vihartalan idő 
ersságli ; csend, nyu- 


19 E ig, f. gój áytat tendő 
echymia, 2, mia, 
aranycsinálás, bűvegytan 
Alcyon, őnis, f. t. Alcedo. 
Aléa, e, f. koczka, koczka- 
Játék ; merészlet, veszélyez- 
tetés; koczka, vakszeren- 

cse; merész vá 
Alóáris, e, koczka . . 
Alóátor, öris, m. koczkázó, 
koczkajátékos. 
Alóátőrius, a, um, koczka- 
Játékost v. koczkajátékot 
állető ; contractus —, sze- 
rencse-, sorskötés, , kocz- 
kaszerződés. Íringté. 
Alec, őcis, n. hering; 
Alémbícum, i, n. ) 
göreb, vegye ái (bicum. 
Alömbícus, i, m. Z. Alem- 
Aléo, önis, m. Z. Aleator. 
Ales, ítis, szárnyas ; gyors, 
sebes. 


ő Ales, ítis, m. et f. madár. 


Alesco, ére, 3. nő. 
Alexipharmácon , i, n. el- 


Algens, tis, hideg. 
15 


Alá Alb Ali 
. Alábaster, stri, m. alabas-i  hérlő; tajtékzó; — agua ] Algóo, alsi, sum, 2. zegkül. 
trom ; balzsammillye. kénfördő. hide 
. Alábastrites, e, m. alabas- Albuzn, i, n Algesco, alsi, 3. hidegerik, 
trom, alabastromkó. vaskgil ikérezin, fe. A Rá a, um, hideg, fa- 
Alábastrum,. i, n. Z. Ala- kség ; rajz- 
. — baster. könyv, Kezzátál ik - Algificus, a, um, hűsítő. 
Alácer, cris, cre, vidor, könyv Algor, öris, m. hideg. 
élénk, eleven; vig, vidám. Albűmen, Ínis, n. fehér (p.] Algösus, a, um, hináros, 
Alacrítas, ütis, /. vidorság,[ — 0. tojásé), fehérnye. ombolyos. 
élénkség, elevenség ; víg- [ Albumentum, i, n. Z. Al-j Algus, us, v. i, m. Z. Algor. 
ság, vidáms ada bumen. [/oszla. Alias, adv. máskor; más- 
Alacríter, .  vidorul,] Alburnum, i, n. selek kép, különben, egyébként ; 
élénken, serényen, sürgén; Alburnus, i, m. fehérkeszeg.! máshol, ; - 
vigan ; örömest. Albus, a, Brr fehér; őszi alias, majd-majd. 
Alápa, e, /. POfoRSsOpŰS- (haj) ; hulvány ; világos, Alibi, adv. máshol. 
, e .-, 48e-] derült, tiszta ; szerencsés ; [ Alibílis, e, tápláló, táplá- 
reg szárnyán álló. avis —, ritkaság, ritka!  lékony tarbuza. 
, a, um, lZ. Alaris. madár. Alíca, e, f. kukoriczadara ; 
Alátus, a, um, szárnyas;j Alcéa, me, . rózsaziliz,  Alícúbi, "adv. valahol. 
ors, sebes. mályvarózsa. [Jegély. Alícunde, adv. valahonnan; 
áláida, e, E jarda (hal) Alcödo, Ínis, f. Jégmadár, valakitől. 


Alíönatio, önis, /. elidege- 
jrészák eladás ; Já jezásésii ; 
eltávoztatás ; enség ; 
—  mentis, esztelensé 9 , 
őrültség. (külföldi 

Aliönígéna, g, m. ABN 

. [ Aliönígénus, a, um, idegen, 

öldi, külhoni. 

Állás átis, f. esztelen- 


AMéno, 1. 1.1. elelegétb elad ; 
enit, idegenné tesz ; 
ülönöz ; eltávoztat; még: 
változtat ; eszélytől meg 
foszt ; tönkre tesz; ; alie- 
nari, különválik; magán- 


kivül (p. o. "haragjá- 
band; et alianari mente, 


Alfönus, a, um, idegen (tu- 
lajdon és átvitt értelem- 
ben); hozzá nem illő, ú- 
letlen ; szokatlan; idegen, 
járatlan ; szabad, ment ;,— 
es, adósság. sas. 

Aliötus, ], m. ág halász- 

Alíger, a, um, szárnyas. 

Alímentárius, a, um, élel- 
mezégi, mezés. 

Alímentátio, önis, 7. élel- 

Alímento, 1. élelmez. 

Alimentum, i, n. élelem, 
tápszer, táplálék. 

Alímönia, m, f. táplálás, 
tartás ; élelem, táplálék. 

Alío, adv. máshova ; más 


végre. 


Ali All Alo 
Aliógui, v. Alföguin , adv. ] Alláböro, 7. igyekszik, mun-! — ütödik; szerencsétlenül j. 
különben. meres kálódik ( 008). ; roszul já 1985 


Alíptes, v. Alípta, 2, m. ke- 
nő (p. 0. fürdőben). 
Alígua, Z. Áliguis. 
Aliguáliter, adv. felületesen, 
imigy a § 
Aliguamdíu : 7. Aliguandiu. 
Aliguammultus, a, um, meg- 
Fe gAKÉRÉT 908 sokacska.. 
iguandíu, adv. ideig. 
Alíguando, adv. valaha, egy- 
kor; néha; valahára; 
tandem —, egyszer vala- 
hára. 


Alíiguantillam, adv. kissé, 


kevessé, némileg. — (némi. 
Alíguantillus, a, um, kevés, 
Aliguantisper, adv. egy ke- 
véssé; egy kis ideig. 
Alíguánto, adv. valamivel. 
ADiguantűlum, adv. kissé, ke- 
véssé, némileg. 
Alíguantűlus, a, um, kis, 
kevés, némi. 

Aliguantus, a, um, néhány, 
némely, némi; nehányad. 
Alíguáténus, adv.résznyire; 

F némileg. a 
Hguis, -gua, -guod v. 
-guid, valakk valami, va- 
tamely, egy ; némely ; meg- 
lehetos. 

Alíguo, adv. valahova. 

Alíguot, indect. néhány. 

Alíguöties, adv. nehányszor. 

Alíguőversum, adv. vala- 
mely felé. [dönden. 

Alíter, adv. máskép; kü- 

Alítor, öris, m. Z. Altor. 

Alítűra, ee, f. táplálás. 

Aliűbi, adv. máshol. 

Alíunde, adv. máshonnan. 

Alíus, a, ud, más, másik; 


egyev. 

Aliusmódi, ad). másféle. 
Alíusvis, aliavis, aliudvigs, 
akárki más, akármi más. 
Allábor, apsus sum, 17. ott 
terem, oda rohan; oda 
foly ; oda repül ; oda csu- 
szan ; esik (térdre) ; kiköt, 

kiszáll (partra). 


1. megsirat, 
Allgvo, 1. simit. 


, [ Allácrymor v. Adlácrymo, ( All til önis , f. kötés 


-hoz, -hez). 
Allígátor, öris, m. kötő. 


Allambo, ére, 3. megnyal;] Allígátüra, se, /. kötés, meg- 
KS ís.] kötés; kötő bók 


érint. [szandás. 


Allapsus, us, m. oda csu- ANIRO, 1. köt (-hoz, -hez), 


Allátéro, 1. mellékel, kapcsol. 
Allatro, 7. ugat (rá), meg- 


ugat; rágalmaz ; morajjal 


jön lsrls 

atüra, e, f. omány, 
nőhozomány. 

Allatürülis, e, hozomány . .., 

. hozományi. 

Allectátio, őnis, f. csáb,édes- 
getés, kecsegtetés, csalo- 

. gatás. [to É 

Allectio, őnis, BAR választás ; 


e 


Allecto, 1. eédesget, csalo- 
. gat, csábít. 
Alfectus, a, um, választott ; 


oda édesgetett, oda csalt. 
Allepgátio, önis, 7. követ- 
küldés, elküldés (követ- 
ségbe) ; felhozás, előhozás; 
erbeszed, szóváltás. 
Allégátíve, adv. szóváltási- 
lag ; perbdeszéditleg. 
Allégátum, i, n. szóváltás, 
erbeszéd. 
A 980 1. küld; megbíz; 
felhoz, emlit ; jelens. 
Allégo, egi, ectum, 3. vá- 
laszt ; szótvált, vitat, fele- 
vis : ügyködik, ügyvédke- 


ik. 

Allégória, e, f. képes be- 
szó, képlenei beszéd, kép- 
beszéd. 

Allévámentum, i, n. köny- 

. nyebbség;  könnyebbülés ; 
enyhítés. 

Allévátio, önis, f. felemelés; 
könnyebbités, enyhítés. 

Allevo, 7. felemel; könnyít, 
enyhit. 

Allex, ícis, m. nagy lábuj. 

Alliatus, a, um, foghagy- 
más. [édesget (magához). 

Allícéfacio, eci, actum, 3. 

Ar0l0, ss ectum, e. 
et, Aecsegtet, c8 at ; 
RAJ ÓhOZ: VON: indít (kö. 
nyörületre). 

Allido, si, sum, 3. beléüt; 
veszélyeztet; allidor, bele 
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megköt, beköt (sebet); le- 
kötelez; 8e alligare scelere, 
vétségbe esni; lac alliga- 


tum, aludt 4 
Allino, lövi, lítum, 3. rá- 
ken ; ráfog. : 
Allisio, önis, f. beléütődés. 
Allium, ii, n. foghagyma. 
Allócütio, önis, 7. megszóli- 
tás, beszéd; vigasztalás. 
Allödialis, e, majorság . . . ,. 


majorsági, nemesi, nemes- 


telkü. 
Allödiatűra, e, f. majorság, 
nemes telek. 3 
Allödiíum, ii, m. majorház ; 
majorság, nemes telek. 
SZTÓÁSBÉSS e, f. különszenv, 
athia 


Allogufam, ii, n. megszóli— 
tás, beszéd; vigasz, vi- 
asztalás, . 


olyg (rá) 


m08 rá). 
Alluő, ui, 3. mos (folyam), 
me 


. Vizmosás s; 
kk föld. 


Alnétum, i, n. egerjes. 
Alnéus a, um, eger . . . ,. 
Fel a.s s rfi 
nug, i, /. eger, egerfa. 
Alo, ASZ Á alítum, és altum 
3. táplál, tart (étellel), 


Aló Alt 


Amá 


nevel ; igyémoki, előmozdit, 

ör bút. [darnics. 
öltönyt viselő 

F játágus a, um, magas or- 

mu (hegy). ír 

Altilia, ium, n. hizlalt a- 

Altilis, e, hizlált; hízó; hi- 
16 kövér, Vastag ; táp lá- 


; bos —, köré 

ökör, g gótöly. 
Altilis, 18, f. hizlalt baromfi. 
ANAS g, f. MAGgassOg- 


8, a um, esztelen, 
okta 

Alpes, ium, pl. 8 élesek; 
magas hegyek, havasok, 

ug ogés inda a betűje éke örög ádé- 
czé els 

b Kié n. dábéczé, 

eza 
phíca, e szem 
a ban ; dlbattost, 

Elst k a, um, alpesi, ha- MEZLE um, mag jasan 


v. fennhangzó v. harsogó; 
Áláösts 4 um, fázékony dagá 
FASZA deg. Altiítőnans, antis fenndörgő. 
a, um, megfázott; hi- ) Altítónus, a, um, 7. Altito- 
Altánus, i, m. délnyugoti nans. 
szél. TeKen e Ínis, Ji magasság ; 


Altáre, is, n. oltár. VT Áss 9; mélysé, 

Altarium, i ii, n. Z. Altare. tiuscúlus, a, um, magaska. 
Alte, adv. magasan ; tovább; ] Altívőlans, antis, magasan 
repülő. (repülő. 


távolról; mélyen. 
Alter, a, um, más, másik; Altívólus, a, um, magasan 
Altor, öris, m. tápláló. 


— alter, egyik másik ; — 
ab illo, második utána ; Altrinsecus, adv. másik ré- 
alterum tantum, két any- " szen; mindkét részen, 


altérátio, önis, f. változás, 
másítás, változtatás ; fel-] Al 
kevülés. [zás, szóvita. 
Altercátíio, önigs, f vitatko- 


Altercátor, öris, m. vitatko- !. séges,  nemeg , magas ; 
zó. [kozik. veli hangos, harsány 
Altercor, átus sum, 12. vitat- [/ tály ) ; mély pe édeset 
Alternatim, adv. váltva, mély (p. o 
felváltva, változtatva, egy-i ki nem tanulható, megjejt- 
másután. hetlen ; ó, régi (kor). 
Alternátio, önis, /. felváltás. ! Altus, a, um, táplált, tartott 
Alternatíva, ee, /. vagyla-] (étellel). (tás Sán tan. 
Altus, us, m. táplálás, tar- 


Allernátíve, adv. vagylag. 
Alterne, adv. felváltva, egy- 
másután. 


Ass át 1. "felváltva tesz, 


Alucinatio önigs, . . 
métlenség, , hebetüurgyaság; 
ábrán 

AT ASROÉ Btus sum, 1. félre 


Altícinetus, a, um, feltürő- 
zött, jéggé kosget; rövid 


Alumnista, s, m. tápintézet 
tagja. 


] Alumno és Alumnor, atusg 


sum, 1. nevel, felnevel. 


Alumnus, i, m. nevendék, 
VET válság nevelő. 
ÁAlüta, e, 7. irha ; ; irhaczipó ; 
zacskó ; kendőzőtapasz , 
szé tapasz varga. 
Alatártus, Í ii. m. ir ld 
köp, kás n. VEZE, , méh- 
Ö tár, kelencze. 
Alvésriuna 1, n.méhes, méh- 
kert ; ögéhtés, kaptár. 
Alvőátus, a, um, völgyelt, 
kivölgyelt. (áras 
Alvéolátus, a, um, Z. Alve- . 
Alvéólus, i, m. kis meder, 
mederke; kis teknő, me- 
-lencze ; Kis ostábla. - 
Alvőus, í, m. meder, folyam 
árka; vízárok ; ; teknő ; ifüre 
dókád; ; hajófenék ; csőnak, 
kis hajó ; méhkas ; ostábla 
út része, hol a , koczkát 


Alvus, i, 7. has, altest ; 
foror ; méhanya ; méh- 


e Áma, 2, ásó, szápoly ; 


sarló ; Bórveder ; szentelt- 
víz-tartó. szerelmetes. 
Amabilis, e, szeretetreméltó, 


; Amübilítas, átis, /. szeretet- 


reméltóság, szerelmetesség. 
Am átis, n. foncsor. 
Amilgámo, 1. foncsoroz, 
higanyoz. 
Amandatio, önis, /. elparan- 
csolás, eltávoztatás 
Amando , 1 el arancsol, 
eltávoztat, elkü 
Amans, tis, m. szerető. 
Amanter, adv. szeretettel, 


Fszérgeakő is, m. irnok ; 


elvált, vá t ; — vices, ívül beszél, teszj — titoknok, tukár, kézi segéd. 
aezálja 3 (omigd ; 9: fejek mele ez esze Amárácum, i, n. majorán, 
rnugs, um, egymásti  szétjár majoránna. cum. 
felváltó, felváltólagos ; al- körzndozk ltnérső, 7 vsg-slegéoz ált í, ma. t. Amara- 
ternis vieibus, 7. Alter- jltzén , Ínis, a. timsó, úg m, amaránt, 
n " [ Alüminátus, a, um, timsós. bárling, sonyVÍT 
Altéro, másít, változtat ; fel- ! Alüminősus, a, um, timsós. ! Amáre, ado. keserün ; eser- 
Altérűter va utrum, va- Alumna, 2, f. nevendék vese; csípősen, keményen, 
lamelyik , (nő) ; tápláló, nevelő (nő).1 — szigorun.. [£es 
Althzea, eg, Vá lis (nőv.). : . Alumnéum, i, n. tápintézet. [ Amüresco, ére, 3. kiseredik, 


Latin-magyar szótár. 
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2 


Ama 


Amb 


Ami 


Amarítas, átis, f. keserüség, 
vő keser. 

Amariter, adv. keservesen. 
JESRANTRS ei, f. keserüség, 


kese 

Amárítüdo, Ínis, f. keser, 
keserüség ; keserv ; csipős- 
8 

gs 1. keserit . 

Amáror, öris, m. keser, ke- 
serüség. 

Amárülentus, a, um, keserü, 
kesernyés ; csipős, sértő. 
Amárus, a, um, keserü, ke- 
sernye; keserves, E ÁKÁTRE 
mas ; csipős (beszéd) ; ked- 
vetlen, kellemetlen; mo- 


gorva. veg. 

Amásia, e, f. szerető, ked- 

Amásio, önis, m.l. Amasius. 

Amásíus, ii, m. szerető, 

. — kedves. 

Amatio, önis, f. szeretés ; 
szeretkezés, szerelem, sze- 
relmesség. 

Amitor, örigs, m. szerető ; 
buja szerelmes ; kedvelő, 
barát. 

Amátörie, adv. szerelmesen. 

Amátörium, ii, n. szerelem- 

2 szer, szerelem ital, bájital. 

Amaátöríus, a, um, szerel- 
mes ; kaczér. 

Amatrix, icis, f. szerető, 
kedves ; kéjhölg 

Amazon, őnis, Vá 
hósnő. 

Amázőnis, ídis, f. l. Áma- 

Ambactus, i, m. szolga. 

Ambáges v. Ambaga3s, is, f. 
Ambáges, um, pl. f. ke- 
rülő (ut), keringés ; teker- 
vény; zavart beszéd; bi- 
zonytalanság ; per —, te- 
kervényegen , alattomos, 
tikos utakon. 

Ambiágo, Ínis, f. 7. Ambages. 

Ambarvális, e, szántóföl- 


det körüljáró. 
Ambidexter , téra, térum, 
bal jobbügyes. írül rág. 


Ambédo, edi, ésum, 3. kö- 
Ambígo, ére, 3. kétkedik ; 
vetekedik MELL vel) ; kö- 
rüljár, m egkerül, utána 
Jár (p. 0. hivatal után) ; 


ajang. 
Ambígűe, adv. kétesen, bi- 


dlsáátágása, kétértelmü- 
Ambigúítas, átis, f. bizony- 
talanság, kétesség, kéte- 
lem ; kétértelműség. 
Ambigűus, a, um, kétértel- 
mű; kétes, kételmes, két- 
séges ; kétalaku ; kétnemü, 
kétes nemü ; bizonytalan. 
Ambio, ii és ivi, itum, 4. 
körüljár ; eljár, sorra jár 
(kérve); kerülget; 
esedezik, kérelmez; utána 
Jár ( hivatal után p), vágy 
(vmre) ; 09. 
Ambítio, őnis, /. körüljárás; 
eljárás, kére mezés ; - 
ravágyás, — becsületvagy, 


hirszomj , SEA gálgist 
hiuság, evélys g, góg ; tul- 


ságos szivesség. 
Fególa adv. nagyravá- 
becsületvágyból ; 
Tság ágból; kevélyen, gőgö- 
sen ; tulságos sewességgel. 
Ambítiósus, si um, körül- 
Járó ; avágyó, hir- 
szomjas ; ; kevély 1, gŐ- 
let misziver; tu A 
elesleges (czifraság 8 
Anbitor, örs, m, kiala 
megnyerni törekszik. 
ell pijl m. körüljárás, 
orgás, keringés; körlet, 
kerület, megye; környék ; 
fot 086 ; megölelés ; hosza- 
dalmasság ( beszédben) ; 
ketragadók kerékmondat ; 
hivatalkeresés (ál uton), 
tisztvadászat ; — hiuság : 
kegyvadászat. 
Ambivíium, ii, n. kettős ut. 
Ambo, ax, o, mindketten ; 
kettő. 


had 


Ambo, önis, m. hegyorom ; 
karék, szónokszék. 

Ambrósia, e, f. ambrozia, 
istenek — eledele; mezei 
üröm; mirhafúű; ellen- 
mér eg. 

Abrósíus, a, um, ambroziat; 
isteni, felséges, édes, kel- 
lemes. 

Ambúűlacrum, i, n. séta, sé- 


tahely ; folyosó. 
Ambűlütio, őnis, f. járás, 
sétálás ; séta. (henye. 


Ambűlátor, öris, m. sétá 
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TADYOMRLOÉNSi a, um, ide s 

tova tolható, mozgatag; 
járó, keringő ; változó. 

Ambűlátus, us, mm, árás. 

Ambűlo, 1. jár, járkál, sé- 
tál, m 

Ambíro, ussi, ustum, 3. kö- 


Sá megperzsel, meg- 


Ambustio, önis, VBA megper- 
zselés, meg 

Amellus, i, : i, 9. 5 e llaüjetéss 
csin (növ.). 

Amens, tis, tébolyodott, esze- 
veszett; esztelen, eszelős, 
dóre, ostoba, kába. 

Amentütus, a, um, szíjjal 
ellátott. 

Amentia, e, 7. tébolyodás, 
tébolyodottság;  esztelen- 
ség,  eszelősség, gözreségi 
ostobaság, kábas 

Amento, 1. szíj 
szijnál fogva hajít. 
Amentum, § n. dárdaszíj. 

Amérimnon, i i, n. fülfű. 

Ámes, ítis, m. pózna, támasz; 


" ellát § 


apacs, a apacsó. 
Améthys jani szik rsg ame" 
tiszt 


Amöthyatus, i, Hága ; ielisté 


(violaszinű ékkő ) ; szó - 
aj. 
Arial aa ge, f. tinnhal neme. 
Amiantus, i, m. azbeszt, 
foszkó, foszony , kőlen, 
földlen. 
Amica, x, f. barátnő; ba- 
. rátságos egyezség. 


Amicábilis, e, barátságos ; 
barátkozó, barátkozékony. 

Amicális, e, baráti. 

Amice, adv. barátságosan, 
barátdlag, nyájasan. 

E felgese icúi v. ixi, ctum, 4. 

felvesz ( at ADA ruhát), felőlt ; ; fel- 

"öltöztet ; bet 

Amicítia, se, f. bar 

Amico, áre, 1. barátjává 
tesz. . [dő; szoknya. 

Amictőríum, ii, n. . nyakken- 

Amictus, us, m. ruházat, 
öltözet, mez ; ruhaviselet, 
öltözék. 

Amiéűlam, i, n. felső ruha, 


köpönyeg, p 
: [asműítass 1, m. barátocska, 
barátka. 


Ami 


Amö 


ÁAÁmu 


Amicus, a, um, barátságos, 
. jóakaró, hajlandó; est 
mihi amicum, tetszik ne- 
kem. rát. 
Amicus, i, m. barát, jó ba- 
Amíla, me, f. szekfüvirág, 


pipttér. 
Amissíbílis, e, elveszthető. 
Amissío, önis, f. vesztés, el- 

vesztés, veszteség. 
Amissus, a, um, elveszett. 
Amissus, us, m. Amissio. 
Amíta, 2, f. apai nagynéne; 
snéne. 


csát, elereszt ; elveszt. 
Amíium, ii, n. kömény neme. 
. Ammíum, ii, n. I. Amium. 
Ammirüldus, i, m. admirál, 
tengernagy. 

módytes, 2, m. kigyófaj. 
pasa i, n. Ia 

neme ; só. ány. 
ÁAÁmnösia, Polg emlékezethi- 
Amnestia, m, f. bocsánat, 

közbocsánat, bünfeledés. 
Amnícola, me, m. et f. folyó 

víz mellett lakó, ott tenyé- 


szó. 
Amnículus, i, m. folyócska. 
AARERTRÉS a, um, folyói, fo- 
j . . 


yóvizi. 
Amnis, is, m. folyó, folyó- 

i víz, folyam ; 484 kllden ; 
folyás. 

Amnítes, e), f. üvegkő. 

Ama, 1. szeret, kedvel, sze- 
ret, szerelmes ; kér. 

Amcene, adv. kellemesen, 
kedvesen. 

Amoccnítas, átis, 7. kellem, 
kellemesség ; mea —, gyö- 
nyöröm, kincsem, angya- 
lom. 

Amceníter, adv. I. Amcene. 

Amceno, 1. gyönyörködtet. 

. Amcenus, a, KÉJES ténő 

örű ; vidám ; kieg. 

j A öner, itus sum, 3. eltá- 
volit, eltávoztat, elhárit; 
elmellőz. I 

Amöőlitio, önis, f. eltávolítás, 
elhárítás ; elmellőzés. 

Amöma, örum, pl. n. illatos 
kenőcsök. 


: Amphít 


Amöműm, i, n. gyömbér ; ! Amplexor, átus sum, 1. meg- 


balzsam neme. 
Amor, öris, m. szeretet, sze- 
relem ; kedves ; szerelem- 


esten. 
Amörificus, a, um, szere- 
. lemgerjesztő. 
Amortisátio, őnis, f. enyész- 
tés, semmigsítés, megsemmi- 
sítés, elhalatás. 
Amortíso, 1. enyészt, semmi- 
sit, megsemmisít, elhalat. 
Amóőtio, önis, f. elmozdítás, 
eltávolítás, eltávoztatás. 
Amóvőo, övi, ötum, 2. el- 
mozdít, eltávoztat, eltá- 
volit. megbotoz. 
Ampecto, ére, J.— fustibus, 
Ampélóleuce, eg, 7. gőnye. 
Ampélos, i, f. szólótő. 
Amphibálus, i, m. palást 
nemü felső ruha. 
Amphiíbíum, ii, n. kétlaku, 
uszómászó, kétéltü, hüllő. 
Amphibólia, a, f. kétértel- 
műség. beszéd" 
Amphibólógia, ez, 1. kétes 
Amphibráchys, m. versláb, 
ENBER első és végtagja 
rövid, köz a pedi 
. hosszu, (c e) körösdi. 
JEDIK ÉSEUS i, m. vers- 
láb, melynek első és vég- 
tagja hosszu, középtagja 
pedig rövid, (a v —) ugra- 
t 


Amphimallum, i, n. mind- 
t felén szőrös kelme ne- 
jé me ; ve. Jég 
mphitápa, e, Jf. a, 
guba ; HASAT 
éatrum, i, n. kör- 
szin. ? 
Amphóra, g, f. korsó, kan- 
ta ; akó (higmérték) ; tonna 
Chajómértek). 
Ample, adv. bőven, gazda- 
gon; hosszasan, terjedel- 
mesen ; fényesen, pompá- 


. san. 
Amplecto, I. Amplector. .. 


 Amplector, exus sum, ple- 


eti, 3. körülfog; megölel, 
átölel ; 
körülkerit, körülvesz ; 
szefoglal; szívére . vesz ; 
belé foglal; — pluribus 
verbis, bővebben lőaed. 
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ölel, átölel; szeret, ne 
adja magát, élvez; állít, 
igaznak vesz. 

Amplexus, us, m. körülfo- 
gás, körülvétel ; átölelés. 
Ampliátio, önis, HA bővités, 

tágítás ; nagyobbitás ; ha- 
lasztás. 
EN RATCSÉS őnis, f. bővi- 
, terjesztés; nagyobbt- 
tás ; szaporítás, nevelés. 
Amplifico, 1. bővít, terjeszt; 
nagyobbít, szaporit, nevel; 
terjedelmesen ad elő; te- 
kintélyt ad. 
Amplio, 1. bővit, tágít ; na- 
gyobbit, szaporit, nevel; 
tekintélyt ad; díicsőit ; el- 
halaszt (itélethozást). 
Amplíter, adr. bőven ; igen, 


nagyon. 

Amplitüdo, ínis, /. bőség; 
kiterjedés; tágasság; nagy- 
ság ; tekintély, . 

Amplius, adv. tovább, többé; 
bővebben ; több mint ; azon- 
felül ; — pronunciare, el- 
halaszt. ; 

Amplus, a, um, bó, tág, 
nagy; terjedelmes; tala- 
bor ; rengeteg ; Jeles, de- 
rék ; nagy tekintetű, tekin- 
tetes, tekintélyes; orator 
—, bőbeszédű szónok ; am- 
plissimus, (mint czim) 

ú nemes. f 
mpulla, mg, 7. 
korsó, bögyök, 
ámpolna; ampullge, kér- 

kedő beszéd. 

Ampullácéus, a, um, korsó- 
dad, palaczkalaku 


palaczk, 


. Ampulláríus, ii, m. palaczk- 


gyártó, korsógyártó. 
Ampullor, ari, 2. fennen, 

nyeglén beszél. 
Amputátio, önis, f. elv ágás, 

vese nyesés ; nyese- 


Ampűto, 1. elvág, elmetsz ; 
nyes ; körülmetsz ; csonküt; 
rövidüt. 


ad; ! Amúlötum, i, n. mentőszer, 


órszer, büvereklye. 
Amurca, e), f. olajseprő. 
Amussigs, is, /. sinormérték ; 
ad amugssim, pontosan. 
Ld 92 


Amu - 


Amussíto, 1. sinormérték 
után készit, pontosan ké- 
szt. 

Amussíum, ii, n. delejtű. 

Amygdála, hö f. mandola ; 
mandola 

Amygáálám, ; i, an. mandola; 
mandola 

Arnygdálus, Í, 1 f. mandolafa. 


Anylum, i, n. lisztláng ; 
keményítő. 

An, adv. -e? ked ha BAES 
valjon? vagy; a h7 
erv ségismét FÖR 

Anábap tsműá, 4, n. kereszt- 

Ankbásis, is, f. surló (növ. 2: 

Anábáta, 2, m. hajósle- 
gény, matróz, 


Anábóléus, i, m. lovász 
inas, nyergelő szolga. 

Anábrax, ácis, f. higanyércz. 

Anáchőréta, z, m. remete. 

Anáchrőnismus, i, m. kor- 

. tévesztés. 

Anáctintérium , íj, kerevet, 


pamlag, nyugágy; kere- 


ádéma, átis, n. szalag, 

szalagbokor. 1888 

Anádiplősis, igy. kettőztetés. 

Anágallis, ídis, /. piros tik- 

szem (növ.). 

Anüglypha , An lypta 

. öram, pl. n. ormű, 

emeltművek. 

7 ostes, e, m. Tolésé 
Wvasó. (csere. 
ágramma, átis, n iszedő, 

Análosta, 2, m. felszedő 


Aitáleetris, fi vállpárna 
Análógia, e, onlat, ha- 
sonlóság, hasonszabály. 
Análógícus, a, um, hasonló, 

.  hasonszerü. [hasonszerű. 
Análógus, a, um, hasonló, 
ADAST is, f. 


Anályticus, a , 


um, taglaló, 
Ananchitis, ídis, Tf. drágakó A 


neme. 
Anapestus, i, m. versláb, 
sc tetgó ké 


t első tagja 
végtagja hosszu, 


Z 
körstánylala lveít 


Ana 


Anas, átis, 14 ke recze, 
n. átok 


( (egyházi ) , o Htátok 


Anáthémátizo, 2. [útat alá 
vet ; megdátkoz. 

Anátinus, a, um kacsa . . 
recze . 

Anátócismus, 1, m. kama- 
tok kamatja. 

Anátómia, 2, f. bonczolás, 
testbontás boncztudo- 
mány, honcatán. 

Anátómícus, a, um, dbon- 
czolási, boncztani. 

Anátómícus, i, m. bonczoló, 

a boncztudós. kétfejü ; kétélű 
nceps, ítis, kétfejü ; kétélü; 
kettős ; kétértelmű ; ; bizony- 
talan, "kétséges, kétes ; ba- 
Jos, veszélyes ; hosszu és 
rövidnek vehető (szótag ). 

Anchüsa, a, f. festő atra- 
czél (növ.). 

Ancile, is, n. paizs neme. 

övatáa, 2, f. szolgáló, szol- 

aleány. galsányi. 

Aneilláris, e, szolgálói, szol- 

Ancillor, átus sum, 1. szol- 
gálókép szolgál; udvarol ; 
szolgaslag hizelkedik. 

Ancisus, a, um, körülnyirt. 

Ancon, önis, BAT könyök ; 
poczkkó, sági Ő, falszeg, 

horog ; kétág 


örétb a a, ac; 
zselleszék avás:i HE) 


neme, pohár. 
" [ Ancöra, eg, f. horgony, re- 
mény, menedék. 
Ancőrálís, e, horgony . . 
Ancőráürius, a, um horgony... 
Ancus, a, um, görbekaru. 
Ancus, i, m. szolga. 
Ancyla, e, S, tórdhajlat; 
orodás 


Andron, önis, m. folyosó ; l 
Andrőnitis, ídis, 7. íz 
azon része, hol a férfiak 
laktak (görögöknél). 
Anellus, i, m. űrűcske. 
Anémöne, es, 7. kökörcsin, 
papics, bere virág; — ne- 
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Ang 


morosa, szélvirág, pa- 
tacs. — [torla, szólkü a8. 
Anémöscőpus, i, m. szélvi— 
Anethum, i, n. kapor. 
ls tleleyas átis, n. 
ag, üterdaganat. 
— [ánírsetam, §, n. görbeség,. 
görbület, tekervény. 

" [ Anfractus, a, um, meggör- 
bitett, görbe, meghajtott, 
Anfractus us, m. meggörbi— 
tés, meghajtás ; ; tekervény, 
hajlat, , görbület; ; tekervé-— 

bip ut ; terjedelmességr 
(beszédben). 
Angária, e, hive robot, ur- 


ütér- 


; negy 
Angáriális, e, év 
Angáriátim, adv. evn 

enkint. [angy Jfű. 
Angőlíca, e, f. augyelhka, 
TT ÉTNÉST a, um, (68 

ngélugs, i, éz a VŰ — 
vet, küldött. [letke. 
Angellus i ; ö. szögese, szeg- 
Angina, e, f. hány ehát; $ 820- 
rongd8, aggá 
szgk m. sikátor, . 


Ango, anxi, 3. szükit, ösz- 
szeszoríit ; fojt ; szorongat, 
epeszt. 

Angor, őris, m. torok össze-— 
szorulása ; Pepe élaástos j 
fuladozás, zihálás ; láv ősét 
gás, ep edés. gyó: 

edény [4 emi a, Tigyó 
nguícúlus, í, m. kigy 

vs éna, 8, m. 6 ha 

kigyótól származott. 
ala, 2, f. angolna. 

Anguínéus, a, um, 0... 
kigyódad. neus. 


AÁnguinus, a, vagy t. 677 


Angyipes, édis, 4 
Anguis, is, m. fek kigyó. 

Angűlaris, e, szóg . . . , szeg- 
tet . . . ; szegletes. 

Angülátiím, adv. :, szegletrőt 
szegletre, zugró a 

L]angtlus, i, ie Wa zeglet ; 
sarok ; z rágugola res rejtek; 
tengeröböl. 

Anguste , adv. szorosan ; 
szüken ; ; röviden ; nehezen, 
bajjal. 

Angustía, e, f. szorosság ; 


Ang 


Ani 


Anö 


szükség; rövidség; nyo- 
mor, szorultság, szükség ; 
nehézsé 


g. 
Angusto, 1. szükit; szorit, 
A összeszorít. 

.Angustum, i, n. szorosság ; 
szükség, nyomor, - 
ság. . 

Angustus, a, um, szük, kes- 
keny, szoros ; szük, kevés, 


fiagágr ől bajos, kétes ; he- 

es (nyil). 

Anhölátio, őnis, 7. tihegés, 
pihegés; lehelés, lélekzés ; 
sóvárgás (vmi után). 

.Anhölátor, öris, m. nehezen 
lélekző 


Anhélítus, us, m. lihegés, 
pihegés, lehelet, lélekzet ; 
gőz, kigőzölgés, pára. 

ÁAnhelo, 7. lék, ttheg, piheg, 
fú (orrával), zihál ; lehel, 
lélekszik ; gőzölög, kigőzöl; 
sovárog (vmi után), vágy 


(vrmre). 

Anhélus, a, um, lehő, lihegő, 
Ppihegő ; gyenge, fáradt. 

ÁAnicötum, i, n. ánizs. 

Anicúla, e, f. aggnőke, vén- 
asszonyka. [asszonyi. 

Ámecűláris, e, aggnői, vén- 

Anilis, e, aggnői, véna88zo- 
e égek kor (nőé). 

Anilítas, HA vénkor, agg- 

Anilíter , adv. aggnőileg , 
vénasszonyosan. 

Anima, a, f. lég, levegő ; 
lehelet, lélekzet; élet ; te- 
remtmény, lélek, ember ; 
model] KORDA animam 
efflare, l ; — agere, 
haldokol 


Anímábilis, e, éltető. 
Animadversio, önigs, f. fi- 


gyelmezés ; elem ; ész- 
rerétel ; dt ; fenyítés, 
fFenyíték; sejtés, sejtelem ; 
megboszulás, megtorlás. 
Animadversor, öris, m. fi- 
elmező. i 
nyet kgei ti, sum, 9. 
gyel, figyelmez ; fgyelem- 
be vesz égrébese 4 "fedd ; 
Jenyít. 
Animal, is, n. élő teremt- 
mény ; állat. 
Anímáliígs, e, légi, leregó . . . , 
élő, eleven ; állati. 


Anímalítas, atis, f. állatiság. 
Anímans, antis, n. élőte- 


remtmény, élőlény ; állat. 
Animaátfo, önts, f. jelkesítés; 
buzdítás ; élesztés. 
Anímátor, öris, m. lelkesítő; 
duzdító 


tó. 

Anímatus, a, um, lelkesitett, 
elkesült ; eleven ; indulat- 
tal viseltető ; bátor ; inge- 
rült, haragos. 

Anímítus, adv. szivesen. 

Animo, 1. elevenit; éleszt; 
lelkesít ; buzdít ; indulatot 
gerjeszt; ingerel; él, ele- 
ven. 

Anímőse, adv. bátran, me- 
részen ; indulatosan, hév- 


vel. 

Anímösítas, átis, f. bátorság, 
merészség ; indulatosság. 
Anímósus, a, um, bátor 

merész ; indulatos, heves ; 
eleven, életteljes. 
Aníiműla, ae), f. lelkecske. 
Aníműlus, i, m. lelkecske. 
Anímus, i, m. lélek; lélek, 
szellem ; elme, ész ; véleke- 
dés, gondolkozásmód ; em- 
lékezet; kedély; akarat, 
szándék; szív, indulat, 
hajlandóság; bátorság; 
élet ; természet, természeti 
tulajdonság; kedv, kéj; 
mulatság. 
Anisum, i, n. ánizs. 
Annálís, e, évi, esztendei, 


e. 


Annáles, ium, pl. m. év- 
könyvek, évlapok, évrajz. 
Annáríus, a, um, l. Annalis. 

Annascor, Il. Agnascor. 

Annáto, 1. hozzá uszik. 

Annáviígo, 1. hozzá hajózik. 

Anne, adv. valljon nem-e." 

Annexio, önis, f. összekap- 
csolás. [csatolmány. 

Annexum, i, n. kapcsolat, 

Annexus, us, m. I. Annexio. 

Annícüűlus, a, um, éves, egy 
éves. 

Annifer, a, um, egész éven 
át termő ; minden évben uj 
szárat v. kocsonyt hajtó. 

Anniíhilo, 7. semmisít, sem- 
mit. 

Annisus, us, m. támaszko- 
dás ; igyekezet, törekvés. 
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Annítor, isus v. xus sum, 9. 
támaszkodik; igyekszik, 
törekszik. 

Anníversárie, adv. évenkint. 

Anníversáríus, a, um, éven- 
kénti, évfordulati. 

Anno, 71. tl. Annato. 

Anno, 1. éven át él, ével, 

Annöminötio, /. Agnominü- 
tio. nem. 

Annon, adv. nem de? vagy 

Annöna, e, f. gabona, élet ; 
termég, egy évi termés ;ga- 
bonaár; élés, eleség, élelem. 

Annöngsríium, ii, n. élettár, 
élésház, gabnatár. 

Annönáríus, a, um, eleségi, 
gabna . . . , ÉS tssgéságá úég 
domus —, gabdnatár, élés- 
ház, magtár. 

Annönáríius, ii, m. ápr Al 
ágától eleségmester, élés- 


? teszt. 
Annösítas, átis, f. korosság. 
Annösus, a, um, koros. 
Annotámentum, i, n. jegy- 


zék, jegyzet. 
Annötáto, önis, f. feljegy- 
zés, bejegyzés. . 
Annötínus, a, um, egy éves. 
Annőto, 1. feljegyez, beje- 
ez, m ez. 
Annűális, e, éves; évenkinti. 
Anullo, 7. Annihilo. 
Annűméro, 1. számít (hoz, 
hez, közzéj; beszámít; 
számlál, számba vesz. 
Annuncíiátio, önis, f. jelen- 
tés, hirdetmény. 
Annuncio, 1. jelent, hirdet. 


Annúo, úi, ütum, 3. int 


ejjel) ; igenel, m eg, 
KA Z kedves (nak ek), 
kegyel. 
Annus, i, m. év, esztendő ; 
évszak; életkor; egy évi 


termés; — — bissextilis, 
szökőév; —  jubiláris , 
örömév. 


Annüto, 1. integet. 

Annütrio, ivi, itum, 4. táp- 
lál, felnevel. 

Annuus, a, um, éves, egy 
évi ; évenkinti, 

ALDGYEMS a, um, fájdalom- 
enyhítő. 


; Anömália, se, f. rendhagyás, 


szabálytalanság, eltérv. 


Anö 


Ant 


Ant 


Anömálus, a, um, rendha- 
gyó, szabálytalan, eltérő. 
Anönymus, a, um, névtelen. 
Anóphrésia, 2, f. szaglás- 

hiány. 
Anguiro, sívi, situm, 3. 


keres, szábg vizsgál ; 
vádol, bepanaszol. [tosan. 


Anguisite, adv. szorgalma- 
Anguisitio, önis, /. vizsgá- 

lás, vizsgálat; bevádolás. 
Ansa, a, f. fül, nyel, fo- 


antyu, boda elentyű 
(veder ) ; alkalom. 


Angeer, éris, m. lud ; — mas, 

 gunár. 

Ansercüűlus, i, m. liba, pipe. 

Ansérinus, a, um, lud ... 

Ansüla, e, 787 ULBGZTAÉ nye- 
lecske, kis fogantyu. 

Ante, árum, pl. f. ajtófelek. 

Antágönista, x, m. ellenfél, 
versenytárs. 

Antánaciásis, is, f. egy szó 
ismétlése különféle érte- 
lemben. pgé b 

Antarctícus, a, um, déli, dél- 

Ante, praep. előtt ; elé, elébe; 
előtt, felett; — adv. az 
előtt; — guam, előbb 
mint, mielőtt. 

Antéa, adv. az előtt. 

Antéambűlo, önis, m. elő- 
menő, előfutó. 8 

Antécápio, cépi, captum, 3. 
előbb elvesz , elfoglal 7 
megelőz. [előzvény. 

Antécédens, tis, n. előzet, 

Antécédo, cessi, cessum, 3. 
megelőz, előbb van ; felül- 
mul, meghalad. 

Auntécello, űi, 3. elsőséggel 
bir, előnynyel bir; felül- 
mul, meghalad ; megelőz. 

Antécéssio, önis, /. megelő- 
zés ; ható ok. 

Antécessor, öris, m. elől- 
menő ; előd, eldőd; ante- 
cegsores, előhadak. 

Antécessum, in —, előre. 

Antécoena, e, f. ozsona, lo- 
ránt. 

Antecőrönütionális, e, koro- 
názág előtti. 

Antécurro, 3. 
előtte fut. 

Antécursor, öris, m. előlfutó; 
antecurgores, előhadak. 


előre fut, 


Antédíco, xi, ctum, 3. előre 
m nd, jövendől. 
Antéeéo, 148 itum, 4. előre 
megy, előtte megy; meg- 
előz. felülmul, megküld. 
Antéféro, tüűli, látum, ferre, 
3. előre visz; többre be- 
csül, elébe tesz. 
Antefigo, xi, xum, 3. elébe 
szegez, elé függeszt. 
Antéfixum, i, n. sárkányfő 
(ereszcsatornán). [elotti. 
Antégéníitális, e, születés 
Antégestum, i, n. előbb vi- 
selt dolog, előtett. 
Antegrédior, essus, sum, 3. 
előtte megy. . 
Antéhábéo, űúűi, ítum, 2. 
többre becsül, többre tesz. 
Antehac, adv. ezelőtt. 
Antélőgium, ii, n. előbeszéd. 
Antélőguium, ii, n. előbe- 
széd ; első szólási jog. 
Antélücánus, a, um, hajnali. 
Antélüdiűm, ii, n. előjáték. 
Antéméridiális, e, delelőtti. 
Antéméridiánus, a, um, 
délelőtti. (küld. 
Antémitto, si, sum, 3. előre 
Antemna, Il. Antenna. 
Antéműrüle, is, n. előfal, 
védfal, mellvédfal, elővár. 
Anténáti, örum, pl. m. ősök. 
Antenna, e, f. vitorlarud, 
vitorlakar ; csáp. 
Anténuptialis, e, menyekző 
előtti, nász előtti. 
Antéoceűpaátio, őnigs, /. meg- 
előzés. 
Antepagmentum, i, n. ékit- 
mény (épitésben). 
Antépáro, 17. előkészít. 
Antépartus, a, um, előre 
szerzett. [/függő. 
Antépendülus, a, um, előtte 
Antépes, edíis, m. első láb ; 
lábfej. [/dülmul. 
Antépollóo, 2. többet ér, fe- 
Antépőno, sui, sítum, 
előre tesz; elébe tesz, feltesz 
elébe ( ételt) ; ellebb v. 
többre becsül. Ihatalmas. 
Antépőtens, tis, igen tehetős, 
Antéguam, adv. mielőtt. 
Antérior , öris, elől levő 
ht előbbi. dig, f ; 
ntéris, idis, /. gyámoszlop. 
Antéríius, adr. előbb. üi 


vi 


Antes, ium, pl. m. sorok, 
rendek (virágoknál, szóló- 
tőknél) ; virágágy, kert- 


Antéschölanus, i, n. altanító. 

Antésignánus, i, m. vezér ; 
haramja. 

Antesto, éti, áre, 27. előáll s 
kitünteti magát; felülmad. 

Antestor, ütus sum, 1. ta-. 
nuul hi fel. 


 Antévénio, éni, entum, 4. 


megelőz ; felülmul. — (zés. 
Antéversio, önis, f. megelő- 
Antéverto, ti, sum, 3. elől- 
megy ; megelőz ; többre be- 
csül. 
Antévio, 7. elől megy. 
Anthémis, idis, f. vad mon-- 
tika (növ.). 
Anthéera, e, f. porhon. 
Antbímus, a, um, virág . .. 
Anthólógica, örum, pl. n.. 
virágszedés, virággyűjte- 
mény; válogatott mondá-— 
sok gyüjteménye. 
Anthrácinus, a, um, szén-—. 
fekete. 
Anthráx, ácis, m. szén, holt- 
szén ; pokolvar. [tan. 
Anthrópólogia, e, f. ember- 
Anthrópóphágus, i, m. em- 
berevő. 

Anthrópóphóbia, a, f. em- 
berkerülés, emberiszony. 
Antícárdíium, ii, n. mellüreg. 

Antichreésís, is, f. zálog. 

Antíchretícus, a, um, zá- 
log . . .; pactum —, zá- 
loghaszonkötés. [előre.. 

Anticípando, adv. előleg, 

Anticípátio, önis, f. megelő- - 
zés ; előlegezés. § 

ALDAN , adv. előleg, 

e 


előre. 
Antícipáto, adv. előleg, előre. 
Antíicíipo, 1. megelőz ; előle- 

gez ; felülmul. vő. 


3.] Antícus, a, um, első, előt le— 


Antíidorum, i, n. viszonagján- 

dék. orbátolás. 
Antídósis, is, /. viszonzás,. 
Antídótum, i, n. ellenszer ; 

ellenméreg. 
Antigráphiáríius, ii, m. el- 

lenőr. 
Autigráphum, i, n. mdso- 
lat, más. 


Ant 


Ant 


Apó 


ee A 


Antítypum, i, n. eredeti! Apertüra, e, f. nyilás. 


Antilégőména, örum, pl. n. 
ellenmondások. 

Antilógia, a, f. ellemmondás. 

Antímónium, ii, n. piskolcz, 
dárdany. 

Antiínomia, e, VÁ két tör- 
vény egymássati ellenkezé- 
se, törvényellenkezet. 

Antipáthia, e, f. ellenszenv, 
idegenség. ; 

Antipégmata, um, pl. n. 
ajtó-ékitmények. 

Antíphármácum, i, n. el- 
lenméreg.  [jegyajándék. 

Antipherna, örum, pl. n. 

Antíphlógistícus, a, um, 
toboltó, ltobellenes. I 

Antíphőnia, ee, f. váltogató- 
ének. [dem, 

Antíphrásis, is, /. ellenérte- 

Antipődes, um, pl. m. ellen- 
lábuak. 

Antiguáríus, ii, m. ószeregs, 
ószerárus, ódonár ; ó köny- 
wvekkel kereskedő; Tégi- 
ségbuvár. 

Antiguatio, önis, /. régiítés, 
avitás; avulás, megavu- 
lás; semmisítés, eltörlés, 
enyésztés. — [ólag ; régen. 

Antigue, adv. régit módon, 


Antiguítas, átis, /. régiség 
óság, ódonság ; Tajdoukos; 


régs becsületesség. 

Antiguitus, adv. régen, ré- 
genten, hajdan. 

Antiguo, 1. régit, óvá tesz, 
avit;  semmisít , eltöröl, 
elenyészt. ——— [hajdani. 

Antiguus, a, um, regi ó; 

Antíscii, örum, pl. m. ellen- 
árnyékuak. 

Antispastus, i, m. egy rö- 
vid, két hosszu 5 úgméi 
egy rövid szótagból álló 
versláb, (c — — 0) tobor- 
zéki. [dársulatellenes. 

Antísóciális, e, társellenes, 

Antistes, ítis, m. et f. felvi- 

ázó, kormányzó; pap- 
főnök ; pap; értő, szak- 
értő, mester (vben). 

Antistíta, a, f. papnó. 

Antíthésis, is, 7. ellenmon- 
dás, ellentét, ellenzet ; be- 


túcsere. 
Antíthéta, örum, pl. n. el- 


. kép, példánykép. 
Antlia, e, f. szivatyu; — 
pneumatica, légszívatyu. 
Antlo, áre, 1. szi, merit. 
Antrum, i, n. barlang, üreg, 
odu. I 
Anularis, e, gyűrűs, gyű- 
rű...; digíitus —, ne- 
vendék-uj. 
Anülárius, a, um, gyűrű . . . 
Anúlárius, ii, m. gyűrús, 
gyűrúmives. 
Anúlátus, a, um, gyűrús. 
Anülugs, i, m. gyűrű ; láncz- 
szem. 
Anus, i, m. alfél, segg. . . 
Anus, us, J. vénasszony, 
aggnó. 
Anxie, adv. aggodalmasan. 
Anxíiétas, ütis, 7. aggódás, 
szorongás ; bú, gond. 
Anxifer, a, um, aggasztó. 
Anxítüdo, inig, Z L. Anxie- 
tas. 
Anxius, a, um, aggodalmas; 
terhes, bajos ; szorongató. 
Aorta, e, f. nagy ütér. 
Apedentica, e, f. tanulat- 
. lanság. [rodj. 
Apage, intenj. távozz, taka- 
Apaptat átis, n. csonttörés. 
pálus, a, um, gyenge, 
lágy; hig. . (pénz, éber. 
Apánagium, ii, nu. élelem- 
Aparctias, e, m. éjszaki 
szél. f i 99 
Apárine, es, 7. ragadó ga- 
laj, ragadály (növ.). 
Apáthia, a, f. indulatlan- 
ság, kedvhiány. tését 
Apátres, um, pl. m. lelen- 
Apeliötes, e, m. keleti szél. 
Aper, pri, m. vadkan, vad- 
disznó. 
b erüűi, ertum, . nyit, 
elnyit, megnyit, kinyit, 
feltár ; feled, felfedez, 
kitár; kitalál, 
(talányt) ; feltör, 
(levelet) ; felvág (fekélyt), 
felbont (testet) ; caput —, 
fővegét leveszi. 
Aperte, adv. nyilván; nyil- 
tan, Öszintén. 
Apertio, önis, 7. nyitás, 
nyitás. 


lenmondások, ellentétek.  j-Aperto, 1. l. Aperio. 
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megfejt 
B VÁLA A 


Apertus, a, um, fedetlen 
(10); nyiltszívü, öszinte ; 
derült (eg) ; tl. Aperio. 

Apex, íÍcis, m. tető ő 
orom; csúcs; bütü; bób, bó- 
bita; tarej; csucs08 Sü- 
veg ; ék (betü felett) ; api- 
cem imponere, befejez. 

Apháca, e, f. vadlencse. 

Aphönia, e, f. hangtalanság. 

Aphórismus, i, m. töredékes 
tanitás. 

Aphóristícus, a, um, töre- 
dékes, össze nem függő. 
Aphractum, i, n.v. Aphrac- 
tus, i, m. fedetlen hajó. 
Aphródisia, orum, pl. n. 

Venus ünnepe. 

Aphróődite, es, f. Venus ne- 
ve ; bujaság. [/daob. 

Aphrőnitrum, i, n. salétrom- 

Aphrósélénites, e, m. kó- 
üveg. [/és. 

Aphthe, arum, pl. f. inyke- 

Aphya, a, f. kis hal neme. 

Apia, e, f. körtvefa neme. 

Apiácon, i, n. fodros ká- 
poszta. ; 

Apiánugs, a, um, méh . . . 

Apiárium, i, n. méhkas, 
méhköpü ; méhes, méhház. 

Apiarius, a, um, méhes, 
méh . . . : 

Apíiarius, ii, m. méhész. 

Apiaster, i, m. gyalag, 
piripio, méhmoly. 

Apiastrum, í, n. méhfú, 
mézelke. [éyegetett. 

Apiátus, a, um, pettyes, pety- 

Apicúla, e, f. méhecske. 

Apicus, a, um, gyapjatlan. 

Apinge, árum, pl. f. csél, 
bolondság, — haszontalan- 


8áúg. ság. 
Apiria, x, f. tapasztalatlan- 
Apis, is, J. méh. : 
Apiscor, aptus sum, 3. elér, 
Jut ; megnyer. 
pium, ii, n. zeller; petre- 
zselyem ; borostyán. 
Aplüda, e, /. pelyva, tok- 
lász. Thajó tatján. 
Aplustrum, i, n. lobogó a 
Apócálypsis, is, /. felfede- 
zés. 
Apócha, e, f. nyugta, nyug- 
tatvány. 


Apó ÁApo App 
Apöclásma, átis, n. csonttő-! — apostol, lát ; KBGPLNNYBA Appendo, di, sum, 9. fel- 
kése tése.) — hirdetés. ejtését 5. Ehető fe lakaszt, felfüg- 
n. szóvég. rövidi- / Apostróphe, es fordulás; zt ; 


Apőcrisib, i is, f. felelet. 

Apócryphus, a, um, — liber, 
könye , sasts ágát szerzője 
nincs 

Apódiotíeus, : a, um, világos, 


Aródőeie i ís, f. utómondat, 
Pn térrszlkságőő 
geös ésáággál ii, n. vetkező- 


Apógseum i, n. földtávol,. 
Apógráphum, i i, n. másolat, 


Apölaetizo, 1. rug; megvet. 
Apólis, idis, m. él ) f. Karin 
dok ; száműzött ; — Ídis, 
m. haramja. 
Apöllínéus, a, um, apollói. 
FELE kes m. dt lo. 
pólógátio, öőnis, 7. rege, 
vbskstg mentő 
Apőlőgötícus, a, um, véd... 
Apólógia, e, f. védelem. 
Apőló , Í, m. mege. 
Apómé is, idis, f. méhser. 
Apóphóröta, őrum, pl. n, 
ajándékok (asztal után 
adatni szoktak régteknél). 
Apophthegma, átis a. elmés 
fldszáte jö ötlet. 
Apóplectícus, a, um 
ütött ; szélhüdésre v. ga 
ütésre hajlandó. 
Apóplexia, e, , guta, guta- 
ütés, szélhi 
Apória, e, f. bisóstálin: 
ság, zavarodás. 
Apőriór, 1. bizonytalanság- 
ban van, kételeg. [/og. 
ÁApőron, i, a. baj, kétes do- 
ÁPOSPÁABAN tís, n. sertés- 
első leve. 
. Apöstügma, átis, s szőlő 
Apostásia, e, f. elpártolás ; 
pithagyás, itmegtagadá- 
Apostáts 2, m. EuZE ásás 
jevkgdós vallását megta- 


g 
Apostáto, áre, 7. elpártol. 
Apostöma, átis, n. fekély. 
Apostőlatus, us, m. apostol- 


ság. 
Apostölícus, a, jepág ostoli. 
Apostolus, iíi, m 


üldött ; 


a öry 41 ásra 1, m. kihagyó 

Jel, hiányjel 

Apothőéca, 2, f. éléstár, élés- 
kamra ; pincze ; gyógytár, 
gyógyszertár. 

Apóthéósis, is, f. istenttés. 

APT elkés adv. készülten, 

elkészülve. 

Ápbarátió, önis, f. készítés. 

Apparátus, us, m. készület ; 
műszerek, eszközök ; ; fény, 


pom 

ÁÖpatSó, űi, ítum, 2. lát- 
szik, tetszik, mutatkozik ; 
kiviláglik, kitetszik ; szol- 
gál, udvarol. 

A PDSTIHOs önis, /. megjele- 
nés ; W/ elenség; látvány ; 
szolgálat, udvarlás ; szol- 
gai személyzet. 

Appárítor, öris, m. poroszló; 
szolga (törvényszéki), hi- 

A vize vita É, l. Ap 
ppárítüra, a, aritio. 

ÁDDATÓ. 1. készületeket 
gyző intéz ; fivér] sze- 
rez (p. 0. se 

áppelláns. né ú m. felebb- 
Fék felebbező. 

ÖrólEte 2, f. felebbvitel, 
felebb ezés. f. 
A EPeeZt et őnis, f. me s8 e 
ttás (kérelem vég ető; ne- 
; ezet, név, czim; 
dás fe betűé) ; felebbvitel, 
felebbezés (pere). 

Appellátor, m. felebbvivó, 

elebbező. 


Appellatörius, a, um, felebb- 
viteli, felebbezési; forum 
fat EGAZUTZAN sért 
eltörvényszék, felebbviteh 
biróság. A 

Appellíto, 1. nevezget. 

Appello, 1. szólít, Age tsak: 
nevez, czimez ; 


(betűt) ; felebbvisz, feleb- 
bez (p er). 

Appello, úli, ulsum, 3. oda 
hajt ; kiköt (hajóval) ; rá- 
vesz, annyira visz; fordit 

ú ( Köll vre). 7. 

Pp icúla, e, 
gelék. oldatát. 
Appendix, ícis, f. vággelék, 
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JÁDGSNzOT, öris, m. mérő, 
mérlegelő. 

Appensus, us, m. mérés, 
mérlegelés, mázsálás. 

Appertinentía, ee, f. ek. 
z 


Appétenter , 
váncsian, vágygyal, sová- 


Appétitio, önis, f. kívánás, 
vágy, sovárgás; étv 
Appétitus, us, m. vágyteh et- 
ség; vágy, kivánás ; étvágy. 
Ap to, ivi 9. fi, itum, 3. 
vágy, kukik Fipeksgj; sová- 
r0g ; 1 rohan tá- 
mad; tódul; közelit, köze- 
ledik ; közel van. 
Appingo, inxi, ictum, 3. 
est (hozzá, mellé v. rá) ; 
ir (hoz, közzé). 
Applácido, 2. helyben hagy, 
SElyesÉK Javal ; megenged, 


ppikudo. si, sum, 3. hozzá 
csap , odacsap ; tapsol ; 
javal, helyben gy. 

APplausor, t öris, m. tapsoló; 
jav 

Applausus, us, m., tapsa; 
helybenhagyás, tetszés. 

APS ős önis, f. MEEE 

illesztés. 


Applieatíve, adv. ülkálinaz- 

Applícátus, a, um," mellette 
levő ; hozzá illő ; alkalma- 
zott ; hajlandó ; j; kikötött 
(hajó). 

Applico, üvi e. úi, atum v. 
ítum, 1. gajoglak tesz, alkal- 
maz (hoz, hez) ; használ, 
Jordü, alkalmaz (ra, Fe) ; 
érkezik (vhova), kiköt (ha- 
Jón) ; ráfog (vétket); 8e 

a magát (vmre). 

Applódo, I. Applaudo. 

Applőóro, 1. sír (vki előtt; 
együtt vkivel). 

Applósus, a, um, oda csa- 

688) oda vetett, oda do- 


Apolumbó; 1. ónnal hozzá 


Ápp 


App 


Arb 


v. ráforraszt ; fehér ónnal ARDERBSKÓ , 1. siet 


uttat, czinez. 
3. esik (hoz, hez, 


Jeges ; Ze 
 lczágzásr tsai exi, ectum, 3. 
iz sejtés 1. hoz, elhoz ; visz, 

eda vis 


Apposco,. 
rögz 
jénsstte, adv. helyesel. al- 
kalmasan. . [tel; ráfogás. 
Appösítas s őnis, f. hozzáté- 


, 0. szerencsét 


Appröhendo, hendi. hen- 
sum, 3 . megragad, meg- 
hatalmába kerit, el- 


fog ; 
fi alat (p. o. 47 nad vásál 


fáér ( (éssze 
s BDESBEREG önis, f. meg- 
vá dátpási oglalás, bir- 
tokba vétel ; 5 felfo 
telem, belátás 
Apprenso, 1. I. Ap ázsltás 1 
Apprime, ado. jelesen, kü 
lönösen, igen nagyon. 
Apprimo, essi, essum, d. 
rányom, hozzá nyom. 
MPAA, a, um, legjele- 


ogás, ér- 


Approbátio, önis, /. javalás, 
kesesák ő éjt bi- 
zon esen. 

Ápuróbe ado. igen Teeke. 

Appróba, 1. javal, fetvesel, 
bizonyü, tanusit, megmu- 
tat ; vére tesz. 

Appróbus, a, um, igen de- 
rék, igen jeles. 

Appromissor, öris, m. ke- 
zes , Jótálló, átvállaló 
(adósságé). 

Apprömítto, isi, issum, 9. 
szinte igér; kezességet 
vállal. [genua, térdre esik. 

Appröno, 17. appronat se in- 


póposci, 1 még í 


(hoz, 
hez), odasiet,  idestet; 
siettet. [z eledik. 
Apprópinguo, 1. közelit, kö- 
, [ Appróőprio, 1. magdéva tesz. 
, [Appróximátio, önis, 
zelités ; közeledés. jitőle 
Approximátíve, adv. köz. 


Approximo, 1. közelit; meg- [ A 


közelit ; közeledik. 


Appugno, 12. ostromol, vi 


várost). 
Appulsus, us, m. csapodás, 
ütödés ; közeledés ; ikötés 


(hajón) ; ; marhahajtás. 
Apra, a, f. vademe, göbe. 
Apricátio, önis, f. sütközés, 

sütkérzés, (napon). 

Apricítas, átis, /. verőfény, 
napsütésznapnak fekvő tdj. 

Aprico, 2. melegít. 

Apricor, átus eggs 1. napon 
ül, fekszik stb. 

Apricum, i, n. verőféni 
napfény; napnak fekvő táj. 

Apricus, a, um, napnak 
VÁGÁSA ver gfényes; derült; 
meleg ; nyilvános 

n ] Aprilis, is. m. april, Szent- 
György hava, tavaszhó. 

Aprinus, a, um, vaddisznó... 

Aprugnus, a, um l. Aprinus. 

Apte, adv. jól, alkalmasan, 
helyesen. 

Apto, 1. alkalmaz, illeszt ; 

szít ; intéz, rendez. 

-[ Aptus, a, um, jól alkalma- 
zott ; jó rendben levő, ren- 
dezett; alkalmas, ügyes, 
illő. 

Apud, praep. nál, nél; előtt. 

Agua, a, f. víz ; — pl. für- 
dővíz, fürdő. "ték. 

Aguzductus, us, m. vízveze- 

Agualícúlus, i, m. válu; 
vizedény ; gyomor ; has. 

Agualis, e, vizes, vizenyős. 

Aguális, is, m. et f. vize- 
dény, csöbör ; öntöző. 

Aguárium, ii, n. itató; 99 

Aguárius, a, um, viz . 
vizi. 

"áment ii, m. vizhordó ; 
keedáke tágáldl vizöntő ( csil- 


Agnatíeus, a, um, viz . 
vizi ; VIZB8, vizzel bővelke- 
dő ; esőhozó 
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Aguatűlis, e, viz... vizi; 
vizenyős. 


Aguátio, önis / önis, f vizhordás; 


Aguátor, örls a m. vizhordó. 

- [ Aguütus, A, um, vizezett, 
vizes ; vizes, vizenyős. 

Aaa, e, f. sas, turul. 

vílógia, 2, f. czámoly. 

Aguilógiam, 1, 9. új- 
tés, viegyűlely ; ; viztartó. 

Agúilex, TRÉ m. kutmes- 
ter, cs 

Aguilífer, a, um, beállsz tagot áz SRV 

Aguúílinus, a, um, sas . 
8a8 [é szak. 

Aguílo, önis, m. éjszaki szél; 

Agullönárís, e, éjszaki. 

Aduilöníus, a, um, éjszaki. 

Aduílus, a, um, setetszínü, 
Jeketés. (vizethord. 

Aguor, ütus sum, 1. itat; 

Adguőösus, a, um, vizes vize: 

nyós ; €sÓS , esőh h ozó ; 
tiszta (kristály). 

Aguüla, e, f. vizecske. 

Ara, e, f. szárt, szikla (ten- 
geren) ; emelt  kőemlék ; 
oltár ; menedék, menhely ; 
— sepuleri, máglya. 

Arabílis, e, szántható. 

Aránéa, x, f. pók ; pókháló. 

Aranéósus, a, um, pókhá- 
los ; pókhálódad. 

Aránéum, i, n. pókháló. 

Aránéus, a, um, pók . . 


altnöus, i i, m. pók ; sajka 
Arátio, önis, f. szántás ; 


földmivelés; felszántott 

föld. kis birtok. 
Aratíuncula, e, .földecske, 
Arátor, öris, m. szántó ; 


földműves, földművelő. 

Aratro, 1. ujra felszánt, 
forgat. 

Aratrum, i, n. eke. 

Aratűra, e, f. szántás. 

Arbiter, i, m. jelenlevő, tanu, 
néző, hallgató; választott 
biró ; ur, tulajdonos. 

" [ Arbítrális, e, választott bi- 
ró. 

Arbítrürie, adv. tetszés 8ze- 
rint, önkényleg, önkénnyel. 

, [ Arbitrárius, a, um, 7 válasz- 
tott birói ; tetszés szerinti, 
önkényes. 


. Arb 


Arc 


Aré 


Arbitrátio, önis, f. I. Arbi- 
tratus. . 
Arbitrativus, a, um, — ju- 
dicium, választott bíróság. 

Arbíitrátus, us, m. kény, ön- 
kény, tetszés, szabad aka- 
rat 


Arbítrium, ii, n. választott 
biró itélete ; kény, önkény, 
hatalamszó, szabadakarat, 
tetszés ; — pl. költség. 

Arbitro, Il. Arbitror. 

Arbítror, átus sum, 1. itel, 
itéletet hoz ; vélekedik, ugy 
tart ; szemmel tart, vigyáz; 
szerez ; fontol; fidem ar- 
bitratur, hisz. 

Arbor, őris, f. élőfa, fa; 
árbocz; sajtófa; külön- 
féle fakészítmények. [fai. 

Arbőórárius, a, um, fa . . . ; 

Arbórátor, öris, m. faker- 
tész [vekedik. 

Abórésco, ére, 3. fává nö- 

Arbórétum, i, n. fakert; 
berek. [faalaku. 

Arbőréus, a, um, fa, fai; 

Arbos, I. Arbor. 

Arbuscúüla, ae, 7. kisfa, 
fácska. . 

Arbustivus, a, um, fákkal 
beültetett; fák mellé ül- 
tetett. 

Arbusto, 1. fákkal beültet. 

Arbustum, 1, n. fakert ; be- 
rek ; fa, élőfa. 

Arbustus, a, um, fákkal be- 
ültetett, fás. 

Arbűtum, i, n. kukojcza, 
kukojczabogyó. 

Arbűtus, i. /. kukojczafa. 

Arca, e, f. láda, szekrény ; 
pénztár; koporsó; határjel. 

Arcáne, adv. titkon. 

Arcánum, i, n. titok ; [etve 

ógyszer. atag. 

APCANúS, a, um, titkos; halt. 

Arcárius, ii, m. pénztárnok. 

Arcella, e, f. kis láda, sze- 
krényke ; kis határjel. 

Arcőo, cűi, (citum és etum), 
2. megszorit, korlátoz ; 
eltilt, távol tart. 

Arcéra, g, f. fedeles kocsi ; 
gyaloghintó 

Arcessitor, őris, m. meghi- 
vó, hivogató ; vádló, pa- 
naszló, felperes. 


Arcessitus, us, m. meghívás, 
elhozágs ; idézés. 

Arcesso, iívi, itam, 3J. hi, 
előhi,  meghi, hivogat; 
visszahi ; hivat; idéz, pa- 
naszol, vádol; onnan hoz 
le; adni; szerezni igyek- 
szik. tan. 

Archgóőlógia, 2, f. régtség- 

Archaismus, i, m. avult 
szólásmód v. kifejezés. 

Archangélus, i, m. főan- 
gyal, arkangyal. 

Archéöta, a, m. levéltárnok. 

Archetypum, i, n. eredeti, 
első nyomat, élőkep. 

Archiabbas, atis, n. főapdt. 

Archiater v. Archiatrus, i, 
m. főorvos. (res. 

Archídiácónugs, i, m. főespe- 

Arcbíidicecésis, is, /. érsek- 
megye. 

Archiducátus, us, m. fő- 
herczegség. czeg. 

Archidux, úcis, m. fóher- 

Archiépiscőpus, i, m. érsek. 

Archigúbernus, i, m. fó- 
kormányos. 

Archimágirus, i, m. fősza- 
kács, fókonyhamegter. 

Archiímandrita, e, m. ar- 
chimandrita, apát. 

Arechímimus, i, m. fóőmi- 
mész. [tdenger. 

Archipelágus, i, m. sziget- 

Archíipiráta, x, m. tengeri- 


rablók feje, főkaloz. 
Archippócómus, i, m. fő- 
lovászmester. [pap. 


Archisácerdos, ötis, m. fő- 

Archítecton, őnis, m. építő- 
megter, építész; cselszövő. 

Archítectőníce, es, /. építő- 
művészet, építészet. 

Architector, átus sum 1. 
épit ; kigondol, kieszmél. 

Archítectűra, ee, /. építészet, 
építéstan. 

Archítectus, i, m. épitőmes- 
ter, építész ; feltaláló. 

Archíthálassus, i, m. ten- 
geri hadvezér, admirál, 
tengernagy. 

Archivárius, ii, m. levéltár- 
nok. 

Archivum, i, n. levéltár. 

Archon, ontis, m. főember, 
főnök. 
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Arcio, ivi, ítum, 4. hi, élőhe. 
Arcíipotens, tis, jó nyilas. 
Arciténens, tis, nyi 


ilas, $jász. " 

Arctátio, önis, 7. ÖsSSZESZO- 
. . : (é 

Arcte, adv. szorosan ; kemé- 


(4 


nyen, szigoruan; — sú- 
rún; — szüken; mélyen 


(alszik) ; röviden; heve- 
sen, igen (szeret). i 

Arcto, 1. összeszorít; szü- 
kit ; elzár. s 

Arctóphylax, ácis, m. med- 
vész (csillagz). § 

Arctus, a, um, összeszorttotá; 
megszoritott , — korlátolt ; 
szoros ; kemény, szigorú; 
súrú; szük; bajos; mély 
(álom). 

Arcűaátim, adv. ivdeden, ka- 
réjosan. 

Arcúűátio, önis, f. boltozas. 

Arcűütus, a, um, boltozott, 
ívezett ; ivvel ellátott ; sár- 
gakóros.álövm : (nok. 

Arcúűballistárius, ii, m. í- 

Arcüűla, e, f. ládácska, sze- 
krényke. 

Arcúűlárius, ii, m. asztalos. ! 

Arcúűo, 1. boltoz; ivel; ar- 
cuari, ívül, ivdeden gör- 
bül. 

Arcus, us, m. íj, nyilkáva, 
ív ; boltív, bolthajtás, bol- 
tozat ; hajlat, görbület. 

Ardéa, e, f. kócsag ; gém. 

Ardélio, önis, m. szeleburdi 

Ardens, tis, égő ; heves, tü- 
zes; csillogó, fénylő; buzgó. 

Ardenter, adv. égve ; heve- 
sen, tüzesen ; buzgón. 

Ardéo, si, sum, 2. ég; 
szikrázik ; fénylik, csillog. 

Ardesco, arsi, 3. gyul, égni 
kezd ; hevül, tüzesül. 

Ardésia, e, f. pálakó. 

Ardifer, a, um, égő. 

Ardor, öris, m. hév, hőség, 
tűz; hév, heves indulat; 
csillogás, fény, tűz (p. o. 
szeme) ; búzgóság. 

Ardúítas, átis, f. magasság. 

Arduugs, a, um, a8 ; me- 
redek ; nehéz, súlyos. Ad 

Aréa, g, f. tér, térség ; ud- 
var ; telek; szérü; pálya ; 
kertágy ; temető; kopasz- 
ság. 


Are 


Arg 


Ari 


Areátor, őris, m. cséplő. 

Aréfácio, éci, actum, 3. 
szárit, aszal. 

Arena, z, f. homok, föveny, 
porond ; vihely, harcztér. 

Arténücéus, a, ESEKÉÁNTNST S 

övenyes, porondos, fö- 
7288 48 . ; homokdad, fö- 
vényalaku. 

Arénária, e, /. porzótartó ; 
fövénybánya, fövényakna. 

Arénárium, ii, n. fövény- 
óra, homokóra. 

Arénárius, a, um, homok..., 
fövény . . . 

Arénárlus, ii, m. számolás 
elemeit tanitó. 

Arénatio, önis, f. vakolás. 

Arénátum, i, n. vakolat. 

Arénátus, a. um, homokkal, 

övénynyel vegyített. 

PEZÁGIKÓ e. ondviselés, 
kormányzas (Jószágé); ha- 
szonbértet ; kaszanbér 

Arendalis, e, haszonbéri . . , 
bérnöki. 

Arendátor, őris, m. haszon- 
bérlő, bérlő, bérnök. 

Arendatitíus, a, um, l. 
Arendalis.  [porondlakó. 

Artníicola, g, m. fövény-, 

Arénifodina, 2), f.fövénybá- 
nya. [ fövenyes, porondos. 

Arénosus, a, um, homokos, 

Arens, tis, száraz, kiszá- 
radt, elaszott. 

Aréo, üi, 3. száraz, ela- 
szott ; szomjazik. 

Aréóla, e, f. kis tér, térke, 
térecske; udvarka; kert- 
ágyacska. 

Aréómetrum, i, n. higmérő. 

Arcópágus, i, m. areopagus 
(volt atheni törvényszek). 

Aresco, 3. szárad, kiszárad, 
 elaszik. 

Arestátio, őnis, f. letartóz- 
tatás, börtönözés. — [nöz. 

Aresto, 1. letartoztat, börtö- 

Arestum, i, n. fogház, bör- 
tön. nyegle. 

Arétálöógus, i, m. kérkedő, 

Argentária, 2, f. pénzváltó 
v. — kölcsönöző intézet, 
bank ; ezüstkészület. 

Argentárius, ii, m. pénz- 
váltó, bankár. 

Argentátus, a, um, ezüstö- 


zött, — ezüsttel futtatott ; 
ezüsttel boritott ; pénzes. 
Argentéőlus, a, um , ezüst... 
Argentéria, e, f. ezüstne- 
műek, ezüst készület, ezüst 
szerek. 
Argentéus, a, um, ezüst . . .; 
ezüstös, egüstözött, ezüsttel 
. ékitett ; ezüstszínű. 
Argentifex, ícis, m. ezüst- 
mives, Ötvös. [dánya. 
Argentifodina, 2, f. ezüst- 
Argentősus, a, um, ezüsttel 
bövölködő, ezüstdús; ezüst- 
tel kevert. 


Argentum, i, nm. ezüst; 
ezüstműü ; ezüstpénz ; 
énz ;, — vivum, higany, 
éneső. 


Argestes, e, m. éjszaknyu- 
goti szél. [rög. 
ÁAÁrgöus, a, um, argosi, gö- 
Argilla, e, f. agyag. 
Argilláceus, a, um, agyag... 
Argillősus, a, um, agyagos. 
Argius, a, um, l. Argeus. 
Argivus, a, um, lZ. Argeus. 
ÁArgisus, a, um, l. Argeus. 
Argo, us, f. Argo (Jason 
hajója). 
Argólíicus, a, um, argosi; 
görögországz?, görög. 
Argónauta, 2, m. Argoha- 
Jós, Argonauta. 
Argöus, a, um, Il. Argeus. 
Argümentölis, e, bizonyla- 
tulv. bizonyítékul szolgáló. 
Argümentátio, önis, /. bi- 
zonyitás ; bizonylat, bizo- 
nyiték, erősség ; elmélke- 
dés, okoskodás. [zonyitó. 
Argümentötor, öris, m. bi- 
Argümentor, átus sum, 1. 
bizonyítékokat hoz fel, ok- 
adatol; bizonyítékul hoz 
fel ; elmélkedik, okoskodik, 
következtet. 
Argümentősus, a, um, bó- 
tartalmu, tartalomdús ; 
hoszadalmas. 
Argümentum, i, n. jel, bi- 
zonyság ; bizonylat, bizo- 
nyiték, ok, erősség ; okos- 
kodás ; tartalom, foglalat; 
példázó történet, mege; 
szin, külszin. 


Argűo, űi, úitum v. ütum, : 


3. mutat, megmutat, bizo- 
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nyit ; jelent, értesít ; felad; . 
felf ez, elárul; vádolsz 
fedd. 

Argütátio, önis, f. zörgés, . 
zörej ; csevegés, haszonta- 
lan szóvita. 

Argüte, adv. elmésen 
vaszul, csellel. 

Argütiía, ee, f. elmésség, ször 
szálhasogatás; "csel, ra- 
vaszság ; elevenség, nyo- : 
matosság  (szépműüvésze- 
teknél) ; csacskaság. 

Argüto, 7. Il. Argütor. 

Argütor, átus sum, 1. elmé- 
sen szól, fogásokkal ét 
(beszédben) ; fecseg. cse- 
veg ; tombol (lábával). 

Argütűlus, a, um, elmés; 
bölcske ; ravaszka. 

Argütus, a, um, vádolt ; el- 
més; szórszálhasogató ;. 
csacska ; éles, átható (p." 
o. íz). 3 

geösii 2, f. előpénz, foglaló; 
zálog ; — conjugii, jegy- 
ajándék kelengye 2 18 I 
nitentialis ,  bánatbér , 
bánatpénz. [aszály.. 

Aridítas, átis, f. szárazság, 

Arídus, a, um, száraz; 80- 
vány, silány ; fösvény; ar— 

entum —, készpénz. 

Aries, étis, m. kos; ostrom- 
kos, faltörőkos ; mester-v.. 
keresztgerenda. 

Ariétátio, őnis, 7. törés (08— 
tromkosgsal) ; döfés. 

Aríiétinus, a, um, kos...; 
kosalaku. 

Ariéto, 1. döf ; tör (ostrom-. 
kossal) ; vág, üt, ver (hoz, 
hez) ; vi. Iszikkasztó. 

Aríificus, a, um, szóríitó, 

Árista, e, f. kalászszálka ; 

§ kalász ; nyár, aratás. 

Aristifer, a, um, kalász- 
termő. [/főur. 

Aristócráta, x, m. főnemes, 

Aristőcrátia, 2, f. főrend- 
országlás , aristocratia ; 
főrendek, főnemesség. 

Aristócrátícus, a, um, 

. nemesi, fórendt, főuri. 

Aristőlóchia, e, J. gégevi- 
rág, gégész, likasír. 

Aristösus, a, um, kalászos.. 


; ra- 


Ari 


Arö 


Arv 


Arithmétíca, s, f.számvetés. 
Arithmötícus, a, um, szám- 
vetési, számtani. 
Arítüdo, ínis, /. szárazság. 
Arma, orum, pl. n. fegy- 


ver, fegyverzet; czimer ; 
harcz, háboru ; műszerek, 
eszközök. 


Armiles, ium, pl. f. nemes- 
levél, czimerlevél. 
Armalista, x, m. czimeres 
nemes, leveles nemes, czi- 
mer nemes. [uti kocsi. 
Armámaxa, e, f. fedeles 
Armiámenta, örum, pl. n. 
műszerek, készületek, esz- 
közök, szerszámok. 
Armámentárium, ii, nm. 
fegyvertár. 
Armárium, ii, n. szekrény. 
Armátüra, e, f. fegyverzet ; 
katonák. [tura. 
Armitus, us, m. l. Arma- 
Arméniácum, i, n. kajszi 
baraczk; aczélzöld szin. 
ÁArmentális, e, csorda. . , 
gulya . . . ; pásztori. 
Armentáríus, ii, m. pásztor, 
csordás, gulyás. 
Armentum, i, n. szarvas- 
marha, marha; csorda, 
gulya ; sereg. (selő. 
Atmitari a, ún fegyvervi- 
Armíger, a, um, l. Ármifer. 
Armiger, i, m. fegyvernök. 
Armile, is, m. t. Ármillum. 
Armilla, e, f. karkötő, kar- 
perecz; boglár; vaskarika. 
ÁArmillum, i, nm. kancsó, 
korsó, kupa (boredény). 
Armilustrium, ii, n. Vad- 
szemle. [/or. 
Armipotens, tis, vitéz, bá- 
Armipótentíia, e, f. vitéz- 
ség, bátorság. —— (csörgő. 
Armisőnus, a, um, fegyver- 
Ármigstítíum, ii, n. fegyver- 
nyugvás. (szerel; ingerel. 
Armo, 1. felfegyverez ; fel- 
Ármoracéa, e, f. torma. 
Armus, i, m. szügy ; váll. 
Arnica, a, f. kappanór 
(növ.). [utifű. 
ÁArnoglossa, s, f. keskeny 
Aro, 1. szánt ; barázdátvon. 
Aröma, átis, m. fűszer; 
zamat. 


Arömátícus,. a, um, fúsze- 
res; zamatos. — 

Arömátites, ma, m. drágakó 
neme ; fűszeres bor. 

Arómátizo, 1. fűszerez ; 
illatozik. 

Arrépo, psi, 85 log 3. má- 
szik, csuszik (hoz, hez); 

Pisdzlátlá magát. [dott. 
reptus, a, um, raga- 

Arrha, a, f. Il. HA 871 

Arrhábo, őnis, m. I. Arha. 

Arrideo, si, sum, 2. neret, 
mosolyog nevet (vmin) ; 
mosolyog (vkire) ; tetszik. 

Arrígo, exi, ectum, 3. fel- 
emel ; bátorít. 

Arripio, ui, eptum, 3. meg- 
gas megfog; sebesen 
felfog ; bevádol. 

Arrisio, önis, f. mosoly- 
gás ; hizelgés. 

Arrődo, si, sum, 3. rágdal, 
megrág. [düszke. 

Arröógans , tis, dölyfös, 

Arröganter, adv. dölyfösen. 
büszkén. [dölyfösség. 

Arrógantia, e, §. dölyf, 

Arrógátio, őnis, /. örökbe- 
fogadás. 

Arrógo, 1. kérd, kérdez; 
örökbe fogad ; tulajdonit 
magának (helytelenül) , 
bitorol. 

Ars, tis, f. mesterség, kézi 
mesterség ; művészet, mú- 
vészség; mű, remekmű ; 
csel, csin, fogás, fortély ; 
artes liberales, szépmű- 

At ést, f 
rsénále, is, n. vertár, 
hadszertár. ékunany, 

Arsénícum, i, n. egérkő, 

Arses, is, nm. nadragulya. 

Arsina, 2, f. gyuladás ; 
gyujtogatás. 

AK Atetctam, i, n. készüt- 
mény, múdarab. 

Artörda, ae, /. gége ; ütér. 

Arthritícus, a, um, kösz- 
vényes. . - 

Arthritís, ídis, /. köszvény. 

Artícúláris, e, iz... ; tör- 
vényes ; — törvényczikkbe 
foglalt ; morbus —, kösz- 
vény. 


S atsut rl (árus. ; Artícúláte, adr. értelnesen, 
Arömátárius, ii, m. fűszer- ! 


érthetőleg. 
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Artícúlátim , adv. izenként ; 
éathetőleg. 

Artícűlatio, önís, Ji bimbó- 
zás, rügyezés ; izülée 

Artícúlo; 7. izekre oszt ; ér- 
telmesen ejt (szót). 

Artícűlus, i, m. íz; bötyök, 
göcs ; czikk, czikkely; tör- 
vényczikk; percz; nem- 
écség 040 ; — mortis, 


vonaglás. 

Artifex, Ícis, ügyes (ében) ; 
cseles, ravasz ; mestersé- 
ges, művészi. 

Artífex, ícis, m. mester, mű- 
ves, művész; alkotó, ké- 
sztó; cseles ember, csel- 
SZÖVŐ. (művészt. 

Artificiális, e, mesterséges 

AÁrtifícina, e, f. műterem. 

Artífíiciósus, a, um, mester- 

séges, művészi. 

Artificium, ii, n. mesterség, 
művészség , — művészet ; 
ügyesség; mü, remekmű ; 
csel, ármány. 

Artio, ivi, itum, 4. közé 
szorit, közé ver ; köt. 

Arto, l. Arcto. 

Artócőpus, i, m. sütő, pék. 

Artócréas, átis, n. pástétom. 

Artólágánus, i, m. lepény. 

Artóphylax, ücis, m. ke- 
nyérór. [zsompor. 

Artopta, a, f. kalácsminta ; 

Arthóthéca, e, f. kenyérko- 
sár. 

Artűátim, adr. tagonként. 

Artus, us, m. hajtás, csukló; 
tag, tetem; erő; dolor 
artuum, köszvény. 

Arúla, e, f. oltárka ; halom. 

Arundifer, a, um, nádter - 
mó. [nád . . . 

Aruridínáceus, a, um, 

Arundínátio, önis, f. nádlás. 

Arundínötum, i, n. nádas. 

Arundínéus, a, um, nád . . ; 
nádalaku. . 

Arundínősus, a, um, nádas, 
náddal teljes. 

Arundo, ínis, 7. nád ; sá8 ; 
nyil; horogvessző; nád- 
sip. 

Aruspex, Il. Haruspex. 

Arvális, e, szántóföldi, ve- 
tési. 

Arvína, ae), f. háj ; zsir. 


HA Eza Öt za ággá TELT. en Bé 


Arv Asc Áss 
———— — ene 
Arvum, i, n. szántóföld ; ] Ascópa, se, f. vizedény. 
ugar ; — neptunium, ten- ] Ascópéra, e, f. bőrzsák. 
ger. Ascribo, psi, ptum, 3. 
Arvus, a, um, felszántotti hozzá ir, felir ; beir ; fel- 


ság, darabosság ; durva- 
ság, műveletlenség ; kelle- 
metlenség; — makacsság ; 
ásáttegj kih szigor. 


(még be nem vetett). ró, felszámit ; felvesz (kö-  Aspernabiílís, e,megvetendő. 
Arzx, cis, f. tető, orom; vár, Zé); tulajdont ; meghatá- ESPESTAMS adv. megvető- 
erősség, várlak. j [dés. 


roz. [dejegyzett: 
Ascriptitíus, a, um, beirt, 
Aseriptio, önis, f. hozzáirás; 
beirás, bejegyzés. — [/detti. 
Ascriptivus, a, um, számfe- 
Aséllúlus, i, m. szamárka. 
Asellus, i, m. szamárka; 
százlábu ,  pinczebogár ; 
hal neme. [pöcsik. 
Asilus, i, m. lólégy, bögöly, 
Asína, e, f.kancza szamár. 
Asínális, e, szamár, ostoba. 
Asínárius, a, um, szamár... 
Asináríius, i, m. szamarász, 
szamárpásztor ;  szamár- 
hajtó. 
Asininus, a, um, szamár . . . 
Asínus, i, m. szamár. 


eg. 
Aspernátio, őnis, f. megve- 


As, assis, m. rézpénz (a Tó- 
4 ő Aspernátor, öris, m. megve- 
tő 


ma ; egy egész; 
sulymérték neme. [növ.). 
Asárum, i, n. kapotnyak 
Ascálábőtes, e, m. gyikne- 
me. (hagyma. 
Ascálönia, x, f. mogyoró- 
Ascálópas, e, m. szalonka. 
Ascalpo, 3. vakar (ra, re). 
Ascárides, um, pl. m. orsó- 
nya, bélgiliszta. 
Ascaules, me, m. dudás. 
Ascendens, tis, m. et f. fel- 
menő eeeez nemző. 
Ascendibilis, 7. Ascensibilis. 
Ascendo, di, sum, 3. fel- 


megy, felhág, ára ; felül 


Aspernor, átus sum, 1. meg- 
vet, megvetve utasit el. 
Aspéro, 1. zordonit ; feldul 
(tengert szélvész) ; sulyo- 
sit ; ingerel ; élegsit. 
Aspersio, önis, f. befecsken- 
ezés, meghintezés. 
Aspérügo, ínis, ff. ragadó . 


galaj neme. 

Asphaltites, sz, m. holtten- 
ger ( Palaestinában). 
Asphódélus, i, m.magzating. 
Asphyxia, e, f. tetszhalál. 
Aspicio, exi, ectum, d. néz; 


(Ióra); szál. jóra) ; ! Asio, önis, m. füles bagoly.] néz (ra, re) ; meglát; néz 
kel (nap) ; előmegy, elő-] Asotia, ee, f. korhel élet. (vnek); ucem —, születik. 
(hivatalban). Asötugs, i, m. korhel, tobzódó. ] Aspirámen, inis, n. rálehe- 


Ascensibílis, e, mire felhág- 
hatni. " 


Ascensíio, önis, f. felmenet, 
felhágás ; emelkedés, elő- 
menet (hivatalbany; — 
solis, napkelte. 

Ascéngsus, us, m. felmenet, 

feljövetel; lépcső; emel- 

kedés, előmenet (hivatal- 


lés ; besugás. Ikérő. 
Aspirans, tis, m. hivatab- 
Aspiratio, őnis, f. fuvalás ; 
lehelés, lehelet; kigőzöl- 
gés ( földé); hatás (csilla- 
gi léh (beszédben) ; h. 
e 


Aspárágus, i, m. spárga. 

Aspargo, l. Áspergo. 

Aspectábilis, e, látható ; 
nézni méltó. 

Aspecto, 1. nézeget, szemlél- 
get ; néz (ra, re); figyel- 
mez (parancsra). 

Aspectus, u8, mm. nézés, 
szemlélés; tekintet; kül- 
seje (vmnek) ; láthatóság, 
tetszet. 

Aspello, 7. Abspello. 

u sé a, um, zord, zordon, 

ozmás, nem sima, rö- 
ges; durva; makacs, ko- 
nok ; vad, szilaj ; kellemet- 
len; terhes, sulyos; csi- 
ős; kemény, szigoru; 
kegyetlen. 

Aspere, adv. zordul, zordo- 
nul, darabosan ; durván ; 
keményen, szigorun. 

fe 


LA 


tú. 
Aspiro, 1. fu ; fuval; lehel ; 
ráfu; áradat, rálehel; 


it, kedvez; vágy; 
hg kér (hivatal). . 


Agscöta, e, m. sanyaru éle- 
tet élő ; szerzetes, barát. 


. pis (kigyó). (wveselke. 
Asplenum, i, n. bordalap, 


kalán, Jalcsapó. 4 
As atio, önis, f. elvitel, 


" Ascii, örum, pl. m. árnyék- 
talanok, dragtalanok. 
Ascíio, 2. bárdol. — [/ogad. 
Ascio, ivi, itum, 3. felvesz, 
Ascísco, ivi, itum, 3. fel- 

vesz, p fogad, fogad ; el- 
fogad, elvesz; helyesel; 
szerez, szert tesz (ra, re). 
Ascites, s, m.hasvizkórság. 


ság, darabosság. 5 
Asprétum, i, n. zordon hely. 
Asprítűdo, ínis, /. 1. As- 

.prédo. 


Aspergo, Ínis, j. befecsken-] . 
jafur Assa, ee, f.. sült, pecsenye ; 
tida, bűzaszat. 


zés ; — parietum, faliz- 
zadás 


., zat, deszkázat.  [ sség. 

(.ú n. Assassínium, ii, n. bérgyi 
Asclőpias, ádis, /. orvosil Aspergűla, s, /. ragadóga- [ Assátűra, m, f. sült, pecse- 

szigoráll, sárkánykontyvi- ily 

rág. 


29 


Áss 


vető, párthiv, igy fél, társ; 
- MÓDSATÜN, elődi. 

Assectátio, önis, f. kisérés ; 
igyekezet lee (égő) elér- 
11) ; vizsgá gé). 

ÁstötátOT őrigs, fe. kisérő, 
követő ; párthiw. 

Ássector, 7. kisér, követ. 

Assécürátionáles, Íum, pl. 
Jf. biztosító-levél, biztosít- 
vány. 

Assócürátörius, a, um, biz- 
tosító ; — littere, biztosi- 
tó-levél, biztosítvány. 

Ássecüro, 7. biztosít. 

Assecütor, öris, m. kisérő. 

FG kes ülnök. 
sséllo, 7. szükségére megy. 

Assénesco, d. mlegvénül 
(mellette). 

Assensío, önis, f. javallás, 

. . helyeslés, megegyezés. 

Ássengus, us, m. jóváhagyás, 
Javalás, helyeslés, meg- 
egyezés. 

Assentátio, önis, 7. hizelke- 
dés ; hizelgés ; helyeslés. 
ÁAssentátíuncúla, a, /. hi- 

zelgés. [kedő. 

Asséntátor, öris, m. hizel- 

Assentío, si, sum, és Assen- 
tior, sus sum, 4. egyetért, 
helyesel; asgentítur tem- 
poribus, időhöz alkalmaz- 
za dt. 

Assento, 17. avat, beavat, 
besoroz (ujonczot). 

Assentor, 1. hizeleg, hizel- 

. kedik ; helyesel. 

. Ásséguor, cűtus sum, 9. 
elér, utólér ; elnyer ; felér 
( sz) ; követ ; követke- 
zik. 

Asser, éris, m. rud, pózna ; 

.  lécz; deszka ; donga. 

Ásgercűlug, i, m. deszkács- 
ka ; rendő (sajtóknál). 

Ásséro, érűi, ertum, 3. tu- 
lajdonit ; adja magát (ta- 
nulásra stb.) ; állit, ige- 
nel; ótalmaz, védelmez ; 
közé számlál; in servítu- 
tem  asserere, szolgává 
tenni. [vet, ültet. 

Asséro, övi, ítum, 3. mellette 

Assertio, önig, ff. állítás, 
erősítés, igenlés ; — in li- 
ber em, fi eszabaditás. 


Áss 


Assertive, adv. dilítólag, 
igenlőleg. 

Assertor, öőris, m. állító ; 
szabadító, megmentő ; vé- 
delmező ; tanu. 

Assertum, i, n. állítás, ál- 
litmány. 

Asservio, ivi, itum, 4. 
szolgál ; előmozdít. 

Asservo, 1. szemmel tart 
(vmit), vigyáz; eltesz , 
megtart, tartogat. 

ÁAssessio, önis, f. mellette 
ülés (ülnök. 

Assessor, öris, m. táblabíró; 

Assgessüra, f. ülnökség. 

Assóvéranter, adv. erősítve, 
komolyan. [ranter. 

Assévéráte, adv. Il. Asgeve- 

Assóvérátio, önis, f. ko- 
moly állitás. 

Assévéro, 1. komolyan állít. 

Assídéo, édi, essum, 2. ül; 
mellette ül; megszál (vá- 
rost) ; közel van ; hasonlit; 
mellé ül ; — litteris, min- 
dig tanul. 

Assido, édi, essum, 3. mellé 
ül ; leül. . 

Assídue, adv. szüntelen , 
folyvást ; szorgalmasan. 

Assídúítas, átis, f. szünte- 
lenség ; szorgalom. 

Assídűo, adv. Il. Assidue. 

Assídúús, a, um, szüntelen, 
folyvásti ; szorgalmas. 

Assignans, tis, m. utalvá- 
nyozó. [ványos. 

Assignátáríus, ii, m. utal- 

Assignátio, önis, f. utasítás; 
utalvány, utasítvány. 

Assignátor, öris, m. utal- 
ványozó. 

Assigno, 1. lepecsétel; ki- 
jelel, ki ; utalványoz; 
tulajdonit ; átad. 

Assignátus, l. Assigno. 

Assignátus, i, m. utalvá- 
nyozott. 

ÁsSB 18 zellé ugrik 4. 88 

mellé , me 
szökik. [ítás ; hasonlat. 

Assímilátio, őnis, f. hason- 

Assímílis, e, hasonló. 

Assímílíter, adv. hasonlag, 
hasonlólag. 

Assímiílo, 1. hasonlóvá tesz, 
hasontt ; hasonlit ; utánoz; 


30 


Ass 


alakját veszi fel (vmnek); 


adja ki magát ; szinlel. 

ÁAssípondíum, ii, n. egy 
fontnyi suly. 

Assis, 18, m. et f. deszka, 
donga. [pártfogó, véd. 

ÁAssistens, entis, m. segéd ; 

KNK gő f. segitség, 
segély ; pártfogás. 

KÉsstötő, etíti, atitum, 3.oda 
állit; odaáll; segit; véd 
(biró előtv). 

Assiítus, a, um, mellé ülte - 
tett, vetett; mellette levő, 
határos. 

ÁAsso, 1. süt, 

Assóciátio, őnis, f. hozzáál- 
lás ; egyesülés ; egyesület, 
társulat; — egyesítés; — 
idearum,  eszmetársulat, 
eszmerokonság. 

Assócio, 1. hozzáad (társul); 
egyest, összekapcsol, tár - 
sit. " . (kás szerint. 

Assólet, impers. ut —, szo- 

Assóno, űi, ítum, 1. együtt, 
hozzá hangzik ; - 
san ; kezd éneket, datt stb. 

Assüdasso, 3. szzad. 

Assüdesco, 3. tzzadni kezd. 

Assuefácio, éci, actum, 3. 
szoktat (hoz, hez, ra, re). 

Assuéfio, factus sum, fféri, 
3. szokik (hoz, hez, ra, 


re). 
Ássucsco, évi, ötum, 9. 
szoktat; 8e —, magát 


szoktatja, szokik. 
Assuötüdo , Ínis, f. hozzá 
szokás, rászokág. 
Assuétus, a, um, hozzá, rá- 
A szokott ; szokott. jó j 
ssűügo, xi, ctum, 3. ek. 
Assúla, ee, f. dia , dést. 
kácska. 
Assülátim, adv. forgácson- 
kint ; darabonkint. 
Assultim, adv. ugrálva, 
p. tés vezágytél ( eki) 
ssulto, 2. ugrik (rá, neki), 
szökik (rá, neki), ugrálva 
közelít. [megrohanás. 
Assultus, us, m. neki ugrás, 
Assum, i, n. sült, pecsenye ; 
izzadó terem. 
ÁAssümo, msi, mtum, 3. 
hozzá vesz; felvesz; fo- 
gad, felfogad; felvesz, 


Ass 


Ast 


Att 


elővesz; magához vesz; 
magának il / 
Assumtio, őnigs, J. felvétel, 
fogadás, felfogadás ; 
vetel, felvétel. 
Assumtítíus, a, um, felvett, 
A felfogadott fogadot:. [vett. 
Assumtivus, a, um, zá- 
Assűo, úti, ütum, 3. hozzá 
EE 
gs 0, felel b jle 
e elfelé) ; emelke- 
dik ; KVÁ növekedik; tá- 
mad ; származik. 
Assus, a um, száraz ; sült ; 


egyedüli 

Ast, 5 ada. dő; hanem; pedig. 

Astáphis, idis, f. malozsa, 
aszuszóló. 

Astéismus , i, m. udvarias- 

. ság (kifejezésben ). 

Aster, éris, m. csillag ; ge- 
repcsin, sárma (növ ). 

. Astériscus, i, m. csillag 
(könyvekben). 

Asterismus, i, m. csillag- 
kép, csillagzat. 

Asterno, 1. háton ráborit. 

Asthma, átis, a. sszükmellű- 

é [járulás. 
Astípúlatio, önis, 7 hózzá 

A totlátot, vegi m. bele- 
egyező ; segéd. 

Astipúlor, átus sum, 1. 
hozzá járul ; helyesel. (lit. 

Astítúo, űi, ütum, 3. oda ál- 

Asto, iti, itum, átum, 1. 
mellette áll ; ott áll ; áll ; 
ed ( felfelő). 

Astrába, e, f.zsámoly ; ken- 
gyel; jfanyereg;  hátas 
szamár. 

Astrza, 2, f. igazság isten- 

. nője ; szüz (csillagz.). 
Astrágálugs, i i, m. boka, bö- 
työk; koczka; bóka ( növ 8 

Astralis, e, csillagzati. 

Astrépo, úi, itum,; 3. gajog, 
csörtet (mellette, hozzá) ; 
zajgás v. morgás által he- 

u ngat neki ; 


szorosan, pontosan ; rö- 
viden. 

Astrictio, önis, f. Összeszo- 
ritás; összeszorulás ; meg- 
feszítés, megerősítés. 


Ástrictőrius, a, um, Összé- 
huzó. 

Astrictus, a, um, . összehu- 
zott; rövid, szük, feszes ; 
köteles, kötelezett ; kény- 
szeritett ; ; kötött ( hoz, hez); 
— gelu, kemény fagy; 

ug —, jé 

Astnifer, a, ún. csillagos. 

Astriger, a, um, csillagos. 


.  Astringo, xi, ictum, 3. ösz- 


szehuz;  rövidít; szorít, 
kényszerit; megköt, köt 
(höz, hez) ; ; kötelez; ejt 
(vétekbe) ; megfeszit, erő- 
tet, erőtet. 
Astrógnósia, 2, f. csillagis- 
me, csillagismeret. 
Astrólábium, ii, n. -csillag- 


PERE sillagá 

strólógia, x, /. c d- 

szat ; esilagjóslat, 

Astrőlőgus, i i, m. csillagász; 
csíüll 

Tsi ZAL ge, 8 csillagá- 
szat, csillagvizsgálás. 

Astrónömícus, a, um, csil- 
lagászati. 

Astrónómus, i, m.  csilla- 
gász, csillagvizsgáló. 

Aströsus , ös um, Hokgdi 
holdkóros 

Astrum, ői n. világító égi 
test; nap; csillag; csül- 

zat. 


BETSG B űxi, etum, 3. hozzá 
hozzá tesz, hozzá ad; 
ikészit, ellát (vmveD); ál- 

"lit, erősít (szóval). 

Astűpőo , ű, 2. bámul 
(vmin, vmit). . 

Astus, us, m. ravaszság, csel. 

Astüte, adv. ravaszul, csel- 
lel. ; [noksá 

Astütía, e, f. ravaszság, á 

Astütus, a, um, ravasz, fur- 
Jang ; álnok. 

Asylum, i, n. menhely , 
menedékhel ly. 

At, conjunct. de; mégis; 
. hanem ; bedig ; ; — at, ín- 
tenj. ej, ej! ni! nil 

Atábűlus, i, m. délkeleti 
forró szél Apuliában, 

Atámíta, a, f. ősdédnéne. 

Atat, I. At. 


Atávía, .s, f. nagyük. 


lAtávugs, i, m. nagydéd. 
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Ater, a, um, fekete; zög, 
08 ; Tul; SZOMOTU ; 
rettenetes. . [dás. 
Athéismus, i i, m. istentaga- 
VEnKkééi Hé m. més záge ie 


ügyes sát 
Athletícus, a, um, küzd- 
nöki, athletai ; erós. 
Atbhlon, i i, n. l. Átbla. 
Atlas, antis, m. Atlas ; föld- 
kép, térképgyüűjtemény. 
Atmómetrum, i, n. pára- 
mérő, gőzmérő. — [dégkör. 
Atmosphera, a, f. gözkör, 
Atnépos, ötis, m. dé unoka. 
Atneptis, 18 ükunoka. 
Atómus, i, f. parány. 
Atgue, conjunct. és, is ; mé. 
pedig; a mint, valamint ; 
ss fas — adeo § 


Ag ő 
Atractylis, idis, 7. vadsáf- 
rány, sáfrány. 
Atrámentum, i, n. feketttő ; 
98 irnedv, ke bó feke 
trütus, a, um, fekete, Jeke- 
titett ; feketébe öltözött. 
Atriárius, ii, m. kapus. 
Atricapilla, e, f. barátka, 
barátbillegény. 
Atrícolor, öris 5 tgásál jáji 178 
Atriensis, is, m. házgondno 
Atriólum, i, n. kis Kstok 
, előterem. (növ .). 
Atriplex, ícis, /. maglapél 
Atrítas, atis, J. Jeketéság; 
Atrium, ii, m. csarnok, elő- 
terem; pivar, tornácz ; ; 
előszoba ; ; gádor, eresz. 
- [ Atrócítas, "átis , J. kegyet- 
lenség, "keménység ; ; givil8 
nyatosság ; haj 


Átgut conjunot. 


Atróphid, 2, f a8. 
Artox, öcis , nyers, főtlen ; 
; , az ; 
vegák jő haj 
Ata, a, mm. et f, Töcslábs 
görbelábu. 
Attactus, us, m. érintés 


Attágen, énis, m. császár- 
madár. . j 


Ld 


Att 


Átt 


Auc 


Attágéna, a, f. I. Attagen. / Attícus, a, um, attikai. 


Attámen, conjunct. mindaz- ( Attigo, A Adtingo. 


által, mégis. Attígűus, a, um, 
Attámino, 1. sért EZZOZAEBBEK (val, vel). 
Attáte, I. Atat. Attínéo, inúi, entum, 3. 
Attégia, a, f. kunyhó. odatart ; tart; fentart, 


Attélábus, i, m. szökcse 
neme. 
lá öss Aj: sápádle adv. ER RAN ÁT Jó- 
időben ; jól 
álralsasva, : (maz. 
Attempéro, 17. hozzá alkal- 
Attendo, di, tum, 3. felluuz, 
Jeszit (ivet stb.); tenjeszt 
(kezét égfelé) ; Jüggeszt 
(elmét vre) ; figyel mez ; 
igyekszik. 
Attentátio, őnis, f. kisérlet, 
próbatét ; merészlés, me- 
rénylés. (merénylet. 
Attentátum, i, n. merészlet, 
Attente, adv. fgyelmesen. 
Attentio, önis, JA Kgyelem ; 
fgyelmezés. 
Attento, 1. kisért, 
merészel ; merény 
támad ( várost stb .). 
Attentus, a, um, íg elmes. 
Atténűate, adv. yan ; 
gyengén; szónöle. ékesség 


Atténűátio, önis, /. keves- 
bités, kisebbítés ; ékesség- 
hiány (szónoki). 

Atténüo, 2. véknyit ; s0vá- 
jéAsé] gyengül ; kevesbít, 

; szónoki ékessé 
nélkül ad elő (beszédet). 

. . Attermino, 1. határt szab, 


TE KÁksoli 


atás fs gyengit 
wvallo- 


; tan 


fo önin 


attostátam, i i, n. bizonyság- 
levél, bsdnéttdee 
Attestor, atus .8um, 1. bizo- 


tartóztat, visszatart ; illet; 
tartozik (p. 0, a : dologra). 


Attingo, i 
érkeét üle, és érdekel; jut 


eljut (vhova) ; elér ; 
ért ; emlit ; történik, est 
— cognatione, rokonság- 
ban van. 
Attolero, Z/. Tolero. 
EbGLO 3. felemel; emel, 
obbit. 


Atton é0, ondi, onsum, 2. 
nyir; megnyes, meg- 
csat, 7 [es eszméletlenül. 


Attóníte, adv. megrettenve ; 
Attonítus, a, um, rémült, 


megrémült ; eszméletlen, 
attonite mentis, őrült. 
Attóno, núűi : nítum, 7 ő 


menydörög ; rémit, meg- 
rémtt; b dít, eszmélettől 


eg, 

eszbe önis, /. magához 
vonás, vonzás. 

Attractőrius, a, um, magá- 
hoz vonó, vonzó. 

Attráho, xi, ctum, 3. ma- 

gához von, huz, vonz ; ma- 

gához édesget, vonz; fe- 
szít ; — összehuz , redőz 


Attractus, i, m. in causam, 
alperes, panaszlott. 


-[Attrectátio, önis, /. illetés, 
lérintett. 


érintés. 
: I Attrectatus, a, um, illetett, 
Attrecto, 1. illet, Kóka nyul. 
Atirémo, 9. , 3: zeszket (mel- 


Attröpído, 2 1. reszketve siet 
(vmit tenni). 

Attribűo, úi, ütum, 3. tu- 
lajdonit ; utalványoz, ki- 


nyit, tanusit; tanuúl hi, szab, adat (vkinek) :ráró, 
a őnnnak, igér 3. szó nzék eggs klgt ág f. tulajdo- 
á 0, i, xtum, e SZÓ, üti0, Önigs, tu 
hozzá. szó; hozzá köt, ; vtalványozds. 
hozzákapcsol. Attribütum, i, m. tulajdon- 
Attica, e), f. Attika. ajátság. s EE 
Attic attikai módon, att önigs, /. hozzád 
attikajlag. ttritus, a, um, kopott; 
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határos 


gyenge (erő stb.) ; elvesz- 
tegetett, elpazarolt (va- 
jég frons —, szemte- 


Attritus, ug, m . hozzádör- 
ei szétdörzsölés ; el- 


Atypus, a, um, paadggt: 
Au, interj, oh Jaj 


Auceps, űpis, m. et f. ma- 
rász. [ritás. 

; [Aucta, ze, /. pótlék, szapo- 
Aucta, örum, pl. n. növe- 
kedés, szaporodás; 8za- 


poritás. 
Aüctárium, i ii, a. pótlék. 
Auctifer, a um, termékeny. 
Auctífico, 1. nagyobbít, ne- 
vel 1, sza özaperüts öregbit , 


Audio, i önis, /. szaporítás, 
nagyobbítás ; szaporodás, 


nagy obbodás ; Ipót- 
lék  felfizetés; árverés; ár- 
verési vagyon. (rési. 
Auctiónárius, a, um, árve- 
Auctiönor, átus sum, 1. ár- 
verez ; árverésen vesz, 
Auctíto, 1. nagyobbit, sza- 


ke 1. I. Auctíto. 

Auctor, őris, m. szerzó, ké- 
szítő, alkotó, alapító ; iró; 

! auctore judice, 


Auctörámentum, i, n. tekö- 
stage; bér, díj ; szerző- 


Auctórítas, atis, j fosr la 
tekintet, "példa; ; 


hitelesség, érv, erő ; ; ren 
delet, parancs ; ; bírói sza- 


vazás ; itélet ; akarat ; Ja- 
fagodi nyilatkozat ; ; vé- 
ÁUGLÖTG, 1. lekötelez ; meg- 
erősít; tekintettel "felru- 
ház ; felhatalmaz. 
Auctöror, átos sum, l. 
Auctöro ; kezeskedik. 
Auctus, us, m. növekedés, 
nagyobbodás. [szat. 
Té rén önis, f. madará- 
AtoGpatöius; a, um, ma- 
ia ii, n. madará- 
facere — auribus, 
hallgatózik. 


Aucúj) 


Auc 


Aug 


Aur 


Aucűpo, lZ. Aucűpor. 

Aucűpor, átus sum, 1. ma- 
darász ; vágy (rre), törek- 
sztk (vmi után). 

Audácia, e, /. bátorság ; 
merészség ; vakmerőség. 
Audücíter,  adv. bátran, 
merészen ; vakmerően, 
Audacter, ado. I. Audácíter. 
Audax, ücis, bátor, merész ; 

vakmerő. 

jaessséms tis, bátor, merész ; 

szemtelen. 

Aadentés; adv. bátran. 

Audentia, me, f. bátorság, 
merészség. 

Audeo, augus sum, 2. mer, 
bátorkodik merészel; akar, 
kedve van. 

TARALSOLJA; e, f. elem ; 

kihallgatás ; eghallgatás; 
hallás ; hallgatóság 

Audio, ívi és íj, Ain; 4. 
hall ; hallgat ; meghallgat; 
hallgat (ra, re), engedel- 
meskedik ; hivatik, nevez- 
tetik ; ; javal; ért ( hiányzó 
szót ) ; male audit, rosz 
hírben van, hirhedt. 

Auditio, önis, . hallás ; hal- 
éa ; hal gelás ( tanitá- 

, leczke ; 

ag itor, is, m. halló ; hall- 
gató; tanítvány ; "hadü- 

ész, hadbiró. 

Auditöőrium, ii, n. hallóte- 
rem, halloda; hallgatók, 
hallgatóság. 

Auditőrius, a, um, hallá- 
si; hallgatást. 

Audítus, us, m. hallás ; hal- 
lomás ; hallott tanitás. 
Auféro, abstűli, ablátum, 
auferre, elvisz, elhord ; el- 
vesz, elragad; kiragad ; 
elcsen, eÜGb ge —, eltá- 

Aufágíc ú 

úgio, ügi, üűgítum 
elfut, elszalad, elszökik. 

Augeo, auxi, auctum, 2. 
nagyobbit, arapit, sza- 

orit; elldt, mega; jándé- 
Z ; boldogít elsegit, 

gazdagtt; e mozit ; di- 

csér ; podik, Í növekszik, 
ara arap 

Klzésces 9 úg e növekszik, 


Augmen, nin n. szaporo- 
Latin-magyar szótár. 


égsll gyarapodás, növeke- 


Augmento, 1. szaporit. 
lás, öregbedis 1, 2. SZaporo- 


Augur, mrj m. "madárj. JÓS , 


Jőelas. jósda ; jóslat 
Augúratus, us, m ár- 
Augűúrium, ii, n. madárjós- 

lás ; jóslat ; jel, jelenség ; 

sejtés, sejtelem ; szasines 

terség. jógi . 
Augűrius, a, um, Jós . . 
Augűro, 1. madarakból jó- 

sol ; jósol, jövendől. 
Augúror, atus sum, 27. Il. 

Auguro; sejt ; gyanit, 
Augustále, is, n. a császár 

terme, sátora stb. 

Au stánus, a, um, császdá- 
r2 ; ágostai. 
Auguste, adv. mély tisztelet- 
tel ; dicsőségesen.  [szári. 
Augustíánus, a, um, csá- 
Augusto, 1. dicsőit. 
Augustus, a, um, dicsó, 
szent; dicsőséges, fensé- 
ges. felséges ; császári. 
Augustus, i, m. augustus, 
nyárutó, kisasszonyhava. 
Aula, e, í udvar; pitvar, 
csarnok, előterem. 
Aulza, örum, pl.n.Aulocum. 
Aulgum, i, n. szőnyeg, kár- 
T-t ; függöny; himzett öl- 
öny. [pos. 
Aulétos, e, m. fuvolász, 87- 
Aulicus, a, um, udvari. 
Aulícugs, i, m. udvarnok. 
Auloödus, i, m. fuvolához 
éneklő ; fuvolász. 
Aulula, e, f. udvarka ; 
bögre, csupor, fazékcsa. 


3.1 Aura, e, f. lebel, szelló ; lég, 


levegő ; illat; gőz; nap- 
világ ; hang. viszhang ; — 
popularis, népkegy. 
Aurantius, a, um, malus—, 
narancsfa. [aran akna. 
Aurária, g, f. aranybánya, 
Aurárius, a, um, arany . . 
Auráriug, ii, m. arauyműves. 
irsz ge, kj aranyholdas 
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Auratílis, e, aranyszínű. 

Aurátor, öris, m. aranyozó, 

Aurátüra, e, f. aranyozás, 
aranyozat. 

Aurátus, a, um, aranyozott; 
aranyos; — arany. . 
aranyszínű. 

Auréolus, a, um, l. Auratus. 

Auréólus, i, m. arany (pénz). 

Auresco, 3. aranynyá lesz, 
aranyul ; aranyszint jé 

Aureus, a, um, arany . 
aranyozott , aranyos ; ; 
gyönyörü ; — , hh m. arany 
pénz). (cum. 

. [ Aurichalcum. Z. Orichal- 

, [ Auricilla, e, (. Auricula. 

Aurícoctor, őris, m. arany- 

. olvasztó. (szin. 

A urícolor, Öris, n. arany- 

Auríicómans, antis, ESCA 

Tu. (haju. 

Auricómus, a, um, arany- 

GALAMB e, f. fülczimpa ; 


Auricúláris, e, fül. . 
digitus —, fül uj, kis aj. 
Aurícúlárius, ii, m. fülor- 
vos ; hirsugó, hírhordó. 
Aurífer, a, um, aranytermó; 

aranyhordó ( folyó). 

Aurifex, Ícis, m. arany 6; 
veg. [dó ( folyó 

Auriflűus, a, um, arany 

Aurífódina, e, f. vényker 
nya. 

Auriga, 2, m. kocsis; sze- 
kerész, fuvaros ; karmá- 
nyos. (szekerezég. 

Aurigátio, önis, f. kocsizás, 

Aurigátor, ő öris, m. l. Auriga. 

Aurigéna, a, m. aranynem- 
zett. 

Auríiger, a, um, l. Aurifer. 

Aurigo, 1. lovakat hajt, ko- 
csiz ; vezérel. 

Aurigor, átus sum, 17. l. 
Aurigo, [szat. 

Aurílégium, ii, n. aranyá- 

Aurílégűlus, i, m. aranyász. 

Auripigmentum , i, 8. 
aranyglét, aranysárga. 

Auris, is, 7. fül; fül, fo- 
gantyu ; ormánydeszka 
(ekénél) ) ; aurem prebere 
v. dare, meghallgat ; au- 
rem vellere, eml keztet. 
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" 9, 


Aur 


Aus 


Ave 


Auríscalpium, ii, n. fülvá- 
Jó, fültisztítő. [fülü. 
Auntúlus, i, m. füles, nagy- 
Béri a bes la. nagy 
ülü; füles, jogantyus ; 
fülelő; fülded ; borhány. 
nyal ellátott; testis —, 
últani. 

Auro, 1. aranyoz. 

Auröra, e, f. hajnal regpir; 
— borealis, ejszaki feny ; 
ad primam auroram, haj- 
nalban, pitymallatkor. 

Aurügíno, 1. sárgakórban 
szenved. 

Aurügo, ínis, 7. sárgakór. 

Aurúla, s, f. lebelke, szellő. 

Aurúlentus, a, um, arany- 
szinű. 

Aurum, i, m. arany ; arany- 
mű; aranypénz; arany- 

ezt csilla ; aranykor. 

Auscúltátio, önis, ú hallga- 
tás ; engedelmeskedés. 

Auscultátor, öőris, m. hall- 
gató ; engedelmeskedő. 

Ausculto, 1. hallgat ; neszez; 
meghallgat; hallgat rá, 
engedelmeskedik. 

Auspex, ícis, m. madárné- 
zó, madárjós ; szerző, in- 
ditó, alapító, alkotó ; elő- 
mozditó. 

Auspícális, e, jóslati. 

Auspicáto, adv. szerencsés 
órában. [csés. 

Auspícátus, a, um, szeren- 

Auspícátus, us, m. madár- 
nezés, madárjóslat. 

Auspícium, ii, n. madárné- 
268; madárjóslat; jelen- 
ség, jJósjel; hatalom; fel- 
ügyelés, ügyelet, vezérlet, 

íny ; kezdet, elő. 

Auspíico, 1. jósol (madarak 
énekéből, reptéből) ; bea- 
vat, felszentel ; szerencsé- 
sen kezd ; kezd, elkezd. 

Auspicor, atus sum, 7. I. 
Auspico. (szél. 

Austellus, i, m. enyhe déli 

Auster, i, m. déli szél; dél, 
délszak. 

Austére, adv. fanyarul; csi- 
pósen ; komolyan, mogor- 
ván ; szigoruan. 

Austörítas, átis, f. fanyar- 
ság; csipősség; komoly- 


ság ; mogorvaság ; szigor ; 
setétség (sziné). 

Austérus, a, um, fanyar ; 
csipós ; komoly, mogorva ; 
szigoru ; setét (szin). 

Austrális, e, déli, délszaki. 

Austrifer, a, um, déli szelet 
hozó. [szaki. 

Austrinus, a, um, déli, dél- 

Austroáfrícus, i, m. dél-dél- 
nyugoti szél. [/et. 

Ausum, i, n. merény, merész- 

Aut, conjunct. vagy ; külön- 
ben, ellenteg. 

Autem, conjunct. pedig. 

Authentícátio, önis, f. hite- 
lesítés, meghitelés. 

Authentia, e, f. hitelesség. 

Authentícítas, átis, /f. l. 
Authentia. 

Authentíco, 1. hitelesüt, meg- 
hitel. 

Authenticus, a, um, saját- 
kezüleg irt; eredeti ; hite- 
les, közhítelü. 

Authepsa, e, jf. önfózó, 
önfőzöny (gép). 

Autbhor, stb. (. Auctor. 

Autobiográphia, e, f. ön- 
életrajz. (ság. 

Autóchiria, ze, f. öngyilkos- 

Autochthónes, um, pl. m. 
óslakosok ; benszülöttek. 

Autócrátia, e, f. önuralko- 
dás. önországlás. 

Autódídactus, 1, m. öntaniít- 
vány. 

Autognőósia, ze, f. önismeret. 

Autógráphumn, i, n. kézirat, 
önkézirat ; eredeti oklevél. 

Autógráphus, a, um, saját 
kezével irt, önkezű (irat). 

Autómáton (um) , i, n. ön- 
mozgony, automat. 

Autómédon, tis, m. kocsis. 

Autónómia, 2, f. öntörvény- 
szerzés. 

Autor, stb. I. Auctor. 

Autumnalis, e, ósz?. 

Autumnescit, impers. ószre 
fordul, őszellik. 

Autumniítas, ütis, f. ósztidő. 

Autumno, 1. őszt hoz. 

Autumnum, i, n. I. Au- 
tumnus. 

Autumnus, a, um, őszi. 

Autumnus, i, m. ósz. [hisz. 

Autűmo, 1. mond ; megtart, 
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Auxíliábundus, a, um, 8€- 
gélyre kész. 

Auxiliáris, e, segítő, segéd... 

Auxíliárius, a, um, Il. Au- 
xiliaris. 

Auxíliatio, önis, f. segítés ; 
segttség, segély. — (segéd. 

Auxíliátor, öris, m. segttő, 

Auxíliátus, us, m. segitség, 


segély. 
Auxilio, 2. segít, segél; tá- 
mogat. [A uxilio. 


Auxílior, átus sum, 17. l. 
Auxíilium, ii, n. segitség, 88- 
gély; segédszer; gyógy- 
szer; segédhad. — mWkarul. 
Aváre, adv. fösvényen, fu- 
karul. 
Aváriter, adv. l. Avare. 
Avárítia, e, f. fösvénység, 
fukarság. 
Avárítíes, e, f. l. Avaritia. 
Avárus, a, um, fösvény, 
fukar, zsugori. 
Ave, l. Aveo. . 
Avého, xi, etum, 3. elvisz, 
elszállít; avehi, elko- 
csiz, elhajóz, stb. 
Avellana, e, 7. mogyoró ; 
mogyorófa. : 
Avello, elli és ulsi, ulsum, 
3. elszakít, leszakit; el- 
választ. [sip. 
Avéna, x, f.zab ; szár, szál; 
Avénüceus, a, um, zab... 
Avénárius, a, um, zabot il- 
lető. 
Aventer, adv. vágyva. 
Avéo, 2. vágy, óhajt; jól 
van, egészséges (lenn?) ; 
ave, üdvöz legy. 
TB e, GYGKESEK ig, 
világi. [alvilág. 
Avernug, i, m. Avernus (tó); 
Avernus, a, um, avernusi ; 
alvilági. 

Averro, ri, sum, J. elseper. 
Averrunco, 1. kigyomlá 
kürt ; elhárit (roszat). 
Averruncus, i, m. elhárító 

(roszé). 
Aversábilis, e, utálatos. 
Aversütio, önis, /. utálás. 
Aversim, adv. hátra, hátra- 
felé. 
Aversio, önis, f. elfordulás; 
idegenség ; utálás ; elide- 


Ave 


Avó 


Bál 


genítés ; per aversionem, [ Avócátio, önis, f. elhívás; 


an, egyre másra. 

Aversionális, e, átalános. 

Aversionülíter, adv. átalá- 
ban, egyre másra. 

Aversor, átus sum, 1. elfor- 
dul: utál; idegenkedik, 
vonakodik. [tolvaj. 

Aversor, öris, mM. elidegenítő, 

Aversum, i, n kötés a visz- 
szája (vmnek). 

Aversus, a, um, elfordult ; 
háttalfordult ; — idegen , 
nem kedvező ; öldegent 
tett, lopott ; pars aversa, 
I. Aversum. 

Averta, a, f. iszák, sze 

Év ertA tí, sum, 3. "el irdit; 

ordit ; visszaver (el 
lenséget) ; elhárit, eltúvoz- 
tat ; másra hárit ; "elidege- 
nit ; ; elsikkaszt, ellop. 


Avia, e anya. 
Avia, Sz AR pl. n. csalutak, 
uttól messze eső helyek. 


Avíiárium, ii, n. madárta- 
nya ; kalü, kalitka. 

Aviárius, a, um, madár . . 
baromfi . . 

Avíáríus, it, m. sss 
baromfiór. 

Avícűla, e, f. madárka. 
Avícűlárius, ii, m. l. Avia- 
rius, ii, m. 

Avide, adv. vá 
va ; mohón (esz 

Avidítas, átis, Ta fugg; 80- 
várság ; mohóság. 

Avídíter, adv. l. vide. 

Avidus, a, um, vágyó, vá- 

ódó ; mohó. 

Avigs, is, f. madár, szárnyas; 
baromfi , — aprómarha ; 
avibus bonis, szerencsés 
időben. 

Avísőrius, a, um, értesítő, 
tudósító ; — littere, érte- 
siüvény, tudósítvány. 

Avite, adv. ősileg. 

Avitícitas, átis, f. ősiség. 

Avitícus, a, um, nagy atyai; 
ősi; avult. 


KELÉSY ohajt- 


Avitus, a, um, Ősi. 

Avius, a, um félre egÓ, 
uttól messze fekvő. 

Avócamentum, i, n. elvo- 
nás ; szórakozás 


elvonás, tartoztatás. 
Avőcátor, i is, m. elhívó. 
Avőco, 12. hi, elhi, elszólít ; 
elvon, tartoztat ; elvezet 
(vizet) ; vissza vesz, visz- 
szahuz ; ge —, szórakozik. 
Avőlo, 1. elszáll, elrepül; 
elsiet. — [dds; elválasztás. 
Avulsío, önis, J. elszakasz- 
Avuncúlus, i, m. n ybá- 
tya ; — magnus, ősbátya. 
Avus, 1, m. atya; avi, 
pl. m. elődök 7288 
Axödo, ínis, f. tengel, szeg. 
Axénus, a, um, tlan, 
sivat 
Axicúlus, i, m. tengelyke; 
rudacska ; deszkácska. 
mean e, f. hón, hónal; 
felkar. 

Axim (egerim), I. Ago. 
Axióma, átis, n. bizonyítást 
nem kivánó tétel, sarktét. 
Axis, is, m. tengely; föld- 

sark, gönczöl; eg; ajtó 
sark; szelep, szellent 
(csövön) ; eszka ; padló, 
padlódészka. 
Axungia, me, f. szekérke- 
nócs. [dék 
Axylon, i, n. erdótelen vi- 
Azárollum, i, n.naszpolyafa; 
— gsylvestre, galagonya. 
ÁAzymus, a, um, kovásztalan; 


B. 


Baba, interj. ejnye, mi 4 kő! 
Bábylon, önis, 7 Bab MAG vs 
Bábylöníus, a, um, aby- 
loni ; numeri —, bizonyos 
csillagjósi számvetések. 
Baca, l. Bacca. 
Bacca, e, /. boyyó; szem 
B; 0. szóló); baccm ca- 
entes, fehér geg ; 
vet; PISGALOKBS 
maszlag (neme. 
Baccália, 2, VA borostyánfa 
Baccális, e, dogyótermó. 
Baccar, áris, n.  kanótnyák: 
gyopár (növ.). 
Baccáris, is, " I. Baccar. 
Baccátus, a, um, bogyós. 
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Baccha e, f. Bacchus pap- 


nője. 
Bacchábundus, a, um, ra- 
Jongú ; 409200 tomboló, 


ármáz 

Baccheus, Z. Baccheus. 

Bacchanal, ís, n. Bacchus 
ünnepe; azon hely hol 
ünnepeltetett ; ; pl. n. Bac- 
chus ünnepe; farsang, 
vigadó. 

Bacchar, Z. Baccar. 

Bacchátio, önis, /. rajon- 
gás ; dőzsölés ; "lárma, 20), 
tombolás. 


Baccheus, a, um, bacchusi. 

Bacchor, átus , sum, 1. Bac- 
chus ünnepét üli; dőzsöl, 
dorbézol ; lármáz, zajog, 
tombol. 

Bacchus, i, m. Bacchus, 
boristen ; bor, (mó. 

Baccifer, a um, bogyóter- 


Baccula, e, 7. bogyócska. 
Bacillum, i, n. botocska, 
pálczácska. 


Bacillus, i, m. I. Bacillum. 

Báco, önis, m. hizott ser- 
tés; sodar, sonka. 

Bácúlum, i, n. I. Baculus. 


. [ Bácúlus, i, bot, pálcza. 


Bádíus, a, um, barna, gesz- 
dJenyeszínü ; setétpej ló). 
Bádizo, 1. megy. — [öltönyű. 
Betícátus, a, um, fekete 
Betícus, a, um, setétszinü. 


Báj, árum, 4. Boda 
(város); heviz, meleg 
fürdő. (hordó. 


Bajúlátor, őris, m. teher- 

Bájúlo, 1. visz, hord. 

Bajúlus, i i, m. tl. Bajulator. 

Bájus, a, um, világos barna; 
sárga pej 1ó). 

Bálzna, z, f. czet, czethal. 

Bálánátus, a, um, balzsa- 
mozott. 

Bálánnus, i, m. lésnő gesz- 
tenye faj ; pé yűümölcs, 

datolya ; alzsamgyű- 

mölcs ; üldsan ; ; tengeri 
makk. 


Bálátro, önis, Mm. sarura 
ragadt sár ; élősdi, élődí 
(tányérnyaló), bohócz. 
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Ban 


Bás 


Bálátus, us, m. bégés, bé- 
getés. —— [almafa virága. 
Bálaustíum, ii, m. granát- 

Bálax, ácis, ré aranypor. 

Balbe, adv. hebegve. [dogó. 

Balbus, a, um, hebegő, da- 

Balbütio, ivi, itum, 4. he- 
beg, dadog ; cseveg. 

Baldachinum, i, n. meny- 
nyezet. 

Bálinezg, Z. Balnez. 

Bálíneum, Z. Balneum. 

Baliólus, a, um, barnás ; 
babos. 

Balius, a, um, l. Bajus. 

Balista, /. Ballista. 

Ballista, e, f. vetőmü, haj- 
tógép (hadi műszer). 

Ballistárium, ii, n. Z. Bal- 
lista. 

Ballistárius, ii, m. vetőmű- 
gyártó; vetőműből lövő, 
parittyász. [(növ.). 

Ballöte, es, 7. peszercze 

Ballüca, ze, f. t. Balax. 

Balnex, ürum, pl. f. für- 
dók ; fürdő, fürdóőház. 

Balnéaris, e, fürdőt, fürdési. 

Balnéarium, ii, n. fürdő, 
fürdőhely. (neáris. 

Balnéárius, a, um, Z. Bal- 

Balnéátor, öris, m. fürdős. 

Balnéöle, árum, pl. f. kis 
fürdök. 

Balnéölum, i, n. fürdőcske. 

Balnéum, i, n. fürdő ; für- 
dőhely, fürdőház. 

Balo, 1. bég, béget. 

Balsáméus, Il. Balsaminus. 

Balsámina, x, f. kerti VÁG 
virág, hozzám ne nyul. 

Balsaminus, a, um, bal- 
zsam . . . balzsami. 

Balsámum, i, n. balzsam; 
balzsamfa. 

Balteólus, i, m. övecske. 

Baltéum, i, n. I. Balteus. 

Baltéus, i, m. öv, kardszíj, 
kardkötó. 

Bálüca, e, f. I. Balax. 

Bálüx, ücis, /. l. Balax. 

Baámbálio, őnis, m. bohók, 
golyhó. Imártalék, lé. 

Bambátium, ii, n. mártás, 

Bamma, átis, n. mártás, 
mártalék, lé. (nyeg. 

Bancále, is, n. terítő, szó- 

Bancülis, e, bank ...; 


—. secheda, bankoczédula, 
bankjegy. 

Banderium, ii, n. zászló. 
Bandóphóri, örum, pl. n. 
zászlósok, zászlós urak. 
Bandösítas, átis, 7. ellen- 

kedés. 

Bandum, i, n. I. Banderium. 

Bannitus, a, um, számüzött. 

Bannum, i, n. felsőségi 
rendelmény , arancs ; 
büntetés ; büntető hatóság; 
számüzés; egyházi átok; 
— ecelesiastium, egyházi 
kihirdetés. 

Bannug, i. m. Il. Banus. 

Banus, i, n. bán. 

Báphíus, ii, m. festő. 

Baptisma, ú 
ség. (resztlevél. 

Baptismáles, ium, pl. f. ke- 

Baptismum, i, n. I. Baptis- 
ma. " (ma. 

Baptismus, i, m. I. Baptis- 

Baptista, x, m. keresztelő. 

Baptistérium, ii, n. fürdő- 
edény, fürdőkád ; keresz- 
telő-edény, keresztelő-kó. 

Baptizátor, öris, m. keresz- 
telő. [tel. 

Baptizo, 1. füröszt; keresz- 

Bárache, es, /. téli katona- 
gátor. 

Báráthrum, i, n. örvény; 
holtak országa; torkos 
ember gyomra ; telhetetlen 
ember. [vis, fülfű (növ. ). 

Barba, az, f. szakáll ; —Jo- 

Barbamentum, i, n. áll. 

Barbáre, adv. nem latinul ; 
durván, pórilag; kegyet- 
lenül. 

Barbári, öőrum, pl. m. ide- 
genek (régi rómaiaknál) ; 
vad, miveletlen emberek. 

Barbária, e, f. durvaság; 
kegyetlenség. [(növ.). 

Barbárica, x, f. kapotnyak 

Barbáricus, a, um, durva, 
vad ; kegyetlen. 

Barbáríes, ei. 7. I. Barbaria. 

Barbarismus, i, m. hiba a 
nyelv tisztasága ellen , 
idegen szókkal stb. élés. 

Barbárus, a, um, idegen ; 
vad, durva, műveletlen ; 

zord, kietlen ; embertelen, 

kegyetlen. 
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tis, n. kereszt- : 


Barbátor, őris, m. borbély. 

Barbátöríum, ii, n. borbély— 
mihely. 

Barbátúlus, i, m. kis sza- 
kállu, kinek szakálla nőni 
kezd. 

Barbátus, a, um, szakállos. 

Barbcsco, 3. szakállosodik. 

Barbiger, a, um, szakállos, 
szakállviselő. 

Barbítíum, ii, n. szakáll. 

Barbíton, i, n. lant. 

Barbítonsor, öris, m. bor- 
bély. ([batörium. 

Barbítoríum, ii, n. I. Bar- 

Barbítos, i, m. et f. lant. 

Barbúla, a, 7. kis szakáll. 

Barbus, i, m. márna (hal). 

Barbustinus, a, um, koszos 

. szakállu. 

Barca, e, f. hajó; sajka; 
hal neme. 

Bardi, örum, pl.m. bardok 
(gallusok költői; és dal- 
noka?). 

Bardocúcullus, i, m. felső 
öltöny csuklyával, csuk- 
lya, barátkápa. 

Bardus, a, um, buta, ostoba. 

Baris, idis, f. hajó neme. . 

Báro, öőnis, m. együgyű, 
bárgyu ember. 

Baro, önis, m. báró; — 
regni országzászlósa zásze 
lós, országbáró; — ta- 
bulz, táblai báró. 

Barómetrum, i, n. légmérő, 
légsulymérő. 

Bárónátus, us, m. báróság. 

Báronia, x, f. báróság. 

Bárösus, a, um, Tégélys 
dőre, bolond. 

Barrio, ivi, itum, 4. bar- 
czag (elefant). 

Barrus, i, m. elefánt. 

Bárython, önis, m. nehéz 
szagu boróka, cziprusfe- 
nyo. 

Básaltes, eg, m. bazaltkó. 

Básánites, g, m. próbakó. 

Bascauda, m, 7. öblögető, 
öblögetó-tál. 

Básíátio, önis, /. csókolás. 

Básílíca, e, f. pompás köz- 
épület, fejedelmi lak; fő- 
egyház, főtemplom. 

Básilicum, i, n. diszruha ; 
bazsalikom (növ. ). 


agg s a — mm em sz. 


Fe RE de" AA ga ÉT 


EE Ez et HEZ 


Bás Bel. Bes 
Básílícus, a, um, királyi, ll SzdágEL a, um, hadi, [ Bénéfice, adv. jótevőleg 
. fejedelmi; pompás, di-]  harcz. Inő, hősnő.) — jótékonyan. 

a. $Ze8 ; lHbri —, fejedelmi Bellatrix, icis, f. hadakozó HÁZAS 797 slsi e, f. jótevő- 

ancsok néne Bellátúlus, a, um, 7. Bellus.] — ség, VZésb ony ysdg. 
simán g, osdi Bellax, ácis, hadakozó, har- [ Bénéficiárius, ii, m. java- 
" faszi iszk.]!  c208. [mesen ; szépen.i — dalmas. [mas. 


BÁlises, i i, m. királygyik, 
Bás10, 1. csókol. 
"Básíólum, i, n. csókocska. 
Básis, is, /. talp, alap, talaj. 

um, ii, n. csók. 

, áÁris, n. hiúzbór ; 
rókabór. oncza. 
Basserna, am, f. tahga, tar- 
Bassus , a, um, vaskos, tes- 
tes. 


Belle, adv. nyájasan, kelle- 
Bellícősus, a, am, hadako- 


zó, harczos; — háborus, 
hadi, 
Bellícus, a, um, hadi, 
harcz . 


. . ; hadakozó, har- 

€208. [harczos. 
Bellifer, a, um, hadakozó, 
Belliger, a, um, l. Bellifer. 


alhang. ! Bellígéro, 2. hadat visel, há- 


Bassus, i, m. mély hang, 
Bastia, 2, f. bástya. 
Bátálus, i, m. asszonyos, el- 


ÉT, 

Bathrum, i, n. zsámoly; ; pad. 

Bátillum, i, n. lapát, apocz- 
ka; szénszító, szénlapát ; 

erpenyü. 

Bátióla, e, /. kancsó. 

ESÉSI xz, m. békakó 
(drá 

GÉ ver, üt; ví; 1981. 
összeszorít. 

Baubor, 17. csahol, cs? ol. 

Bauca, g, f. csésze; pohár. 

Bazxea, eg, f. saru neme. 

Bdellium, ii, n. borpálma. 

Beüte, adv. boldogul, sze- 
rencsésen. 

Béatifícatio, önis, /. boldo- 


ra E lágtgyzttlk üdvezttés. 


co, 1. boldogít; üd- 
vezit. 


Bégatifícus, a, um, boldo- 
sát üdvezttő. 

Béátítas, átis, /. boldogság, 
üdv, üdvösség. 

Béntítüdo, i Ínis, f. l. Tag. 

[do 

Béátűlús, a, um, kissé bol: 

Béátus, a, um, boldog, sze- 

rencsés; megáldott, va- 


Hébéa a a, f. hajító dárda. 

Beccus, i, m. madárorr. 

Bédellus, i, m. szolga (tör- 
vényszéknél, iskoláknál . 

Bélénium, ii, n. méreg ne- 
me. (mege. 

Bellária, örum, pl. n. cse- 

Bellátor, őris, m. hadakozó, 
hős, harczá. 


borut visel, harczol. 
Bellígéror, Z. Belligero. 
Bellis, ídis, /. rükercz. 
Bello, 1. hödüt a visel, hábo- 
rut, visel, hadakozik ; vi, 
harczol, tusáz. 
Bellöna, e, f. hadistennó. 
Bellor, 7. Z. Bello. 
Bellua, ez, f. állat, barom. 
Bellúális, ii állati, baromi, 
barom . 
Bellűátus, — a, um, állatala- 
kokkal ékesített. 
BASA a, um, állati, 


bar 
Bellüle, db. Z. Belle. 
Bellúlus, a, um, tl. Bollus. 
Bellum, i, n. háboru, had, 
harcz ; ütközet, csata ; ; baj, 
párbaj ; ; vita, czivodás. 
Bellűösus, a, um, állatok- 
kal, barmokkal teljes. 
Bellus, a, um, nyá gy) mó- 
dos, szép, csinos, józsi 


Ép, egészséges. jesnk a. 
Bélone, es, f. ESOTTU 
Béne, adv. jól; ölyesen ; 


szerencsésen ; bőven; igen; 
jókor. 

Bénédíce, adv. nyájasan, 
nyájas szókkal. 

Bénédico, xi, etum, 3. jót 
mond (vkról), dicsér; ald. 

Bénédictio, önis, f. dicséret; 
áldás. 

Bénéfácio, féci, factum, 3. 
jót tesz ; jól cselekszik. 
Bőnöfactio, őnis, f. jótevés, 

jótevőség, Jótékonyság. 
Bénefactor, öris, m.j tevő. 
Bénéfactum, i, n. jótett, jó- 
tétemény. 
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Bénéficiatus, i, m. javadal- 

Bénéfícium, ii, n. Jótét, jó- 
tétemény; szivesség; ki- 
váltság, haszonvétel; ja- 
vadalom ; jövedelem ; ; köz- 
benyárás. [té 

Béneéficus, a, um, jótevő, j. Jó- 

Bénéplácítum, i i, n. tetszég, 
kény, kedv. 7 


Bénévőle , adv. hbsZ géátó 
szivesen barátsággal ; ön- 
kényt. 

Bénévőlens, tis, jóakaró, 
kegyes, hajlandó ; barát- 

08 ; szíves. 


Bén völentia, e, f. jóaka- 
rat, kegyesség, hajlandó- 
ság ; barátság ; szívesség ; 
captatio . benevolentig , 
kegykeresés; — kegyvadá- 
szás. 

Bénévőlus, a, um, jóakaró, 
kegyes, hajlandó; barát- 
sdgos ; önkénytes ; — fas- 
8io, önkénytes vallomás. 

Bénigne, adv. kegyesen ; 
szivesen, örömest ; bőven, 
gazdagon ; kimélve , ki- 
mélóleg. 

Bénignítas, atis, /. Jóság, 
kegyesség, jóakarat; s21- 
vesség ; jótékonyság. 

Bőnignus, a, um, jó, kegyes, 
Jóakaró ; Szíves, nő) 88 ; 
Jótevő, bőkezű ; termékeny; 
méltányos ; kimélő ; bol- 
dog, szerencsés, áldott. 

Benna, z, f. kas, kosár ; 
kasos kocsi. 

Béo, 7. boldogít ; megaján- 
dékoz, gazdagit. 

Berbéculys, m. ürücske. 

Berbérion, li, n. gyöngy- 
kagyló. 

Berbéris, is, 7. sóska bor- 
bolya, teánysom. 

Berbex, Ícis, m. ürü. 

Bérinus, a, um, setét veres. 

Béryilus, i, m. berill (drá- 
gakó). 


Bes, bessis, m. moss unc a; 
nyolcz darab stb 


Bes 


Bid Bis 


Bessülis, e, nyolczat magá- ] Bíduum, ii, n. két napnyil Bilustris, e, téizévü, tízéves. 


ban foglaló. 

Bestia, e. f. állat, barom. 

Bestiülis, e, állati, baromi, 
barom . . . 

Bestialítas, átis, /. állattali 
fajtalanság. 

Bestíáríus, a, um, állat . . . 


idő, két nap. 
Biduus, a, um, kétnapi. 
Biennális, e, Il. Biennis. 
Biennis, e, kétévü, kétéves. 
Biennium, ii, n. kétévnyi 
idő, két év. 
Bifáriam, adv. kétrészre;)] Bímembris, e, kéttagu. 


Bimáris, e, két tenger mel— 
lett fekvő. [nő férje. 

Bimáritus, i, m. kétnejü, két 

Bimáter, is, m. két anyú, 
két anyáju. 


Bestíáríus, ii, m. állatokkal! Bifáriatio, önis, f. ketté osz- [ Bímensis, is, m. két havi 


vivó, állatharczos. 
Bestióla, e, Jf. 
barmocska. 
Béta, ee, f. czékla. 
Betacéus, a, um, czékla . . . 
Betoníca, x, f. sebfü. 
Betüla, e, f. nyir, nyirfa. 
Bétülétum, i, n. nyires, 
nyirerdő. [ság. 
Bíibácítas, átis, /. iszákos- 
Bibax, ücis, iszákos, 
Bibilis, e, iható. 
Bibíitor, öris, m. ivó. 
Biblia, orum, pl. n. szent- 
irás, biblia. 
KILVRZKETÁVE i, m. könyv- 
iró; könyvnyomtató, nyom- 
dár, nyomdász. 
Bibliópégus, i, m. könyvkötő. 
Bibliópöla, z, könyvárus. 
Bibliópölium, ii, n. könyv- 
kereskedés. 
Biblíóthéca, e, f. könyvtár. 
"Biblióthécárius, ii, m 
könyvtárnok. Hn097. 
Biblus, i, 7. papirpalka 
Bibo, i, ítum, 3. iszik; ma- 
ába vesz, beszí. 

Bibo, önis, m. ivó; iszák, 
részeges, tsza. ű 
Bibűlus, a, um, szomju ; 

itato, szítató. [ormu. 
Bíceps, ípítis, kétfejü ; két- 
Bicínium, ii, n. kettós (da). 
Bíclinium, ii, n. kétpadu 
étasztal. — 
Bícőólor, őris, kétszinü. 
Bíicőlőrus, a, um, Z. Bicolor. 
Bícorniger, a, um kétszarvu. 
Bícornis, e, kétszarvu ; két- 
hegyü, kétágu. 
Bícorpor, őris, kéttestü. 
Bicúbítalis, e, két rófnyi. 
Bidens, tis, kétfogu, ketágu. 
Bidens, tis, m. ketágu kapa; 
— tis, f. kétéves jerke. 
Bidúana, e, f. kétnapi bőjt ; 
két napos láz (hideg- 
lelés). 


állatka, 


tás. [kétszerü.! idő, két hó. [hónapos. 
Bifárius, a, um, kettős, ! Bímestris, e, két havi, két 
Bifax, acis, m. kétarczu. Bimpínella, e, f. pimpinella. 
Bifer, a, um, kétszer termő ; ] Bimúlus, a, um, l. Bimus. 

kétalaku. Bimus, a, um, kétévi, kétéves. 
Bifidátus, a, um, két részre , Bini, x, a, pl. I. Binus. 

hasított v. osztott. Binio, önis, m. kétfilléres ; 


Bifidus, a, um, 7. Bifidatus.]  kettós arany;  kétszem 
Bifissus, a, um, /. Bifidatus.] (kártyában). (éji idő. 


Bifőris. e, két ajtóju, két; Binoctíum, ii, n. két éj, két 
tábláju; két nyilatu, két  Binömínis, e, kétnevü. 


liku. Binus, a, um, két, kettő 
Biformátus, a, um kétalaku.! — (együtt) ; kettós. 
Biformis, e, kétalaku. Biógráphia, x, f. életirás, 


Bifőrus, a, um, Il. Biforis. 
Bifrons, tis, két homloku, 
két arczu. Biípalmis, e, kétarasznyi. 
Bifurcus, a, um, kétágu, ! Bípalmus, a, um, I. Bípal- 

kétfogu, kéthegyü. Í mis. I 
Biga, x, f. két igásló, két Bipartio, ívi, itum, 4. két 
vocsíló; kétlovas, kétfo-] részre oszt. [Bipartio. 
atú v. kétlovu stb., sze- ! Bípartíor, itus sum, 4. Z. 
ér, kocsi. Bipartitus, a, um, két részre 


életrajz. 
Bípalium, ii, n. ásó, dsókapa. 


. [ Bigámia, e, /. második ha-] osztott. 
üség. Bipéda, e, t lábnyi 


tégla. 
Bipédalis, e, két lábnyi. 
Bigárius, ii, m. két lovon) Bipennifer, a, um, kétélü 

Járó. (vü ; kétbimbóju. árdot viselő. 
Bigemmis, e, két drágakó- ] Bípennis, e, kétszárnyu; 
Bigénx, aárum, pl, f. ikrek, étélü. 

ttősök. [két fogatu. ! Bípennigs, is, f. kétélű bárd. 
Bijúgis, e, kétlovas, kétlovu, ! Bípensílis, e, két felől fel- 
Bijúgus, a, um, kétlovas, függeszthető. 
étlovu. Bipertio, Z. Bipartio. 

Bílanx, ancis, f. mérleg, ! Bípes, édis, keétlábu. 

méró-serpenyü. Bíprőrus, a, um, kettós orrt 
Bilátérülis, e, kétoldalu. (hajó). 
Bilibra, x, f. két font. Bírémis, e, kétevezőjü, két- 
Bilibris, e, kétfontos. evezős, kétrudú. 
Bilingvis, e, kétnyelvü ; két- ] Bíremis, is, /. kétevezős hajó. 

szinü, képmutató. — [Jes.! Bírótus, a, um, kétkerekű. 
Biliösus, a, um, epés, epetel- ! Bírrétum, i, 2. papsüűveg, 
Bilis, is, /. epe; harag. birétom. [tés, birság. 
Bilix, icis, ketfonalu. Birságium, ii, n. pénzbünte- 
Bilochus, i, m. biró, szolga- ] Bis, adv. kétszer. 

biró ; — regalis, királyi Bisaccium, ii, n. nyereg- 

bünbdiró. I táska. 
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Bigámus, i, m. másodszor 


zasság ; ketnősség, kétne- Bipátens, tis, 84 nyilt, 
J. 
nósülő ; kétnös, kétnejü. 


(kétfelé. ! Bimátus, us, m. kétéves kor.. 


Bis 


Bisellíum, ii, n. 
szék. 
Bison, ontis, m. vadbival. 
Bissextílis, e, szökőg (év, 
- nap). 

Bissextus, a, um, l7. Bis- 
sextilis ; tizenkettedik. 
Bisulcíilingva, e, m. hasi- 

tott nyelvü ; kétszinü, ra- 


vasz. 

Bisulcus, a, um, kétfelé ha- 
sított v. hasadt; hasadt 
körmű (állat). [gu. 

Bisyllábus, a, um, kétszóta- 

Bítümen, inis, n. gyantár, 
földszurok. [táros. 

Bitümínátus, a, um, gyan- 

Bitűüminéus, a, um, gyan- 
tár... [táros. 

Biítűminősus, a, um, gyan- 

Bívertex, ícis, kéthegyü, 
kétormu. 

Bívira, e, f. kétférjü nő. 

Bívium, ii, n. kettós ut. 

Bívius, a, um, kettós utu. 

Blesus, a, um, selyp. 

Blande, adv. hizelkedve, 
szendén. 

Blandidícus, a, um, hizelgó. 

Blandílöguens, tis, hizelgó, 
édelgő.  Izelgés, édelgés. 

Blandilöguentía, e, 7. hi- 

Blandílóguus, a, um, IZ. 
Blandiloguens. 

Blandímentum, i, hizelgés, 
édelgés. 

Blandior, itus sum, 4. hi- 
zeleg, lizelkedik, édeleg ; 
édesget. 

Blanditer, adv. Z. Blande. 

Blandítia, e, f. hizelgés, hi- 
zelkedés, édelgés. 

Blandiítíes, ei, /./.Blanditia. 

Blanditim, adv. l. Blande. 

Blandus, a, um, hizelgő, 
édelgő ; kellemes, szende. 

Blasphömitio, őönis, f. ká- 

3 jöjálátázástt f.k 
lasphémia, g, f. károm- 
lat, káromkodás. 

Blasphémíium, ii, n. l. 
Blasphemia. 

Blasphémo, 1. káromol, ká- 
romkodik. 

Blátéro, 7. fecseg, csacsog. 

Blátéro, önis, m. csacska, 


ecsegő. 
Bt. l. Blatero. 


kétülésü 3 


Bla 


Blatta, e, f. moly ; bibor. 
Blattária, e, f. molyfü. 
Blattéus, a, um, bidor, bi- 
borszinü. [dondi. 
Blennus, i, m. ostoba, ok- 
Blíteus, a, um, buta, ostoba. 
Blítum, i, n. lbatop (növ). 
Bőa, ze, f. óriáskigyó. 
Bőaríus, a, um, marha . . . 
Bőütus, us, m. bógés. 
Bolbíton, i, n. tehénganaj. 
Bölötárium, ii, konyhaedeny. 
Bölétus, i, m. ttnorú (gomba). 
Bőlis, idis, f. nyilalaku tü- 
zes légtünemény, tüznyil; 
hajiító-dárda ; mér-ón. 
Bólus, i, m. egy vetés (kocz- 
kával), egy huzás (háló- 
val) 


Bölus, i, m. falat; haszon. 
Bombácium, ii, n. pamut, 


gyapot. 
Bombarda, e, /. lőszer. 
Bombax, inter). mi a patvar! 
Bombiílo, 1. dong, bong (p. 
0. méh). 
Bombíto, 7. 7. Bombilo. 
Bombus, i, m. dongás, bon- 
ás (p. o. méheke) ; tompa 
ang ; harsogás, hars. 
Bombycínus, a, um, 8€- 
lyem . . . 
Bombyx, ycis, m. et f. 8e- 
lyembogár ; selyem. 
Bömölőchus, i, m. áldozat- 
leső és lopó ; bohócz. 
Bőnüsus, i, m. vad ökör 
neme, bölény. 


Bönifico, 2. megtérít. 
Bónítas, átis, /. jóság ; szi- 
vesség ; jótékonyság. — 
Bőnum, i, n. jó; adomány ; 

Jószág, vagyon. 
Bonus, a, um, Jó. 
Bőo, 1. bóg. 
Boötes, a, m.l.Arctophylax. 
Bőrax, ücis, m. póris. 
Bőrea, e, f aspiskő neme. 
Bőreéális, e, ejszaki. 
Bőréas, e, m. éjszaki szél. 
Bőréus, a, um, éjszaki, 
Bos, bóővis, m. et f. ökör, 

marha, tehén. 
Bospöránus, a, um, bospo- 
Bogpóreus, a, um, bospo- 
Bosporícus, a, um, bospo- 

rusi. " 
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Bré 


Bospórus, i, m. Bosporus ; 
tengerszoros, 
Bőtagium, ii, n. bormérési 
adó. 
Bőtánica, a, f. füvészet. 
Bőtellus, i, m. kis kolbász; 
kis hurka. 
Bótrus, i, m. szőlőfürt. 
Bótúlárius, ii, m. kolbász- 
csináló, kolbászárus, hen- 
tes. ka. 
Bóőtúlus, i, m. kolbász ; hur- 
Bővicidium, ii, n. marha- 
áldozat. " ól. 
Bővile, is, n. ököról, mar- 
Bővillus, a, um, marha . .. 
Bóővinor, 1. rábódül ; káro- 
mol ; mentegetődzik. 
Bővinus, a, um, marha . .. 
Bővo, 17. bóg. 
Brábyla, orum, pl. n. kö- 
kényszilva. 
Bráca, a, f. I. Bracca. 
Bracca, g, f. nadrág. 
Braccátus, a, um, nadrágos. 
Brachiális, e, kar . . . 
Bráchiüle, is, n. karperecz, 
karék. 
Brachiatus, a, um, karos. 
Bráchiólum, i, n. karocska. 
Brachium, ii, n. alkar; kar; 
figy vövÉgköG eli 
ág (folyóé, fáé). 
Breeték, "b; Vá vékony fém- 
lemez. . [verő. 
Bractéátor, öris, m. arany- 
Bractéátus, a, um, aranyo 
zott, csillámló. 
Branchia, e, f. kepolyi 
Branchus, i, m. rekedtség. 
Brassíca, e, /. káposzta. 
Braxátor, öris, m. serfőző. 
Braxo, 1. sert főz. 
Bréphőtróphéum, i, n. le- 
lenczház. 
Bréve, is, n. pápa levele, 
ápalevél ; rövid irat. 
TCYTRERÜNS , ii Hasi rövid 
Jegyzék ; papt wmnakönyv. 
Bréviátio, Örs, J. rövidítés. 
Bróviátor, öris, m. rövidítő. 
Brévicúűlus, a, um, rövidke. 
Brévilőguens, tis, rövid be- 
szédü. 

Brévilőguentia, e, f. rö- 
vidség beszédben. 

Bróvio, 1. rövidít, kurtit: 
röviden mond ki. 


Bré 


Buc 


Bys 


Bróvis, e, rövid, kurta; 
törpe: nem mély, sekély ; 
brevi manu, rövül uton. 

Bróvítas, atis, f. vénkEÉg F ; 
törpesé ig. 

Brőóvíter, adv. röviden, pest 

Bria, e, /. ivó-edény. 

Bröntía, e, f. villámkó. 

Brüchus, i, m. cserebogár ; 

ú sáska tl tgi 
rűma, ee, J. az év övi- 
debb napja ; té 

Brümális, e, az év legrövi 
debb napját illető ; téli. 


Brünéa, z, /. vért, pánczél. 
Brünella, viz,  f idrtni to- 


Bruscus, i, m. egértövis. 
Brütálítas tis baromiság. 
Brütesco, 3. eldarmul. 
Brütum, i, n. barom. . 
Brűtus, a, um, érzetlen, ér- 

zéstelen, oktalan ; esetlen, 
18 nehéz. f. fi 

rya, eg, atán a. 
Brygmus, i, m. fogcsikor- 

atás. 


g 
Bryon, i, n. klárismoh. 
móka e, f. gönye. 

jól ést Hedüeai pl. n. bor- 


Bűbálinz, árum, pl.f. bi- 
valbór; lótakaró bival- 
bőrból. 

Bűbálinus, a, um, bival.. 

Bűbálus, i i, m. bival. 

Bübile, is, n. marhaól, 
ököról. 

CTR "bag (döbös vag 
übo, 3. (dobos 

Bübo, önis, m. et f. Bagolj: 

ékdob. 


irónsá 
Bübönőcé e, eg, J. lágyék- 


Bubsógun, e, 


Bubúla, e, B 
Bubulcárílk i ii, m. I. Bu- 
bulcus. 
Bűbulcíto, 7. ökrészkedik. 
Bűbulcítor, 1. tl. Bubulcito. 
tré niotsa 1, m. béres (ökör- 
BETA D. [goly). 
Bubú 0, 1. uhog, huhog (ba- 
Bubűlus, a, um, ma eget vAÉS 
Büczeda, e, m. marhaszíjjal 
vert. 


Bucca, x, f. pofa, arcz ; fa- 
; csacska : é ZEelájő 

Buccéa, g, f. falat 

Buccella, s, /. kis falat. 

HG vszáéá e i, n. kétszer- 


Buccina, e, 7. kürt, pász- 
torkürt; trombi T80- 
nya ; puzon 

Buccinátor, öris, m. harso- 
nyász, tr 

. [ Bacolnum, i i, n. z. Buccina ; ; 

"Ti kürtcsiga. e 
ucco, önis, m. nagyszáju ; 
oktondi, buta. 

Buccúűla, e, f. szájacska ; 
sisakszem, sisakarcz. 

Buccúűlentus, a, um, nagy- 
száju ; pofók. 

Büűcéras, átis, n. görögszéna. 

Bűücéríus, a, um, Z. Bucerus. 

Bűcérus, a, um, marhaszar- 
ve; armenta — , szar- 
vasmar ha. 

Bűcötum, i, n. marhalegelő. 

Bücina, 7. Buccina. 

BECSÜLI a, um, pásztor..., 

ásztori 


p 
Bücüla, e, ff üsző. 
Bűcüűlus, i, m. tinó. 
Büfo, önis, m. varas béka. 
Bügönes, um, pl. f. esett 
marhából lett méhek. 
Bülápáthum, i, n. sóska 
neme. [8us 
. [ Bulbácéus, a, um, l. Bulbő- 
Bulbítum, i, n. ganaj, sár. 
HAL ASSSARUBI i, n. hal- 
[gümős. 
Bulbősus, a, um, hagyma..., 
Bulbus, i, m ma, gümő. 
Büle, es, f. tanacs. 
Büleuta, xz, n. tanácsnok. 
Büleutárfam;ji n. ér dgááajáláitl 
Bulga, c, /. bórzsák 
Bülimus, i, m. mohó éhség. 
Bulla, e, f. buborék; gyer- 
meki nyakékesség neme; 
függő eds függő pecsétü 
level ; klevél ; ; pápai levél; 
— aról, aranyoklevél. 
Bullátus, a, um, mulékony ; 
l. Bulla ; hares —, gyer- 
mekkoru örökös. 
Bullesco, 3. forr. 
Bullo, ivi, itum, 4. forr,bu- 
zog ; felhevül. —— (duzgás. 
Bullítus , us, m. forrág, 
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Bullo, 7. buborékot vet. 
HEHE . f. buborékcsa ; 


űlnanáu; a, um, .nagy- 
csecsü, nagyemlőjü; — 
uva, kecskecsecsü szóló. 

Bümőlia, e, /.körisfa neme. 

Bűnias, Petráta Pa éránk, 


Büphágus 1 i, 
BuvÉ halak i, m. ökör- 
szemfű. 


BEPTESUS; is, f. pompabe- 


gar 
Bűra, ma, f. ekeszarv. 

0, önis, m. öszvér. 
Burgus, i, új év erősség. 
Burigs, is, f. I. Bura. 

Burro, arum, pl. f. bomla- 
dék ; bolondság, bohózat. 

Burrus, a, um, veres szinű. 

Burrus, i, m. vérmes ember. 

Bursa, e, f. bőr ; bőrtáska, 
erszény ; kincstár, péna- 
tár ; , börze ; tár- 
saság. 

A iget z, m. süheder, le- 


g 
Bústuárius, a, um, holttest 
égető helyet illető. 
Bustűáríus, ii, m. holttest- 
égető. 
Bustum, i, n. holttestégető- 
hely ; sír. 
Bűtaurus, i, m. dobosgém. 
Bütőo, önis, m. öl 
Bütio, őnis, m. l. utaurus. 
Bütőmun, i, n. elecs (nőöv.). 
Butyrum, i, n. vaj. 

Buxans, tis, puszpángfa- 
Buzöta al 
uxőtum, i, n. aan eet ngg 

v.  télizöldde entéste 
hely. 

Buxéus, a, um, puszpány . . 

sz teát álkááeááásááta , 
uxifer, a, um, puszpáng- 

fi termó, télizöldtérmő. 
uxosus, a, um, puszpán- 
908, télizöldes. téscáks 
uxum , Ady n. táregé ag a 
peszpánaj, a, téhzöl. 

zült vÉgérüe példáw 

fuvola, fésü stb 

Buxus, i, S 0. Buxum. 


Byssus, i nom 
neme; elbol kés 
vet; vizvirág, zákány. 


amut 
szó- 


Cád 


Cál 


C. 


Cáballinus, a, um, dó . . . 
on, ii, n. szarvas- 
nyelvű bordala 


90 ). 
Cácábon, i, n. fogoly. 


tűrio, 4. szükségét ki- 
vánja végezni. 
Cáchecta, m, m. aszkóros. 
Cáchectícus, a, um, aszkó- 


108. 
Cáchexia, e, /. aszkór. 
Cachinnátío, Eb; f.kacza- 


. — gás. 
cáchinno 1. kaczag ; 2ug. 

Cáchinnor, 1. ücéög, 

Cáchinnugs, i, m. kaczaj, ha- 


hota ; moraj, zugds. 
Cacbla, e, f ökörszemfü. 
Cáco, 1. szükségét végzi, ka- 
kál. [nosz szellem, ördög. 
ődssmon, önis, m. g0- 
éekélele n. 8 s90kdő. 
phönia, 2, f. rosz - 
zás ; hibás kimondás. 18 
Cácőzölia, s, f. tulzott után- 
zás ügyetlen hibás utánzás. 
Cácúla, e, m. katonaszolga. 
Cácüúmen, inis, n. tető, 
orom, (gyezett. 
Cácüminátus, a, um, he- 
Cácümino, 2. ez. 
Cádáver, őris, n. holttest, 
hulla ; dög ; cadavera op- 
pidorum, romok, omla- 
dékok 


Cádávérősus, a, um, halott- 
hoz hasonló, halottas, hul- 
lás; halovány (arcz). 

ivus, a, um, lehullott ; 
ganz nyavalyatö- 
rős. 

Cádmia, e, f. gálma ; kobalt. 

Cádo, cécidi, cásum, 7. esik, 

szan ; ; 
ágát a ; megesik, törté- 
mik; leszállt, lenyugszik 

(nap) ; — animigs, csüg- 

ged ; — in oculos, szembe 

causa, perét elveszti. 


Cádúcárius, a, um, mulé- 
kony ; nehézkóros. 
Cadücéator, öris, m. hirnök, 
békekövet. 
Cádücéus, i, m. békepálcza, 
békebot. [deli jószág. 
Cádücítas, átis, f. kihalás- 
Cádücus, a, um, lehulló, 
leeső;  tehullott; elesett 
( KETTES 3 ix MZÁKON ; 
u ; uratlan (jószág); 
morhua —, vekétőr 
Cádúrcúm, i, m. szatócs- 
bolt, szatócssátor ; meny- 
ezet; fehér párnahéj. 
Cádus, i, m. kád, hordó, 
só, tonna. (szél. 
Csecias, 2, m. éjszakkeleti 
Csciígenus, a, um, vakon- 
szülött. 
Cecítas, átis, f. vakság. 


Caco, 1. vakit, megvakit ; [C 


elámít ; elhomályost. 
Csecúűa, s, f. bagoly. 


xzcus, a, um, vak, világta- 
lan ; elámíitott ; homá 08, 
sötét ; lá n ; titkos ; 


, 
bizonytalan ; 
történő; száraz (galy); 


emere die cseca, hitelbe 
venni. 
Csecütio, 4. vakoskodik, 


nem lát, nem jól lát. 

Csedes, is, /. vágás; ölés, 
öldöklés ; halál; megöltek 
stb. ; ontott vér. 

Caedo, cécidi, cssum, d. 
vég; metsz; nyes; kivág; 
evág ; összevág ; vág, ver, 
üt; farag (követ) ; szab, 
kiszab; szétmetsz; levág, 
öl, öldös. 

Cedúus, a, um, vágható. 

Cslámen, ínis, n. félemelt 
mű, dombormű.  fműves. 

Calátor, őris, m. or- 

Celatüra, 2, f. metsző mü- 
vészet, vésnökség ; emelt, 
vagy F ak mű, dom- 
ormű, don. 

Cselebs, íbis, nőtelen ; haja- 


Ceelía, 2, f. ser neme. 
Cselíbátus, us, m. nőtlenség; 


hajadonság. 

Cslo, 1. doczoratsekkel 
ékesít, vés, metsz ; ékesit ; 
himez. 


Calum, i, n. árrvéső, véső. ; 
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Csementárius, ii, m. kőmű- 


ves. 
Csementum, i, n. terméskő. 
Csepa, sg, f. vereshagyma. 


Cspe, Z. Csepa. 


Csepina, 2, f. vereshkagyma- 
föld. (ünnepély. 


Cgrimönia, 2, f. szertartas, 


Cserimóníárius, ii, m. szer- 
tartó. 
Cerűlans, tis, kékes. 


Cserüűléátus , pező um, kék, 
égszínü, — kékre jJestett; 
kékbe öltözött, 


Cerűléum, i, n. kékfesték. 


Cesáriátus, a, um, hajas. 

Cssáries, ei, f. haj, hosszu 
haj. [sáriánus. 

Cesárinus, a, um, 7. Cs- 

Czsim, adv. vágva ; szaka- 
szonként; rövid mondá- 
sokban (beszéD. kt 

Csesio, önis, f. vágás; met- 
szés ; nyegsés ; GEL ágÉ 
faragás; verés; öldösés, 
öldölelés. 

Csesius, a, um, szürke, szür- 
kés (szem). 

Cszespes, ítis, m. gyep, pá- 
zsit, hant. [pázsit . . . 

Csspíticius, a, um, gyep . . ., 

Cespösus, a, um, gyepes, 
pdzsítos. 

skies val m. lag égi ; 
mindenféle szalag; vivó- 
keztyű, vikeztyű. 

Csesgüla, m, f. kékes v. szür- 
keszeműü (nó). 

Cesüra, m, f. vágás; met- 
szet (versben). 

Ceterus, stb. Z. Ceterus, stb. 

Cájo, 1. üt, ver. 

Cála, e, f. bot, bunkó; karó. 

Cálábrico, 1. begöngyöl 
beköt. 

Cálámáríius, a, um, toll . . . 

Cálámétum, i, n. nádas; 
szólőkaró-forgács. 


Cál 


Cal 


Cal 


Cálámister, i, m. hajfodo- 
ritó vas; tulzott ékítése a 
beszédnek. [doritott. 

Cálámistraátus, a, um, fo- 

Cálámistrum, i, n. I. Cala- 
mister. 

Cálámítas, átis, f. zápor v. 

jégeső által okozott kár a 
gabonában, rosz esztendő; 
minden nagyobb kár; ve- 
szély ; balsors, szerencsét- 
lenség, csapás, baj, nyo- 
mor. [denül. 

Cálámítöse, adv. szerencsét- 

Cálámítösus, a, um, veszé- 
lyes, káros ; szerencsétlen, 
NYOMOT U. 

Cálámus, i, m. szár; nád; 
nádsip ; nyil; oltódg ; iró- 
toll. 

Cálántíca, e, 7. fóveg neme. 

Cáláthiscus, 1, m. kosárka ; 
pohárka. ledény; pohár. 

Cáláthus, i, m.. kosár ; tej- 

Calatio, önis, f. hívás, meg- 
hívás, összehívás. 

Cálator, öris, m. hivó, meg- 
hivó ; szolga, inas. 

Cálátus, a, um, összehívott, 
meghivott. ; 

Cálautica, e, f. I. Calantica. 

Cálcánéum, i, n. sark. 

Calcár, üris, n. sarkantyu ; 
ösztön, inger. [cze. 

Calcária, ma, f. mészkemen- 

Calcárius, a, um, mész . . . 

Calcárius, ii, m. mészégető. 

Calcáte, árum, pl. f. rő- 
zsenyaláb. [tipró. 

Calcator, öris, m. taposó, 

Calcátoria, örum, pl. n. 
zsámoly. 

Calcátüra, ge, f. ÉÉKEZ 
nyomás, vető. —— [/ádbbeli. 

Calcéámen, íÍnis, z. saru, 

Calcéárium, ii, n. sarupénz. 

Calcéáríus, a, um, saru... 

Calcéárius, ii, m. varga. 

Calcéo, 2. felsaruz; vasal, 
megpatkól (lovat). 

Calcéólarius, ii, m. czipész. 


Calcéólus, i, m. kis saru, ! Cáléo, úi, 2. meleg, 


czipó. 
Calcéus, i, m. saru; ba- 
kancs, topány ; czipó. 
Calcifrága, e, f. kőtör (növ). 


 Calcitro, önis, m. rugdosó. 
rugdosó. 


" Calcitrátus, us, m. rugás, 


ő rugdosás. 4 
alcitro, 1. ru 08 
dálódsik: nakaeskós 
dik, akaratoskodik. 


Calcítrósus, a, um, rugó 


Calco, 2. tapos ; jár (rajta), 
tapod; betapos; tipor; 
elnyom; megvet. 

Calcúlárius, a, um, számi- 

j tási, számolási. 

Calcúlatio, önis, f. számítás, 
számolás. [számtartó. 

Calcúlator, őris, m. számító; 

" Calcúlo, 1. számol, számot 

i vet, összead; számot tart 

; (ra, re). 

. Calcúlösus, a, um, kövecses; 

.  fővénybajban szenvedő. 

 Calcúlus, i, m. kövecs; fő- 
,  vénykő, hólyagkó ; karika, 
. kö (ostábláná0 ; számolás, 
számítás, számvetés ; $2a- 
[dorongatás. 
Caldámentum, i, n. mel. 
Caldarium, ii, n. fürdőszo- 


I  vazat. 


: . ba; olvasztókemencze ; ol- 

I vasztótégely. 

Caldarius, a, um, melegi- 
tésre szolgáló, melegítés- 
hez tartozó; tüzben ol- 

I — vasztható (érez). 

, Caldor, öris, m. melegség. 

; Caldus, a, um, meleg; he- 

I ves (ember). 

, Cáléfácio, éci, actum, 4. 
melegít, megmelegü ; fűt, 
befút; hevit. [tes ; fűtés. 

Cálefactio, önis, f. melegi- 

: Cáléfacto, 27. l. a fatsánt 

Cáléfagium, ii, n. faizásjog. 

, Cáléfio, factus sum, feri, 

melegszik, melegül; hevül; 

, fűlik. . 

: Calende, arum, pl. f. a hó- 
nap első napja ; hónap; ad 
— graecas, soha. 


1 


1 


Jegyzék ; naptár. 
OTTÓ ; 


; 


Cálicúlárium, ii, n. pohár- 
szék. 

Cálícúlus, i, m. pohárka, 
kelyhecske; kagyló, héj 
(hejas állaté) ; kehely, cse- 
sze (virágé) ; hüvely, tok. 

Cálide, adv. melegen, hév- 
vel, tüzzel. 

Cálidus, a, um, meleg, hő ; 


heves, tüzes; hirtelen, 
rögtöni. 
Cáliendrum, i, KENÉZ ne- 


me ; álhaj, vendéghaj. 

Cáliíga, x, f. bitonabakanóás 
katonaszolgálat; calige, 
arum, pl. f. nadrág. 

Cáligáris, e, bakancs . . . 

Cálígarius, a, um, 7. Cali- 
garis. 

Caligatio, önis, f. homály. 

Caligínösus, a, um, gőzös; 
homályos, setét. 

Caligo, ínis, f. sürű gőz; 
homály, setétség; zavar; 
— mentis, tompa elme. 

Cáligo, 1. gőzöl, súrű gőzt 
ereszt ; homályosít; setét- 
lik; vakoskodik, nem jól 
lát; tompa elmü. 

kérsz bes e, f. topánka, kis 
bakancs. [veg, sapka. 

Cáliptra, e, f. főkötő; fő- 

Cálix, ícis, m. pohár, ke- 
hely ; fazék. " 

Callenter, adv. ügyesen; 
ravaszul, csellel. 

Calléo, űi, 2. kérges bőre 
van ; vastagbórűü ; érzéket- 
len ; tud, ért, ismerete van. 

Callíde, adv. ügyesen, éles 
elmével; helyesen ; Tava- 
szul, csellel. 

Callidítas, átis, f. ügyesség, 
éleselmüség; — ravaszság, 
csel. Í 

Callidus, a, um, kérgesbőrü; 
vastagbőrü; ége tapasz- 
talt, okos, éleselmü; Ta- 
vasz, cseles. 


 Cálendarium, ii, n. kamat- , Callígráphia, e, f. szépirás. 


Callis, is, m. et f. ösvény, 
ut; ut. 


gyarog 
heves, tüzes, ég; hévvel v. . céh Z. Calliditas. 


tüzzeltesz ; szorongattatik. 
Cálesco, űi, 3. melegül, he- 
vül. 


Cálcino, 1. mészszé tesz, mé- ) Cáletra, e, f. darázsfészek, 


szit. 


Calfácio, st6. Z. Calefacio. 
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Callósítas, átis, f. bőrkéreg, 
vastagbór. 

Callósus, a, um, kérgesbő- 
rü, vastagbdórü; tömött, 
tömör. 


Cal 


Cám 


Can 


Callum i, n. bőrkéreg, kér- 
ges bőr, vastag bör ; ér- 
zetlenség, érzéketlenség. 

Cálo, 1. hí, összehi. 

Cálo, önis, m. szolga, inas, 

enk. 

Cálóphanta, a, m. képmuta- 

Cálor, öris, m. meleg, me- 
legsé , hóség; hév, heves- 
seg; hó szerelem. 3 

Calpar, áris, n. bőredény 
neme ; uj bor. 

Caltha, e, f. gyúrűvirág. 

Calthúla, e, J. sárga ruha. 

Cálumnia, e, f. patvarko- 
dás, hamis vád, rágalom. 

Cálumníatio, önis, f. I. Ca- 
lumnia. 

Cálumníaátor, öris, m. pat- 
varkodó, rágalmazó. 

Cálumníior, átus sum, 12. 
patvarkodik, hamisan vá- 
dol, rágalmaz. 

Calumniosus, a, um, pat- 
varkodó, rágalmazó. 

Calva, s, f. kaponya. 

Calvaária, x, f. kaponya. 

Calvátus, a, um, s vgjll tar. 

Calvéo, 2. kopaszhk. 

NTRÉZEÉS 3. kopaszkodik. 
víties, ei, /. aszság ; 
]. Calvitiuze i hely, 

Calvítium, ii, n. kopály, tar 

Calvo, 3. csal, megcsal. 

Calvor, 3. csal, megcsal. 

Calvus, a, um, kopasz, tar. 

Calx, cis, 7. sark; mész; 
czél, vég. 

Calyx, Ycis, m. bimbó ; csé- 
sze, kehely (virágé) ; hü- 


Jás 
Cámára, I. Camera. 
Cambáríius, ii, m. serfőző. 
Cambiális, e, csere . . ; vál- 
tó..., váltói ; cambiales 
litterae, váltó, váltólevél. 
Cambiáles, ium, pl. f. vál- 
tó, váltólevél. (ret, vált. 
Cambio, psi, psum, 4. cse- 
ambium, ii, n. csere; pénz- 
váltás. [tevetartó. 
Cámelárius, ii, m. tevész ; 
Cámelinus, a, um, feve . . . 
Cámella, 2, f. ivóedény ne- 


me. 
Cámélőpardális, is, /. teve- 
párducz, girafja. 


186 RSS magtok ; t0-. 
2) . 


Cámélus, i, m. teve. [mény. 
Cáména, e, f. musa; költe- 
Cáméra, e, f. boltozat; ka- 

mara; kincstár; hajó ne- 


me. 
[dó. ! Cáméralis, e, kincstári. 


Cáméraáaríus, ii, m. kamarágs, 
aranykulcsos ; komornok, 

Cámératio, önis, f. bolto- 
zág, boltozat. 

Cáméro, 1. boltoz. [galeány. 

Camilla, e, f. szolgáló, szol- 

Cámino, 1. kandalló v 
kemencze-alakra csinál; 
l. Caminus. 

Cáminus, i, m. tüzhely; ol- 
vasztó-kemencze ; kandal- 
ló; kémény. [(tum. 

Cammáron, i, n. Il. Aconi- 

Cammárugs, i, m. tengerirák. 

Cámcena, l. Camena. 

Campa, e, f. hernyó. 

Campágus, i, m. saru neme. 

Campamentum, i, n. tábo- 
rozás. 

Campina, e, f. harang. 

Campánárium, ii, n.harang- 

I torony. i 
 Campánárius, ii, m. ha- 
rangöntő ; harangozó. 

Campünellum, i, n. csen- 
getyü. (narium. 

Campünile, is, n. l. Campa- 

Campanúla, e, f. kis ha- 
rang ; csengetyü; csenge- 
tyüke. 

. Campe, I. Campa. 

:. Campester, Il. Campestris. 

. Campestre, is, n. vívó-ruha. 

Campestris, e, térségi, sik- 
sági, sik . . .; mezei; róna, 


sik. 
, Camphóra, e, f. kámfor . 


ánálícúla, e, f. kis csa- 
torna, — [nyolt, völgyelt. 

Cánalicúlátus, a, um, hor- 

Cánalícúűlus, i, m. csator- 
nácska ; horony, rovátk. 

Cánülis, is, m. et f. csator- 
na; árok; cső; horony, 
rovátk (oszlopon); csont- 
küllő ; ut; — anima), gége. 

Cánalítíus, a, um, aurum 
—, bányában ásott arany. 

kés ásláka a, um, kutya . . . , 

"eb... 

Cánagster, i, m. őszülő, őszül- 
ni kezdő ; dohány neme. 
Cánax, ácis, teljes hangu v. 

szavu, 

Cancellaria, e, f. cancella- 
ria, főkormányszék, kor- 
látnokság ; iroda. 

Cancellarius, ii, m. cancel- 
lár, korlátnok; titoknok; 
irnok ; ajtónálló. 

Cancellátio, önis, f. korlá- 
tozás ; határszabdás, határ 
kitüzése; kitörlés, kihuzág 
Girásé) ; kitörlött irás. 

Cancelli, örum, pl. m. kor- 
lát, rács, rekesz; határ. 

Cancellista, 2, m. irnok. . 

Cancello, 1. korláttal v. 
rácscsal ellát, korlátoz; 
rostély módjára csinál; 
határt tüz ki; kitöröl, ki- 
huz (irást). 

Cancellus, i, m. rákocska. 

Cancer, eri v. ceris, m.rák ; 
rákfene. 

Canceratícus, a, um, rák- 
fene . . . , rákfenés. 

Cancéröma, átis, n. rákfe- 
kély, rákfene. 

Canchrema, átis, n.vadhus. 


Campólus, i, m. szőlővel] Cancrinus, a, um, rák ...; 


beültetett domb. 
Campsor, öris, m. pénzváltó, 
. Campsöriáles, ium, pl. f. 
váltó, váltólevél. 
Campter, éris, m. hajlás, 
görbület ; lovagló-hely. 
Campus, i, m. térség, sik- 
ság, sik; mező, mezőség ; 
harczmező ; mező, tér (be- 
szédre). 
Camum, i, n. ser neme. 
Cáműrus, a, um, kajla. 
Canábis, ll. Cannabis. 
, Cánáche, es, f. vizsla. 
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hátráló, hátramenő. 
Candefácio, éci, actum, 3. 
fehérit ; fényesit ; tüzesít. 
Candéfio, factus sum, fieri, 
fehérül, fényesedik; tüze- 
sül, izzódik. 
Candela, ma, f. gyertya; 
viaszos vászon. 
Candélabrum, i, m. gyer- 
[tiszta énő. 


tyatartó. 
Candentía, e, /. fehérfény, 
Candeo, űi, 2. Jehérlik, fény- 

lik, csillog; izzik, eg, tü- 


zes ; szikrázik (szem). 


Can Can Cáp 
Candesco, 3. fehéredik ; fé- ! Canna, ee, f. ml cső; nád-] varázsige ; — büvészet ; 
nyesedik ; tüzesedik. sip; cs — gutturis, guny [Izenészeti. 

Candíco, 1, ehérlek. gége. ld. Cantícus, a, um, hangászatt, 
Candidatórius, a, um, kije- Cánnábatum, i, n. kender- [ Cantílóna, s, 7. ének, dal ; 

teltet illető. földözetű. Cannábinus, a, um kender... fecsegés, mende monda. 
Veeadeté ezt a, eg; fehér [ Cannábis, is, f. kender. Cantillo, 7. énekel, dalo Z; 
Candíidátus, i, m. ksjelölt ] Cannötum, i, n. nádas. Jigérésé, hangícsál (: (ma- 

( hivatalra) ; ; mazó [ Cannőus, a, um, nád . 

(például : hi kivatat). Cáno, céőcíni, cantum, 9. Canti; önis, f. ének, dal; 
Candíde , én . fehéren;] énekel, dalol; kukorikol] varázsige. [gat 

ndido ZA est ; kijelöl. (kakas) ; zenéz; fu  (in- [ Cantíto, 2. énekelget, dalol- 
Candído, 7. é tesz; fé-i — dulót ; ; Jósol, jövendől. Cantíuncula, e, f. ének, 
Candidúlus "e a, um, fehéres; [ Cánon, önis, m. szabály;! dalocska. 

őszinte. adó neme. Canto, 1. énekel, fütyörész. 
Candídus, a, um, meleg, hő, ] Cánónícális, e, kanonoki. hangicsál (madár); ku- 

izzó ; ragyogó, tiszta, de- Cánónícárius, ii, " san vise korikol (kakas); szaval; 

rült; vidám, kellemes ; :i dő. seegyáázi mindi at ; zenél ; ő 

fehér ; fehér ésékstel ; fe- [ Cánónícus, a, um, ályos; szól (hangszer) ; ; varázsi- 


hér, szép (arczszin 
(szakál) ; £ deazájll Áják 
világos, tiszta, 
tetlen ( beszéd) ; ; mester; 
igaz; szerencsés. 
Candifico, 1. fehérit. 
Candor, öris, m. melegség, 
hőség, izzás; fény, csil- 
lám ; dg ; 
szin, fehér ; feher arczszin, 
szépség ; őszinteség, igaz- 
ság, becsületesség. 
Pekka tis, fehér, ősz. 


ng); 


Cánens, tis, éneklő ; 1. Cano. 
Canőo, új, 2. ösz ; fehérhk. 
sárhor- 


kás szedés, e, f. 


Cünesco, 3. őszül; fehéredik. 
SZAKMEMHAS ge, m. kutyape- 


Cánteála, 2 a; 
ebcsillag ; 2 gakó, e ebhő ; 
czápa (koczks CSa 
vetés (koc át 

mé e, dies —, ku- 

048 ásás hévnapok. 
cíninas e e, f. kutyabór 


9. 


ens . 
Cánis, is, m. et f. kutya, 
eb (csil csillagz.) ; szrentsét 

len vetés (koczkajátékb.). 
Cánistellam, i i,n a ikosáská. 
Cánister, stri, m. I. Canis- 

trum. [sárka. 
Cánistrum, 1, n. kaska, ko- 
Cánítíes, ei, /. fehérség; 

écris ties. 
Cánítűdo, ínis, f. l. 


ani- 


4 es SA idis, f. 


Cánönícus, i, m. 


; [ Cánóniso, 17. szentek közé C 


avat, szentit. 

CE ; BA m. éneklés, 
én 

Cánőörus, a, rt, éneklő ; 
harsány, hangos ; harsogó, 
zengő; jól szépen 
ha zó, 


Cantábrum, i, n. korpa ; 
zászló neme. [dalló. 

Cantábundus, a, um, éneklő, 

Cantámen, ínis, m. én 
dal; igézet, büvölés ; va- 


Förerckő önis, f. éneklés, 
ének, dal; varázsige. 

Cantátor, őris , mn. énekes, 
dalnok; hangász, zenész ; 
bűvész. 

Cantátrix, icis, f. énekesnő ; 
varázsnő, büvésznő. 

Canterinus, a, um, herélt 
lovat illető ; hordeum —, 
meztelen árpa. 

Cantéríus, ii, m. heréltló, 


paripa; karózat; —, pl 
Fegélneendák, (pok. 
, [ Cantes, um, pl. f. orgonasi- 


Cánthárítes, e, m. 

Canthárus, 1, m. kanta, kan- 
csó, korsó; vizcső dugó- 
val; sajka neme ; tengeri 
hal neme. 

Canthus, i, m. keréksin; 
kerék. 

Cantícum, i, n. ének, dal; 


magánbeszéd (szinjátékb ); 
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gét mond; büröl, igéz. 

antor, öris, m. énekes; 

lő, kántor ; szinész. 

Cantrix, icis, 
avis -, éne ló madár. 

Cantűríio, 4. ÉGES szavak 
(zene mellett); csiripe 
(madárfi). 

Cantus, us, m. száj] ku- 
korikolás (kakas ; ének, 
dal, költemény; / ngszer 
hangja; zenézés ; varázs- 
ige; szavaldás (szinészó) ; 
Jóslat, jövendőlés. 

Canus, a, um, ósz; vén; 
fehér ; tiszta. 

Cápacítas, átis, /. téresség, 

atás, 


éreg ; — — hetés ; 
fogákonyság képesség , § 
elmetehets 
Cápacito, 1. megértet, meg- 
őz (vmróD. 


Cápax acis, téres, tágas; 
Jogókony; képes; ügyes, 


SÁPSASi Ínis, /. tér; szei 


ény 
Cápöduncüúla, e, f. l. Kt 
Cá bella , e, f. gödölye, 
ecske; csillag neve; 
polna. 
Cápellánus, i, 
ét segédpap, táp káplán 
áper, i, m. 
alatti ckoze bart egsei 
bakszag; bak (csillagz.); 
hal neme. 
Cápéro, 1. összehuz, rán- 
czol; ránczosodik. 
Cápesso, i ivi, itum, 9. fog, 


á- 


sági 


Cáp 


Cáp 


Cap 


megfog, vesz; elfogad; 
kezd, . A 1420 hez) ; ma- 
gára vál ; megy, utaz; 
felfog, megért; — matri- 
monium, megházasodik. 
Cáphüra, az, f. kámforfa. 
Cápíida, x, /. edény neme. 
Cápillacéus, a, um, hajdad, 
Uhoz hasonló. 
Cápillámentum, i, nm. haj; 
álhaj, vendéghaj; a mi 
hajhoz hasonló (p. o. 
gyökrostok). i 
Cápilláre, is, m. főkötő. 


Cápilláris, e, haj . . . ; haj- 
szá . ; Jus—, hajadoni 
Jog. Írostos (gyök.). 


Cápillátus, a, um, hajas; 
Cápillor, atus sum, 17. ha- 


Jasodik. (nagy v. bóhaju.] . 


Cápillösus, a, um, hajas, 

Cápillus, i, m. haj ; hajszál; 
szakáll; szór; rost (gyök- 
é); — Veneris, Venus- 
odorka. 

Cápio, cépi, captum, 3. fog, 
megfog, megragad ; vesz; 
elvesz, elfoglal; elfog; 
felfog, megért ; vallCkárt); 
élvez (gyönyört) ; elér, el- 
Jut (vhva); megcsal, rá- 
szed; megnyer ; cibum—, 
eszik; — desiderium — , 
ohajt ; finem —, végzódik; ! 


redes he non capiunt tot) Cápra, me, f. kecske; csillag Ca 
neve; hónalatti izzadtság : 


homines, ezen épületben 
annyi ember el nem fér. 
Cápis, ídis, f. ivó-edény ; 
aáldozó-edény. 
Cápistérium, li, n. rosta. 
SZEMES 1. kötőféket huz a 
fejére; köt, megköt. 
Capistrum, i, n. ék, kötő- 
ék; szájkosár ; kötelék. 


Cápítal, ális, n. főtakaró ; [ Cápricornus, i, m. baki 


alálos büntett. 
Cápítále, is, n. főtakaró ; 
tókepénz. fejbeli, f 
Cápítális, e, fejbeli, fej . . . , 
Jő úré é Jöbegárós; hálá 
los; veszélyes, káros; ec] 
les, derék; — pcena, 888 


Cápítánéus, i, m. 
százados ; fónö 
Cápítátus, a, um, fejes. 
Cápítellum, i, nm. fejöcálbés 
oszlopfej. 
Cápítium, ii, n. főveg; 
mellény neme, váll. 
Cápíto, önis, m. nagyfejü, 
Jejók ; makacs , nyakat 
ember ; élődi. 
Cápítölium, ii, n. Capitól. 
Cápítösus, a, um, nagyfejü; 
makacs. [könyv; káptalan. 
Cápítúlare, is, n. törvény- 
Cápitúláris, e, káptalandeli 
Cápítúláris, is, m. káptalan- 
beli, kanonok. szedő. 


b. ún. .da Ek A 


kapitány, 


veWI—i? 


7 AC YO d 


Cápítúlátio, önis, f. alku, 
hadalku; katonaszegődés, 
hadszegódés. 

Cápítúlátus, a, um, fejes. 

Cápítúlo, 7. alkudozik, fel- 
tétel mellett felad (várat 
stb.) alku mellett megadja 
magát ; szegódik, bizonyos 
idóre beáll (katonának). 

Cápítúlum, i, n. fejecske, 
Jej; fejezet, osztály, sza- 
kasz; káptalan.  [(növ.). 

Capnos, í, m. füst; füstike 

Cápo, őnis, m. kappan. 


szaga; — fera, vadkecs- 
ke, zerge. 
Cápráríius, a, um, kecske . . 
Cáprárius, ii, m. kecske- 
pásztor. 
Cápréa, e, f. zerge. 
Cápreéőlus, i, m. zergebak ; 
trtókapa ; szólókapocs. 


csill.). [vadfü 
Caprificus, i, /. vágjige 
Caprígénus, a, um, kecs- 
ke . . . , kecskenembőli. 
Caprile, is, n. kecskeól, 
kecskeakol. 
Cáprilis, e, kecske . . . 


.]Capto, 1. kapdos, 


e. 
a; 


Capsürius, ii, m. tokhordó; 
idaór ; asztalos. k 
Capsícum, i, n. paprika, 

törökbors. 

Capsúla, e, 7. ládácska, 
szekrényke ; tartó, tok ; do- 
bosz, katulya ; lőkupak. 

Captütio, önis, /. vágyás, 
kapkodás (vmi után); 
csellel ejtett szurás v. vá- 
gás (vivásnál), vivócsel; 
— benevolentie, kegykg- 
resés, kegyvadászat. 

Captátor, öris, m. ki vala- 
mire vágy, valamit va- 
dász ; örökségleső. 

Captio, önis, /. vevés, vétel; 
Jogás, megfogás, elfogás ; 
fogárdság (beszédben), 
áldölcselkedés ; ravaszság, 
csel, fogás ; kár, fogyatko- 
zás ; nehézség, baj. 

Captiösus, a, um, fogárd, 
albdbölcs; ravasz, cseles; 
káros. (Capto. 

Captíto, 1. kapdos stb., l. 

Captiuncúla, ge, f. fogáska, 
kis csel; ki ig 1 

Captivatio, őnis, f. elfogás, 

befőgds; elfoglalás. — 

Captivítas, atis, f. fogság ; 
elfoglalás; — oculorum, 

- vakság. visz. 

Captivo. 1. elfog, fogságba 

tivus, a, um, fogott, el- 

ogott ; elfoglalt, zsákmá- 
nyolt. 

Captivus, i, m. fogoly, rab. 

pkod 
(vmi után) ; rászed, meg- 
csal; les, elles; hallgató- 
zik; élvez, használ; vágy 
(vmre). 

, Captüra, e, f. fogás; fogat; 

zsákmány, préda; csel, 

csalárdság ; — lucri, nye- 

;  reség. 

Captus, a, um, lZ. Capio; 
— oculus, vak; — omni- 
bus membris, szélhüdt, 
bénult ; mente —, tébolyo- 
dott ; amore —, szerelmes. 


tálbüntetés; — sententia, i E vőr lada i, m. kecske- és An us, m. 


halálos itélet; — summa, 

tökeösszeg. (288. 

Cápítalista, e, m. tökepén- 

Cá erzégő adv. halálosan, . 
álra. 


ejő ; lappantyu. 
áprinus, a, um, kecske... 
Capripes, édis, kecskelábu. 
Capsa, e, f. láda, szekrény. 
Capsáces, g, f. olajedény. 
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fogás, meg- 

ogás, kapás; felfogó te- 
hetség, értelem, ész, átlá- 
tás ; — trium díigiítorum, 

J egy csipet; ad captum 
vildgosan. 


Cáp 


Cápúla, am, f. edény neme, 
pa, töltögető edény. 
Cápúláris, e, koporsói, ko- 

pAVA . . . ; — Ssenex, ha- 
ilhoz közelítő öreg. 
Cápülátor, öris, m. töltögető 
(egyik edényből kba). 
Cápúlo, 17. átönt, áttölt 
(egyik edényből másikba); 
ver, vág, szúr (karddal) ; 
0. 


Cá úiúé: i, m. markolat, 
TO RlyÜ, nyel; koporsó; 
gyászpad, Szent Mihály lo- 
va; sír; halálhoz közelítő 


ejezet ; 
vezér ; irgele tőke, 


Carábus, i, m. hosszu farku 
tengeri rák; csónak. 
Cárácalla, e, f. hosszu ruha. 
Cárágus, i, m. bűvész. 
Carbas, e, m. keleti szél. 
Carbása, örum, pl.n.vitorla. 
Carbáseus, a, um, len . . . 
Carbásínus, a, um, len . . . 
Carbásus, i, m. len neme ; 
készítmény ily lenből (füg- 
göny, vitorla stb.). 
Carbátínus, a, um, — ere- 
pida, pórsaru neme. 
Carbo, kés m. tása holt- 
szén; é d attogó 
szikra; ekék Héméb. 7 
Carbönária, ze, f. szénégető, 
szénhuta. 
Carbőnáríus, a, um, szén... 
Carbönáríius, i, m. szénárus, 
szenégető. (szénül. 
Carbőnesco, 3. szénné lesz, 
Carbuncúlátio, önis, f. ra- 
gya (fán. 
Carbuncúlo, 1. ragyállik 
(fa) ; pokolvaras. 
Carbuncúlősus, a, um, ra- 
gyás (fa) ; pokolvaras. 
Carbuncűlus , i, m. sze- 


Car 
ragya (fán); pokolvar ; 
fö 


nem. 

Carcer, éris, m. börtön fog- 
ház, tömlöcz; minden el- 
zárt hely; — pl. korlátok 
körszinbden. [döcz . . . 

Carcérális, e, börtön..., töm- 

Carcérárius, a, um, l. Car- 
ceralis. tömlöcztartó. 

Carcéráríius, ii, m. börtönész, 

Carcéro, 1. bebörtönöz. 

Carchősíum, ii, n. árbócz- 
tető ; ivó-edény neme ; gép 
neme. . (fekély. 

Carcinődes, is, n. rákfenés 

Carcínóma, átis, n. fene, 
rákfene. 

Carcinogs, i, m. rák. 

Cardámine, es, f. foszlár, 
réti torma (növ). [mine. 

Cardámum, i, m. I. Carda- 

Cardia, e, f. szív; gyomor, 

Cardiascus, a, um, gyomor... 

Cardínális, e, ajtósarki; 


sark . . . , sarkalatos, fő ; 
Jeles. [kardinál. 


Cardinális, is, m. bibornok, 

Cardínalíter, adv. jelesen, 
főképen. . 

Cardínátus, a, um, Össze- 
Joglalt , Össze eresztett 
(deszka). . 

Cardo, Ínis, m. ajtósark; 
fődolog, veleje vmnek; 
földsark; égsark; fordu- 
lópont, Ír, irszél. 

Cardúelis, is, /. tengelicz. 

Cardűus, i, m. bogacs. 

Cáre, adv. drágdn, magas! 
áron. [csátés. ! 

Cárectum, i, n. sásoshely, 

Cárénária, ax, f. mustfőzó 
edény. 

Cárénum, i, n. must. 

SZEGTE e, f. nélkülözés ; . 

tá 


nélkül szükölködik, nincs; 


j 


hiányol; szabad, ment; : 


nincs jelen; tartóztatja 
magát, elfog magától 
(vmi. 
Careum, i, n. réti kö 
Cárex, ícis, /. sás, csáté. 
Carícetum, i, n. sásoshely; 
zsombék. 
Cáries, ői, f. rev, redv, 


1 


necske; drágakó neme;] purha, szurágás; csont- 
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nyilat. 
Cáróo, üi, ítum, 2. nélkülöz, 


Car 


szú, csontfene; penész; 

, borvirág. [hajó ; héj. 

Cárina, e, f. hajógerincz ; 

Cárináríius, i, m. ki sárgára 
fest, sárgafestő. 

Cárino, 1. hajógerinczezel 
ellát; kivölgyel; se —, 
héjat nyer j ). 

Cárino, 1. gyaláz, szid. 

Cárlósus, a, um, reves, red- 
ves, purhás, szúette; pa- 


rázs, porhanyó (föld) ; pe- 
nészes ; virágos (bor). 

Cáris, ídis, J. tengeri rák 
neme. 


Cáristia, ze, f. drágaság. 
Cáristiális, e, drágasági. 
Cárítas, átis, /. drágaság, 
szükség ; tisztelet, becsülés; 
c szeretet. f.körfény (növ.) 
arlina, e, f. körfény (növ). 
Carmen, ínis, n. ének, dal; 
versezet, költemény; fel- 
irás; jóslat; varázszge; 
példány , dézsát kárt, 
apju gyarató. 
Cárminátbo, önis, /.kártolás. 
Carmíino, 1. kártol; költ 
(verset). 
Carnális, e, testi; frater —, 
apatestvér (bátya v. öcs). 
Carnülíter, adv. Mea A 


Carnárium, ii, n. vagószék, 
mészárszék; — huskamra ; 
husedény. 


Carnáríius, a, um, hus . . . 

Carnarius, ii, m. husárus, 
mészáros ; huskedvelő. 

kávásagál önis, f. husosság, 
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Carnátus, a, um, husos. 

Carnéus, a, um, Aus... 

Carnifex, ícis, m. kinzó, 
gyötrő ; hóhér, bakó. 

Carnificina, x, f. hóhérság, 
bakóság ; kinvallató terem, 
kinhely, kinpad; kinzás; 
kin, gyötrelem. 

Carnifico, 1. hohériag ki- 
noz ; lefejez. 

Carnívórus, a, um, husevő. 

Carnósus, a, um, husos, i2- 
mos ; testszinű. — [nősus. 

Carnűlentus, a, um, l. Car- 

Cáro, 3. kártol, 

Caro, késs ÁS hus. 

arenum. (pa. 
Caröta, 2, fimurok, sárgaré- 


Car 


Cas 


Cát 


Carpentaríus, ii, m. kerék- 
gyártó ; kocsis. i 
Carpentum, i, n. hintó; 
p kocsi, szekér. ű § 

héötum, i, m. legtisz- 
tdbb fehér tömjén. 


fon 


cula, csókol; — somnum, 
alszik; — fugam, meg- 
szökik ; — viam, utaz. 
Carptim, adv. röviden, ösz- 
szehuzva; — darabonként, 
egyenként ; megszaggatva. 
Carptor, öris, m. szedő stb.; 
t. Carpo ; ételosztó. 
Carptüra, e, f. szedés, le- 
szakasztás stb.; Il. Carpo. 
Carrágo, ínis, 7. szekérvár. 
Carróballista, x, f. kerekes 
vetmű. 
Carrüca, az, f. hintó, kocsi. 
Carrúlus, i, m. szekérke, kis 
kocsi. 
Carrus, i, m. szekér, kocsi ; 
targoncza ; társzekér. 
Cartilágíneéus, a, um, por- 
C208. [czokkal teljes. 
Cartílágínösus, a, um, por- 
Cartílago, Ínis, f. porcz. 
Caruncúla e, f. husdarabka. 
Cárus, a, um, drága, ma- 


jA datolya neme. 
. ház, kis ház, 


nya. [ódan. 
Casce, adv. régi módon, 
Cascus, a, um, régi, ó. 
Cáiséále, is, n. sajttartó. 
Cöáségrlus, a, um, sajt . . . 
Cáséátus, a, um, sajtos. 


Casella, e, f. kis kunyhó ;— 1! Castigátor, öris, m. feddő, 


pl. csür, életház. 
Cáséólus, i, m. sajtocska. 
Cáseugs, i, m. sajt. 
Cásia, e, f. indiai fahéj; 

boroszlán neme. —— [dorg. 
Cáso, 1. ing, ingadoz ; tán- 
Cassa, e, f. pénztár. 
Cassátío, önis, f. semmités, 

semmités; tisztségtől 


osztás, kitétel (8zol- 
válbób i 


Cassátörius, a, um, semmi- 
tő ; semmisítő, semmitési. 


; SAöSi adv. hasztalanul, hiá- 
a 


Cassía, 2, f. l. Casía. 


Cassícúlus, i, m. vadász-l 


hálócska. . 
Cassída, e, /. sisak. Hg 
Cassídaríus, ii, m. stsakmü- 
Cassis, ídis, /. sisak. 
Cassis, is, m. vadászháló ; 

pókháló. 

Cassita, e, f.búbos pacsirta. 
Casso, 1. semmíűt, semmigit, 
megsemmisít, [darab. 
Cassum, i, n. pih, pelyh; 
Cassus, a, um, üres, héla ; 
ztalan, sikeretlen ; meg- 
fosztott. 
Castánéa, a, f. gesztenye. 
Castánétum, i, n. gesztenye- 
erdő. nye . . . 
Castánéus, a, um, geszte- 
Caste, adv. tisztán, szüzen; 
Jámborul, feddhetlenül. 
Castellánus, a, um, vár . . ., 
kastély . . . [várnagy. 
Castellánus, i, m. várgróf; 
Castellaátim, adv. váron- 
ként, várilag; csoporton- 
ként, seregestül. 

Castellum, i, n. vár, erőség; 
kastély, urilak, várlak; 
ágyuház, sáncz; menhely ; 
viztartó. 

Castéria, e, f. hajószertár. 

Castifico, 2. tisztává, szüzzé 
tesz. 

Castificus, a, um, tisztává 
tevő ; szüz, tiszta. [méltó. 


Castigábílis, e, jfenyitésrel 
do. korlá 


Castigáte, adv. 

7. röviden. ff 
astigátio, önis, /. feddés 
fenyités ; feddelem, fenyi- 
ték; nyesés (fáké). 
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látozva ; 


. ! Castratio, önis, 


enyítő ; megter. 
CAel atos a. um, feddő, 
fenyitő, fegy . . . ; rendre 
utasító v. igazító. 
Castigo, 17. fedd, fenyit; 
utba igazít, rendre utasít; 
büntet; gondosan javitgat; 
korlátoz, zaboláz ; szelidít; 
nyes (fákat). 
Castímoníia, m, f. tisztaság ; 
szüzesség, (ség, szüzesség. 
Castítas, átis, f. erkölcsös- 
Castor, őris, m. hód. 
Castóréum, i, n. hódony. 
Castőrinus, a, um, hód . . . 
Castra, örum, pl. n. tl. Ca- 
strum. [tábort kimér ; 
Castrámötor, átus sum, 1. 
f. nyesés ; 
tisztítás (fáké) ; herélés. 
Castrütor, őris, m. nyegső ; 
herész, herélő. 
Castrátüra, 2, 1 nyesés ; 
herélés, kiherélés ; tisztítás. 
Castrensis, e, tábori. 
Castro, 2. nyes, levág ; ritkit 
(erdő0); herél; csonkit; 
gyengtt ; szür, megszűr, 
Castrum, i, n. vár, erősség ; 
sáncz; — pl. n. tábor; 
menet, mars; méhkas; 
castrum doloris, gyász- 
bad. gyászalkotmány, ra- 


vatat. 

Castúla, e, /. fürdő-kötény; 
pendel; füző-váll, füzöny. 

Castus, a, um, tiszta, szep- 
lőtlen, szűz: szemérmes; 
feddhetlen, ártatlan, eré- 
nyes; feddhetlen, isten- 
félő ; szent. 

Castus, us, m. tl. Castitas. 

Cásüalis, e, esetleges. 

Casúáalíter, adv. véletlenül, 
esetlegesen. 

Casúűista, 2, m. esetfejtő. 

Casúistíca, e, f. esetfejtés, 
esettan. Í 

Cásüla, e, f. kis kunyhó. 

Cásus, us, m. esés; végve- 
szély, pusztulás ; vég ; bal- 
eset ; történet, véletlen eset, 
eset ; ejtés, eset (nyelvt.) ; 
casu, véletlenül. 


Cátábólensis, is, m. lerakó; 


kenyérosztogató (katonák- 
nál); igásmarhával bánó. 


Cát 


Cát 


Cau 


Cátábólum, i, n. raktár ;" 
ostaállomás. Í 
táchrésis, jé 7 szónak 
átvitt  értelembeni hasz- 
nálata. [ünnepi ruha. 

Cátaclista, — vestis, diszes 

Cátáclítum, i, n. párna, 
vánkos ; — szórderekal ; 
amlag. [dorcongatags. ! 

Cátáclysmus , i, m. vizár ; 

Cátácombe, árum, pl. f.: 
sírbolt, sircsarnok. ; 

Cátádrómus, i, m. verseny- ! 
tér; feszített kötél (kötel- . 
tánczosé). 

Categis, ídis, f. vihar. 


névsor, sorozat ; adókönyv, 
adósorozatkönyv, — föld- 
könyv, telekkönyv. 
Cátastus, i, m. szolga. 
Cátax, ácis, sánta, béna. 
Cáte, adv. ovatosan, vigyáz- 
va; ügyesen, megstersége- 
sen ; eszesen, okosan ; ra- 
vaszul ; pontosan. 
Cátechésis, is, f. tanitás; 
vallástanitás, hit-elemzés. 
Cátechéta, e, m. vallásta- 
nitó. 
Cátéchismus, i, m. elemi 
tankönyv; elemi vallás- 
tankönyv, káté. — [tanitó. 


Cátheter, éris, m. hudcsap 
(sebészi műszer). 
Cátholícus, a, um, közönsé- 
ges; katholikus.  (kinyal. 
Cátillo, 7. tálat v. tányért 
Cátillo, önis, Ta ZARYéERYAtÓ 
tobzódó ; nyalánk. 
Cátillus, i, m. tálka, tálacs- 
ka; olvasztó tégely ; felső 
malomkó. 
Cátinum, i, n. mélytál ; 
szénserpenyü ; vájulat. 
Cátinus, ti, m. Z. Catinum. 
Catlaster, tri, m. suhancz, 


fiu. lak. 
Cátogeum, i, n. földalatti 


Cátagma, átis, a. csonttörés. , Cátéchista, e, m. vallás- [ Cátönium, ii, n. alvilág. 


Cátágrápha, örum, pl. n.: 
arczélben festett képek. 

Cátágráphus, a, um, festett. 

Cátálecta, örum, pl.n.gyüj- ! 
temény. 

Cátálepsis, is, f. fogalom ; 
álomkórság; merevültség. 

SZELERU BAB i, m. névsor, 

zék. 

Cítámitus, i, m. fajtalan 
fu; elpuhult ember. 

Cátápétasma, átis, n. álarcz; 

átyol. [vért, pánczél. 

Cátáphracta, e, f. mellvas, 

Cátáplasma, átis, n. boron- 

,gatás ; tapasz, fiastrom. 

Cátáplasmo, 17. borogat; 
tapaszt tesz fel. 

Cátaplus, i, m. hajóhad ér- 
kezése; hajódad, hajóse- 
reg. piluha. 

Cátápótíum, ii, n. labdacs, ! 

Cátápulta, e, f. hadi vetmű, ; 
hajtómű ; nyil, dárda stb.: 
mai abból lövetett, löredék. 

UCátáracta, e, f. vizesés; 
zstlip ; védrács. 

Cátárágo, 2. üt, ver. — [rut. 

Cátarrhus, i, n. mátha, hu- 


Cátascópium, ii, n. posta- [/ 


hajó, sebeshajó. 

Cátascópus, i, m. kémhajó. 

Cátasta, e, f. nézópad, hová 
az eladandó rabszolgák 
állitattak, rabszolgavásár; 
kinpad, vesztóhely. 

EB ERSSÉEK e, élik 2. 
atastrópha, e, f. fordulat, 
kifejlés ; fordulózont; do- 
log kimenetele. 

Cátastrum, i, n. jegyzék, 


Cátechizo, 1. alapelvekre 
oktat ; vallást tanit. 
Cátéchüménus, i, m. et — 
a, e, f. vallástanuló. 
Cátegória, £, FA vád, pa- 
at, 


nasz; mon nevezet, 
eredeti értemény; sorzat, 
tárgysorzat. [kereken. 


Cátegoríce, adv. egyenesen ; 
Cátegórícus, a, um, monda- 
tos, alkutlan, feltétlen , 
egyenes. 
Cátella, e, f. ebecske; lán- 
czocska, ékláncz. 
Cátellúlus, i, m. kis kölyök. 
Cátellus, i, m. kölyök, öleb ; 
bilincs neme. 
Cátena, e, f. láncz. 
Cátenaríus, a, um, láncz .. . 
Cáténátio, önis, 7. össze- 
lánczolás, — összefoglalás 
lánczczal stb. (szeköt. 
Cáténo, 7. összelánczol, ösz- 
Cáténoplíium, ii, n. katona- 
dal. 
Cáténüúla, e, f. lánczocska. 
Cáterva, e, f. sereg, cs0- 
ort, sokaság ; társaság. 
Cátervárius, a, um, sereg..., 
csoport . . . ;  csoporton- 
ként vivó, 
Cátervátim, adv. seregen- 
ként, csoportonként. 
Cáthédra, e, f. karszék ; 
szószék; tanitószék; tan- 
szék ; gyaloghintó. 
Cáthédrális, e, székes. 
Cáthédrális, is, m. kápta- 
lanbdelt, kanonok. 
Cáthedráríus, ii, m. 
hordó; gyaloghintós. 
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székre 3 


Cátoptríca, e, f. tükörtan. 

Cattus, i, m. kandur, kan- 
macska. 

Cátúla, e, f. nöstényeb. 

Cátúlinus, a, um, e kzző 
kutya . . . zik. 

Cátüúlio, 4. koslat (eb), bak- 

Cátűlus, i, m. kölyök, fi: 
bilincs neme. 

Cátus, a, um, ovatos; okos; 
ügyes ; éles (hang). 

Cátus, i, m. I. Cattus. 

Caucásius, a, um, kauka- 
zusi; avis —, saskeselyü. 

Caucúlárius, ii, m. szem- 
Jényvesztó. 

Caucus, i, m. pohár. 

Cauda, e, f. fark. 

Caudex, ícis, m. fatörzsök ; 
tuskó ; hajó. 

Caudicális, e, törzsök . . . , 
törzsdól készült. — [calis. 

Caudícéus, a, um, Z. Caudi- 

Caula, e, f. nyilás, lyuk; 
rekesz, ól. 

Caulícúlus, i, m. kocsányka, 
csimácska; ékitmény ne- 
me oszlopfejezeten. 

Caulírápum, i, n. kalaráb. 

Caulis, is, f. szár, kocsán ; 
káposzta. 

Caupo, önis, m. vendéglős, 
korcsmáros , fogadós j 
csaplár ; szatócs. 

Caupöna, eg, f. vendéglő, 

fogadó, ölzét I vendég - 
lősné, fo. sné, csaplár- 
nő; markotányosnő. 

Caupóníius, a, um, vendég - . 
lőz, fogadói, csapszéki. 

Caupőönor, átus sum, J. 


. 


Cau 


Cau 


l 


€ 


korcsmároskodik , csap- 
lárkodik; nyereségből tesz; 
csere-berél. 

Caupönúla, x, f. kiscsap- 
szék, korcsma. 

Caupűlus, i, m. hajó neme, 

Caurus, i, m. éjszaknyugoti 


El. 
Causa, e, f. ok; ürügy, örv, , 


mentség ; perügy ; állapot, 
viszony; betegség; fél; 
megbizás. 08. 
Causülis, e, okbeli, oki, oki- 
Causálítas, ütis, f. okság, 
okiság, okilagosság. 
Causáliter, adv. okdag. 
Causans, tis, m. perlekedő. 


. Cautus, a, um, ovatos ; Ta- 


i vagsz, cseles; biztosított. 

Cávedium, ii, n. udvar. 

. Cávámen, ínis, n. üreg, bar- 

1. lang ; odu ; vájulat. 

Cáváticus, a, ui, barlang- 

: ban élő. 

, Cávatio, önig, f. kivájás, 

, . vájulut, völgyelet. — 

. Cávátor, öris, m. vájó. 

Cávátüra, x, f. vájulat, 
völyyelet. 

Cávúa, xx, f. üreg, barlang, 

., verem; ól, ketrecz, kalit- 

! ka; méhköpüs;  nézőhely 

(szinházban), szinház. [lős. 

Cáveatus, a, um, üreges, öb- 


Causárius, a, um, méltó oku; , Cávens, tis, m. kezes. 


enge, beteges. 
Csata, do olkilád; 
Causatio, önis, 
okozás ; betegség. 
Causatum, i, n. okozat. 
Causia, e, J. macedóniai 
süveg neme; erőmű neme 
(ostromoknál) . 
Causidícina, 2, f. ügyvéd- 
seg, ügyészség. —— [ügyész. 
ausidíicus, i, m. ügyvéd, 
Causificor, 7. okul felhoz, 
örvül felhoz. [kedik. 
Causo, 2. okoz ; okol ; perle- 
Causor, atus sum, 1. okol, 
okul v. örvül felhoz; pa- 
naszkodik; — perlekedik ; 
vitatkozik. [pós. 
Caustícus, a, um, égető, csi- 
Causúla, e, 7. ügyecske; 
okocska. [gyázva. 
Caute, adv. ovatosan, vi- 
Cautéla, 2, JJ, óvás, ovat ; 
kezesség, biztosíték. 
Cauter, eris, m. bélyegvas. 
Cautério, 1. bélyegez. 
Cautérium, ii, n. sütésre 
szolgáló vasmúszer. [éget. 
Cautérizo, 1. tüzes vassal 
Cautes, is, 7. kőszirt, szikla. 
Cautim, adv. ovatosan. 
Cautio, önis, f. ovatosság, 
vigyázat; kezesség, biz- 
tostték. 
Csutiönáles, ium, pl. f. ke- 
zeslevél, kezeskedvény. 
Cautiónülis, e, kezességi..., 
sító. 
Cautor, öris, m. ovatos, 0va- 
kodó ; kezes, biztosító. 
Latin-magyar szótár. 


okolás, 


Cávéo, cövi, cautum, 2. 
ovakodik, vigyáz; megó, 
megőriz ; kezeskedik; biz- 
tosit ; kezeseltet ; rendel. 

: Cáverna, e, f. üreg, bar- 
lang, gödör; ür, üresség. 

Cáverno, 1. kiváj. 

Cávernősus, a, um, üreges, 
kivájt. ödör, lyuk. 

Cávérnüla, se, f. üregecske, 

Cávilla, e, f. l. Cavillatio. 

Cávillábundus, a, um, l. 
Cavillus. 

Cávillátio, önis, f. gunyolás. 
csufolás; kötekedés; ál- 
okoskodás; fondorkodás ; 
fondorság. 

Cavillátor, öris, m. gunyoló, 
csúfoló, kötekedő. 

Cávillátöríus, a, um, gúny...; 
kötekedő ; álokoskodás:. 

Cávillátus, us, m. l. Cavil- 
latío. 

Cavillor, fol sum, 50 98 
nyol, csufol; gúnyolódik, 
c8ti olódik ; kötekedik, kö- 
tődik ; fondorkodik. 

Cávillum, i, n. csufolódás; 
fondorkodás, fondorlat. 

Cávítas, átis, f. üreg. 

Cávo, 1. kiváj, völgyeb üre- 

el; aláás, aláaknáz. 

Cávosítas, átis, f üresség ; 
vájulat, völgyelet. 

Cávum, i, n. üreg, lyuk, odu; 
ür ; vájulat. 

Cávus, a, um, ürös, üres, 


odvas ; fogyó (hold); mély 
(viz JNÓTÁSAN (szem). 


Cáystrus, i, m. folyó Lidiá- 
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ban ; eaystrius ales, haty- 
tyu. 

Cédo, cessi, cessum, 3. já- 
rul, jut; sikerül; elmegy, 
eltávozik; lemond ; enged; 
engedelmeskedik; — dten- 
ged, engedményez, dtad; 
vétetik (ba, be); lesz 
(vmivé) ; változ:i: (vmivé); 
mulik,  teliis (idő); — 
foro, fizetcseit megszünteti; 
— vita, meghal; — in 
unum, egy véleményben 
van. 

: Cédo, add ide; mondd meg; 
hagyd; ugyan; — dum, 
nossza ; ide hát, ide rele. 

Cedrátus, a, um, czédrus 
olajjal bekent. [nyü. 

Cédreéláte, es, f. czédrus 

Cédréus, a, um, czédrus VA 

Cédrinus, a, um, I. Cedreus. 

Cédris, ídis, jA czédrusgyü- 
mölcs. czédrusgyanta. 

Cédrium, ii, n. czédrusolaj, 

Cedrus, i, f. czédrus, czéd- 
rusfa; czédrusolaj. 

Celámen, inis, n. eltitkolás, 
elrejtés. [dan. 

Celüte, adv. titkon, alattom- 

Celátim, adv. l. Celate. 

Celátor, öris, m. eltitkoló, 
elrejtő ; orgazda. 

Céelátum, i, n. titok. 

Céléber, bris, e, népes; 
számos; ünnepélyes; hi- 
res, nevezetes. 

Célébrábilis, e, dicséretes. 

Céleébrátio, őnis, f. számos 
gyülekezet; megülés,  ün- 
neplés ; ünnepély; dicsé- 
rés ; dics, hir, hirnév. 

Célébrátor, őris, m. dicsérő. 

Célébratus, a, um, népes; 
gyakori, szokott; ünnepé- 
yes ; híres ; t. Celebro. 

Célébresco, .3. hiresedik. 

Célébrítas, atis, 7. számos 
gyülekezet ; ünnepély; 80- 

aság; gyakori látogatás 
(helyé); hirnév, hiresség. 

Célébro, 1.gyakran látogat, 
gyakran jár (helyre): 
gyakorol, üz; tart, megül, 
ünnepel; magasztalt, di- 
csér, híressé tesz, hiresüt ; 

I! . kedveltet, kedvessé tesz. 

]Céler, ris, re, gyors, 5$e- 


: 4 


.. 


Cél 


Cén 


Cen 


bes ; hirtelenkedő, hamar- ) Cénótáphíum, ii, n. sérem- 


kodó. 

Célérátim, adv. gyorsan. 

Céléranter, adv. gyorsan. 

Uélére, adv. gyorsan. 

Céléres, um, pl. m. patri- 
ciusok, fő polgárok ; testő- 
rök (régieknél) ; lovasok 
(régieknél). 

Céléris, e, Z. Celer. 

Célérípes, edis, gyorslábu. 

Celérítas, atis, f. gyorsaság, 
sebesség. (desen. 

Céléríter, adv. gyorsan, se- 

Célerítüdo, inis, Z. Celeri- 
tas. [dán. 

Céléríiuscúle, adv. gyorsacs- 

Céléro, 2. gyorsít, siettet; 
— viam, siet. 

Céles, etis, m. verseny pa- 
ripa, versenyló; gyors- 
hajó. 

Céleusma, átis, n. hajósok- 
rai kiáltás; emlékeztető 
kiáltás. 

Celia, e, f. buzaser. 

Cella, 2, tf; tár, tárház, 
éléstár, kamra; pincze; 
galambducz ; sejtlik ; czel- 
la; — barátszoba; fülke; 
kápolna. 

Cellánus, i, m. barát, remete. 

Cellarium, ii, n. pincze, élés- 
tár, kamra. [ter, kulcsár. 

Cellárius, ii, m. pinczemes- 

Cellatio, onis, /. 7. Cella. 

Cellüla, 2, f. tárka, kam- 
rácska, szobácska; mag- 
tok; columbarum, 
galambfészek. 

Cellúlünus, i, m. Z. Cellanus. 

Celo, 2. elrejt ; titkol. 

Célox, öcis, /. sebeshajó. 

Celse, adv. magasan; elő- 
kelőleg. 

Celsissimus, a, um, főmél- 
tóságu, fenséges (czim). 
Celsítüdo, ínis, f. magas- 
ság; fenség; főherczeg- 

ség, fenség (czim). 

Celsus, a, um, magas ; fen- 
séges ; előkelő; nemeslel- 

ü, — nagyszívü; gőgös, 
dölyfös, büszke. He 

Celtis, is, /. czeltis. 

Cena stb., I. Ccena. 

Cenchris, idis, f. kigyó ne- 
me ; sólyom keme. 


e— 


lék, sirkó. [adószedó. 
Censáríus, ii, m. adófizető ; 


rész; mérték neme; ka- 
mat neme. 


Centésimo, 2. századol. 


Censéo, sui, sum (sítum), ! Centesímus, a, um, száza- 


2. árt szab, becsül; an- 
nak tart, itél, vél; java- 
sol; rendel, 


dik ; százszoros. 


! 
( ! Centíceps, cípítis, szágfejü. 
határoz; Centíes, adv. százszor. 


adóztat; sorol (hoz, hez), . Centítidus, a, um, száz 


számit (hoz, hez); birál;i 


részre osztott. 


vizsgál; censeri, nagyra , Centitólius, a, um, százle- 


becsültetik; vagyonat be- : 
csülteti. I 


velü; — rosa, százlevelü 
rozsa. [magu. 


Censio, önis, /. árszabás, Centigránius, a, um, száz- 


becsüles ; 
nyités. 


vélemény; fe- Centímánus, a, um, száz- 


kezü. 


Censitio, önis, f. árszabás, Centíméter, tra, um , száz 


díj ; adó-kivetés, adó. 
Censitor, öris, mm. becsüs; 
biráló ; becsmérlő. 
Censor, öris, m. becsülő, ! 
becsüs; censor (rómaiak- ! 
nál); biráló; vizsgáló; 
könyvvizsgáló; számvevő. 
Censörius, a, um, censort; 
komoly, birálói; homo —, 
volt censor. 
Censűalis, e, adói, adó . . . 
Censüalis, is, m. adószedő- 


szolga. az űl 
Censüra, e, f. becsülés;! 
vizsgálat ; könyvvizsgálat; ! 


biralat; itélet; fenyiüték 
(egyházi). — (számvevői. : 
Censüralis, e, vizsgálati; 
Census, a, um, adó alá ve-! 
tett ; capite censi, legsze-. 
gényebb polgárok (rómat- : 
aknál). 3 
Census, us, m. JASRNBÉ (va- 
yoné); polgárok névso-i 
vas adó Ty eső vagyon ; 
adó; bér, haszonbér; ka-; 


mat; díj; jövedelem ; va- ! 


gyon, birtok. 
Centaurőa, e, f. csüküllő ; 


imola, buzavirág; föld- 


epe, epefü. 
Centauréum, i, n. l. Cen- 
taurea. 
Centaurus, i, m. czentaurug; 
Centeénáríus, a, um, százas, 
száz . . ., százat ában 
foglaló. (szazfont. 
Centenárius, ii, m. mázsa, 
Centennis, e, száz éves, szá- 
zados. 
Centénum, i, n. tönköly. 
Centésíma, ge, f. század- 
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[/. Centaurea. ; 


versnemü; száz 


lábnyi 
hosszu. 


[gümós. 


: Centínödíus , a, um, száz- 


Centípéda, e, f. százlábu, 
pinczebogár. 

Centipellio, önis, m. száz- 
rétü gyomor (kérődző ál- 
latoknál). 

Centípes, édis, százlábu. 

Centiplex, iíicis, Z. Centu- 
plex. 

Cento, önis, m. czafat, 
rongy; pokrócz, lasnak; 
összefoltozott — versezet ; 
centones sarciíre, rá 
(hazugságokkal). —— (mü. 

Centócülus, a, um, százsze- 

Centrális, e, közép... , 
központi, ERERNObÉ 

Centraliso, 1. központosítt, 
egyegit. ontosság. 

Centrálítas, ati f. köz- 

Centríifúgalis, e, központfu- 
tó. [z0, közreható. 

Centrípétális, e, központhu- 

Centrine, árum, pl. f. bo- 
gár v. darázs neme. 

Centrum, i, n. középpont, 
központ; márvány, fa, 
stb. keménye, magva, java. 

Centum, indeci. száz, szá- 
zan. (százszoros. 

Centumgémíinus , a, um , 

Centumpéda, a, m. százlá- 
bu. [z8a, száz font. 


: Centumpondium, ii, n. má- 


Centumvir, i, m. százados 
(rómaiaknál). 

Centuncüúűlus, i, m. kids ÉpA 
rongy; folyófü, szulá 
czikszár. 

Centűplex, Ícis, százszoros. 


Cen Cér 


Cer 


Centuplícátus, a, um, száz- 
SZOTO8. (pondium. 
"Centupondium, Il. Centum- 
CVentűria, 2, J. század H] 
száz. 
:Centűriátim, adr. századon- 
ként. [dokra osztás. 
Centűriátio, önis, f. száza- 
Ventűriátus, a, um, szaza- 
dokra osztott; comitia —, 
századonkeénti 
(rómataknal). 
Centűriátus, us, m. száza- 
dosság ; századokra osztás. 
Centűrio , 1. századokra 
oszt. százra oszt. 
Centűrio, önis, m. százados. 
€épa, stb. Il. Cepu stb. 


boritás, viaszboríték. 
Cérátus, a, um, viaszszal 
boritott. j lk 
j Céraula, e, m. kürtölő, kür- 
Céraunóbólia, e, f. villám- 
hullás. 
Cerbéréus, a, um, cerberusi. 
Cerbérus, i, m. cerberus, 
alvilág ebe. [lan majom. 
népgyűlés , Cercólips, ípis, m. farkat- 
Cercópíthécus, i, m. czer- 
kof, macskamajom. 
HGSkLé őpis, m. czerkof, 
macskamajom. 
Cercürus, i, m. hajó neme ; 
tenyeri hal neme. 
. ) Cercus, i, m. ragadozó ma- 
Céphálmza, e, /. tartós fej-! — dár. (neme. 
újás. iszedő . ; Cercyrug, i, m. tengeri hal 
Céphálgóta, 2, m. fejadó- ! Cerdo, önis, m. kezmüves ; 
Céphálalgia, 2e, f.  lfájás.! varga; timár. 
VUéphálícus, a, um, fej . . . , " Cércalis, e, ceresi ; gabonat, 
óbeli. [vény neme.! gabona . . . ; — munera, 
Céphálo, önis, m. palmanö- kenyér ; — arma, sütő esz- 
Céphénes, um, pl. m. here-i — közök. [kis agyvelő. 
méhek. [(kertben). ! Cérébellum, i, n. agyacs, 
Cspótáphíum, ii, síremlék Cérébrösus, a, um, dühös ; 
Cépulla, I. Cepulla. agyas, makacs ; haragos. 
Cepürica, örum, pl. n. kerti " Cérebrum, i, n. agy, agy- 
holmi; kerti vetemények. velő ; harag ; ész; fabél. 
Cepüricus, a, um, kerti. Cériímónia, l. Cserimonia. 
Cépürus, i, m. kertész. Cércólus, a, um, viaszsárga. 
Céra, e, f. viasz; pecsét; jCéres, éris, f. Ceres; gabo- 
viaszszal boritott tábla;! na, élet. 
irat;  könyvlevél; levél; ; Céreus, a, um, viasz . . . ; 
— sigillatoria, spanyol-]  viaszszinü; viaszdad, pu- 


. 


viasz; — ceris mandare,] ha; hajlékony; karcsu. 
. felir. [agát. ! Céreus, i, m. viaszgyertya. 


Ceráchátes, 2, m. sdrga 
Céörágo, ínis, /. méhkenyér. 
Cérámites, e, m. téglaszinü 

d , k ). 


Cérévisia, e, f. ser. 
Cerifico, 1. viaszt készit. 
Cerinthus, i, m. méhkenyér. 
Cerinus, a, um, viaszszínűü. 
Cérárium, ii, n. pecsétdij. jőértes e, m. viaszkó. 
Cerárius, ii, m. viaszöntő ; ] Cérium, ii, n. kelevény neme. 
viaszárus. (nyeszinű. ! Cermátista, m, m. pénz- 
Cérásínus, a, um, cseresz-i váltó. 
Cérastes, e és is, m. szar- [Cerno, erévi, erétum, 3. 
vaskigyó ; féreg neme. elkülönöz; szitál, rostál; 
Cérásum, i, n. cseresznye. ttél; elhatároz, határoz; 
Cérásus, i, /. cseresznyefa;] észrevesz, lát; tekintetbe 


"Cseresznye, vesz; átvesz (örökséget); 

érátlas, e, m. szarvas] küzd, vi. 

Csillag (üstökös neme). Cernúlo, 7. I. Cernuo. 
Cérátitis, idis, /. vad mák] Cernűo, 1. föld felé hajlik; 

neme. arczra borul; előre bukik. 
Céerátum, i, n. viaszír, vi- I Cernuus, a, um, arczczal 

asztapasz. föld felé hajló, lebukó. 
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Cératüra, a, f. viaszszal! Cöro, 2. viaszszal borít, via- 


szol. [nócs ; vívás. 

Cerőóma, átis, n. viaszke- 

Cérőnia, e, f. Szent-János- 
kenyér. 

Cérösus, a, um, viaszos. 

Cerötum, l. Ceratum. 

Céerötaríus, ii, m. kuruzsló. 

Cerréus, a, um, cser . . . 

Cerritus, a, um, örült. 

Cerro, önis, m. ügyetlen 
ember ; hiu ember. 

Cerrus, i, f. cserfa, cser, 

Certámen, inis, n. harcz, 
viadal, vita, tusa; csata, 
ütközet ; veszekedés ; vitat- 
kozás; vetélkedés, ver- 
seny;  versenyés, villon- 
gás. 

Certatim, adr. versenyt . . . 

Certátio, önis, f. harcz, 
viadal; villortjás, vesze- 
kedés; vitatkozás; ver- 
seny. [vívó. 

Certator, öris, m. küzdő, 

Certe, adr. bizonyosan, va- 
lóban ; legalább, mégis. 

Certifico, 2. bizonyít; bizo- 
nyossá tesz; értesít. 

Certificátorige, árum, pl. f. 
tudosítvány; — idézőlevél, 
idézvény. 

Certificatum, i, n. bizonyit- 
vány, igazolvány. 

Certíöro, 1. értesít. 

Certo, adr. bizonyosan. 

Certo, 1. vi, küzd; vetélke- 
dik; vitatkozik; veszeke- 
dik ; villong. 

Certus, a, um, meghatáro- 
zott, elhatározott , eltökélt; 
bizonyos; igaz, hű (ba- 
rát) ; bátor, vitéz; derék; 
certum facere, tudósít, 
értesít. 

Cérüchus, i, m. hajókötél. 

Cerúla, e, f. viaszdarabka. 

Céörussa, 2, f. fehér ólom, 
ólmacs, ólomhó; iró-ón, 
trón, rajzón. 

Cerussátus, a, um, fehér 
ólommal festett, kendő- 
zött ; irónvonalakkal ellá- 
tott. [óz. 

Cerva, 2, f. nőstényszarvas; 

Cerváríus, a, um, szarvas... 

Cervical, ális, n. vánkos 
párna, fejal. 
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Cer Cét 


Ché 


Cervicősítas, átis, f. nya- , Cetra, e, f. bórpaizs neme. 


kasság. Cetrati, örum, pl. m. paizs- 
Cervicösus, a, um, nyakas.] — hordók. 
Cervicűla, x, 7. nyak, nyak- ) Cette, z. e. Cedite, Z. Cédo. 
szirt. ; I Cetus, i, m. czet; czet (csil- 


lagz.). (mintha. 
Ceu, adv. mint, ugymint; 
Céöveéo, 2. hajól, bókol; fa- 
rát mozgatja ; "csóvál 
Cervix, Icis, f. nyakszirt;i (farkat); hizelkedik. 
nyak ; nyakasság ; merész- : Ceyx, yeis, m. jégmadár. 
ség, vakmerőség; alte Chálastrum, i, n. salétrom. 
cervicis, dölyfös, kevély; : Chálazias, e, m. drágakó 
dure cervicis, nyakas. neme. (men). 
Cervus, i, m. szarvas ; ágas; " Chálazion, ii, n. árpa (Sze- 
karózat. (cza. ! Chalázius, a, um, jégded, 
Cérycium, ii, n. hirnökpál-I — rivacshoz hasonló. 
Ceryx, ycis, m. hirnök. Chalcéus, a, um, érez... 
Cessatio, őnis, f. szünés, ! Chalcidice, es, f. gyik ne- 


Cervinus, a, um, szarvas. ..; 
— senectus, öreg kor. 
Cervina, e, f. szarvashus. 

Cervisia, 2, f. ser. 


szünet ; — késedelmezés ;] me. igyik neme. 
nyugalom ; henyélés. Chalcis, idis, 7. hal neme ; 
Cessátor, öris, m. késedel-! Chalcites, 2, mm. rézkó, 


rézérecz ; drágakő neme. 

Chalcitis, idis, /. (4. Chal- 
eites. 

Chalcógraphia, a, f. réz- 
metszés, rézmetszés müvé- 
szete. [Ímetszó, rézmetsző. 

Chalcógráphus, i, m. ércz- 

Chalcus, i, m. egy obulus 
tizedrésze. 

Chálybeus, a, um, aczél... 

Chalybs, ybis, m. aczél. 

Chámedaphne, es, /f. törpe 
babér. 

Chámaeleéon, önis et ontis, 
m. kameleongyik;  kör- 
fény (növ.). 

Chámeleuce, es, f. szattyu. 

Chámazmelon , i, n. székfü. 

Chámennyrsine, es, f. szú- 
rós péra, egértövis. 

Chámapítys, yos, f. kalin- 
cza, földi fenyő. Imarin. 

Chámüedyosmos, i, m. ToZ- 

Cháos, n. végtelen, mérhet- 
len ür; setétség ; alvilág, 
halottak országa; zür, 
chaos. [al ellátott. 

Chárácátus, a, um, karók- 

Cháracter, éris, m. jel, bé- 
lyeg, jegy; betü, irásbetü ; 
jellem, lelkület;  czim, 


Cessim, adv. visszafelé , 
Cessío, önis, f. elmenet ; át- 
engedés; engedmény; le- 
mondás, elállás; — diei, 
törvénynap közeledése. 
Cessíönáles, ium, pl. f. át- 
engedő levél, engedvény. 
Cessiönaríus, ii, m. enged- 
ményes. (mény. 
Cessiönaátum, i, n. átenged- 
Cegsso, 1. szünik, megszünik ; 
felhagy ; késedelmeskedik; 
hiányzik; hibáz; nem e 
lenik (törvénynapon) ; he- 
nyél; nyugszik ; elmulaszt; 
üres (tisztség); ugarban 
hever (szántóföld) ; cessat 
rei alicui, valamivel fog- 
lalkozik. 
Cestros, i, m. sebfű. 
Cestrosphendőne, es, f. 
hadivetmű. 
Cestus, íi, m. szíj, öv, kötő ; 
himzett nőöv. 
Céetária, e, f. 1. Cetarium. 
Cötárium, ii, n. haltartó. 
Cétárius, ii, m. halárus. 
Cétéra, adv. egyébiránt. 
Cetérógui, — guin, adv. 
Cetera. 
Cétérum, adv. I. Cetera. 
Cetérus, a, um, többi, egyéb, 
más ; — pl. többiek, egye- 
bek, mások. 
Cetos, Z. Cetus. 


s. 


rang. 

Cháracteristícus, a, um, 
bélyegző, — különböztető ; 
jellemző, Jellemzetes. 

Cháraxo, 1. karczol, karmol, 
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mező. [ddtra. 


Cháris, ítos, f. kecs, kellem ;- 
kegyszüz, kegyistennő. 
Chárisma, átis, n. ajándék. 
Cháristia, örum, pl. n. csa- 
ládünnep. 
Cháristícum, i, n. ajándék. 
Cháritas, Z. Caritas. 
Chárítóblépháron, i, n. sze- 
relemgerjesztő bűnövény v. 
varázsnövény. (kellemes. 
Chárítöníus, a, um, nyájas, 
Cháron, önis et ontis, m. 
alvilági révész, Charon. 
Cháröneus, a, um, charoni, 
alvilági ; — serobes, föld- 
nyilások, melyekból rosz 
szagu gőz emelkedik. 
Charta, z, f. papir, papt- 
ros, irlap ; irat, levél; — 
lusoria, kártya ; — plum- 
bea, ólomtábla, ólomlemeg.. 
Chartácéus, a, um, papir... s, 
papiros . . . 
Chartarius, a, um, papi- 
r08...; calamus —, irótoll. 
Chartárius, ii, m. papirke- 
reskedő ; papirgyáros. 
Chartéus, a, um, papiros. ..; 
apir . . . 
Chartiatícum, i, n. irdsdij.. 
Chartóphylax, ácis, m. le- 
véltárnok. (kereskedő. 
Chartóprátes, a, m. papir- 
Chartúla, e, f. jenpizáékán 
levélke. [devéltárnok. 
Chartúlárius, ii, m. udvart 
Charus, a, um, I. Carus. 
Chárybdís, is, f. örvény a 
sicziliai tengerszoroson ; 
ártalmas . ., — veszedel- 
meg . .; — bonorum, pa— 
zarló. 
Chasma, átis, n. nyilat; 
földsülyedék ; légtünemény 
neme 


Chasmátias, e, m. sülyedé- 
keket okozó földrengés. 
(ZEKZZÉK ES f. rák- ov. skor- 

toolló ; esüllagzat ; 
iyinő íz ballistán. ( 
Ballista) ; — 2, árum, pl. 
skorpioolló (cstllagz2). 
Chelidon, őnis, f. fecske. 
Chélidőnía, e, f. fige neme; 
gódircz. Iszél (tavaszkor). 
Chélidonias, 2, m. nyugotó 
Chélidőnium, ii, n. gódirecz;: 
fecskefü. 


Ché 


Chl 


Chy 


:Chélidőníus, a, um, fecs- 
y: ke... tajkos ; csiga. 
Chelőne, es, 7. teknős béka, 


j felső öltöny; mente; uti 
köntös ; hadi köpeny ; va- 
dászruha.[gó, sármalingó. 


 Christus, i, m. felkent; 
. Krisztus; Christo nomen 
, — dedit, kereszténynyé lett. 


Chélönitis, ídis, f. ékkő ne- , Chlörion, önis, m. sárgari- : Chröma, átis, n. szin; — 


: me. [doda (gépeknél. 


Chélőnium, ii, n. fogantyu,  Chóléra, e, f. epe; epekór, ; 


Chélydrus, i, m. mérges ki- 
gyó neme; tajkoskigyó. 
Chélyon, i, n. teknösbéka 


ja. 
Chélys, yos, f. teknősbéka ; 
Íros szer, lant (be- 
kateknóból a régieknél ; 
lant (csillagz.). 
Chemia, se, Z. Chymia. 
-Chénőboseion, ii, n. ludól. 
Chőragra, Z. Chiragra. 
Chersinus, a, um, szárazon 
s élo. [me. 


Chersydrus, i, m. kigyó ne- 


Chérub, m. cherub (angyal). 

Chiasmus, i, m. keresztvá- 
gds. 

Chiliarchus, i, v. — cha, e, 
m. ezredes ; 161/0b hiíva- 
talnok a kirdly után (a 
régi persáknál). 

Chilias, ádis, f. ezer. 

Chimera, e, f. mesés, tüzet 
okádó szörnyeteg (orosz- 
lán fő-, kecskederék- és 
sárkány farkkal); agy- 
rém; hegy Lyctában. 

Chiragra, a, j. kézköszvény. 

Chiragrícus, a, um, kéz- 
köszvényes. — [nyos, was. 

Chiridötus, a, um, karmá- 

Chirógráphárius, a, um, 
kéziratos, kézirati. 

Chirógraphum, i, m. saját 
kézírás; kézírás, kötelez- 
vény, váltó. 

Chirőgráphus, i, n. I. Chi- 
rographum. [dás. 

Chirómantia, ze, f. kézjós- 

Chirómantes, 2, m. kézjós. 

Chirónómia, x, f. kézjár- 
tatás. [mimjátékos. 

Chirónőmus, i, m. mimész, 

Chiróthéca, e, /. keztyü. 

Chiróthőcarius, i, m. kez- 


tyűs. 
Chirurgia, e, f. sebészet. 
Chirurgicus, a, um, sebészi, 
seborvosi. (orvos. 
Chirurgus, i, m. sebész, seb- 
Chlámyda, ee, f. Z. Chlamys. 
Chlámys, ydis, f. görög 


Chceeras, ádis, f. gelyva. 


és epemirigy. 

Chólerícus, a, um, epekó- 
ros; epés; hirtelen hara- 

u, heves indulatu; tébo- 

:  Wyodott (ló). 

, Chórágium, u, 7. diszít- 

. mény (játékszinben); ru- 

I házatok (szinházn.); ün- 

I! . nepélyes készületek (nász- 

j fúj. rugony, rugó toll 

(gépeknél). 

, Chórágus, i, m. karigaz- 
gató, TSZ A (regiek 
szinjátékainál). 

; Chőraules, 2, m. karfuvo- 

j és aZ 4OJGSB 

Chorda, ze, f. bél; hur, bél- 
hur ; tvhur ; kötél. 

Chordus, Z. Cordus. 

Chóréa, et—réa, a, f.táncz. 

Chóreus, i, m. versláb; l. 
Trochaxus el Tribrachys. 

, Chóriambus, i, m. egy hosz- 
szu, két rövid és ismét egy 
hosszu — szótagból álló 

,  versldb (a... u —). 

Choórócíithárista, 2, m. kar- 
éneket lanttal kisérő. 

Chőrógráphia, se, f. tájle- 
irás, tájrajz. 

Chors, tis, 7. keritett hely 
marha számára, barom- 
udvar ; tyukudvar ; major, 
tanya. 

Chórus, i, m. kar ; körtáncz; 
tánczkar, énekkar ; soka- 
ság, nagy szám, halmaz, 

rakás. [mondat. 

Chria, 2, /. hasznos, elmés 


Chrisma, átis, n. kenet, ír ; 
kenetolaj; szentolaj, ko- 
rosma. nytleg. 

Christiáne, adv. kereszté- 

Christiánísmus, i, m. keresz- 
ténység, keresztény vallás. 

Christiánítas, átis, 7. ke- 
reszténység ; papi rend. 

Christiánus, a, um, keresz- 
tény . . . 

Christiánus, i, m.keresztény. 

Christícóla, x, m. keresz- 
tény. 
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; pl. ékitmények, hangvál- 
tozatok (zenében). 
) Chrómis, is, 7. tengeri hal 
neme. — (könyv, korrajz. 
 Chróniíca, örum, pl. n. év- 
Chrónícus, a, um, idő . . . , 
kor . . . ; idült, hosszas. 
Chrónodistíchon, i, n. év- 
jJelezeti vers. — [könyviró. 
Chrónógráphus, i, m. év- 
Chrónólógia, 2, Í. idótan, 
idővetés. 
Chrónölögícus, a, um, kor- 
rendi, korszerinti, időtani. 
Chrónolögice, adv. korren- 
dileg, korszerint. 
Chrónólógus, i, m. idővető, 
kortudós. — [modistichon. 
Chrónostíchon, i, n. I. Cro- 


Chrysanthémum, i, n., 
aranyvirdág. ; 

Chryselectrum, i, n. setét- 
sarga drágakó. 


Chrysendétus, a, um arany- 
nyal kirakott ; aranyozott 
aranyba foglalt. 

Chryseus, a, um, arany . . . 

Chrysites, eg, m. drágakó 
neme; aranyszínükő. — : 

Chrysocolla, e, f. hegyi 
zöld, aranyenyv. 

Chrysócómugs, a, um, arany- 
haju. laranybetükkel irt, 

Chrysógráphátus, a, um, 

Chrysógráphus, a, um, 
aranynyal festétt. 

Chrysólithus, i, m. drága- 
kó neme, aranykó. 

Chrysóma, átis, n. arany: 
önrtő-edény. [neme. 

Chrysómélum, i, n.birsalma 

Chrysöpis, idis, f. drágakó 
neme. 

Chrysóplysíum, ii, n.arany- 
mosás mestersége. 

Chrysóprásus, i, m. arany- 
agát. (neme, 

Chrysoptérus, i, m. drágakő 

Chrysos, i, mm. arany; 
aranyszínű hal. 

Chydzus, a, uin, cé, 
silány. [növénynedv. 

Chylisma, átis, n. kifózött 

Chylus, i, m. tápnedv. 


Chy 


Cic 


Chymia, ee, f. vegytan, elem- ! Cícütícen, Ínis, m. nádsipos. 


tan, vegytudomány. 

Chymiícus, a, um, vegytani, 
vegytudományi; — vegytu- 
domádnyos. 

Chymiícus, i, m. vegytudós, 
vegyész, chemikus. 

Chymus, i, m. jli nedv 

yomoré). azék. 

ÖNYGÖDÜS, ődis, a. lábas 

Cíibalis, e, evést, evő . . . ; 
fistula —, bárzsing. 

Cibária, örum, pl. n. étel, 
eledel, élelem, eleség. 

Cibarium, ii, n. másodliszt, 
derczeliszt. 

Cibáríus, a, um, étel . . . , 
élelmi, eleségi, enni való ; 
csekély, silány ; vinum—, 
asztal? bor; panis —, 
derczekenyér. [Ika. 

Cibdélus, a, um, ál, csaló- 

Cibíicida, ge, m. kenyérvesz- 
tegetó ; fölmetélő. [asztal. 

Cibilla, ze, 7. étasztal, evő- 

Cibo, 7. étet, táplál. 

Cibőrium, ii, n. ivó-edény , 

ohár ; kehely. tátésák 
us, i, m. et, étel, étek, 

Cicáda, e, f. szöceke, tü- 
csök. (yes. 

Cicatricősus, a, um, sebhe- 

Cicatrix, icis, 7. sebhely, 

orradás. 

Ciccum, i, n. granátalma- 
mag vékony  hártyája; 
csekélység, apróság. 

Ciccus, i, m. Z. Ciccum. 

Cicéla, orum, pl. n. kantár, 
fék. föziezerbökőb. 

Cicer, éris, n. bagolyborsó, 

Cicera, x, f. bükköny. 

Cícercúla, ze, 7. kis nemű 
bagolcsa. ( festóföld. 

Cicercúűlum, i, n. vereses 

Cichőréum, i, n. katáng. 

Cici, n. indecl. himboly. 

Cicilendrum, i, n. fűszer, 
ellany. cilendrum. 

Cícimandrum, 1, n. Z7. Ci- 

Cíicindőla, 2, f. fénybogár. 

Cíicönia, ee, f. gólya ; gólya- 
orr utánzása kézzel; ösz- 
töke. [Jámbor ; okos. 

Cicur, úris, szelid; békés, 

Cicúűro, 7. szelidít. 

Cícüta, a, f. büűrök; nádsip, 
Pásztorsip. 


. Cidáris, is, f. csalma, fej- 


disz (persa királyoké és 
zsidó fopapoké) ; arcádiai 
táncz neme. 

Cicú, civi, cítum, 2. indit, 
mozdít; indü, gerjeszt; 
kezd; okoz; előmozdít; 
ingerel ; elüz, elhajt; nevez, 
hi ; segédül hi; rábeszel. 

Cilícium, ii, n. haraszónyeg, 
haraszövet. 

Cilissus, a, um, ciliciai; 
gpica —, safrány. 

Cilo, önis, m. hegyesfejü ; 
duja, fajtalan ember. 

Cimeliarchium, ii, n. kincs- 
tár, kincses ház. [csimasz. 

Cimex, íÍcis, m. büdös féreg, 

Cineedicus, a, um, beja, faj- 
talan. [talan (férfi). 

Cínedülus, i, m. buja, faj- 

Cinedus, a, um, buja, faj- 
talan. tánczos, 

Cinedus, i, m. buja ; szín- 

Cincinnüális, e, fodor, fodros. 

Cincinnátus, a, um, fodori- 
tott haju, fürtözött. 

Cincinnúlus, i, m. hajfür- 
töcske, hajfodorka. 

Cincinnus , i, m. fodoritott 
haj, hajfürt; czikornya 
(beszédben). 

Cincticúűlus, i, m. övecske. 

Cinctőríum, ii, n. öv, kard- 
kötő ; heveder. 

Cinctüra, 2, f. övezés ; öre- 
zet; kötényszalag ; keriték. 

Cinctus, a, um, övezett; he- 
vederezett. (heveder. 

Cinctus, us, m. övezet, Öv ; 

Cinctütus, a, um, övezett. 

Cineéfácio, 3. hamuvá tesz, 
hamvaszt, feléget. 

Cínérácéus, a, um, hamvas, 
hamuszítniü, hamvasszürke. 

Cínerülia, ium, pl. n. ham- 
vazó szerda. 

Cinérárium, ii, n. hamvas 
kamra (sírokban). 

Cinéraríius, a, um, hamu . . . 

Cinérárius, ii, m. hajfodo- 
ritó, hajfodrász (szolga). 

Cinérésco, 3. hamvad. 

Cínéréus, a, um, hamu . .. , 
hamo . . . ; hamvas. 

Cínerícius, a, um, Z. Ci- 
nereus. 
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Cir 
Cínérösus, a, um, hamvas. 


Cingillum, i, n. övecske. 
Cingo, cinxi, cinctum, J- 


övez; felköt, körülövez 


koszoruz; hevederez ; kö— 
rülfog, bekerit; 
hánt (fá). 


Cingülárius, ii, m. gomb- 
köto, övcsináló. 
Cingüúlun , i, n. öv; földöv: 
Ciniflo, önis, m. Il. Cinera— 
rius, ii. [/úg ; végveszély. 
Ciínis, éris, m. etjf. hamu ; 


Cíniscúlus, i, m. egy bevés 


hamu. 
Cinnábáris, E czinóber; 
higanykénet, higpir. 


Cinnáméus, a, um, fahéj... ;- 


Jahéjszagu. [héj . .. 


Cinnamömínus, a, um, fa- 


Cinnámömum, i, n. fahej . 

Cinnámum, i, n. Z. Cinna- 
momum. gyiték- 

Cinnus, i, m. keverek, ve— 

Cippus, i, m. törzsök; karó, 
oszlop; határoszlop; ut- 
mutató; sirkó; kaloda ; 
czölöpzet, karózat. 

Circa, adv. mintegy, körül— 
belül; körül; — praep. 
körül, táján; tájban, 
. . . kor, felé; ról, ról,. 
iránt, rá nézve; mintegy, 
körülbelül. (csapator. 

Circátor, öris, m. órszem, 

Circellus, i, m. kis czirka- 
lom, köreszke ; köröcske. 

Circenses, ium, pl. m. cir— 
cusi játékok. [színi 

Circensis, e, circusi, kör— 

Circimo, 1. körit, cstrkalmoz. 

Circinus, íi, m. czirkalom ; 
köresz. 

Circíter, adv. mintegy, kö- 
rülbdelül; — praep. táj- 
ban, felé. 

Circítor, öris, m. órkerülő,. 
örjáró ; házaló. 

Circo, 1. körüljár, kering. 

Circos, i, m. ölyv. 

Circűeo, /. Circumco. 
Circúűítio, önis, f. körüljá- 
rás ; kerület ; tekervény. 
Circúltor, öris, m. Z. Uir- 

citor. 

Circűltus, us, m. körüljá- 
rás; megkerülés; kerülő ; 


kisér ; 
Cingula, e, f. öv; heveder.. 


Cir 
tekervény; kerület; kör- 
zet 


Circűláre, is, n. körlevél. 
Circúláris, e, körded, ke- 
rekded ; kerületi. 
Circűlaríter, adv. köröskö- 
rül; kerületileg. 
Circúűlátim, adv. kördeden, 
kerekdeden; kerületenként. 
Circúűlátio, őnis, 7. forgás, 
keringés ; forgalom. 
jjbásszsg ) öris, m. kérkedi, 
nyegle, kajdász, kóborló ; 
kerülő. [dő, nyegle. 
Circűlatörius, a, um, kérke- 
Circúűlo, 1. forgat ; kerekit ; 
körüljár, kóborol; forog, 
forgalomban van. 
Circúlor, 7. forog, kering ; 
kérkedik; társkört alakit. 
Circúűlus, i, m. kör, körrajz, 
körvonal; kör; kerület; 


abroncs ; gyűrű; körut 
(csillagé) ; — társaskör ; 


kalács neme. 

Circum, adv. körül, körös- 
körül; —, praep. körül, 
körött ; mellett, nál, nél. 

Circumactíio, önis, 7. for- 
gatás, forgás; fordulat 
(beszédben). 

Circumactus, us, m. forgás. 

Circumágo, égi, actum, 4. 
forgat ; ford ; körülhord; 
bekerit; circumagi, fo- 
rog ; mulik, telik (idő). 

Circumambűúlo, 7. körüljár, 
bejár. 

Circumáro, 1. körülszánt. 

Circumcegsüra, ge, f. kör- 


rajz. 

Circumcalco, 7. körültapos. 

Circumcellio, önis, m. ván- 
dorló barát (cellából cel- 
lába) ; bizonyos eretnekek 
neve. 

Circumcidánéus, a, um, kö- 
rülvágott ; kigajtolt ; után- 
sajtolt. 

Circumcido, idi, isum, 3. 
megnyes, körülnyes; kö- 
rülmetsz, körülmetél; meg- 
szorit, mérsékel, lbekerzt. 

Circumcingo, 3. körülövez, 

Circumcirca, adv. köröskö- 
rül. 

Circumcise, adr. röviden. 

Circumcisio, önis, /. meg- 


Cir 


nyesés, körülmetszés ; kö- 

rülmetélés. (műszer ). 

! Circumcisőrium, ii, n. nyeső 

: Círcumcisüra, 2, f. meg- 
nyeségs, körülnyesés. 

: Circumcisus, a, um, l. Cir- 
cumcido; lejtős; rövid, 
kurta. 

Circumclüdo, si, sum, 3. 
köröskörül bezár ; argento 
—, ezüstbe foglal. Ikó. 

Circumcóla, 2, m. körül la- 

Circumcólo, 3. ott körül la- 
kik. (co. 

Circumculco, 7. Ciírcumcal- 

Circumcurro, 3. körülfut. 

Circumcursíio, önis, f. kö- 

Circumcurso, 1. körülfutos ; 
omnia —, szerteszét futos. 

Circumdo, dédi, dátum, 1. 
körülálttt ; körülvesz, kö- 
rülfog, körülkerit, bekerit. 

Circumdőlo, 1. körülgyalul; 
köröskörül — megfarag , 
megnyes. 

Circumdüco, xi, etum, 9. 
körülvezet ; — körülvon ; 
megcsal, rászed. 

Circeumductíio, önis, f. kö- 
rülvezetés; körület, kerü- 
let ; csalás, rászedés. 

Circumductus, us, m. körül- 
vezetés ; körület, kerület. 

Circúméo, ivi v. Í1, ítum, 4. 
körülmegy; ról, ra utaz, 
Jár ; szerteszét járkál ; kö- 
rülfog, körül vesz; körül 
jár, szemlél ; rászed, meg- 
csal; körül ir, több szóval 
fejez ki. (gol. 

Circuméguíto, 7. körüllorva- 

Circumerro, 1. tévelyeg. 

Circumférentia, e, f. körü- 
let, szélkör. 

Circumféro , -tűli, látum, 
ferre, 3. körülhord ; hir- 
lel, terjeszt ; forgat. 

Circumfigo, ixi, ixum, 3. 
köröskörül megszegez, kö- 
rülszegez. Iképez. 

Circumfingo, 3. köröskörül 

Circumfirmo, 1. köröskörül 
megerősít, [ég. 

Circumflagro, 2.-köröskörül 

Circumflecto, exi, xum, 4. 
körülhajlit; — körülteker ; 
megnyujt (szótagot). 
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Cir 


Circumflexio, önis, f. kö- 
rülhajlitás; körültekerés ; 
megnyujtás (szótagé). 

Circumflexus, us, m. l 


Circumflexio ; boltozat 
(menynyé). j 
Circumflo, 1. körülfü, 


Circumfluo, 3. körülfoly; 
körülfog, körülvesz; bö- 
velkedik. i 

Circumfluus, a, um, körül- 
folyó ; SAUL 4ő körül- 
vett. Ikörülás, körülárkol. 

Cireumfódíio, ödi, ossum, 

Circumfőránéus, a, um, vá- 
sáron levő; vásárjáró; 
házaló ; ide 8 tova tolható, 
mozdítható, hordható ; 288 
—, kölcsönvett pénz, adós- 
sdg, [s4s. 

Circumfossüra, e, f. körülá- 

Circumírémo, 3. körülmo- 
rog ; körülzug. 

Circumfrico, 2. köröskörül 
dörzsölv. surol. — [gyog. 

Circumfulgéo, 2. körülra- 

Circumfundo, üdi, üsmm, 
3. körülönt v. hint, körül- 
áraszt; körülfog, körül- 
vesz ; cireumfundi, Azforr, 
kifut ( főve). 

Circumgémo, 3. körüle $0- 
hajtoz ; körüle mormog. 

Circumgesto, 17. körülhord. 

Circumglobo, 1. összegön- 
gyöl. 

Circumgrédior, essus sum, 
3. körüljár, megkerül ; kö- 
rülvesz, bekerit (ellenség). 

Circumgressus, us, m. meg- 
kerülés ; kerület. 

Circumhisco, 4. bámészko- 
dik, szájtátva ácsorog. 

Circumhúmátus, a, um, 
köröskörül betakart v. el- 
fedett ( földdel). 

Circúmitor, l. Circuitor. 

Circűmitus, lZ. Círcuitus. 

Circumjácéo, 2. körüle fek- 
szik ; határos. 

Circumjectus, a, um, kö- 
rülhányt; — körülálló ve. 
fekvő, körüle lerő. 

Circumjectus, us, m. körül- 
hányás ; felvetés (ruhdé). 

Circumjício, eci, ectum, 3. 
körülhány ; körülvesz, kö- 
rülfog. 


Cir (ir Cir 


Círcumlambo, 3. körülnyat. Circumpoöno, 3. körültesz, Cirsumsécus, adv. köröskö- 


Circumláguso, 2. körülhur-! — körülrak, körülállit. rül. 
kol, körülköt. Circumpotatio, önis, f. Circumsédéo, ödi, essuwm, 
Circeumlatícius, a, um, kö-I  rendreivás, körital. 2. körülül ; megszáll , 
ríülhordható. hordás. , Círcumpulso, 2. köröskörül; — bekerit, körülvesz (várost). 
Circumlatio, önis, f. körül-I — érint,- taszit,- mozgásba Circumsepio, psi, ptum, 
Circumlátor, öris, m. körül-i tesz. [tisztet.! 4. körülkerit (sövénynyeD); 
hordó. (megugat. Circeumpurgo, 1. köröskörüli körülvesz körülfog, beke- 
Circumlatro, 2. körül ugat ; Circumguágue, adv. körös-i — rű. [(rülvevés, megszállás. 
Circumlávo, 1. körülmos.  ! — körül.  Circeumsessio, önis, f. kö- 
Circumlíigo, 12. körülköt, ! Circumrádo, si, sum, 3.) Circumsideo, Z. Circumsóő- 
beköt ; körülvesz. köröskörül vakar, meg-i  deo. ([Cirsumsedeo. 
Circumlínio, ivi, itum, 4.!  vakar. ( Circumsido, edi, essum, Z. 
körülken ; beken. Circumretío, ivi, itum, 4.; Circeumsigno, 1. körütje- 
Circumlino, ítum, 3. l.! törbe ejt, hálóba kerü. — ;  gyez, körül megjelel. 
Circumlinio. [rülirás. ! Circumrigűus, a, um, kö-. Cireumsílio, 4. körülugrál ; 
Circumlócütio, önis, f. kö- 


röskörül vizes v. nedves. [  körüljár. 
i 


Circumlóguor, eutus 9v.]Circumrödo, si, sum, 93. ! Cirsumsisto, stíti, stítum, 


guutus sum, körülir, bó-!  körülrág. I 93. körüláll, körülvesz, be- 
ven előad. Circumroro, 1. köröskörül!  kerit. 
Circumlücéo, 2. körülvilá-i  csepegtet,- — meglocsol , : Circumsítus, a, um, körül- 
gü, körülragyog. !  -meghintez. Iden). ekvó, körüllevő, környező. 
Circumlúo, 43. körülmos, ; Circumróto, 27. forgat (kör- I Circumsóno, üűi, ítum, 2. 
körülfoly. Circumrótundátio, önis, f.i köröskörül hangzik; kö- 
Circumlűvíio, önis, f. kö-!  körülkerekités. :  rülzúg, zeng, harsog. 
rülfolyás; áradvány által" Cireumsalto, 1. körüllejt, ! Cireumsónus, a, um, körül- 
köröskörül emelkedettföld: — körül tánczol. Il hangzó; körülhangzott. 
(sziget). : Círcumscalpo, 3. körülva- , Circumspecte, adv. meggon- 
Circumméo, 1. körül megy.! — kar, körülváj. dolva, vigyázva, ovatosan. 


Circummiötior, 4. körülmer. ! Cireumscindo, ídi, issum, ! Circumspectíio, önis, f. kö- 
Circunmitto, j. ide s séi 3. köröskörül leszaggat,!  rülnézés, körültekintés ; 
küldöz. (cummunio.! — körülmetsz. gondosság, meggondolás, 
Circummcenio, 4. lZ. Cir-! Circumscribo, psi, ptum,]  ovatosság. 
Circummünio, 4. köröskö-! 3. körülir, kört von ; meg- , Circumgpecto, 1. körülné- 


rül megerósít. határoz ; kijelel; korlátoz,! — zeget; szemlélget, vizsgál- 
Circummürünus, a, um, kó-i! . megszorít, mérsékel; ma-, gat; meggondol; ovako- 
falon kivüli, köfalküli. gábdan foglal; megcsal;i dik. 


. nasci, 1. körülenő. ([józ.] értelmez (törvényt) ; kítö-i dos, vigyázó, ovatos; 
Circumnüvígo, 7. körülha-] — röl, megsemmisít. meggondolt ; jeles. 
Circumnecto, 3. összefog-i! Circumscripte, adv. hatá- ij Ciírcumspectus, us, m. lt, 

lal, összeköt; körülvesz,i  rozottan;kerekdeden,kör-i — Circumspectio. 

körülfog. deden ; vövideden. ! Circumspergo, 3. köröskö- 
Circumpávio, 4. köröskörül : Circumscriptio, önis, f.kö-I rül böjecskenés v.behint. 
megvereget, lapi  (hogyi  rülirás, körvonalzás ; kör; ! Circumspicientia, 8, /. 
egyenes legyen.) /digg. körület, kerület; korláto- ! meggondolás, vigyázat, 
Circumpendéo, 2. körülel zás; rászedés; szók ke-i  ovatosság, 
Circumplaudo, 3. köröskö-i  rekdedsége, gördülékeny- ! Cirumspicio, exi, ectum, 
rül tapsol; megtapsol. ség. 3. körülnéz v. tekint, utá- 
Circumplector, xus sum, 3. ; Cireumseriptor,  öris, m.] na lát; keres; köröskörül 
körül ölel, átölel; körül-! csaló, csalárd; I. Cir-I megnéz; meggondol, meg- 
fog, körülvesz. cumscriptio. fontol; óvakodik; kétke- 
Circumplexus, us, m. kö-  Circumseriptus, a, um, kö-! — dik. 
rülölelés, átölelés; körül-;  rülirt; határozott; korlá- ! Circumstagno, 1. köröskö- 
fogás, körülvétel. tozott; rövid; kerekded,i rül szétárad, elömlik. 

Circumplíco, 1. körülteker. ! gördülékeny (beszéd). Circumstantia, e, f. körül- 
Circumplumbo, 1. köröskö- , Circumséco, 1.körülvagdal,! — állás; körülmény, állapot ; 

rül beforraszt (ólammal ).! körülmetél, -— aggravans, sulyostító 
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Circumnascor, naátus tiz. elsikkaszt (adót); baluli Circumspectus, a, um, gon- 


Cir 


Cit 


körülmény; — allevians, " 


enyhítő körülmény. 


Circumstantiális, . e, körül- 


ményes. 
Cireumstipo, 1. kisér, sereg- 
gel követ, körülvesz. 


Círeumsto, öti, 2. körüláll, . 
, Círcumventor, 


körülvesz, körülfog, kör- 
nyez ; megszáll. 
Circumstrépo, űi, 


Ítum, 3. 
köröskörül zug, zörög, Circumversio, 


Cir 
elcsábít ; . áthág — (tör- 
vényt). 

Circumventíio, önis, VA rd- 
szedés, eláltatás, elcsábi- 
tás; — dolosa, álnok 
ámatas, megcsalás, csa- 
lárdság. [csaló. 

őris,  m. 

Circumventőríus, a, um, 


csalárd. [gatás. 
öni18 , . 0r- 


csörtet, lármáz ; körülzug, : Circumverso, 1. forgat, kö- 


csörtet, lármáz. 
Circumstrűo, xi, ctum, 4. 
köröskörül épit; körülépit. 
Circumsűo, úÚúi, ütum, 93. 
köröskörül összevarr ; be- 
szeg. [defed, betakar. 
Circumtégo, 3. köröskörül 
Circumtendo, 3. körülfog, 
itfog. [rül törölget. 
Circumtergőo, ére, köröskö- 
Circumtéro, ívi, itum, 3. 
köröskörül dörzsöl. 
Circumtexo, 3. körülsző ; 
körülfog. (elvesz. 
Circumtollo, 3. köröskörül 
Circaumtöno, 7. körüldörög ; 
körülzug, lármáz. 
Circumtonsus, a, um, kö- 
röskörül  nyirott; körül- 
irt. (ker, csavar. 
Circumtorguóo, 2. körülte- 
Circumtraho, 3. körülhuz. 
Circumundígue, adv. körös- 
körül, mindenfelól, 
Cireumvado, 3. körülvesz, 
bekerit ; meglep. 
Circumvágor, 1. kóborol. 


czol, bekerit; körülvesz. 

Circumvectio, önis, f. kö- 
rülvitel, ,körülhordás ; — 
solis, napforgás. 
ircumvecto, 2. körülvisz. 

Circeumvéhő, xi, ectum, 9. 
körülvisz, hord; circum- 
vehi, kocsiz; — navibus, 
hajóz ; — eguo, lovagol. 

Circumvölo, 1. köröskö- 
rül befed, beleplez, be- 
burkol. 


Circumvénio, öni, entum, 
4. körülvesz,  körülfog, 
bekerit; körülvesz, bezá- 
rol; megtámad; rászed, 


rül forgat; circumversa- 
ri, körülforog. i 

Circumverto, ti, sum, 9. 
körülforgat ; felszabadit 
(rabszolgát); rászed, meg- 
csal ; cireumverti, körül- 
forog. 

Circumvestio, 4. egészen 
felrukház; betakar, belep- 
lez. (köröskörül megkötöz. 

Circumvincio , 4. körülköt, 

Circumviso, 3. körülnéz, te- 
kint. [des ; körüle repdes. 

Circumvólíto, 1. körülrep- 

Circumvőlo, 1. körülrepül ; 
körüle repül. (gerget. 

Circumvőlüto, 1. körülhen- 

Circumvolvo, 3. körülhen- 
geritt,- göngyöl,- teker , 
forgat; — circumvolvi , 
fordul, forog. 

kon i, m. kör; körszíin, 

álya, versenytér. 

CÉrátus, a, um, fürtös 
haju; rojtos. 

Cirrus, i, m. hajfürt; bub 
(madár fején) ; rojt. 

Cis, praep. innen ; alatt. 

Cisiárius, ii, m. csézakocsis; 
csézagyártó.  [csi, cséza. 

Cisium, ii, n. kétkerekü ko- 

Cismontánus, a, um, hegyen 
inneni. [szám vágóműszer. 

Cisörium, ii, n. metszó szer- 

Cispello, púli, pulsum, 3. 
veisszaüz. 

Cisséris, is, f. tajtkó. 

Cissos, 1, f. borostyán. 

Cista, 2, f. láda. 

Cistella, ge, /. ládácska. 

Cistellúla, ma, /. kis ládika. 

Cisterna, m, f. viztartó, 

vizfogó. 

Cistifer, i, m. ládahordó. 

Cistóphórus, i, m. ldáda- 
hordó ; ásiai pénz. 
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Cistúla, e, f. I. Cistella. 

Cítatim, adv. sebesen, gyor- 
san. (zet, idézmény. 

Citátio, önis, f. idézés ; idé- 

Citátörige, árum, pl. f. idé- 
z0-levél, idézvény. 

Cítatoriális, is, f. Z. Cita- 
toriz. (ria. 

Citátörium, ii, n. I. Citato- 

Citátum, i, n. idézet. 

Cítatus, a, um, Il. Cito; 1. 
sebes, gyors. 

Cíte, cítius, cítissíme, adv. 

yorsan, sebesen. 

Citer, a, um, innenső, kö- 
zelebb fekvő ; citerior, in- 
nenső, közelebb fekvő; 
előbbi, korábbit; rövidebb 
(kor) ; cítimus v. citumus, 
két közel levő, legköze- 
ebb. i 


Cítérior, Z. Citer. 

Cíthára, e, f. lant, czitera. 

Cíthárista, m, m. lantos, czi- 
terds. nő. 

Cítháristria, e, f. cziterás- 

Cíthárizo, 1. lantoz, czite- 
ráz. 

Cíthárceedus, i, m. lantos; 
a ki lantoz és dalol. 

Citiímus, lt. Citer. 

Cítipes, édis, gyorslábu. 

Cítírémis, e, gyorsan evegő. 

! Cítius, 7. Cíto, adv. - 

Cíto, adv. sebesen, gyorsan, 
hamar ; könnyen; citíus, 
gyorsabban, előbb. 

Cíto, 2. siettet, ösztönöz, nó- 
gat; mozgat; felhi ; -idéz 
felhoz, elmond. 

Uitra, adv. et praep. innen, 
effelől; alatt; előtt; ellen ; 
nélkül. Iméhfű. 

Cítrágo, inis, /. czitromfű, 

Citrea, e, f. czitromfa. 

Citrétum, 1, n. czitromkert. 

Cítreum, i, n. czitrom. 

Citréus, a, um, cziromfa... 

Citrinus, a, um, ezítrom- 
szinű. 

Citro, adv. erre, errefelé; 
ultro citrogue, ide s tova. 

Cítrum, i, n. czitromfa. 

Citrus, i, f. czitromfa; na- 
rancsfa ; czédrus neme. 

Citúmus, Z. Citer. 

Cítus, a, um, Z. Cieo ;. sebes, 
gyors ; alvus—, hasmenés. 


Civ 


Cla 


Cla 


Clancüúűlárius, a, um, alatto- 


Classícus, a, um, első ren- 


Civícus, a, um, polgári ; vá- 
rost. 

Civilis, e, polgári; állam.., 
állami, ország ..., Oor- 
szágos; leereszkedő, nyá- 
Jas, Szives; rerum civili- 
um cognitio, kormánytan, 
államtan, politika. 

Civilisátio, őnis, f. müvelő- 
dés, polgárosodás. 

Civilista, 2, m. világi em- 
ber (nem egyházi); pol- 
gári (nem katona) ; pol- 
gári törvény tudója, pol- 
gári törvényész. 

Civilítas, átis, f. kormány- 
tan, dállamtan, politika ; 
polgárság; polgárisodás, 
műveltség; leereszkedés , 
nyájasság, szivesség. 

Civilíter, adv. polgárilag ; 
leereszkedőleg, nyájasan, 
szivesen. 

Civis, is, m. et f. polgár ; 
olgárnő ; polgártárs , 
onfitárs. 

Civítas, átis, 7. polgárság, 
polgárjog ; polgárság, pol- 
gárok; ölgári társaság ; 
ország lakosai; város. 

Civitatensis, is, városi. 

Civítatúla, x, f. városka ; 
polgárjog (kis városi). 

Cládes, is, 7. veszteség ; 
csatavesztés, megveretes ; 
kudarcz ; szerencsétlenség, 
baleset, csapás, veszély, 
pusztítás, kár. 

Clam, adv. et praep. tit- 
kon, alattomban; — me 
est, nem tudom. 

Clámátor, öris, n. kiáltó, 
kiáltozó ; lármázó, vesze- 
kedő. 

Clámátörius, a, um, ki- 
áltó ; üvöltő (madár). 

Clámítatio, önis, /. kiál- 
tózás. 

Clámíto, 1. kiáltoz, kiabál. 

Clámo, 1. kiált; kikiált; 
lármáz. 

Clámor, öris, m. kiáltás, 
kiabálás, kiáltozás, lárma, 
24]. I 

Clámöse, adv. kiáltozva, ki- 
abálva, lármásan, zajosan. 

Clámösus, a, um, kiabáló, 
kiáltozó ; lármás, zajos. 


mos, titkos.  [alattomban. 

Clancúlum, adv. titkon, 

Clandestino, adv. tl. Clam. 

Clandestinus, a, um, alatto- 
mos, titkos. 

Clango, 3. hangzik; zeng ; 
cseng, kong ; harsog. 

Clangor, öris, m. hang, 
hangzás; zengés, csenges, 
kongás, harsogás. 

Clare, adv. világosan; tisz- 
tán, értelmesen. 

Cláréo, úi, 2. világol, vilá- 
gib világos, tiszta; fény- 

ik, tündöklik: kitünteti 
magát; nyilvános, nyil- 
ván látszik ; nyilvánlik. 

Clüresco, űi, 3. világosodik, 
derül, tisztul; nyilvánul, 
láthatóvá lesz, mutatkozik; 
hiresül, hiressé lesz. 

Clarificátio, önis, f. felvilá- 
gosítás, megfejtés. 

Clarifico, 7. világosít, fel- 
világosít , tisztába hoz; 
tisztál ; híresit. 

Clárígátio, önis, f. hadüze- 
net; l. Clarigo; tilosbani 
megzálogolás. 

Clárigo, 1. hadat üzen (bi- 
zonyos vallási szertartás 
által régtekn.) ; vissza kö- 
vetel, kárpótlást kiván. 

Cláríisónus, a, um, har- 
sány, hangos. 

Clarítas, átis, /. világosság, 
tisztaság ; fény, fényesség; 
derü, derültség; har, hir- 
név, nevezetesség; vilá- 
gossúg JELÁKÁ A 

Ciarítüdo, ínis, f. Z. Clari- 
tas. (san látó. 

Clárividus, a, um, világo- 

Claro, 1. világosít, láttat; 
hiresít; felvilágosít, ér- 
telmez. [hangossúg. 

Cláror, öris, m. világosság; 

Clárus, a, um, világos, tisz- 
ta, fényes; harsány, han- 

08; értelmes; nyilvános; 
tres, kitünő. hadi. 

Classíaríus, a, um, hajó- 

CÜlassíárius, ii, m. tengeri 
katona ; hajós, matróz. 

Classícítas, átis, /. jelesség, 
"remekség. [esapatka. 

Classicúla, e, f. hajóhad- 
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dü . . . ; jeles, remek ; hadi, 
tábori; hajóhadi, tengeri ; 
auctor — ,  remekiró ; 
signum —, jeladás (p. o. 
harsonyával indulóra, üt- 
közetre). 

Classificátio, önis, f. osztá- 
lyozás ; osztályzat. 

Classífico, 1. osztályoz. 

Classis, is, 7. osztályrend : 
osztály, rend; hajóhad ; 
hadsereg. 

Cláthri, örum, pl. m.rostély 
rács. [rácsol. 

Cláthro, 1. rostélylyal ellát, 

Claudéo, 2. sántit. — [títás. 

Claudícátio, őnis, f. sán- 

Claudíco, 1. sántit; tökélet— 
len ; ingadoz. 

Claudítas, átis, 7. sánta- 
ság, sántítás. 

Claudo, si, sum, 3. zár, be- 
zár, becsuk; elzár, elre- 
keszt, elcsuk; bekertt, kö- 
rülvesz. 

Ulaudo, 3. sántit, sántikál. 

Claudus, a, um, sánta; hi- 
ányos. 

Claustrárius, ii, m. lakatos. 

Claustrum, i, n. lakat, zár ; 
zárt hely ; erősség ; sáncz; 
szoros ut; kulcs (vidéké, 
városé) ; zárda, klastrom. 

Clausúla, me, 7. berekesztés, 
vég; záradék.  Iól, tartó. 

Clausum, i, n. zárthelys; 

Ulausűra, 2, /. erősség, 
vár ; korlát. 

Cláva, x, f. buzogány ; bot, 
bunkó, dorong; pózna, 
rud; oltóág. 

Clávárium, ii, n. szegpénz. 

Ulávátor, öris, m. buzogány- 
hordó. 

Clavíicűla, z, f. kulcsocska; 

ő kacs, inda, rekenyő. 
lávíger, a. um, b ény — 
ivó, kaltshördö. 

Üláviger, i, m. buzogány- 
hordó; (Hercules); arany- 
kulcsos, kulcshordó (Já- 
nus); kulcsár. [£at. 

Clávis, is, f. kulcs ; zár, la- 

Ulávo, 2. szegez, megszegez. 

Clávula, x, J. óltóág. 

Clávúlus, i, m. szegecske. 

Ulávus, i, m. szeg; kor- 


Cle 
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mányfogantyu ; kormány ; ; 
tyukszem ( lábon ) ; sze- 


mölcs ; szegalaku biborcsik 
a római férfiak öltönyén; 
— latus, tanácsosi adták 
ság ; — angustus, lovag- 
verd (róm. ) 78. 

Clémens, tis, kegyelmes, ir- 
galmas; kiméletes, kimé- 
lyes ; szende, szelid; csen- 
des. 

Clémenter, adv. kegyelme- 
sen, irgalmasan; kiméle- 
tesen; szendén, szeliden; 
csendesen. 

Clementíia, e, 7. kegyelem ; 
irgalom; kimélés; szen- 


deség; csendesség; eny- 
keség dógot 
Clénodium, ii, n. kincs, 
drágaság. 


Clépo, psi, ptum, 3. lop; 
se —, elbuvik. 

Clepsydra, ze, 7. vizóra; 
— m dare, beszédre en- 
gedelmet adni. 

Clepta, e, m. tolvaj. 

Clerícális, e, papi. 

Clerícatus, us, m. papság. 

Clerícus, i, m. pap; neven- 
dékpap, kispap. 
érus, 1, m. pap? rend, 

házi rend, papság. 

Clibánárius, ii, m. vértes, 
vasas (katona). 

Ciibánus, i, m. sütő-edény ; 

encze. 

Cliduchos, i, m. kulcsár. 

Cliens, tis, m. védencz ; szö- 
vetséges társ (ótalom alatt 
levő). i 

Clienta, e, f. védencznő. 

Clientéla, 2, f. védelem, 
ótalom; védenczség; vé- 
denczek ; szövetséges tár- 
sak. í(mérséklet. 

Clima, átis, n. éghajlat, ég- 

Climácis, ídis, /. kis lépcső. 

Climacter, éris, m. lépcső, 
fok; fokmérő; fokév, ve- 
szélyes időszak az emberi 
életben. [évi. 

Climactörícus, a, um, fok- 

Climax, ácis, /. lépcső; 
lábtó ; fokozás. 

Clinamen, ínis, n. hajlás. 

Cline, es, f. ágy. 

Clinícum, i, n. kóroda, 


kórház (kezdő orvosok 
gyakorlatául). 

Clinícus, i, m. beteglátogató 
orvos; fekvő beteg ; ha- 
lottvivó ; sirásó. 

Clino, 7. hajt ; leereszt; ha- 
Jol; 8 [Azt (den. 

Clinópódium, ii, 2. peresz- 

Clinópus, ődis, m. ágyláb. 

Clio, us, JJ. Clio, történet 
. musája. 

Clípéo, Z. Clypeo. 

Clitelle, árum, pl. f. teher- 
nyereg ; ágyu neme. 

Clitellarius, a, um, teher- 
hordó. (hes. 

Civius, a, um, nehéz, ter- 

Clivösus, a, um, dombos, 
halmos. 

Ciivűlus, i, m. dombocska. 

Clivus, i, m. domb, halom ; 


meredekség ; — nehézség , 
akadály. 

Clóaca, e, f. peczecsatorna; 
árnyékszék. 


Clőcio, 4. korog. 

Clődo, 3. Z. Claudo. 

Clostellum, i, n. kasté- 
 lyocska. 

Clostrum, lZ. Claustrum. 

Clüdo, 3. Z. Claudo. 

Clúéo, 2. hivatik, nevezte- 
tik; tartatik; gloria —, 
hires ; victoria —, győz. 

Clúis, e, hires. 

Clünis, is, m. et f. far, segg; 
sódar. 

Clüra, x, f. majom. 

Clüsílis, e, zárekony. 

Clüsor, öris, m. bezáró, be- 
csukó. 

Clüsüra, Z. Clausura. 

Clypéo, 2. paizsol, paizs- 
zgal ellát ; kerekit (paizsa- 
lakuvá). 

Clypéolum, i, n. paizska. 

Clypénm, i, n. kerék paizs ; 
ótalom, véd; naptányér ; 
égboltozat; kerek siellkép 

Clypéus, i, m. Z. Clypeum. 

Clysma, átis, x. I. Clysmus. 

Clysmus, i, m. allövet. 

Clyster, eris, m. allövet; 
allövő. 

Clystérium, ii, n. allövet. 

Clysterizo, 1. allövetez. 

Cneme, es, f. lábszár. 

Cnissa, e, f. áldozás illata. 
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Cóaccödo, 3. mással hozzá: 
megy ; együtt hozzá járul. 

Coácervátim, adv. haki 
sonként, halmozva. 

Coácervütio, önis, f. hal— 
mozás. [Aalmoz. 

Coácervo, 2. rakásra gyüjt, 

Coácesco, 3. elsavanyodik. 

Cóacguisitio, önis, f. köz— 
szerzés, — közkeresmény 
közös keresmény. I 

Cóaeguísitor, öris, m. köz- 
szerzó, közkereső, szerző- 
társ. 

Cóaecguíisitum, i, n. közm 
szerzemény, közös keres- 
mény. 

Cóacte, adv. kényszerütve. 

Coáctilis, e, tömött. 

Cóactília, um, pl. n. kallott 
szövetek. 

Coáctim, adv. lt. Coacte. 

Coáctio, önis, f. kényszeri— 
tés; pénzbeszedés ; össze-— 
szorítás (beszédé). 

Coacto, 2. kényszerit; ösz- 
szeszort. j 

Cóaetor, öris, m. kénysze- 
ritő ; pénzszedő ; hajcsár; 
felperestárs ; — agminis, 
hátvéd, utócsapat ; — 1a- 
narius, kalló. 

Cőactüra, e, f. beszedés ; 
kicsikarás. 

Cóactus, us, im. kényszerítés. 

Cóaddo, 3. együtt hozzá ad. 

Cőadjício, 3. együtt hozzá 
vet, tesz. 

Cóadjütor, öris, m. segéd. 

Cóádolesco, 3. Gyyütt felnő, 
serdül. 

Cóádöro, 2. együtt imád. 

Cóádünátio, önis, f. egye-— 
gités. 

Cóádüno, 1. egyesít. 

Coösedífico, 1. összeépüt ; 
beépít. 

Cóősegröto, 1. együtt beteg, 
együtt betegeskedik. 

Cóöggualig, e, egyenlő ; egy- 
koru. [társ, egykoru. 

Cóeguülis, is, m. társ, kor- 

Cóeguo, 1. egyenlit, egyen- 
lővé tesz; párhuzamba 
tesz. [decsül. 

Cósestímo, 2. becsül; egyet 

Cóetánéus, a, um, egykor, 
egyidős. 


Cóa 


Coc 


Coe 


Cőösetüneus, i, m. kortárs, 
koru. [egyidús. 
Cöxwvus, a, um, egykoru, 

Cöaggéro, 1. halmoz. 

Coágito, 1. összerdáz, kerer. 

Coóagmentatio, önis, f. ösz- 
szefoglalás, egyesítés. 

Cóagmento, 1. összeenyvez ; 
összefoglal, egyesít; pa- 
cem —, békét köt. 

Cóagmentum i, n. ereszték ; 
összefoglalás. (Jet. 

Coöügúla, 7. megolt (p. o. te- 

Cóagűlum, i, n. óltó, tejóltó; 
aludt tej. 

Coóálésco, 3. összenő, Ösz- 
szeforrad;  megsűrűdik ; 
megalszik ; megfag ; 
egyesül, szövetkezik; be- 

: 4 hig (seb) ; nő; növeke- 
dik. 


Cóoálitio, önis, f. egyesülés ; 
egyesület ; szövetkezés. 
Cóálítus, a, um, Z. Cóalesco. 
Coálítus, us, m. Z. Coalitio. 
Cóangusto, 1. szükit; meg- 
szorit, korlátoz. [/al. 
Cóapto, 1. ügyesen összefog- 
Cőarcto, 1. összeszorit ; meg- 
szorit, korlátoz; rövidít 
(utat). 
Cóargüo, űi, ütum, 3. vádol; 
mutat , övÁát elá- 
rul ; megczáfol. 
Cóarto, 1 Conrció. 
Coasso, Z. Coaxo. 
Coóauctio, önis, 1A együtt 
szaporitás, nevelés. 
Coauctor, öris, m. szer- 
zótárs; — delicti, bün- 
társ. 

Cóaxatio, önis, /. összeeresz- 
tés (deszkáé) ; pallózat. 
Coáxo, 2. kuruttyol (béka). 
Coaxo, 1. összeereszt (desz- 

kát), pallóz. [any. 
Cóbaltum, i, n. kobalt, kék- 
Coccina, örum, pl. n. skar- 
látruha. ba öltözött. 
Coccinátus, a, um, skarlát- 
Coccíinéus, a, um, skarlát- 
szinü. 
Coccínum, í, n. skarlát. 
Coccinus, a, um, skarlát... 
Coccum, i, n. karmazgsin- 
bogár ; skarlátszin ; skar- 
lát szövet, -posztó, -ruha. 
Coccyx, ygis, m. kakuk. . 


- . , [4 , t 
Cocötum, i, n. méz és mák- 


ból készült étel. 

Cochleéa, a, f. csiga; csiga- 
ház; csavar; vizesavar ; 
csigalépcső. 

Cochléar, l. Cochleare. 

Cochicáre, is, n. kanúl; 
egy kanálnye. 

Cochléária, az, f. torma. 

Cochlcárium, ii, 2. csiga- 
tartó ; kalán. 

Cochléürius, a, um, csiga... 

Cochlcátim, adv. csigáda- 
don. j 

Coechleéátus, a, um, csigaala- 
ku, csigádad; csavardad. 

Cochléola, x, f. csigácska. 

Cochlidium, ii, n. csigalép- 
csÓ. [csigalépcső. 

Cochlis, ídis, 7. csiga; 

Cocio, önis, m. alkusz ; gaz. 

Cociónor, 1. alkuszkodik : 
sokdig alkuszik. 

Cocles, ítis, félszemü. 

Coctilis, e, Jött; égetett; 
igen száraz (fa); — )la- 
terculi, tégla; — murus, 
téglafal. 

Coctília, örum, pl. n. szd- 
raz fa (mely füst nélkül 
ég). (emésztés. 

Coctio, önis, 7. főzés; 

Coctivus, a, um, fózékeny ; 
főzési. 

Coctor, öris, m. fűző, sza- 
kács; tékozló ; — calcis, 
mészégető. 

Coctüra, 2, f. főzés; ol- 
vasztás ; beszurkolas. 

Coctus, a, um, főzött, főtt ; 
sütött; égetett; erett; jól 
átgondolt. (szakácsné. 

Cócúla, eg, f. főző (nó), 

Cöcúlum, i, n. fóőzó-edény. 

Cocus, i, m. Il. Coguus. 

Cöda, ma, Il. Cauda. 

Cödex, íÍcis, m. törzsök, 
fatörzs ; könyv. 

Cödícilláris, e, fejedelmi 
kézirat által kinevezett ; 

fiókvégrendeleti. 

Cödícillus, i, m. törzsöcske, 
kis törzsök; könyvecske; 
levélke ; FÁGSÁRANKB] fe- 
jedelmi kézirat; fiókvég- 
rendelet, végrendeleti tol- 
dat. 

Cödícula, e, f. farkacska. 
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Cödificáatio, önis, f. törvény- 
szerkesztés. 

Ceco stb., Il. Cxco stb. 

Coelátor stb., Z. Cglator stb. 

Ceeles, ítis, egi, mennyei; t. 
Ccelites. 

Colestis, e, égi, mennyei ; 


mennyből jövő; isteni; 
dicso, felseges; arcus —, 
szivárvány. 


Coliácus, a, um, altest . . , 
hasbeli, gyomorbeli. 

Cceliacus, i, m. hasbeteg. 

Ceelícúla, 2, m. églakó ; is- 
ten; égimadó. 

Ccelícus, a, um, égi, meny- 
nyei. [mennyhordó. 

Ccelifer, a, um, éghordó, 

Ceeligenus, a, um, menny- 
szülött, égszülött. 

Cceliötícus, a, um, gyomor- 
tisztító. 

Ccelipótens, tis, éghatal 
mas, mennyben uralkodó 

Ccelítes, um, pl. m. istenek, 
églakók. 

Ceelo, Z. Cslo. 

Ccelum, i, a. menny; meny- 
nyezet; láthatár; égtáj, 
égal ; lég, levegő; magas- 
sáy ; felvilág;  albente 
ccelo, virradatkor; ves- 
perante ccelo, alkonyat- 
kor. 

-eelus, i, m. Z. Celum. 

Ccemétörium, ii, n. hálóte- 
rem; temető, sírkert. 

Cóémo, emi, emtum, §3. 
összevásárol. 

Cóömtíio, önis, .f. összevá- 
sárlás ; álházasság. 

Cóémtionális, e, együtt vá- 
sárlott, ráadásul kapott; 
silány, hitvány, rosz. 

Ccena, x, f. ebéd (rómaiak. ); 
vacsora ; tál, fogás (étel); 
vendégség; ebédlő; étte- 
rem. Iszobabér. 

Cenácúlária, g, f. padlás- 

Ccenacúlarius, ii, m. pad- 
lásszobabérló. 

Cenacúlum, i, n. ebédlő ; 
felső emelet; felső szoba; 
padlásszoba. 

Ccenátio, önis, f. étterem; 
ebédlés ; vacsorálás. 

Ccenátiuncúla, e, f. kis 
étszoba.... 


Coe 


Cög 


Coi 


Conátörius, a, um, ét... , 
evési, evő . . . 
Ccenatúrio, 4. enni kiván. 
Cceníto, 2. eddegél. 
Cceno, 1. eszik, ebédel; va- 
csorál ; evéssel tölt. 
Ccenóbita, e, m. zárdalakó, 
barát, szerzetes. 
Ccenőbium, ii, n. zárda, ko- 
lostor. [csatakos. 
Ccenősus, a, um, sáros, 
Ccenúűla, e, f. kis vendég- 
ség, ebédke, kis esteli v. 
vacsora. (nosus. 
Ccenűlentus, a, um, Il. Ce- 
Ccenum, i, n. sár, csatak. 
Coéo, ívi v. ii, ítum, 4. 
ütt megy v. jár; talál- 
kozik ; Jsszetalálkozik ; 
összegyül; egyesül ; össze- 
fut (tej), megalszik ; meg- 
fagy; heged (seb); nő- 
szk; áll, lép (társaság- 
ba), összeál,- szövetkezik. 
Cepio, cepi, cceeptum, 93. 
kezd, elkezd; kezdődik. 
Cőöpiscőpus, i, m. püspök- 
társ. dódik. 
Ceepto, 1. kezd, elkezd ; kez- 
Coeptum, i, n. kezdet; el- 
kezdett mű. 
Cceptus, us, m. kezdet. [társ. 
Cóépűlönus, i, m. lakoma- 
Cőörceéo, űj, ítam, 2. körül- 
vesz; elzár, berekeszt; 
kényszerit; korlátoz, za- 
boláz; fenyit; verba nu- 
meris —,, verseket ir; 
Pignoribus—, megzálogol. 
Coércíitio, önis, /. elzárás, 
berekesztés; — korlátozás, 
zabolázás; kényszerítő esz- 
köz; fenyítés; fenyitó v. 
hatalom. [/er. 
Cóércítor, öris, m. fegymes- 
Ceeruleus, Z. Ceruleus. 
Cocetus, us, m. gyülekezet ; 
czéh. [dosság. 
Cóövictio, önis, /. közszava- 
Coövictor, őris, m. szavatos- 
társ. 


Cóöxercitátus, a, um, ösz-[/ 


akorlott, -tanitott. 
Cőöxistentia, e, f. egykoru- 
ság, együttlét. 
Cögitabilis, e, gondolható. 
Cögítábundus, a, um, gon- 
Ikodó, elmélkedő. 


Cögítámen, ínis, n. gondo- 
lat. (igyelemmel. 

Cögítate, adv. meggondolva, 

Cögítatio, önis, f. gondol- 
kodás, elmélkedés, átgon- 
dolás; gondolat; ötlet; 
képzet; vélemény; feltett 
szándék ; terv ; gondolkodó 
tehetség. 

Cögítáto, adv. l. Cogitate. 

Cögítatörium, ii, n. gondo- 
latok helye. 

Cögítátum, i, n. gondolat ; 
szándék ; meggondolt, meg- 
fontolt dolog. 

Cögítátus, us, m. gondolko- 
dás, elmélkedés, átgondo- 
lás; gondolat.  . 

Cögíto, 1. gondol, képzel; 
gondolkodik; elmélkedik, 
dátgondol ; tekintettel van ; 
gondoskodik; — kigondol; 
szándékol. 

Cognütio, önis, f. rokonság; 
rokonok; összeköttetés ; 
hasonlatosság; — agna- 
tica, aparokonság, atyafi- 
sdg ; — carnalis, veérro- 
konság, vérszerinti atya- 
JÍiság ; — cognatica, anya- 
rokonság. e 

Cognátus, a, um, rokon, 
vérrokon ; megegyező, ha- 
sonló. 

Cognátus,-i, m. rokon. 

Cognitio, önis, f. ismeret ; 
tudomás; fogalom ; meg- 
tsmerés ; — törvényszeki 
vizsgálat. 3 


Cognítiönális, e, vizsgálati. 
Cognítor, öris, m. ismerő ; 
azonosság? tanu; ügynök, 
ügyvivő ; ügyvéd ; biró. 
Cognítüra, 2, f. ügynökség, 
ügyvivőség ; ügyvedség. 
Cognítus, a, um, ismert, is- 
meretes. 
Cognöbilis, e, értelmes. 
Cognőmen, ínis, n. vezeték- 
név, melléknév. 
Cognömentum, i, n. Z. Cog- 
ús nomen. [dasonnevü. 
ognömíinis, e, egynevü, 
Cognömino, 1. bögeték: v. 
melléknéven nevez, mel- 
lék nevet ad ; nevez. 
Cognosco, övi, ítum, 3. ki- 


tanul; ismer; megismer ; 
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ugy talál, tapasztal ; vizs— 
gal, szemlél; tudomást 
szerez. 

Cögo, coégi, cőactum, 93. 
egyesít; összehuz; össze- 
gyüjt ; összehí; hajt; kény- 
szerit, erótet; súrit, meg- 
olt, aludttá. tesz (tejet); 
összeszorít ; korlátoz; kö- 
vetkeztet; in ordinem —, 
rendbe szed; agmen —, 
berekeszti a sereget, hátut 
megy. [dakó, laktárs. 

Cóhabítátor, öris, m, együtt- 

Cóhábíto, 7. együtt lakik. 

Cöherenter, adv. összefüg- 
góleg. és. 

Cóharentia, e, f. összefüg- 

Cóöherőo, hazsi, hesum, 2. 
összefügg, kapcsolatban 
áll; megegyez ; összeillik ; 
áll (ból, 2: . 

Cóheres v. Cőöhéres, ödis,. 
m. et f. örököstárs. 

Cöheresco, 3. összefügg. 

Cóhibéo, úi, ítum, 2. össze- 
fog, összefoglalt, -tart; 
magába vesz, magában 
tart ; akadályoz, korlátoz, 
megszortt ; tartóztat, mér- 
sékel, zaboláz; tilt; elta- 
kar, elrejt ; letartóztat. 

Cóhibitio, önis, f. korláto- 
2ds; mérséklés, zabolázás. 

Cohőnesto, 1. tisztel, nagy- 
ra becsül. [zad.. 

Cohorresco; űi, 3. összebor- 

Cóhors, tis, 7. csapat; 8e- 
reg, csoport, sokaság; 
nyáj csorda, gulya; ól, 
akol ; udvar ; — pretoria, 
testórsereg. 

Cóhortátio, öőnis, f. intés, 
megintés, serkentés. 

Coóhortor, átus sum, 1. int, 
megint, serkent. 

Cóhospegs, ítis, m. vendég- 
társ. [ddrs. 

Cóincattus, í, m. alperes- 

Cőincidentia, 2, f. összeesés, 
összetalálkozás. 

Cóinguino, 7. bemocskol, be- 
szennyez, fertőztet; elra- 
gaszt, közöl ( betegséget). 

Cöintellígenter, adv. egyet- 
értóleg. 

Cointelligentía, 2, f. egyet- 
értés. 


Cói 


Col 


Col 


Cóinteressatus, i, m. érdek- ) Collátéralis, e, oldalagos, 


társ. (érdek. 
Cőöinteressentía, 2, f. köz- 
Cőítio, önis, f. összejövetel ; 


oldal . . . 
Collátéralis, is, m. oldala- 
gos rokon, oldalrokon. 


összeszövetkezes, czinkos-: Collátícius, a, uin, összehor- 


ság ; nószés, párzás. 
"Cóítus, ug, m. összejövetel, 
gyülekezet, egyesület; no- 
szés, párzás. 
Cóláphizo, 2. arczul v. po- 
foncsap. Ípás, Gon 
Cóláphus, i, m. TAASÁN 
Cölátűra, e, FA szürégs ; 
szürvény, szüredék. 
Cólax, ácis, m. hizelkedő. 
Colchícum, i, n. kikerics. 
Cólendus, a, um, tisztelen- 
dó, becsülendő. 
Cőöleus, i, m. tökzsacskó ; 
tök, here. 
Cölíca, e, f. bélgörcs. 
Cölíce, es, f. blgörtk el- 
leni szer. 
Cölícus, a, um, bélgörcsös. 
Cöliphium, ii, n. sütemény 
neme. 
Colium, ii, n. lakhely, ház. 
Collábasco, 3. in Z. 
Oollábéfacto, 7. ingadoztat. 
Collábefio, factus sum, fieri, 
ingadozóvá tétetik; meg- 
b ik, tönkre jut. 
Collábor, psus sum, 3. ösz- 
szerogyog, összedól; el- 
esik; esik, jut. 
Colláborátor, őris, m. dol- 
gozótárs, munkatárs. 
Collábőro, 1. együtt dolgo- 
zik. [szaggat. 
Collácéro, 1. széttép, össze- 
Collácrymo, 17. együtt sir ; 
sirat. [emhúg, emtársnó. 
COollactánéa, x, f. emnéne, 
Collactánéus, i, m. embátya, 
emöcs, emtárs. 
Collactéa, Z. Collactanea. 
Collactéus, 7. Collactaneus. 
Collaetor, 2 együtt örül, -vi- 


cCAlltevo, 1. sikárol, simit. 
Collapsíio, önis, 7. összero- 
ds, összedőlés, együtti 
erohanás. 

Colláre, is, n. nyakkötő, 
nyakláncz ; nyakkendó. 
OColláris, e, nyak . . . , nyak- 

beh. fris. 
Colláríus, a, um, 7. Colla- 


dott ; gyüjtögetett v. össze- 
tett pénzen valósított, ké- 
szült. 

Collatio, önis, f. összehor- 
dás; egyesítés; összeha- 
sonlitás ; — pénzajándek ; 
adakozás ; adomány, ado- 
mányozás ; (Júszágé), kis 
vendegség ; — signorum, 
ütközet, csata. 

Collátionáles, ium, pl. f. 
adomáúnylevél. 

Collátivus, a, um, összehor- 
dott ; összetett; egyesített. 

Colláto, 2. szélesit, bövit, 
tágít. 

Collátor, őris, m. összehor- 
dó, gyüjtő; hozzáfizeto ; 
adomanyozó. inyol. 

Collátro, 1. megugat; gú- 

Collátus, us, m. egyesítes ; 
adózási rész, adakozás, 
adomány; — armorum, 
ütközet csata; megtáma- 
dás ; tanitás. 

Collaudabilis, e, dicséretes. 

Collaudátio, őnis, f. dicseé- 
rés; magyasztalas, dicsóz- 
tés. (szónok. 

Collaudátor, öris, m. dics- 

Collaudo, 1. dicsér, megdi- 
csér ; dicsúit, magasztal. 

Collaxo, 41. megereszt, tágít. 

Collecta, 2, PÁ összetett 
pénz, gyüjtelé , adomány ; 
gyijtügetés ; pPénzszedes 
(segedelemre), —— szedett 
pénz ; adó ; gyülekezet. 

Collectácúlum, i, n. gyül- 
hely; —aguarum, viztartó. 

Collectánéa, örum, pl. n. 
irásgyüjtemény. 

Collectánéus, a, um, gyüj- 
tött, szedett. [tó. 

Collectárius, ii, m. pénzvál- 

Collecticius, a, um, Z. Col-! 
lectaneus. [röviden. 

Collectim, adv. összesen ; 

Collectio, önis, f. össze- ,; 
gyűjtés; gyüjtemény; Tö- , 
vid ismétlés (mondottaké); ; 
csoport, rakás; fekély ; . 
okoskodás. 
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Collective, adv. együttvéve. 

Collectivus, a, uin, gyüjtö- 
5 éstédő gyüjtött. gyűjtő .. . ; 
"övetkeztető ; ÖSSZES. 

Collector, öris, m. gyűjtő ; 
oskolatárs, olvasótárs. 

Colleectus, us, m. gyüjtemény. 

Colléga, Re, m. tiszttárs ; 
ügyfél, sorsos ; pajtás társ. 

Collcgatarius, ii, m. hagyo- 
mányostárs, 

Collégiülis, e, gyülekezeti, 
társas ; tiszttársi. 

Collegíütus, a, um, társas 
(egyház). 

Collegium, ii, n. gyülekezet, 
társulat; czéh; hivatal 
tisztség ügytársulat; anya- 
iskola, fótanoda. 

Collema, átis, n. összeeny- 
vezett, összefoglalt. 

Collévo, Z. Collgvo. 

Collibertus, i, m. szabados- 
társ. [tetszik. 

Collibet, úit, itüum est, 2. 

Collícíg, Árum, pl. f. viz- 
csatorna, vizárok ; ereszal, 
ereszcsatorna. 

Collieűlus, i, m. dombocs- 
ka, halomka. 

Collido, si, sum, 3. összeüt, 
összever, egymáshoz üt; 
összehaborít; — manus, 
tapsol; collidi, összeütő- 
dik; összeütközik, ellen- 
kedik. (bekötve. 

Colligáte, adr. együtt, egy- 

Colligatio, önis, 7. össze- 
kötés ; összeköttetés. 

Collígo, ávi, átum, 1. ösz- 
szeköt, kapcsolatba hoz; 
beköt; — megköt, kötöz; 
AGAS gátol, akadá- 

02. 

Collígo, égi, ectum, J. ösz- 
szeszed, összegyüjt, gyüjt ; 
magába vesz; felszámit, 
számlál, összeszámít; kö- 
vetkeztet; szerez, nyer ; 
okoz (magdnak); animum 
—, felbátorodik ; felüdül. 

Collimitánéus, a, um, ha- 
táros. 

Collimítium, ii, n. határ. 

Collimíto, 2. határos. 

Collimo, 1. lZ. Collinéo; 
hozgá vet, következtet. 


Collinéo, ávi, átum, 1. neki 


Col 


irányoz ; 
ezé talál ; eltalál. 
Collinio, 4. bemázol, beken. 
Collíno, lévi, lítum, 3. be- 
ken, bemázol ; bemocskolt, 
beszennyez. 


Collinus, a, um, dombon 


levő v. növő ; dombos. 

Colliphíum, 7. Coliphium. 

Collígusfácio, féci, factum, 
3. olvaszt, megolvaszt, el- 
olvaszt. 

Collíguefio, factus sum, 
feri, olvad, megolvad. el- 
olvad. 

Collíguesco, ligui e. licui, 
3. olvad, összeolvad. 

. Collíguis, 7. Colliciee. 
Collis, is, m. domb, halom. 
Collisio, őnis, /. összeütódés; 

összeütközés, ellenkedés. 

Collisus, a, um, l. Collido. 

Collócátio, önis, f. állitás, 

1. helyzés; helyzet; kiháza- 


sitas. 

Collóco, 7. állit, tesz, he- 
lyez; felállit; rendel, el- 
rendel. rendez; beszállá- 
sol ; kiházasít, férjhez ad; 
helyez, vet (reményt); köl- 


csön ad, (pénzt) fordit 


(vilbe); ráfordit (Pp. o. 
szorgalmat); sedem —, 
elepedik; se —, be- 
szall. — [ékesít (beszedet). 
Collócúpléto, 1. gazdagit ; 
Collócütio, önis, J. beszél- 
getés. (getó. 
Collócütor, öris, m. beszel- 
Collóguium, ii, n. beszélge- 
tés, párbeszéd. 
llóguor, cütus sum, 9. 
beszélget, szól (val, vel) ; 
megszólít. 
Collübus, 7. Collybus. 
Collücéo, 2. világít, ragyog, 
PoÁjedeet (vívás. 
olluctatio, önis, f. küzdés, 
Colluctátor, öris, m. küzdő, 
vívó. (vi. 
Colluctor, átus sum, 1. küzd, 
Collüdium, ii, n. együttját- 
szás; tréfa, enyelgés ; 
czimborálás, titkos egyet- 
értés. 


Collüdo, si, sum, 3. együtt 


Játszik; 


etért (val, vel), 
czimborált. 


czélba vesz ; 


. Cőlőnícáalis, e,  /földészi, 


Col 


Collügéo, 2. gyászol, sirat; 
együtt gyászol. 

Collum, i, n. nyak; hegy- 
orom. [kivilágosít. 

Collümino, 1. megvilágosit, 

Collúo, lúi, lütum, 3.kimos, 
kiöblit; mos; nedvesit, 
vizez ; összehord, összemos 
(viz földet). 


Collurcinatio, önis, f. tob- 


zódás, torkosság. [dium. 

Collüsio, önis, /. Z. Collu- 

Collüsor, öris, m. játszótárs; 
titkos egyetértésben levő. 

Collüsörie,  — adv. titkos 
egyetértéssel. 

Collustro, 7. megvilágosít, 
kivilágosít ; — körülnéz , 
vizsgál, szemlél. 

Collútúlo, 2. bemocskol; 
becstelenit. 

Collúvies, éi, f. moslék ; 
keverék, zagyvalék; sze- 
met, piszok ; gyülevész. 

Collúvio, önis, 7. Z. Collu- 
vies. 

Collybista, 2, m. pénzváltó. 

Collybus, i, n. felpénz 
(pénzváltásnáb) ; — pénz- 
váltás. 

Collyra, 2, f. sütemény neme. 

Collyris, idis, f. I. Collyra ; 
nöt fejék. 

Collyrium, ii, n. szem-ír. 

Cölo, 1. átszúr. 

Cölo, úi, cultum, 3. gondját 

viseli (nak, nek), művel, 

munkál; lak, les üz, 
gyakorol ; ügyel (ra, re) ; 
tisztel , imád;  hizeleg; 
képez, kiképez; ékit, éke- 
sit; — vitam, él. 

Cólócásia, 2, f. iptomi 
szátorja. ugorka. 

Cólócynthis, idis, J. keser- 

Cölon, i, n. körmondat e. 

tagja; — kettőspont, két 

pont ; végbél ; bélgörcs. 

Cólöna, s, f. pórnó, pa- 
rasztnő. (ság. 

Cólönátus, us, m. paraszt- 

Cőlóőnellus, i, m. ezredes. 

Cólönia, 2, J. mezei jószág, 
major ; pyermat, szállit- 

vány, telep. 

jobbágy . . ., jobbágyi, 

ólanoál köll 
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Cólönícus, a, um, földmi- 
velési; — paraszt, köz; 
yarmati, 

Colönus, i, m. földműves, 
paraszt, földész ; Ab 
agy; gyarmatos; lakó, 

lakos. 


Cőlor, öőris, m. szin; fes- 
ték ; külalak ; ék, ékesség ; 
minőség ; jellem; ürügy. 

Cölöráte, adv. színleg, lát- 
szólag. 

Cólöréus, a, um, szines. 

Cólöro, 12. szinez, fest; pa- 
lástol. 

Colos, öris, m. Z. Color. 

Colossális, e, nagyszerű 
óriási. salid. 

Cólosséus, a, um, l. Colos- 

Coólossícus, a, um, Z. Golos- 
salis. [do óriásszobra. 

Cólossus, i, óriásalak; Apol- 

Cólostra, e, f. fecstej, elő- 
tej; mea colostra, kin: 
csem, lelkem. 

jöeááákgetó i, n. 7. fácákájjájó 
ölötes, e, m. gyikfaj. 

Cőlúber, bri, bég kigyó, há- 

ki. (hordó. 


zikigyó. 
Cólűbrifer, a, um, kigyó- 
Cólúbrinus, a, um, kigyót, 
kigyó . . . ; ravasz. 
Cólubrősus, a, um, kigyó- 
zott, tekervényes. 
Cölum, i, n. szürő, szüró- 
edény ; varsa ; bélgörcs. 
Cólumba, z, f. galamb. 
Cóölumbar, áris, n. galamb- 
búg, galambház ; nyakvas, 
nyakkaloda. 
Cólumbárium, ii, n. ga- 
lambducz ; földalatti sir- 
terem fülkékkel, hol a 
hamvedrek állottak. 
Cólumbárius, a, um, ga- 
lamb . . . [dambdász. 


Cólumbárius, ii, m. ga- 
Cóolumbátim, adv. galamb- 
módon. 

Cólumbinus, a, um, ga- 
; mbszinü. 
. csókol (ga- 


lambka módon. 

Cőölumbúlus, i, m. galambka. 

Cólumbus, i, m. himgalamb; 
galamb. j 


Cől 


Com 


Com 


Cólűmella, 2, f. oszlopka, 
támasz. [zápfoga. 

Cólűmelláris, e, dens —, ló 

Cólúmen, inis, n. magasság; 
oszlop; tető, orom; tdá- 
masz ; gyámgerenda. 

Colúmis, e, sértetlen. 

Cölumna, x, f. oszlop ; tá- 
masz; gyámol ; visforga- 
tag ; hasáb, rovat, lap. 

Cőölumnárigs, e, oszlop . . . , 
oszlopi. 

Cóölumnáríter, adv. oszlop- 
szerüen; hasábosan, ha- 
sábonkint. 

Coölumniürium, ii, m. oszlop- 
adó ; kóbánya, kófejtés. 

Cölumnárius, a, um, l. Co- 
lumnáris, [devó. 

Cőlumnáríus, ii, m. gonosz- 

Cőölumnátio, önis, /. tá- 
masztás(oszlopokkal), osz- 
lopozás. 

Cólumno, 1. oszlopoz, o3sz- 
loppal támaszt, támaszol. 

Cólurnus, a, um, mogyo- 
rófa . . . j 

i et us, f. guzsaly, 
rokka ; fonal, za j 

Cólymbus, i, m. uszás ; usz- 
hely, uszótó. 
öma, x, 7. haj; serény ; 
gyapju; falomb; napsu- 
gár ; fú, vetés ; mákvirág, 
mákfej. 

Comans, antis, hosszuhaju, 
hajas; hosszu serényü; 
lombos; virágzó; Stella 
—, üstökös (csillag). 

Cömarchus, i, m. helység 
előjárója. 

Cömaátöríus, a, um, haj . . . 
Combibao, i, ítum, 3. együtt 
észik ; beszi. ; 
Combibo, őnis, m. ivótár8. 
Combinatio, önis, f. össze- 
foglalás, egyesítés; egy- 
bevetés, összehasonlítás. 
Combinatörium, ii, n. ösz- 
szevető v. hasonlitó okle- 

vél. 

Combino, 27. összefoglal, 
egyesü; egybevet, össze- 
hasonlit. 

Combullio, 3. megfő. 

Combűro, ussi, ustum, 9. 
megéget, eléget,  össze- 
éget, feléget;  kiszárít; 


— diem, eldőzsöl (na- 
pot). 

Combustio, önis, f. meg- 
égetés, elégetés, összeége- 
tés, felégetés, megégés. 

Combustum, i, n. égésseb. 

Combustüra, e, f. l. Com- 
bustio. 

Cömédo, édi, ésum et estum, 
3. eszik; elemészt, fel- 
emészt; eltékozol; 88 —, 
emészti magat, 

Cómédo, önis, m. faló, 
torkos, tobzódó. 

Cómegs, ítis, m. et f. társ, 
utitárs, kisérő; nevelő ; 
kiséret ; gróf ; — palatii, 
nádor, nádorispán; 8u- 
premus —, főispán ; vice 
—, alispán. [do, önis. 

Comésor, öris, m. l. Come- 

Cómessütio etc., t. Comis- 
gatio etc. [dag. 

Comeéta, x, m. üstökös csil- 

Cóömétes, z, m. l. Cometa. 

Cömíce, adv.tréfásan, vigan. 

Cömiícus, a, um, vigjátéki ; 
komikai ; tréfás TF Táncses 

Coömiícugs, i, m. vigjátékiró ; 
tréfás szerepeket játszó 
szinész, komikus. 

Cöminus, adv. közelről; 
csakhamar. 

Cömis, e, nyájas, barátsá- 
gos ; szives. — [tivornyázó. 

Comissábundus, a, um, 

Cőmissátio, önis, /f. tivor- 
nyázás, lakmározás. 

Cömissátor, öris, m. tivor- 
nydász, lakmár. 

Comissor, 2. dőzsöl, tivor- 
nyáz, lakmározik. 

Cömitas, átis, f. nyájasság; 
szivesség, készség. 

Cómítátensis, e, udvari ki- 
sérethez tartozó, udvari; 
megyei, vármegyei; — 
fabrica, udvari ármány. 

Comiítátus, us, m. kisérés ; 
udvar, kiséret (császári) ; 
sereg, sokaság, utazó tár- 
sasdg ; megye. 

Cömiter, adv. nyájasan, 
barátságosan. 

Cómiítia, őrum, pl. n. gyü- 
léshely (rég. róm.) ; nép- 
yűlés ; országgyűlés. 


 Comitiális, e, országgyűlési; 
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népgyűlési; morbus —, 
nehézkórság. 
Cómíitialíter, adv. or 
gyüléstleg ; nehézkórosan. 
Comiítiatus, us, m. gyülés, 
népgyűlés. [grófné. 
Cómítissa, e, f. grófnő, 
Cömíiítium, ii, n. I. Comitia. 
Coömítivus, a, um, főhiva- 
talnoki. [htvatalnok. 
Comiítivus, i, m. főnök, fő- 
Comiíto, 1. I. Comitor. 
Comitor, atus gum, 1.kisér. 
Comma, átis, n. szakasza 
valamely — mondatnak ; 
vesszó, vonás. 
Commácéro, 1. tl. Macero. 
Cominácúlo, Z. bemocskol, 
fertóztet. 
Commádőöo, 2. l. Madeo. 
Commando, 3.rág, ág. 
Commandüco, 1. l. 
mando. [marad. 
Commánéo, 2. marad, együtt 
Commánípülüris , is, 
zászlóalbeli társ. 
Commánipúlo, önig, 7. 
Commanipularis. 
Commarcéo, 2. hervad, 
fonnyad ; lankad. 
Commarcesco, 3. 7. Com- 
ő marceo. Kapégágés 
ommargino, 1. szélt hagy; 
Commáritus, i, m. férjtars. 
Commartyr, yris, m. vér- 
tanutárs. 
Commassátío, önis, f. ösz- 
szegsítés, tagosítás. 
Commastíco, 2. ág. 
Commiter, tris, f. kereszt- 
anya. 
Commáticus, a, um, rövid. 
Comméibilis, e, járható, 
Jjárhatag; könnyen átmenő. 
Commeéütor, öris, m. kül- 
dött, követ, hirnök. 
Comméatus, us, m. menet, 
Jjárhely ; távozhatási sza- 
badság ; — együttutazás ; 
utazó társaság ; karaván ; 
szállítmány; eleség, éle- 
lem. fmegfontol; utánoz. 
Commédítor, 1. dátgondol, 
Commémini, isse emlékezik; 
tud. [kezetes, nevegetes. 
Comméómóribilis, e, emlé- 
Commémórátio, önig, 7. 
említés ; emlékezés. 


Com 


Com 


Com 


Commémorátus, us, m. l. 
Commemoratio. 
Commémöóro, 1. említ ; eme 
lékezik ; emlékeztet. 
Commendábilis, e, ajánla- 
108. (rancsnok. 
Commendans, antis, m. pa- 


Commendátíciíus, a, um, [/ 


ajánló. " - 
Commendátio, önis, f. aján- 
lás, ajánlat; becs, jeles- 
ség. [ajánló. 
Commendátor , öris, mm. 
Commendátörius, a, um, 
I. Commendaticius. 
Commendo, 1. rábiz, átad ; 
ajánl. [evótárs. 
Commensülis, is, m. et f. 
Commensüro, 2. hozzámér. 
Commensus, ug, m. résza- 
rány, méregyen. 
Commentariólum, i, n. irás- 
beli értekezéske; emlék- 
iratka. si 
Commentariolus , 
Commentariolum. 
Commentárium, ii, n. irás- 
beli értekezés ; vezess 
commentár ; jegyzőkönyv. 
Commentáríus , d, Féld 
Commentarium. 
Commentátio, őnis, f. el- 
mélkedés; irásbeli érte- 
kezés; értelmezés, fejte- 
getes. ge! 
Commentátor, öris, m. fej- 
tegető, értelmező; felta- 
laló, szerző. 
Commentícius, a, um, ki- 
gondolt, költött, koholt. 
ommentior, itus sum, 4. 
kigondol, költ, kohol. 
mmento, 1. ll. Commen- 
tor ; jelet, megjelel. 
mmentor, átus sum, 1. 
vásjksn ág i vitatkozik ; 
ejteget, értelmez ; kigon- 
dol, költ. üz. 
Commentor, öőris, m. fel- 
találó, kigondoló. 
Commentum, in. költemény, 
koholmány; találmány ; 
terv 


i, m. 


Commőo, 2. jár, megy, 
wtaz ; jár kel, jön megy. 
mmercialis, e, kereske- 
dési, kereskedelmi. 
Commercium, ii, n. keres- 
Latin-magyar szótár. 


kedés, kereskedelem, tőzs- 
let; közlekedés, viszony ; 
áru; kereskedőhely, fo 
hely ; közösség ; — sermo- 
nis, beszélgetés; — lite- 
rarum, levelezés. 

Commercor, 1. vásárol, 

vesz, összevásárol. 

Comméréo, ui, ítum, 2. ér" 
demel, megérdemel; el- 
követ, vét. 

Comméréor, ítus sum, 2. l. 
Commereo. [dáros. 

Commőtanőus, a, um, ha- 

Commetior, ensus sum, 4. 
mér, kimér; hozzámér, 
összehasonlít, i 

Comméto, 17. I. Commeo. 

Commígro, 1. költözik, ván- 
dorol. . 

Commilíto, 2. együtt kato- 
náskodik, együtt harczol. 
Commilíto, őnis, m. katona- 

társ, harcztárs; iskolatárs8. 

Comminábundus, a, um, fe- 
nyegető. etés. 

Comminatio, önis, f. fenye- 

Comminátivus, a, um, fe- 
nyegető. . [nyegető. 

Comminátor, öris, m. fe- 

Commingo, inxi, ictum, 9. 
megpesel. 

Commíiniscor, mentus sum, 
3. kigondol ; kohol. 

Comminor, 1. fenyeget, fe- 
nyegetőzik. 

Comminűo, úi, ütum, 9. 
kisebbit; apri, darabol, 
összezuz ; gyengít ; elérzé- 
kenyit. 

Comminus, adv.Z. Cominus. 

Commíg, is, f. mézga. 

Commiscéo, scűi, xtum, 2. 
elegyit, összevegyit. 

Commiscibilis, 28. elegyit- 
hető. — 8 

Commíigsérátio, önis, f. pa- 
naszkodás; szánakozás, 
szánalom, 

Commíisérőor, ítus sum, 2. 
szán, szánakozik, sajnál; 
könyörül. : [misereor. 

Commiséresco, 3. l. Com- 

Commiséro, önis, m. baj- 
társ. (sajnál. 

Commiseror, 2. szánakozik, 

Commigssáriatícus, a, um, 
biztossági. 
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Commissáríiátus, us, bíztos- 
ság. [do8. 

Commissárius, ii, m. biz- 

Commissim, adv. I. Com- 
mixtim. 

Commissio, önis, f. össze- 
bocsátás (vívóke); szíin- 
v. versenyjáték kezdete; 
szinjáték, verseny; pá- 
lyairati munka; bizott- 
mány ; bizomány, megha- 
gyás ; elkövetés, tétel. 

Commissíonális, e, biztog- 
sági, bizományi. 

Commissíönátugs, i, m. meg- 
bizott, bizományos. 

Commissum, i, n. büntett ; 
bizomány ; titok. 

Commissűra, 2, f. össze- 
eresztés ; egyesítés ; Össze- 
kötés ; gs ÁK Atti ÉJ 
ereszték ; kötelék ; csomó, 

Commistio etc., I. Commix- 
tio. [didít, megtör. 

Commitígo, 1. enyhít, sz8- 

Committens, tis, m. megbízó. 

Committo, isi,. issuna, §. 
összebocsát, összeereszt; : 
összefoglalt, egyesit ; kezd; 
elkövet, tesz; vét, hibáz ; 
ag (7 EEEÉSE : ve 
rábiz; meghagy; enged; 
átenged ; küld; — DEtlS 
um, megütközik ; — pe- 
nam, büntetést von ma- 
gára; 8e — vig, utnak 
imdul. 

Commixtim, adv. vegyítve. 

Commixtio, őnis, f. vegyi- 
tés, összekeverés. 

Commixtüra, e, f. I. Com- 
mixtio ; vegyüték. 

Commódans, tis, m. haszon - 
kölcsönadó, — haszonköl- 
csönző. [modatarius. 

Commódaárius, i, m. l. Com- 

Commódátarius, ii, m. ha- 
. szonkölcsörvevő, haszon- 
kölcsönös. (san, helyesen. 

Commódüte, adv. alkalma- 

Commódütio, őnis, /. köl- 
csönözés, kölcsönadás. 

Commódátor, öris, m. köl- 
csönöző. 

Commodátum, i, nu. köl 
csön, haszonkölcsön; köl- 
csönkötés. 

Commóde, adv. alkalma- 


5 


Com 


Com 


Com 


san, ü 
san; jól, helyesen; ked- 
veskedőleg; épen jókor ; 
nyelmesen. 
Commódítas, átis, f. szabá- 
lyosság ; alkalmasság, al- 
almas lét ; ügyesség, haj- 
lékonyság; — kedveskedés, 
szívesség ; kényelem; ha- 
szon. 
Commódo, adv. épen jókor. 
Commódo, 1. alkalmaz, il- 
teszt; rendez; kedveske- 
dik, — szíveskedik; ad, 
nyujt; kölcsönöz, kölcsön 
ad ; se —, alkalmazkodik, 
alkalmazza magát; veni- 
am peccatis —, megbo- 
cedt. megsen, 
Commódüle, adv. kényel- 
Commódúlum, i, n. kénye- 
lem ; haszonka, kis haszon. 
Commóőódum, i, n. kényelem; 
haszon; előny, elójog ; 
kölcsön ; — pl. jövedelem. 
Commódum, adv. I. Com- 
modo, adv. 
Commódus, a, um, tökéle- 


tes, teljes, egész; alkal- 
mag ; kényelmes ; szíves, 
nyájas ; — statura, sugár 
alak. nérényel, 
Commoölior, 4. törekszik, 
Commollio, 4. puhi, puhá- 
vátesz. — főröl, összezuz. 
Commólo, űi, ítum, 3. meg- 
Commonefácio, éci, actum, 
3. emlékeztet, int. 
Commónéo, üt, ítum, 2. 
emlékeztet, int. 
Commónítio, őnis, ff. 
lékeztetés, intés. 
Commónítőrium, ii, n. em- 
lékeztető irás, tntvény. 
Commónítöríus, a, um, 
emlékeztető, intő. [mutat. 
Commonstro, 1. mutat, meg- 
Commórátio, önis, f. mu- 
latás, tartózkodás. 
Commordéo, di, 8um, 2. 
harap, megharap, mar. 
Commórior, mortuus sum, 
3. együtt hal meg. 
Commóror, 1. mulat, tar- 
tózkodik ; tartóztat. 
Commoötio, önis, /. mozgás, 
mozdulat; izgatás; izga- 
tottság. 


em 


esen; szabályo-] Commóötus, a, um, ? 


, 
bizonytalan ; iigerült, 
Commóvéo, övi, ötum, 2. 
mozdít, mozgásba hoz, 
indit; mozgat, ingat ; el- 
érzékenyit ; — felháborít ; 
felingerel; izgat; okoz, 
támaszt ; kezd, merényel ; 
serkent. 
Commulcéo, si, sum, 2. 
czirogat, csilapíit, csende- 
it 


§ . 
Commundb, 1. tisztít. 
Commiünícátío, önis, f. köz- 
lés ; közlemény ; részesség; 


közlekedés; — sermonigs, 
beszélgetés. — Iközlékeny. 
Commiünícátivus, a, um, 


Commiüniícátus, us, m. ré- 
szesség, közösség. 

Comműniíco, 1. közöl; ré- 
szesiít ; részesül; közleke- 
dik, társalkodik; beszél- 
get, tanácskozik. 

Comműünio, önis, f. részes- 
ség, közösség; társaság; 
közlekedés ; közösülés , 
egyesség ; — sancti alta- 
ris, oltári szentség, urva- 
csora, áldozás ; — sermo- 
nis beszélgetés ; — juris, 
jogközösség ; — sangvi- 
nis, vérség. 

Commiünio, 4. megerősít. 

Commüűnis, e, közös; köz, 
közönséges; köz, nyilvá- 
nos ; leereszkedő, nyájas ; 

eneris communis, him 
és nőnemű. 

Commünítas, átis, /. kö- 
zösség ; község ; leereszke- 
dés, nyájasság. 

Commüníter, adv. közösen ; 
közönségegen. 

Commütöbilis, e, ingatag ; 
változékony. 

Commütáte, adv. változ- 
tatva, másképen. 

Commuütötio, önis, f. felvál- 
tás; változtatás; beszél- 
getés. Í 

Commüto, 1. felvált; vál- 
toztat, megváltoztat ; cse- 
rél, felcserél, kicserél ; — 
verba inter se, szót vált, 
beszélget ; vitatkozik ; 
commutari , — megválto- 
zik. 
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Cómo, 1. hajjal ellát, hajaz; 
hajjal bir. 

Cömo, msi, mtum, 3. fé- 

H4cSABOt (hajat) ; rendez, 

rendbe szed, igazít; éke- 
sit, ékit, diszestt. j 

Cömcedía, eg, f. vigjáték. 

Cömcedícus, a, um, vigjá- 
téki. 

Cömeedus, eg, um, vigjátéki. 

Cömedus, i, m. színész, 
szinjátszó ; — vigjátékos , 
komikus. [dombos, leveles. 

Coömösus, a, um, hajas; 

Compáciscor, pactus sum, 
3. megegyez, egyezségre 
lép, szerződik. 

Compactílis, e, szorosan 
összefoglalt ; zömök, köp- 
CZÖB. 

Compactio, önis, f. össze- 
foglalás; bekötés ; ereszték. 

Compactor, őris, m. össze- 
foglaló ; könyvkötő. 

Compactüra, 2, f. bt. Com- 
pactio. 

Compactus, a, um, össze- 
kötött, összefoglalt; bekö- 
tött (könyv); megkötött 
(egyezség); tömött, sSzi- 
lárd. 


Compáges, is, /. összefog- 
lalás, összekötés; eresz- 
ték ; alkat, szerkezet ; öle- 
lés. [pages. 

Compágo, ínis, f. Il. Com- 

Compar, áris, egyenlő. 

Compar, áris, m. et f. társ, 
pajtás; tiszttárs; házas- 
társ. 

Compáribilis, e, hasonlit- 
ható, összehasonlítható. 
Compáráte, adv. hasonlü- 
va, -hoz -hez képest, ha- 

sonlitáskép. 

Compáratio, őnis, f. hason- 
litás, —— összehasonlítás ; 
egyezés, egyezség; Ver- 
8eny; viszony; hasonla- 
tosság ; fokozás (nyelvt.), 
második fok; szerzés; 
vétel, vásárlás; készítés, 
készülés. [dólag. 

Compárátive, adv. hasonli- 

Compárátivus, a, um, ha- 
sonliító ; összehasonlított. 

Compárátivus, i, másodfok, 
középfok (nyelot.). 


Com 


Com 


Com 


Comparátor, öris, m. szer- 
ző ; vevő, vásárló. 

Comparco, si, sum, 3. ta- 
karit, megtakargat, VEL A 
kimél. Inik; megtörténik. 

Compáreo, ui, 2. megjele- 

Comparitio, önis, f. megje- 
lenés. ; 

Compáro, 1. egyesít ; össze- 
állit ; hasonht, összehason- 
tt; következtet; rendez, 
készit, készül; összegyüjt, 
összekerit ; szerez, vásá- 
rol ; okoz. 

Compartior, 4. megoszt. 

Compasco, 3. együtt legel ; 
telegel. — Ulő, közös legelő. 

Compascűum, i, n. közlege- 

Compascűus, a, um, közle- 
gelésre szolgáló.  (zelmü. 

Compassíbilis, e, rokonér- 

Compassio, önis, f. rokon- 
érzés, rokonérzet ; szána- 
lom. [dató, delejtű. 

Compassus, i, m. éjszakmu- 

Compassus, us, m. megke- 
reső v. átküldő levél, meg- 
keresvény. [dortárs. 

Compastor, öris, m. pdsz- 

Compater, tris, m. kereszt- 
apa. , lösszeférő. 

Compátibilis, e, összeillő, 

Compátíior, passus sum, 9. 
együtt szenved, érez ; kö- 
nyörül, szánakozik, 

Compatrőnus, i, m. pártfo- 
gótárs. [genytárs. 

Compauper, éris, mm. sze- 

Compávésco, 3. megrémül. 

Compédes, um, pl. f. bi- 
tincs, békó 


Compédíio, 4. megbilincsel, 
vasra 9vw. bilincsre tesz, 


dékóz. é ([goly. 
Compéditus, i, m. rab, fo- 
Compello, 7. szólít ; 
mond, nevez; okol, fedd, 
szemrehányást tesz, fele- 
letre von ; vádol, bevádol. 
Compello, üli, ulsum, 3. 
együvé hajt, összegyüjt ; 
szorít; kerget, üz; 


serkent, ösztönöz; kény- 


éa séndi 

mpendiáríus, a, um, rö- 
vid, legrövidebb ; hasznos. 
SEM ESRLTEÉGÁOs d). megki- 


Compendio, 1. rövidít, meg- 
rövidit ; öl, megöl, 

Compendíőse, adv.röviden. 

Compendíősus, a, um, rö- 

— vid ; hasznos, nyereséges. 

Compendium, ii, n. megki- 
mélés; rövidség ; haszon, 
mwjereség; rövid előadás, 
rövid foglalat, tömény. 

Compensatio, önigs, f. szám- 
vittelek összevetése, köl- 
csönös követelések beszá- 
mitása ; kiegyenlítés ; ösz- 
szehasonlítás, összevetés ; 

. viszonfizetés; megtérítés, 
kárpótlás. 

Compenso, 1. összevet, ösz- 
szehasonlit; — kiegyenlit ; 
megtérű ; — megrövidít ; 
megkimeél. I 

Compéréndíino, 17. elhalaszt, 
uj határidőt tüz ki. 

Compério, péri, pertum, 4. 
megtud, kitapogat ; rajta- 
ér, rajtakap. " térdü. 

Compernis, e, összehajlott 

Comperte, adv. biztos kut- 
főből. 


Compertus, a, um, bizonyos, 
biztos ; tapasztalt ; rajta- 
ért. 

Compes, édis, f. Z. Com- 
pedes ; női ekszer neme. 
Compesco, üi, 3. zaboláz, 
fékez ; megszortt, korlátoz; 

felhagy. 

Compétens, tis, illető. 

Compétens, tis, m. I. Com- 
petitor. [élletőleg. 

Compétenter, adv, illőleg, 

Compeétentia, z, f. illőség, 
arány, részarány ; illet- 
mény; illeték, elletőség ; 
vetélkedés (p. 0. hivatal 
elnyerésnél). — 

Compétitio, onis, f. meg- 
egyezés ; igény, kereset. 

Compétitor, öris, m. ver- 
senytárs, vetélytárs. 

Compéto, ivi v. ii, itum, 3. 
vetélkedik, együtt elnyerni 
törekszik; összejő, egye- 

(Pp. 0. ut); történik ; 

; megfelel; képes; 
illet. 

Compilátio, önis, ff. zsák- 
mányolás, rablds, fosz- 

iratokból - össze- 
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tás ; 


szedett mű, toldozat, bön- 
geszet. 

Compilátor, öris, m.zsákmá- 
nyoló, martalócz; ki több 
művekből összeszed, össze- 
gyüjt valamely munkát, 
böngésziró. 

Compilo, 1. zsákmányol, ra- 
bol, kirabol, megfoszt ; 
összeszed , —— összeirogat 
(több műből). 

Compingo, égi, actum, 9. 
összefoglal, összeköt ; ösz- 
szeszorít, összenyom ; be- 
köt (könyvet) ; bezár ; 
eldug, elrejt. (megül. 

Compingvesco, 3. összetö- 

Compítalia, örum, pl. n. 
védistenek tisztelésére tar- 
tott ünnepély (régiekn.). 

Compitális, e, keresztutt, 
válaszutt. 

Compítum, i, n. keresztut, 
válaszut ; keresztuton 
emelt oltár. 

Complácentía, se, 7. kedv-. 
keresés, tetszékenység ; 
tétszés. 

Complácéo, üi, ítum, 2. 
tetszik, megtetszik. 

Complácítus, a, um, tetsző, 
tetszetes, kellemes. 

Complaco, 1. megengesztel. 

Complánátio, önis, f. egyen- 

etés ; .kiegyenlítes;  om- 
ladék. 


Compláno, 1. egyenessé 
tesz, egyenget ; E Ve 9bi 
megegyeztet; földig le- 
ront. 

Complaudo, 3. együtt tapsol. 

Complecto, 3. Z.Complector. 

Complector, xus sum, 3. 
körülfog, körülvesz, beke- 
rit; foglal (ba, be) ; fel- 
fog, megéri; megfog, 
megragad; elér, nyer, 
kap ; adja magát (vmre) ; - 
megölel ; szeret, meg- 
kedvel ; verbis —, elbeszél. 

Complömentum, i, n. telje- 
sítés ; pótlék, pótlat. 

Compléo, évi, étum, 2. 
megtölt , betölt; végez , 
végrehajt, teljesít; eltölt 
szi kiegészít, kipótol ; 

ehint. f etöltés, 

Complőötío, önis, /. betöltés, 


5? 


Com 


Com 


Com 


Completo, 2. pótol, betölt. 
Complötor, öris, m. teljesítő. 
Complőtus, a, um, megtöl- 
tött, betöltött ; teljes, egész, 
tökéletes. (reszes. 

Complex, Ícis, szövetséges, 

Complex, Ícis, m. büntárs. 

SAN DVA ÁT Kémek . ÖSSZE- 
oglalás, kapcsolat ; fog- 
jat tartalom ; rövit ely 
adás; zármondat, bere- 
kesztés; sokaság; testal- 
kat; — verborum, kör- 
mondat. [kötő. 

Complexivus, a, um, össze- 

Complexus,. us, m. kapcso- 
lat; foglalat, tartalom; 
megölelés. 

Complícátio, önis, f. össze- 
hajtás, összeborítás, — 
tekergetés, bonyolitás ; bo- 
nyolodás, bonyolodottság. 

Compliícátus, a, um, 
Complico ; homályos, za- 
vart (eszme); szövevé- 
nyes, bonyolodott. Í 

Compliíco, 2. összehajt, ösz- 
szebortt, tekerget ; bonyo- 
lit, bebonyoltt. 

Complödo, si, sum, 3. össze- 
csattant. (reg. 

Complöro, 2. sirat, kese- 

Complúo, úi, 3. esik (esó) ; 
áztat. I 

Complüres, a, et .ia, pl. 
több, sok ; többen, sokan. 

Complüries, adv. többször, 
gyakran. [elég gyakran. 

Compluscüúle, adv. gyakran, 

Compluscüli, ge, a, pl. sok, 
elég sok; sokan, elég 
sokan. [szegü. 

Complűviátus, a, um, négy- 

Complűvium, ii, n. esőviz 
gyülhelye; ereszcsatorna. 

Compondéro, 1. megmer, 
megmázsál, megmérlegel. 

Compöno, sűi, sítum, 3. 

. összetesz, összeállít, ösz- 
. szerak; rendel, elintéz, 
rendbeszed ; eltakarit ; le- 
csilapit, . megengesztel , 
megnyugtat; eltemet; ki- 
gondol, kohol; felállit ; 
szerkeztet, alkot, készit; 
költ, szerez ; készít, szerez, 
hangművet ir; elegyü, 


kever ; egybevet, összeha-l. 


sonlit; szembesüt (tanu- 
kat) ; beszélget; épít (vá- 
rost); elintéz (pert); 
megegyez; — megegyeztet ; 
se —, alkalmazza magát. 

Comportiöónátus, i, m. ré- 
szes birtokos, birtoktárs. 

Comporto, 1. összehord; 
viseli magát; összeolvas 
(két iratot). 

ccupos; őtis, biró (val, 
val) ; részes. 

Compósíte, ado. rendesen ; 
nyugottan, csendesen, sze- 
hden, 

Compósítio, önis, f. t. Com- 
pono; összetétel, szerke- 
zet ; vegyiték, elegy ; egyez- 
tetés, eligazítás; kohol- 
mány ; szerzemény. 

Compósíto, adv. egyezés sze- 
rint ; szántszándékkal. 


I. Compósítor, öris, m. szerző; 


készítő ; rendező. 
Compósítüra, a, f. összeté- 
tel ; ereszték. 
Compőósítus, a, um, I. Com- 
ono ; rendes ; alkalmas ; 
Jóviseletű ; bizonyos, meg- 
határozott ; — vino, ré- 
szeg. 

Compossessor, — öris, 9m. 
birtoktárs, közbirtokos. 
Compossessórátus, us, mm. 

közbirtokosság. — [dirtok. 
Compossessöríum, ii, 2. köz- 
Compótütio, önis, f. együtt 
fvág ; íwó-társaság. 
Compótio, 4. részesít. 
Compöto, 1. együtt iszik; 
dőzsöl, tobzó ik. 
Compötor, öris, m. ivótárs ; 
iszákos, részeges. 
Compres, dis, m. kezestárs. 
Compransor, öris, m. lako- 
matárs. [gitségül. 
Comprécor, 1. kér ; hí (8e- 
Compréhendo, di, sum, 3. 
összefog, összefoglalt, ösz- 
szekapcsol ; — magában 
foglal; megfog ; megfog , 
eljog; fogságra vet; el- 
foglal; meg-, felfog, át- 
lát, megért ; kifejez ; lekö- 
telez; észrevesz, kitalál; 
megpillant ; megfoganszik; 
teherbe esik; gjegasessi 
leir, elbeszél. 
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Compréhénsíbílis, e, meg- 


fogható, elfogható; fel- 
ogható, érthető ; észreve- 


Compréhensíio, önis, f. ösz- 
szefoglalás, kapcsolat; 
megfogás, felfogás; fo 
galom; elfogás; fogságra 
vetés; — verborum, ke- 
rékmondat ; tétel. 

Compréhenso, 1. összefog- 


lalgat, összekapcsolgat. 
Comprendo, d. 1. Compre- 
hendo. 


Compresse, adv. összeszo 
rítva ; szorosan ; röviden. 

Compressio, önis, f. össze- 
szorítás; ölelés, megöle- 
lés; tömötté tétel (kifeje- 
zésé beszédben). 

Compressus, a, um, szoros, 
szük ; I. Comprimo. 

Compressus, us, m. össze- 
szorttás ; átölelés. 

Comprimo, essi, essum, 3. 
összenyom , — összeszortt ; 
tömörít; akadályoz; el- 
nyom ;  zaboláz, fékez, 
korlátoz; elhallgat, eltit- 
kol ; tartogat ; 88 —, mér- 
sékh — magát; lingvam 
alicui —,  elhallgattat ; 
alvum —, hasmenést meg- 
szüntet. [hagyds. 

Compróbitio, önis, f. jJóvá- 

Compróbátor, őris, m. ja- 
való. 

Compróbo, 1. jóvá hagy, 
javal; bebizonyü, igazol, 
bizonyol. — [dasztott biró. 

Comproómissárius, ii, m.vá- 

Comprömissiönális, e, — 
judicium, választott biró- 
ság ; — judex, választott 
biró. 

Comprömissum, i, n. biíró- 
választás, választott bíró- 
ság, biróválasztási levél. 

Comprömitto, si, ssum, J. 
kölcsönös igéretet tesz ; 
ügyét választott biírósá 
által itélteti el; ily bírót 
választ; zavarba ejt, ké- 
tes helyzetbe hoz. 

Compte, Z. Comte. 

Compugno, 1. vi, harczol 
(mással). [kedés; harcze 

Compulsátio, önis, f. vere - 


Com 


Con 


Con 


3 öpostászjászááátták ii, n. valla- 
tó parancs. 

Compungo, unxi, unctum, 
3. szúr, zgéstékssral ák össze- 
bökdöz, megszurdal 
notis Threiciis, zim ÉLSZ 
APM Bis 
ismerete 

Szaraputso is, At felszárit- 
ható, szá 


Com űtatio, öni is, dE géz 
steal] ; haszontesés, fu- 
üt 1. számba vesz, 
s íműt ; vél tart ; Össze- 


számít, összeszámlál; hoz- 
tá számlál ; ; nyes, csonkáz 
(faág. had. 
Compűtresco, új, 3. elrot- 
Compűtus, i, m. számítás, 
összeszámíttás, számvetés, 
kölcsönös számolás. 


ügyeletet 
Cönátio, onis, f. 1. Conamen. 
nátum, i, n. I. Conatus. 
Cönátus, us, m. fáradozás, 
ügyekezet, ipar. , buz- 
galom ; ; kisérlet ; ösztön. 


Concáco, 2 SBEN be- 
mocskol. 


Concallosco, 


nös csere, viszoncsere 
Concámőrátío, önis, f. bol- 

tozás ; boltozat. 
Concáméro, 1. boltoz. 


tüzesedik ; ;felhevül. 
HE ssezAzlbán m. rabtárs, 
fogolytárs. 


Önacáténo ; 1. slásesők 
összeköt. 
— f Concátervo , 1. rakásra 
újt ; összeszorit. [tartó. 
Concávárium , J, n. viz- 
Concávítas, átis, /. üreg; 
edés delle / ;  völgyelet , 


Concávo; 1. üregel; kiváj, 
homorit ; görbit, meghajt. 
Concávus, a, um, üreges; 
, kivájt; görbe; 
meghajtott, 
Concédo, cessi, cessum 
elt: 


; Jön; elmegy 
mai elenyészik, elmulik; 
meghal ; enged; megen- 
KÜL EGÉzÉKÁ megen- 
adságot ad; át- 
ged, a eláll (vmiól) ; — K 
in sententiam, egyetért 


Mi ői (gaz veB ; natura —, 


" [Concélébro 1. számosan o, 
" gyakran látogat ; ünnepel, 
megül ; dicsér, magasztal; 
közzé tesz, elhíreszt. 

, [ Concellita, s, m. szobatárs; 
lakótárs. 

Concölo, 7. eltitkol. (centus. 

Concentio, önis, 7. Z. Con- 

Concentrátio, önis, f. köz- 
: ámtkregó , központosulás, 

pítés, Összevonás. . 

Concentricus, a, um, köz- 
pontos, közepítő, közeplő. 

Concentro, 1. központosít, 
összehuez, összeszorít. 

- fconcentűrío, 1. századokra 
oszt ; összegyüjt. 
oncentus, us, m. együtt- 
éneklés v. zenézés; Öösz- 


hang; megegyezés, Ösz- 
hangzás 


i Conceptácúlum, i 1, n. tartó. 


Conceptio, önis, f. körület, 
ület; méhbe fogadás ; 


Conceptuális, e, fogalmazó. 
SODKEPHIB a, úm Z Con- 


, us, m. méhbefo- 
, terhesedés ; És 
bis ő megfoganás - 
; ondolat, szán- 


k ; fogalmazat ; összefo- 
77 ént ; ; belekapás 


láz, gúnyol. 

Concerta 0, önis, f. vívás, 
harczolás; czívódás, ve- 
szekedés ; "vetélkedés ; v1- 
tatkozás, vitatás ; , tanács- 
kozás, értekezés. 

Concertátivus, a, um, egy- 
mással ellenkező ; ellen . . 

Concertátor, si m. vetél- 
kedő, vetél. 

Concertátöríus,. 4; um, ve- 
télkedést illető , vetélke- 
dési. 

Concerto, 2. harczol ; verse- 
nez; vitatkozik ; csívako- 

sk, veszekedik ; tanács- 
kozik ; érteke zik. 

Concessio, őnis, f. engede- 


lem, edél €- 
dés engedéty, ZETgik. 


Concesso, 1. késik ; j médek 
Concessus, us, m. l. Con- 


ő SSE f 16; 
oncha, e veli ; Cst- 
ga; ; gyöngykagy Bibor- 

0" 
s hét csigák: éles 

Conchátus, a, um, mm, hágy: 

Gopeüedő, ő um, bagy 
esiga . bacca, 

oSZAr is, 8 bab neme. 

PNCÉLES e, m. kagyló- 
gyű 

Conc úla, e, f. kagylócska. 


ülete tag vs 2. um, bíhor- 
szinü ; biborba öltözött. 


Conchyium, ü, n. ló ; 
awsztriga, uszor; bidor- 
csiga ; biborszin ; ; bibor, 
biborruha. 


fogantatás; fogalmazás. Sose] idi, isum, 3. el- 


Coneeptivus, a, um, rendelt 
(ünnep). 
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vagdal verdát össseaprié; ös Évá: 


Con 


Con 


Con 


megver, megdönget ; tönk- 
re tesz, semmivé tesz, el- 
ront ; lehord. 

Concido, ídi, 3. összerogy, 
összeroskad, összedől, 
ik látná elesik (harcz- 

an) ; megcsappan, sová- 
nyul; elcsügged; tönkre 
Jut; szünik; elenyészik, 
elmulik, megszünik. 

iezek cívi, cítum, 2. 
összehi, összegyűjti; ger- 
Jeszt, okoz ; fellázit, jú 

Conciliábűlum, i, n. gyülés- 
hely, gyühely; vásártér ; 
kéj ház. 


Concíliatio, önis, 7. egyesü- 
lés, kapcsolat ; egyetertés ; 
békéltetés ; megnyerés. 

Conciliátor, öris, m. békél- 
tető ; szerzó, alapító. 

Conciliátricula, e, ff, lt. 
Conciliatrix. 

Conciliatrix, icis, f. békél- 
tető (nő); szerző (nó); 
kerítő (nó). 

Conciliátűra, e, f. kerités. 

Concíiliátus, a, um, hajlan- 
dó ; kedves. [tés. 

Concíiliátus, us, m. egyesi- 

Concilio, 1. egyesít; meg- 
egyeztet; békéltet; meg- 
nyer — (hajlandóságot) ; 
ajánl; — okoz, gerjeszt; 
szerez ; kerít. 

Concíilium, ii, n. gyüléss, 
gyülekezet ; tanácskozás ; 
egyházi-gyülés. 

Concinentia, e, f. összhang- 
zág ; részarány. 

Concíméro, 1. beh aátbáz; ha- 
meuval behint.. 

Concinnátio, önis, f. rende- 
zés, intézés ; készítés ; szer- 
kesztés, fogalmazás. 

Concinnátor, öris, m. ren- 
dező, — intéző; készítő ; 
szerkesztő ; szerző, okozó ; 
—capillorum, hajfodrász. 

Concinne, adv. ékesen, csi- 
nosan. 

Concinnítas, átis, /. ügyes, 
művészi . összesllesztés ; 
ékesség (beszédé, szavak 
és mondatok művészi szer- 
kezete által). 

Concinnítüdo, íÍnis, f. l. 
Co cinnitas. 


Concinno, 1. rendez, intéz ; ! Concisüra, ee, f. szétvagda- 


képez, idomít; okoz, sze- 
rez; készít, csinál; tesz 
(vmwvé) ; szerkeszt, fogal- 

Üsse 16 
oncinnugs, a, um, t((0, ösz- 
szeillő ; ékes, csinos ; mó- 
dos, tetszó. 

Concino, inűi, entum, 93. 
együtt énekel v. zenéz; 
összhangzik; megharsan, 
megzendül; — megénekel ; 
Jósol, jövendől. 

Concio, iívi, itum, 4. l. 
Concieo. 

Concio, önis, f. gyülekezet, 
népgyűlés; szónoklat, be- 
széd (gyülekezetekhez tar- 
tott); — egyházi beszéd, 
. szent beszed; szónokszék. 

Conciónabundus, a, um, l. 
Concionans. : 

Conciónális, e, gyülekezeti, 
népgyűlési. [szónokló. 

Conciónans, antis, beszéló, 

Conciónátor, őris, m. be- 
szélő, szónokló (néphez) ; 
predikátor, egyházi szó- 
nok ; lázító. 

Conciónor, 2. beszédet tart, 
szónokol; predikál; nép- 

ülésben jelen van; lá- 

. zat, izgat. (ragad. 

Concípilo, 2. széttép; meg- 

Concipio, épi, eptum, d. 
összefog ; felfog, magába 
fogad; jJogan, teherbe 
esik ; hije; lottó 5 0- 
ganszik ; Jog (tüzet); kap; 
Jelfog, "megfog, átlát ; 
érez ; feltesz magában, 
szándékol ; — fogalmaz , 
irásba foglal, feltesz ; 
iram —, haragra gerjed, 
felngerül; 8spem —, re- 
ményleni kezd; metum 
—, megijed ; amorem —, 
szerelemre gerjed; con- 
cipi, származik; puer 
furto conceptus, zabgyer- 
mek. . 

Concipista, e, m. fogalmazó. 

Concise, adv. rövid monda- 
tokban ; röviden. rk 

Concisio, őnis, f. szétvagda- 
lás, összedarabolás, elda- 
rabolás. [metszó. 

Concisörius, a, um, vágó, 
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lás, eldarabolás ; szétága- 

zás (vizé); epedek, "ha 

sadék. 

Concisus, a, um, I. Conei- 
do ; rövid, félbe szakasz- 
tott. [inger. 

Concítámentum, i, n. ösztön, 

Concítáte, adv. hevesen ; 
gyorsan. 

Concítátio, önis, f. izgatás ; 
lázítás ; ingerültség; láz- 
zadás; — animi, felhá- 
borodás, indulat. 

Concitátor, öris, m. izgató, 
ingerlő, lázító. 

Concítátus, a, um, heves, 
ingerült ; gyors, sebes. 

Coucíito, 2. izgat; ingerel; 
lázít ; okoz, gerjeszt; 8ar- 
kal, ösztönöz. [tator. 

Concitor, öris, m. Il. Conci- 

Concítus et Concitus, a, 
um, l. Concieo; Conci- 
tatus. 

Conciuncula, e, f. rövid 
beszéd (a néphez) ; rövid 
egyházi beszed. 

Concivílítas, átis, /.polgár- 
ság, közpolgárság, polgári 
közösség. [dárs. 

Concivigs, ig, m. et f. polgár- 

Conclamátio, önis, f. jelki- 
áltás, kikiáltás. 

Conclamátus, a, um, közte- 
atétsge ts ; kikiáltott; re- 
ményhagyott; — Írigus, 
csikatgó hideg. 

Conclámíto, 2. felkiáltoz, 
kikiáltoz. 

Conclámo, 1. együtt kiált; 
felkiált, kikeiádt ; rákiált ; 
támadásra jelt ad; ösz- 
szehi; rival; sirat; — 
vasa, indulót hirdet ; con- 
clamatum est, oda van, 
nincs remény. 

Conclaudo, 7. Concludo. 

Concláve, is, n. szoba; 
kamra ; zárt terem. 

Conclüdo, si, sum, 3. bezár, 
becsuk ; berekeszt, befejez, 
végez; körülfog, körül- 
vesz; következtet; 8e —, 
bezárkozik. 

Conclüse, adv. helyesen ; 
röviden. 

Conclüsio, önis, /. bezárás; 


Con 


Con 


Con 


befejezés, berekesztés ; kö- ! Concrépíto, 7. zörög, csö- 


rülfogás, megszállás (vár- 
éj; táborlat ; keriték; 
következtetés. 
Conclüsum, i, n. határoz- 
mány, határozat. 
Conclüsűra, a, f. bezárás ; 
zárkó. 
Conclüsus, a, um, I. Con- 
eludo. [tés. 
Concoctio, önis, f. emész- 
Conccenatio, önis, f. együtt- 
evés, — együtt  estehzés; 
evőtársaság ; esteli. 
Concolöna, ze, f. laktársnő. 
Concólor, öris, hasonsztnü ; 
hasonló. [egyesit; vegyit. 
Concöpúlo, 1. összeköt, 
Concőguo, xi, ectum, 3. 
együtt fóz; megfőz ; meg- 
emészt; meggondol, meg- 
fontol ; SZÉL emészti 
át, aggódir. 
Concordabíűs, e , mnegegyez- 
tethető. ; 
Concordantia, 2, f. össz- 
hangzás; szentirási szó- 
tár 


Concordátum, i, n. egyez- 
ség, egyházi alkukötés. 

Concordia, e, f. egyetértés ; 
egyezés , — összhamgzágs ; 
egyezség. 

Concordis, e, Z. Concors. 

Concordítas, ütis, /. egyet- 
értés. —— (ve, egyetértőleg. 

Concordíter, adv. egyetért- 

Concordo, 1. egyetért ; egyez, 
összhangzik; összeegyez- 
tet. 

Concorpóráles, ium, pl. m. 
egy testülethez tartozók, 
társak. I 

Concorpőro, 2. egyesít. 

Concors, dis, egyetértő ; 
egyező, össühasgzó: (ri. 

Concrasso, 1. sűrit, megsű- 

Concrebresco, űi, 3. együtt 
szaporodik; növekszik , 
Elk élsáb 

Concreditor, öris, m. hitele- 
zőtárs. (Diz. 

Concrédo, iídi, Ítum, 3. rá- 

Concrémátio, őnis, f. meg- 
égetés, elégetés. (tek. 
oncrémentum, i, n. vegyi- 

Concrémo, 1. megéget, el 
éget. 


rög, hangzik. 

Concrépo, űi, ítum, 27. zö- 
rög, csörög, hangzik, ro- 
pog, zajog ; nyikorog ; 
megzörren ; digitis , 
fittyet hány. 

Concresco, évi, étum, 3. 
összenő, —— összeforrad , 
egyesül; megkeményedik ; 


megmerevül ; . megfagy ; 
megalszik (tej) ; megsűrűl; 


megnő. 

Concrétio, önis, f. üsszenö- 
vés, összeforradás ; súrű- 
ség ; testiség, anyagiság. 

Concrőtus, a, um, összefog- 
lalt, egyesült, együttes ; l. 
Concresco. 

Concrétus, us, m. összenö- 
vés, összeforradás ; egye- 
sülés ; megfagyás ; megke- 
ményedés ; megmerevülés, 
"merevület ; megalvás (tej- 
é) ; megsűrúlés. 

Concriminor, 12. I. Criminor. 

Conerűcio, 1. gyötör , kinoz. 

Concrusto, 1. kérgez, héjaz. 

Concűbátio, önis, f. fekvés. 

Concúűbina, mm, J. ágyas, 
ágyastár8 (nő) ; rima. 

Concűbinátus, us, m. elhá- 
lás (házasságon kivül); 


ágyasság. 
Concubinugs, i, m. hálótárs, 
ágyastárs. (eubitus. 


Concúűbitio, önis, f. l. Con- 
Concűbítus, us, m. ütt 
fekvés ; elhálás, nőszes. 
Concúűbium, ii, n. alvás 

ideje ; I. Concubitus. 

Concúűbíus, a, um, együtt 

fekvő ; atváskori ; nox —, 
éjfél. 

Concűbo, úi, ítum, 7. fek- 
szik (mellette) ; elhál. 

Conculco, 1.  összetipor ; 
lábával tipor, méltatlan- 
kodik. 

Concumbo, cűbui, cűbitum, 
3. fekszik, (mellé, elhálás 
végett) ; lefekszik (barom). 

Concűpio, ivi, itum, 3. ki- 
ván, megkíván, sovárog, 
törekszik (ra, re). 

Concűpiscentia, e, 7. ki- 
vánsdg, vdgy, 8ovár- 
gás. 
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Concűpisco, ivi, itum, d. l. 
Concupio.  ": [sovárgó. 

Concűpitor, öris, m. kivánó, 

Concürütor, őris, m. gond- 
noktárs. 

Concüro, 7. Cüűro. 

Concurrentia, ge, f. összetó- 
dulás, csődülés; verseny, 
üzleti verseny ; összeérés. 

Concurro, curri, cursum, 3. 
összefut, összeszalad, tó- 
dul, csódül; együtt fut; 
összecsap, — megütközik , 
összeütközik ; Összejő, ösz- 
szeér; mege ii verse- 
mez. vetélkedik ; folyamo- 
ik (hoz, hez) ; részt vesz. 

Concursátio, őnig, /. össze- 
Jutás, szaladgálás; fut- 
kározás, futkosás, ide 8 
tova szaladgálás ; aggaly, 
nyugtalanság ; csatározás. 

Concursátor, öris, m. fut- 
kározó, futkosó ; csatár. 

Concursio, önis, f. összefu- 

És ; ütközés, csata; 
futkosás, ide 8 tova sza- 
ladgálás ; összejövet. 

Concurso, 1. összefut; be- 
Jár, beutaz; futkos, ide 8 
tova szaladgál;. kóborol ; 
összeütközik ; csatároz. 

Concursűális, e, csőd . . . , 
csődületi. 

Concursus, us, m. összefü 
tás, tódulás ; összejövet, 
egyesület ; csőd, csődület ; 
verseny; viadal, ütközet ; 
megtámadás; közösség ; 
részvétel ; perconcursuxnb, 
közösen. (meghajt. 

Concurvo, 13. meggörbít, 

Concussío, önis, 7. megrá- 
zás, megrendítés, megin- 
gatás, elforgatás ; ren- 
gén tazvolás Ci dása 
et; zsarolás (fenyegetés 
által okozott). 

Concussűra, e, f. zsarolás. 

Concussus, a, um, IZ. Con- 
cutio. ; 

Concútio, ussi, ussum, 93. 
ráz; megráz, megrendit, 
me pgat, felforgat ; vizs 
gal, megvizsgál; ijeszt, 
rémüt, fenyeget ; zsarol 
(fenyegetés áltad) ; hábor- 
gat ; gyengit; elront, meg- 


Con 


Con 


Con 


ront, megrongál; Ü088EB Condfo, ivi v. fi, itum, 4. 


megver; lecsap, leejt; 
e étééjtb A ÖSZtÖRÖZ. ti 

on J1um, II, 4. gyűrű 

(rabszolgák által viselt). 


Condebítor, öris, m. 


táre 
Condőcenter, adv. 
Condécet, 7. Decet. 
Condócoro, 1. ékesít, di- 


[108 
Condemnábilis, e, kü kösd. 
Condemnátío, önis. f. kár- 
jáZántséső ; elítélés (ra, re); 


Condemnátor, öris, m. kár- 
hoztató, elitélő ; vádló. 
Condemno, 1. " kárhoztat ; 
elítél (ra, re); vádol; 
rosszal ; vádja által vala- 
kinek elitéltetését okozza. 
Condensatío, önis, /. meg- 

sűrítés ; megsűrűlés. 
Condensátor, öris, m. sű- 
[súrit. 
Condensőo, 2. sűrit, meg- 
Condenso, 7. megsűrit ; 
összeszorit, [tdőmött. 
paándekegzásaiói a, vgy súrú, 
ondescendentíia e, f. szár- 
mazás. 


Condescendo ; 3. leszáll, 
alább száll ; beszáll; szár- 
magik, leszármazik. 

Condescensio, önis, /. le- 
szállás, alább szállás ; be- 
sáteteA ; származás, leszár- 

[szállító. 

Condescensőríus, a, um, le- 

érsek xi, ctum, 3. össze- 

vmi 

irán; fonde 3], kitüz; hi- 

ad, jelent, bejelent; 

igér ; éra, ajánl; érkezik ; 

tóke énzt ). 

citiede, as f. 1. Con- 
dico. 

Condictum, i, n. összebe- 
szélés, szóbeli egyezés. 

Condigne, adv. méltán, mél- 
tólag, illően, 

Condignus, a, um, méltó, 
érdemes, illó, illendő. 

Condimentárius , a, um, 
fúsz ámeágeázáá 

Cöndimentárlas ug, 
szerárus. 

Condimentum, i, n. otto 


TELKES bebalzsamoz 
ségságteek befőz (gyümöl. 
csöt stb.). 
Condiscípúlátus, us, m. $8- 
kolapaptásság. 


8 Condiscipúlus, i, m. tanu- 


lótárs, tskolatárs. " 
Condisco, dídíci, 3. együtt 
tanul ; megtanul. 
Conditánőus, a, um, be- 
csinált. 
Condítítíus, a, um, becsi- 
nált; a mi eltétetik. 
Conditio, önis, /. fűszere- 
zés; becsinálás (gyümöl- 


szik 
Condítio, önis, /. készítés, 
alkotás ; álla át. viszony 
minőség ; ij. feltét, feltéte 
edesátatl javaslat ; a8- 
i javaslat; házasság. 
Con írgőnális, e, feltételes. 
Condítlónálíter, adv. AEÁSE 
telesen. 
Condítiönátum, i, n. felté- 
STECONAK advw. feltétele- 
[tételes. 
Condítfönátus, a, um, fel- 
Condítivum, i, a. sír. 
Condítivus, a, um, becsi- 
nált; a mi eltét 
Conditor, öris, m. fűszere- 
ző ; czukrász. 

Condítor, öris, m. készítő, 
alkotó ; szerző ; alapító. 
Condítörium, i ii, n. koporsó; 

sír ; tartó. 
Condítüra, 2, f. fűszerezés. 
Condítüra, e, f. készítés. 
Conditus, a, um, Z. Condio; 
kellemes. 
Condítus, a, um, Z7. Condo. 
Condívídens, entis, s. 082- 
tályos, osztálytársa. 
Condívído, 3. osztozik. 
Condívísionális, e, osztá- 
08. [osztályossá 
Coddívisfonaltas, ÉG 7. 
Condo, ídi, ítum, 3. eltesz ; 
tesz (vhova) ; elrejt , eldug, 
e 
tal (napot) ; ; teremt, al- 
kot ; készít. 
Condőcsfácio, öci, actum, 
3. oktat, tanit; idomit, 
kitanit. Condocefacio. 
Condóőcőo, cűi, cetum, 2. tl. 
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temény. [ Condücenter, adv. 


Condoctor, öris, m. okta- 
tótárs, tanártárs. 

Condoctus, a, um, tanitott, 

egyes ; ; idomított, kitani- 

. [nakozik, szán. 

Condőlóo, ú űi, 2. fájlal; szá- 

Condőlesco, lűi, 9. 1. "Con- 


)EÉSÉE Láoetlk i, m. köztulaj - 
Condómo, 1 ; sZETEESE 


űtengedés, 
lja. 1. ajándékoz ; el- 
eng megbocsát ; áten- 
ged, átad; — eruci, ke- 
C 3i d sz egyői I 
ondormio 4. "együtt at- 
73 sédejúl alszik. 
ondormisco, Ivi, itum, 3. 
elalszik ; alszik. 
éllően ; 


hasznosan. (üdvös. 

Condücibílis, e, hasznos, 

Condüűco, xi, ctum, 3. ösz- 
szehord , összegyűjt s 
egyesít; vezet; vásárol, 
fogait,  felfos 6186 ásás 
09 ogad; toborz, 
katonát fo. id. bérért 
felválal, vá ; használ. 

Conducti, örum, pl. m. bé- 
renczek, zsoldosok. 

Coönductícius, a, um, bér- 
lett, fo adott. 

Conduct 0, önis, f. össze- 
hordás, összegyűjtés; ve- 
zetés ; egyenes ; ; vásár- 

b 


as e. lés, fogadás; 


Conductor, öris, n. vezető ; 
. villámhárító ; bérlő, bér- 
nök ; vállalkozó. 
Conductum , i út. tEles 
meny, deértett ; 0ér- 
lak, bérház ; bérkötés 
Conductus, a um, I. Con- 

duco. 

Conductus, us, m. öseze- 
huzás (p. 0. szemé). 
Condúlus, i, m. I. Cond 
Condűplícátío, önis, Tés 

tőzés, kettőztetés. 
Condúplíco, 1. kettőz, ket- 
tőztet, kétszerez. — . 


Con 


Con 


Con 


Condüro, 1. keményit, edz. 
Condus, i, m. gondviselő, 

sáfár, eltevő. [nád. 
patt i, m. íz, bütyök ; 
Confabricor, 1. k szít , 

pays ,összeforraszt, ösz- 

szekovácsol [fecseg. 
Confábúlor, 7. veszé 
jé tagaá; 1. együtt szol 


CAnfarróatio, őnis, 
nyos áldozat 
szekelés. 


Confátalis, e, végzetszerü. 

Confectio, önis, f. összeszer- 
zés ; készítés, gyártás ; ké- 
szítmény ; megrágás ; be- 
végzés, befejezés ; gyengi- 
tés ; behajtás (adód). 

Confe 


. bi20- 
t Ösz- 


Ügntctáss; e, A tégy yó 
SándeHl; a, vs é Jt 
Gi0; e, er 
Confercio, sí, tum, 4. meg- 
tölt, töm, teletöm; össze- 
töm ; ; 88 —, összenyomul, 
összetömül. (megsavanyít. 
Confermento, 1. savanyít, 
Conférentía, 2, f. tandcs- 
kozmány, értekezlet. 
Conféro, contűli, collatum, 
conferre, 3. összehord, 
összehoz, összetesi ; össze- 
vet , összehasonlít ; szá- 


mot vet; változtat (vá, 
30 hal jesit; hord, visz 
(vhova); járul ( 

pénzze ; használ, szol- 


hé dél) ; É; 7 a felhoz 
pé ví; o v 
tulajdonit (? 


. Con- 


. Confi denter, 


Confertus, a, um, jár si 
sűrű ; teljes. 
Confervő ÁCIo, pé 
Confervőo, bűi, 2 


Össze AL lgáSts Védi A 
Confervesco, bűi, 93. l. 
Conferveo ; ; felhevül. 
Confessárius, ii, m. gyónta- 
c mt to onás f. megval. 
onfessío, önis al- 
gismerés; vallás, 


cZáfesstónartus, ii, m. I. 
Confessor, öris, m. valló, 
vallástevő ; 
Confessöríus, a, um, val- 
lásbeli. 
SZERESSEN stdtae um, I. Confi- 
nyilvános ; bizonyos, 
kötségtelen: (azonnal. 
Confestim, adv. mindjárt, 
Confestínatio, ő önigs, f. stetés. 
Conficio, őci, ectum, 3. ösz- 
szehord; készit; vé e 
visz ; végez, elvégez; ervd 
vet 


tet; eltölt d) ; tagi vébea 
elpusztit, tönérő tesz; 
gyengit ; meg- 
emészt tagyodaláss stb.) ; 
megöl gyű ; megemészt ; 


1. tesz (vá, 
vé) ; megöb, gyilkol; TárÁgPggzajós an- 


nog, száz 
Confictio, stábja f. költés, 
kö zestárs. 
Confidejussor, őris, m. ke- 
Confidens, entis, bizalmas ; 
bátor, érédáskt Aú 


rően merészen ; 
e, f. bizoda- 


lom: Bi dds; ; bátorság, 
merészség ; vakmerőség. 


vkinek) ; sej Confido, fidi et fisus sum, 


9 (vhova) ; adja 
át (vmire); változik 
Él vé); Bermones — 


iget ; consilia 


[raszt. 
Conferrümino, 1. Összefor- 
szomette; adv. tömve, tömöt- 


ten, sűrűn. 
Confertim, adv. lt. Conferte. 


3. bizik, bizakodik; hisz, 
hitelt ad. 
: ! Configo, xi, zum, 3. sss 


cihtigüro, 2. dalát kápez 


cihándo i fsz REN 3 pets 
Confingo, nxi , ési 9. ké- 
pez, a 0n- 
dol, kokol, költ. " (nium. 
Confinia, ium, pl. n. Confi- 
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Confinfárius, a, um, A határ- 
vidéki, vé vegi ii; — mi- 
les, vég , ha- 
tárór. 


Confinis, e, határos, szom- 
széd ; közellevő ; hasonló. 
Confi nium, i ii, n. " határszél, 
hatá ; közellét, kö- 
zelség. [nik ; emésztetik. 
Confio, fiéri, készül ; törté- 
Confirmáte, adv. erősen ; 

bátran. 


. [ Confirmaíto, önis, f. erősi- 


tés, szilárdítás ; bátorítás; 


megerősítés ; bizonyítás ; 
bizonyíték; vigasztalás; 
bérmálás. 9 (ve. 


Confirmative, adv. erősít- 

Confirmátor, örig, m. meg- 
erősítő ; bizonyító ; — pe- 
cunie, Jótálló, kezes. 

Confirmátus, a, um, Il. Con- 
firmo ; bizonyos ; állandó, 
állhatatos, 


Confirmitas, atis, JJ. szi- 
lárdság, á sság. 
etkez- ] Confirmo, 17. erősít, tartóssá 
tesz; szílárdít; bátorit; 
megerősít ; bizonyit, meg- 
mutat ; bizonyossá tesz. 
Confiscatio, önis, f. elkob- 

zás, e/ogimtás. 
Confisco, 1. pénztárba tesz ; 
elkoboz, elfoglal. 
Confi s10, önis, f. ágens 
Confissus, a, um, I. Con- 
ndo. 
Confisus, a, um, Z. Confido. 
Segal ae fessus sum, 2. 
okt pé 


Conflagro, 17. el-é megéi 
összeég ; ; feléget, eléget. új 
Conflammo, 1.-egészen meg- 


gt. 
conAátörtum, ii 11, n. olvasztó- 
kemencze. 


get 37 sé küzdés 
Conflietío, önis, f. összeütő- 
dés, összeütközés ; ütközet, 
harcz. 


Con 


Con 


Con 


Conflicto, 2. összever, össze- ! Confővéo, 7. Foveo. 
üt; harczol, ví, küzd ;  Confractűra, ee, f. törés. 


tönkre tesz. 

Conflictor, 17. küzd, ví; 
verseng ; — cum pauper- 
tate, nyomorog. 

Conflictus, us, m. összeütő- 
dés, összeütközés; harcz, 
küzdés ; ütközés. áéjásak 

Confligium, ii, n. Z. Con- 

Confligo, xi, etum, 3. ös826- 
üt; küzd, harczol, ví; 


E tönááát 
Conflo, 2. összefú, felfú; 
gerjeszt, — szít; szerez, 
gyűjt; — okoz, gerjeszt; 
egyestt ; olvaszt ; költ, ko- 
hol ; — s88 alienum, adós- 
ságot csinál. [rágzik. 
Conflöréo, űi, 2. együtt vi- 
Confluctűo, 2. hullámzik; 
haboz. [/yás; összesereglés. 
Conflűentia, e, f. összefo- 
Conflúo, xi, xum, 3. Össze- 
foly; összegyül, összesereg- 
lik; folyóvá lesz, higul. 
Confluus, a, um, összefolyó. 
GORCÉNYH li, n. összefo- 
yás. 
Confluxus, us, m. vánjas; kt 
lyás ; összesereglés; s0ka- 
súg. - 
Confódio, ödi, ossum, 3. ds, 
felás ; átdöf, átszúr. 
Confeedérátio, önis, f. szö- 
vetség. 

Confeedéro, 1. szövetség ál- 
tal egyesít, szövetkeztet. 
Confcedo, 1. beszennyez, 

fertőztet. 
Confore, I. Fore. [/fertőztet. 
Confório, ivi, 4. bemocskol, 
Conformális, e, hasonló. 
Conformátio, önis, /. kép- 
188 áesétlágl alak; al- 
almazás; képzet, foga- 
lom. (ző, AKA 
Conformátor, öris, m. képe- 
Conformis, e, hasonló, ha- 
sonalaku, 
Conformitas, átis, /. egyen- 
lóség, egyformaság. 
Conformo, 1. képez, alakit 
alkalmaz , maztat 
átalakit, javit. 
Confornfco, 2. boltoz, bebol- 
toz. Jé bátorít. 
Conforto, 1. erósít, megerő- 


e. 
, 

e 
, 


Confractus, a, um, l. Con- 
fringo. 

Confractus, us, m. törés; 
összetörés ; darabosság. 
Confrágösus, a, um, egye- 
netlen, darabos ; bajos. 
Confrágus, a, um, l. Con- 

Íragosus. 
Confrémo, űi, 3. zúg ; dúl. 
ConfricAmentum, i, n. dör- 
zsöló-szer ; dörzsölés. 
Confrico, 1. dörzsöl, dörgöl, 
meg-, bedörzsöl. 
Confringo, égi, actum, 9. 
összetör,. eltörs elveszte- 
get, elpazarol; semmivé 
. tesz. . [besités. 
Conírontatio, önis, f. szem- 
Confronto, 1. szembesít , 
szembe álkt. 
Confúga, s, m. et f. menek- 
vó, menekült. [gium. 
Confúgéla, e, f. t. Confu- 
Confűgio, ügi, úgítum, 3. 
fut (vhova), menekül, me- 
nekszik ; Jolyamodik, me- 
nedéket keres. 
Confúűgium, ii, n. menedék ; 


menhely. 

Confulcio, fulsi, fultum, 4. 
megtámaszt, fentart, 

Confulgéo, 2. Z. Fulgeo. 

Confundo, üdi, üsum, 3. 
összeönt, összetölt, össze- 
kever ; összezavar, zavart 
okoz; zavarba hoz, meg- 
zavar ; megönt; eláraszt; 
— feedus, szövetséget fel- 
bont. j 

Confünéro, 1. eltemet, elta- 
kari. 

Confűse, adv. keverve ; 2a- 
varosan ; rendetlenül ; za- 
varodtan ; összevissza. 

Confüsim, adv. tl. Confűse. 

Confüsio, önis, f. összeön- 
tés, összetöltés, összekeve- 
rés; zavar, rendetlenség ; 
zavar,  zavarodás; 
onis, arczpirulás. 

Confűsus, a, um, Z. Confun- 


r—n 


0. 

Confütátio, önis, f. megczá- 
folágs ; czáfolat. 

Confűto, 2. forró vizet hi- 
deg vizzel meghút; enyhít, 
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szüntet; elnyom, korlátoz; 
czáfol. (Jövő. 

Confútűrus, a, um, leendő, 

Congaudőo, gavisus sum, 
2. együtt örül. I 

Congélasco, 3. megfagy. 

Congélátio, önis, f. meg- 

agyás. 

Congélo, 1. megfagylal; 
aszef. (tejet) ; eegfagy, 
ö882e€ § emenye- 
dik ; téhetlénnó lész; eltu- 
nyul. — [tőzés, kettóztetés. 

Congéminatio, őnis, f. ket- 

Congémiíno, 2. kettőz, ket- 
töztet. [hászkodik. 

Congémisco, 3. sohajt, fo- 

Congémo, úűi, 3. sohajt, fo- 
hászkodik ; recseg ; megsi- 
rat. (deli. 

Congéner, éris, egy nem- 

Congéner, i, m. vótars. 

Congőnérátíiónalis, is, m. 

ü irEKEZÉS 
ongőnéro, 1. együtt nemz 
v. szül, Jiadaketb roko- 
nit, atyafiasü. 

Congénitus, a, um, együtt, 
egyszerre nemzett v. szült. 

Congentiles, ium, pl. m. 
egytörzsbeliek , — törzsro- 
konok. [re esik. 

Congénülo, 1. letérdel, térd- 


golna. 

Congéria, e, f. 

Congéries, ei, /. rakás, ha- 
lom, halmaz ; halmozat. 

Congermíinális, e, egy ágon, 
száron stb. nött. : 

Congermino, 1. együtt nő ; 
egyszerre zöldül, hajt ki, 
rügyezik. 

Congéro, essi, estum, 3. 
összehord, összegyüjt, Ta- 
kásra hord, halmoz ; egye- 
sit ; ráfog, okol, tulajdo- 
nit (nak, nek) ; hajít; al- 
kot, épit (várost) ; oscula 
—, csókolgat. 

Congéro, önig, m. tolvaj. 
Congerro, őnis, m. fecsegő- 
társ ; játszótársa, pajtás. 
Congestítíus, a, um, össze- 

hordott, halmozott. 

Congestim, adv. rakáson- 
ként, halmozva. 


Con 


Coón 


j Con 


. Congestio, önis, 7. összehor- 
dr, Kalmaláás rak 


rakás, 


lás. 
Congestus, a, um, Il. Con- 
Congestus, us, m. I. Con- 
gestio. 


Congíiális, e, congiust 
ában foglaló. 9238 
ngiárlium, 11, m. con- 
giust . magában jfoglaló 
1 ; ajándék 


Congius, ti, m. higmérték 
(rómaiaknál hat sextá- 


velt. 
Conglácio, 2. megfagy, jég- 
gé lesz, jeged, jegen ; Je- 


geszt, agylai, al. 
Conglisco, d. Télétel felyer: 
Jed; felnő, felserdül. 
onglóbűtus, a, um, I. 
Conglobo ; aludt (vér). 
Hánglebő 3 78 gomba it ; 
sszegöngyöl; összehalmoz 
rakásra hord. 3 
Conglómératio, önis, f. ösz- 
szehalmozás ; , ra- 


Conglóméro, 2. összegombo-. 
lyt, gombolygat; össze- 
göngyől ; összehalmoz 
Conglütínatio, öőnig, f. ösz- 
szeenyvezés ; egyesítés. . 
Conglütíno, 2. összeenyvez 
összeragaszt ; összefog 
összetesz, egyesít. 
Conglűtínösus, a, um, ösz- 
szeenyvezett; ragadó, ra- 


gadós.  [pésü, egyenfutó. 
Congrádus, a, um, egyenlé- 
Congreaco, 2. e áz, 


ellakmároz. 
b8 táyiértá. 1. lakmároz, 
zódik, vendégeskedik. 
Congratűlatio, önis, /. sze- 
rencsekivánás ; szerencse- 
kivánat. (kiván. 
Congrátűlor, 7, szerencsét 
ngrédior, essus sum, 93. 
együtt egy ; Gsszigós Ösz- 
szegyül ; átogat ; 
szembeszáll ; megtámad. í 
ngrégabílis, e, összegyüjt- 
; társas. 
Congrégalis, e, egyesítő. 
Congrégatim, V. csopor- 
tonként, seregenként; egye- 
sülve. 


Conjeectrix, icis 
álomfejtőnő. 


Congrégátio, önis, f. gyü-l. 1418b hozzávetőleges, vé- 


lés, gyülekezet ; egyeettés. . 
Congrégátor, örig, m. össze- 
gyüjtö. 
Congrégo, 2. összehajt, — 
seregel , egybegyüjt (nyá- 
Jal) ; összegyüjt ; egyest. 


.Congressio, önis, /. összejö- 


vetel; megtámadás, via- 
dal, ütközet. 
Congressus, us, m. összejö- 
. petel; gyülés, gyülekezet ; 
megtámadás, viadal, út- 
közet ; egyesülés. . 
Congrex, égis, egy nyájbeli; 
összegyült, egyesített. 
Congrüe, adv. illően. 
Congruens, entis, megegye- 
zó, összedlő, illő. 
Congrűenter, adv. egyező- 
leg, megegyezőleg, illően. 
Congrűentia, e, f. egyezés, 
megegyezés, összhangzágs ; 
részarány ; arány. 
Congrűo, üi, 3. egyez, öss 
egyez; öszhangzik ; illik ; 
összeüt, egyszerre v. egy 


időben történik. 
Congrus, i, m. Il. Conger. 
Congruus, a, um, ező, 


megegyező ; alkalmas, illő. 
Cönícus, a, um, kup . . . 
kupdad, kupalaku. 
Cönifer, a, um, kupalaku 
gyümölcsöt termő. 
Cöníger, a, um, Z. Conifer. 
Conisco, 3. öklel, türköl. 
Cónistérium, ii, n. porhely 
(a palaestrában, hol a 
ajvívók fövénynyel hin- 
tették be testüket). 
Conjectánéa, örum, pl. n. 
Jegyzékkönyv. [tds. 
Conjectátio, önis, f. gyani- 
Conjectio, őnis, J. hajttás ; 
hozzávető fejtegetés; gya- 
nitás ; vélemény ; tervezet; 
— somniorum, álomfejtés. 
Conjecto, 2. öszehány; hajít; 
gyanit ; jósol, jövendől. 
Conjector, öris, mm. Jós; 
ae ele fe jún 


. Jósnő ; 


hl 
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mi 
Conjectüro, 1. gyanit, vé- 
lelmez ; talál, talá at. 
Conjectus, a, um, /. Con- 

jicio. 

Conjectus, us, m., egyesítés, 
összeszorítás ; hajtás, ve- 
tés, lökés ; lövésáv; rakás, 
halom. ; 

Conjicio, éci, ectum, 9. 
összehány, összevet; egye- 
sit; vitatkozik;  hozzá- 
vet, vél, vélelmez, követ- 
keztet; talál, kitalál; 
agyarés (álmot stb.) ; 
Jósot, jövendól; hány, 
vet; ejt (vmbe) ; — in 
fugam, megszalaszt; — 

"in catenas, lánczra vagy 
vasra ver ; — in carce- 
rem, fogságba vet; — pe- 
cuniam in aliguid, elpa- 
zarol pénzt vmre. 

Conjúga, e, f. házastárs, 
nő, Feleség, [zassági. 

Conjugális, e, hitvesi; há- 

Conjűgálíter, adv. házas- 
ságban. 


Conjűgátio, önis, f. öss28- 


kötés ; hajtogatás (nyelvt.).. 

Conjúgátor, őris, m. egye- 
ső. 

Conjúgiális, e, házassági. 

Conjűgícidium, ii, hitves- 
gyilkosság. 

Conjűgium, ii, n. összeköt- 
tetés, kapcsolat; házas- 
ság; elhálás, nőszés. 

Conjúgo, 12. egyűvé fog; 
összeküt , . Összefoglal , 
egyesít ; hajtogat iget). 

Conjuncte, adv. együtt , 
egyesítve ; bizalmasan, ba- 
rátságban. (közösen. 

Conjunctim, adv. együtt, 

Conjunctio, önis, ő; Öss2e- 
köttetés, kapcsolat, egye- 
sités; házasság; barát- 
ság ; rokonság ; rokon- 
SZENV ; egyezés; köt- 
szó (nyelot). [/aló. 

Conjunctívus, a, um, fog- 

Conjunctivus, i, m, foglaló 
mód (nyelvt.). 

Conjuncto, 1. Z. Conjungo. 

Conjunctus, a, um, határos; 
megegyező ; t. Conjungo. 


Con 


Con 


Con 


Conjungo, nxi, nctum, 93. 
összeköt , ESÍGYEÉ 
egyesít. szeesküdtek. 

bé Júráti, öram, pl. m. ösz- 

Conjuratio, önis, 5 össze- 
ivés ; 7A összeesküdtek ; 
[juro. 

gorfüratas, a, um, I. Con- 

"Conjüro, 1. együtt esküszik ; 


Connecto, xui, xum, 3. Ösz- 
AG összeköt, össze- 
Gdnneze. dd. összefüggő- 
leg ; folytában. 
Connexio, önis, f. összekö- 
tés, összeköttetés; követ- 
keztetés.  [daló, kapcsoló. 
Connexivus, a, um, /og- 
Connexus, a, um, I. Uon- 
necto. (nexio. 
Connexus, us, m. I. Con- 
Connitor, 18us ef ixus sum, 
3. erőködik; törekszik , 
igyekszik ; szül , Radzik. 
Conniventia, g, "Tf. elnézés, 
kémélet. 


Connivőo, Ívi et ixi, 2. be- 


Conguéror , estus sum, 3.] Consclentiósus, a, um, lel- 
kiismeretes 


panaszol, "panaszkodik. 
Cöngnestio, önis, f. panasz, 
panaszkodás. 
Conguestor, örig8, m. pa- 
naszkodó. ([guestio. 
Conguestus, us, m. t. Con- 
Congulesco, övi, ötam, 9. 
nyugazik ; megnyugszik, 
; szünik ; 
agy ; nyugalmat lel. 
, guexi, 3. le- 


Conguisite, ado. 

Conguisitio, önis, f. Össze- 
keresés ; toborzás. 

Conguisitor, öris, m. kere- 
ső; szerző, kerítő ; tobor- 
zó; kém. 

Con guisitus, a, um, lt. Con- 

elős. ötls, 


Consánesco nűj, 3. meg- 
gyógyul, fel gyógyul. 


y; pillog, kacsint ; [ Consangvinéítas, átig, 
szunnyadoz 5 elél, imél;i  rokonsá , vérség. 4 
elsötétül. Consan őus, a, um, ro- 
Connőóto, 1.  feljegyez kon, vérrokon. 
Connűbíülis, 2, házassági. Consangvínői, őrum, pl. m. 
Connübíum, i ii, n. egybeke-i rokonok, vérek. 
lési j ; házasság ; nő- etanátássi ZH atis, f. L 
szés, álás ; beo Consangvineitas. 


. Conntbo, upsi, ,jupturn, 3 
Össze- v. egybekelt. (leplez. 
Connüdo, 1. meztelenit, le- 
. Connűméro, 1. összeszámlál. 
ANZ BB; i, na. szúnyog- 
(peum. 
Cőönöpíum, ii, n. Z. Cono- 
"Cönor, ütus sum, 1. igyek- 
szik, kodik; szándé- 
kol; vállal, merényel. 
Conguádro, 6) négyszegüvé 
tesz, négyszegü;  meg- 
egyez, öszhangzik. 
Congusssütio, ön őnis, f. meg- 


. [ Consáno, 1. meggyógyít. 


Consarcino, 2. 
összefoltoz. 

Consaucio, 2. megsebesit. 

Conseélérátus, a, um, bűnös, 
vétkes, gonosz. 

Conscálőro, 1. gonosz tett ál- 
tal et ő, 

Consce di, sum, 
megy ezálábt 


fert r9 Vat sfeltág, a 


Összevarr, 


lsszérrsegs önis Fé. 
felülés, szállás (hajóra 
Conscientía, e, vak b 


lelkitemeret ; tudomás ; 
dat; reg congcientim, lé- 
lekben járó dolog. 
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Consoindo, di, issum, 9 
abol, összetép ; 
összevagdal;  rágalmáz, 


gyaláz. 
Conscio, 4. tud, érez magá- 
ban. 


Conscisco, scivi, scitam, 3. 
közösen meghatároz, elfo- 
gad; egyetért; okoz, sze- 
rez ; elkövet. . 

Concissio, önis, f. összeté- 

; szétvagdalás. 


ag 
Concissus, a, um, Z.Conscin- 
do. [8cisco. 
- [ Congcitus, a, um, I. Con- 
Conscius, a, um, ki előtt 
tudva van, ; tsmere- 
tes, tudva levő; öntuda- 
ége kit lelktismerete vá- 


Conscius, ii, m. tudó, tanu- 
Ja vmnek; Írs, czin- 
kos. A 

Conscrőor, 2. hákog, hurá- 

Congseribillo, 2. irkál, be- 
firkál; véresre ütlegel. 

Conseribo Fljen 3. 


2, 


og 

Conseriptio, őnigs, f. össze- 
sírás ; feljegyzés ; fogal- 
mazat. 


Conscriptionális, e,  ösz- 
szeirási, összeirásbeli. : 
Conseriptor, őris, m. Össze- 

$TÓ ; szerző. 

Conscriptus , um, Tt. 
jertóta ellá atres sk 
geripti, római tanácsoso 
. gendtorok. 

Conséco, cűi, ctum, 2. ö82- 
szevág, összevagdal, ösz- 
szedarabol ; elmarczangot, 
összekarmol ; nyes. 

gi] EGNGSSKEHO önis, f.szente- 
lés, felszentelés ; éstenítés ; 

ézés, igézet, 

Consecrütor, őris, m. szen- 
telő, felszentelő. 

Consecro, 1. szentel; fel- 
szentel; istenit; hathatat- 
lanát. 


a , 


; tu- Consectánőus, a, um, kö- 


vető ; elekezethez tar- 
tozó ; ; ke ztkeseték, 


Con " 


Con 


Con 


Consectárium, ii, n. követ- 
kezmény, következet. 


Consec 
kező (ból, ből). 

Consectátio, önis, f. köve- 
tés; törekvés. 

Consectátor, öris, m. köve- 
tő, párthiv. 

Consectio, önis, /. összevá- 
gás, összevagdalás, Össze- 
darabolás. 

Consector, 1. követ; elérni 
gy erszes ; törekszik (vre); 
üldöz, üz 


2, üz. 
Consectus, a, um, I.Consgeco. 
Consécűtio, önis, f. követ- 
kezés; elérés, megnyerés. 
Consecutus, a, um, Z. Con- 
seguor; legközelebb. 
Consédo, 2. cstlapit, lecsi- 
at. [ülőtára. 
Consédo, önis, m. együttülő, 
Consénesco, nűi, J. öreg- 
szik, vénül; fogy, gyen- 
gül; " avul , dúvatból ki- 


megy. 

Congensio, önis, f. egyezés, 
megegyezés, — egyetértés ; 
üsszéeslküvés ; összeesküd- 
tek. 

Congsensus, us, m. megegye- 
zés, öszhangzás ; jóval - 
gyás. (leg, illően. 

Consentánée, adv. egyező- 

Consentánéus, a, um, A 
ző, megegyező, illő; alkal- 
mas. 

Censentes Dii, a tizenkét 
vit isten (régi római- 

), Jupiter tanácsadói. 

Consentio, sensi, sensum, 
4. egyez, megegyez ; egyet- 
tért ; összeesküszik; együtt 
érez; — sibi, következe- 
md véleménye mellett ma- 
ő 


Consépio, psi, ptum, 4. 
bekerit (sövénynyel stb.). 
Consepto, 1. 7. Consepio. 
Conseptum, i, n. keriték. 
onseguens, tis, következő ; 
következetes ; egyező. 
Conséguens, tis, an. követ- 
ény; utómondat. 
Velara jaobtó adv. követ- 
kezőleg ; következetesen ; 
egyezőleg. 
Conséguentia, e, f. követ- 


kezmény; következtetés; 
következetesség. 

Conséguiíg, árum, pl. f. 
utósereg. 

Conseguor, cűtus v. guütus 
sum, 4. követ; üldöz, üz; 
elér, elnyer, szert tesz; 
felér, átlát, felfog ; utólér; 
keres; következik. 

Conséguus, a, um, követ- 
kező t 


j et. 
Consermönor, 1. beszél: 
Conséro, évi, átum v. ítum, 
3. bevet; beültet; vet, ül- 
tet; behint, elborít; elren- 
del, elintéz. 

Conséro, űi, ertum, 3. Ösz- 
szetesz, összeköt; öÖssze- 


fog ; összefoglal; egyesit ; 


vi, harczol ; perlekedik. 
Conserte, adv. egyesítve, 
kapcsolatban. 


Consertio, önis, /. összekö- 
tés, összefoglalás, kapcso- 
lat; I. Congero, űi. 

Consertor, őris, m. összekö- 
tó, összefoglaló; bajnok, 
harczos. ([8ero, úi. 

Congsertus, a, um, l. Con- 

Conserva, se, f. szolgálótárs; 
rabnőtárs ; befőzött szer. 

Conservábiílis, e, tartható, 
eltartható. 

Conservatio, őnis, f. tartás, 
eltartás ; gondviselés, tar- 
togatás ; fentartás. 

Conservütor, öris, m. meg- 
tartó, szabadító ; fentartó ; 
gondviselő ; — liter: 
irományok gondviselője, 
levéltárnok. 

Conservo, 1. tart, eltart; 
fentart; megtart; gondot 
visel. [társ. 

Conservűla, e, f. szolgáló- 

Congservus, i, m. szolgatárs ; 
rabszolgatárs. 

Consessor, öris, m. mellette 
ülő, szomszéd. 

Consessus, us, m. mellette 
ülés; összeülés ; ülés. 

Considéo, sédi, essum, 2. 
ül; együtt ül; összeül; 
leül; megszünik. 

Considéranter, adv. meg- 
gondolva, figyelemmel. 

Considérantia, e, /. gon- 
dosság, meggondolás. 
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Considéráte, ado. Il. Consi- 
deranter. 

Considerütío, önis, f. vizs- 
gálás, vizsgálódás ; tekin- 
tet ; megfontolás, meggon- 
dolás, elmélkedés; punc- 
tum —— considerationig , 
szempont. 

Considérütor, örisg, m. vizs- 
gáló, vizsgálódó, fontoló. 
Considéro, 2. vizsgál, vizs- 
gálódik, fontolgat, meg- 
gondol, elmélkedik; tekint, 
néz; megtekint, néz ; észre 

vesz; végez, határoz. 

Consido, ödi, essum, 9. leül; 
összeül; letelepedik; ülést 
tart ; összeomlk ; lesülyed; 
merül; szünik, megszünik; 
végződik (beszéd).. 

Consignanter, adv. világo- 
san, nyilván. 

Consignáte, adv. világosan; 
nyomatékkal; megjegyez- 
ve 


Consignátio, önis, f. 
zék; irásbeli bizonyitek, 
okirat ; átadás. 

Consigno, 27. bepecsétel, 
megpecsétel ; elegyes; 
megjelel, megjegyez ; meg- 
mutat, bizonyít ; átad. 

Consíl6o, úi, 2. hallgat, el- 
hallgat, elnémul. 

Consílésco, űi, 2. elhallgat, 
elnémul. 

Consíliarius, a, um, taná- 
csoló, tanácsadó. 

Consiliárius, ii, m. tanács- 
nok, tanácsos ; tanácsadó. 

Consíliátor, öris, adv. ta- 
nácsadó. : 

Consíligo, Ínis, 7. tüdőfű. 

Consílio, űi, 4. ráugrik, rá- 
szökik. 

Consílior, 2. tanácsol, taná- 
csot ad; megfontol, tanács- 
kozik (val, vel, ról, ról). 

Consíliósus, a, um, okos; 
gondos. 

Consílium, ii, n. tanácslat, 
tanács; tanács (tandács- 
kozók gyülése); tanácsko- 
zás, megfontolás; szán- 
dék, feltetel, tökélet; okos- 
ság ; hadi csel. 

Consílium, ii, n. szökés, 
ugrás. : 


Jegy- 


Con 


Consímílis, e, teljesen ha- 
sonló. — [ldag, hasonlóan. 

Consímilíter, adv. hason- 

Consípio, új, 3. okos, ér- 
telmes. 

Consistens, tis, összeálló, 
súrű, tömött; állandó, ál- 
lós, államos. 


Consistentia, 2, f. összeál-V 


lás; összeállóság , állan- 
dóság ; állam, államosság; 
tömöttség ; lázroham. 
Consisto, stíti, stítum, d. 
megállít; oda állit ; meg- 
áll, oda áll; előáll, meg- 
gelenik ; áll, vesztegel ; ál- 
tandó ; létezik ; mulat, tar- 
tózkodik, időz; szünik; 
van; áll (ban ben) ; áll 
(ból, ból). 
Consistőriális, e, szentszé- 
ki, egyháztanácsi. 
Consistőrium, ii, n. gyülés- 
hely, tanácshely; tanács- 
terem; szentszék, egyházi 
tanács; inasszoba; föld 
(mint emberek VK b 
Consítio, őnis, f. vetés, be- 
vetés, ültetés, beültetés. 
Consítor, öris, m. vető, ülte- 
tő. (tetés. 
Consítűra, e, f. vetés, ül- 
Consítus, a, um, I. Congse- 
ro, evi. [vér (nó). 
Consobrina, e, f. unokatest- 
Consobrinus, a, um, két nő 
testvértől született. 
Consobrinus, i, m. unoka- 
testvér (f). 
Consócer, i. m. ip- v. ipa- 
társ. [tő ; összeellő. 
Consóciábilis, e, egyesithe- 
Consóciátim, adv. együtt, 
egyesülve. I 
Consóciátio, önis, fi. társa- 
ság, társulat, egyesület, 
egylet ; összeköttetés. 


Consócio, 1. társit, társul! Conspátior, 1. e 


ad, egyesít, kapcsolatba 
hoz. 


Consócrus, us, f. napatárs. 

Consódális, is, m. társ, 
dolgozótárs. 

Consölábiílis, e, vigasztal- 
ható ; vigasztaló. 

Consölámegn, ínis, n. vigasz, 
vigasztalás. 

Consölatio, önis, f. vigasz- 


Con 


talás, vigasz; vigasztaló- 
levél ; enyhítés ; bátoritás. 

Consölátor, őris, m. vigasz- 
taló. [talólag. 

Consölátörie, adv. vigasz- 

Consölátöríus, a, um, vi- 
gasztaló. ; 

Consólído, 1. sűrít; tömö- 

rit, tömötté tesz ; szilárdit, 

erősít; megerősít ; biztosít, 

fedez; behegeszt (sebet) ; 
összecsinál, összeragaszt; 
rendbe hoz (számadás?). 

Consölor, 7. vigasztal; bdá- 
torit ; enyhit. 

Consomnio, 1. kiálmodik. 

Consónans, tis, összhangzó ; 
mássalhangzó (betű). 

Consónantia, 2, f. össz- 
hangzás. 

Cosónanter, adv. egyező- 
leg, CÖSZSGEZESTAG 

Consóne, adv. egyezőleg, 
egyhángulag. 

Consóno, űi, 1. együtt hang- 
zik (mással); hangzik; 
egyez, megegyez, öszhang- 
zak. 


Consónus, a, um, együtt v. 
mássalhangzó ; yező , 
megegyező, összehangzó, 
öszhangzó. I 

Consöpio, ivi, itum, 4. el- 
altat;  feledékbe hoz; 
megszüntet, végkép elin- 
téz. 

Congsors, tis, részes ; hason- 
ló, egysorsu; köz, közös; 
— fratres, fitestvérek. 

Consors, tis, m. et f. férj; 
nő, feleség ; — pl. házas- 
társak, hitestársak. 

Congsortio, önis, f. részesü- 
lés v. részvét; közösség ; 
társaság. - 

Consortium, ii, n. I. Con- 
gortio ; vagyonközösség. 

ütt sétál, 
járkál. [tekentő, látó. 

Conspector, öris, m. néző, 

Conspectus, a, um, Z. Con- 
spicio; látszó; szembetü- 
nő ; nevezetes, jeles. 

Conspectus, us, m. nézés, 
nézet, tekintés, tekintet, 
szemlélés ; jelenlét, közel- 
ség; áttekmtet, tervezet ; 
láttehetség; tekintet, ki- 
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Con 


nézés ; in — veníre, meg - 
jelenni. 

Conspergo, si, sum, 3. hin- 
tez, öntöz, locsol; hint, 
szór; behint; meghintez, 
448 bölápáá áztat yek- 

el. 

Conspersio, önis, f. hinte- 
zés, öntözés; hintés; be- 
hintés ; meghintezés ; meg- 
öntözés ; tészta. j 


Conspersus, a, 
Conspergo. 
Congspícábilís, e, látszó, lát- 
ható; jeles, derék, látni 
méltó. 
ConspicAbundus, a, um, 
figyelmesen szemlélő. 
Conspiciendus, a, um, je- 
les, látni méltó. 
Congspicíilium, ii, n. órto- 
rony ; nézőhely ; szemüveg. 
Conspicillum, i, n. Z. Con- 
spicilium. 
Conspício, önis, f. láthatár, 
látkör ; figyelmes tekintet. 
Conspício, exi, ectum, 93. 
lát; meglát; néz, szemlél ; 
LA bj , 
megfontol; átlát, észre- 
vesz; conspici, szembe 
tünni. vesz. 
Conspicor, 1. meglát, észre 
Conspícúűus, a, um, látható ; 
kitünő. Í 
Conspiráte, adv. eg - 
Conspirátio, önis, /. egyet- 
értés ; összeesküvés. 


um, 


Conspiráti, őrum, pl. m. 
összeesküdtek. — [spiratio. 


Conspirátus, us, m. t. Con- 

Conspiro, 1. összefú, együtt 
fú ; egyesül, egyetért, ösz- 
vgzért ü, ik (a 970) Ö88z8- 
tekerőz igyó). 

Conspisso, 1. sérit, megsúrit. 

Conspondéo, di, sum, 2. 
kölcsönösen kötelez. 

Consponsor, öris, m. ke- 
zestárs. 

Conspűo, úi, ütum, 3. meg- 
köp, ráköp ; 00 

Conspurco, 2. bemocskolt, 

. fertőztet. 

Conspüto, 1. megköp, ráköp. 

Constábílio, 4. megerősít, 
állandósít. — 

Constans, tis, állhatatos 
állandó, eztlárd; okos 


Con 


Con 


Con 


meggondoló ; komoly, szi- 


goru. 

Constanter, adv. állhatato- 
san, állandóul, változat- 
lanul 


Constantia, e, 7. állhata- 
tosság, állandóság, ren- 
dithetlenség, szilárdság; 
változatlanság. 

Constellátio, őnis, f. csil- 
lagállás, csillagzat. 

Consternátío, önis, f. meg- 
tjedés, neki szilajodás 0. 
0. lóé) ; rémület, félelem, 
jedtség ; zaj, lárma ; zen- 
dülés. 


Consterno, 2. leterit, meg- 

őz ; megijeszt, megsztla- 

[/ (p. 0. lovat) : rémát, el- 

rémit, megzavar, megdöb- 
bent ; felláziít. 

Consterno, strávi, átum, 3. 
behint; befed, betakar ; 
tsa si keri ellát 

ót) ; csilaptt(haragot); 
— lapide, kikövez. li 

Constipo, 2. összeszorít. 

Constítűo, úi, ütum, 3. ál- 
lit, helyeztet, tesz; felál- 
tt (sereged; — horgonyt 
vet; alapít, alkot, felállt, 
épít; tesz (vá, vé), kine- 
vez ; rendel, vall (ügyvé- 
0; rendel, határoz vtssá 

; megegyez - 
dddkosik : 


elő szán dekás hoz 
ényÜ) ;  elrendez, jó 
karba helyeztet. Hú 


Constítütio, önis, /. alkat, 
szerkezet, állapot ; testal- 
kat; rendelés, rendelet, 
törvény ; rendelés, vallás 
(ügyvedé) ; alkotmány. 

Constítütiónalis, e, alkot- 
:mányos, alkotmányi. 

Constitűtivus, a, um, alko- 
tó, alkat . . , 

Constítütivum, í, n. állo- 
mány, álladék. 

Constítűtor, öris, m. alkotó, 
alapitó ; rendelő ; —legis, 

jényhozó. 

Constítütum, i, n. szóbeli 
megegyezés; — rendelet ; 

ap. [stitúo. 

t. Con- 


tum, 2. együtt áll; áll 


(ból, ből); áll, megáll; 
marad, nem változik ; tart, 
megmarad,  fenmarad ; 
bizonyos, tudatik; el van 
tökélve; létezik, van; ér, 
kerül (pénzbe) ; cum ali- 

ua re —, megegyezik, 
illik (hoz, hez); sibi —, 

. állhatatos, nem változik ; 
eszén van, 

Constrátor, öris, m. fedél- 
rakó, fedelező; kövező , 
burkoló ; csilapító. 

Constrátum, i, z. fedél; fe- 
dezet, hajófedél ; kövezet, 
burkolat. (sterno, 3. 

Constrátus, a, um, I. Con- 

Constrépo, űi, ítum, 3. zö- 
rög, csörtet, csikorog. 

Constricte, adv. szorosan. 

Constrictio, önis, f. össze- 
kötés; összehuzds, össze- 
szoritás. [huizó. 

Constrictivus, a, um, össze- 

Constricto, 1. Z. Constringo. 

Constrictus, a, um, 7. Con- 
stringo; szoros; tömött; 
redős, ránczos (homlok) ; 
nyesett (fa). 

Constringo, inxi, ictum, 4. 
összeköt, összefűz; össze- 
huz, összeszorait ; köt, meg- 
köt, leköt ; korlátoz ; kény- 
szerit. 

Constructio, önis, f. össze- 
tétel; — alkat, szerkezet, 
építés ; szófüzés, szórakás. 

Constructus, a, um, l. Con- 
struo. i 

Constrűo, xi, etum, 3. össze- 
tesz, összerak ; szókat fűz, 
il rák (a. fán ho), 

it, Tr . 0. fészket), 
csinál, készit; gyüjt, hal- 
moz (pénzt). 

Constűpeo, úűi, ére, 2. na- 
gyon bámul. [dősítő. 

Constuprátor, őris, m. szep- 

Constupro, 2. megszeplősít, 
megfert ztet. 

Consuádőo, si, sum, 2. ta- 
nácsol. (adó. 

Consuágsor, öőris, m. tanács- 

Consuávío, 7. csókol, össze- 
csókol. 

Consuávior, 1. I. Consuavio. 

Consubstantialis, e, egyen- 
tő lényegü. 


79 


Consubstantívus, a, um, 7. 
Consubstantíalis. 
Consüdo, 1. megizzad. 
Consuéfácio, éci, actum, 3. 
szoktat (ra, re, hoz, hez). 
Consuesco, övi, étum, 3. 
szoktat (ra, re, hoz, hez) ; 
szokik (ra, re, hoz, hez), 


meágasota szerelmeske- 
dik. (szokás szerint. 
Consuéte, adv. szokottan, 
Consuétio, önís, f. szerel 
megkedés. 
Consuétüdínárius, a, um, 
szokásos, szokásbeh. 
Consvétüdo, ínis, f. szokás, 
gyakorta; társalkodás, 
özlekedés; szerelmi vi- 
szony ; levelezés. 
Conguétus, a, um, szokott. 
Consul, úlis, m. consul; 
polgármester ; — consul , 
ügyvivő (kereskedésre 
ügyelő köve). 7 
Consüláris, e, consuli. 
Consúlátus, us, m. consul- 
ság, consuli hivatal; con- 
sul kormány ideje; pol- 
ármesteri hivatal; keres- 
edői ügynökség. 
Consúűlo, úi, tum, 3. meg- 
gondol, gondolóra vesz; 
tanakodik , tandeskozitk; 
itél, tart (nak, nek) ; meg- 
elégszik (val, vel), Jó ne- - 
ven vesz; gondoskodik 
(ról, ről; tanácsot kér; 
végez, határoz. 
Consultátio, önis, f. meg- 
gondolás ; tanakodás, ta- 
nácskozás ; tanácskérés. 
Consultátor, őris, m. ta- 
nácskérő. 
Consulte, adv. meggondolva; 
szántszándékkal. Í 
Consulto, adv. t. Consulte. 
Consulto, 1.  meggondol, 
gondolóra vesz; tanako- 
dik, tanácskozik ; gondos- 
veg (ról, ről); tanácsot 


Consultor, öris, m. tanács- 
kérő; tanácsadó; taná- 
C808. 

Consultum, i, n. meggon- 
dolás, megfontolás ; vég- 
zés, határozat; senatus 
—, tanácsvégzés, tanács- 


Con 


Con 


Con 


rendelet ; tanács ; szabály; 
Jjósmondat. 

Consultus, a, um, I. Con- 
sulo; jártas, tapasztalt; 
juris —, törvény v. jog- 
tudó. 

Consultus, us, m. tanács- 
kozás ; I. Congultum. 

Consum, fui, esse, együtt 
van, egyszerre van; van, 
történik. vihető. 

Consummábilis, e, véghez- 

Consummátio, őnis, f. vég- 
rehajtás ; — véghezvitel ; 
összeszámítás, összegelés; 
— alvi, emésztés. 

Consummátor,  őris, 
végrehajtó. 

Consummátus, a, um, l. 
Consummo; tökéletes. — 

Consummo, 1. végrehajt, 
el-, bevégez ; teljesüt ; Ösz- 
szeszámít, összegel; be- 
tölt; egyesít, összeszorit. 

Consümeo, si, tum, 3. fordit 
(ra, re); tölt (időt) ; költ 
(pénzt) ; fogyaszt; paza- 
rol. elveszteget; elkoptat ; 
emészt;. semmivé tesz; 
gyengü; megront, meg- 
rongál ; elvégez, végrehajt. 

Consumtíio, önis, f ráfor- 
ditás, ráköltés; fogyasz- 
tás 


m. 


Consumtor, öris, m. fo- 
gyasztó, emésztő; veszte- 
gető, pazarló. (sumo. 

Consumtus, a, um, Z. Con- 

Consűo, űi, ütum, 3. össze- 
varr, megfoltoz; kigon- 
dol (cselt), cselt szó. 

Consurgo, rexi, rectum, 3. 
együtt felkel; felkel, tá- 
mad; emelkedik; készül 
(harczra). [kelés. 

Consurrectio, önis, f. fel- 

Consusurro, 1. együtt zug, 
együtt 8u809. i 

Consütus, a, um, Z. Consuo. 

Contabéfácio, éci, actum, 3. 
elgyengü, elsenyveszt, el- 
sorvaszt. 

Contábesco, bűi, 3. elgyen- 
gül, elsenyved, elsorvad. 
Contábűlatio, őnis, f. desz- 
BZst pallózat, deszkafe- 

é 


Contábúlo, 1. deszkáz, pal- 


lóz; hidat rak (deszká- 
dól) ; fed (deszkával). 

Contactus, a, um, I. Con- 
tingo. 

Contactus, us, m. érintés, 
élletés; érintkezés, össze- 
köttetés, közlekedés ; elra- 
gadás, ráragadás (nya- 
valyáé). 

Contáges, is, /. l. 

Contágio, önis, f. érintés, 
illetes ; érintkezés, össze- 
köttetés, közlekedés; Tra- 
gály. [dós, ragályos. 

Contágíösus, a, um, raga- 

Contágium, ii, n. l. Conta- 
gio. [tezés. 

Contámen, ínis, m. megfer- 

Contámínábilis, e, megfer- 
tezhető. 

Contáminatío, önis, f. meg- 
fertezés, fertőztetés ; rom- 
lottság. [dtőztető. 

Contáminátor, öris, m. fer- 

Contáminátus, a, um, meg- 
fertőztetett. 

Contámino, 1. érintkezésbe 
hoz ; ertez, fertőztet ; 
elcsunyü; elront, meg- 
ront. [tatio. 

Contátio, önis, 7. l. Cunc- 

Contátus , i, m. dzsidás 
( katona). 

Contechnor, 12. cselt sző. 

Contectus, a, um, l. Con- 
tego. 

Contégo, xi, ctum, 3. fed, 
befed ; eltitkol; oltalmaz, 
ved. [ fedő, fedélrakó. 

Contégülátor, öri8, m. ház- 

Contéméro, 1. megfertez, 
fertőztet; megsért. 

Contemno, msi, mtum, 3. 
megvet.  [Igyit; mérsékel. 

Contempero, 2. összeele- 

Contemplaábilis, e, szemlél- 
hető; szembetünő, jeles; 
irányzó.  (szembetünöleg. 

Contemplábilíter , v. 

Contemplabundus, a, um, 
szemlelódó, elmélkedő. 

Contemplaátio, önis, /. szem- 
lélés ; szemlélődés, elmél- 
kedés ; tekintet. 

Contemplátivus, a, um, 
szemlelődő, elmélkedő ; el- 
méleti. 

Contemplátor , 
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öris, m. 


szemlélő ; — szemlélődő ; 
vizsgáló. 
Contemplátus, us, m. szem- 
lélet ; tekintet. [plor. 
Contemplo, 17. l. Contem- 
Contemplor, 1. szemlél; 
elmélkedik, szemlélődik. 
Contempórális, e, egy idejü, 
koru társ. 


.] egykoru. 
Contempórális, is, m. kor- 


Contempóránéus, a, um, li. 
Contemporalis, e. 
Contemporánéus, i, m. ll 
Contemporalis, is. I 
Contempóro, 1. egy időben 
létezik. [do. 
Contemtíbílis, e, eten- 
Contemtibilítas , atis, /. 
megvetendőség, utálatos- 
ság. [/eg. 
Contemtim, adv. megvető- 
Contemtío, önigs, f. megve- 


tés, [tő. 
Contemtor, öris, m. ee 
Contemtus, a, um, 7. Con- 


ő temno. 

ontemtus, us, m. megvetés. 

Contendo, di, sum v. tum, 
4. feszt, kifeszit; erőtet, 
meg feszít; ügyekszik, ipar- 
kodik; megy, siet; kiván, 
kér ; állit, erősít ; vi, har- 
czol; villong, czivódik; 
perlekedik; vitatkozik; 
vetélkedik , — versenyez ; 
irányoz; — összehasonltt ; 
összehuz, összeköt. 

Conténébro, 1. setétit, else- 
tétit; contenebravit, be- 
alkonyodott, setét lett, 

Contente, adv. szüken, 820- 
rosan; erősen; megfeszi- 
szített erővel. 

Contentio, önis, f. erőtetés, 
megfeszítés; — ügyekezet ; 
felemelés Ckangó; viadal, 
tusa ; villongás, czivódás ; 
perlekedés; vita, vitatko- 
zás; vetélkedés, vetély ; 
összehasonlítás. 

Contentíöse, adv. hevesen, 
tüzzel; makacsul. 

Contentíösus, a, um, heves, 
tüzeg ; villongó, veszekedó; 
perlekedő ; peres. 

Contentam, 1, n.. foglalat, 
tartalom, 

Contentus, a, um, feszített, 


Con 


Con 


Con 


kifeszített; megelégedett , 
elégült; magas (hang) ; t. 
Contineo, 


Contermíinium, ii, n. hatá- 
rosság. — (ros, szomszéd. 
Conterminus, a, um, hatá- 
Conterno, 1. hármaz. 
Contéro, trivi, tritum, 3. 
szétdörgöl, szétzuz, össze- 
tpor; gyengü, megron- 
ál ; tat, nyü; eltölt 


g 
(időt); oblivione —, el- 


megyeszt, elrémit. 
Conterrítus, a, um, l. Con- 
terreo kö 


ő t. 
Contesséro, 1. barátságot 
Contestatio, önis, f. bizo- 


nyitás, tanuság; hívás 
(ul, ül), esdeklés ; — litis, 
perelvállalás. 


Contestátus, a, um, bebizo- 
nyitott, tanusttott. 

Conteetificor, 2. együtt bi- 
Sbsáss -tanusit; tanusko- 


Contesto, 2. int, emlékeztet. 
Contestor, 1. tanuul hiv ; 8€- 
gédül hiv, esdekel; bizo- 
tt, tanustít ; elvállal 


ert). 

Contexo, úi, xtum, 3. össze- 
mel, les JE ÁzSÁE - 
c80(, Össze ; egyest ; 
alkot, séekéz. készét, csi- 
nál ; kigondol, költ, kohol. 

Contexte, adv. összefüggő- 


Contextim, adv. I. Contexte. 

Contextio, önis, f. összeszö- 
vés, összefonás, összekap- 
csolás. [szerkeztő. 

Contextor, öris, m. szerző, 

Contextus, us, m. összeköt- 
tetés, kapcsolat; foglalat, 
szöv 


Ögnteztos; a, um, I. Con- 
texo ; összefüggő. 

Contícéo, úi 

Contícesco, 
idos ágált ; 
szünik. 


at, 


csendesül ; 
(előálom ; est. 
Contícinium, ii, n. éjcsend ; 
Contícisco, 7. Conticesco. 

Latin-magyar szótár, 


2. el 
úi, 9. elhallgat ; 


Contignatio, önis, /. geren- 
dázat; emelet 
Contigno, 1. 
összerak. 
Contígűítas, átis, 7. érint- 
kezés; szomszédság. 
Contígűus, a, um, érintő, 
összeérő, szomszéd, hatá- 
FELdső elérhető. befi § 
ontíneng, tis, üggő ; 
szakadatlan ; nórtékletés, 
mérsékeny. rázföld. 
Contínens, tis, m. föld, szá- 
Contínenter, adv. be- 
JFüggőleg; szakadatlanul, 
folyvást; mértékletesen. 


. [ Continentia, ae, f. foglalat, 


tartalom; egybe és ; 
mértékletesség, mérsék; 
önmérséklet. 

Contínéo, úűi, tentam, 2. 
együtt tart ; tart; megtart ; 
magában foglal, -zár; kor- 
látoz, fékez ; rendben tart; 
tartóztat; tartóztatja, mér- 
sékli magát ; tartózkodik ; 


befügg. 
costae, tis, illető, érin- 
tő ; veletlen, történetes. 
Contingens, tis, m. jutalék. 
Contingentia, e, f. történ- 
hetőség, véletlenség. 
Contingo, ígi, actum, 9. 
érint ; határos ; illet, érde- 
kel; ér Cég; elér ; törté- 
nik, megesik. — ([nuanter. 
Contiínűáte, adv. Z. Conti- 
Contínűatim, adv. mind- 
járt; folyvást. 
SZGMEÜSBÉSÉS adv. folyvást, 
után 


Contínűatio, őnis, f. foly- 
tatás; fo sság, Jo- 
lyamat ; egybeköttetés. 

Contínűative, adv. folyvást. 

Ve folyesdlatós , a, um, 

olytatólagos. 

Contínűe, adv. folyvást. 

Continűítas, atis, f. folyto- 
nosság. 

Contínüo, 27. egybekapcsol ; 
folytat; tart, nem szünik 


4 (folyvást, 
Continűo, adv. slndjákt : 
tlggő 7 ky um, egybe- 

üggő ; Jolytonos - 

tni. (ei Cshova). 

Contollo, 3. emel, felemel ; 
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eztet imper$. menny- 


. og. 
gerendákból ( Contor, 17. 7. Cunctor. 


Contorguéo, si, tum, 2. 
teker, csavar ; összeteker, 
-csavar ; fordít ; irányoz ; 
forgat; görbit, hajt, vet, 
hajt (dardál); bonyolit, 
összebonyolit. Írás. 

Contorsfo, önis, f. elcsava- 

Contorte, adv. összetekerve; 
bonyoltva , homályosan, 
zavartan ; erőtetve. 

Contortio, őnigs, f. elcsava- 
rás; forgatás ; bonyolítás, 
összebonyolítás. 

Contortűplícátus, a, um, 
összevisszacsavart. 

Contortűlus, a, um, kissé 
zavart. . 

Contortus, a, um, összete 
kert; görbe; bonyolodott ; 

ő erőtetett. men ; felé 
ontra, praep. ellen ; felé ; 
átellenben , szemközt ; fel 
(-n); — adv. ellenben, 
viszontag ; — átellenben , 
szemközt; ellen; máskép ; 
megfordítva. 

Contraágens, tis, m. ellenőr. 

Contrábanda, e, 7. tiltott 


, dugáru. 

Contracte, adv. összehuzva. 

Contractio, önis, /. össze- 
huzás ; ljéstzsáátásb görcs ; 
— animi, csüggetegség. 

Contracítáncúla; Bi f. ő. 
vidiítés. 

Contracto, Z. Contrecto. 

Contractűális, e, kötleveli, 
szerződési. tr. 


traho; rövid; nyomorék ; 
TÁNCZOS ; SZOTOS. 
Contractus, u8, m. össze- 
huzás ; kötés,  kötlevél, 
szerződés. 
Contrádicibilis, e, a mi- 
nek ellentmondhatni. 
Contrádico, xi, etum, 9. el- 
lenmond, ellene szól. 
Contrüdictio, őnis, f. ellen- 
mondás. [mondó, él. 
Contrádictor, öris, m. ellen- 
Contrádictörlus, a, um, 
ellenmondó ; ellenmonda- 
to8. 


6 


Con 


Con 


Con 


Contrádictum, i, n. ellen- 
mondás ; kifogás. 
Contrádictus, a, um, 
Contradico. [Aitbér. 
Contrados, ötis, f. viszon- 
Contraéo, ivi, ítum, 4. el- 
lenszegül. 
Contrahens, tis, m. szerző- 
dő, szerződőfel. 
Contráho, xi, ctum, 3. ösz- 
szehuz; összegyüjt; okoz, 
támaszt; magára von; 
köt (barátságot) ; szerző- 
dik 1] KELTE lép ; 
olt (tejen; rövidiít, 
kurtit ; RAGE alienum, 
adósságot csinál; — ani- 
mum, elcsügged. 
Contrápöno, súi, sítum, 3. 
ellentesz, ellenbesit. 
Contrápósítum, i, n. ellen- 
tét. [/ennyugtatvány. 
Contrágulétantia, e, f. el- 
Contrárie, adv. ellenkező- 
; [tét. 
Contráriétas, átis, f. ellen- 
Contrário, adv. ellenben. 
Contrárium, ii, n. ellenkező 
dolog, ellenkezet. 
Contrárius, a, um, ellen- 
kező; kedvezőtlen; szem- 
közti, átelleni, [trat. 
Contráseriptum, i, n. ellen- 
Contrásigno, 1.  ellenje- 
gyez. 


Contrávénio, éni, entum, 4. [/ 


ellene jó; ellene van, el- 
lene törekszik; megszeg 
(egyezést). 
Contráventio, önis, f. egye- 
zés megszegése. Mvék 


Contráversum, adv. ellen- i 
Contráversus, a, um, dtel- ! 


leni. [dit ; ellenez. 


Contráverto, 3. ellene for- i 
Contrectábiílis, e, megtapo- " 


gatható. . [gatva. 
Contrectábiliter, adv. tapo- 
Contrectatio, önis, f. tapo- 

gatás, orzás, lopas. 
Contrectátor, öris, m. tolvaj. 


Contrecto, 7. tapint, tapo- 
gat: ellop; —  oculis,. 


szemlél. 


Contrémisco, 3. reszket, re- 


remeg; megrendül; meg- 
rezzen ; inog, ingadoz. 


I. Contréműlus, a, um, resz- 


kető, reszketeg. 

Contribűlatío, őnis, f. 820- 
rongatdás ; szorongd8. 

Contribűlo, 1. szorongat, 
gyötör. 

Contribűo, űi, ütum, d. 
összetesz; adózik; járul 
(vhez pénzzel) ; eloszt, 
feloszt. 

Contribütio, önis, f. adó ; 
adózás; elosztás, felosz- 

8. [adóbeli. 

Contribűtíonális, e, adó . . . , 

Contristatio, önis, f. meg- 
szomoritás;  szomoruság, 
bú. [Ikomor:t. 

Contristo, 1. megszomoríit ; 

Contritio, őnis, .f. szétzú- 
zás ; töredelem. 

Contritus, a, um, I. Conte- 
ro ; kopott ; töredelmes. 
Contrőversia, e, f. villon- 
gás, perlekedés, viszálko- 
dás; vita, vitatkozás, pe- 
res kérdés; in — adduce- 
re, elperelni akar (vmit); 

sine —, kétségtelenül, 

Contröversiősus, a, um, 
Deres ; villongó. 

Controversor, 12. villong, vi- 
szálkodik. 

Contröversus, a, um, pe- 

res, per alatt levő, kétsé- 

ges; villongó, viszálkodó. 

Contrőverto, 3. l. Contra- 
verto. 

Contrűcido, 2. levág, megöl. 

Contrüdo, si, sum, 2. ösz- 
szetol; taszít, vet (p. o. 
fogságba). ; 

Contrunco, 1. levág; fel- 
vagdal s megemészti (ét- 
keZ). [trudo. 

Contrüsus, a, um, l. Con- 

Contűbernalis, ís, m. e 
sátorban lakó (val, vel); 
pajtás, társ. 

Contűbernium, ii, m. együtt 
lakás ; közös lakás ; társu- 
lat, társasdg. 

Contúeor, ítus sum, 2. néz, 
szemlél; meglát, megpil- 


meg megrémül, megren-I lant; utána tát, gondot vi- 
" dül. sel 


Contrémo, űi, 3. reszket, , Contúitus, us, m. nézés, 
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szemlélés; tekintet; lá- 
tás. 

Contűúmácia, , f. makacs- 
ság, konokság, nyakasság; 
dacz ; engedetlenség ; vesz- 
tegidő, veszteglés. 

Contűmáciális, e, makacs- 
sági; veszteglési; domus 
—, vesztegház, vesztegin- 


tézet. 

Contűmax, aácis, makacs, 
nyakas, konok, daczos; 
engedetlen. 


Contűmáciter, adv. maka- 
csul, nyakasan, konokul, 
daczosan. 

Contűmelíia, s, f. becstele- 
nités; becstelenség, gya- 
lázat ; méltatlanság ; ba). 

Contűméliose, adv. becste- 
lenül, gyalázatosan. 

Contűmeliösus, a, um, becs- 
teleniítő, gyalázó; gyalá- 
zatos, becstelen. 

Contűméo, 2. feldagad; 
makacskodik. [fepufad. 

Contűmesco, 3. feldagad, 

Contűműlo, 1. felhalmoz; 
eltemet. i 

Contundo, tűdi, tűsum, 3. 
széttör, szétzúz ; ront, meg- 
rongál; zaboláz, fékez; 
megöl (időt); megver, 
elver. 

Contűor, űi, 3. 7. Contueor. 

Conturbaátío, önis, /. ren- 
detlenség, zavar ; rémület; 
elmeháborodás. 

Conturbátor, öris, m. rend- 
bontó, rendzavaró ; pazar: 
ló (vagyoné). 

Conturbo, 2. rendetlenséget 
okoz, megzavar ; háborgat; 
elpazarol. 

Conturmális, e, egy szd- 
zad- v. csapatbeli. 

Conturmo, 1. századokba v. 
csapatokba állít. 

Contus, i, m. rud, pózna ; 
kelevész, dárda. 

Contüsíio, önis, f. szétzuzás, 
széttörés; vakseb, vak- 
ütés. (tundo. 

Contüsus, a, um, l. Con- 

Contütor, öris, m. gydámtárs. 

Contütus, us, m. Z. Contui- 
tus. [fenyőtoboz. 

Cönus, i, m. kup, csürök; 


Con 


Con 


Con 


Convádor, Il. Vador, — 
Oredlás tábadi ő s. gyó- 


céhválegeo, űj, 
lábad; srdrek. ap , ési. 


üdül; érvényü 
Convallatio, őnis, 5 besán- 
TKAKGAtT] Va vő 478 
nvallis, is, f. vö 
Convallo, 2. besánczol. 
Conváso, 1. összerak, berak. 
Convectio, önis, f. ös3ze- 
hordás. 


Convecto, 1. összehord. 
Convector, örig, Mm. össze- 
hordó; utítárs. —— (veho. 
Convectus, a, um, Z. Con- 
Convého, xi, ke 3. Ösz- 


szehord ; behord. 
Convelio, d. kítép, kiszag- 
gat; széttép ; , semmivé 


tesz ; megrendit; megczá- 


fol; " famam — "becsületé- 
ben gázol; gede —, elüz ; 
signa —, elindul (had). 

Convélo, 1 
lez, beburkol. 

yság rum, pl. m. gyü- 

levész 50 

Convániens, tig, I. Conve- 
nio ; illő, alka 

Convénienter, adv. egyező- 


leg; 
Convénientía, ge, f. egyezés, 


yezés, öszhangzás ; 
illőség, illendőség. j 


onvénio, éni, entum, 4. 
összejő,  összegyül ; láto- 
. gat; megszólít ; egyezik, 
megegyezik, öszhangzik ; 


KAN /drortsagaó] vé: 
ge 820 végr 
gjA [sdlaltá tetszt 
szg nösztk; — lite, 
o táldátli pert indit (.. el 


Convenno, őnis, m. utitára. 
nventícúlum, i, n. ösz- 
eztönetek, gyülekezet ; gyü- 


sci hal önig, f. összejö- 
vetel; egyezsé Jin 826- 
gődés, szegődvény ; meg- 
ca sás ális, 
nventiőn e,  egyez- 
ségbeli ; alku szerinti; 8z6- 


b i; moneta —, egüst 


7. pengő pénz, 


1. betakar, lelep- 


Conyventionűtus, i, m. sze- 


ús gédöe 2 béres (cseléd). 

onven tius a, um, gyű- 

levész. jé 

Conventiuncúla , B, f 
kis gyü 


Convento, 27. l. Convenio. 
Conventúális, i is, m. szerze- 
tes. [alku 


Conventum, i, n. egyezség, 
Conventus, us, m. összejö- 
vetel, gyülekezet ; törvény- 
szék; törvénynap ; község; 
szerzet, szerzetes gyüleke- 

zet ; egyezség, alku. 
Convénusto, 1. szépít, csi- 
. nosit, ékit. [fenytt. 
Converbéro, 1. ver, megver; 
Converrítor, öris, m. össze- 
seprő. 
Conyverro, erri, ersum, d. 
öseszeseper ; visdkál ; Jól 


elver, megütlege 
Asse önis, f. meg- 


Jongatás ; társalgás, tár- 
dás ; ; beszélgetés ; tar- 
tózkodás, , mulatás. 


Conversio önigs, f. megfor- 
ENÉNÉ ordulat, megfor- 
dulás ; fergás; változás; 
ismétlés ; — elcsavarás ; 
megtérés ; megtérítés. 
Converso, 1. forgat 


Conversor, 1. ersalód, tár- 
salkodik ; — tartó ik , 
mulat. 


Conversus, a, um, l. Con- 
verro et Converto. 
Convertíibílis, E EMOSEKONB 
; ! Convertita, ea, m 
.] Converto, ti, sum, 3. fordit, 
ordit ; változtat ; el- 
változtat , dl, írá 
megmásit; ; fordít, irányoz; 
fordit (ra, re), használ ; 
fordít, lefordít (nyelvről 
nyelvre); tért, 
felaseráli 30 se —, áll 
megfordul; forog; válto- 
zik, elváltozik, megválto- 
zik; megszalad, megfuta- 
modik ; megtér ; — fugam, 
visszaszalad; "—viam visze 
. ezatér ; ; hostes in fugam—, 
megszalaszt. .  (dorü. 
Convestíio, 4. felruház; be- 
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e 


"9e 


j Conveseor, 3. együtt eszik. 


egseélos önis, /. dombor, 


Convexitas, alan ető, JJ. dombo- 
ruság ; boltozat. 

Convexo, 1. Il. Vexo. 

Convexum, i, n. dombor, 
domboruság, "boltozat. 


. [ Convexus, a, um, 


domboru 
sági boltalaku ; lej 


Conviátor, öris, m. utitárs. 
Convibro , 2. sebesen for- 
gat. (deli. 

Cóvicánáá; Í i, m. egy falu- 

Conviciátor, öris, mm. szi- 
dalmazó, káromló, gyalá- 
zó, becstelenitő. 

Convicior, 1. szid, szidal- 
maz ; gyaláz, becstelenit ; 
fedd, pirongat. 

Convicium, ii, n. lárma, 
zaj; — szitok, — szidalom; 
gyalázás ; ; feddés. 

Convictio, önis, f. meggyő- 
ződés, bizonyítás; együtt- 
élés, társalkodás ; ; marasz- 
talás, elmarasztalás. 

Convictivus, a, um, elma- 
rasztó, marasztaló (itéler); 
meggyőzö,  győzetes. 

Convictor, öris, m., asztal- 
társ; meghitt kás , ajtás. 

Convictus, a, um, on- 
vinco. 

SZONYA kal m. ABEL Ávogár 
vendé akoma; nöc. 
vendek A ktatáset 

Convincio, 4. összeköt. 

Convinco, ici, ictum, 9. 
meggyőz ; megmutat, bizo- 
bg. megczáfol;  elma- 
rasztal. [tés ; kötsző. 

pok ug önis, f. összekö- 

Convíólo, 1. megsért 

Conviso, 3. megnéz, meg- 
szemlél ; meglátogat. 

Convitiátor etc., (. Convi- 
ciator. [dég, lakomatárs. 

Conviva, 8, m. et f. ven- 

Convivális, e, lakoma . . . , 
vendégségbeli. 

Convivátor, öris, m. kiven- 


6? 


Con 


Cöp 


( sek vel), ette esik 

val, vely; együtt eszi 

vendég eskedik 

Cönvivör, 1. vendégeskedik, 
lakomáz. dás. 


Convőcatio, önis, f. nevé. 

Convócátorius, a, um, ösz- 
szehívó ; processus —, 
csődper. 

Convoco, 1. összehi; hi. 

Convőlo, 1. összerepül; ösz- 
szeszalad, összefut; együtt 
repül. 

Convőólüto, 1. hengerget. 

Convőlűtus, a; um, Z. Con- 
volve. 

Convolvao, vi, ütum, 3. ösz- 
szehengerit; összegöngyöl, 
összeteker ; összehalmoz. 

Convolvűlus, i i, m. szulák; 
hernyó neme, (kád. 

Convómao, űi, ítum, 3. leo- 

Convőro, 1. felfal. 

Convulnéro, 1. m 

Convulsio, őnis, 
lás, rángás, görcs. 

Conyuletvus, a, um, 9v0- 

rángatag, görcsös. 

Öonvaláus a, um, 1 Con- 

Có doblíg tí f. 
óoblíigátio, önis, ütt 
kötelezés, közös kötelezés. 

Cóoblígo, 7. együtt kötelez, 


sebesit. 


közösen kötelez. tes. 
Coóödibilis, e, igen egyi le- 
Cőőlesco, 3. Z. Coalesco. 


Cóőpérarius, ii, m. dolgo- 
zótárs, munkatárs. 


Cööpőratio, önis, /. együtt Cöpis, e, Z. Szora: 


munkálás, együtt múűúkö- 
dés, elősegélés. 
Cóőpérator, öris, m. segéd ; 


sszeg ; — paps 48 


káplán 
Csőpercülum i, n. fedő, fe- 
Cőööpérímentum, i " ab t E 


ró. 

Cöőpérfo, ű űl, tum, 4. efa, 
Cóőpéror, 1. együtt munkál- 
kodik, együtt működik , 

elősegél. 

Cóőöpertőriam, i, n. fedő, 
fedél; bortték; takaró, 
teritő ; csótár, (rio. 

Cőőpertus, a, um, 7. Coope- 

Cóoptátio, 03 f. válasz- ! 
tás, felvétel; elfogadás; be- 
fogadás ; örökbefogadás. 


. vonag- 


Cőő 
1. választ, felvesz; 
( gjegdi befogad; örök- 


cócatertio, önig, f. elren- 
dezés, rendbeszedés, szer- 


vezés ; ; szervezet; öÖssze- 
sorozás, mellérendelés. 
S7ACESÉRO; 1. rendez, rend- [ Có 


be szed, szervez; össze- 
80TOZ, mellérendel 
Cöordinátus, a, um, l. 
Coordino. 
Cóórior, ortus sum, 4. tá- 
mad, keletkezik. 


Cöortus, a, um, I. Coorfor. 


markotányosnó ; ey; 
tánczos nő (csapszéki). 


Cöphínus, i, m. kosár. 
Cophosis, i il . siketség. 
Cöpia, se, f. dőség, vagyon, 


Cöpíóla, e, 
bőség; — pl. kis hadse- 
reg. [dátja. 
Cöpior, 1. át bőven el- 
Cöpíiöse, ado. bőven ; hosza- 


san ( beszél. ). 
Cő avi. a, um, 8) Th; 
us; n ely) ; 
bőbeszédű (zdnob) terje- 
delmes (beszéd) 
Cópis, idis, /. kard. 


Cöpo, önis, m. l. Caupo. 

Cöpöna, e, f. l. Caupona. 

Copróa, e, m. bohócz. 

Copria, e, Z. Coprea. 

Z.  Cops, pis, bő, gazdag, dus. 

Copta, e, f. lepé 44 neme. 

Cöpúla, ee, J. tó, kötelék, 

tél; kötszó 

Cöpüláte, sé , egybekötve. 

Cöpüűlátio, önis, /. összekö- 
ts egyesítés ; összeadás, 


Cöpúlatíve, adv. összekötő- 


egybefoglalva. 
corn yea, 174 um, össze- 


Öötő, egyesítő. 
Cöpúlátor, öris, m. egyesítő. 
Cöpűlátus, a, um, l. Co- 


pulo. 
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; [ Cőguinátóríus, a, um, 


Cöpűlátus, us, m. összekap- 
csolás. 


Cöpúlo, 27. összekapcsol 
összeköt, egyesít; Öö ; 
esket (jegyeseket). 

Cögua, 2, f. , 

őnő. 


vibilis, e, jsgyág, fő- 
Fvénű ; emészt hető 


..gy, 


izek 
Cóguznárius, a, um, főző. 
oguinarius. 
Cöguino, 2. főz. 
SEN a um, főzési; 
kon , konyhabels. 


Cor, dís, n. szív, szü; érzés, 
érzelem, kedély; ész, el- 
me; est mihi cordi, szi- 


óra, golyó. 
Córácino, 1. krákog. 
vEKEKTBUBI a, um, " hollófe- 


kete. 
Córácinugs, i, m m golyót hab 
SERA; li, n 
Córallium, i ii, n. 1.Coralium. 
Córallum, i, n. Z. je ota 
Cöram , preén 
adv. sz [A öllek ; 
szembe ; nyilván; MESÉS 
c tüstént. 4. ális 
oramiso, 1. e 
Córax, Áácis, m holló; fat. ; fal- 
törő harczgép. 
Corbicüla, ee, f. "kosárka. 
Corbis, is, m. et f. kosár. 


Corbita, a, 7. hajó neme. 
MrESBE 1 Vl kincstár ; 


sely. 
cárbúla., ee, f. 1. Corbicula. 
Corcűlum, i, n. szivecske. 
ápr a, um, okos poékdi 
kasan, ) 


deggslsál [1 
Tlákéss; 
Cordátus , a, um, okos, 


Cor 


Cor 


Cor 


Cőriárius, ii, m. timár, 
cserző varga, tobak ; szíj- 


gyártó. 
Cörium, ii, n. bór; szíj; 
kéreg, héj ; meszelet. 
Cőrius, ii, m. I. Corium. 
Cornőölus, a, um, szaru... 
Cornötum, i, n. 8008, 80m- 
aerdő 


um, somfa . . . 
ig, m. Kürtös, 


szarvas 


Corníger, a, um, szarvas. 
Cornigera, örum, pl. n. 
szarvas állatok.  . 


elefánt öldfo 

I ú8 09 ; rákolló; 

érő, h ; marko 
(kardé) ; — copig, b 

szaru 


Cornúürius, ii, m. kürtcsi- 


poro. 
?, Corpórátus, a, um, t. 


; Corcóröítas, 
; SRV ESUBi a, um, testi ; 


kolat 
[náló.]C 


Corpülentía, e, f. testesség, 
husosság, vaskosság. " 


ító ! Corpúlentus, a, um, testes, 


Cornus, us, m. szaru, szarv. 

Cornütus, a, um, szarvas. 

Corolla, se, 7. koszoru, fű- 
zérke 


Cőörollárium, ii, n. koszoru 
(ajándékul) ; — ajándék ; 


olyomány. 
círóz ez, f. korona; ko- 
szoru, füzér; kör, gyüle- 
kezet; kerekség; kertték ; 
nap- v. holdudvar; pár- 
kány (faló) ; szél(poháró); 
orom, tető. [ro.. . 
Córönölis, e, koronai; koszo- 
Cóörönámen, ínis, n. koszo- 
ruzás ; koszoru, füszér. 
Cóőrőnámentum, i, n. koszo- 
ruvirág ; koszoru; korona. 
Córőnária, e, f. koszorufü- 
ző v. kötónöő; koszoruá- 
rusnó. [ru...; korona... 
Córónáríus, a, um, koszo- 
Córőónáríus, ii, m. koszoru- 
füző v. kötő; koszoruárus. 
Corőnátor, öris, m. koroná- 
zó ; koszoruzó. 
Cörönőőla, m, f. őszi rózsa, 
Cőrönis, idis, /. vég ; csúcs, 
orom, hegy, tető; tat (ha- 
Jóé); coronidem impo- 


1. onaz; koszo- 


"1! ruz, füzérez; ékesít, ékit ; 
k ház 


körülvesz, bekerit. 
Cőrotrophium, ii, n. lelencz- 
Corpórális, e, testi. 
Corpőrális, is, m. káplár, 
tizedes. (ség. 
Corpőórálítas, átis, f. testi 
Corpóráliter, adv. testileg. 
Corpőrasco, 3. testesül. 
Corpőrátio, önis, f. testület; 
testesülés. 
Corpórátüűra, eg, f. testalkat. 
Corpórátus, a, um, l. Cor- 
ro (poro. 
Cor- 
Corpórátus, i, m. testület 
a (ség ; tagosság. 
átia, 7. testi- 


17 2 EE S [ro8. 
Corpóricida, e, m. mészá- 
testit, testesit. 
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husos, vaskos. 
Corpus, óris, n. test; állag, 
lttest , hulla; 
tömeg ; ösz- 
hadtest ; — 


facere, testesedik. 
Corpuscúlum, i, n. testecske. 
Corrüdo, si, sum, 3. össze- 

vakar ; összekapar . 
Corrásus, a, um, /. Corrado. 
Correctio,. őnis, f. javítás, . 

NENÉSI fenyttés ; fegye- 

, Jegy. . OS 
Corrector, őris, m. javitó, 

Jjavitnok; fenyitő. 
Correctőríus, a, um, E iédttl, 

igazító ; Jfenyitő ; 

—, fenyitóhaz, fegyház. 
Correctüra, ma, f. javitás. 
Correctus, a, um, t. Corri- 

go; tiszta, hibátlan. (sztk. 
Correcumbo, 3. együtt lefek- 
Corregno, 1. együtt ural- 

kodik, együtt országol. 
Corregens, tis, m. ország- 
lótárs, uralkodótárs. 
Corrólátio, önis, f. viszony, 
viszonyzat. 
Corrélátíve, adv. viszonyo- 

san, viszonylag. k 
Corrólátivus, a, um, viszo- 

nyos, viszonylagos. 
Corrépo, psi, ptum, 3. ösz- 

szemász ; odamász, -csusz; 
oda lopódzik. — (röviden. 
Correpte,. adv. rövidítve, 
Correptio, önis, f. mégfo- 


gás, megragadás ; rövüdi- 
tés, rövid 96 ho (szótagé); 


, 
Correptor, öris, m. megra- 
, , 
Gorreptus, a, um, lZ. Corri- 
pio ; rövid (szótag). 
Correspondens, tis, m. leve- 
tező. (welezés. 
Corregpondentíia, e, f. le- 
Correspondóéo, 2. levelez; 
elel ; megegyezik. 
SEGELÉSÁPÍÓI 1.együtthanyat 


orpóro, 12. testtel ellát; Corpőrösus, a, um, I. Cor- 
. P 8 


entus. 


Cor 


Cor 


Cox 


Corresuscíto, 1. felkölt, fel- ) Corruptio, önis, J. elron- 
tás, 


támaszt. " romlás, 
Corréus, iíi, m. büntárs, romlottság ; ; élesdbitás : 
czinkos. (nevet, mosolyg.! megvesztegetés.  [lékony. 


Corridéo, 2. együtt nevet; 

Corrigin, s, f. szíj. 

Corrígo,  exi, ectum, d. 
egyenesít; javit, jobbit; 
igazit ; fenyit. 

Corripio, ípúi, eptum, 3. 
összefog ; megkap, meg- 
ragad; elragad ; mag 
ragad; dorgál, korhol, 
fedd; Összevon, rövidit, 
röviden mond ki; meghat, 
elragad (harag stb. 

Corrivális, is, m. vetélytárs. 

Corrivatio, önis, /. össze- 
vezetés (vizeké 5). 

Corrivo, 1. összevezet, egy 
árokba vezet (vize?) 

Corróbőrámentum , 
erősítőszer. 

Corróbőrátaus , a, um, l. 
Corroboro ; — etas, 
férfikor. (erősíit. 

. Corrőbóro, 1. erősít, meg- 
Corrödo, si, sum, 3. össze- 
rá 

Corrógo , 1. összekéreget, 
összeszerez. (maró. 

Corrőósiívus, a, um, etető, 

Corrösus, a, um, I. Corrodo. 

Corrótundo, 12. gömbölyít, 
kerekit. 

Corrüda, se, f. vadspárga. 

Corrügis, e, ránczos, redós. 

Corrügo, 1. ved Ji redőz, 
fás szél szed; 


1, n. 


zös raz uz, m. csatorna. 
Corrampo, űpi, uptum, 93. 


összetör ; elront, megront, [/ 


megrongál; semmivé tesz, 
tönkre tesz; észászátáágááó ) 
elcsábit ; s mÉYESZÉY ET 
Corrűo, ű űj, 3. összehalmoz, 
gyi ijt;  összedönt; bedől, 
döl, összeomlik leszakad, 
leroskad ; összeroskad , 
" — összerogy; tönkre jut. 
. Corrupte, adv. romlottan ; 
hibasan, rosszul, 
Corruptöla, e, f. romlás ; 
elcsábitás ; megvesztegetés. 
; Corruptibilis, e, roml 
romlatag. 


Corruptibílítas,  átis, fi 


Jintorgat j 


Íromlékonyság. "008 


Corruptívus, a, um, rom- 


Corruptor, őris, m. rontó ; 
csábító; megvesztegető. 
Gsznplártas 

[runipo. 
Corruptus, a, um, Il. Cor- 
Cors, Z. Cohors. 


ához Cortex , Ícis, m..et f. héj, 


kéreg; fakéreg; parafa; 
bori ék, takarék, külseje 
, omnek. levélboríték. 
.  levélczim ; 


lik ; villog, csíllo j gebe- 
sen forgat. 

Cöruscum, i, n. villám. 
Coruscus, a, um, rezge, 
rezgő, reszkető ; csillogó. 

Corvinus, a, um, 

Corvus, i, m. holló ; faltörő ; ; 
csáklya ; sebészi műszér 
neme: (Cybele papjai. 

Cörybantes, " ium, pl. 

Cőöryegus, i, m. kén 

Cörydáklás, i, m. dubos pa- 

cz Vááká 
Űry. étum, i, n. mogyorós. 

jszésssző vő S "mogyorófa; ; 


Corymbifer, eges 
tartó; bogyót 
Cörymbus, 1, m. 1. gyűmöles-[C 

bimbó, vir 
Cöry heus , 1, m. fő, ető: 
ös kelő, vezér. 988 

Ő tus, 1, m. tegez ; nyi 
Cöryza, m, f-n 8 


um bogyó- 


késelő 82 


ékesítő ékítő C férfi, nő age 
: 86 


a, um, rontó; f 


, fCostátus, a, um, 


Cos, cötis, köszörükő 3 
; ada. 38 


HÉÉ BÜSE a, um, szépítő, 


Cosmetria, e, /. ékitő Ét 
Cosmfícus, a, um, világ . . 
v 


Como ú i, m. vilá 8 
SIGORIBSKÉPTSAI g, J. világ: 
rajz. 


Cosmó hus, i, m B - 
omóstt Re, ; ág 
Cosmópoltta, R, m. vi 


polgár. : [dágpolgáriság. 
Cosmópólitismus, i i, m. vi- 
Cosmugs, i, m. disz, ék, ékes- 
súg; kendőző, " arcafesték ; ; 
(mesz. 


g: 
el Filoeslő, is, m. kopogó ter- 


. ) Cossug, i, m. l. Cossis. 

, ! Costa, e, f. borda ; oldal. 

új ezés, 
vaskos. (fejtés. 

ka, ! Cötaria, 2, f. köszörükő- 

Cötüríus, ii, m, köszörűs. 

; [Cőthurnátío, önís, aZ $20- 
TIONGTOKE tragikat elő- 


ds 

Cöthurnátus, a, um, szinsa- 
ruval ellátott; szomorujá- 
6 sg szomorszerü, tragi- 


GORLAKÉL] i, m. vadászsa- 
Tu ; görög sara jégzlelbáéne ma- 


Játák; fe nő írásmód, — 
tp / fe 18 
Cotidic ete. , l. vár sáv etc. 
Cötönég, e, ,f. nadálytó. 
Cötönéum, i; n. birsalma. 


m. [ Cötörla, e, f. 1. Cötaria. 


Cottábus, 1, m. játék neme; 
csattanás, ütés. 

Cottána, védte Pl. n. asz 

cítüla, ze 
(egy fél segtáríus). 

jetásépáká , y ii , n. Hl 


Öszenüke fcis, f I. Cora. 


Cox 


Crá 


Cré 


Coxim, 7. Cessim. 
Crabro, önis, m. lódarázs. 
VESESS 2, f. kaszanyüg- 


Crácens, tis, karcsú. 
Cráma, átis, n. elegyített 
" nedv; vizes bor. 

Crambe, es, f. kel." 
Cránium, ii, n. kaponya; 


UTrápúla, e, f. bormámor. 
Crápúlátus, a, um, mámo- 
T08. (mámoros. 
Crápúlentus, a, um, bor- 
Crápúlösus, a, um, részeges. 
Cras, adv. holnap. 
Crassámen, Ínis, n. Il. Cras8- 
samentum. 
Crassámentum, i, n. szál- 
ladék, sűrű üledék; vas- 


tagság. 

Üjadse ad; súrún; vasta- 
gon erősen ; durván, eget- 
enül ; homályosan. 

Crassegco, 3. sürüdik ; meg- 
vastagodik ; kövéredik. 

Crassifico, 1. sűrit, megsű- 
ri; vastagít, megvasta- 
git; kövérit. 


Crassipellis, is, m. et f.g 


vastagbóőrű ; botor. 
Crassítas, atis, /. 1. Crassi- 

tudo, tudo. 
Craspítíes, ei, 7. 7. Crassi- 
Crassítüdo, inis, /. sűrűség; 

mar agság ; üledék, szálla- 


[dagerü. [ 


Crassívénius, a, um, vas- 
Crasso, 1. sűrit, megsűrüt ; 
vastagít, megvastagiít. 
Crassus, a, um, sűrű ; vas- 
tag; kövér, durva, go- 
romba; esetlen ; ügyetlen. 
astínus, a, um, holnapi; 
Citagi is, /. kosb 
rategis, is, /. kosbor. 
Tales, vh TA keverő 
ény ; olajedény; tölcsér 
(tűzhányó h d). 


Cratéra, e, 7 védek viz- 
önággálálsll, öblöny; tl. Cra- 
r 


Crütes, is, /. cserény; sö- 


vény ; rostély, rács ; boro- 


na; rőzsenyaláb; — fa- 
vorum, mézsgejt. 


Crütentérium, ii, n. vas-T 


macska (tüzhelyen). 


Crátícius, a, um, /ont;! Crédúlítas, átis, 7. hiedé- 


rácsdad, rostélyalaku. 
Craticúla, e, f. cserényke; 
. kis rostély, rácska ; boro- 
nácska. 
Crátio, 4. borónűl. 


Cratítius, a, um, Z.Craticius. [/ 


Craugos, i, m. harkály. ; 

Créabilis, e, teremthető, al- 
kotható. 

Créagra, e, f. abárló-villa. 

Créamen, inis, n. teremtés ; 
teremtmény. 

Créátio, önis, f. teremtés, 
" alkotás; választás (hiva- 

" talra); nemzés. i 

Créátor , öris, m. teremtő, 
alkotó, szerző, alapitó; 
választó ; nemző, apa. 

Créátrix, icis, 7. alkotó, 


szerző, alapító (nő); anya. [/ 


Créatüra, e, f. teremtmény. 
Cröber, bra, brum, gya- 
kori; sok; sűrű; 


Crédentiális, e, litterse —, 
megbízólevél, bizovány. 
Crédentionáles, ium, pl. 7. 

bizovány. (közhitelű. 
Credibilis, e, hihető; hiteles, 
Credibilítas, atis, A. háhető- 
ség; hitelesség, közhite- 


lesség. 
Credibilíter, adv. hihetőleg. 
Credítívum, i, n. megbizó- 
levél. 
Credíito, 1. hisz. 

Credítor, öris, m. hitelező. 
Crédítum, i, n. hitel; hite- 
lezmény, kölcsön. í 
Crédo, 
. bizik; biz (ra, re), rábiz; 

hitelez, kölcsön ad; hisz, 


(ak, nek, vmit). 
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) Crépido 


i, Ítum, 3. liisz, 


tart, vél; hisz, elhisz 


kenység. 
rédülus, a, um, hiedékeny ; 
minek könnyen hihetni; 
hihető ; bizalmas. 
Crémütio, önis, f. égetés, 
megégetés. (megegető. 
Crémaütor, őris, m. egető, 
Crémütum, i, n. égettbor, 
pálinka. 
Crembálum, i, n. doromb. 
Crementum, i, n. növés, 
.  öregbedés. 
Crémium, ii, n. forgács, szi- 
. lánk (tüzré való). 
Crémo, 1. megéget, eléget. 
Crémor, öris, m. sűrú nedv 
v. lé égjssékásts állati v. 
növényi anyagé). 
Créo, 17 teremt ülköl ; okoz, 
szerez, tdmaszt; nemz; 
választ ljjázááátttlás b 
Créódata, e, m. husárus, 
mészáros. 
Crépax, ücis, harsogó; ro 
bogó, zörgő ; nyikorgó. 
Créperum, í, 1. kömálj 
Crépérus, a, um, homályos ; 
bizonytalan, kétes. 
Crépicúlum, i, n. 1. Crepi- 
dulum. 


. [ Crépida, e, f.papucs, saru. 


1 


Crépidárius, ii, m. czipó- 
varga, czipész. 
Crépidáatus, a, um, papu- 
" " 0808, CZÍDŐS. I 
ís, f. kiálló kő- 
szál (p. 0. vizbőD ; pár- 
tázat, káva; töltés, gát, 
artoldal; rév; alap, ta- 


ap. I 
Crépidúla, e, /. papucská. 
Crépidúlum ,; ii, n. fejék, 

fejékesség. 
Crépiítácillum, i, n. ke- 
. lepke; csörgőcske. 
Crépitácúlum, i, n. kelep; 

csörgő, csörgetyű, — 
Crépito, 1. csörög, csörtet, 
. zörög, recseg; csikorog; 

korog (has). 


recseg ; korog, ; 
pattan, elreped ; poszszant; 


Cré 
zörög, csörtet; fecseg ; 
szüntelenül emleget. 


Crépulus, a, um, csörgő, 
zörgő ; nyikorgó, recsegő. 
Crőpundia, örum, pl. n. 
csörgő, csörgetyű ; csörgő 
hangszerek. " Talkony odsk 
Crépüscúlasco, 3. elek. 
Crépuscúlum, i, n. szürkü- 
let; esthajnal, alkon 
Crescentia, g, f. növés, ne- 
vekedés, gyarapodás. 
Cresco, övi, étum, J. nő; 
nó, növekedik; születik; 
szaporodik, nagyobbodik; 


emelkedik ; árad (viz);iCri 


előmegy, tekintetet nyer. 
Srlés ) e Tf. agyagos föld ; 


Cs; a, um, kréta . 
Crőtátus, a, um, brétás; 


ciháte dina, g, f. 

Crötio,  önis, f. örökség 
. iránti nyilatkozat; örök- 
ség. 

Crétősus, a, um, krétás. 

Crétűla, e, /. kréta, kréta- 
darabka. 


Crétűra, e, f. polyva, ocsu, 
alj ; dercze, korpa. 

Crötus, a, um, Z. Cresco; 
rostált, szitált. 

Cribello, 1. I. Cribro. 
Cribellum, i, n. kis rosta, 
kis szita. (szita . 

Cribráríus, a, um, rosta . . 
Cribrárius, ii. 98. rostacsi- 
náló, szitakötő. 
Cribro, 2. rostál, szitál. 
ibrum, i, n. rosta, szüa. 
Crida, ax, /. bukás, tönk. 
Cridális, e, bukási, csőd . . 


Cridatarius, ii, m. bukott, 


bukott. 

"Ürimen, Ínis, 72. bün, bdüntett, 
gonoszság, vétség ; vád, 
rágalom,  becstelenités ; 
szemrehányás ; — ürügy ; 
rágalom tárgya, szemre- 
hányás tárgya; erimini 
dare, szemrehány, vádol ; 
es8e Ín ecrimine, vádolta- 
tik. (tető, fenyi 53é 

Crimínális, e, bűnvádi, 

Criminalista, m, m. bünj 09- 
értő, bünjogtaniító; bün- 
peres. 


Cri 
f. królalá 


Cri 


Criminálíter, adv. bünvádi- 
lag. [vádlás; rágalmazás. 

Criminátio, önis, f. 

Criminátor, öris, m. vádoló, 
rágalmazó. 

Crimino, 27. BA Criminor. 

ak. [ Criminor, 1. vádol; szid, 

gyaláz, rágalmaz. 

cAinínőse, adv. vádolólag ; 
r 

Craminősús, a, um, vádoló, 

rágalmazó; vádolást ma- 

ga után vonó. 


ju. 
aésátegy a, um, liliom . 
cska ig 798188 7 el- 


Crispisulcans, tis, kigyódzó. 

Crispítüdo, ínis, /. rezgó 
mozgás. 

,Crispop 1. fodorit, göndörü, 
kondortt ; borzasít; be- 
hint; rezget, rezgő moz- 
gásba hoz; forgat. 

Crispüűlus, a, um, 
bodor ; mesterkélt és). 

Crispus, a, um, fodor ; gön- 

haju; mesterkélt (be- 
98. borzas, érdes ; rez- 


CHsta, e, f. tara Hg bub, bó- 
bita ; f. forgó to bokréta. 
Cristátus, a, um, tarajos ; 


búbos. 
Cristúla, ge, 7. kis taraj), 
búbocska ; forgócska. 


Critse, árum, pl. m. birák. 

Criterium, ii, n. $smerető 
jel, ismerv. 

Crithe, es, f. árpaszem; ár- 
pa (szemen). 

ár edáásláket 8. f. PRÉS HÁLA 


Crítíca, e, f. bírálat núbi. 
88 


Crű 


Critícus, a, um, ágát 
(nap, jós áaka AAL AT E 


ve szél, yes ; múbirálati, bi- 
rálati. 
Critícus, ii, m. bíráló, 


itész, múbiró, kritikus. 
SZEÓGAHO; önis, f. t. Croci- 
(szinű. 
Crócátus, a, um, sáfrány- 
Crőcéus, : a, um, sáfrány . . 
sáfránynemü ; sáfrány- 
szinű. 
Crócínum, i, n. sáfrányola;. 
Crócínus, a, um, l. Cro- 
ceus. 
Crócio, 4. károg. 
Crócítátio, őnis, Ta károgás. 
Crócíto, 2. I. Crocio. 
Crócitus, us, m. károg 
Crócódilea, e, 5 krokodil 


ganaj (g 
 [ Crócó ggágy 2. um, kro- 
kodü . krokodili; al- 


nok ; csalfa i fogárd. 
Crócódilion, ii, n. csüküllő 
,. ] orócődítas, s e lekesásáel 
rócöta, e, f. safranyszinü 
női diszruha. festő. 
Crócötárius, ii, m. sárga- 
Crócotta, e, f. vadállat ne- 
me Aethiopiában. 
Crócötúla, a, f. t. Crocota. 
Crócum, i, n. sáfrány ; sáf- 
rányszin. 
Crócüta, e, f. tl. Crocotta. 
mert Tügyő : pl. "fü e sésdá 
ülfügg ű ő 
(több gyöngyből Készült), 
Crótalistria, e, /. zörgetyű 
tánczosnó ; gólya 
jajesésezi i, n. sör etyü, 
8. 
Crűdizbílis, e, ijyölvelmen, 
Crúciábílítás, átis, f. gyöt- 
relem, kin. (rő, kinzó. 
Crűciábundus, a, um, gyöt- 
Crűciámen, ínis, n. gyötre- 
ő (ciamen. 
Crűciámentum, i, n.Z. Cru- 
Crűciárius, a, um, kínos. 
Crűciárius, ii, m. megfeszi- 
tett; akasztófavirág. 
Crűciátor, öris, m. gyötrő, 
kínzó. 
Crúűciátus, a, um, keresztes. 
Crúűciátus, us, m. gyötre- 
lem, kin. 


Crű 


Cru 


Cüj 


Crűcifer, i, m. keresztes, 
kereszthordó ; krajczár. 
Crűcifigo, xi, xum, 3. meg- 
feszít, keresztre feszít. 
Crúcifixum, i, n. feszület. 
Crűcifixus, a, um, Z. Cru- 


cifigo. — [keresztre feszit. 
Crűcio, 2. gyötör, kínoz; 
Crüdélis, e, "legyetlén; ke- 


egi b 
Ürüdölítas, aátis, ./. ke- 
gyetlenség, keménység. 
Crüdölíter, adv. kegyetlenül, 
keményen. (sulyosbul. 
Crüdesco, dűi, 3. növekszik, 
Crüdítas, atis, f. nyerseség ; 
durvaság, bárdolatlanság; 
ég. 
Crüdíto, 12. vájt emészt 
(gyomor). , 
Crüdus, a, um, nyers, fót- 
; ér ; zsenge, zöld, 
nem fonnyadt (ag); ele- 
ven, erőteljes (öregség); 


(eye, elésénáj (rab); 
; eleven, Y] ( 8609; 
. durva, kemény, dbast, 
kegyetlen ; vad; véres. 
Crűentátio, onás, f. meg- 
vérezés. 
Crűente, adv. véresen; ke- 
Ji te 


Crüenter, adv. t. Cruen- 

Crűento, 1. megvérez, vé- 
rengz ; veresre fest; meg- 
fertez. 7 


Crűentus, a, um, véres; 
kegyetlen; vérszomju, vé- 
rengző; vérszinű, vérve- 
res. (pénzzacskó. 

Crúména, s, J. erszény; 

Crűmentáríus, ii, m. er- 


j2 ártó. 

Crűménisőca, 2, m. zsebeló, 

Crűor, őris, m. vér. 

Crűpellárius, ii, m. vértes 
bajnok, vasas. 


tetlen régi j nyers, éget- 


Crürálig, e, lábszár . . . ,! 


Crürifráű um, ii, n. lábszár- 
törés ; kereken-törés. 

8, erüris, n. lábszár ; 
szegett; aderék alré- 


Cruscüűlum, i, n. lábszáracs- 
ka 


Crusma, átis, n. hang, 
hangzás, zenemű (húros 
hangszeré). 

Crusta, a, f. kéreg, héj; 
emeltművűü ékitmények. 


Crustácsa, örum, pl. n.[ 


kagylók, héjjas állatok. 
Crustárius, 4, m. dombor- 

műves, emelt műveket ké- 

szítő. (Crustacea. 
Crustáta, örum, pl. n. l. 
Crustátus, a, um, kérges; 


ja . 
Crusto, 1. kérgez, héjaz. 
Crustósus, a, um, kérges, 
héjas. héjacska. 
Crustúla, e, f. kérgecske, 
Crustúlárius, ii, m. ostya- 
sütő; bábos, mézeskalá- 
c808 ; czukrász. 
Crustúlata, 2, f. pástétom. 
Crustúlum, i, n. ostya; mé- 
zeskaldács ; 4 cz süte- 
mény. 
Crustum, i, n. sütemény; 
Crux, üűcis, f. kereszt; kín, 
gyötrelem; akasztófavirá- 
ga; — pendula, szekér- 
rud; abi in malam eru- 
cem, vigyen el a manó! 
Crypta, ae, f. földalatti bol- 
tozat ; serdolt. 
Crypticus, a, um, föld- 
i, rejtett. 
Cryptóportícus, us, f. fe- 
dett csarnok, földalatti 
boltozat. 
Crystallína, örum, pl. n. 
istály-edények. 
Crystallinus, a, um, kris- 
tály . . . , jegecs . . . 
Crystallum, i, n. kristály, 
Jegecs ; 1. Crystallina. 
Cúba, 2, f. gyaloghintó ; 


Cúbátio, őnis, f. fekvés. 
Cúűbátor, öris, m. lást 
Cúbátüra, e, f. Z. Cubatio. 
Cűbiícúűláris, e, szoba . . . , 
szobabeli; háló . . . 
Cúűbiculárius, a, um, $z0- 
ba . . . , szobabeli. 
Cúűbícúlárius, ii, m. komor- 
Cúűbícúlátus, a, um, szobák- 
kal ellátott. ([lőszoba. 
Cúbícúlum, i, n. szoba; há- 
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(nok. [/ 


Cúűbícus um, köb ... 
köbös. j 


Cúűbítal, is, n. 


y 

Cűbítio, önis, 7. fekvés. 

Cúbítissim, adv. fekve 

Cúbíto, 7. fekszik; heverész. 

Cúűbítőrius, a, um, fekvő..., 
Jfekvési. 8 

Cúbítum, i, n. 7. Cűbitus, i. 

Cúbítüra, a, f. fekvés: 

Cúbítus, i, m. könyök; haj- 
lás (könyökded). — . 

Cúűbitus, us, mm. fekvés ; 
fekhely. 

Cúbo, úi, ítum, 1. fekszik; 
betegen fekszik ; lefek- 
sztk. köbszám. 

Cubus, i, m. köb, koczka ; 

Cúűcúűba, 2. 7. bagoly. 

Cúculla, ee, f. t. Cúcullus. 

Cúűcullio, önis, m. 7. Cu- 
cullus. 

Cúűcullus, i, m. csuklya, ká- 
pa ; barátköntös, csuklya; 
csucsony, papircsuklya. 

Cúcüűlo, 2. kakukol. 

oleseszágá 1, "y fősőedén 
úcúma, x, f. fózóedény. 

Cioúmolla, s. / kazánka. 

Cúcumer, éris, m. Z. Cucu- 
mig. id. 

Cűcűmérárium, ii, n. ugor- 

Cúcűmis, is et érig, m. ugor- 
ka. [pöly. 

Cúűcurbíta, s, f. tök; kö- 

Cúcurbítáríius, i, m. tökter- 

ő özés 


Cúűcurbítátio, őnis, f. köpö- 

Cúűcurbítinus, a, um, tök...; 
töknemü, tökded. 

Cűcurbíto, 2. köpölyöz. 

ir vs vslák z, f.tököcske; 

öly. 

Cücúrió, 4. kükorikot. 

Cüűcurrio, 4. 7. Cucurio. 

Cucug, i, Z. Cuculus. 

Cüűdo, di, sum, 3. út, ver; 
csépel; ver (pénzt), bá- 
yol; kokol. 

Cüdo, őnis, m. bórsísak. 

Cuicuimődi, bármily, akár- 


milyen. : 
Cüjas, átis, hova való? 


Cüj 


Cul 


Cüűn 


Cüjus, a, um, kié? 
7 ademodi Z. Cujuscun- 


yen 
Cnjuseunű uémődi, akármi- 
Cüjusmódi, milyen, minemű. 
Cüjusmódicungue, I. er 
cúngnuemodi. 
Cüjusnam, anam, SátÉsE 
Cüjusvis, avis, umvis, 
oda f 
cíta, 2, árna, ván- 
kos; derekat y 
Culcítella, ze, f. párnácska. 
Culcitra, e, ! I. Culcita. 
Culcítúla, e, J. Z. Culcitella. 
ESSLT örum, pl. n. ko- 


cáléum, i i, n. Z. Culeus. 

Cüléus, i, m. tömlő; husz 
akó (bormérték). 

jisossi Ícis, m. zal ti- 


Cúlinár 
inas. 

Culléus, i, m. Z. Culeus. 

Culmen, Ínis, n. tető, csúcs, 


orom. 
Culmino, 1. tetéz ; tetőz, leg- 
. felsőbb ponton c áll. 
Culmus, i, m. fűszár, gab- 
Tetezáéástk igás lteságe 
Culpa, e, 7. hiba; kEhLl 
Cuipabílis 7 8 
méltó 2 öni 
a MAGOS 


HEZ 1. vádol; fedd, jéé 
Culta, örum, pl. n. vetések. 
Culte , adv. ékesen, csino- 
sán. (ves. 
Cultellárias, ii, m. késmü- 
kivesz jasták a, um, késded; 
éles, hegy úg? Vb a kés). 
Cultelto, 2 1. élesít; kés for- 
mára csinál; enit , 
I eyg get ( ( földet száníva). 
ejásáil 1, m. késke, kis 


e, feddésre 
endő. 


Culter, i i, m. kés. 

Cultio, önis, Jf. művelés; 
tisztelet. 

Cultor, öris, m. művelő ; 
oktató, képző ; tisztelő ; 
gondviselő ; lakó, lakos. 

Cultrárfíus, ii, m. áldozatölő; 
késművegs. [késded. 

Cultrátus, a, um, késes; 

Cultrum, i, n. 7. Culter. 

Cultum, i, n. művelt föld. 

Cultüra, e, f. művelés; ter- 
mesztés, tenyésztés; mü- 
velődés; műveltség ; tiszte- 
let. (nos, diszes, tisztes. 

Cultus, a, um, T. Colos; csi- 

Cultus, us, m. művelés ; te- 
nyésztés; képzés; képzett- 
ség, műveltség ; disz, csin, 
csinosság, tisztesség; vi- 
hee eddlsál ) tisztelet ; 


Cúlulius, i, m. bögre, csu- 
por ; pohár, serleg. 

"[cálus, 1, m. al el, far. 

Cum, adv. mikor, midőn ;— 


aep. val, vel; — dicto, 
min járt , csakhamar ; ; 
esse — imperio, legfőbb 


hatalmat gyakorolni; guid 
mihi — re, mi közöm a 
dologhoz ; —, conj. hogy 


édikek alektésk Eg 
ha; mióta ; ; het, jú. 


bár, noha ; minél; — cum, 
mind, — mind ; —tum, va- 
lamint, ugy; — primum, 
mihelyt. (ha 
Cümatile, is, n. vizszinű Tu- 
Cümátílis, e, tengerszinü, 
vizkék. 
Cúméra, e 2, f. élésláda, ham- 
Cűminatum, i, n. kömény- 
leves. nyes. 
, [ Cűminátus, a; um, kömé- 
. [ Cáminum, i, n. kömény, 
Cummaxime, adv. épen; 
különösen, főké sk 
Cummig, is, f. mézg 


Cumprime, adv. főképen, 


különösen. (prime. 
Pálsssk sto Túl adv. Z. Cum- 
Cumgue; 7. Cungue. 
Cűműlate, adv. halmozva, 

kákél, gazdagon ; fele- 


Cúműlatim, adv. l. Camu- 
late. 
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ír. [ Cűnéatio, önis, f. é 


Cűműlütio, önis, f. hal- 
mozás. [tan, összesen. 
Cűműlative, adv. "halmozot- 
Cűműlativus , a, um, hal- 
mozott, ÖSSZES. (1o. 
Cúműlütus, a, um, Z. Cumu- 
Cűműlo, 2. halmoz, össze- 
halmoz, összehord; hal- 
moz, tetéz; ünegbát, szu- 
m, halmaz. 

cémúlus, i, B Krdlkés. ha- 
Cűnábűla, örum, pl. n. böl . 
cső; eredet, kezdet; fé- 
szek; a primis cunabulis, 


gyermekség óta. 
Cüng, árum, pl.f. jö snbka 
fészek. [delmes. 


Cunctábundus, a, um, kése- 

Cunctális, e, közönséges. 

Cunctámen, ínis, n. kése- 
delem, késedelmesség. 

Cunctanter, adv. késedezve, 
késedelmesen. 

Cunctátio, önis, /. késede 
zés, késedelem. 

Cunctátor, őris, m. késede- 
ző, késedelmes ; figyelmes, 
gondos. 

Cunctípárens, tis, m. et f. 
mindenek atya ; mindenek 
anyja. ható. 

Cunctípőtens, tis, minden- 

; ! Cuncto, 1. t. Cunctor. 

Cunector, 1. késedezik, ké- 
sedelmezik ; kételkedik , 
haboz ; kérd, kérdez. 

Cunctus, a, um, mind, egész, 
öszves; pl. mindnyájan. 

Cúnéatim, adv. ékdeden; 
ékenként. yezés. 

ed he- 

Má vö a, uwa, ékded; 


cúnés B-s DK ékez, va. 
ver (ba, be) ; ez C(ék- 
dedre ); Be —, a 


Tólús. i, m. ékecske, 
kis ék. 

Cűnéus, i, m. ék; ékdeden 
felállított hadser ; szeg- 
letkő ; zárkó ; néz ; ékded 
ve (színházban); vaköski né- 


Cúrictlnríus, lú, m. tűzak- 

Cűnicúlatim, adv. csődeden. 

Cűniculösus, a, um, bar- 
Jangos. 


Cűnicúűlus, i, m. tengeri 


Cür 


Üur 


. nyúl; földalatti menet , 
üreg, barlang ; 
akna; alag, " bányame- 


net; csatorna, árok ; cső. 
Cunnus, ij, m. nőt szemérem 
test. 


ás VOL 9ÁL GENT  gondos- 
dás; gondviselés ; ápol- 
fi gyógyítás 
szelet kén kin, tás 


Cúrabíis, e, ran gyó- 


Cungue, adv. akármikor. ICüráte, adv. gondosan B 
Cün arum, ff. pl. kis szorgalommal. 
bölcső, 3 i a. ] Cürütela, e, nolsas gondosko- 
Cüpa, s, /. kád, hordó, dás; gond? 
Cűpödia, g, 7. ny . [ Cürátio, önis, f. S gokdöskő 
Cúpedia, örum, pl. n. cse- jatsart a dd, táj gyógyítás; 
mege, nyalánkság. gondviselés. 
jr esve arum, pl. f. 1. Cűrátor, oris, m. gondvise- 
létére örum. lő, gondnok; felvigyázó ; 
Cűpé kellet ii, m..lI. Cu-i  — corporum, czéhmester. 


Pedinari 


Cápsdinártas, 1, m. csuk- [Cüra 


rász, cs 


AE Cadedtes Ínis 97. Z. 1. Cupido ; Cürax, 


Cüpella, ee, )f . hordócska, 
tonnácska. 


Cűpide, adv. kívánva, v 
va; sovárogva ; Hrdásr édi 

Cúű pidínőus, a, um, cupidói. 

Cúpidítas , atis, J. vágy, 
vágyodás, kiwánság, 80- 
várgás. 


ZCmi o, eine J. zés LAkpélt 


cánia tán 538 A sztese; ágyó, ki 
pidus, a, úm, v 1- 
vánó, sovár. vánva. 
Cűpienter, adv. vágyva, ki- 
Cú 10, fvi v. ii, itum, 3. 
án, ohajt; vágy, sová- 


i, n. Cziprus- 


0. 


( 
:Cnpressinus, a, um czi- 
pros tet us, f. cziprus, 


Cup us, j. um, réz . . . 
prinus, a, um, Z. Capreus. 

Caprum, i, n.-réz. 

SERElS e, elt ás l. Cupella; 

cí a 


Cíúra, e, f. gond, gondos- 


ado. miért , minek, ! Cüro, 2. 


Cüratoria, : 2 J.gondnokság. 

gondvwise- 
[gatmas. 

ücis, gondos, szor- 

Curcúűlio, önis, m. zsizsik. 

Curcűlíuncúűlus, i, m. zsi- 
zsikcse;  haszontalanság, 
csekélység. 


Cüria, a, .f. osztály, curia 
rózsák ); tanácsház ; 


tanáesgyűlés; nemestelek ; 
kapnék, főtörvény- 


Cüriális, e, osztálybeli ; ud- 
vari; nemestel. ; főtör- 
vényszéki. 

Cürialis, is, m. udvarnok. 

Carfálista, g, m. udvartel- 


Cürlatim, ád. cétdskást: 
Cüriátus, a, um, curiákra 
osztott ; comitia curiata, 
ülés, hol a szavazás 
d Pe curiánként jövök úi 
ürlo, önis, m 1- 
kiáltó, hirdető ; gondepest- 
tett, búepesztett. 
Cüriöse, adv. gondosan, 
szorgalmasan ; kiváncsi- 


gs ösítas , atis, f. 
sság ; kíváncs 
Cáriósülus . 8 fate. kic 
váncsi. 3 
Cüriösus, a, um, gondos; 
kiváncsi, kandi; . elaszott, 
sovány. 
Cüriősus, i, m. kém, 
esalággót a, um, gondteljes. 
golt, gvidol sal vel; 
ondol (val vel 
bsketik (felől) ; . : . 
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lés ; ápolgatás. 


gon 


; gond,i 


.! Currento, 1 


Cursöríia, ee, 


tat, . . . tet, rendel; sze. 
rez; tisztel, becsül; non 
cGuro, nem bánom, nem 
gondol tok vele. [dúz. 
Círötröpheum, i i, n. lelencz - 
Currax, ácis, futó, gyors. 
Currentüles, íum, pl. f. 
körlevél, ét. 
. köröztet, hir- 
Curricüűlo, adv. sebesen. 
Curricüúlum, i, n. futás, sza- 
ladás; pálya; pályatér; 
ályázás, versenyezeés; pá- 
yaszekér; könnyű kocsi 
Curro, cűcurri, cursum, 9. 
fut, szalad. 


"Cürrűca, 8, f. poszátabille- 


ény ; 

círrülis. Aonsalta 

Currus, us, m. szekér, kocsi; 
előt); hajó tovak (kocsi 
előtt) ; 

reim, 681 ká sebesen, gyor- 
"dás. 

Cursio, önis, J. futág, szala- 

Cursítátio, önis, f.futkosás, 
szaladgálás. - 

Cursíto, 1. futkos. ; 

Curso,. 2. fetos, szaladoz. — 

Cursor, őris, m. futó, szala- 
dó; futár, futnok; ken- 
gyel utó; pályázó, ver- 
Tényeő. [gyorshajó. 

. sebes v 

ás eleg; ee, J. futás, szala 

MIULSAS ug, m. futás, szala- 

dás ; mozgás; ut; j. alom; 
menet, menete ; folyam, 
árfoly am; - té pubi teus , 
posta; est in cursu, fut, 
szalad ; ; folyvásttart ; ; for: 
galomban van; cursum te- 
szd , , egyenes irányban 
Imegcsonkit. 

Carto, 1. kurtit, rövidiít; 

Curtus, a, um, kurta, rövid; ; 
csonka. 

Cűrülis, e, szekér . . . 
kocsi , . . ; szekéralaku ; 
futó; gella —, szék neme 

lop pradtor a consú- 
ok, praetorok stb. szá- 


Curvabilis, e, görbithető, 
hajtható, hajlékony. 


aj. 
Curvámen, inígs, n.  jörbü- 
tet, ivület. 


Cur 


Cyc 


Dae 


SZERV ELHS önis, f. görbítés ; 


Curvatüra, me, f. görbeség, 


görbület, hajlat, twület. 
Curvo, 1. ergetes görbit, 
Fehajt, meg 


Cnrvor, öt őris, ma görbeség. 
Curvus, a, um, görbe, gör- 
bitett; hajlatos, ívületes; 
görnyedt. pénzverés. 
Cősio, önis, /. ütés, verés ; 
Cüsor, őris, m. ütő, verő ; 
Péngverő. 
Cuspídátim, adv. egyesen. 
Cuspido, 1. h hagy 
MV ga 
ulánk ; 89 ; 
F. syáte; Téndosá Fr azmtgony; 
Custödöla, ma, f. zt. Custo- 


Custödía, me. f. őrizet ; ál; 
ság, d ságáaák ÓT, tőr 


Fezezt ke NET li, 92. Céhele 
Custödio, I Ivi, ítum, s óriz; 
megőriz ; tart 0. 
szóbál yt). jilígó jd 
Custödite, adv. ovatosan. 
Custos, ödis, m. ór ; ór, őr- 
álló ; öné felügye- 
ló; orzó; — telorum, 


föld szin. (vizkék. 
Cyánőus, a, um, vigszinü, 
Gyánus, i, m. kék drágakő 
neme ; imola, bazatsra 
Gyáthisso, 1. bort töltöget, 
pohárnokoskodik. 
Gyáthus, i i, m. ivócsésze, po- 
ír, serleg ; mérték neme. 
GCybéa, eg, f. szállitó hajó 
neme, C 
GCyböus, a, um, navis —, 7. 
Gybiaárius, i ii, m. sóshalárus. 
Gybium, i ii, a. tinnhall. 
Gychrámus, i i, m. madárfaj. 
Cyelámen, Ínis, n. csicsóka; 
türtszírom. 
. Cyclaminon, i, n. l. , dmen. 


men. men. 
gyelaminos, i zás 
yol a8, ádis, /. 


1, Káin ft női ps 3 


peny. 
Cyclícus, a, um, kerek, kör- 


; [ Cymbium, ii, n. kis csónak; 
csónakdad 


; Cynanthrő 


bea. MTE 


pe Féákez br —, irók, 
kik a ege gyűjtöge- 
ték ( régtekn 2. 


Cyelus, í, m. kör, időkör, 
ilyakör. 


pa 

Cyeneugs, a, um, hattyu . 

Cyenus, i, m. 

Cydöníus, a, um, malum —, 
birsalma; arbor —, birs- 
almafa. etc. 

Cygnöus etc, l. Cyeneus 

Cylindrácéus, a, Ms hen- 
gerded; henger 

Cylindrátus, a, um, L. Cy- 
lindráceus. 


o. [ Cylindrus, i, m. 

Cymba, 2, J GES ző sajka. 

Gyut DO EHBER, e, m. czimbal- 
[mos (nő). 

Oymbálistria, 2, f. czimbal- 

Cymbálum, i, n. czimbalom. 


edény ; kis 


Cyminum, i, n. kömény. 
Cymősus, a, um, sarjadé- 


Cyna, s, f. pamufa neme. 
Oynasduz, h, 1, m. szemtelen 
; goromba ekedi ay úg 
téltánezos; kérkedi n 
te, kajdász. [ezsetísét, 
öpia, ae, Je 
Cyníce, adv. ebi 
csosan. iesan. 
Gynícus, a, 
Cynícus, i, m. dancsos, kül- 
szkádásás nem gondoló em- 
er. 
Cynips, phis, m. eblégy. 
Cynismug, i i, m. dancsosság. 
Cynőcéphálőóa, m, f. gu- 
nyás At KÉL (növ 9; 
us, i, m. ebfejü ; 
jü E tja. ogak. 


Cynő ontes, um, pl. m.szem- 


Cynöglossa, m, f. árnó 


C sáló .f. bolhafú. 

nőnnyia, e 

Cnosbátos § f. csipkeró- 
zsa; fekete ribiszke; ka- 
pornacserje. 

Cynősüra, e, f. kis önczöl- 


Cynősürus, a, um, ovum 
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um, ebi, butya...; ! . 


—, ki nem költött tojás, 
széln 


ő res réz. f ez 
yprus, i, allat jÁpá 
Cypsellus, i, m. fe neme. 
Cyrnéa, e, f. ans 
Gythéréia, m, /. Vénus. 
Cythőreis, idis, /. I. Cythe- 
reia. 


Cythéreíus, a, um, eythe- 
rai; fidzk ; — mensis, 


Öjtleetköd; a, um, tl. Cy- 


thereius. reius. 
jerázsásdágp je; a, um, Z. e- 
ytínus, i virágzó gra- 
nátfa bimbaja; granátfa- 
.] virág csészé 
aresel is, f. drágakő neme, 


Cytiísum, i, n. sanót (növ 2 
Cytísus , i, m. et f. L. 
Cytisum. 


D. 


gjzáortgák a, um, [gyászű. 


Dactylion, ii, 92. gyűrű; 
Dactyhióthőca, ex, /. gyűrű 

úvűrő gyűrútok ; Én ésgts pecsét- 
gyűjtemény; 


Dáctylis, 94 fu 
iotheca. 


[ 
Dacíylóthőca, s, f. t. Dac- 
Dactylus, i, 


Mm. Uj; Vanjts- 
láb (növ) ; datolya; szóló 
neme;  drágakó neme; 


bele papjai. 

Deedálétásavi um, daedalust; 

Dzdálóus palskágék vé 
telles; a, um, Z. sedá- 
(ges, művészi. 
Doodálus, a, um, mestersé- 
Demon, őnis, m. lélek, szel- 

lem; gonosz szellem. 
Demóniácus, a, um, go- 


Dae 


Dar 


Déc 


nosz szellemü, ördögi; I SETÉBHS a, um, trójai; 
Iemtől meg- (adandó. 


gonosz sze 
(moniacus. 
Demönícus, a, um, Z. De- 
Dáma, e, f. dámvad. 
Dámiurgus, i, m. l. Demi- 


urgus. 
Damnabilis, e, kárhozatos. 
Damnábiílíter, adv. kár- 
hozatosan. 
Damnas, indeci. kárhozta- 
tott, kötelezett (ra, re). 
Damnatio, önis, f. kárhoz- 
tatás, itélés (büntetésre) ; ; 
köteleztetés. 
Damnátor, öris, m. kárhoz- 
tató, ítélő. hoztató 
Damnatöríus, a, um, kár- 
Damnifícus, a, b káros, 
kárté 08. 
Damnígérüűlus, a, um, kár- 
Damno, 1. károsít ; itél (ra, 
re), kárhoztat; kötelez; 
szán , szentel ; roszal, 
kárhoztat ; et, el nem 
fogad ; dem , nem 
bizik. , gyanakodik. 
Damnőse, adv. károsan, ár- 
talnasan, kárral. 
Damnösus, a, um, káros, 
ártalmas; kárvalló, sze- 
td tag § pazarló, vesz- 


Damnum, i i, n. kár, veszte- 
ség; birság , pénzbüntetés. 

Dámúla, e, Hl dámvadka. 

Dánista, 2e, m. uzsorás. 

Dánűbius, ii, m. Duna. 

Daphne, es, f. babérfa. 
aphnon, önis, m. ba- 
bérerdő. 


Dápífer, i, m. étel v. tál- 
hordó, tálnok, asztalnok. 
Dápino, 7. feltálal, felad 

(ételt). 
ll dápis, f. étel; — 8 


geedégség , lakoma ; 
Dapsíle, adv. bőven. 


7 est e, o gazdag; , fényes 


Dapailíter, adat. Dapsile. 
öirosz sére ii, m. gabna- 
abnauzs 


§ ords. 
 LLÉSEMÉJŐ te 


2, m. Darda- 
nus ivadéka; ; írójat; római. 


Dardánius, a, um, darda-] - 


nust ; trójai. 


tés (nyelt. ). 
Dálras ii i, m. rve ej- 


Dáto, 1. adogat; költez, ke- 
letez. 

Dátor, öris, m. adó, adogató. 

Dátum, i, n. ány ; 
adat; kiadás, költség ; 
kelet (p. o. levelé). 


. I Dátus, a, um. l. Do. 


Dátus, us, m. adás. 
Daucum, i, n. murok, sár- 


ga répa. 

De, prap. ról, ről ; ból, ből; 
után; val, vel; szerint ; 
és . ért, miatt ; ra, re ; — 
cetero, egyébiránt; 
improviso, véletlenül ; — 
industria, ké a ; — 
integro, egjra. 

Déa, eg, f. istennő, isten- 
asszony. (szel. 

Déalbo, 2. mm bt me- 


HEZÉ 1. sétál jár- 
Déámo, 17. igen szeret, ked- 
vel (wki) ; kedvel (vmit), 
Üöszönettel ta (vben) 
szönettel tartozik (vknek 


ért). 
Dőárgento, 1. pénztől meg- 
foszt; ezüstöz, megezüstöz. 
Déarmo, 1. lefegyverkeütét, 
Deartűo, 2. feltagol; elront; 
tönkre tesz (vki), megront. 
Deascio, 1. megfarag, 
bárdol ; megcsal, tdszéde 
Deáurátor, öris, m. aranyo- 
zó. [aranyoz. 
Déauro, 1. aranyoz, meg- 
Débacchatio, önis, f. dor- 
bézolás ; lármázás, dühös- 
ködés. 
Débacchor, átas sum, 1. 


dorbézol, dőzsöl; zajong, 
lármáz, tombol; dü üköng, 
dühösködsk. [deg 


Debütűo, 3. megver, megüt- 
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reDETTÉÉOK öris, m. győző, 
píldio, 1. 1. háborut végéz 


győzedelmes ik ; 
ÓZ; harczol. 
] pnegy úi, itum, 2. tartoztk; 
köszön ; kell, tartozik. 
ajDöbibo, 3. iszik belőle s; 
vagi ését sza, kiiszsza. 
Döébilis, e, béna, csonka, 


" hiányos, hibás; erőtlen, 


DéPilttas, átis, f. bénaság, 
hiányosság ; gyengeség A 
Dóbilítátio, önis, , bénítás, 
csonkítás ; gyengítés ; : 
animi, csüggeteg 

Debilíto, 1 HA át drót; . 
erőtlenit, gyengít ; elcsüg- 
geszt. 

Débítio, önis, /. tartozás. 

Dibítor, öris, m. adós. 

Döbítrix, icis, /. adós (nő). 

Debítum, i, na. 88 
kötelesség, tiszt ; kötelezés; 
—— activum, követelés, kö- 
vetelő adósság ; — passi- 

tartozó 


, 


jé j féjjásé:i 99 
VSOSÁÉY ; — liguidum 
világos adó 1 a b " 
Döbítus öteles, tar- 
Döplálőro, 1. elfecseg, el 
öblátéro, 7. e ecseg, el- 
csev ; kifecseg. I 


Débuccino, 1. kikürtöl. 
Döcáchinno, 1. kicsufol, rő 


ol. 
Dátázhordus, a, um, 
DécAcumíinatio, önis, 7 le. 
éc Atea) lecs 
DöcAchmiho] 1. letetőz, te- 
áz, lecsonkáz (fág. 
Décalógus, i, m. tiz parancs. 
Décalvo, 1. kopaszat. 
ül ogy vl, önis f. csacs- 


Döcanio, 1 1. elénekel, elda- 
lol ; elmond, 1. gal di- 


csér, sag jkdyjzlseááás 
, megbű- 


éz 
kértél Hő : megigé f megszü- 


nik éne ni, dalolnt el- 
beszélni; fabulse decanta- . 
te, ismeretes dolgok. 
Décánus, i m. tiznek főnö- 
ke; főnök, dékán. 
Dócáprőti, örum, pl. m. tl. 
Decemprimi. 


Déc Déc 
Décarno, 7. husát lefosztja. 
Décas, ádis, /. tized. 
Décastylos, i, m. tizoszlopu. 
Décátéüta, e, m. tizedszedő, 
tizedelő. 
Döcaulesco, 3. szárba indul. 
Décédo, essi, essum, 3. el- 
megy, eltávoztk; elindul, 
elmarsol; eltér; eláll, át- 
enged; hiányzik; leszáll, 
hanyatlik (nap) ; meghal ; 
megszünik, elmulik; — 
de via, kitér az utból; el- 
téved; prospere decedit, 
sikerül, jól végződik. 
Décem, tiz; — primi, tiz! 
fő v. előkelő (rómaiakn J. 
Décember, bris, m. decem- 
ber, karácsonhó, télelő. 
Décembrális, e, decemberi, 
— bruma, legrövidebb 
nap. (lis. 
e dezszetekl e, Z. Té ztomáájó 
écemjugis, e, tizfogatu. 
Décemmestris, e, tikónani, 


Döéceptor, őris, m. ámitó, 
csaló, csalárd. — 

Döceptöríus, a, um, csal- 
fa, csalárd. 

Déceptus, a, um, l/. Decípíio. 

Déceptus, us, m. I.Deceptio. 


0. 
Décerno, ecrévi, étum, 3. 
elválaszt , külö 


roz, elvégez; elintéz ; vi 
rut visel; rendel; itél, 
határoz, végez; szavaz; 
megítél, oda itél; megad ; 
átlát, felfog. 

Döcerpo, psi, ptum, 3. le- 
szakit (virágot, gyümöl- 
cSÖt); elvesz, vesz (ból, 
dól) ; élvez, huz (hasznot); 
kisebbit, kevesbit; meg- 
semmisit (reményt). 

Döcerptus, a, um, f. De- 


Cerpo. ; 

Döécertátio, önis, f/. viadal, 
harcz; vita, vitatkozás; 
villongás, czivódás. 

Döcerto, 7. viaskodik, vi, 

. harczol; vitatkozik; vil- 
long, czivódik. 

Döcervico, 12. lefejez, le- 
nyakaz, fejét veszi (vala- 
minek). 

Décessio, önis, /. elmenet, 
eltávozás ; ását ; fogyat- 
kozás; fogyaték; veszte- 
ség. 


t apos. 
Décempéda, e, f. öl, mérő 
v. mérpózna (tiz lábnyi). 
Décempédátor, öris, m. 
öldmérő, mérnök. 
Décemplex, ícis, tizszeres. 
Décemplicátus, a, um, töz- 
szerezett. [/. Decem. 
Décemprimi, örum, pl. m. 
ecemrőémis, e, tizlapátos, 
tizevedzős. 
Décemvir, i, m. tizur, tizfi. 
Décemvíralis, e, tizúri. 
Décemviírátus, us, m. tizúri 


; Döcessor, öris, m. előd. 
méltóság, tiz személyzet. 


Décessus, us, m. elmenet, 


Décemvíri, örum, pl. m.] eltávozás; halál 
többféle hatóságok, melyek  Décet, I. Deceo. 
tiz személyből állottak. Döcido, di, sum, 3. elvág, 


Décendium, ii, n. tiz napi levág, lemetsz; eldönt, el- 
hataroz; elintéz; mege- 
. gyez; meghatároz; meg- 
ver, ütlegel. 

Döcido, idi, 3. leesik; meg- 
hal; jut (ra, Tre) ; — a spe, 
. reményét elveszti. 

MÉ a, um, levágan- 


§ [eső. 
Döcidúus, a, um, lehulló, le- 
Décies, adv. tizszer. 
Déciíme, árum, pl. f. tized, 
Décimaális, e, tézed..., ti- 

. zedes ; tizedázető. 
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Décennalis, e, tizévi, 
Decennis, e, tízéves. 
Décennium, ii, n. évtized. 
Décens, tis, álló, illemes, il- 
vs , tisztes; szép, 


ékes. 

Décenter, adv. illően, ille- 
mesen, tisztesen ; szépen. 
Décentia, 2, f. üllem, illede- 

lem, tisztesség. 
Décőo, űj, 2. lk. 
Döéceptio, önis, f. ámítás, 


LA 


csalás, csalárdság 


Décéris, idis, f. tizlapátos 
nöz; ugy 
tart, vél; eldönt, elhatá- 


 harczol, zik, hábo- 


Dec 


Décimánus, a, um, tized..., 
tizedbeli; nagy a maga 
nemében; ager —, tized 
föld; framentum —, ti- 
zedgabna ; miles —, tize- 
dik legiobeli katona ; por- 
ta —, római tábor főka- 


puja 
Décímánus, i, m. tizedbérlő. 
Décimátio, önis, 7. dézs- 
málás, tizedelés. 
Décímátor, öris, m. tized- 
szedő, tizedelő. (mo. 
Dóécímátus, a, um, 7. Deci- 
Décímo, 2. tizedet szed, ti- 
zedel; tizedel (hadsere- 
ge). [tizedikszer. 
Déciímum, adv. ti r, 
Décímus, a, um, tizedik; 


Döcínereácd; 3. elhamvad. 

Decípio, épi, eptum, 3. el- 
fog; csal, csal; el- 

ámit ; málé jálejai TA 800 
(időt). csap ogó. 

Decípúla, e, f. kele cze, 

Décircino, 1. kiczir izék 

Décisio, önis, /. egyez 
egyezség; kalágésk dönt- 
vény. 


Décisus, a, um, I. Decido. 
Décisum, i, n. határozat, 


ámátio, önis, f. lármás 


Declámátőríus, a, um, sza- 
valati. 

Declámíito, 1. szavalgat , 
gyakorlás végett beszédet 
tart. 

Declámo, 1. lármáz, kiált; 
szaval; beszédet tart, szó- 
nokol. 

Declárátio, önis, f. kijelen- 
tés, nyilvánítás ; nyilatko- 
zás, nyilatkozat; felvilá- 
gosttás; értelmezés (szóé). 


Declárátive, adv. nyiat- 


kozólag. j 
Declárátor, öris, m. kíje- 

lentő, —. hirdető; nyilat- 

kozó. . ; 


alésás ák at e — rn íg 


Dec 


Ded 


Decláro, 1. kijelent, nyilvá- 
nit; kimutat, bizonyít; 


n ik, nyilatkoztat ; 
Gépek gájó értelmez. 
Declinátio, őnis, f. elhaj- 
tás,  eltériítés ; lás ; 
heoge kerülés; hajlitás ; 
togatás; ejtegeteés; ég- 
táj, éghajlat: ül 

Declinátorius, a, um, elté- 
ró ; elutasító. 

Déclinátus, a, um, 7. Decli- 
no ; etas —, hajlott kor, 
hanyatló kor. 

Declinis, e, elhajló. 

Déclino, 2. elhajt, eltérit, 
elfordüt; elhaplik, eltér ; 
kitér (utból) ; kerül ; eltá- 
kost ajtot hanyatlik; 

íú; hajtogat; ejteget. 

Dedíivis, e, lejtős, hajló; 
estate —, hanyatló, haj- 

lott koru. hajlósság. 

Declivítas, átis, f. lejtősség, 

Declivus, a, um, 7. Decli- 
vis. 


? , 
Döcollátio, önis, f. lenyaka- 
zás, fejvétel. 
Döco kékek fejez, levesz ; 
, lefejez. 

Decte 1; léősepe ; elenyé- 
szik (remény) ; hiányzik. 
Décőlor, öris, szinhagyott ; 

Ti ór) ; Tút; 2a- 
varos ; elfajult. 
Döcölöratio, őnis, f, szinte- 
lenttés ; eltorzítás. 
Döcölöro, 1. szintelenit; el- 
rutit ; zavar , 
Döcondo, 3. elrejt, elás. 
Döcögno, xi, ctum. 3. meg- 
főz, felforral; elfőz, be- 
főz; kevesbit, fogyaszt; 
elveszteget, pazarol. 
Décor, öris, m. illem, ille- 


; disz, ék, ékesség ; 


szépség. 
Décörámen, ínis, n. disz, 


ék, ékesség. 


Déc 


Décőrámentum, i, n. Z. De- 
coramen, 

Dócorátio, önis, f. diszesi- 
tés, ékités;  diszitmény ; 


ékitmény. 
lás ; I Décöre, adv. illedelmesen ; 


diszesen, ékesen. 

Décório, 2. bőrét lehuzza. 

Décoríter, adv. I. Decöre. 

Décőro, 1. diszesít, díszít, 
ékit ; dicsőit, szép. 

Décőrösus, a, um, diszes, 

Döcortícátio, önis, f. hán- 
tás, hámozás. [meghámoz. 

Decortíco, 27. hdnt, hámoz, 

Décörum, i, n. illem, illő- 
ség, illedelem. 

Décőrus, a, um, illemes, 
illő, illedelmes; dis 
ékes, szép. 

Decotes, um, pl. 

Decrömentum, i, n. fogyat- 
kozás ; apadás ; kár. 

Decrémo, 1. megéget, eléget. 

Decrépítus, a, um, agg, 

ta vén, élemült, gy ros. 
ecrescentia, x, f. fogyás, 
fogyatkozás, apadás. 

Decresco, erévi, ecrőtum, 9. 
fogy, apad ; elenyészik. 

Decrétalis, e, rendelvényt 
magában foglaló ; rendel- 
vény által megengedett ; 
törvénybeli. 

Decréetöríus, a, um, elha- 
tározó, eldöntő. 

Decrétum, i, n. rendelet, 
rendelvén , végzemény. 

Decrétus, a, um, I. De- 


(cimanus. 

Décúmánus, a, um, IZ. De- 

Décúűmátes, ium, pl. — 
agri, tizedfizető szántó- 
öldek 


fi ; 

Döcumbo, cűbui, 3. lefek- 
szik; dül (asztalhoz) ; le- 
esik, lerogy. 

Décüűmo etc., I. Decimo etc. 

Décunx, cig, tiz unciányi. 

Décuplátus, a, um, tizszeres. 

Décüűria, e, 7. tized (tiz- 
ből álló csapat stb.) ; osz- 
tály. 
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Décűrio, önis, m. 
parancsnok; tanácsnok 
(róm.  municipiumok és 
coloniákban) ; előljáró. 

Décüriönátus, us, m. decu- 
riói tisztség. 


utaz; hajóz; vég 
fut; eltölt, végez (életet) ; 
terjed, kiterjed ; menedé- 
ket keres ; hadi gyakorla- 
Döcursío, f. tefi 
öcursio, őnis, f. lefutás, 
zaladás; ellenséges be- 
rohanás ; hadi v. fegyver- 
akorlat 


Döcursté, a, um, I. Decurro. 
Décursus, us, m. lefutás, 
leszaladás; futás, szala- 
dás; lejtősseg, eresz ; fo- 
lyás, folyam; pálya, ut; 
ályafutás ; vég, bevegzés; 
yakorlat. — [csonkit. 
Décurto, 1. rövidít, kurtit ; 
Décus, őris, n. disz, ék, 
ékesség ; illőség, illedelem; 
erény, erkölcsösség; hir, 
hirnév; becsület ; jeles 
tett 


Dócussátim, adv. kereszt- 
be, keresztben, keresztül. 
Décussio, önis, f. leütés, le- 

verés ; lerázd8. 
Décussis, is, m. pénznem 
tiz a8) ; római tizes szám; 
it keresztbe tett vonal. 
Décusso, 1. keresztbe tesz, 
v. római tizes alakra oszt. 
Döcútio, ussi, ussum, 4. 
leüt, lever, leráz. 
Dédamno, 1. ártatlannak 
v. büntelennek itél, fel- 


ment. 
Dédőcso, űi, 2. nem illik. 
Dédőcor, öris, ocsmány, gya- 
lázatos. [telenítés. 
Dödécöőrátio, őnis, f. becs- 


Död 


Dedécőrátor, öris, m. becs- 
telenítő. [decstelenit. 
Dedécőro, 7. rutit, torzít; 
Dédécőrőse, adv. becstele- 
nül, gyalázatosan. 
Dédécőörus, a, um, becste- 
len, gyalázatos. 
Dédécus, őris, n. becstelen- 
ség, gyalázat; gyaláza- 
tosság, becstelen tett. 
Dedícátio, önis, f. felszen- 
telés; ajánlás. 
Dédico, 1. mond, állít; be- 
mond , bejelent; felszen- 
aj gé ; ajánl. f. 
édignátio, önis, f. megve- 
ja, vonakodás. ú 
edignor, 17. megvet. 
Dédisco, dídíci. 3. kitanul, 
kiok (ból, ból), elfeled. 
Dedítícius, a, um, magát 
megadott. 
Deditio, önis, 7. megadás, 
érvágts zás alku, had- 


Dedítus, a, um, l. Dedo; 
magát neki adott, neki 
szentelt ; — opera, szor- 
galommal ; készakarva. 

Deédo, ídi, ítum, 3. ad; át- 
ad; kiad, átad; 8e —, al- 
kudozik, megadja magát; 
adja magát (vre). 

Dedőcéo, úi, ctum, 2. elfe- 
ledtet ; elszoktat. 

Dedőléo, 2. fájdalmát vég- 
zi, végig szenved. 

Dedőlo, megfarag, megbár- 
dol; eeggyalul; megver, 
megütlegel. 

Dedűco, xi, ctum, 3. leve- 
zet, levon; elvezet, elvon; 
vezet; bevezet, bemutat, 
ajánl ; kisér ; lehuz, levon; 
teszámlál; készit (költe- 
ményt), kidolgoz (beszé- 
de); előterjeszt ; tartóztat, 
elvon (tól, tól) ; rávesz, 
indit (ra, re); lecsapolt, 
elárkol (vizet); származ- 
tat ; következtet ; késleltet, 
halogat ; tölt (időt). 

Deductio, önis, 7. levezetés ; 
elvezetés; lecsapolás, el- 
árkolás (vizód; levonás; 
elkisérés, elvezetés; gyar- 
matosítás; elüzés, kiüzés 
(birtokból) ; előterjesztés ; 


Ded 
— rationis, bebizonyitás, 


megmutatdás. 

Déductor, öris, m. kisérő, 
vezető. [vizárok. 

Déductőrium ii, n., csatorna, 

Déductus, a, um, Z. Dedu- 
co; lehajlott; vox —, 
gyenge, halk szó; ecar- 
men —, gyenge, silány 
(vers). 

Déductus, us, m. lehuzás ; 
leárkolás (vizé). 

Deerro, 17. eltéved. 

Defecábilis, e, könnyen 
tisztítható. Írés, tisztítás. 

Defecatio, önis, f. megszü- 

Defecátus, a, um, Z. Defe- 
co; tiszta, világos; hig- 
gadt ; vidám. [disztál. 

Defeco, 4, megszür, tisztít, 

Défámátus, a, um, rosz 
hirü. 

Defáno, 7. szenttelenit. 

Deer ei 1, 44: If 
efátigátio, önis, /. elfá- 
rasztás, elfáradás. 

Defátigátus, a, um, l. 
Defatigo. 

Defátigo, 7. elfáraszt; de- 
fatigari, elfárad. 

Defecabilis etc., Z. Defeca- 
bilis etc. 

Defectio, önis, 7. hiány, 
fogyatkozás; elpártolás, 
elszakadás ; — animi, 
csüggetegség; — virium, 
ájulás; — Solis, lune, 
nap-, holdfogyatkozás. 

Deéfectivus, a, um, hidnyos, 
nem teljes. lelpártolt. 

Deéfector, öris, m. elszakadt, 

Defectus, a, um, Z. Deficio ; 

gyenge, erótlen. 

Défectus, us, m. hiány, fo- 
gyatkozás ; hiba ; elszaka- 

ás, elpártolás; ájulás; 
erőtlenség; —  seminis, 
magszakadás. 

Defendo, di, sum, 3. elhá- 
rit; véd, védelmez ; állit, 
erósít ; védelmül fölhoz. 

Defénerátus, a, um, eladó- 
sult. 

Defensa, g, f. védelem. 

Defensío, őnis, 7. elhárítás ; 
védés, védelmezés; véd, 
védelem. 

Defensíto, 7. védeget. 
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Def 


Défensive, adv. védőleg. 

Défensivus, a, um, veédőle- 
ges, védelmi, védő. (mez. 

Defenso, 1. elhárit; védel- 

Défensor, öris, m. elhárító ; 
véd, védelmező. (védő. 

Defensőríus, a, um, véd..., 

Déféro, túli, látum, ferre, 
levisz, lehoz; visz, hoz 
(vhova); elvisz, elhoz; 
bejelent; felad, bevádol, 
elárul; rábiz; ad, ajánl ; 
jusjurandum —, esküt 
átenged. 

Defervéfácio, eci, actum, 
3. megfőz, felforral. 
Défervéo, 2. Z. Defervesco. 
Defervesco, bűi el vi, 3. 

megfő, eleget fő; elforr, 
megszünik forrni; lecst- 
lapodik (p. o. harag). 
Defessus, a, um, lZ. Defe- 
tiscor. 
Défétigo, 7. Defatigo. 
Defetiscentia, e, f. fáradt- 
ság: 13. elfárad. 
Deéfétiscor, defessus sum, 
Déficio, éci, ectum, 3. leold; 
sEGYTEKÉ elpártol;  el- 
; fáraszt, gyengit ; 
kizsszdk ő fogyatkozuk s 
amarad; végződik ; 
megszünik ; fizetésre tehe- 
tetlen ; fogy, apad; mag- 
vaszakad ; gyengül. 
Deéfigo, xi, xum, 3. szúr, üt 
(tórt testbe) ; teszegez, le- 
üt, lever; leköt; rászegez, 
mereszt (Szemet); lesüt, 
leszegez (Szeme; — in 
mente, nem feled el; — 
mentem, gondolatát for- 
ditja (ra, re). (képez. 
Defingo, nxi, ctum, 3. le- 
Definio, 4. határt von, kö- 
rül kerit ; meghatároz , 
érteményez; meghatároz ; 
kiszab ; elhatároz, rendel ; 
végez, befejez. 
Döfinite, adv. határozottan. 
Déftmitio, önis, /. határsza- 
bás; meghatározás, érte- 
ményzés ; meghatározás ;. 
szabály, rendelet. 
Óz BE határozot- 
tan ; végsőleg, végleg. 
Definitivus, a, kinel 
tározó ; vég . . . , végső. 


Def 


Def 


Déj 


Definitor, őris, m. meghatá- 
rozó ; rendelő. I 
Definitus, a, um, I. Definio. 

Defio, éri, hiányzik. 

Défiócúlus, i, m. félszemü. 

Déflagratio, önis, 7. meg- 
égés, elégetés. 

Detlagro, 71. megég; leég ; 
semmivé lesz ; eléget; csi- 
lapul (p. o. harag). 

Deflammo, 17. elolt ; elalszik. 

Deflecto, xi, xum, 3. elfor- 
dit, eltérit; elcsavar ; le- 
hajt; változtat, megvál- 
toztat; eltér; betér, be- 
száll; különbözik. 

Defléo, évi, étum, 2. sirat ; 
sir, könynyez ; könynyel 
áztat [ha jat 


Deflexio, önis, 7. eltérés; 
Deflexus, us, m. eltérés; 
tévut, csalösvény. [tisztál. 
Deflo, 1. lefú, elfú; fúva 
Defloccátus, a, um, pelyh- 
telen ; kopasz, tar. 
Deflocco, 2. pelyhét lefúja ; 
engit; megkorbácsol. 
Deflörátio, önis, /. elvirág- 
zás; virágszedés ; szeplő- 
sítés (szüzé). 
Deflörőo, úi, 2. elvirágzik. 
Déflöresco, úi, 3. 7I.Deflorőo. 
eflöro, 1. virágját leszedi; 
ecZláti (tól, tól) ; szep- 
sZ. 


Defűo, xi, xum, 3. lefoly, 
lefut ; jeg (vhova) ; le- 
esik, járja Éva ; 
, hull (haj); tünik, 
enyészik; lejár, télék (idő); 
végződik; ered, származik. 
Defűus, a, um, le TÁV 
Defűvium, ii, n. lefolyás. 
Défluxio, önis, /. lefolyá 
Défluxus, us, m. lefolyás. 
Défődio, ödi, ossum, 3. elás, 
beás ; összekarmol; — 8e, 
elrejtezik. 
Defőre, 7. Desum. 
Déformatio, önis, f. leábrá- 
zolás ; rutitás, torzítás. 
Déformis, e, rut, disztelen ; 
g atos. 
his ormítas, atis, J éktelen- 
€g, Tuts íg ; a izat. 
Deformiter, udv. rútul; 
D gyalázatosan, 
clormo, 1. leábrázol, le- 
Latin-magyar szótár. 


rajzol; elrútit; becstele- 
nit. [dsás. 


E 1. letesz, kitesz 
(hivatalból). 


Defossus, us, m. elásás, be- : Degrandínat, jég esik; a 


Defraudátio, őnis, f. csalás; 
károsítás. 

Defraudátor, őris, m. csa- 

Defraudo, 1. csal, megcsal ; 
károsít, megkárosít. 

Defrémo, úűi, 3. lecsilapo- 
dik (zaj, lárma). 

Defrénátus, a, um, zabolát- 
lan, féktelen. 

Défríco, cűi, átum v. ctum, 
1. dörzsöl, megdörzsöl ; be- 
dörzsöl ; sale —, kigúnyol. 

Defrigesco, ixi, 3. meghül. 

Defringo, egi, actum, 3. le- 
tör ; eltör. 


. ] Defrüdo, Z/. Defraudo. 


Défrúűor, 3. él, éldel. 
Defrusto, 1. szétdarabol. 
Defrútum, i, n. befőzött, 
must. 
Defúűga, e, m. szökevény. 
HELVBI, 3. elszökik, elsza- 
lad; kerül (vmit). (villog. 
Defulgűro, 1. levillámtlik, le- 
Defunctio, önis, f. eljárás, 
elvégzés ; halál. esen. 
Defunctőrie, adv. jfelüle- 
Defunctörius, a, um, felüle- 
ges.  [gor; holt, megholt. 
Defunctus, a, um, l. Defun- 
Defunctus, us, m. halál. 
Defundo, üdi, usum, 3. le- 
önt, letölt ; önt, tölt. 
Defungor, ctus sum, 3. vé- 
ez, teljesít; eljár; visel; 
fiát ; — vita, hal. 
Degéner, éris, elfajult, el- 
1 ajzott, KRESÉS 6-8 j ela 
ögénéro, 1. elfajult, elfaj- 
zik, korcsosélő sikorcsit ; 
megbecstelenit. 
Dégéro, essi, estum, 3. el- 
visz, visz (vhova). 
Deglaábro, 1. meghámoz; 
simit ; megkoppaszt. 
Déglübo, psi, ptum, 3. le- 
hámoz ; bőrét lefejti, meg- 
nyuz. 
Déglütino, 1. szétválaszt (a 
mi össze van enyvezve) . 
Deglütio, 4. elnyel, lenyel. 
Dégo, dégi, 3. tölt (időt) ; 
él ; BÁL (p. o. bőrt). 
Dégrá átio, őnis, f. lelépte- 
tés, letétel ( hivatalból). 
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jégeső megszünik. 


[dárd, csaló. : Degrassor, 2. dühöng. 


Degrávo, 1. lenyom ; terhére 
van, alkalmatlankodik. 
Deégreédior, essus sum, 3. 
lemegy ; leszáll (lóról). 
Degressus, us, m. lemenet, 

leszállás. 

Dégrunnio, 4. röfög. 

Dégülátor, öris, m. tékozló, 
pazarló. 

Degülo, 1. eltékozolt. 

Degustátio, önis, f. izlelés. 

Deégusto, 1. izlel, megizlel ; 

óbál; érint. 

Déhinc, adv. ezentul, ez- 
után; ezután, ekkor; in- 
nen. 

Déhisco, 3. szétválik, kitá- 
rul; tátog, szétáll; meg- 


reped. 
Déhőnestámentum, i, n. 
éktelenség ; becstelenség . 
alázat. 


Dehőnestátíio, önis, /. becs- 
telenítés, gyalázás. 
Déhőnesto, 1. becstelenit, 
megbecstelenit, gyaláz. 
Deéhőnestus, a, um, becste- 
len, illetlen. 
Déhónöro, 1. becstelemit. 
Déhortátío, önis, f. lebeszé- 
lés. [denző, lebeszélő. 
Déhortátőrius, a, um, el- 
Déhortor, nem tanácsol, te 
beszél (ról, ról). 
Deícóla, a, m. istenfélő, 
istentisztelő. 
Dein, ad. azután, aztán. 
Déinceps, adv. egymásután; 
azután, erre. — [továbbá. 
Deinde, adv. azután, aztán; 
Déinsúper, l. Desuper. 
Deéintegro, 7. kisebbit. 
Déípára, e, /. istenszülő. 
Déítas, átis, /. istenség. 
Déjecte, adv. alacsonul. 
Déjectio, önis, 7. levetés, 
lehajítás; kivetés, elüzés 
(birtokból ; hasmenés ; — 
animi, csüggetegség. 
Dféjecto, 1. l. Dejicio. 
Dejector, őris, m. levető. 
Dejectus, a, um, lZ. Dejicio 
alacson ; csüggeteg. 


7 


Döj 


Dőéjectus, us, m. levetés, 
lehajítás ; lejtősség. — , 
Döéjératio, önis, f. esküvés. 


Déjéro, 1. esküszik, hittelj Délecto, 2. 


állit. 

Déjtcio, éci, ectum, 1. levet, 
lehajít ; lelök; felborit; vet, 
hajít; kivet, kiüz; kitesz, 
letesz (hivatalból ; meg- 

őz; elejt, megöl; lesüt, 
öldre szegez (szemeit) ; 
elvon, lever. 

Döjúgis, e, lefelé haj lott. 

Déjűgo, 1. kifog (igából, 
hámból) ; elválaszt. 

Déjungo, xi, ctum, 3. elvá- 
laszt, elszakaszt; kifog 
(lovat, ökröt). : 

Döjürátio, önis, /. I. Deje- 
ratio. (kü. 

Dejürium, ii, 7. hit, es- 

Dőöjüro, 17. Z. Dejervu. 

Dejűvo, 1. nem segít. 

Delabor, psus sum, 3. le- 
esik, lefoly, lebukik, lecsu- 
szik; esik, jut ; hibáz; szár- 
mazik, ered. 

Délábőro, Z/. Laboro. 

Délácéro, 1. elszaggat, szét- 
tép ; elront. 

Delacrymátio, őnis, 7. kö- 
nyezes (betegség) ; siratás. 

Dölacrymo, 1. megsiírat. 

Délgvo, Z. Delevo. 

Délambeo, 3. megnyal. 

Délámentor, 1. sirat, meg- 
sirat. 

Dölápíido, 1. kövektől meg- 
tisztüt ; kövez, burkol. 

Dölapsus, us, m. leesés, le- 
olyás. [/dató. 

Délassábílis, e, elfáraszt- 

Dölasso, 7. elfáraszt. 

Dölaátio, őnis, FA feladás ; 
átengedés (esküé). 

Dólátor, öris, m. feladó, 
eláruló. [ feladósi. 

Döelátöríus, a, um, feladó..., 

Dölütüra, x, f. feladás. 

Déelébílis, e,  letörölhető, 
eltörölhető ; mulékony. 

Döélectábilis, e, gyönyör- 
ködtető, kellemes. 

Dölectábilíter, adv. gyö- 
nyörködtetve , — kelleme- 
sen. i 

Delectámentum, i, n. gyö- 
nyör, gyönyörűség. 


Del 


Dölectátio, őnis, f. gyönyör- 
ködés. 

Dölectio, őnis, f. választás. 

ához édes- 
get; gyönyörködtet, gyö- 
nyörü; se —, gyönyör- 
ködik. vége 

Délector, öris, m. választó ; 
toborzó , — katonaszedó ; 
szemlebiztos. 

Dölectus, us, m. választás ; 
katonaszedés. 

Délégátio, önis, A elkrildés; 
kiküldés, re 8 (biró- 
ságé) ; utasítás, utalvány. 

Délégütus, a, um, l. Delego. 

Delögo, 1. küld, elküld; ki- 
küld, rendel (biróságot) ; 
utasít, utalványoz; tulaj- 
donit ; rábiz. 

Dölenifícus, a. um, enyhitő; 
engesztelő; nyájas , hi- 
zelgó. 

Delénimen, ínis, n. enyhi- 
tószer ; hizelgés, édelgés. 
Dölénimentum, í, x. Z. De- 

lenimen. 

Delénio, 4. enyhit ; engesztel; 
megnyer, megbájol; gyö- 
nyörködtet. 

Délénitor, öris, m. engesz- 
telő; magához édesgető, 
megnyerő. 

Döőlóo, évi, étum, 2. letöröl, 
kitöröl; eltöröl; kürt, 
semmivé tesz, semmisítt. 

Deleétílis, e, törlő. 

Dölötio, önis, 7. letörlés, ki- 
törlés; eltörlés; kiirtás, 
semmisítés. 

Döléötus, us, m. ll. Deletio. 

Dölévo, 1. simit. 

Delibámentum, i, n. bor- 
áldozat. 

Dölibátio , önis, 7. izle- 
lés ; érintés ; kevesítés. 
Deélibérábundus, a, um, 
meggondoló , megfontoló ; 

tanácskozó. 

Dölibérátio, önis, f. meg- 
fontolás, — meggondolás ; 
tanácskozás. (kozásképen. 

Delibérátive, adv. tandács- 

Deélibérátivus, a, um, ta- 
nácskozó. (gondoló. 

Delibérátor, öris, m. meg- 

Délibérátus, a, um, I. De- 
libero. 
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Del 


Délibéro, 1. meggondol, 
megfontol; tanácskozik; 
határoz, itél. 

Dölibo. 1. izlel; érint, illet; 
kevesít, kisebbít; letör ; 
csonkit, megcsonkit ; 08cu- 
la —, csókol. (meghámoz. 

Delibro, 1. hánt, hámoz, 

Délíbűo, űi, ütum, 3. ken, 
megken, beken. 

Delíbutus, a, um, 7. Deli- 
buo; — gaudio, öröm- 
mámoros. 

Dölícáte, adv. gyengéden ; 
kellemesen, kéjesen. 

Delícátus, a, um, gyengéd ; 
kényes ; kellemes, gyönyör- 
ködtetó; gyenge, lagy , 
puha ; elpuhult, elkényez- 
tetett ; kellemes izű, iz ; 


Dölícia, e, f. györyön, gyö- 
nyörüség, kéj, élvezet; 
kedvencz. ([lícia. 


Dölícíg, árum, pl. f. I. De- 

Délício, 3. elvon (vkit jó 
utról), csalogat, édesget ; 
gyönyörködtet. (Delicia. 

Deliciole, árum, pl. f. lt. 

Dölíciólum, i, n. I. Delicia. 

Dölietor, őris, m. vétkes, 
bűnös. 

Dölictum, i, n. vétek, vét- 
ség ; büntett, gonosztét. 
Deéligo, ávi, átum, J. köt, 

leköt, megköt; beköt, (8e- 
bet). [daszt, kiszemel. 
Délígo, ögi, ectum, 3. vá- 
Döelimo, 1. lereszel. 
Dölinéátio, önis, /. rajz, 
vázlat. [vázol. 
Dölinőo, 1. rajzol, lerajzol. 
Dölingo, 3. lenyal, kinyal; 
— salem, soványul él. 
Dölinguens, tis, m. vádlott, 
bűnvád alatt álló; rab; 
bünös, vétkes, gonosztevő. 
Dölinguentía, e, 7. vétkes- 
ség ; gonosztett. 
Délinguo, iIgui, ictum, 9. 
elmulaszt ; vét, hibáz ; vét- 
ket, büntettet követ el. 
Dölíguéo, 2. elolvad ; elpor- 
lad, elmállik. 
Délíguesco, 3. Z. Deligueo. 
Dölíguig, árum, pl. f. viz- 
5 eszt ólkátál fi És 
ölíguium, ii, n. fogyatko- 
S hiány; olvadás : le- 


Dél 


Dem 


, Dém 


olyás , lecsepegés ; — 
ie , ájulás; ői solis, 
napfogyatkozás. 

Délíguo, 7. leszúr; magya- 
ráz, felvilágosít. 

Délíguus, a, um, hibázó, 
hiányos. — (ség, bohóság. 

Dölirámentum, i, n.esztelen- 

Délirátio, önis, f. barázdán 
kívül járás; esztelenség ; 
eszelősség. 

Délirítas, átis, Z. Deliratio. 

Delirium, ii, n. őrűltség. 

Döliro, 1. barázdán kivül 
Jár; egyenes vonaltól el- 
tér; jetrebeszél, eszelós- 
ködik ; órjöng; esztelensé- 
get követ el. 

Dölirus, a, um, barázdán 
kivül járó; örült, tébo- 

í. 


Si 
Délítéo, 2. lappa 


ny. 

Delítesco, tűi, 3. elrejéssik. 

Délitígo , 17. fáradtságig 
czivódik. 


Delphin, inis, m. delfin. 

Delphinus, i, m. IZ. Delphin. 

Delphinium, ii, n. szarka- 
láb, sarkvirág. 

Delta, n. háromszög-alaku 
görög betű (nagy d); 
Egyiptom alsó része. 

Deltőton, i, n. háromszög 
(csillagz.). 

Diélubrum, i, n. templom, 
bálványtemplom. 

Döluctatio, önis, /. küzdés, 
vívds; verseny, verseny- 
harcz. ez. 

Delucto, 1. küzd, ví; verse- 

Deluctor, 7. I. Delucto. 

Delüdifíco, 7. I. Deludo. 
élüdo, si, sum, 3. csúfot 
üz (vből), kicsufol; rá- 
szed, megcsal, kijátszik, 
elámit; megszünik ját- 
szani. — (gyenge, erőtlen. 

Dilumbis, e, bénaágyéku ; 

Délumbo, 27. bénit (véknyá- 
e bénit, gyengít, erőt- 
eni. 


Dölűo, 3. leöblit, lemos. 
Dölüsio, önis, 7. kicsufo- 
lás; megcsalás, kijátszás, 
amitás. [mázol. 
Delűto, 2. sárral meghány, 
Dömádo, 2. igen nédvék. 
Demádesco, 3. megnedvesül. 


Demágőgus, i, m. népizga- 
tó, népvezér. 


Démando, 1. küld, elküld; 


rábiz; meghagy, megpa- 
rancsol. 


Démiüno, 1. lefoly. 


Démarchus, i, m. népkor- 


mányzó. 
Déméácüúlum, i, n. lemenet, 
lemenőke ; föld alatti ut. 
Demémíni, isse, elfeled. 
Démens, tis, esztelen, 0b0o- 
lond. (megmérés. 
Deémensio, önis, 7. kimérés, 
Démensum, i, x. járandó- 
ság, alafa. dolondul. 
Démenter, adv. esztelenül, 
Dementía, e, f. esztelenség. 
bolondság ; arültség. 


Démentio, 4. nincs esze; 
eszelőskö- 


esztelenkedik , 

dik. 
Dömento, 1. l. Dementio. 
Déméo, 1. lemeg 


Démérőo, 2. örőeték meg- 
érdemel; érdemesíti ma- 
gát; lekötelez, megnyer 


(vkit). 
Demérőóor, 2. I. Demereo. 
Demergo, 3. elmerít, lesü- 


lyeszt, bemárt; elnyom; 


emergi, elmerül. 

Démersio, önis, 7. lesülyesz- 
tés ; elmerülés. 

Démersus, a, um, I. Demer- 
go ; — gre alieno, adós- 
ságba vert. (810. 

Démersus, us, m. l. Demer- 

Dömétior, mensus sum, 4. 
mér, kimér. 

Deéméto, essui, essum, 43. 
lekaszál, learat; levág; 
leszakaszt (virágo0). 

Demigrüátio, önis, f. költö- 
zés, elköltözés, kivándor- 
lás. tözik; meghal. 

Démigro, 1. költözik, elköl- 

Démiínöro, 17. I. Deminuo. 

Deminűo, úűi, ütum, 3. ki- 
sebbit, kisebbit, keves- 
bit, leszállt. 

Demiínütio, önis, 7. kiseb- 

bités, kevesbítés, leszálli- 

tás. (ditő, kevesbitő. 

Demiínütivus, a, um, kiseb- 

Démiror, 1. csodálkosik, 
bámul. 

Démisse, adv. alant; sze- 
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rényen, alázatosan; csüg- 
gedt szivvel, kislelküleg. 

Demissícius, a, um, leeresz- 
tett, lebocsátott. 

Dömissio, őnis, f. leeresz- 
tés, lebocsátás; alázat; 
csüggedtség. 

Dorae, 4 um, Z. De- 
mitto; lefüggó; szerény, 
alázatos; csüggeteg ; főz 

ő halk, 


ZSÉRS ng). 
Demitígo, 1. enyhít, meg- 
enyhit, megkérltel. 
Démitto, Isi, issum, 3. le- 
bocsát,  leereszt; hedlat 
(könyeket); szúr (p. o. 
kardot); leküld; küld; 
elbocsat ; megaláz. 
Demiurgus, i, m. legfőbb 
tisztviselő (régi görög). 
Demo, msi, mtum, 3. el- 
vesz, megfoszt (tól, tó) ; 
levesz; megvon; — ca- 
put, elvágja fejét. 
Democrátia, ez, /. népur- 
ság, népuralkodás, nép- 
kormány. 
Democrátícus, a, um, nép- 
úri, népuralmi, 
Demölio, 4. l. Demolior. 
Döémoölior, tus sum, 4. el- 
hárit; leront, lebont; el- 
pPusztit. 
Demölitio, önis, /. lerontás. 
Dömölitor, őris, m. lerontó. 
Dömonstrábilis, e, bebizo- 
nyitható, megmutatható. 
Demonstrátio, önis, f. mu- 
tatás ; előadás; megmuta- 
tás, bebizonyítás; bizo- 
nyiték ; beszéd neme, mely- 
ben valaki  dicsértetik 
vagy feddetik. 
Deémonstrátivus, a, um, 
mutató ; bizonyító. 
Dömonstrátor, öris, m. mu- 
tató, bizonyító. 
Dömonstro, 1. mutat ; meg- 
mutat, bebizonyit. 
Démordőóo, 2. harap, mar ; 
leharap. 
Démóőrior, ortuus sum, 4. 
hal, elhal ; halálba szeret. 
Dömóőror, 1. tartóztat ; kés- 
leltet; tartózkodik ; késik ; 
várakozik. té ag 
Dömorsíco, 1. leharapdált; 
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Dém 


Démortűus, a, um, I. De- 
morior. 

Demóvéd, övi, ötum, 2. el- 
mozdít, kimozdít; elfor- 
dit ; elhárit. 

Demtio, önis, f. elvétel. 

Demtus, a, um, Il. Demo. 

Demügio, 4. lebóg. 

Démulcéo, 2. czirogat , 
simogat. 

Démum, adv. csak; ugyan ; 
végre; csupán csak, egye- 
dül, kizárólag. 

Demurmúűro, 1. le-, elmo- 
rog, ledörmög. 

Demusso, 1. elnyel (hara- 
got); elszenved (bántal 
mat). [változékony. 

Démütöbílis, e, változó , 

Démütatio, önis, /. válto- 
zás. [tató. 

Demütötor, öris, m. változ- 

Demutilo, 1. nyes, megnyes, 
csonkáz. 

Demüto, 1. változtat; fel- 
cserél; változik. 

Dénárius, a, um, tizes. 

Dénaríus, ii, m. római pénz 
neme; pénz. 

Dénarro, Z: elbeszél. 

Dénascor, 3. meghal. 

Denáso, 1. orrától megfoszt. 

Dénáto, 1. leuszik. [gát. 

Dendráchátes, g, m. lomba- 


Dendritis, ídis, /. drágakő 


neme. gad. 
Denégo, 1. tagad; megta- 
Déni, e, a, tiz, tizen. 
Dénícalis, e, holt . . . , ha- 
lotti; ferigz denicales , 
gyásztisztelet (róm.). 
Dénigrátio, őnis, f. feketi- 
tés ; rágalmazás. 
Dénigro, 1. feketit, feketé- 
re fest; rágalmaz. 
Denigue, adv. végre; csak; 
röviden, egy szóval; leg- 
felebb ; legalább ; sót. 
Denőminátio, önis, f. ne- 
vezés, megnevezés, elne- 
vezés ; kinevezés. 
Dtnömino , 1. nevez, meg- 
nevez, elnevez ; kinevez. 
Dénormo, 1. egyenetlenné 
tesz. —— [lés; megjegyzés. 
Denőtátio, önis, /. jele- 
Dénőtátus, us, m. I. Deno- 
tatio, 


Dén 

Dénőto, 17. megjelel; megje- 
gyez. 16. horgonyé). 

Dens, tis, m. fog; hegy (p. 

Densübiílis, e, sűritő ; sürit- 
heto. 

Densatio, önis, /. sürtés. 

Dense, adv. súrún; gyak- 
ran. 

Densőo, 2. I. Denso. 

Densítas, átis, /. súrúség. 

Denso, 7. sürzt. 

Densus, a, um, súrű; tö- 
mött ; gyakor, számos. 

Dentagra, e, f. fogfájás. 

Dentále, is, n. eketalp, bél- 
deszka ; eke, ekevas. 

Dentálium, ii, 2. tengeri fog 
(kagyló). 

Dentána, e, f. foyhuzó. 

Dentáríia, e, f. fogasír. 

Dentáríus, a, um, fog . . . , 
Jogbeli. 

Dentarpága, e, f. foghuzó. 

Dentátus, a, um, fogas; 


maró ; foggal v. agyarral 


simított. 

Dentex, ícis, m. fogas (haD. 
Dentícúlátus, a, um, fogas ; 
hegyes, fogas, csipkézett. 
Dentícúlus, i, m. fogacska. 
Dentídücus, a, um, /og- 

huzó. 
Dentifrangíbüűlus , i, m. et 


-lum, i, n. fogzuzó, fog- 
toro. 


Dentífrícium, ii, n. fogpor. 

Dentio, 4. fogzik, foga jó. 

Dentíscalpium, ii, n. 7 
vájó. (foghasadás. 

Dentitio, önis, j Jfogzás, 

Dentősus, a, um, fogas. 

Denübo, psi, ptum, 3. 
férjhez megy. 

Denüdo, 7. leleplez, mezte- 
lenit ; felfedez; megfoszt, 
kifoszt. 

Denunciátor, öris, m. fela- 
dó, bevádoló, beáruló ; 
rendőrtiszt. 

Denunciátio, önis, /. hir- 
detés , jelentés ; 19. rel ; 
enyegetés ; parancs ; fel- 
fedezte; feladás, bevádo- 
lás ; feljelentés. 

és satb 1. égvás jelent ; 
üzen (háborut) ; fenyeget ; 
parancsol; felfedez fel. 
ad, bevádol; feljelent. 
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Dép 


Dénüo, adv. ujra, wjolag; 
ismét, megint, ujra. 

Dénus, a, um, l. Deni. 

D?o, us, f. Ceres. 

Déocco, 1. boronál, beboro— 
nál. ((Ceres leánya). 

Déöis, ídis, /. Proserpina 

Deéöius, a, um, céregs?. 

Déőnéro, 1. megment (te— 
hertől), kiürit (hajót). 

Déópério, 4. (. Aperio. 

Déopto, 1. kiválaszt. 

Déorsum, adv. le, lefelés: 
alul. 

Déorsus, adr. I. Deorsum. 

Déoscülor, 1. csókol; dicsér. 

Dépáciscor, 3. kiköt, fen— 
éb kialkuszik f szerzó— 
dik; egyezségre lép. 

Dépactus, a, ún. al Depa-. 
ciscor et Depango. 

Dépalatio, őnis. Vá elkerte— 
lés, elpalánkolás, elkaró-— 
zás. (ver. 

Dépalmo, 1. pofoz, arczut 

Dépilo, 1. elkertel, elpalán- 
kol; megtámaszt, megka- 
róz, erősít (karóval) ; ki— 
jelel (karóvaD ; alapit, 
alkot. 

Dépango, anxi, actum, J-. 
bever, lever (földbe) ; ül- 
tet, be-, elültet. [karit. 

Déparco, 3. kimél, megta- 

Déparcus, a, um, igen ta- 
karékos ; fukar. 

Dépasco, pávi, pastum, 3. 
lelegeltet ; lelegel ; leeszik ; 
megemészt. ([Depasco. 

Depascor, pastus sum, 3.1. 

Dépastio, őnis, f. lelegel- 
tetés, lelegelés 

Dépastus, a, uni, I. Depasco. 

Depéciscor, Z. Depaciscor. 

Depectio, önis, 7. l. Pactum. 

Dépecto, xi, xum, 3. fésül, 
lefésül ; megver, elver. 

Dépector, öris, m. alkusz. 

Dépectus, a, um, Il. Depac- 
tus, Z. Depaciscor. 

Dépécülátor, öőris, m. meg- 
lopó, megrabló (kincs- 
taré, templomé). 

Deépéecülo, 7. meglop, kira- 
bol, kifoszt. (kincstárt, 
templomot); kisebbit, le- 
alacsonit. 

Deépécülor, 7. I. Depeculo. 


Dép 


2 BP BP Dp 


Dep 


Dépello, púli, pulsum, 3. 
leüz, letaszít, levet; elüz, 
elkerget , elhajt ; hajt 
(vhova) ; elhárit, eltávoz- 
tat. [ függékenység. 

Ed áá ze, f. függes, 

Dépendéo, 3 lefügg, le- 
csügg; függ (tól, tól); 
ered, származik. 

De endo, di, sum, 3. meg- 
fizet; szenved (büntetés) ; 
— caput, elveszti fejét. 

Dépendűlus, a, um, lefüg- 
gő. [nyas. 

Dépennátus, a, um, szár- 

Déperdítus, a, um, lZ. De- 
perdo ; romlott ; — inopia, 

elsze egényedett, 

Deperdo, didi, dítum, 3. el- 
veszt ; tönkre tesz, elront. 

Dépérőo, 4. elvesz, tönkre 
Jut; hevesen szeret, halál- 
ból szeret. [rűüh. 

Dépétigo, ínis, /. bélpokol, 

Dipéto, 3 3. kiván; vesz, köl- 
CsÖNÖZ (p. 0. más könyv- 
ból). 

Dépexus, a, um, l. Depecto. 

Dépictus, a, um, l. Depingo. 

Depílis, e, szórtelen, kopasz. [DD 

Dépilo, 7. szórét kitépi; ko- 
paszt, megkopaszt. 

De 1. megfoszt, kirabol. 

íngo, inxi, ictum, 3. 
at t, lefest; lerajzol, leir 
(vkit, vmit). 

Déplango, nk, netum , 3. 
megsirat. [nesit. 

Dépláno, 1. eg yenget, egye- 

De lanto, 7. tövestül kitép 
kes letör (ágat); 


Dépléo, 2. kimerit ; kiürit. 
Déplexus, a, um, lefelé te- 
ŐZŐ. 

Déplőrábundus, a, um, siró. 

Déplöraátio, önis, f. siratás. 

Deplörátus , a, um, I. De- 
ploro; gyógyithatlan (seb). 
éplőro, 1. sirat, sirat; 
siránkozik ; elveszettnek 
tart, lemond (ról, ról. 

Déplümis, e, tollatlan. 

Déplümo, 1. melleszt, ko- 

paszt. 

péplőo, 3. esik (eső). 

épő litus, a, um, 
tes. 


. Depo- 
ho; tökéle 


ars 4. simiít, sikárol, 
ényez; tisztít; cote —, 
kifen, köszörül. 
Depompatio, önis, f. becste- 
lenités. megbecstelenit. 
Dépompo, 1. becstelenit , 
Dépondtro, 1. lenyom. 
Dépőno, süi, sítum, 3. le- 
tesz, lerak; eltesz; fel- 
hagy (val, vel), lemond 
(ról, ról , elveszt (re- 
ményD : el nem fogad; 
letesz (gondviselés végeti ), 
gond v. őrizet alá ad; 
ültet; kiszálltt, kitesz ; — 
animam, meghal. 
Dépontánus, a, um, nép- 
gyüléseknél megjelenni 
nem képes. 

Depőpülatio, őnis, f. dulás, 
pusztítás ; zsákmányolás. 
Dépőpülátor, öris, m. duló, 

rabló, elpusztító. 
Depőpülátus, a, um, I. De- 
populo ; puszta ; néptelen. 
Dépőpúlo, 17. elpasatit, fel- 
dul; rabol, dúl, zsákmá- 
nyol. 
TALAL ÁT 1. I. Depopulo. 
KEGYES önis, f. elvitel, 
zállitás, elhordás ; hon- 
üzés, számüzés, számkivet- 
tetés. (porto. 
Déportátus, a, um, l. De- 
Déportátus, i, m. számüzött. 
Deporto, 7. levisz, leszállit ; 
elvisz, elszállít ; számüz. 
Déposco, póposci, 3. kér, 
kiván, követel; kihi (via- 


—-— bd JE d 


izének) letét-őr ; le- 
tevő, letéteményező. 
Dépósítio, ónis, f. letét, le- 
tétel; letevésg ; leléptetés, 
letisztezés; — testium, ta- 
nuvallomás. 
Dépősítor, öris, m. géz 
nyező; letevő. —— [raktár. 
Depósítóríum, i ii, 72. rakhely, 
Dépóősítum, i, n. letét, leté- 
temény. 


Dépósítus, a, um, l. Depo- 
no; reményhagyott, ve-] 


szendő. 

Dépostülátor, öőris, m. kívá- 
nó, követelő. 

Dépostúlő, 1. kiván, követel. 
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Dépredatio, önis, f. rablás, 
zsákmányolás. 

Depradátor, őris, m. rabló, 
zsákmányoló. — , [nyol. 

Depredor, 2.rabol, zsakmá- 

Debtésentárum, a adv. most. 

Depraváte, adv. ferdén , 
helytelenül, 

Deprávatio, önis, f. elfer- 
dités; eltorzítás, elcsufi- 
tás ; megroszabbítás. 

Döprávo, 1. elferdit; eltor- 
zit, elrutit ; elront. 

Deprécábilis, e, megkérlel- 
hető. [ró, könyörgő. 

Déprécábundus, a, um, ké. 

Deéprécánéus, a, um, meg- 
kérlelhető. 

Deprécátio, önis, f. kérés; 
datkozódás, átok; közben- 
Járás; megkövetés, bocsá- 
natkérés ; szabadkozás, 
el nem fogadás. 

Deprécátor, öris, m. köz- 
benjáró, szószóló. 

Deprécor, 17. kér, könyörög ; 
közbe veti dát; bocsá- 
natot kér; sza adkozik, el 
nem ogad ; átkoz. 

Deépré endo, di, sum, 3. 
Toin megfog; rajtakap ; 
észrevesz. 

Depréhensío, önis, f. raj- 
taérés ; felfedezés. 

Dépréhensus , a, um, 
Deprehendo. (mélyen. 

Dépresse, adv. lenyomva; 

Depressio, önis, f. lenyomás; 
mélyités. 

Dépressus, a, um, tl. De- 
primo ; mély, mélyen fek- 
VŐ ; aljas, rosz; tompa 
(hang). [mérló. 

Déprőtiátor, öris, m. becs- 

Deéprétio, 1. árt szállit le; 
becsmérel. 

I Deprimo, essi, essum, 3. 
lenyom :  elsülyeszt ; el- 
nyom ; mélyit, mélyre ás. 

Deéprelior, 1 , ví, küzd, har- 
czol. 

Déprömo, msi, mtum, 3. 
vesz (ból, b6D ; előteremt; 
hoz ; előhoz, mond. (készit. 

Döprópéro, 1. sÁsakl sietve. 


Depso, Lk stum, 3. gyúr, 
aszt ; kikészít, kicserez, 
kicsávál (bőrt). 


Dép 


Dör 


Dés 


Dépsticius, a, um. gyúrt, da- 
gasztott. 

Dépúdesco, 3. szemtelenedik. 

Depüűdet, úit, 2. nem szé- 

enel, szemérmét elvesz- 
ti ; szégyenel. 

Dépüűdieceo, 7. szeplósít. 

Dépugnátio, önis, f. vívás, 
harcz, küzdés. 

Depugno, 2. vi, küzd, har- 
czol ; harczot végez. 

Depulsio, önis, 7. leüzés, 
lehajtás; elüzée, elhajtás; 
elhárítás. [ver. 

Dépulso, 1. elüz, elhajt, el- 

Dépulsor, őris, m. elüző, el- 
hajtó ; elháritó. 

Dépulsöríus, a, um, elhajtó, 
elüző ; elhárító. [dító. 

Deépurgátivus, a, um, tisz- 

Depurgo, 7. tiszti. 

Dépűtátio, önis, /. küldött- 
ség ; követség ; kiküldés. 

Dépútátus, i, m. küldött, kö- 
vet. 

Depúűtiátum, i, n. élelembér, 
járandóság, tartásdíj, 
alafa. 

Dépúto, 1. metsz, nyes, 
megnyegs ; tart (nak, nek) ; 
küld, .kiküld, követségbe 
küld. 

Dépygi3, e, sorány-faru. 

Déguéror, estus sum, 3.pa- 
naszkodik. [denyir. 

egEZTő si, sum, 3. 14 Tr; 

Derélietio, önis, 7. el ds; 
elmellőzés, slkágyagotás. 

Dérélictus, a, um, l. Dere- 
linguo. (lietio. 

Dérélictus, us, m. I. Dere- 

Dérélinguo, ligui, lictum, 
3. elhagy; elmellőz, e!ha- 
nyagol; hátra hagy, ma- 
ga után 3; 

Derépente, adv. igen hirte- 

. len. (pente. 

Derépentino, adv. I. Dere- 

Dérépo, psi, ptum, 3. le- 
mász. (Pio. 

Déreptus, a, um, l. Deri- 


Déridéo, si, sum, 2. kinevet, 


kicsufol, kigúnyol. 
Déridícúlum, i, n. gúny; 
nevetség. lséges. 
Deridiculus, a, um, nevet- 
Derigeo ezc., I. Dirigeo 
etc. 


Deéripio, ripúi, reptum, 3. 
ler ; elragad. kiragad. 

Dérisio, önis, f. kinevetés, 
csúfolás, gúny. 

Dérisor, öris, m. gúnyoló ; 

, bohócz. 

Deérisus, us, m. l. Derisio. 

Dérisőríus, a, um, nevette- 
tő, nevetséges. 

Dérivátio, önis, /. elárko- 
lás, lecsapolás, származ- 
tatás. 

Dérivátívus, a, um, szár- 
mazati, származatos. 

Déerivo, 1. elárkol, lecsapol; 
származtat , — eredeztet; 
hárit (másra). 

Dérödo, si, sum, 3.rág, le-, 
meg-, szét-, összerág. 

Dérőgátio, önis, f. korláto- 
zás (törvényé), részletes 
megszüntetés. 

Dérogátor, öris, m. kisedbi- 
tó ; ócsárló, gáncsoló. 

Déörógátörius, a, um, Kki- 
sebbitó. 

Derőgíto, 7. kérdezősködik. 

Dérőgo, 1. részletesen meg- 
szüntet, korlátoz (tör- 
vényt) ; kisebbit, kevesbit; 
elvon, hitelt nem ad, 
nem hisz. 


te arte áá ee em án ee ege e mee ee ém tm ása emma aztan ásatás sztszámzmnatánémem ndelet mztonflzűáltszn 


szállás. szálláshely ; lefelé 
vezető ut. (censio. 
Descensus, us, m. ll. Des- 
Descisco, 3. elszakad, el- 
pártol, eláll; eltér; elfa- 
Jul; — a vita, meghal. 
Descóbino, 1. lereszel, leva- - 
kar 


Tés 3. le-- 
est, leraj- 
zol; leábr lerajzol ;- 
feloszt. 


Descripte, adv. felosztva. 


Describo, psi, 
másol; leir, 


azo 


Descriptio, önis, 7. leirás ;- 
leirás, lefestés, lerajzolás;- 


ábrázolat, rajz. rajzolat ;- 
felosztás ; elrendezes ; má- 
solat. 

Descriptíuncúla, ge, f. rö-- 
vid leírás, kis rajzolat. 

Degscriptor, őris, m. leiró. 

Descroba, 1. elds; befoglat" 
(drágakövet). 

Déséco, cúűi, etum, 1. elvágs" 
lekaszál, learat. 

Désecro, 27. l. Desacro. 

Dösectio, önis, A elvágás,. 
elszelés ; lekaszálás, leara— 
tás 


Désectus, a, um, Il. Degeco. 
Désenesco, nűi, 3. vénül,. 
avul; fogy. (feltár. 


Dérumpo. üpi, uptum, 3. Déséro, 1. felnyüt, kinyit, 
leszakaszt ; letör, lerohan.! Déséro, övi, ítum, 3. vet, 


Dérunecino, 1. meggyalul;! 


rászed, megcsal. 

Dérűo, 3. lelök, letaszit; 
leesik. 

Déruptus, a, um, Z. Derum- 

Désacro, 1. szentel, felszen- 
tel ; istenel, istenit ; szent- 
telenit. 

Dészevio, 4. dühöng, dühö- 
dik, dühösködik; dühödni 
megszünik. 

Désalto, 1. lejt, ugrál, tán- 


űi ; puszta, BO A 
czol; eltánczol, tánczolva ] Döservio, 4. szolgál; 


előad. (do. 

Descendens, tis, Z. Descen- 

Descendens, tis, m. magzat, 
maradék, ivadék, nemze- 
dék. 

Descendo, di, sum, 3. le- 
hág, leszáll, -kel, -megy, 
-Jo; behat, bemegy; szár- 
magik. 

Descensío, önis, f. lehágás, 
leszállás, lemenet, lejövés; 
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ültet. 
Déséro, űi, tum, 3. elhagy ; 
elmellőz ; elhanyagol. s 


(po ; meredek. ] Déserpo, psi, ptum, 3. le- 


mász. (elmellózés. 

Désertio, őnis. /. elhagyás; 

Desertor, öris, m. elhagyó ; 
mellőző ; szökevény. 

Düsertum, i, n. puszta, va- 
don, sivatag. 


p Désertus, a, um, I. Desero, 


(vkinek he I 

vkinek). [nya, henye. 

Déses, ídis, rest, önk, tu- 

Desicco, 1. szárit, száraszt, 
meg, kiszáríü. 

Désidéo, édi, essum, 2. gy 
helyben ül, vesztegel; he- 
nyel. 

Désidérübilis, e, kivánatos. 

Désidérábilíter, adv. kiíván- 
va, óhajtva. — [rabiliter. 

Désidéranter, adv. Deside- 


— ea mg 


Düös 


Dösidérátio, önis, f. kivá-" 
nás, ohajtás. 

Dösidérátiívus, a, um, hi- : 
vánó, kivánást jelentő. 

Deésidérátus, a, um, l. De- 
sidero; kívánatos, kel- 
lemegs. 

Desidérium, ii na. kirán- 
ság, ohajtás, vágy, vá- 
gyódds ; kivánat. 

Désidéro, 1. ohajt, kiván, 
vágy, vágyódik, sorárog ; 
hat érzi. 

Désidia, e, 7. veszteglés; 


restség, ág, tunya- 
súg. [dők tanyaja. 
Désidiabűlum, i, n. henyé- 


Désídfes, ői, 7. 7. Desidia. 

Désidióse, adv. tunyán , 
lomhán. Inya. 

Désidiósus, a, um, rest, tu- 

Desido, ödi, essum, 3. sü- 
lyed, süpped. [tan. 

Désignáte, adv. határozot- 

Désignátio, önis, f. megje- 
lelés ; előrajz, terv ; elren- 
dezés; jegyzék; kijelölés 
(hivatalra). 

Désignátor, öris, m. rende- 
zó ; — hospitiorum, szál- 
lásmester. 

Désigno, Z. megjelel ; kije- 
lent; rajzol, lerajzol, ter- 
Héra okoz, szül; Tik 
céjelöl ; jelent. ik. 

Désilio, fúj, ultum, 4 le; 

Désíno, ivi és 97 elhe J. 
megszünik, eláll; felhagy, 
abban hagy ; végződik. 

Désipiens, tis, esztelen, bo- 
lond. (ség, bolondság. 

Désipientia, me, /. esztelen- 

Désipio, űi, 3. esztelenke- 
dik, botorul cselekszik; 
tzetlenné tesz. 

Désisto, stíti, stítum, 3. 
eláll ; megszünik. 

Désítus, a, um, 7. Desino 

he jé ja evi. 
€sőlo, 1. e ; elpusztit. 

ils a 3. megfizet, le- 
zet. 

Désomnis, e, álmatlan. 

Désorbéo, 2. elnyel. 

Déspectátio, önis, f. lené- 
zes ; kilátás ; megvetés. 

Dözpectátor, öris, m. lenéző; 
megrető. 


Des 


Déspectio, öőnis, f. lenézés ; 
megvetés. Íme, vet. 

Déspecto, 1. lenéz, letekint ; 

Döspector, öris, m. Il. De- 
gpectator. 

Déspectus, a, um, megvetett. 

Döéspectus, us, m. lenézés; 
megvetés. 

Désperanter, adv. remény- 
hagyottan, kétségbe esve. 
Déspeéráte, adv. (. Despe- 

ranter. 

Döspérátio, önis, f. kétség- 
beesés, — reménytelenseg, 
reményhagyottság. 

Déspérátus, a, um, kétség- 
beesett, reményvesztett. 

Désperno, 3. Il. Sperno. 

Déspéro, 1. kétségbe esik, 
reményét elveszti. 

Döspícábilis, e, megvetendő. 

Dégspícátio, önis, f. megve- 
tés. : [dett. 

Déspícátus, a, um, megve- 

Déspícientia, x, f. I. Despi- 
catus. [denéz ; megvet. 

Döéspíicio, exi, ectum, 3. 

Düéspícor, 7. megvet. 

Dégpóliátio, önis, /. kirab- 
lás, megfosztás. 

Déspóliátor, öris, m. rabló, 
fosztó, zsákmányoló. 

Déspólio, 7. kiraból, kidúl, 
megfoszt ; — dorsum vir- 
gis, hátát megvesszózi. 

Déspondéo, di, sum, 2. 
igér, el-, megígér ; férj- 

ez igér, eljegyez (lednyü); 
elcsügged; lemond (ról, 
ről) ; kiköt (feltételt). 

Désponsatío, önis, f. eljegy- 
zés, jegyváltás. 

Désponsio, őnis, f. kétség- 
beesés. [kásít. 

Désponso, 1. eljegyez, mát- 

Despóta, e, m. ur, házúr ; 


kenyur, kényuralkodó. 
Déspötíce, ado. kényurilag. 
Despóticus, a, um, kényúri, 
despotai. [tékzás. 
Déspűmátio, önis, /. letaj- 
Déspümo, 17. lehaboz, letaj- 
tékoz; megszünik tajték: 
zani ; forr, fő. 
Déspűo, 3. lepök, kiköp v. 
pök ; megvet, utál. 
Déspütámentum, i, n. hab, 
tajték ; pök, nyál. 
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D (e 


Déspütum, i, n. nyál, pök. 


Désguámo, 1. le-, megvakar 

(halad); lehánt, meghá- 

moz; — kidörgöl , kikefél 
(ruhát). 

Désterno, 3. lenyergel 

Désterto, üűi, 3. hortyogni 
megszűnik, kialuszsza ma- 


at. 

Déstillatio, önis, f. lecsepe- 
gés, leszivárgás; párlás, 
lepárolás, tisztázás; ndát- 
ha. [várog ; párol, tisztál. 

Déstillo, 1. lecsepeg, leszi- 

Déstiműlo, 1. szír; leszúr ; 
ingerel, izgat; eltékozol, 
elpazarol (ragyont). 

Deéstína, e, f. támasz. 

Döstínáte, adv. határozot- 
tan ; állandóan, makacsul. 

Deéstínatio, onis, /. megha- 
tározás ; rendeltetés. 

Déstínáto, adv. készakar- 
va, szántszándékkal. 

Döstínáatum, i, n. czél; fel- 
tett szándék. 

Déstíno, 17. le-, meg-, oda- 
köt; meghatároz, kiszab ; 
szándékozik, feltesz, eltö- 
kéli magát; elhatároz , 
rendel; szán (nak, nek). 

jeRntHss HYÁGHA 3. állit; 
e hagy ; an ; meg 
csal; destituor kidagt 
szenved, nélkülöz. 

Déstítütto, önis, 7. elhagyás, 
cserben hagyás. 

Destítütus, a, um. lZ. Desti- 
tuo. (szorosan. 

Destricte, adv. szigoruan, 

Döéstrictivus, a, um, elosz- 
lató. EAK os 

Destrictus, a, um, l. De- 

Déstringo, inxi, ictum, 3.le- 
foszt; legallyaz, lelevelez ; 
elvesz, elcsip ; leszed, letör, 
levág; ledörzsöl, dörzsölt, 
megdörzsöl; letörül, le- 
tisztít, tisztit; érint, illet ; 
kigúnyol ; megköt, leszorit; 
összehuz; ránt v. kiránt 
(kardot). 

Déstructibilis, e, elrontható. 

Döstructílis, e, elrontható, 
romlékony. 

Déstructio, őnis, f. elrontás, 
rombolás ; terontás ; meg- 
czáfolás, czáfolat. 


Dés 


Dét 


Dét 


Déstructivus, a, um, rom- I Détectus, a, um, Z. Detego. 


boló. 
Döstructor, öris, m. ron- 
tó, romboló ; lerontó. 
Déstrűo, xi, ctum, 3. elront, 
rombol; leront; megbuk- 
tat, semmivé tesz; meg- 
czáfol. 
Désub, l. Sub. 
Desűbito, adv. hirtelen; 
" igen hirtelen. 
Désuctus, a, um, Z. Desugo. 
Dösüdasco, 3. izzad. 
Deésüdátio, önis, /. izzadás. 
Deésüdátörium, ii, n. izzasz- 
tó szoba, hészoba, vizte- 
rem. [radoz. 
Désüdo, 1. izzad ; izzad, fá- 
Dösuéfácio, eci, factum, 3. 
el-, leszoktat; szokásból 
kihoz. [elszokik. 
Désuéfio, factus sum, 3. 
Désuesco, évi, étum, 3. el-, 
leszokik; szokásból ki- 
megy ; el-, leszoktat. 
Désuétüdo, ínis, 7. el-, le- 
szokás; szokatlanság. 
Désuétus, a, um, Il. Desues- 
co. [kiszop ; beszí, 
Désügo, xi, ctum, 3. kiszi, 
Désulco, 1. felbarázdál, 
felszánt. 
Dégsulto, 7. leugrik. 
Desultor, öris, m. leugró; 
múlovag, múlovar ; válto- 
zékony férfi (p. o. szere- 
lemben). 


Désultörius, a, um, múlo- 
vag . . . ; változékony. 
Désultűra, e, f. leugrás. 
Deésum, fűi, esse, hiányzik, 
hibázik; nincs jelen; el- 
hanyagol, nem tesz ele- 
get ; sib1—, magának árt, 
non —, szolgál, segit. 
Désümo, msi, mtum, 3. 
kiválaszt, választ, kiválo- 
gat (magának) ; szed, be- 
. szed. — (varr; megerősít. 
Dösúűo, 3. varr, foltoz; le- 
Désúper, adv. felülről ; 
fölött. 
Desuperne, adv. felülről. 
Dösurgo, rexi, rectum, 3. 
felkel. nyilvánítás. 
Détectio, önis, f. felfedezés, 
Dötector, öris, m. felfedező, 
. nyilvánító. 


Détégo, xi, ctum, 3. leszed 
(p. o. házfedelet) ; lelep- 
lez, meztelenit; felfedez, 


nyilvánít; felfedez, fel- 
talál. szed. (sátorl). 


Deétendo, 3. megereszt ; fel- 

Detentátor, öris, m. 
Detentor. 

Detentio, önis, f. megtar- 
tás; letartóztatás, lefogla- 
lás. tóztat. 

Détento, 2. megtart, letar- 

Dötentor, öris, m. letartóz- 
tató. [neo. 

Detentus, a, um, lZ. Deti- 

Détépesco, 93.  meghül, 
lanyhul. 

Détergéo, si, sum, 2. meg- 
törül, letörül; letör, szet- 
tör. Itergeo. 

Detergo, si, sum, 3. t. De- 

Detérior, öris, roszabb; si- 
lányabb. 

Détériöőrátio, önis, f. ro- 
szabbítás, elrontás, ron- 
gálás; roszabbodás. 

Deétériöro, 7. roszabbít, el- 
rongál, elsilányít. 

Détértíus, adv. roszabbul. 

Déterminábilis, e, véges. 

Déterminátio, önis, Tf. vég, 
végzet; határozás; hatá- 
rozat. 

Dötermínátor, öris, m. ha- 
tározó, meghatározó. 

Détermiíno, 7. határt szab 
v. kitüz, határoz; hatá- 
roz, meghatároz ; végez. 

Détero, trivi, tritum, 3. 
koptat, elnyő; kisebbit, 

engít (p. o. dicséretet). 

Déterréo, úi, ítum, 2. el- 
teszt; visszatartóztat. 

Détersus, a, um, I. Deter- 

€e0. 

Détestábilis, e, utálatos. 

Dötestábílíter, adv. utá- 
latosan. 

Dötestátio, önis, /f. tanwuul 
felhivás; megátkozás ; át- 
kozódás ; utálás ; herélés. 

Détestátor, öris, m. dátko- 
zódó. 

Détestor, 7. tanuul felhi; 
átkoz; átkozódik; utál; 
elhárit; eltávoztat. 

Dötexo, űi, tum, 3. leszó; 
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szövést végez; összefüz, 
összefon ; elvégez, elkészít. 
Détínéo, űi, entum, 2. le- 
tartóztat; tartóztat, visz- 
szatartóztat ; foglalkoztat. 
Détondéo, di, sum, 2. le- 
nyir, levág. 


l. ] Détőno, űj, ítum, 27. ledörög; 


megszünik dörögni. 

Détonso, 1. lenyireget, le- 
vagdal. tondeo. 

Détonsus, a, um, l. De- 

Detorno, 1. esztergáz, kiesz- 
tergályoz. 

Dötorguőo, si, tum, 3. le- 
teker, lecsavar; elfordit; 
elcsavar, félremagyaráz ; 
kificzamit. — (megperzsel. 

Détorréo, 2. megaszal ; el-, 

Detortus, a, um, I. Detor- 
gueo. be etc. 

Détractátio ect., (. Detrec- 

Détractio, önis, f. lehuzás, 
levonás ; elhuzás, elvonás, 
elvétel ; hashajtás. 

Détracto, 1. l. Tracto; l. 
Detrecto. 

Detractor, öris, m. lehuzó, 
levonó ; rágalmazó. 

Detractus, a, um, l/. Detra- 
ho. (tio. 

Détractus, us, m. l. Detrac- 

Détraho, xi, etum, 3. lehuz, 
levon; elhuz, elvon; huz, 
von (vhova) ; rágalmaz. 

Dötrectátio, őnis, f. el nem 
fogadás; megtagadás ; 
szabadkozás. 

Detrectátor, oris, m. sza- 
badkozó ; kisebbító. 

Détrecto, 1. el nem fogad, 
szabadkozik, megtagad; 
kisebbiít, lealacsonyit. 

Dötrímentősus, a, um, 
káros. 

Détriímentum, i, n. elkopta- 
tás, elnyüvés; kár, veszte- 
ség, baleset. 

Détritus, a, um, Z. Detero. 

Détriumpho, 7. diadalmas- 
kodik, meggyőz. 

Detrüdo, si, sum, 3. leta- 
szít, lelök, levet; eltaszít, 
ellök; kiszorit; elüz; jut- 
tat (ra, re); elhalaszt 
idót 


Détruncátio, önis, 7. le-, 
megnyesés, levágás. 


Dét 


Döv 


Dex 


Dötruncátus, a, um, I. De- 
trunco. 

Détrunco, 27. le-, megnyes, 
megcsonkáz, levág ; cson- 
kit, megcsonkit ; caput —, 
fejét veszi. 

Détrüsio, őnis, f. letaszítás; 
eltaszítás ; kiszoritás. 

Détűmesco, üi, 3. lohad, 
lelohad. 

Déturbo, 7. letaszít, lelök, 
lever, lebuktat; elüz ; fel- 
forgat (rendet) ; szétszór, 
eloszlat (hadat). 

Déturgéo, 2. ltohad, lelo- 
had, apad. 

Déturpo, 7. elrutü. 

Deunx, cis, m. tizeneg 
uncia vagy hüvelyk; ti- 
zenegy tizenkettedrész. 

Déüro, ussi, ustum, 3. le-, 
megéget. I 

Déus, 1, m. Isten. 

Deutérius, a, um, másod...; 
vinum —, csigér, lóre. 

Deutérónőmíium, ii, n. Mó- 
2808 ötödik könyve. 

Déütor, usus sum, 3. visz- 
szaél; méltatlanulv. roszul 
bánik (val, vel). 

Dévágo, 1. I. Devagor. 

Dévágor, 1. eltér. 

Dövasto, 7. elpusztít, feldúl. 

Dévastus, a, um, igen 


nagy. 
Dévecto, 7. I. Devehbo. 
Dévého, xi, ctum, 3. el-, 
le-, valahova szállít (ko- 
csin, (hajón stb.). 
Dévello, elli, ulsum, 3.letép, 
leszaggat, -szakaszt ; meg- 
kopaszt. (felfedez. 
Dövélo, 2. leleplez, feltár, 
Dövénérandus, a, um, tisz- 
telendő, tiszteletes. 
Dévénéro, 1. tisztel. 
Dövénio, öni, entum, 4. 
lejő, lemegy ; jó, jut (vho- 
va) ; jut (ra, re). 
Dövénustor, 1. elcsufit. 
Déverbéro, 7. ver. 
20 eognÉS e, f. hajlat; 
tő 


Dövergo, 3. lehajlik. 
Döverro, 3. le-, elseper. 
Döversíto, 7. betér, betére- 
get. [( fogadóban). 
Deversítor, öris, m. vendég 


Déversor, 12. tartózkodik, 
szállásolt, — lakik (mint 
vendég). — [( fogadóban). 

Deversor, öris, m. vendé 

Déversőriólum, i, n. szál- 
láska, kis szállás; kis 
vendéglő. 

Déversőrium, ii, n. szál- 
lás, vendéglő, fogadó. 

Deversőrius, a, um, beté- 
rő . . . ; vendéglő . . . 

Dévertícúlum, i, n. csalut, 
csalösvény, álut, mellékut; 
eltérés; mentség ; szállás, 
tanya. 

Déverto, ti, sum, 3. elfor- 
dit, eltérit; elhárit; for- 
di, megfordit; elfordul, 
eltér, elcsap ; betér, beszáll. 

Döévestio, 4. ki-, levetköztet. 

Déveto, 1. megtilt, eltilt. 

Dévexítas, atis, /. lejtősség. 

Dévexo, 7. l. Divexo. 

Dövexus, a, um, lejtős; ha- 
nyatló. [tévutak. 

Dévía, örum, pl. n. csal v. 

Dévictio, önis, /. le-, meg- 
győzés. 

Deévictus, a, um, Z/. Devinco. 

Dövígesco, 3. ellankad. 

Dévincio, inxi, inctum, 4. 
köt, kötöz; megköt, leköt ; 
megnyer; -hódít; leköte- 
lez. (meggyőz. 

Döévinco, ici, ictum, d. le-, 

Devinctio, önis, f. meg-, le- 
kötés ; tőrbe ejtés. 

Dövinctus, a, um, Il. De- 
vincio ; — studiis, tudo- 
mányokba merült. 

Dévio, 1. eltér. 

Dövitatio, önis, f. elkerülés, 
elmellőzégs. 

Dövito, 7. elkerül, elmellőz. 

Dévíus, a, um, félre eső, 
-fekvó, -lakó ; da / Ő, 
tévuton járó ; kóbor ; dóre, 
botor ; járhatlan. 

Dévőco, 2. lehí; elhí; hí 
(vhova). 

Dévőlo, 7. lerepül, leszáll ; 
elrepül, elszáll; siet, 
elsiet. 

Dövőlütio, önis, f. legördi- 
tés, lehengerttés; legör- 
dülés ; háramlás. házkó 

Dévőlütus, a, um, t. De- 

Deévolvo, vi, ütum, 3. le- 
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gördít, lehengerit ; lebuk- 

tat, lelök; leteker; hárüt 

(ra, re); sebesen levezet 

(hadat) ; lefon (orsóra) ; 

— verba, sebesen beszél; 
assiv. legördül;  lebu- 

Tik, leesik, lerohan; le- 
szakad ,. lerohan (viz); 
hárambhk.. 

Dövőmo, 3. kihány, kiokád. 

Dévoratio, önis, f. felfalás, 
elnyelés. 

Dévőrátor, öris, m. tor- 
kos, falánk, faló. 

Dévőro, 17. felfal, elnyel; 
megemészt, eltékozol (va- 
gyont) ; elnyel, mohón 
olvas (könyven. 

Dévortíum, ii, n. mellékut. 

Devőtámentum, i, n. átok. 

Dévöte, adv. ajtatosan, áhi- 
tatosan, 

Dévőtio, őnis, f. áldozás, 
felaldozás; fogadás, fo- 
gadalom;  megátkozás ; 
megbűvölés ; varázsige ; 
tisztelet, hódolat; ajtatos- 
ság, áhítat. 

Dövöto, 1. halálnak áldoz ; 
megbűvöl; fogad. 

Dőévötus, a, um, I. Devoveo; 
tisztelettel viseltető, tisz- 
telő ; áhítatos, ajtatos. — 7" 

Dévővéo, övi, ötum, 2. 
áldoz, szentel; ajánl; fel- 
áldoz ; szán ; fogad, foga- 
dalmat tesz; átkoz, meg- 
átkoz ; megbűvöl, megigez. 

Dévulsus, a, um, Il. Devello. 

Dextans, tis, m. tiz tizen- 
ketted. (kéz. 

Dextella, x, 7. jobb, jobb 

Dexter, éra, érum et tra, 
trum, jobb, jobbsó ; ked- 
vező ; ügyes ; szerencsés. 

Dextéra, e, f. jobb, jobb 
kéz; dexteram renovare, 
barátságot  megujítani ; 
dexteram tendere, segélyt 
nyujtani; dextera, jobbra. 

Dextére, adv. ügyesen. 

Dextérítas, tis, /. ügyesség. 

Dextra, I. Dextera. 

Dextrále, is, n. karperecz, 
karkötó. [fordulás . 

Dextrátio, önis, /. jobbra 

Dextrütus, a, um, jobbra 
fekvó. 


Dex 


Dextrorsum, adv. jobbra. 

Diábathrum, i, ns. czipő, 
papucs. [vócsó. 

Diábétes, e, m. lopó, szi- 

Diábőlícus, a, um, ördögi. 

Diábólus, i, m. ördög. 

Diabrectíca, orum, pl. n. 
nedvesítő szerek. 

Diabrótíca, őrum, pl. n. 
maró v. etetó szerek. 

Diácátóchia, se, f. birtok. 

Diácátóchus, ii, m. birtokos. 

Diáchylon, i, n. nedrtapasz. 

Díiáchyton, i, n. édesbdor ne- 
me. [szájmosás. 

Diáclysma, átis, n. szájviz ; 

Diácödion, ii, n. mákony- 
ból készült gyógyszer. 

Diácónátus, us, m. segéd- 
papság, szerpapság. 

Diácónus, i, 35. egyházi 
segéd. 

Diácópi, örum, pl. 
átmetszés (gáté). 

Diádéma, átis, n. királyi 
fejék, fejdisz, homlokdisz. 

Diádémátus, a, um, fej- 
diszszel ékesített. 

Diádóchos, i, m. drágakó 
neme. ([Diadematus. 

Ducresió, def a, um, Il. 

Dízresis, is, /. egy szótag- 
nak elosztása. 52 sk 

Digta, e, f. életrend, ét- 
rend, étmérsék; szoba; 
országgyűlés. 

Díiztális, e, országgyűlési. 

Digtarcha, g, n. szobames- 
ter. [cha. 

Dietáríus, ii, m. Z. Dizetar- 

Dietétíca, x, 7. életrend- 
tan, egészségtan. 

Diztéetícus, a, um, életren- 
di, egészségtani. 

Díztula, ze, 7. szobácska. 

Diagnösis, is, 7. kórisme, 
körismeret. 

Díiágnostícus, a, um, kór- 
ismei; ismertető, külön- 
böztető. 

Díágönülis, e, rézsunt; li- 
nea —, átalló, rézsunt 
vonal, 

Diágramma, átis, n. hang- 
lajtorja, foknya, háfok. 
nya ; rajz, ábra. 

Diagráphiíce, es, f. rajzmü- 
vészet. 


m. 


Diá 


. Dic 


Diágridium, ii, n. hashajtó [ Diatretáríus, ii, m. műesz- 


szer. (észtan. 

Diálectíca, e. /. vitálytan ; 

Diálectícus, a, um, vitatko- 
zási; észtani ; szógjtési. 

Diálectus, i, f. szójárás, be- 
szédmód. 

Dialíion, ii, n. kunkor. 

Díális, e, Jupitert illető ; 
légi. (egyesítése. 

Dialláge, es, f. bizonyítékok 

Diálógista, e, n. vitatkozó. 

Diálógus, i, m. párbeszéd, 
beszélgetés. 

Diaméter, tri, f. átmérő, 
középmérő, átalzó ; e dia- 
metro opposita, merőben 
ellenkezok. — Imérőleges. 

Diámetrális, e, átmérői ; át- 

Diametrülíter , — adr. át- 
mérőleg. 

Diámoron, i, n. eperlé. 

Díüna, e, f. Diana ; hold. . 

Díiánius, a, um, dianiai ; 
vadászati. [gatás. 

Diánőme, es, /. pénz-oszto- 

Diápasma, átis, n. illatpor. 

Díáphanus, a, um, dtlátszó. 

Diáphónia, x, f. visszás v. 
roszhangzat; egyenetlen- 


ség. 
Diaphöra, x, f. különbség. 
Díáphórésis, is, /. izzadás. 
Díiáphórétícus, a, um, iz- 
zasztó. 

Díáphragma, Átis, n. re- 
keszizom, ágyékhártya. 
Diáplasma, átis, an. l. Fo- 

mentum. 
Diápórösis, is, /. kétkedés. 
Diárium, ii, n. egy napi 
adag ; egy napi díj, nap- 
szam ; napló, napkönyv. 
Díiárius, a, um, napi; egy 
napos. [hasfolyás. 
Diarrhcea, ge, 7. hasmenés, 
Díias, ádis, f. kettó, kettős 
(szám) ; kettós. (299. 
Diastema, átis, n. köz, hé- 
Diásyrmos, i, m. gúny, gya- 
lázás. [26, gúnyoló. 
Diásyrtícus, a, um, gyalá- 
Diátonícus, a, um, áthang- 
zó, folyvást hangzó (hang- 
köz nelkül). 
Díiátónus, a, um, kifeszített; 
I. Diatonicus. — [dott mű. 
Diatreta örum, pl.n.lyugga- 
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tergds. 

Diatrétum, i, n. esztergában 
faragott serleg. 

Diatriba, e, 7. gyakorlat, 
vitatkozás; vitatkozás he 
lye, iskola, tanoda. 

Diátypösis, is, /. élénk elő- 
adás. 

Diaulos, i. m. kettós ver- 
senypálya; két stádium- 
nyi tér. 

Diázóma, átis, n. ülésszak 

5 eólejéágt Al 98 pZESÉÉR 
ibálo, 1. déget, bég (juh); 
kifecseg. 7 Tee 

Dibáphus, a, um, kétszer 

Dibáphus, i, m. bdiborkön- 
tös ; közhtivatal. 

Dibráchys, két rövid szó- 
tagból álló versláb. 

Dibűcino, 7. kitrombitát. 

Díca, e, f. per, peres ügy; 
jAÁtső icam seribere, 
teresetet indit, perbe ; 
soraüri dicas, KAMATA A 
tal peres bírót választ. 

Dicábula, örum, pl. n. fe- 
csegés, mende-monda. 

Dícácitas, átis, /. csipős el- 
mésség v. élcz. 

Dicácúűlus, a, um, csacska, 
fecsegó ; élczes. 

Dícátlio, önis, f. ajánlás, 
vőnté ső át ké raadás 
vmre) ; árt jog nye- 
rése ide Én allambat ; di- 
cséret, dicsóség. 

Dicax, ácis, csacska, fecse- 

ő ; gúnyos, csipós, élczes. 

Dichönentus, a, um, két- 
szer — öntött, hamisított 
(ércz). (cheus. 

Díchóréus. i, m. kettós tro- 

Díchőótómos, on, szétváló, 
kétágu ; luna —, félhold. 

Dicíibuüla, orum, /.Dicabula. 

Dicis (genit.), — causa, — 
gratia, szin leg. 

Díco, 7. szentel. fölszentel, 
ajánl. 

Dico, xi, etum, 3. mond, 
szól, beszél; kimond; elő- 
ad, beszédet tart, szóno- 
kol; kinevez, választ (nak, 
nek) ; emlit; határoz, ki- 
tűz (időt); igenel, állit, 
erósít (szóval) ; nevez, el- 


Dic 


Did 


Dif 


erez; jus —, igazságot ] Didactrum, i, n. tandij. 


szolgáltat; sacramentum 
—, esküszik ; causam —, 


Díidascália, e, f. tanátás. 


Diffamatio, önis, /. rágal- 
mazás ; terjesztés. 


oktatás. (tási. : Diffámátus, a, um, rosz 


véd, védelmez (ügyvéd) ;! Didascálícus, a, um, tani- 
mulctam —, pénzre bün- [ Dídascálus, i, m. tanitó, 


tet; salutem —, köszönt ; 


oktató. 


dicunt, dicitur, mondják. ! Dido, ídi, ítum, 3. kioszt, 


Dicrótum, i, n. kétevezős 
hajó. 


szétoszt; diditur, szétosz- 
lik ; elterjed. 


Dicrótus, a, um, kétevezós ; ] Didrachma, áÁtis, n. kettós 


kettüztetve veró (p. 0. 


drachma ; fél nehezék. 


ütér). (élez. ! Didüco, xi, etum, 3. szét- 


Dictabólárium, ii, n. csipós 
Dictámen, ínis, n. sugallat ; 
l. Dictum. (nus. 
Dictamnum, i, 7. I. Dictam- ; 
Dictamnus, i, m. ezerjó, 


huz, szétvon ; szétterjeszt, 
kiterjeszt; feltát; kinyit; 
porhanyit, fellazit ( föl- 
det); elválaszt, szétválaszt, 
szetszakaszt; különválaszt. 


ezerjófű. Diductio, önis, f. kiterjesz- 


Dictáta, orum, pl. n. tanul- 
m valók, leczke; toll alá 


tés ; elválasztás, különvá- 
lasztás. 


mondottak ; szabályok, Diductus, a, um, Z. Diduco; 


Dictátio, önis, 7. előmondás; 
l. Dicto. 
Dictátor, öőris, m. főhatal- 


diducti scopuli, szikla- 
nyilások ; animus diduc- 
tus, szórakozott elme. 


mu parancsoló, dictator. ! Dídymi, örum, pl. n. kettő- 


Dictátörius, a, um, paran- 


sök, ikrek. (napocska. 


csolói, dictatori. (méltóság. Diécüűla, e, f. rövid nap, 
Dictátűra, e, 7. dictatori Díérectus, a, um, felfeszi- 


Dictérium, ii, n. elmés 
mondat 


tett (keresztre) ; i dierec- 
tus, eredj a manóba. 


Dictio, önis, /. mondás, szó- : Dies, ői, m, et f. (in nl.m.), 


lás; előadás; szónoklat, 
beszéd; szólásmód, kife- 
Jezés ; szólam ; jóslat; — 
testimonii, — tanubizony- 
ság ; — causz, védelem. 

Dictiönárium, ii, n. szótár, 
szókönyv. 

Dictiósus, a, um, beszédes, 
csacska ; gúnyoló. 

Dictíto, 1. mondogat; cau- 
sas —, pereket folytat. 

Dicto, 1. mondogat ; tollalá 
mond ; parancsol, rendel; 
hoz, szab (törvényt). 
tctoaudíens, tis, szófoga- 
dó, engedelmes. 

Dictor, öris, m. szóló. 

Dictum, i, n. szó, beszéd, 


nyilatkozat; mondat ; el-] Díescit, imp. virad. 


nap; idő; egy napi járó 
föld ; égtáj, dal ; si com- 
munigs, profectus, köznap; 
— eriticus v. fatalis, val- 
8úgos, eldöntő nap; — 
deeretális , — törvénybeli 


. szünnap; — fastus, tör- 


vénynap ; — intercalaris, 
szókőnap ; in dies, napról 
napra; de die, fényes 
nappal; multo die, késő 
nappal; medio die, dél- 
ben ; ante diem, idő elótt, 
korán; decrescente die, 
este felé ; in diem venire, 
születik, világra lesz; 
diem supremum obire, 
meghal. 


més ötlet ; rendelet ; igéret. ! Diésis, is, f. negyedhang. 
letúrio, 4. szólni kiván. — ! Diespíter, tris, m. Jupiter. 


ietus, a, um, 7. Dico, xi, [D 
88 um. . 
Dictydium, ii, n. kenyértás- ] D 

Dictyöton, i, n. rostély, 
recze. D 
Didactíca, e, f. tanmód. 


LA 


ítta, e, f. egy napt járás 
v. utazas. i 
ietim, adv. napról nap- 
ra, naponként. 
iffámans, tis, m. rágal- 
mazó. 
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Jelf. 
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hirbe kevert, hire vesztett.. 

Diffamia, x, f. rágalom ; l. 
Diffamatio. 

Diffámo, 1. rosz hirbe ke- 
ver, elhirlel; rágalmaz ; 
terjeszt, közzé tesz. 

Diffarréátio, önis, f. elválás 
(házasoké). 

Différens, tis, különböző. 

Différens, tis, n. különbség. 

Différenter, adv. különböző- 


Différentia, e, f. különb- 
ség; egyenetlenség, viszály; 
aj. [rentia. 

Différítas, átis, 7. 7. Diffe- 

Différo, distűli, dílátum, 
differre, 3. széthord; el- 
terjeszt, közzé tesz; halo- 
gat, halaszt, elhalaszt; 
különbözik, eltér; sermo- 
nibus v. fama —, rosz 
hirbe kever, rágalmaz; 
lettitia differri, elragad- 
tatik örömében; se —, 
késik. : 

Differtus, a, um, tele 
tömött, nyüzsögő. 

Diffibúlo, 1. kicsatol. 

Difficile, adv. nehezen, alig. 

Difficilis, e, nehéz; bajos, 
sulyos, terhes; veszélyes; 
mogorva, makacs ; kérlel- 
hetlen; akadékos, Jiny- 
nydás. 

Difficilíter, adv. nehezen. 

Difficultas, átis, 7. nehéz- 
ség; szükség; szorultság, 
szorult állapot; — anno- : 
ne, gabona szüke, drá- 
gaság ; —numaria, pénz- 
szüke, pénzzavar; — do- 
mestica , —— szegénység ; 
mogorvaság, makacssdg ; 
bökkenő. 

Difficulter, adv. nehezen. 

Diffidens, tis, bizalmatlan, 
yanakodó. [danul. 

Diffidenter, adv. bizalmat- 

Diffidentia, e, /. bizalmat- 
lanság, bizatlanság. j 

Diffido, sus sum, 3. nem bi- 
zik, kétkedik. 

Diffindo, ídi, issum, 3. el- 
hasit, kettéhasit, elrepeszt;, 


Dif 


ketté repeszt; feltár, ki- 


nyit (kaput); — diem, 
következo napra halaszt 
(tárgyalás). 


Diffingo, nxi, ctum, 3. dt- 
alakit ; megváltoztat. 

Diffissio, önis, f. elhasítás ; 
elhalasztás (tárgyalásé). 


Diffisus, a, um, l. Diffido. 
Diffítéor, 2. tagad, nem 
vall meg. 


Difflétus, a, um, kisírt. 

Diffo, 1. szétfú, elfú. 

Difflűens, tis, bó, terjedel- 
mes, szélesen ömló (be- 
széd) ; I. Difáuo. 

DifAűo, xi, xum, 3. szétfoly, 
szétágazik ; feloszlik, ele- 
nyészik ; risu —, megfa- 
kad nevettében ; 3udore —, 
erósen izzad. 

Diffűus, a, um, szétfolyó ; 
kiöntó, áradó. 

Difflúvio, 7. széthasít, ket- 
téhasit. 

Diffliuxio, őnis, f. kifolyás. 
Diffringo, égi, actum, 93. 
széttör, ketté tör, eltör. 
Diffűgio, ügi, űgítum, 3. 
szétszalad; eloszlik, ele- 
nyészik ; kerül (vkit, 

vmi). 

Díffűgium, ii, n. szétszala- 
dás, szétfutás, elszaladás. 

Diffulgűro, 2. körülcsillog, 
körülvillog. 

Diffulmino, 1. szétver, szét- 
riaszt (villám); szétzúz 
(villám). 

Diffűmígo, 1. megfüűstöl. 

Diffundito, 7. kiöntöz, szét- 
öntöz; terjeszt, elterjeszt ; 
elpazarolt, eltékozol. 

Diffundo, üdi, üsum, 3. ki- 
önt, szétönt; terjeszt, el- 
terjeszt ; elszór, szétszór ; 
eloszlat ; felvidü, vidámít; 
lehuz (bort kisebb edé- 
nyekbe); dolorem flendo 
—, kisirja fájdalmát. 

Diffűse, adv. elterjedve; 
szétszórva, elszórva ; ter- 
jedelmesen, bőven. 

Diffüsílis, e, terjedékeny ; 
elterjedt. 

Diffüsio, önis, f.terjedelmes- 
19; felvidítás ; vidámság; 
7. Diffundo. 


Dif 


Diffüsus, a, um, kiöntött, 
kiáradt; kiömlött; elter- 
jedt; kiterjedt ; elszéledt ; 
lehuzott, levont (bor). 

Dígámia, e, f. kétszeri nő- 
sülés v. férjhez menet. 


Dígamma , átis, n. l. Di- 
gammon. 
Digammon, i, n. kettős 


amma (görög g. betü) ; 
evételi könyv. 

Dígámus, a, um, kétszer nő - 
sült v. férjhez ment. 

Digéries, ei, /. elrendezés, 
elosztás, rendbeszedés. 

Diígero, essi, estum, 3. 
széthord, szétvisz; szétvá- 
laszt, elkülönít; eloszlat, 
szétoszlat ; elrendez, rend- 
be szed; feloszt ; megfejt, 
fejteget, ertelmez ; emészt, 
megemészt (gyomor étel). 

Digcsta, örum, pl. n. egyes 
részekre osztott iratgyüj- 
temények neve, különösen 
Justintan törvénygyüűjte- 
ményeé. 

Digestíbilís, e, emészthető ; 
emésztést elősegütő. 

Digestim, adv. rendesen. 

Digestio, önis, f. elrende- 
zés; elosztás, felosztás; 
emésztés. 

Digestőrius, a, um, emész- 
tést elősegütő. 

Digestus, a, um, Z. Digero. 
Digestus, us, m. elosztás, 
elosztás; gondvigselet. 
Dígítábulum, i, n. keztyű 

neme (olajbogyó-szedésre 
való) ; gyúszü. 
Dígítale, ís, e. gyűszű. 
Dígitalis, e, eynyi vastag- 
ságu. 
Dígiítalis, is, /. gyúszúvirág. 
Dígítátus, a, um, ujas. 
Dígítellum, i, n. fülfű. 
Dígítűlus, i, m. ujacska. 
Dígítus, i, m. uj; lába; 
hüvelyk (mérték); köröm 
(madáré); ágacska; — 
BONES hüvelyküj ; — in- 
ex v. salutaris, mutató- 
új; — medius, infamis 
. v. inpudicus, középuj; 
— minimus, kisuj; cce- 
lum attingit digitis, fe- 
lette boldog; concrepare 
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digitis, fittyet hány; di- 
gitum transvergum non 
excedere, egy wuwnyit sem 
enged. [harczos. 

Digládiábiílis, e, viaskodó, 

Digládior, 1. egymással ví, 
harczol, viaskodik; ver- 
seng, czivódik. A épít). 

Díglyphus, i, m. ékimény 

Digma, átis, n. mutatvány. 

Dignanter, adv. méltányló- 
lag ; kegyesen. 

Dignátíio, önis, /. tisztelet ; 
méltánylat ; — méltóság ; 
kegy. foo ál 

Digne, adv. méltóan, érdem 
szerint ; illedelmesen. 

Dignítas, átis, /. méltóság ; 
tekintély, jőrang ; érdem, 
érdemesség ; tisztelet, be- 
csület; illem, illedelem, 


tisztesség; — oris, szép- 
ség ; — vultus, tekintélyes 
arcz. lyes. 


Dignítösus, a, um, tekinté- 

Digno, 1. érdemesnek tart, 
méltónak tart, méltat. 

Dignor, 1. érdemesnek tart, - 
méltónak tart ; méltoztatik. 


Dignöro, 1. bélyegez (p. o. 
lovat). 


Dignoscentía, ee, f. kü- 
lönböztető JE SVA Mg biról 
ismerés. 

Dignosco, övi, ötum, 3. 
megkülönböztet, megismer. 

Dignus, a, um, méltó, érde- 
mes; illő, eülendő; di- 
gnum est, illik, ugy illik. 

Digrédior, essus 8um, 3. 
elmegy; eltávozik; eltér ; 
ágál, csapong (beszéd- 
en 


Digressio, őnis, f. elmenet, 
elmenetel; távozás, eltá- 
vozás ; eltérés ; eltérés, 

csapongás (beszédben). 

Digressus, a, um, lZ. Digre- 

ior. (810. 

Drigesssus, us, m. I. Digres- 

Diiambus, i, m. kettós Jam- 
bus. 

Dijóvis, is, m. Jupiter. 

Dijüdícátio, önis, /. elité- 

s, megítélés. 

Dijüdico, 27. elitél, megítél, 
etéletet hoz;  megkülön- 
böztet. 


Dij 


Dil 


Dim 


Dijűgátio etc., I. Disjuga- 
tio etc. 

Dilábídus, a, um, romlé- 
kony, romlatag; mulé- 
kony ; veszendő. 

Dilábor, psus sum, 3. szét- 
hull, szétesik; szétszalad; 
széled, elszéled ; szétfoly ; 
olvad, elolvad (jég, hó); 
elvesz, semmivé lesz. 

Dilácérátio, önis, f. szét- 
szaggatás; marczangolás. 

Dilácero, 17.  szétszaggat, 
NÉ) at, széttép, szétda- 
rabol ; marczangol; ront, 
rombol; eltékozol. veszte- 
get, elveszteget, pazarol 
(vagyont). 

Dilámino, 1. ketté hasit. 

Diláncino, 7. IZ. Dilacero. 

Dilánio, 7. marczangol ; l. 
Dilacero ; semmivé tesz. 

Dilápídátio, önis, /. pazar- 
lás, tékozlás, vesztegetés. 

ÉS ást 1. pazarol, téko- 
20(, veszteget. 

Dilapsio, önis, 7. széthul- 
lás ; romlás, enyészés. 

Dilapsus, a, um, l. Dilabor. 

Dilargior, iítus sum, 4. bő- 
ven osztogat, adakozik. 

Dilatátio, önis, f. szélesítés; 
kiterjesztés. 

Dilátio, önis, /. halasztás, 
késletés; késedelem, ha- 
ladék 


Diláto, 1. szélesit Í bővit, 
tágít; terjeszt, elterjeszt, 
kierjeszt. [késleltető. 

Dilátor, öris, m. halogató, 

Dilátörius, a, um, halasztó, 
késleltető. [gasztal. 

Dilaudo, 1. igen dicsér, ma- 

Dilaxo, 1. szétterpeszt. 

Dilectio, önis, J. kedvelés, 
szeretés ; szeretet. 

Dilector, öris, m. kedvelő, 
szerető. 

Dilectus, a, um, l. Diligo. 

Dilemma, átis, n. kettős 
okoskodás, szarvas v. két 
élü észlet. 

Diligens, tis, szorgalmas ; 
gyelmes, szemes, vigyázó; 

ondos ; pontos ; gazdál- 
dó, takarékos; kedvelő, 
szerető. 

DPiligenter, adv. szorgalma- 


san; figyelmesen, ovato- 
san ; gondosan, pontosan. 

Dilígentíia, e, f. szorgalom; 
figyelem, gondosság, sze- 
megsség ; gondosság ; pon- 
tosság ; gazdálkodás taka- 
rékosság. 

Dilígo, exi, ectum, 3. sze- 
ret, kedvel ; kedvez, jóin- 
dulattal viseltetik; tisztel, 
becsül; választ, kiszemel; 
eloszt, szétválogat. 

Dílógia, e, f. kétértelműség. 

Dilörico, 7. kifűz, feloldoz 
(szijjakad ; széttép, eltép. 

Dilöris, e, kétsziju; ket- 
csikos. 

Dilücéo, xi, 2. világít, vi- 
lágol, tündöklik, világos 
(van) ; kiviláglik, nyilvá- 
nos, világos. 

Dilücesco, uxi, 3. világoso- 
dik ; virad, hajnallik, pity- 
mallik. 


Dilücide, adv. világosan, 
tisztán ; érthetőn, érthető- 
leg. [derit, értelmez. 

Dilücido, 7. felvilágosít, fel- 

Dilücidus, a, um, világos, 
tiszta; érthető, értelmes 
(p. beszéd). : 

Dilücúlo, 7. I. Dilucesco. 

Dilücűlum, i, n. hajnal, vi- 
radat, pitymallat ; dilu- 
culo, cum diluculo, haj- 
nalbdan, viradatkor. 

Dilüdium, ii, n. játékszünet, 
Játékköz, felvonásköz ; vi- 
vásszünet  (gladiatorok- 
nál). 

Dilúo, úi, űtum, 3. szétmos, 
elmos (vizpartot, színi) ; 
szétáztat, eláztat; feláz- 
tat; nedvesit, megnedve- 
sit; higít, felereszt; meg- 
czáfol; megfejt, felvilá- 
gosit ; vizez, vizzel elegyit 
(bort). 

Dilütum, i, n. feleresztett 
folyadék, oldat. 

Dilütus, a, um, hig; elmo- 
sott, halavány, kárai 

. (szin); szétázott ; feleresz- 
tett ; vizes (bor); értelmes, 
világos ; mámoros, pikós. 

Dilúvialis, e, vizözönt ; ára- 
dó, eláradó. 

Dilűvíiegs, ői, /. 7. Diluvium. 
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Dilűvio, 1. eláraszt, elönt, 
kiárud. [vium. 

Dilúvio, önis, f. l. Dilu- 

Dilúvium, ii, n. vizőzön, 
ÖzÖNnviz,  özöny; — vizár, 
áradat ; veszély. 

Dimáche, arum, pl. m. 
lovon és gyalog vivó har- 
czosok ; dragonyosok. 

Dimádéo, úi, 2. szétázik; 
elolvad (p. hó). (deo. 

Dimádesco, űi, 3. I. Dima- 

Dimino, 1. szétfoly; elszi- 
várog, elterjed, hirülmegy. 

Dimensióo, önis, /. kiméres, 
felmérés. 

Díiméter, a, um, kétmértékü. 

Dimétior, mens8us sum, 4. 
kimér, felmér. 

Diméto, 1. határt von; ki- 
karóz (p. helyet tábornak). 

Dimícátio, önis, /. csata, 
harcz, ütközet; verseny, 
versenyharcz ; — küzdés , 
küzdelem, törekvés. 

Dimico, űi v. ávi, 1. har- 
czol, vi, csatáz ; törekszik, 
igyekszik, küzd ; veszélyez- 
tet, koczkáztat. 

Dimidiatim, adv. felenként. 

Dimidíátio, önis, f. felezés. 

Dimídíátus, a, um, felezett, 
kétegyenlő részre osztott 

él. lő részre oszt. 

Dimidio, 17. felez, kétegyen- 

lé 5 KERÉK li, n. fél, hason- 

él. 

Dimidíus, a, um, fél. 

Diminűo, űi, ütum, 3. szét- 
darabol, szétzúz, széttör ; 
l. Deminuo. 

Dimissíio, őnis, f. szétkül- 
dés, elküldés; elbocsátás; 
— sangvinis, érvágás. 

Dimissor, öris, m. szétkül- 
dó ; elbocsátó; megbocsátó. 

Dimissörius, a, um, bocsá- 
nandó; littere dímisso- 
rie, felsőbb birósághozi 
előterjesztés. 

Dimitto, isi, issum, 3. szét- 
küld, szétküldöz; szétbo- 
csát ; elbocsát ; megbocsát; 
elszalaszt (alkalmat) ; el- 
hagy (város) ; hullat (fa 
leveleit) ; dimittere uxo- 
rem, elválik nejétől; — 

ereditorem , kielégíti a 


Dim 


hitelezőt; —  debitorem, 
elengedi az adósságot ; — 
e manibus, letesz; — 
sangvinem, eret vág. 

Dimóötus, a, um, Il. Dimoveo. 

Dimóvőo, ővi, ötum, 2.he- 
lyéből kimozdít, széttol, 
szétválaszt; elmozdít ; el- 
távoztat, elhárit; elválaszt; 
elvon; se dimovere, mo- 
209, Járkál. Imellékneve. 

Dindyméne, es, /. Cybele 

Dinűmérátio, önis, f. szám- 
tálás, felszámlálas; elő- 
számlálás. 

Dinúméro, 27. számlál; meg- 
számlál; felszámlál; elő- 
számlál; kiszámít;" felol- 
vas, kifizet (pénz?) . 

Dinümium, ii, n. két pén- 
zes adó, két numust tevő 
adó. (két obulust érő. 

Dióbóláris, e, ket filléres, 

ölel ss is, JJ. kerület; 

megye. 

Ditecétes, jé m. kincstár- 
nok, pénzügyigazgató. 

Diogmite, árum, pl. m. 
határórök , határszéli ka- 
tondk neme. [Vénus. 

Diöóne, es, /. Vénus anyja ; 


Dionysia, öőrum, pl. n. 
Bacchus-ünnep. 
Díónysias, ádis, /. drá- 
kő neme. 


a. 
Ún, ii, m. több hi- 
res görög neve; Dienes, 
Dénes (finév). 
Diónysíus, a, um, bacchusi, 
Bacchus... mellékneve. 
Diónysus, i, m. Bacchus 
Dioptra, 2, f. irányzó, 


irányzóvonasz, — nézge ; 
vizmérleg. [téstan. 
Dioptríica, e, /. fényszege- 


Diosbálánus, i, m. gesztenye 
neme. [tor és Pollux, 
Dioscüűri, őrum, pl. m. Cas- 
Diospneuma, átis, n. roz- 
marin neme. ze ; 
Diospyros, i, m. kóbo vófa 
Díöta, e, /. kétfülü edény, 
borkancsó. 
Dióvis, is, m. Jupiter. 
Diphiílus, i, m. lassu ember; 
görög vigjátékiró. 
Diphthéra, e, f. pásztorgú- 
nya, ködmön, bunda. 


Dip 


Diphthéría, x, f. iró hár- 

tya, hártyabór. 

JÓ ZENÉT i, f. kettős 

ngzó, ikerhang. 

Diplásiasmus, i, m. vala- 
mely betü kettőztetése. 

Diplinthius, a, um, két tég- 

-vastagságu. 

Diplöma, Z átis, n. okmány, 
oklevél; sebpólya; viz- 
edény. 

Diplömática, e, f. oklevél- 
tan; országnokság. 

Diplőmátícus, i, m. okleve- 
les; oklevélbuvár. 

Dipsas, ádis, f. kigyó neme. 

Diptéra, orum, pl. n. keét- 
röpük Gogarob. 

Dipterus, a, um, kétszár- 
nyas ; két sor oszlopu. 

ELEK örum, pl. n. két- 
evelü könyv. 

Diptíchus, a, um, kétrétü, 
kétrét hajtott. 

Dípyros. on, kétszer égetett, 
-megégetett. 

Dirádio, 7. széthuz, szétvon. 

Dire, árum, pl. f. szeren- 
csétlenség ; vészjel; átko- 


Teóékassab uriák 
íráro, 1. higí; vigályí 
ritkít. (rabló; zsebtolvaj. 


Directárius, ii, m. tolvaj, 
Directe, adv. egyenesen, 
egyenes vonalban; köz- 
vetlenül; egyenesen, nyil- 
tan. (egyenszögű. 
Directiangúlus, a, um, 
Directílinéus, a, um, egye- 
nesvonalu. 
Directim, adv. Il. Directe. 
Directio, öőnis, 7. irány, 
irányzat ; yenütés , 
egyengetés ; intezés; kor- 
mányzás, igazgatás ; igaz- 
gatóság. 
Directo, adv. tf. Directe. 
Director, öris, m. igazgató, 
kormányzó ; intéző. 
Directöőríum, ii, n. igazga- 
tósdág. 
Directüra, e, f. egyengetés. 
Tfeggsrő a, um, enes ; 
üggirányos ; vizirányos. 
Díremptio. őnis, /. elkülö- 
nités ; elvá ű 
Diremtus, a, um, I. Di- 
rimo. 
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Diremtus, us, m. tl. Di- 
remptio. 

szk él önis, 7. doulás, 
Tr 


lás, zsákmányolás. 
Direptor, öris, m. zsákmá - 
nyoló. 


Direptus, a, um, l. Diripio. 
Direptus, us, m. dulás, rab- 
lá 


ás. 

Diribéo, úűi, 2. elkülönöz, 
szétválogat, rendez; ki- 
oszt, eloszt. 

Diríbítio, önis, szétváloga- 
tás, elkülönözés, rende- 
zés (szavazaté) ; kiosztás. 

Diribítor, őris, m. válogató, 
különzö. rendező (Szava- 
zaté) ; kiosztó. 

Diribitőrium, ii, n. szava- 
zatrendezó hely. 

Dirígéo, úi, 2. megmered, 
merevedik, merevül; ál- 
mélkodik, bámul. 

Diríigesco, űi, 3. l. Dirigeo. 

Dirigo, exi, ectum. 3. ki- 
egyenegsit ; egyentt, egyen- 
get; eieséL, feldtlt:föl- 
állit, (hadat) csatarendbe 
állit ; irányoz ; intéz, igaz- 
gat; kormányoz. 

Dirímo, émi, emtum, 3. 
szétválaszt, elkülönöz ; el- 
választ, elszakaszt ; félbe- 
szakaszt; kiegyenlü (vi- 
szályt) ; meghiusít, süke- 
retlentt. 

Diripio, ípui, eptum, 3. 
szettép, elszaggat, szet- 
szaggat ; dul, rabol, zsák- 
mányol; ragad, kiragad. 

Dirítas, átis, /. irtózatos- 
ság ; — szerencsétlenség ; 
kegyetlenség. 

Dirumpo, üpi, uptum, 3. 
széttép, szétszaggat; szét- 
tör, összetör, szetzúz, ösz- 
szezúz ; bont, félbeszakaszt 
(darátságon)) ;  — eloszlat 
(társaságot) ; dirumpi, 88 
pikk bi szakad, 
szerfelett megeróteti ma- 
gát; elpattan, elpukkan 
(p. méregtől). 

Dirűo, űi, űtum, 3. leront, 
lerombol; elpusztít, sem- 
mivé tesz; szétver, szét- 
kerget (hada ; ere 
dirui, büntetésül, zsold- 
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Ját veszti (katona) ; meg- 
ik. [szétszaggatas. 
Diruptio, önis, f. széttépés, 
Diruptus, a, um, lZ. Dirum- 
po; homo —, sérvült. 
Dirus, a, um, irtózatos, 
iszonyu, borzasztó; ve- 
szélyes, ártalmas káros; 
szerencsétlen ; kegyetlen. 
Dirűtus, a, um, l. Dirúo. 
Dis v. Di, praep. insep. 
szét-, széltet-. 
Dis, itis, m. Pluto mellékneve. 
Dis, itis, gazdag. 
Discalcéátus, a, um, 84- 
rutlan. 
Discantus, i, m. felhang. 
Discápédíno, 17. felnyüt, ki- 
nyű, kitár. 
Discávéo, 2. igen órizkedik. 
Discédo, esst, essum, j. 
szétmegy, elválik, szétvá- 
lik; eloszlik (részekre); 
elmegy, eltávozik; elsza- 
kad, elpártol (vtól); eu- 
bitum discedere, lefek- 
szik, fekünni megy ; ex v. 
a vita —, meghal; — a 
re, eltér a dologtól; — in 
alicujus sententiam, osz- 
tozik véleményében, meg- 
egyez, egyetért; — in alia 
omnia, más véleményben 
van, ellenkezőleg nyilat- 


Discentia, ze, f. tanulás. 
Disceptátio, őnis, f. meg- 
inyás, megvitatás; Vvi- 
tázds, vitatkozás ; tárgya- 
lás ; eldöntés, elhatározás, 
itélet. [szóvita. 
Disceptátíuncula, e, /. kis 
Disceptátor, öris, m. el- 
döntó, ethatározó ; biró. 
Disceptátrix, icis, f. eldön- 
tó, elhatározó (nó). 
Discepto, 2. meghány, meg- 
vitat; vitáz, vitatkozik; 
1 la , eldönt, elhatároz, 
elítél. (séggel. 
Discernenter , ado. különb. 
Discernibílis, e, megkülön- 
böztethető. 
Discernícúlum, i, n. hajtü ; 
különbség. 
Discerno, crővi, eretum, 3. 
elkülöntt, elkülönöz ; elvá- 
laszt; határt szab, megál- 
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Dis 
lapít, kijelet; külön- 


böztet; eldönt, elhatároz, 
elitél (pert). 


Dis 
I Discípűlus, i, m. tanitvány, 


tanodás, tanuló, tanoncz; 
tanulóinas. 


Discerpo, psi, ptum, 3. Discissío, önis, f. szétvá- 


szétszaggat, szélttép, szét- 
darabol; szétszór ; elront, 
semmivétesz ; lehord, meg- 


szid. 
Discessio, őnis, A elállás, 
elpártolás, — elszakadás; 


szavazás ; elmenet, eltávo- 
zás; elválás (házasoké) ; 
discessionem facere, sza- 
vaz, szavaztat. 

Discessus, us, m. szétválás, 
elválás; elmenet, eltávo- 
zás ; — militum, elutazás, 
elmarsolás; — e vita, 
halál; — solis, naple- 
mente. 

Discidium, ii, n. szétszag- 
gatás, széttépés ; elválasz- 
tás; viszály, viszálkodás, 
egyenetlenség ; elválasztás 

ázasoké). 

Discido, 3. elvág. 

Discinctus, a, um, lZ. Dis- 
cingo ; könnyelmi, lenge ; 
hanyag. 

Discindo, idi, issum, 3. 
széttép, szétszaggat, el- 
szaggat ; széthssit; szét- 
vág, összevág, elvagdal. 

Discingo, nxi, nctum, 3. 
leövez, övet leold; felfed, 
felfedez — (ravaszságot ; 

engit, erótlenit (elmét) ; 
elpuhit. 

Disciplina, e, 7. oktatás, 
tanatás ; tanulmány, tudo- 
mány, tan; rendszer ; is- 
meret, tudomás, tudomány, 
tudományosság ; fegy, fe. 
gyelem, fJenyiték ; rendtar- 
tás; elintézés, intézkedés; 
gyakorlat ; — parentum, 
nevelés ; — juris, jogtan ; 
— milítaris , hadtudo- 
mány ; hadfenyiték , kato- 
nai fenyíték. 

Disciplinátus, a, um, fegy- 
szerü, rendtartó; jól ne- 
velt, jól szoktatott. [lékony. 

Disciplinöősus, a, um, tanu- 

Discipúla, e, 7. tanítvány 
(no) , tanulóleány. 

Discípülatus, us, m. tanit- 
ványság, tanodásság. 
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lás, meghasonlas. 

Discissüra, se, f. elszagga- 
tás, szakasatás. do. 

Discissus, a, um, Z. Discin- 

Diselűdo, si, sum, 3. elvá- 
laszt, különválaszt ; kizár, 
kirekeszt ; elzár, különzár, 
tartogat, megőriz (p. ét- 
ket); elzár (utat); aka- 
dályoz. [dds. 

Disclüsio, önis, f. elválasz- 

Disclüsus, a, um, IZ. Dis- 
elűdo. 

Disco, didici, 3. tanul; ta- 
nulmányoz, tanul ; tapasz- 
tal; hall, meghall; megis- 
mer. [hajitó. 

Discőbőlus, i, m. korong- 

Discólor, őris, különb éle- 
szinü; tarka; különböző, 

enetlen, hasonlatlan. 

Discólőrius, a, um, I. Dis- 
color. color. 

Discolőrus, a, um, Z. Dis- 

Discondüűco, 3. árt. 

Disconvénientia, ma, /. 
egyenetlenség, — visszavo- 
nds ; hasonlatlanság , 
egyenetlenség. 

Disconvénio, 4. nem egyez, 
egyenetlenkedik ; nem 
egyez, nem illik. 

Discóphórus, i, m. korong- 
vivő ; tányérhordó. 3; 


Discoguo, xi, ectum, 
eg fös, szétfőz. 

Discordábílis, e, nem egye- 
zó, ellenkező. 

Discordía, s, f. egyenetlen- 
ség, meghasonlás, vissza- 
vonás, viszály ; nem egye- 
zés, ellenkezés; czivódás 
oka. 

Discordíiális, e, viszály 
meghasonlást előidéző. 
Discordiósus, a, um, viszá- 
lyos ; visszavonó, viszály- 

dó, ellenkező. [cordia. 

Discordítas, átis, f. Z. Dis- 

Discordo, 27. viszálkodik, 
egyenetlenkedik ;  — nem 

ez, — ellenkezik (val, 
vel) ; különbözik (tól, től), 
nem hasonlít (hoz, hez). 


E, 
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Discors, dis, egyenetlen, 
visszavonó, 
nem egyező, eltérő, ellen- 
kező; roszulhangzó; kü- 
lönbözó. 

Discrépantía, e, 
egyezés, ellenkezés, egye- 
netlenség ; különbözés. 

Discrepátio, önis, f. meg- 
hasonlás, egyenetlenség. 

Discrépíto, 2. nem egyezik, 
egészen különbözik. 


Discrépo, ui, 1. roszul 


hangzik, nem összhangzik ; 
nem egyez, ellenkezik, kü- 
lönbözik (p. o. szavakban, 
véleményben). 
Discresco, erévi, 3. nó, 
nevekedik. 
Discréte, adv. rendesen; 
. külön, külön-külön; kü- 
lönbséggel; méltányosan. 
Discretim, adv. l. Discrete. 
Diseretio, önis, f. elválasz- 


tás, elkülönttés; külön-; 


bözés, különböztetés ; mél- 
tány, méltányosság ; kény, 


kegy. 
Discrétus, a, um, Il. Discer- 
no; méltalmas,  méltá- 


nyos ; nyájas ; eszes, okos. 

Discrimen, inis, n. távol- 
ság, köz, hézag; térköz; 
elválasztás , —— választék 
(hajé) ; kölönbség, külön- 
bözés ; visgálás, nyomozás; 
válpont, ordulópont ; vál- 
ság; veszély ; veszélyezés, 
koczkáztatás ; fontosság, 
nyomatosság ; szemmellát- 
hatóság, világosság, szem- 
beszökés (veszélyé) ; haud 
in magno ponere discri- 
mine, nem nagy különb- 
séget tesz; esse in summo 
discrimine, legnagyobb 
veszélyben forog. 

Discriminális, e, vdálasz- 
tó . . . ; — acus, hajtú. 

Disrimínátim, adv. különb- 
séggel. 

Discriminátor, öris, m. el- 
döntő, elhatározó; külön- 
böztetó. 

Discrimino, 2. elválaszt, el- 
különít ; eldönt, elhatároz; 
különböztet; veszélyeztet, 
koczkáztat. 


viszálkodó ; ! 


hasgat; 


Dis 


I Discrűciátus, us, m. kín, 
yötrelem. 

: Diserúcio, 1. kínoz, gyötör ; 
— se, discruciari, aggó- 
dik ; haragszik. 


nem  Discűbítio, önis, f. fekhely, 


pamlag ; ebédlő. 

Discúbítus, us, m. lefekvés 
(asztalhoz). 

Discumbo, úűi, ítum, 3. le- 
fekszik (asztalhoz); ire 
diseceubitum , lefekszik 
(alunni) ; — discumbitur, 
asztalhoz ülnek. 

Discúűnéátio, önis, f. szétha- 
sitágs. [sogató. 

Discűnéütor, öris, m. faha- 

Discűnéátus, a, um, l. Dis- 
cunéo. 

 Discűnéo, 2. széthasít, fel- 

elválaszt , szét- 

választ ; nyit, felnyüt. 

. Discűpio, ivi, itum, 3. igen 
kivan, ohajt, vágy. 
iscurro, cúcurri v. curri, 
cursum, 3. szétszalad, 
szétfut; elszéled; ide 8 
tova fut; futkos, szalad- 
gál, jár kel; fut, szalad 
(vhova); beszélget; fama 
—, hire terjed. 

Discursátíio, önis, f. futko- 
zás, szaladgálás, járás 
kelés. [só, szaladgáló. 

Discursátor, öris, m. futko- 

Discursím, adv. futkosva. 

Discursio, önis, f. Zl. Dis- 
cursátio. [/futkos. 

Discurso, 1. ide s tova fut, 

Discursus, us, "m. ide s tova 
futás, futkosás; beszélge- 
tés. [tál, tányér. 

Discus, i, m. hajttó-korong ; 

Discusse, adv. pontosan. 

Discussíio, önis, 4 rendítés, 
rengés, rendülés; vizsgá- 
lds, nyomozás; vitatás, 
megvitatás,  meghányás ; 
vizsgálás (számvűelé). 

Discussor, öris, m. vizsgáló, 
nyomozó ; számadásvisgá- 
ló. [dató. 

Discussöríius, a, um, elosz- 

Discussus, a, um, tl. Dis- 
cutio. 

Discúűtio, ussi, ussum, 3. 
széttör, szétzuz, összezuz ; 
eloszlat (p. daganatot) ; 
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feloszlat (gyülést); szét- 
ver, megsemmisít (hadag; 
zavar (álmot); elhárit, 
eltávoztat (veszélyt); meg- 
hiusít, sükeretlenü; res 
est discussa, semmi sem 
lett a dologból. 

Dísömus, a, um, kétszótagu. 

Diserte, adv. világosan , 
nyilván ; ékesenszólva. 

Disertim, adv. nyilván, vi- 
lágosan ; valósággal, iga- 
zan; világosan, hatdáro- 
zottan, kifejezetten, 

Disertítüdo, ints, 7. ékes- 
szólás. 

Disertus, a, um, ékesszóló ; 
világos, érthető; körül- 
ményes, részletes ; disertis 
verbis, világos szavakkal; 
oratio —, ékes előadás. 

Disgrégo, 7. elválaszt, elkü- 
lönit. [ző, különnemű. 

Disgrégus, a, um, különbö- 

Dishiasco, 3. ki, meg - 
szétnyilik, szétválik. 

Disjecto, 2. széthány, szét- 
szór. cio. 

Disjectus, a, um, Z. Disji- 

Disjectus, us, m. széthányágs, — 
szétszórás. 

Disjicio, éci, ectum, 3. szét- 
hány, szétszór; eloszlat 
GP; szél felleget) ; leront, 
elpusztít (vára); elront, 
semmivé tesz; elpazarolt, 
eltékozol, veszteget ; zavar, . 
háborgat (békét). 

Disjúgátio, önis, 7. elvá- 
lasztás. [kaszt 

Disjúgo, 7. elválaszt, elsza- 

Disjuncte, adv. elválasztva, 
külön. [juncte. 

Disjunctim, adv. lt. Dis- 

Disjunctio, őnis, f. elválasz- 
tás, eltávolítás; különbö- 
zés ; ellentétel, ellentét. 

Disjunctivus, a, um, 
más ellenébe tétetett, el- 
lentétes ; elválasztó, külön- 
választó, vagylagos. 

Disjunctus, a, um, elvá-- 
lasztott, elkülönített; tá- 
vol, távol levő ; különböző, 
eltérő ; egymás ellenébe 
tétetett, ellentétes; sza- 
kadozott, töredezett (be- 
széd). 


-— 


Dis 


Dis 


Dis 


Disjungo, nxi, netum, 9. 
elold, meg-, felold; elvá- 
laszt, elkülönít ; kifog (já 
megkülönböztet ; kifog (já- 

Ééráll ; elidegenít (vtól 


v . 

Dislócátio, önis, 7. el-, 
széthelyezés. 

Dispálesco, 3. hire terjed. 

Dispálor, 7. ide s tova kó- 
szál, szerteszét kóborol; 
elszéled. 

Dispando, di, sum, 3. ki- 
terjeszt, kitár ; kifeszit (p. 
tegezt) ; kitertt, tereget(p. 
ruhán: [(pando. 

Dispansus, a, um, l. Dis- 

Dispar, áris, egyenetlen ; 
hasonlatlan ; különböző. 

Dispárátio, önis, 7. elvá- 
lasztás, elkülönözés. 

Dispáréo, 2. eltünik. 

e ál etc., l. Disper- 
go stb. 

Dispárilis, e, 7. Dispar. 

Dispárilítas, átis, f. egye- 
netlenség, különbözés. 

Dispárílíter,  adv. külön- 
bözőleg. 


; g 
Dispáro, 1. elválaszt, elkü- 
lönit ; megkülönböztet. 
Dispartíbílis, e, fel-, eloszt- 
ható. stb 


; stb. 

Dispartio etc., I. Dispertio 

Dispectio, önis, f. nézegetés, 
vizsgálás. 

Dispecto, 1. nézeget, visgál; 
meggondol , ontol ; 
vizsgál, nyomoz, lel. 

Dispector, öris, m. vizsgá- 
ló; nyomozó, vizsgáló. 

Dispectus, us, m. vizsgáló- 
dás, szemlélődés ; megfon- 
tolás; vizsgálás, nyomozás. 

Dispello, púli, pulsum, 3. 
szetüz, elüz, szétoszlat. 

Dispendiösus, a, um, ká- 
T08, ártalmas. 
ispendium, ii, n. pénzki- 

adás; költség; kár, vesz- 

teseg ; — viarum, kerülés; 

-— more, idővesztés. 

Ispendo, pendi, pensum, 

3. kioszt. 

Dispenno, 9. eszt. 

Dispensatio, önig, /. kiosz- 


D 


tás, kiosztogatás (p. ele- 
segé , készlzté) ; kele ; 


Latin-magyar szótár, 


sáfárkodás, gondviselés ; 


szabadítás ; 
engedély. 

Dispensátor, öris, m. gond- 
viselő, sáfár ; házgondvi- 
selő; ügyelő, felügyelő ; 
pénztárnok. 

Dispensátöríum, ii n.gyógy- 
szerkönyv, gyógyszer-ár- 
szabály. 

Dispensátőrius, a, um, 
gondviselői ; jfölmentési... 

Dispenso, 17. kioszt, osztogat 
(p. pénzt, eleséget); kifi- 
zet; gondját viseh, kezel 
(vmit), gondoskodik, sá- 
Jfárkodik ; elrendez, elren- 
del; felment, felszabadít, 
engedelmet Het 

Dispensus, a, um, lZ. Dis- 

Dispercüűtio, ussi, ussum, 
39. szétzúz, összezúz. 

Disperdítio, önis, 7. el- 
pusztítás. 

a epeveSi dídi, dítum, 9. 
elront; elpusztít; semmi- 
vé tesz ; eltékozol, elpaza- 
rol, veszteget. 

Dispéréo, ii, ívi, ítum, 4. 
elromlik, elvesz, elpusz- 
tul, semmivé lesz; elvesz, 
életét veszti; disperii, oda 
vagyok, végem van ! 

Dispergo, si, sum, 3. szét- 
szór, széthint, elhint, el- 
szór, ide s tova szór; el- 
széleszt, szétszór (hada0). 

Disperno, 3. megvet. 

Disperse, adv. szétszóra- 
kodva ; egyenként, itt 3 ott. 

Dispersim, adv. I. Disper- 
se. [g0. 

Dispersus, a, um, l. Disper- 

Dispersus, us, m. szétszórás, 
széthintés ; — szétoszlatás, 
szétszéledés. 

Hé Ab Ívi v. ii, itum, 4. 
eloszt, feloszt (p. sereget 
városokba) ; beoszt, beso- 
roz (p. uonczot zászlóal- 
Jakba) ; kioszt, el-, ktosz- 
togat (pénzt, eleséget; ha- 
tároz; rendel ( vkinek 
részül); osztályoz. 

Dispertior, itus sum, 4. l. 

Dispertio. 
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Dispesco, űi, ítum, 3. el- 
választ, elszakaszt, elkü- 
löntt. [do. 

Dispessus, a, um, I. Dispan- 

Dispício, exi, ectum, 9. 
látni kezd; körülnéz, kö- 
rültekint , e lát, 
meglát, megpillant, észre- 
ges ; keresztül lát (vmin), 
belát (vbe), észrevesz; 
megkülönböztet ; 0n- 
tol, meggondos tekintetbe 
vesz;  körülnézi magát, 
ondoskodik áról. 

Displáno, 7. l. Complano. 

Displicentíia, e, f. nem tet- 
szés, visszatetszés. 

Displícéo, űj, ítum, 2. nem 
tetszik, visszatetszik; — 
sibi, magával elégületlen ; 
kedvetlen. 

Displícítus, a, um, nem tet- 
sző, tetszetlen, kedvetlen ; 
bus, szomoru. 

Displico, 7. szétszór; szét- 
szed ; kiterjeszt. 

Displödo, si, sum, 9. kiter- 
jeszt, kitágít ; törik v. pat- 
tan (darabokra), szetug- 
rik ; szétvettet. 

Displősus, a, um, I. Displo- 
do. (tio stb. 

Dispóliátio etc., I. Despolia- 

Dispondéus, i, m. kettős 
spondeus. 

Dispöno, sűi, sítum, 3. ide. 
s tova állit, szethelyez, 
szétrak; eloszt, feloszt, 
elrendez; elrak, rendbe- 
szed; felállt HA vu), 
met) ; kiszegez (p. ágyud); 
venzálkezik intézkedik. 

Dispósíte, adv. rendesen. 

Dispósítio, önis, f. rendsze- 
res felosztás, -elosztás; 
elrendelés, elintézés; ren- 
delkezés, intézkedés ; ren- 
delmény, rendelkezet, in- 
tézmény, parancs; test- 
alkatás. 

Dispósítor, öris, m. elren- 
delő, intéző, rendező. 

Dispósítüra, 2, f. 1. Dispo- 
gitio. 

Dispósítus, a, um, rendes, 
rendbeszedett, helyes, je- 


leg; rendes,  rendsze- 
rető, rendtartó; kiren- 
ig) 


Dis 


D1s 


Dis 


delt, kiszabott, meghatá- 
rozott. (sitio. 

Dispósítus, us, m. Z. Dispo- 

Dispudet, úit, 2. Z. Pudet. 

Dispulsus, a, um, l. Dispel- 
lo. [porrá zúz. 

Dispulvéro, 1. porrá tör, 

Dispunctio, őnis, /. dítvizs- 
gálás (számadásé) ; vizs- 

álás; vég; — vite, ha- 
Tál. [gáló. 

Dispunctor, őris, m. vizs- 

Dispunctus, a, um, l. Dis- 
pungo. 

Dispungo, nxi, ctum, 9. 
átnéz, vizsgál, összehason- 
lit (számadást, kiadást és 
bevételt); kiegyenlit; el- 
oszt, feloszt; végeg, bevé- 
gez; elválaszt; — dies 
vite, gondolóra vegzi, 
megvizsgálja életét. 

Dispútabiílis, e, peres, két- 
séges. 

Dispűtatio, önis, f. felvetés, 
hozzávetés, felszámolás ; 
át-, megfontolás ; szóvita, 
vita, vitatkozat, vitázás; 
vitázó értekezlet;  vizs- 


gálás. 

Dispűtatiuncúla, e, f. rö- 
vid értekezlet; szóvitács- 
ka 


Dispűtátor, öris, m. vitázó, 
vitatkozó ; gondolkozó, ku- 
tató. —— [va, vitatkozólag. 

Dispűtátörfe, adv. vitatkoz- 

Dispűtatrix, icis f.vitázónó; 
viatan. 

Dispűto, 1. felvet, számba- 
vesz, tisztába hoz; vitáz, 
vitatkozik, vitázik; nyo- 
moz, vizsgál; értekezik, 
szó v. irásbeli előadással 
kimeri (vmely dolgot); 
állít, erősít; mond, elbe- 
szél, előad. [gál. 

Disguiro, 3. nyomoz, viz8- 

Disguisitio, őnis, f. vizs- 

dlat. 

Disrumpo, Il. Dirumpo. 

Disséco, cűi, ctum, 2. szét- 
vág, összevág. 

Dissémínátio, sári 7A elve- 
tés; elszórás, széthintés ; 
elterjesztés. 

Dissömínátus, a, um, l. 
Dissemino. 


Dissemíno, 1. elvet(magot); 
elhint, elszór ; elterjeszt. 
Dissensío, önis, /. vélemény- 
különbség ; egyenetlenseg, 

meghasonlás ; vita. 

Dissensus, us, m. tl. Dis- 
sensio, 

Dissentánéus, a, um, nem 
egyező, összhangzatlan. 
Dissentio, si, sum, 4. más 
véleményben van, nem 
egyezik; egyenetlenkedik ; 
vitáz; ellenséges indulat- 
tal viseltetik; különbözik 
(tól, től), nem egyezik, 
nem hasonlit; — a8ev. 
sibi, magával ellenkezik, 

önmagának ellenmond. 

Dissépio, psi, ptum, 4. ha- 
tárt von; elkertel, bekerit, 
sövénynyel elkeriü; elvá- 
laszt, elkülönit. (septum. 

Disseptio, önis, f. Z. Dis- 

Disseptum, i, n. válaszfal, 
közfal; rekeszizom, ágyék- 
hártya. (pio. 

Disseptus, a, um, IZ. Dissze- 

Dissérenasco, 9. tisztul, vi- 
lágosodni kezd. 

Disséréno, 2. tiszta, vilá- 
gos (van ). 

Disséro, évi, ítum, 3. vet, 
elvet, elhint (magot) ; ki-, 
elterjeszt. 

Disséro, rűi, rtum, 3. ide § 
tova ültet, szét ültet (bujt- 
ványt); mond, szól, beszél; 
előad (vmit); értekezik, 
szó v. irásbdbeh előadással 
kimerit (vmely dolgot). 

Disserpo, 3.ide s tova csusz 
v. mász ; észrevétlenül ter- 
Jeszkedik. 

Dissertatio, önis, 7. érteke- 
zet, értekezés; nyomozás, 
vizsgálás ; vita, vitatkozás. 

Dissertátor, őris, m. vitat- 
kozó, értekező. 

Disserto, 2. beszélget, érte- 
kezik; vitatkozik; 
elbeszél. 


nem illik; különbösik, nem 
hasonlit. 

Dissidium, ii, n. egyenetlen- 
ség, visszavonás ; elválás. 

Dissílio, ilúi ő ilivi, e eti 
4. szétugrál, szétugrik ; 
törik pénatba ( dasábak 
ra); eloszlik, elszéled ; 
meghasad. (különböző. 

Dissímílis, e, Ahasonlatlan, 

Dissímilíter, adv. hasonlat- 
lanul, különbözőleg. 

Dissimilítűdo, ínis, /. ha- 
sonlatlanság, különdözés. 

Dissiíműlámentum, i, n. tet- 
tetés, szinlés. 

Dissímúlanter , adv. 
kon, an. 

Dissímúlantíia, e, f. tette- 
tés, szinlés. 

Dissíműlátio, őnis, f. tette- 
tés, szinlés, színeskedés ; 
titkolódzás; elpalástolás, 
elrejtés eltiütkolás; hanyag- 
ság, elhanyagolás. 

Dissímúlátor, őris, m. tttko- 
lódzó. 

Dissíműlo, 1. hasonlatlanná 
tesz ; tettet, szinlel; elhall- 
gat; elpalástól, eltükol; 
ÖNEKG ÁT Atti , nem tekint, 
tekintetbe nem vesz. 

Dissípábiílis, e, elosztható, 
elszéleszthető. 

Dissípatio, őnis, 7. elszé- 
lesztés, elszéledés; osztás, 
elosztás; feloszlás, föl- 
bomlás, 

Dissípátor, öris, m. elszé- 
lesztó ; elpusztitó. 

Dissípo, 1. széthány, szét- 
szór, széthint; szétoszt, 
részekre oszt ; szétugraszt, 
szétszalaszt, elszéleszt (p. 
ellenséget) ; leront, lerom- 
bol, elpusztít; elüz (gon- 
dot) ; elterjeszt, elhíiresz- 
tel; eltékozol, elpazarol, 
elveszteget (vagyont). 


tít- 


előad, 1 Dissítus, a, um, I. Dissero, 


evi. 


[devó. 


Dissico, 3. el, pEGtEB el- [ Dissítus, a, um, távol, távol- 
f[diu 


darabol, szétoszt. 
Dissíidentía, e, f. 7. Dissi- 


m. [ Dissóciabilis, e, nem egye- 


sithető ; elválasztó. 


Dissídéo, édi, essum, szétül, [ Dissócialis, e, Z. Dissocia- 


távolül (egymástól) ; tárol: — bilis. 


[dasztás. 


(van), távol esik; egye-! Dissóciátio, önis, f. elvá- 


netlenkedik; nem egyezik, 
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 Dissócio, 1. elválaszt, szét- 


Diz 


D1is 


Dis 


választ, elkülönít; elvá- 
laszt, láz Alág (vkit . . . 
tól, től) ; fölbont, megzavar 
(barátságot). 
Dissólübilis, e, eloszlatha- 
tó, feloszlatható, E ATA 
v 


ható, oszlatag ; elfválaszt- 
ható 


ó. 
Dissölűte, adv. elválasztva ; 
agon , gondatlanul , 
tunyán; minden összeköt- 
tetés nélkül. 

Dissőlütio, önis, f. feloldás, 

oldás; eloszlás, TÁ 
oszlás, felbomlás; elvá- 
lasztás ; eltörlés, megsem- 
misités (p. törvényé) ; ha- 
nyagság ; féktelenseg, ki- 
csapongás ; — gyöngeség, 
puhasdg; — nature, ha- 
tál; — stomachi, hasme- 
8. . (elpusztító. 

Dissólütor, öris, m. elrontó, 

Dissolütus, a, um, feloldott, 
kötözetlen; hanyag; fék- 
telen kicsapongó. 

Dissolvo, olvi, olűtum, 3. 
felold, megold ; felolvaszt, 
elolvaszt ; eloszlat (p. da- 
ganatot); megszüntet, el- 
töröl (p. törvényt, fegyel- 
met; felbont, megzavar 
(barátságot) ; — megfejt ; 

felment, kiszabadít ; kifi- 
zet, megfizet, lefizet. 

Dissónantia, 2, f. visszán- 
hangzat, összehangzatlan- 
ság; egyenletlenség, kü- 
lönalakuság ; ellenkezés, 
egyenetlenség. 

Dissóno, űi, ítum, 27. roszul, 
visszánhangzik ; nem egye- 
zik, ellenkezik, különbözik. 

Dissónus, a, um, visszán- 
hangzó, ellenhangzó ; nem 
egyező, ellenkező, külön- 
bdöző. — [su; hasonlatlan. 

Dissors, tis, különböző sor- 

Dissűzdőo, si, sum, 2. nem 
tanácsol, nem javasol, el- 
leneg 


Dissujsto, önis, /. ellenzés. 

Dissuásor, öris, m. ellenző. 

Dissuavior, 1. összecsókol, 
resókolgat. 

Dissulto, 1. szétugrik, szét- 
égeti szétréped, -ha- 
sad. 
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Dissűo, űi, ütum, 3. felfejt, 
elfejt; nyit, kitár (keblet); 

elbdont (barátságot). 

Dissűpo, lZ. Dissipo. 

Dissyllábus, a, um, két- 
szótagu. 

Distábesco, /. Tabesco. 

Distedet, 2. imp. ún (vlmit 
v. vkit); — me, megun- 
tam. 

Distantía, e, f. távol, távol- 
ság, messzeség ; távol, köz; 
különbség, különbözés. 

Distendo, di, tum et sum, 
3. kiterjeszt, szétterjeszt, 
kinyujt ; kifeszit; feltát 
(száját ); szétoszlat, elszé- 

estt, megszaggat (p. had- 
serget, csatarendet) ; fel- 
tartóztat. 

Distentio, öőnis, /. kiter- 
jesztés, kinyujtás. 

Distento, Il. Distendo. 

Distentus, a. um, l. Di- 
stendo ; tele, megtöltött. 

Distentus, a, um, l. Disti- 
neo; Jogiettes foglalko- 
zott ; akadályoztatott, fel- 
tartóztatott. 

Distentus, us, m. kifeszülés. 

Distermino, 1. elválaszt, 
elkülönít, határt von, 

Disterminus, a, um, elvá- 
lasztott, elkülönített. 

Disterno, sírávi, strátum, 
3. széthint, különhint, szét- 
szór; külön ágyaz v. vet 
ágyat (vknek). 

Distéro, trivi, tritum, 3. 
meg-, széttör, szétzúz. 

Distichon, i, n. verspár, 

árvers. 

Distíchus, a, um, kétsoru ; 
kétversü, párversü (költe- 
mény). (tio stb. 

Distillatio etc., Z. Destilla- 

Distincte, adv. megkülön- 
böztetve; rendesen, s$sza- 
bályosan; határozottan; 
érthetőleg. 

Distinctio, őnis, f. megkü- 
ltönböztetés, különböztetés ; 
különbség ; el-, felosztás; 
rendezés; pontozás, kü- 
lönböztető jegyek rakágsa ; 
pontozatjegy ; kitüntetés; 
fény, ékesseg. [lönböztető. 

Distinctor, öris, m. megkü- 
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Distinctus, a, um, l. Di- 
stingvo; felosztott; rendes, 
rendezett (beszéd); vilú- 
g08 tiszta, érthető ; külön- 
féle, sokféle. j 

Distinctus, us, m. megkü- 
lönböztetés ; kitüntetés. 

Distínéo, ínúi, entum, 2. 
széttart, elválaszt; elvá- 
laszt, megoszt, elszakaszt ; 
fel-, visszatartóztat ; aka- 
dályoztat (vmit) ; distine- 
ri, akadályoztatik. 

Distinguo, nxi, nctum, 3. 
megkülönböztet ; elválaszt, 
különöz, különit; eloszt, 
Jfeloszt; kitüntet; feléke- 
sit, diszít ; elvégez, elintéz, 
kiegyenliüt, eldönt, elktél 
(peres ügyet); — 8e, ki- 
tünteti, —. megkülönbözteti 
magát, jeleskedik. 

Disto, 1. távol áll, eláll; 
távolesik, távol van (tól, 
tól) ; különbözik (egymds- 
tól) ; distat, imp. különb- 
ség van. 

Distorguőo, si, tum, 2. ki- 
teker, kicsavar, facsar 
(ujat); felforgatja (sze- 
mett) ; Jélrehuz, -von, fin- 
torit, fintorgat, torzit 
(szájat, arczot); kinoz, 
gyötör. 

Distortio, önis, 7. kiteke- 
rés, kicsavarás; fintorttás, 
Jintorgatás, torzítás. 

Distortus, a, um, elfacsart, 
kitekert, kicsavart; kif- 
czamitott; torz, fintor ; 
idomtalan. 

Distractio, önis, f. széthu- 
zás; kificzamitás, ficza- 
modás ; elbomlás, eloszlás; 
elválasztás, — elkülönítés ; 
e ZAagaltrsá viszálko- 

ás; eladás, árulás 
(áruké); eldarabolás; szó- 
rakozdás; háborgatás, za- 
varás, 

Distractor, öris, m. eladó, 
áruló, árus; — argenti, 

énzváltó. 

Distractus, a, um, l. Di- 
straho ; foglalatos ; szóra- 
kozott 


Distráho, xi, ctum, 3. szét- 
huz, ide s tova huz, ráns 


gt 


Dis 


Dis 


Div 


czigat; ár 37 4) kiterjeszt 
(hadat); fel-, szétvettet 
(sziklát); elválaszt, el- 
szakaszt; hátráltat, gá- 
tol, akadályoztat (vmú) ; 
meghiusit, megsemmisít ; 
elad, áruba bocsát; szét- 
darabol ( jószágot, telket); 
ingadozóvá, szórakozottá 
tesz; összeháborít ; elvon, 
elszakaszt (vkit vkitől e. 
tól, től); elidegenít (vki- 
tól vkit); fama distrahi, 
rosz hirbe jó. 

Distrátus, a, um, /.Disterno. 

Distríibűo, úűi, ütum, 3. el- 
oszt, feloszt; kioszt, oszto- 
gat; osztályoz, feloszt (ré- 
szekre). 

Distribüte, adv. felosztva, 
elosztva; rendesen. 

Distribütio, önis, f. elosz- 
tás, kiosztás, osztogatás; 
felosztás, osztályozas8. 

Distribütor, öris, m. elosz- 
tó ; kiosztó ; felosztó. 

Distribütus, a, um, l. Di- 
stribuo. 

Districte, adv. I. Destricte. 

Districtio, őnis, f. nehézség, 
akadály. 

Districtus, a, um, 7. Dis- 
tringo; szigoru, kemény ; 
bizonytalan; — határozat- 
lan; akadályoztatott ; meg- 
terhelt. 

Districtus, us, m. kerület, 
környék, megye. 

Distringo, nxi, ctum, 3. 
széthuz, szétnyuijt; ktikö- 
töz, ide 8 tova kötöz; meg- 
oszt (p. vki figyelmet, te- 
vékenységet), foglalkoztat 
(több helyen) ; akadályoz- 
tat, feltartóztat;  kihuz, 
ránt (kardot) ; levakar ; 
megbüntet ; distringi, baj- 
lódik, törödik. 

Distrunco, 1. szétvág, ket- 
tévág ; megcsonkit. 

Distruo, Z. Destruo. 

Disturbátio, öőnis, f. feldu- 
lás, rombolás, pusztítás, 
lerontás ; zavar, zürzavar, 
rendetlenség. 

Disturbo, 1. Sl0b szétker- 
get; nyugtalanít; megza- 
var, pendetlentégbe. hoz 


. 
J 


feldúl, leront; eszáatéál 
(egyetértést) ; meghiusít. 
Disunio, 4. elválaszt. 


Disyllabus, a, um, kétszó- 


taguy. 

Ditátor, öris, m. gazdagító. 

Dite, adv. gazdagon. 

Ditesco, 3. 4 VAGORBS meg- 
gazdagodik. 

GAP ölsz] § 
dithyrambusi. 

Dithyrambus, i, m. Bac- 
chus mellékneve; Bacchust 
magasztaló dal; magasz- 
tos lyrai költemény. 

Ditio, önis, 7. átadds, ma- 
ga megadás ; hatalom, erő, 
uralkodás; birtok, ura- 
dalom. [/. Dis, ítis. 

Ditior, ditius, gazdagabb ; 

Ditissime, adv. igen gazda- 
gon. [gazdagít. 

Dito, 1. gazdagít, fel-, meg- 

Díu, adv. nappal; sokdig, 
sok ideig ; régen, régólta ; 
azelött ; messze. 

Dium, dii, n. szabad ég, 
égbolt; sub dio, szabad 
ég alatt. (hajtó. 

Diíűréticus, a, um, vizellet- 

Díurnista, me, m. dijnok, 
napdijas, napdijnok, 

Díurno, 1. eltart, sokdig 
tart v. él. v 

Dinrnum, i, n. napidíj, nap- 
dij ; mindenna, Hl áá 
(etelből) ; napló; vapiő. 

nyv. 

Díurnus, a, um, nappali; 

napi; mindennapi, 
naponkénti, napi. 

Dius, a, um, l/. Divus, a, um. 

Díuscúűle, adv. l. Diutule. 

Diütíne, adv. sokdig, sok 
ideig. 

Díütínus, a, um, hosszas, 
tartós, huzamos, sokáig 
tartó. 

Díütüle, adv. kis ideig. 

Diűturne, adv. tl. Div. 

Díúturnítas, átis, 7. sokáig 
tartóság, huzamosság. 

Díúturnus, a, um, sokdig 
tartó, tartós, huzamos. 

Diva, z, f. istennő. jegrog: 

Divágor, 1. kóborol, csa- 

Diviülis, e, Z. Divinus. 

Divárico, 2. szétterpeszt, 
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a, um, 


szétnyujt, kipeczkel; szét- 
, elválik. 

Divello, elli v. ulsi, ulsum, 
3. SggizÁBl gát zasáál 
széttép; kiragad, elr 

; éermeket szüléi kar- 
Jaiból) ; fölbont, semmivé 
tesz (p. barátságot) ; fél- 
boszakasót megzavar (ál- 
mot);  elidegenü (vkit 
vtől) ; divelli dolore, 
fájdalmat szenved; di- 
velli, elválik, elszakad. 

Divendo, ídi, ítum, 3. elad, 
eladogat, 

Diverbéro, 12. szétver, szét- 
választ, széthasít; elver, 
eldönget. 

Diverbium, ii, n. beszélge- 
HáA párbeszéd (szinpa- 

on). 

Diverse, adv. ide 3 tova, 
imide amoda, különböző 
vagy ellenkező irányban ; 
imatt, amott, különböző 
helyen ; különfélekép, kü- 
lönbdözőleg. szinü. 

Diversícúlor, öris, különféle 

Diversio, önis, 7. eltérés; 
elválasztás, elkülönítés. 

Diversítas, átis, f. ellentét, 
ellenzet, ellenkezet; ellen- 

18 ; különbözés ; kü- 
lönbség. (stb. 

Diversíto etc., I. Deversito 

Diversus, a, um, ellenkező 
irányban v. oldalra for- 
dított, elfordított; szem- 
közti, átelleni; ellenkező; 
ellenes, ellenséges ; válto- 
zékony, állhatatlan ; kű- 
lönböző oldalra fordított; 
különböző, hasonlatlan; 
eltérő. 

Diverto v. Divorto, si, sum, 
3. szét megy, elváhk; el- 
válik (p.0. nejétől); külön- 
bözik; eltérit; eltér; Il. 
Deverto. ij; új; 

Dives, ítis, gazdag, dús; 

ga, . költséges ; 


Divexo, 12. széthurczol; szét- 
tép ; nyugtalanít, gyötör. 
Divexus, a, um, keresztbe 

tett. 


Div 


Div 


Dóc 


Divídia, e, f. viszálkodás, 
viszály ; gond ; boszuság. 
Divído, isi, isum, 3. eloszt, 
részekre oszt ; elszakaszt ; 
oszt, fel-, eloszt; osztü- 
lyoz, el-, felosztályoz ; 
ász hágt (vmin), osztozik 
(vkvel); eloszt, fel-, kioszt, 
el-, kiosztogat ; elválaszt, 
elkülönít; megkülönböztet; 
— muros, esztül tör, 
áttör; frontem ferro —, 
ketté hasít; — animum 
nunc huc, nunc illuc, 
gondolkozik, tűnődik, této- 
váz; dívidi ab uxore, 
elválik nejétől. [sio. 

Dividűítas, atis, /. I. Divi- 

Dividűus, a, um, el-, meg-, 
felosztható ; elválasztható; 
el-, meg-, felosztott ; elvá- 
lasztott; luna —, fél- 
hold. 


Divina, e, f. jósnő. 

Divinalis, Asse 

Divinatio, önis, /. jóserő, 
Jósképesség ; jóslás, jöven- 
dőlés; előérzet, sejtés; 
Jóslat, Jósolmány ; törvé- 
nyes vizsgálás es határo- 
zás az irdnt, hogy ki lehet 
valamely ügyben vádló. 

Divinátor, öris8, m. jós, jós- 
ló. [Jósasszony. 

Divinatrix, icis, 7. jósnő, 

Divinátus, a, um, jósolt, 

— Jövendőlt. 

Divine, adv. istenileg; is- 
teni sugallatból; jósílag ; 
Jelesen, derekasan, dicső- 
ül. [Jóserós. 

Divinípőtens, tis, jósdus, 

Diviníisciens, tis, Jóstudó, 
Jósképeés. j 

Divinítas, atis, f. istenség, 


isten; isteniség ; isteni $u- 


gallat ; jóserő ; Jóslás, jö- 
vendőles ; jelesség, derék- 
ség ; rendkivüliség. 
Divinítus, adv. istentől va- 
ló; isteni rendeletből ; is- 


sejt; k 
Divinus, a, um, isteni; 18- 


tentől sugallott, ihletett ; 

Jós, jövendőmondói; jJe- 

eték ék. 8; jvstaji 
ivinus, i, m. jós, jósno. 

ivise, ado. él. ég, fel- 

[elválasztható. 


. osztás; 
osztozás, osztály ; elosztás, 
ís, kiosz- 


Divisor, öris, m. osztó ; ki-, 
el- v. felosztó. 

Divisüra, e, f. elosztás, fel- 
osztás, osztályozás. 

Divisus, a, um, Z. Divido. 

Divisus, us, m. 7. Divisio. 

Divítatio, önis, f. meggaz- 

tás. [dagság. 

Divítie, árum, f. pl. gaz- 

Divíto, 7. Z. Dito. dús 

Divolsus, a, um, Il. Divul- 

Divortium, ii, n. elválasz- 
tás, elkülönítés; válasz- 

ont, válpont ; különbözés, 
ülönbség ; elválás, házas- 
ságbomlás. 

Divulgátio, önis, f. elter- 
jesztés, elhirlelés; kihir- 
detés. 

Divulgátus, a, um, elterjedt, 
elhíiresztelt, közönségessé 
tett. 

Divulgo, 1. elhirlet, elhi- 
resztel, elterjeszt; közzé- 
tesz, kihirdet. 

Divulsio, önis, /. széttépés, 
elszakasztás, elválasztás. 
Divulsus, a, um, Z. Di- 

vello. 

Divum, i, n. Z. Dium, ii. 
Divus, a, um, isteni; meny- 
nyei ; szent ; jeles, derék. 
Divus, i, m. isten; dívi, i8- 

tenek. 


0. fájdalmat, sebet, kárt); 
— lítteras ad aliíguem, 
vkinek ir; — aliguid ob- 
livioni, elfeled; hoc tibi 
do, ÉS Köge jet da mihi 
hoc, tedd meg kedvemért; 
— pen rei alicujus, la- 
kol, meglakolt, büntetést 
szenved; — operam rei 
alicui, szorgalmat fordit ; 
— verba alicui, megcsal, 
rászed (vkit); — se stu- 
diis et lítteris, a tudomá- 
nyoknak szenteli magát, 
szé ág magát; — 8e, en- 
ged; da hunc populo, 
enged) meg neki a nép 
kedveért; — in carcerem, 
bebörtönöz, börtönbe vet; 
— 8e in conspectum, meg- 
jelenik; — vela, elvitor- 
láz, elevez, vitorláit szél- 
nek ereszti; — sein viam, 
utnak indul; — se in fu- 
gam v. fuge, futásnak 
ered; — alicui terga, 
hátat fordít (vknek), sza- 
; — colorem, sugár- 
zik ; — 8ein sermonem, 
beszélget, beszédbe ered; 
-— manus, megadja ma- 
gát; — aliguid alicui 
vitio, vétkül tulajdonít, 
beszámít, hibáztat (vmit 
vknek); — damnum ali- 
cui, kárt tesz; — saltum, 
ugrik ; — finem loguendi, 
megszünik, befejezi beszé- 
ét; da mihi nunc, 
meg most; — diem 
colloguio, napot rendel, 
határoz; — nomen mili- 
tig, katondnak áll vagy 
Jelenti magát ; — senten- 
tiam, véleményét mondja 
v. itéletet hoz. 


Do, dédi, dátum, 1. ad Dócéo, cui, ctum, 2. tanit, 


(vknek, vmit) ; ajándékoz; 
átad, kézbesít; enged, 
megenged, megismer szó: 
vitánál) ; tesz, teljesít, cse- 
lekszik, megad; fordít, 
használ, alkalmaz (vre); 
rászán, szentel(vre vmi); 
ad, hoz, visz, tesz, helyez, 


vet, illeszt , állit, tüz, indit 


(vmit v. vkit vhova); okoz, 
tesz, csinál (vknek vmit, p. 
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oktat (vkit vmire) ; tudó- 
sít, értesít, hírül ad; elő- 
ad, tanít; — fabulam, 
betanit, előadat, szinpad- 
ra hoz (szerző szindarab- 
át 


Ját). 
Dócibílis, e, tanulékony, 


tanatható ; 
nulható. 


könnyen ta- 


Dőócilis, e, tanulékony, ta- 


nitható. 


Dóc 


Dől 


Döm 


Dócilítas, átis, f. tanulé- 
konyság tanithatóság ; 
hajlékonyság, alkalmazé- 
KVlgést 

Dőcis, ídis, f. tüzes levegói 
tünemény neme. 

Docte, adv. tanultan, tudó- 
san; ügyesen, alkalma- 
san; eszélyesen, okosan, 
ildommal. (szileg éneklő. 

Doctícánus, a, um, művé- 

Doctílóguus, a, um, tudó- 
san, tanultan beszélő. 

Doctíuscúle, adv. valamivel 
tudósabban. 

Doctor, őris, m. oktató, ta- 
nitó, tanár, mester ; tudor; 
— juris, Jogtudor; — 
theologie, hettudor; — 
medicine, Or108, OrvO3- 
tudor. 

Doctrina, m, f. tanitás, ok- 
tatás ; tudomány, ismeret; 
tan tudomány, tanulmány; 
művészet, mesterség. 

Doctus, a, um, tudós, ta- 
nult, kiképzett; ügyes, al- 
kalmas; tanitott, meg-, 
kitanított, idomított; — 
fandi, gyakorlott, ügyes 
beszédü. (mentum. 

Dóőcűmen, ínis, n. l. Docu- 

Dóőcúmentum, i, n. példa ; 
leczke; bizonyíték; intés, 
megintés ; próba, jel ; ok- 
mdány, oklevél, okirat. 

Dodra, e, f. ital neme. 

Dodrans, tis, m. három ne- 
gyede egy egésznek; l. 
As; egy arasz. 

Dodrantális, e, három ne- 
gyednyi; egy arasznyi. 

Dogma, átis, n. tanczikk, 
állítmány, oktétel, alapté- 
tel; hittetel, hitágozat. 

Dogmátícus, a, um, hittani, 
hittudományi, tanszerü. 

MÓNI BHZÓ 1. tanszerüskö- 
2 


Dólábella, e, f. fejszécske. 
Dólabra, mg, J. fejsze, sze- 
kercze, bárd; feszítővas, 
faltörő. 
Dólabro, 1. farag megfarag. 
Dólámen, ínis, n. faragás ; 
alulás. 
Dólatílis, e, könnyen fa- 
ragható. 


Duolaátörium, ii, n. kófaragó 
műszer neme. 
Dólátus, us, 


Dómestíci, örum, m. pl. 
család, házi család; cse— 
lédség, szolgák. 


m. faragás. 
Dölenter, adv. fájdalmasan; , Dómestíce, ado. otthon. 


szomoruan, busan. 

Dúölentia, e, f. I. Dolor. 

Döléo, ui, ítum, 2. A: ténytől 
Den) ; 


liares, hordódonga ; vita 
—, takarékos v. Diogene- 
si élet. [cze. 
Döliaárium, íi, n. borospin- 
Döliárius, a, um, hordóhoz 
tartozó. [dár. 
Dölíarius, ii, m. bodnár, ká- 
Dólídus, a, um, FÖL ÁLTHÉ NAK 
Döliölum, i, n. dócska ; 
— floris, virágkehely. 
7 vatK íi, a. dó ; bor- 


ordó. 

Dólo, 1. megfarag, farag, 
ácsol, meg ardol ; f ali- 
guem fuste, megbotoz, 
elver, elpáhol ; — dolum, 
ravaszságot forral. . 

Dólo et Dólon, önis, m. tór, 
gyilok ; elővitorla, homlok- 
vitorla. 

Dölor, öris, m. fájdalom; 
bú, szomorúság, SZOmOoT, 
keserv. 

Dőlörösus, a, um, fájdal- 
mas; nyomoruságos, s8i- 
ralmas, panaszos. 

Dólöse, adv. csalárdul, ál- 
nokul, ravaszul. 

Dólösus, a, um, csalárd, 
álnok, csalfa, ravasz. 

Dólus, i, m. csél, fortély, 
ravaszság; csalás, csa- 
lárdság. 

Döma, átis, n. házfedél, 
tető ; ház, épület. 

Dómábiílis, e, szelidithető. 

Dómátor, öris, m. I. Do- 
mitor. 

Dóméfactus, a, um, meg- 
szelidített; aratro dome- 
facta tellus, művelt föld. 

Dőmestícátim, adv. otthon. 


118 


Dómestícus, a, um, otthoni, 
házi, házhoz tartozó ; csa- 
ládhoz, háztartáshoz tar- 
tozó, családi . . . , Tét ői 
magán, saját, tulajdon ; 
hont. házak ; szelid, ján. 
bor; vestis —, otthonka, 
házika, házi öltöny; lu- 
etus— házi-családi gyász; 
res —, saját, magán 
ügyek; bellum —, belhá- 
boru, HÁG ÁS y SAlbeB 

Dómícella, e, f. kisasszony. 

Dómícellus, i, m. unh. 

Dómicilium, ii, n. lak, lak-- 
hely ; — collocare, letele-- 
pedik. rű élésmód. 

Dómícceníum, íi, n. egysze— 

Dómina, a, f. háziasszony, 
gazdasszony ; uralkodóné, 
parancsolónő, urnő ; sze- 
rető, kedves. 

Dómínátio, önis, f. uralko- 
dás, uraság, hatalom; 
zsarnokság ; Jajkdgalssá ZÁ 

Dómínitor, öris, m. ura 
dó. [dónó 

Dóminatrix, icis, f. uralko- 

Dómínátus, us, m. z. Do- . 
minatio. 

Dóminícus, a, um, úri, ur- 
hoz tartozó; dies domi- 
nica, vasárnap. 

Domínium, ii, n. uralko- 
dás, hatalom ; birtok, ura- 
dalom, jószág; tulajdoni 
Jog, tulajdonjog. 

Dóminor, 1. uralkodik, úr- 
kodik ; zsarnokoskodik — 
passiv. megzaboláztatik. 

Dómínűlus, i, m. uracska. 

Dómiínus, i, m. ur, házi ur, 
házi gazda; tulajdonos, 
birtokos ; urálkodó, pa- 
rancsoló; kényur, z2zsar- 
nok ; előljáró ; kedves, sze- 
rető ; uram! az ur ! (meg- 
szólitólag). 

ll el Vat e, f. házát- 
hordó, csiga. 

Dómíto, 2. szelidítget. 

Dómítor, őris, m. mnegszeli- 
ditő; győző, győzelmes, 
győztes. 


Dóm 


Dön 


Dömítrix, icis, f. szelidiítő- I Döno, 1. ajándékoz, ado- 


nő, fékezőnő. ftés. 

Dómiítüra, e, f. megszelidi- 

Dómítus, a, um, I. Domo. 

Dómítus, us, m. I. Domi- 
tura. 

Dömo, űi, ítum, 12. szelidit, 
m 38 láb ; GAS 
győz, le-, meggyőz. 

váműitio, önis, 7. hazame- 
netel. (zacska. 

Dómuncüla, e, /. házikó, há- 

Dömus, us et i, f. ház; 
lak, tartózkodási hely; 


haza, hon, szülőföld, szü- ! DD 


letéshely ; háznép, család ; 
domi, otthon, a házban ; 
— se tenere, otthon tar- 
tózkodik ; — mee, nálam, 
házamban ; — alieng, más 
házában ; — Cesaris, C. 
házában, Cesarnál ; domi, 
a hazában, honban; do- 
mum, haza, a házba; 
proficisci —, haza megy ; 
domum, a hazába, hon- 
ba; domo, hazulról v. 
otthonról, a házból; profi- 
cisci —, hazulról távozik, 
elutazik. [cula. 
Dómuscúla, x, f. 1. Domun- 
Dönábílis, e, megajándé- 
kozható ; elajándékozható. 
Dönárium, ii, n. templomi 
kincstár ; templom ; oltár ; 
áldozat, templomi, egyhá- 
zi adomány. : 
Dönátárius, ii, m. adomá- 
e: adományvevő ; aján- 
kos, ajándekvevő. 
Dönötio, önis, f. ajándéko- 
zás, adományozás, ado- 
mányzás ; adomány; ado- 
mány-levél. 
Dönativum i, n. ajándék 
(katonáknak osztott). 
Dönatiönaális, e, adományi, 
adománybeli. 
Dönátor, öris, m. adomá- 
nyozó, ajándékozó. 
Dönatrix, icis, 7. adomá- 
nyozónó, ajándékozónő. 
Ónax, ácis, m. nád neme ; 


; ig, miglen, 

tg, a meddig; mig, 
mig csak, mig nem; mielőtt, 
minekelőtte. 


mányoz, ad; átad, dáten- 
ged; szentel, áldoz, felál- 
doz, áldozatul hoz (vkinek 
vming; elenged, lemond 
(vmről) ; megajándékoz, 
(vkit vmvel). 

Dönum, i, n. ajándék, ado- 
mény; áldozat; dare 
aliguid dono, vmit aján- 
dékul ad; dare dona su- 

rema, utolsó tisztelet (ha- 
ottnál). 

Dorcas, ádis, f. zerge. 

ormíio, ívi v. ii, itum, 4. 

alszik; hever, henyél; ha- 

lott, halva van; iíre dor- 
mitum, lefekszik. 

Dormitátor, öőris, m. alvó ; 
álmodozó, ábrándozó kép- 
zelgő. [halál. 

Dormitio, önis, f. alvás; 

Dormito, 1.szunnyókál szun- 
dikál, álmos; alszik; he- 
ver, henyél, FENYES 
ábrándozik ; dormitas , 
álmodsz, nincs eszed. 

Dormitor, öris, m. alvó; 
aluszékony, rest, tunya em- 
ber. — (szoba, hálószoba. 

Dormitoórium, ii, n. alvó- 

Dormitöríus, a, um, alvá- 
si, háló . . , alvó . . . 

Dorsűüle, is, n. csótár, ló- 
teritő; teherhordozó ál- 


lat. 

Dorsűülis, e, háthoz tartozó, 
hát . . , háti, hátag . . . 
Dorsűárius, Z/. Dossuarius. 
Dorsum, i, n. hát; felület, 
szin, felszin, elüleg ; 

b, halom, tető, hát, 
hágó; — maris, zátony, 
övénytorlat. 


Dóryphórus, i, m. lánd- 
sds, dsidás. 

Dos, ötis, 7. nászajándék, 
hozomány; ajándék, .ado- 
mány, tulajdon, sajátság, 
előny, becs, tehetség; — 
loci, a hely disze, ékes- 
sége. 

Dósig, ig, /. adag. 


Dossűárius, a, um, hátán 
hordó, hordozó, teher- 
hordó. 

Dötális, e, nászajándéki, 
hozományi, 
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Dró 


Dötalítium, ii, n. móring, 
életbér, életpénz, özvegyi 
tartás, -jószág. — . 

Dötátio, őnis, f. jegyadó- 
mányozás , — kiházasítás, 

. férjhezadás; javadalma- 
zás; megajándékozás, ju- 
talmazás. 

Dötátus, a, um, gazdagon 
kiházasított , -férjhez 
adott ; dúsan ellátott, gaz- 
dagon megajándékozott. 

Döto, 1. jegy inyoz, 
kiházasít, ferjhez ad; ja- 

vadalmaz, ágba tág 

megajándékoz; ellát, fel- 
ék (vmvel). — [sárkány. 

Drácena, mz, f. nőstény 

Drachma, e, f. görög pénz 
neme ; nehezék. 

Dráco, önis, m. kigyó ne- 
me; sárkány; kigyóalaku 
edény; régi szőllövessző ; 
csillagzat neve; sárkány- 
hal, sárkány-ripacshal. 

Drácónaríus, ii, m. zászló- 
tartó. — - 

Drácönigéna, z, m. et f. 
sárkánytól fajzott. 
Drácontárium, ii, n. 

szoru neme. 

Drácontias, e, m. et Dra- 
contia, e, f. sárkánykó ;. 
buza neme. 

Drácuncúlus, i, m. kigyócs- 
ka; sárkányfü, sárkány 
kontyvirág ; hal neme. — 

Dragantum, i, n. baktövis- 
mézga. EezleEN 

Drama, átis, n. szinmú, 
szinjáték, szindarab. —— 

Dramátícus, a, um, színi, 
szinműi, szinjátéki. 

Dramátícus, i, m. szinköltó; 
szinész, színjátszó. 

Drámáturgia, eg, f. szinmű- 
tan, szinművészet,. — , 

Drapéta, x, m. szökevény ; 
szökött rabszolga. 

Drépánisgs, is, /. falfecske. , 

Drómas, ádis, m. közönse- 
ges teve, poroszkateve. 

Dróméda, z, f. Il. Dromas. 

Drómédáríus, ii, n. I. Dro- 
mag. [hal neme. 

Drómo, önis, m. gyors 434 ; 

Drómos, i, m. versenypdíya, 
futópálya. 


ko- 


U 


Dr 


Düc 


Dul 


Druias, ádis, 7. druidnó; 
jósnő É dák. 


Drűídes, um, Z. 
Drungus, i, m. katonacsa- 
at 


pat. 
Drüpa, e, f. túl érett olaj- 
bogyó ; borostyán, babér. 
Dryas, ádis, /. erdei nimfa. 
Dryos hyphéar, tölgyfa- 
DÍÁlis e, kettős, kettót ma- 
gában foglaló. 
Dúbie, adv. kétesen, kétsé- 
gesen, bizonytalanul. 
Dúűbíetas, átis, 7. kétség, 
kétely, bi 5 
Dúűbiösus, a, um, kétes, két- 
séges, bizonytalan. 
Dűbítábilis, e, kétséges, két- 
ségbe ho 3 
Dúbiítanter, adv. kétkedve, 
kétségeskedve; — meggon- 
dolva ; késve, késedelmez- 
ve. 
Dúbítátim, adv. I. Dubie. 
Dúbítatio, önis, /. kétkedés, 
kétségeskedés, kételkedés, 
bizonytalanság; habozás; 
késedezés, késedelmegés. 
Dúbítátive, advw. lt. Du- 
bitanter. 
Dúbiítátivus, a, um, kétsé- 
ges; kétséget jelentő. 
Dúbítátor, őris, m. kétkedő, 
kétségeskedő. 
Dűbíto, 7. kételkedik; két- 
. kedik, joy gjés Mk gondol, 
megfonto 0 a vesz; 
késik ; — de re v. aliguid, 
kételkedik vmiben, két- 
ségbe hoz vmit; non du- 
bito, guin, nem kétlem, 
hogy; non dubito te ob- 
gecrare, kész vagyok té- 


e 4. 
Díbium, íj, n. kétség, ké- 
; in — vocare, ketség- 
be hoz; sine dubio, pro- 
cul dubio, kétség kivül, 
kétségtelenül. 

Dúűbíus. a, um, kétkedő, ké- 
telkedő, kétségeskedő, bi- 
zonytalan; habozó, hatá- 
rozatlan; kétes, kétséges, 
kétségbe hozható, bizony- 
talan; bajos, veszélyes; re3 


—, szükség, kétes körül- 
mények. 
Dűcilis, e, vezéri, vezér ... 


t- Dűcálíter, adv. vezérileg. 


Dúcátor, öris, m. vezető, 
vezérlő. [vezérlőnő. 

Díűcátrix, icis, /. vezetőnő, 

Dűcátus, us, m. vezérség; 
vezetés. 

Dúcönárius, a, um, kétszá- 
zas, kétszázat magában 
foglaló; pondera duce- 
naria, 200 font; judi- 
rid —, ga a tárgyak 

iró, 8 csekély tárgy 
felett biráskodó birák; 
procuratores —, 200 
sestertia jövedelemmel bi- 
ró... 

Dűcéni, e, a, kétszáz, két- 
százan, kétszázanként. . 
Dűcentésímus, a, um, két- 

századik. 


Dűcenti, ge, a, kétszáz. 


Ductíto, 7. vezet, elvezet 
(vkin ; házasodik, nősül; 
rávesz, csal (vkit). 

: Ducto, 1. visz, vezet; huz, 
von, ránczigál; rászed, 

megcsal (vkit). 
. Ductor, öris, m. vezető, ve- 
zérlő, vezér ; hadvezér. 

Ductus, a, um, lZ. Duco. 

Ductus, us, m. vezetés, ve- 
zeték ; vonás, huzás, vonal; 
menet, sor, rend ; vezérlet, 
parancsnokság ; összefüg- 
gés, fonal (p. 0. beszédé, 
szindarabé) ; körmondat; 
agugz —, vizvezeték; — 

I — Ori8, arcgvonás. 

Düdum, adv. régen, régóta ; 
minap;  azelótt, elébb, 
előbb; — most, mostan: 
majd nem sokára; jam 
—, már régen; guam —? 
miolta ? 

Dűellátor, öris, m. bajvívó, 


Dűcentiíes, adv. kétszágszor. árvívó, p 8; 7 
Düco, xi, ctum, 9. vezérel, Ilator. [c20s. 


vezet, visz, hoz, huz (vkit Dűellis, is, m. harczfi, har- 
v. vmit hova); vezérel; Dűello, 1. párbajt ví; l. 
vezet, intéz, igazgat, kor-: — Bello. . 

É . lt rül : Dúellum, i, n. LÁNG 
; § 


pl. m. két 
istent hivő eretnekek. 


re aligua 
(vmi által ; — aliguid! 


parvi, pro nihilo, megvet, ! 4 sg 
Ítymál ; — aliguid hono- Dulcesco, 3. édesüt, édese- 
ri, becsületnek tart; — Dulcia, orum, pl. n. édes- 
aliguem in numero ho-i ségek, nyalánkságok. 


megvet. 

Ductárius, a, um, huzó . . , 
vonó , . ; — fanigs, vonta- 
tókötél, huzókötél. 

Ductilis, e, nyeytható, nyu- 
lékony, lapitható. 

Ductim, adv. huzva, lassan. 

Ductio, önis, f. vezetés. 
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pőduletóülus, a, um, édeske, 
édesecske. 
I Dulaífer, a, um, édes. 
! Dulcílóguus, a, um, édesen, 
jasan, en be- 
széló. [kellemesen hangzó. 
. Dulcímódus, a, um, édesen, 
: Dulcío, 4. édeleg, édeskedik. 


Dul 


Dúő 


Dür 


Dulcis, e, édes ; kedves, kel- 


lemes; kecses; 63, 
barátságos, gyöngéd, szi- 
ves, nyájas ; engedelmes. 


Dulcisónus, a, um, Z. Dul- 
ciímodus. 
Dulcitas, átis, f. !. Dulcedo. 
Dulcíter, adv. I. Dulce. 
Dulcítüdo, ínis, /. Z. Dul- 
cedo. 
Dulco, 1. édesít, megédesit. 
Dulcor, öris, m. Z. Dulcedo. 
Dulcőro, 7. IZ. Dulco. 
Dülíce, adv. szolgailag. 
Dum, adv. mig ; addig, mig, 
mig, mindaddig; 19, 
a meddig; bárcsak, ha- 
csak; —hece geruntur . . , 
mialatt, mig ezek történ- 
tek; hoc feci — licuit, 
addig, mig szabad volt, 
tevém; dum modo ne, ha 
csak HZ ERORÉSOB mé 
nem; vixdum, alig; ni- 
hildum, mé sématt, 
agedum, csak; eho- 
dum, halld csak! 
Dümötum, i, n. tövises, tüs- 
kés, tüskebokros hely. 
Düűmícőla, e, m. 


Dummődo, adv. bárcsak, 

Dumőösus, a, um, csalitos, 
cserjes, tövisbokros. 

Dumtaxat vel Duntaxat, 
adv. csak, csupán; leg- 
alább; a mennyiben, a 
mennyire. 

Dümus, i, m. tövis v. tüske- 
b csere, csalit, bokros 


ely. . ; 
Duntaxat, 7. Dumtaxat. 
Dűo, e, o, pl. kettő, két; 
ambo, ketten. 
Dűödécies, adv.tizenkétszer. 
Dűödécim, tizenkettő. 
Dűúödécímus, a, um, tizen- 
ik [tizenkettő . 
Dűödéni, e, a, tizenketten ; 
Dűödénönáginta , nyolcz- 
vannyolcz. Inyolcz. 
Dűödéoctöginta ,  hetven- 
Dűöde öni, e, a, 
harmincznyolczan. 


Dűödöguadráginta,  Ahar- 
mincznyolcz. 


Dűúödöguinguágőni, 2, a, 
negyvennyolczan. 
Dűódéguinguágösímus, a, 
um, negyvennyolczadik. 
Dúódéguinguáginta, negy- 
vennyolcz. 
Dűödösexágösímugs, a, um, 
ötvennyolczadik. nyolcz. 
Dűödösexáginta , — ötven- 
Dúodőötricssímus, a, um, 
huszonnyolczadik. 
Dűödétricősies, adv. huszon- 
nyolczszor. peyelős: 
Dűödötriginta , uszon- 
Dűöődévicéni, xz, a, tizen- 
nyolczan. 
Dúödövicősímus, a, um, ti- 
gennyolczadik. 
Dűödéviginti, tizennyolcz. 
Dűőetvicésímáni, őrum, m. 
pl. 22-ik legióbeli katonák. 
Dúűöetvicésímus, a, um, 
huszonkettedik. 
Dűóőmillésímus , 
kétezredik. 
Dupláris, e, kettős, kétsze- 
res, kétszeresen vett; — 
miles, Z. Duplicarius. 
Dűplex, ícis, kettős, kettes, 
kettőzött, páros kétszeres ; 
kétnyelvü, kétszinü; két- 
féle; kétértelmű. 
Duplícárius, ii, m. kétzsol- 
8 katona. 
Duplícátio, őnis, f. kettőzés, 
kettősítés, kettőztetés. 
Duplícáto, adv. kétszeresen. 
Duplicátor, őris, m. kettőz- 
töztető, kettőző. 
Dupliícátum, i, n. másodlat, 
másodpéldány ; kettős pél- 


a, um, 


dány. kabe 
Duplicítas, atis, 7. kettőség, 
kétszeresség;  kétértelmü- 


ség. 
Duplicíter, adv. kettőzve, 
kettősen, kétszeresen, két- 


élekép. 

pipi, 1. kettőz, kettőztet, 
kétszerez ; nagytt, nagy b- 
bü, szaporit; kétrét hajt; 
görbeszt, meggörbít, hajt ; 
semétel ( szót, 

Duplo, 1. kettőztet. 

Duplum, i, n. kettőzet; két- 
annyi ; másodpéldány, má- 
sodlat; in duplo; ket pél- 
dányban. 
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Duplus, a, um, kettós, két- 
szeres, kétannyi. 

Dúpondíárius, a, um, két- 

ontos; két as értékü; 
silány, rosz. 

Dűpondfum, ii, n. kétfon- 
tos; két as (róm. pénz); 
két láb. dium. 

Dúpondíus, ii, m. I. Dupon- 

Dürábilis, e, tartós. 

Dürábílítas, átis, /. tar- 
tósság (héjú v. bőrű. 

Dűürácinus, a, um, kemény 

Dürámen, ínis, n. kemény- 
ség, keményedés ; — agua- 
rum, jég. j 

Dürámentum, i, n. kemény- 
ség, keményedés; tartós- 
sag. [(eguus, trójai fa-ló. 

Dürátéus, a, um, Ja dés 

Dürátor, öris, m. edző, meg- 
edző, megkeményítő. 

Dürátrix, icis, tartóssá tevő. 

Düre, adv. keményen; ne- 
hezen, súlyosan, fáradság 

; komoran, szigorun ; 
durván; feszesen, tetszet- 
lenül. 


ÚV arat 
s, 


Düresco, űi, 3. keményedik, 
megkeményszik, keményül. 
Düreta, e, /. fafürdőkád. 
Dürícordia, x, f. kemény- 
szivüség ; EGERESZ: 
Divrícórius, a, um, durva- 
bőrű. [durvaság. 
Dürítas, átis, f. keménység, 
Düriíter, adv. Il. Dure. 
Dürítia, e, 7. keménység ; 
edzet; érzéketlenség; ke- 
gyetlenség ; — szigoruság; 
— alvi, hasszorulás; — 
oris, orczátlanság, szem- 
telenség. 
Dürítíes, ői, /. Z. Duritia. 
Dűrítüdo, ínis, 7. Z. Duritia. 
Dűrius, a, um, fa . . , fábol. 
Dűriuscúűlus, a, um, ke- 


ményke. 

Düro, 1. keménytt; megedz, 
minden ági ends elvi- 
selésére szoktat ; eltompít; 
érzéketlenné tesz; —- se, 
mindenhez hozzá törődik, 
testét megkeményiti, meg- 
edzi; tart, eltart, fenma- 


rad, . 
búra a ún kemény, erős, 
szilárd (vas); fanyar , 


Dűu 


ős (bor) ; éles, péRelő 
kelt emetlen (hangy; ke- 
mény, darabos, durva ( ki- 
ejtés); műveletlen, neve- 
tetlen; nyers, durva; ed- 
zett, erős ; kemény, szíg0o- 
ru, " érzéketlen, hajthatlan 
(p. bíró, nép); makacs; 
nehéz, nyomasztó, terhes 
(munka, törvény, szolga- 
ság stb 0; mostoha, ko- 
mor, kedvetlen, kedvezőt- 
len (sors, idő stb.) ; kétes, 
bizonytalan, veszélyes (do- 
"log, betegség) ; feszes, tet- 
szetlen, esetlen , ü ügye élét 
(szobor , pédsésásalés A 
alvus, hasszorulás; — 
ingenium, lassu ész; 
dura mater, kemény agy- 
kér. (kettedes ur. 
Dűumvir, i, m. kettedes, 
Dűumvírátus, us, m. kette- 
desség, kettedes uralom. 
Dűumvíri, örum, 
kettedesek (két személyből 
álló római hatóság, va, 
meghatározott megbizás- 
sal ellátott bizottmány). 
Dux, űcis, m. et f. vezető, 
vezér, kalauz ; vezér, had: 
vezér ; parancsnok; her- 
czeg ; szerző, indító. 


Dyas, ádis, . kettős, kettő ; 
kétszem 1 tyában). 
Dynámis, is, 77 ksd 80- 


kaság , tömeg; ; négyszeg- 
szám. 
Dynámíca, e, A erőszet. 
Dynöstes et Dynasta, ez, 
fő uralkodó , EP lets 
Óur, parancso Káéib 
Díynástia, ez, f. uralko 
uralkodóház v. MY tál 
Dyödécas, ádis, f. tizenket- ja 
tós. (hasmenés. 
Dysentéria, e, /. vérhas, 
Dysentérícus, i, m. vér 
dan szenvedő. (szerelmes. 
Dysérös, ötis, szerencsétlen 
Dyspepsia, xz, f. emészthet- 
lenség. [rencsétlen. 
Dysphóricus, a, um, sze- 
. Dyspncea, se), 7. nehéz lélek- 
zés ; szükme lüség. [mellü. 
Dyspnőóicus, a, um, szük- 
Dysüria, e, f húgyrekedés, 
nehéz vizelés. 


E 


E. 


Ecc 


Ebor, őris, n. elefántcsont, 

. elefánttetem. 

Ebőrárius, ii, m. elefánt- 
SEGKÖREZÉSE elefántcsont- 


műdrus. 
E vel Ex, praep. ból, ból; .Ébőréus, a, um, elefánt- 


tól, töl; közül; szerint ; 
óta , . . tól fog va , . . 


csont . JAAe való). 


. től Ebriácus, 7. Ebrius. 


fogva ; után; miatt; ban, ! Ebriamen, ínis, n. részegi- 
ben; -n, on, en ; ról, ről; I. tő ital. 


fugere e conspectu, 8ze- 
me elől fut; e re, javára, 
hasznára (vknek) ); est e 
re, hasznos; e re publica, 
az állam, a köz jó javára; 


Ebrfétas, átis, f. mámor 


ittasság;  nedvbőség, le- 
1 eéség e nedvesség ( máó). 
Ebrio, 2. rém HA megré- 


szegit. [pikós, gagyos. 


laborare ex pedibus, lá- Ebriólus, a, um, mámoros, 


ba fáj ; laborare e dolore, 
vajudik; ex industria, 
készakarva, szándékosan ; 
ex inopinato, váratlanul, 
véletlenül; ex parte, ré- 
szint, részszerint ; ; e re- 
gione, átellenben; — ex 
integro, gjra, wjolag ; 
egészen; ex facili, köny- 
nyen; e vestigio, tüstént, 
azonnal; desilire ex eguo, 
leszáll a lóról; excedere 
e vita, meghal. 
Ea, adv. azon uton, ott; azért. 
Éüdem, adv. I. dem; ugyan- 
éz u AZON uton, fá 
ánon, i, n. gyászfátyol. 
Eüpropter, T Eropteren. 
Kár, ú áris, n. tavasz. 


Eáténus, ado. a mennyiben; 
arra nézve ; addig. 

Ebáccbor, 1. zajong, lármáz, 
. zsibong ; dorbézol, dőzsöl. 

Bbénőus, Z. Ebeninus. 


; Ebénínus, a, um, ében, ében- 


a . 
É önum, í, n. 7. Ebenus. 
Ebénus, i, /. ében, ébenfa. 
Ebíibo, bi, bítum, 3. kiiszik 
késés ész .kiürit (pohara9 ; ; 
dobó ad 3) eli fe 
ordeézo gk elnyel (tó 
s jatako ú 


kicsal, előidéz, e 
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nyás éj. 
BI AGfRÉs 
É 


Ebriösítas, atis, f. részeges- 
kedés, iszákosság. 
Ebriösus, a, um, iszákos, 
részeges ; nedves leves. 
Ebriősus, i, m. iszák, iszákos. 
Ebrfus, a, um, részeg, ittas; 
verba ebria, mámorban 
ejtett szavak; sSaturitate 
ebrius, túltelt, túltömött ; 
ccena —, gazdag, bő , fé- 
nyes; nox ebria, tivor- 


Ebullio, 4. buzog, forr, ki- 
buzog, kiforr; felforr; 
dicsekszik (vmwel) ; 
KSE 

Ebullo, 1. buzog gyog, 

; i [dodza. 


. "us, i, m. földi 
Ebur, oris, n. elefántcsont, 
elefánttetem; elefántcsont- 
. ból készült tárgy ; elefánt. 
Ébűrátus, a, um, OGATÁS 
o csonttal ékitett, kir 
Éburnőőlus, a, um, l. Ebur- 


Ebűlum, i, n 


Eburnéus, a, um, elefánt- 
csont . . ; fehér (mint az 
elefántcsont) ; ; dens —, 
elefántfog ; ensis —, ele- 
fántcsont markolatu kard. 
cardia, e, f. drágakő 
neme. 


Ecastor et Mecastor, Cas- 
torra esküszöm, embersé- 
gemre mondom. 


- Ecce, adv. ime, imhol, lásd, 
ecce me, itt vagyok ; ecca 
(ecce ea), im ez a nő ; ec- 
cillum (ecce VáGYSG eccum 
(ecce eum), imhol ő 


Ecc Ecl Edi 
TigeemkeESátáB nb 7; köz- (Mápé holdé), lsákstl Edőcúmo, 7. Edecimo. 
ontkütise rhagyás götetedés ; — Solis, nap- 
kör kivüliség ; fuléötsön fogyat zás; — lung. j BGnESÖSBLT ii, m. fogorvos, 
gás, tulzás, holdfogyatkozás vig to, 1. A JJ pilbss 
Eceentros, i, központküli, HZPELSHAt all iső ogyat- [áhta KZACÁTA mat i fogat 
eg ; 
41. Kg eslő hagyó ; 2 kó kiglétet dszááll usa " [Edentűlus, a, um, fogatlan; 
j PONYÓ Eclőga, e, f. válogatás, ki- 1, vinum —, ó (bor). 
Eccére v. Ecére, Céresre! ; Edépol, Polluxra mondom! 
, választás ; kisebb. költe- 
valóban, becsületemre ! mény ; (eskü régi róm.). 


Eccheüma, atis, n. kiöntés. 
Eccilla etc., lZ. Ecce. 
Ecclésia, g, f. gyülés, nép- 


j aggláás ; ágy ÍJ. i 


Feclősiarcha, 2, m. egyház- 
ds agetbhene a ii, 2. gy 
; éshe üleke- 
vért ely. 9. gy 
Eecclősiastes, xg, m. 
hitszónok, lelkész. . (házi. 
Eeelősiastícus, a, um, egy- 
Ecelősiastícus, i, m. egy- 
házgazda ; YRÁSSZOlg ; 
Sirák könyve 
Ecelőgieedícus, i, m. egyház- 
ügyvéd. [Aajtó, tisztító. 
Eecőpróticus, a, um, has- 
Ecerítus, a, um, Hátogatátt. 
Eccűbi, adv. ugyan hol? 
Eedícus, te; m. KeZösák. 
ész (görögö 
í mert eto il. Érzi a cé 
chea, örum, n. hang- 
edények (: stuhásb .). 78. 
Echénőis, idis, f. gdncshal, 
ragadó gályag vás 
Echidna, e, fv 
szörny neve Cnjihő 1. 
Echinátus, a, um, tövises, 
tüskés. [sül neme. 
Echinőmetra, 2, f. tengeri 
chinus, i, m. sül; tengeri 
sül, tüskésféreg ; öblögető 
(edény); gesztenyekopáncs; 
oszlopczifrázat neme ; ge- 


reben 
Bohiog, ii, f. kigyófü. 
Échites, e, m. viperakó. 
Echo, us, f. viszhang. 
Echöícus, a, um, viszhangzó. 
Eclécta, örum, pl. n. váloga- 
tott mondatok, jegyzetek. 
Eclectícus, a, um, válogató. 
Ecligma, átis, n. nyalat, 
nyaladék. 
Eclipsis, is, f. fogyatkozás 


ap, 


ipera ; 


A ; pásztori dal, pász- 


Eclőgári, örum, pl. m. vá- 
logatott helyek Ckönyvbőb. 

Ecnéphias, e, m. vihar 
neme. ; 

Econtra, Z. Contra. 


THálló 2, dagi nyulvány, 
 kély rész (épületeknél) ; 


ap Ecphörétíeus, a, um, üritő, 


kihajtó (p. gyógyszer). 
Ecptösis, s tdeemONÉBI 
kimenülés. 


ELGÁKSSET átis, n. kelés, he. 

Ecguando, adv. valjon mi- 
kor, valjon valaha, 

Ecgui v. Ecguigs, és v. 

-guid 9v. -guod, 

pron. valami? 
valjon ki, mi? 

Ecguo, adv. valahova. 

Ecstásis, is, f. magánkivül- 
lét, elragadtatás. 

Ecstátícus, a, um, elragadt, 
elragadtatott. 

Ectásis, is, f. kiterjedés; 
rövid NA nye egtása. 

Ectómon, i, n. fekete hu- 
nyor, 

Ectrápélus, a, um, szokat- 
lan, eltérő, rendkivüli. 
Ectröma, átis, n. idétlen 

szülés. 

Ectrópa, s, 7. szállás, szál- 
loda, vendégfogadó. 

Ectypa, örum, pl. n. lenyo- 
matok. ] 

Ectypus, a, um, lenyomott ; 
.. emeltművű, donbonnüvé; 

Fdacítas, átis, f. falánkság, 
., torkosság. 

Édax, ücis, falánk, torkos ; 
emésztő (gond); KENE 
megemésztő (idő); T 
ló, pusztító. 

Edéc műtus, a, um, válo- 

atott, kitűnő. [gat 


Edíbílis, e, ehető, ennivaló. 
Edico, xi, etum, 3. tudat ; 
hirdet, kihirdet; rendel, 
arancsol; határoz ; beje- 
ent , bemond ; kimond ; 
felfedez s felmond. 
Edictális, e, hirdetvényi, 
hirdetményi ;  hirdetv ny 
szerinti ; hirdetvényes ; — 
citatio, hirdetvényes idé- 
zés, nyilvános idézés. 
Edictío, önis, f. hirdetés; 
rendelet, parancsolat. 
Edicto, 1. kimondogat; ki- 
hirdet ; felmondogat. 
Edictum, i, n. Nirdetmű 1, 
kzlea LMÖÉNIT bocsdt- 
VEGE a nyilatkozvány ; 
rendelet, arunckolat, pa- 
ág mondás; mon- 


t 

Edisco, edídíci, 3. könyv 
nélkül tanul, bétgnl § 
tanul; tapasztal. 

Edisséro, rui, tum, 3. előad, 
fejteget, értekezik ; beszél, 
elbeszél. 

Edissertator, őris, m. fej- 
.. tegető, értekező. 

Edisgertio, önig, f. fejtege- 
. tés, értekezés. 

Edisserto, 1. 1. Edissero. 


Edítieius, a, AER kijelelt, 
választott (b ve 

Edítio, önis, S tadás ; ki- 
bocsátás; kiadat; válasz- 
tás, kijelelés (biróé) ; vi- 
lágra hozás, szülés; — 
ludorum, játékadás, szin- 
Játék ; — operarum, 8z201- 
álattétel. 

Edítor, öris, m. kiadó; kí- 
bocsátó; szerző; — lu- 
dorum, játékadó Óó, -intéző. 

Edítum, i ], n. emeltebb hely 
.. magassá 


íg. 
8 Edítus, a, um, emeltebb, ma- 


E écímo, 1. válogat, kiválo-i gas; . Edo, dídi 
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Edi 


Edo 


Ef 


Édítus, us, m. kiadás; há- Edüúcátus, us, m. l. Educa- 


nyadék ; — boum, mar- 


s haganéj. 

Edo, . ödi, ésum, 3. eszik; 
emészt (p. 0. gond) ; pug- 
nog — , öklöztetik ; 
bona, eltékozol, elpazarol 
(javakat) ; ardor edendi, 


étvá 
Edo, di, dítum, 3. kiad, 
kibocsát ; világra hoz, 


szül; okoz, szerez ; hirdet, 
közzé tesz; selent, , felje- 
lent nevez; választ, 
ol ur ásatott ; c Cjáté- 
he edkdá; élkövet ( vét- ; 


elemel; meghatároz ! 


viss 4 JOL) ; — elamorem, 
kiált; — 8e foras, kimegy; 
— animam, vitam, kiadja 
lelkét , meghal; — par- 
tum, szül; terra —, terem; 
— pugnam, megütközik ; 


nomen —, evezi ma- 
gát; rationem —, okát 
adja (vmn ) ; rationes 

—, 8 kötél — consilia 


hostium, elárul, j— corpus 
in ap lóra veti ma- 


Bi; önis, m., falánk, torkos. 

Edőcenter adv. tanitól 
— oktatólag TEÁS 

le ci, ctum, 2. tanit, 
oktat; m nit; értesít ; 
.. elbeszél, éöL ú 

Edőlo, 1. m ÁÁ kifa- 

r 


megbárdol; meggya- 
tut kisünét ; idolgóz, vé. 


E omálgk öris, m. szeliditő. 
Edömo, űi ítum, 1. szeli- 
dit, megszelidit ; meggyőz, 
sz erőt vesz rajta, szabo 
Édor, ÖTriS, 72. 90Z8, gabna. 
Edormio, ivi, itum, 4. ki- 
aluszik (mámorg) ; elalu- 
szik (időt). 
Edormisco, 3. l. Edormio. 
Fdűcötio, önis , f. nevelés ; 
táplálás, felnevelés, ápo- 


Edücktor, öris, m. neve- 
tó; tápláló, ápoló. 

: Edúcatrix, Icis, /. nevelő- 

nő ; táplálónó. 


Eidúco, 1. nevel, felnevel ; 
táplál; termeszt, tenyészt 
— (Pp. 0. gyümölcsöt). 


— ] Edüco, 2, etum, 5. sizégétk 


kivisz; kivon, kihuz; ki- 

ürit, gyateslk hyserki (füg : 
gönyt) ; ü (tor- 
nyod) ; tölt, eltö 


csapol, leárkol (tavat) ; 
— in jus, ádjbsásd idéz ; 
8e foras, 
Eductio, önis, 
ivonds, 


Eductor, öris, m. l. Educa- 
Edulco, 1. megédesít, édit. 


Édülia, örum, pl. n. eleség 
élelem, eledel." Í 


Edülis, e, ennivaló, ehető. 


Edüro, 1. keményít, megke- 
ményit, megedz ; tart, el- 
tart 

Édürus, a, um, igen kemény. 

Effábilis, e, kimondható. 

Effzecatus , s VAN tiszta 
sepröjétő szózat. 

Eset mis, n. mondat, 

Ztörnn si, tum, 4. 

töm. 


Effastines 1. essél ai 

bűvöl. (szed. 

Effatio, önis, f. szólás, be- 

ffátum, i, n. szózat, jós- 
; mondat. 


Effátus , a, iszap szentelt 
(hely, vallási szertartás 
által) ; lt. Efor. 

Effatus, us, m. szólás. 

Effecte, adv. teljesen, töké- 
letesen. 

HEZ önis, f. véghezvi- 

létesítés; alapok; — 
arüs, művészet gyakorlata. 

Effectítíus, a, um, fogana- 
t08, 908. 

Effectíve, adv. valósággal, 
valóban, tettleg, valójában. 

Effectivus, a, um, gyakor- 
lati; valódi, valóságos ; 
tettleges. 
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., kivezetés ; 38. 
; kivonu- ; 


tele ; 


HEREGE öris, m. készítő ; 
tó, szerző, okozó. 
Edsetris AYSN J szerző (nó), 
okozó 
Effectun, b. Í, n. ami végre- 
ajtatott ; foganat, ha- 


Effectus, a, um, eégreNYEtIE 
Effectus, us, m. hezvi- 
kél Joganát, ; kö- 


ezmény. 

Effőcundo, 1. termékenyíüt. 

Effémínaüte, úg USSZONYJO- 
san 

; Effminatio -önis, f. puha- 
ság, 9 elpuksultságy elas8z0- 


"Efféminátus, a, um, asszo- 


nyos, puha, elpuhudt, elké- 
(nyeztet. 


nyeztetett. 
: Effémíno, 1. elpuhit, elké- 


Efférütus, a, um, vad (nép, 
erkölcs). 


Effé éreseo, d. elvada. 
Efféro, 1. elvadit; 
rel (kedély) ; f. 
pusztü (p. 0. idfékot. 
Efféro, extűli, ölátum, ef- 
ferre, 3. kivisz, kihoz ; ki- 
visz, ; emel, ág 

(p. o. vállára vmit) ; hoz 
terem mond, Kt gyűmölcsöd) ; ki- 
fejez (p. 0. szó- 
kal; ; " kihírel, hiresztel ; 
1 agad ale embert ; 
mel (fejét; karjait; 
7] felme árát); eltür, el- 
szenved (bajt) ; — pedem 
domo, kihuzza lábát a 
házból, kimegy; — lau- 
dibus, dicsér, magasztal ; 
Bese —, elbizza magát, 
felfuvalkodik;  efferri , 
elragadtatik ; elbizza ma- 
gát, felfuvalkodik ; ; efferri 
iracundia , indulatosko- 
vé , haragjától elragadta- 


Effertus, a, um, tömött, tele 
levő ; — fame, igen éhes ; 
hereditas — , gazdag , 
nagy örökség. 

Efférus, a, um, vad, szilaj. 

Effervens, tis, forró, buzgó; 

indulatos 

Effervéo, 2. l. Eflervo. 

SAE fervi, 3. fel- 


duzzog, felforr ; felhevül, 


elinge- 
dul E el- 


a. 8 ém 0 AK ce 


Eíf 


Ef 


Ef 


felbuzdul : — lecsillapul , 
forrni, felhevülni meg- 
szünik. 

Effervo, 3. buzzog, forr, 
jelforr ; felhevül, felbuz- 
tú 


Effétus, a, um, szült, fiad- 
zott, kölykezett stb. (nős- 
tény állat); szülés, fiad- 
zás, kölykezés által meg- 
gyengült; gyenge, erőtlen, 
elgyengült, kimerült; 80- 
vány (föld; hiu (re- 

en f 


mény). 
Efficácia, ze, f. hatályosság, 


hatály, erő, foganatosság. 
Efficacítas, sas ft. EfÉ- 
cacia, 

EfficAcíter, adv. hatályosan, 
nyomosan, hathatósan. 
Efficax, ácis, hatályos, hat- 

hatós. 


Efficiens, tis, tevő, művelő, 
eszközlő ; causa —, műve- 
lő ok, művok, szerzőok. 

Efficienter, adv. hatálylyal, 
hatályosan, nyomosan. 

Efficientia, ee, J. hatály. 

Efficio, éci, ectum, 3. vég- 
hezvisz, végrehapt, teljesít, 
tesz; eszközöl ; képez. csi- 
nál (kör2) ; kieszközöl, ki- 
nyer (vktól vmit) ; okoz, 
szerez; tesz, megy (any- 
ey) : terem, jövedel- 
mez; bebizonyít, utat. 

Effictio, önis, /. leképezés, 
leábrázolás,  képmásolás ; 
ábrázolás, lefestés, leirás. 

leképezett, 


Z20(at. 
Efűgies, öi, 
, ábrá 


ia 


0, 9. 
Effingo, xi, ictum, 3. képez, 
leképez, képmásol ; alakit; 
ábrázol, lefest, leír; kép- 
zel; kitöröl. 
Effagítatio, önis, f. esdeklő 
kérés, követelés. 
Efflagítátus, us, m. Z. Effla- 
Ritatio. 


EfHágíto, 1. esdekelve kér, ] Effrénis, e, zabolátlan (ló); 


a EZÁdEsn lángol; fel 
ammo, 131. lángol; fel- 
lángol. " "haldokló. 


zesen. 
Efflictim, 7. EfHicte. 
Efflicto, 2. agyon üt. 
Effigo, xi, ctum, 3. gyötör, 
kinoz; öl. 
Effo, 1. kifá, kilehel; ani- 
mam —, kiadja lelkét, 
meghal ; — colorem, meg- 
hagyja szinét. 
Effőréo, 2. kivirágzik, ki- 
nyilik (virág). 
Efflőresco, rül, 3. felvirág- 
zik, felvirul. 
Efflűentía, e, f. kifolyás. 
Efflűo, xi, xum, 3. kifoly; 
tulárad ; kihult, hull; nu- 
tik, eltelik, elfoly (idő); 
effluit ex animo, elfe- 
lejtetik. 
Efflúus, a, um, nögyő. 
EfHűvium, ii, n. kifolyás. 
Efföőco, 1. megfulaszt, meg- 
fo i 
Effodíio, ödi, ossum, 3. ki- 
ág ; kiváj (szemet); ás 
lását; tavat) ; felás, fel- 
ány, — felkapal , feltölt 
C 9 Cég Da felté fi 258 
úr (hegyeD) ; feltúr, fel- 
kutat, Telhány, feldul (há- 
gat). [do etc. 
Effcecundo etc., Z. Effecun- 
Effor, 1. mond, kimond, ki- 
fejez (Szóval); szentel, 
szán (vre szóval). 
Effőro, 1. kifur. 
Effossio, önis, f. kidsás. 
Effractárius, ii, m. feltörő, 
ajtófeltörő (tolvaj). 
Effractor, öris, m. (. Effrac- 
tarius. [detörés, berontás. 
Effractüra, e, f. feltörés, 
Effractus, a, um, — fame, 
éhségtől megerőtlenedett; 
l. Effringo. 
Effrénate, adv. féktelenül, 
zabolátlanul. 
Effrénatio, önis, f. fékte- 
lenség, zabolátlanság. 
Effrénatus, a, um, zabolát- 
lan, szilaj. 
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féktelen, szilaj, zabolát- 


lan. 

Effreno, 1. lefékez, szabadon 
ereszt, kizaboláz. nis. 

Effrénus, a, um, l. Effre- 

Effrico, 2. ledörgöl. 

Effringo, egi, actum, 3. ki- 
tör ; feltör ; betör, beront ; 
összetör, szétzúz. 

Effrondéo, űi, 2. kizöldül, 
meglombosodik. 

Effrondésco, úi, 3. kizöldül, 
meglombosodik. 

Effrons, tis, szemtelen, ar— 
czátlan. (sarjadzik, kihajt. 

Effrútíco, 1. kisarjad, ki- 

Effűgio, ügi, űgitum, 3. 
elfut, elszalad, elszökik s 
kerül, kikerül; nihil te 
effugiet, semmi sem ke- 
rülendi el figyelmedet. 

Effűgium, ii, n. elszaladás,. 
elfutás, elszökés; menek- 
vő eszköz; rés, mene- 
dékut. 

Effúgo, 1. megszalaszt. 

Effulgéo, si, 2. csillámlik, 
ragyog , megcsillan; — 
audacia, merészsége által 
kitünik. 

Efiultus, a, um, támasztott ; 
in eubitum —, könyö- 
kötve. 

Effümígo, 1. kifüstöl. 

Effümo, 1. felfüstöl; feldo- 
hányoz. 

Effundo, üdi, üsum, 3. ki- 
önt, kitölt; önt, tölt; el- 
önt, kiönt; lacrimas —, 
sir, könyeket hullat; vo- 
cem —, megszólal ; 88 —, 
elterjed; se in libidines 
—, bujaságnak adja ma- 


át; omnia —, mindent 
énond ; animam — , 
meghal; gratiam alicujus 
—, elveszti kegyét; iram—, 
haragját tölti (vkinj; — 
sangvinem, vert ont; — 
habenas, megereszti a 
gyepjőt; effundi, ömlik, 
szakad; kirohan; effundi 
in fugam, megszalad, fu- 
tásnak ered; effundi in 
cachinnos, — kaczagásra 


akad. MAN 
Effüse, adv. szétszórva, Ten- 


Ef 


detlenül; pazarul, dúsan ; 


ajkosan , — csintalanul; 
evesen; nagyon, szerfe- 
tett ; hosszadatmasan, ter- 


Jjedelmesen ; — vivere, pa- 
zarul él. 

Effüsio, önis, /. kiöntes, ki- 
töltés; kirohanás ; veszte- 
getés, tékozlás ; pajkosság; 

evesség; — Sangvinis, 
vérontas ; — animi in Ige- 
titiam, öröm. 

Effűsor, Örlé A. tékozló. 

Effűsus, a, um, kiöntött, ki- 
öltött; elterjedt; terjedel- 
mes, hosszadalmas; mér- 
tékletlen, tulságos; csin- 
talan, pajzán ; heves; szét- 
szórt, elszéledt (had); 
rendetlen (futás); ernyedt 
(zabla) ; — latitia, nagy 
öröm; risus —, nagy ka- 
czagás, hahota ; — cursus, 
vad futás;  effusissimis 
habenis, vágtatva. 

Effütio, ivi, itum, 4. fecseg; 

— kifecseg. 

Egélido, 2. SUL Áza, fel- 
engeszt; egelidari, kien- 

. ged, felenged. 

Egőélíidus, a, um, langyos ; 
. igen hideg. 

Egélo, 1. langyosü. 

Egens, tis, szükölködő, sze- 
,gény. 

Egénúlus, a, um, szegényke. 

Egénus, a, um, szükölködő, 
szegény; res egeng, sze- 

egény allapot. 

XEgéo, űi, 2. szükölködik, 
szegény ; szüksége van, 
kell, rászorúl (vmre) ; ki- 
ván ; nélkülöz, nincs ; eget 
:"auctoritate, nincs tekin- 

. télye. 

Egéríes, éi, f. ganéj. 

Egermíiíno, 1. kihajt, kisar- 

. Jad, kicsirázik. 

.Egéro, essi, estum, 3. ki- 
visz, kihord; elhord; ki- 

evet, kitol, kilök; kiürit, 

Egersímon, i, n. serkentő- 

szer. 

Eggestas, átis, 7. szegény- 

- ség, szükség ; ta 57 j 

Egestio, önis, 7. kivitel, 

ís; —  ventris, 


Ege 


hasürülés; — uring, vi- 
. zelés. k 
Egestivus, a, um, hashajtó. 
Egestűösus, a, um, szüköl- 

ködő 


Egestus, us, m. Z. Egestio. 

Ego, pron. én; ad me, há- 
zamba, hozzám; a me 
solvi, saját erszényembóől ; 

. ego vero, a mi engem illet. 

Egrédior, gressus sum, édi, 
9. kilép, kijó; ki , el- 
megy; eltávozik; kiszáll 
(hajóból partra); elvi- 
torláz, elhajóz; kiáll, sik- 
ra száll; kilép, előáll, ki- 
áll; átlép, áthág (p. kor- 
látot 


Egrégie, adv. jelesen, ki- 
tünőleg; jelesen, különö- 

- 8en ; felette, rendkivül. 

Egrégius, a, um, jeles, de- 
"rék, kitünő ; —publicum, 
az állam becsülete; egre- 
gius animi, nemeslelkü ; 
vir ad omnia —, minden- 

.. re alkalmas férfi. 

Egressfo, önis, 7. kimenetel; 

zást (beszédben atárgy- 

tó0). 

Egressus, us, m. kimenetel ; 
sag élátkás ? ságestláos (ha- 
J artra); kíijárás, 

Jel ; torko 


kijáró lat (fo- 
a Wyóé) ; eltérés (beszédben. 


Egúla, e, f. kénkő neme. 
Egurgíto, 1. kiönt, kitölt; 
veltékozol, eldorbézol. 
Ehem, interj. éj, haj! 
Eheu, interj. oh! 
Elo, interj. hé, hallod-e; — 
tu, hé te, monrdsza! — 
- dum, hallod-e. 
Ejá, interj. ejnye, ugyan ; 
- hozzá, nosza, rajta ! 
Ejácúlo, 7. I. Ejaculor. 
Ejácúlor, átus sum, 7. kilő; 
hajt (dárdát) ; kihány ; — 
se in mare, tengerbe 
. ugrik. [dék. 
Ejectámentum, i, n. hánya- 
Ejectítíus, a, um, kihányó. 
Ejectio, önis, 7. kivetés; 
. kihányágs; száműzés. 
Ejecto, 2. kihány, kivet. 
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Ela 


Ejectus, us, m. kihányás. 
Ejérütio, önis, f. I. Ejuratio. 
Ejício, éci, ectum, 3. kivet; 
kihány, kilök, kitaszít, ki- 
üz; megvet, roszal, nem 
helyesel; kiölt, kinyujt 
(nyelvet); levet (ló lova- 
got); kiejt (szót); kime- 
nü (tagol); — in exili- 
um, számüz, számkive- 
tésbe küld; — partum, 
tdétlent szül; —  animi 
mollitiem, neki bátorodik; 
— ejiei, kifütyültetik. 
Ejülatio, önis, f. jajgatás, 
. veszékelés. 
Ejúlatus, us, m. jajgatás. 
Ejűlo, 1. jajgat, jajog, ve- 
.. székel. 
Ejuncesco, 3. felnő (hirte- 
5 len), geg alakot nyer. 
vjuncidus, a, um, sugár, 
. vékony, kákaalaku. 
Ejürátio, önis, f. esküvésse- 
li lemondás; — spei, re- 
mény vesztettség; cCoOn8u- 
lum —, hivatalról; le- 
. mondás 
Ejüro, 1. esküvéssel lemond 
(vről) ; elesküszik, esküvel 
tagad; lemond, megtagad. 
Ejusdemmódi, ugyan affé- 
le, épen olyan. 
Ejusmódi, olyan, afféle. 
Elabor, psus sum, J. ks- 
siklik, kicsusz, kicsuszan, 
kicsuszik, kiesik (vmi a 
kézből); szökik, elszökik, 
elillan, eloson; megme- 
nekszik, kiszabadul; ele- 
nyészik (remény); emel- 
kedik (tüz) ; jó, jut (vala- 
hova, 


Eláböratío, önis, /. kidolgo- 
zás, kimunkálás, elkészi- 
tés. [ratio. 
Elábőrátus, us, m. Z. Elabo- 
Elábörátus, a, um, kidol- 
Léeáglét elkészített ; mester- 

. kélt (beszéd). 

Eláböro, 1. fáradozik, tö- 
rekszik, ügyekszik; kidol- 
goz, kimunkál; elkészít 

c — somnum, eszközöl. 

Elzempória , x, f. olajke- 
reskedés. 


Ela 


Ele 


Eli 


Flzömöli, n. indecl. mézolaj. 
Elámentábílis, e, siralmas. 
Elangvesco, 3. elgyengül 
selbégyül. [pasztinák. 
Éláphóboson, i, 2. vad 
Elápido, 1. kövektől megtisz- 
. tü (földeg). 
Elapsus, a, um, Z. Elabor. 
Eláguóo, 1. kibilincsel, ki- 
. bekóz, megszabadit, 
Elargior, itus sum, 4. el- 
. ajándékoz. [dágyad. 
Elassesco, 3. elgyengül, el- 
Elastícítas, tis, 7. rugal- 
. masság, ruganyosság. 
lástícus, a, um, rugalmas, 
.. ruganyos. 
Eláte, adv. asztosan ; 
megdtan; kevelyen, büsz- 
én. 


Elatio, önis, f. felemelés ; 
magasztosság ; emelkedett- 
ség; elragadtatás, szenve- 
dely; magasztalás; kivi- 

. tel; temetés. [cs0g. 

Elátro, 21. kiugat, kicsa- 

és a, um, CEaB) ne 
emelt, magas ( ; ne- 
mes (lélek); büszke, kevély; 

. b. Effero. 

Fliutus, a, um, Il. Elavo. 

Elávo, 7. kimos, tisztára 

.. mos ; lemos. 

Elécébra, e, f. pénzt kicsa - 

. ló nő. (nyalat. 

Electárium, ii, n. nyelet, 

Flecte, adv. választva, válo- 

- gatva. logatott. 

Előctílis, e, kiválasztott, vá- 

Electio, önis, f. választás, 

.. kiválasztás, kiválogatás. 

Electo, 7. Z. Eligo. 

Electo, 1. kicsal, kivesz 

". (vkiból, vmit). 

Eleetor, öris, m. választó, 
válogató; választófejede- 

. lem. (delmi. 

Electöralis, e, választófeje- 

Electörátus, us, m. válasz- 
- tófejedelemség. 
lectróus, a, um, borostyán- 
kő . . , borostyánkőból va- 

bó. [villanyosság. 

Electrícítas, atis, /. villany, 


Electrícus, a, um, villanyos. 
Electrífer, a, um, borostyán- 
.. köves. [treus. 
Electrinus, a, um, /. Élec- 
Electrum, i, n. borostyán- 
kő ; — borostyánkőszimü , 
érczvegyület; borostyán- 
. kő golyócskák. - 
Electus, a, um, választott, 
.. kiválogatott. 
Electus, us, m. választás. 
Előömósyna, m, /. alamizs- 


na. 

Elégans, tis, válogató, finy- 
nyás; szép, deli, csinos, 
választékos, jó izletü; pi- 
perés; módos, udvartas; 
éleselméjü, mély belátásu, 
igen — ertelmes; izletes, 
szép, jól választott, tiszta, 

. kitünő, finom. 

Eléganter, adv. éizletesen, 
csinosan, megválasztva, 
diszesen, tisztán, ügyesen ; 
belátással, szovoalónánal, 

-- gondosan. . 

Elégantia, a, f. sajátság, 
sajátlagosság, különösség; 
Jinom izlés,  izletesség ; 
módosság, udvariasság, 
illőség; izlés, jinomság, 

. Szépség, csin. 

Elégi, örum, pl. n. alagyai 

. versek, alagyák. 

Elégia, a, f. alagyan búdal, 
párvers, gyászköltemény ; 
nád neme. [gyászos. 

Élégiácus, a, um, alagyai, 

Elégo, 1. örökül hagy, ha- 

vákügets tál (végrendelet- 

u ben). 

Elégus, i, m. 7. Elegia. 

Élémenta, örum, pl. n. ős- 
anyagok, elemek; alapzat, 
elemek ; alapelvek tudo- 
mányé, müveszeté); abéczé, 

u abda, betürend; kezdet. 

Elémentáris, e, elemi; kez- 

4 dő, elemi. 

Elémentáríus, a, um, ele- 
mi..., kezdő, alapel- 
vekhez, elemekhez tartozó; 

. Benex—, vén iskolamester. 

Elémentícius, a, um, Z. Ele- 

c mentarius. 

Elenchus, i, m. sorjegyzék, 


127 


sorozat, tárgymutató ; fül- 
- függő. 
Elentesco, 3. nyulosodik, el- 


c lágyul. 

EÉléphantia, e, f. 7. Elephan- 

1 tiasis. 

Éléphantíacus, a, um, fe- 

 nerühes, elefántkóros. 

Eléphantiásís, is, 7. ele- 

o fántkór, fenerüh. 

Eléphantinus, a, um, ele- 

oJdntcsont . . . 

Éléphantus, i, m. elefánt; 
elefá csont, elefánttetem; 

, elefántkór, fenerüh. 

Eléphas, antis, m. 7. Ele- 

u phantus. 

Eleuthőria, 2, /. szabadság. 

Eleuthéria, őrum, pl. n. 
szabadság ünnepe (Jupi- 

. ter tiszteletére). 

Elévátio, önis, 7. emelés, 

- felemelés; kisebbités. 

Elévo, 1. felemel; enyhit, 
könyüt (betegségen); gyen- 
git, kicsinyet (tekintélyt) ; 

- kisebbit, gyaláz. 

Elicio, úi, ítum, 3. kicsalt, 
kicsalogat (vki v. vmü 
vhonnan) ; kicsal, kivesz 
(p. titkot) ; kitudakoz, ki- 
puhatol; kikérd, fartat, 
faggat; véghez visz, ki- 
csinál, kieszközöl; okoz; 
rávesz, indü (vkit vmre); 

.. €égéz, bűvöl (vhova) 

Elido, isi, isum, 3. kiver, 
kilök, kiüz; kiszur, kiver, 
kiüt (szemet) ; kiüt, kicsi- 
hol (tüzet); kilök, kihagy 
(betüt kimondásban); szet- 
zúz, összezúz, szétver, szét- 
tör, összetör (vki fejét; 
hajót stb.) ; gyengit, erőt- 
lenit. 


Elígo, ögi, ectum, 3. vá- 
laszt, kiválaszt, kiválogat; 
. kinevez, választ. 
Elimátíio, őnis, f. kireszelés; 
lereszelés; felvilágosítás, 
.. megmagyarázás. 
Elimátor, öris, m. tisztító. 
Elimino, 1. kiküszöböl; — 
dicta, kifecseg, kilocsog ; 
— gradus, kimegy, elmegy 
.. (hazulról). 
Elimo, 1. kireszel; lereszel, 


Eli 


Elő 


Ema 


E — ——— — — NEE 


megreszel ; felvilágosít, 
megmagyaráz ; — aliguid, 
- befejez. 
Elingo, 3. kinyal; lenyal. 
Elinguis, e, néma; nehéz 
. beszédü, SZERABE 
Elinguo, 1. nyelvétől, meg- 
— foszt. (mocskol. 
Elino, evi, ítum, 3. el-, be- 
Eliguatio, önis, f. olvasztás. 
Elíguium, i, n. kifolyás; 
fogyás, fogyatók. 
Elíguo, 12. szür, megszür, 
- fejt, lefejt (bort) ; olvaszt. 
Elisív, önis, f. kitaszitás, 
kilökés; kisajtolás, kifa- 
.. csarás (könyeké). 
Elisus, a, um, l. Elido. 
Elixátüra, e, f. fövés, for- 
. rás; kifőzött. 
Elixir v. Elixirium, íi, n. 
— szerital, gyógy-ital, gioset 
Elixo, 1. fóz, jorral ; kifőz 
Elixus, a, um, főtt, forralt ; 
kifőtt ; átázott, nedves (Sa- 
ruk 


). [tüé, szóé). 
Ellipsis, is, f. kihagyás (be- 
Ellum, Ellam, l7. Ecce. 
Ellychnium, ii, n.lámpabél, 
e mécsbél. 

Előco, 27. bérbe ad, haszon- 
bérbe ad; kölcsönöz, köl- 
csön ad; kelyéből elüz 

. (vkig. 

Előcütio, önis, f. kimondás; 
kifejezés, kitétel, szólás, 

.. beszédmód. 

Előcütörius, a, um, kifeje- 
zési, beszéd . . . ; — ars, 

.. szónokság. (ság. 

Előcütrix, icis, 7. szónok- 

Előcütus, a, um, 7. Elo- 

- guor. 

Előgíium, ii, 2. dicséret, 
dicsbeszéd ; emlékmondat ; 
felirat, homlokirat; sír- 
vers; pont, ágazat, czik- 

- kely. " —— [ékesnyelvü. 

Előguens, tis, ékesszóló, 

Előguenter, adv. ékesen 

- szólva. 

Előguentia, e, f. ékesszó- 

- tás, szónoklat. 

Előguium, ii, n. kifejezés, 
kitétel, szólás ; ékesszólás ; 
beszélgetés. 


Előguor, 3. mond, kimond; 
beszédet tart, beszél, szó- 
nokol; beszélget ; kifecseg, 

. kilocsog. 

Előtus, a, um, I. Elavo. 

Elücéo, 2. kitündöklik, vilá- 
gol, fénylik; mutatkozik, 
szembetűnik ; kitünik, tün- 

.. döklik. [virad. 

Elücesco, 3. világosodik; 

Elücifico, 2. vakit, megva- 

. kit, szeme világát elveszi. 

Eluctábilis, e, miből kile- 

- het menekedni, vergődni. 

Eluctatio, önis, f. tusako- 

- dás, vergódés, küzdés. 

Eluctor, 1. kihat, előront 
(viz); nagy nehezen ki- 
szabadul; meggyőz, le- 

—- gyóz, erőt vesz (vmin). 

Elücűbro, 7. és Elucubror, 
1. gyertyavilágnál v. éjjel 
dolgozik, készít (p. 0. be- 

- szédet). 

Elücus, i, m. lassu, aluszé- 

. kony, álmos ember. 

Elüdo, si, sum, 3. ér, mos 
(viz partot) ; elnyer (vki- 
től vmit játékban; elkap- 
ja magát, elhajlik (szurás 
előtt), elhárit, elcsap (vá- 
gásÜ); rászed, kejátszik 
(vki); meghtusit, kiját- 
szik, megsemmisüt (vmit); 

— kigúnyolt, kicsúfol. 

Elügéo, 2. gyászolni meg- 
szünik; gyászol, meggyá- 

-. szol. 

Elumbis, e, csipejére bé- 

— na ; erőtlen, gyenge. 

Elúo, 3. lemos, megmos, le- 
öblit ; kimos, kiöbdlüt ; elté- 
kozol, elpazarol (jószá- 
gáD ; dőzsöl; elüz (gon- 
do0) ; — amicitiam, fel- 

- hagy (barátsággal). 

Elusco, 1. félszemüvé tesz. 

Elüsio, önis, 7. kijátszás, 

. hiusítás ; rászedés. 

Elüsöríus, a, um, csalóka, 

-— rászedós. (megcsalt. 

Elüsus, a, um, rászedett, 

Elütio, önis, f. rgásöeássek 

- megmoságs. megszür. 

Élutro, 1. kimos (ruhát) ; 

Elütus, a, um, vizenyős, vi- 
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zes; Zl. Eluo; — aurum, 
-. mosott arany. 
Elúvftes, ei, 7. lefolyás; vizár, 
- ár ; Örvény, mélység. 
Elűvio, önis, 7. l. Eluvies. 
Elysium , ii, n. kéjhon, 
— Elysium. 
Elysius, a, um, kéjhoni; — 
.. Campi, elysiumi mezők. 
Emácérátus, a, um, el-, ki- 
. csigázott. 
Emácéro, 1. elcsigáz. 
Emácesco, 3. soványodik, 
. soványkodik. 
Emácio, 1. soványit. 
Emicitas, átis, /. vevőszán- 
dék, venni kivánás, vé- 
. telvágy. 
Emácúlo, 2. tisztit, ki-, 
megtisztüt (vmit folt-mo- 
.. csoktól). [dik. 
Emádesco, 3. megnedvese- 
Emünötio, önis, f. kifolyás. 


Emanceipatio, önis, f. fel- 
szabadítás, szab bo- 
csátás — (apai hatalom 


alól); felszabadulás; va- 
lamely dolognak (saját 


birtokából) formaszertnti 
. átadása ; polgárosítás. 


Emancípo, 1. felszabadít, 
szabadon bocsát (fiát 
apai hatalom alól) ; átad, 
tulajdonul átenged, birto- 
kába bocsát, (vkit v. vmit 
vknek; polgárosít ; — 8e 
alícui, vkzt hatalma alá 
adja magát ; emancipatug 

.. feming, nő rabja. 

Emanco , 1. megcsonkit, 

. megbénít. 

Emánéo, ansi, ansum, 2. 
kimarad (vhonnan) ; ki- 
marad, időn túl marad ; 

- kinn marad. 

Emöno, 1. kifoly, kiömlik, 
kiözömlik; kifoly, ered, 
származik, keletkezik ; el- 

. terjed. [dás. 

Emansio, önis, f. kimara- 

Emansor, öris, m. kéimara- 
dó (szabadságon tul) ; szö- 

. kevény, szökött katona. 

Emarcesco, 3. elhervad. 

Emargino, 1. szélétől meg- 

. foszt. 


Emascúlo, 7. kiherél. 
Emáütüresco, 3. érik, meg- 
- érik; enyhül. 
Ematüro, 27. érlel, megértel. 
Fmax, ücis, venni kivánó, 
venni vágyó. 
Embezneétíca, ze, /. hajószat, 
hajósmesterség. 
Embamma, atis, n. márta- 
lék, mártás neme. 
Emblema, atis, n. kirakott 
mú ; rakmű, mozaik ; dom- 
bormű (ivó edényen) ; Jel- 


ép. ás. 
Embóla, e, f. hajóra szál- 
Embóőlímaeus, a, um, köz- 
bevetett, — beiktatott; 
dies, szökőnap. 
Embőlium, ii, a. közjáték, 
közbevetett játék; játék- 
köz. 
Emböőlum, i, n. hajóorr. 
Embryo, önis, m. magzat- 
- Cstra, méhmagzat. 
Emeátus, us, m. kijárás, 
. kimenet. 
Emédítor, 7. kigondol. 
Emédullo, 7. velejétől meg- 
foszt. [Jobbitható. 
Emendábiílis, e, Javitható, 
Emendüte, adv. hibátlanul. 
Emendatio, önis, f. Jjavi- 
- tás, jobbítás. I 
mendütor, öris, m. javitó, 
-Jobbitó. [dő, jobbitó. 
Emendatöríus, a, um, javi- 
Emendatrix, icis, 7. javi- 
- tó (nő). 
Emendátus, a, um, javitott, 
—Jobbitott ; hibátlan. 
Emendico, 7. kikoldul, ki- 
- kunyorál. [gyógyit. 
-mendo, 7. javit, jobbit ; 
Emensus, a, um, 7. Eme- 
or. 


Ementior, itus sum, 4. 
hazud, költ, kohol, hami- 
- §an előad. ; 
Ementitus, a, um, koholt. 
Emercor, 1. megvesz, meg- 
- vásárol. 
Meréo ezt Emereor, 2. ér- 
emel, megérdemel ; keres, 
szerez, szolgálattal vagy 
munkával nyer ; érde: 
Latin-magyar szótár. 


Eminenter , 


megssé teszi magát; ki- 

— szolgál. 

Emergo, si, sum, 3. felme- 
rül, felbukik (p. vizből) ; 
kiuszik ; jő, Jfelemelke- 
dik, (ból, ból) ;. feltünik 
(csillag ) ; előjő, kijó; nagy 
nehezen kiszabadul, kiver- 
gődik,  kimenekszik (p. 
veszélydből ; ered, szár- 
mazik, támad; mutatko- 
zik; leges emerserunt, a 
törvények ismét érvényre 
Jutnak; ex guo emergit 

.. stb. ebból kiviláglik. 

Emérítus, a, um, kiszolgált; 
megszolgált (jutalom) ; el- 

- használt. 

Emersus, a, um, I. Emergo. 


Emersus, us, m. előjövetel, 
kimenetel; feljövetel (csil- 
lagé) ; keresztülrontás, át- 

u törés (hadseregé). 

Emetíca, a, 7. hányás, 
hánytatás; — facere —, 

.. hánytatót vesz be. 

Emetior, ensus sum, 4. ki- 
mér, felmér; megy (mér- 
földe0; összejár, beván- 
dorol, beutaz (földet) ; 
határoz, rendel (vknek 

— részül), juttat. 

Eméto, 3. lekaszál, learat. 

Emícatio, önis, f. kiszökel- 

.. lés; kiemelkedés, kitünés. 

Emico, cűi v. ávi, atum, 17. 
kiugrik, kiszökell, kiszö- 
kik; kiemelkedik, kitünik 
(p. köszirt);  előtünik; 
előrohan, előront (hadse- 
reg) ; — magnitudine re- 

.. rum, kitünteti magát. 

Emigrátio, önis, f. ki-, el- 
költözködés, elköltözés, el- 
hordozkodás; menekvés, 
menekülés, kibujdosás ; ki- 

. vándorlás. 

Emigro, 1. elhordozkodik, 
el-, kiköltözik, költözkö- 
dik; kivándorol, kiköltö- 

- zik; e vita —, meghal. 

Emináatio, önis, /. fenyege- 

- tés, fenyegetődzés. 

Eminens, tis, kiemelkedő, 
kitünő, kitetszó; kitünő, je- 
les, derék. 


adv. kitet- 
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szóleg;  kitünőleg,  jele- 

.. Sen. 

Eminentia, x, 7. kitünés, 
TANÁR üKBK SZAK tö- 

életesség ; jelesség ; fény- 
TéSZ, fényoldal ( jöstészet 

— ben) ; előny. 

Emiínéo, űi, 2. kiemelkedik, 
kitünik, kitetszik, kiáll, 
kinyúlik; kilátszik, szem- 
betünik ; kitünteti magát, 
kitünik; felülmúl, felül- 

- halad. [getödzik. 

Eminor, 1. fenyeget, fenye- 

Emínus, adv. távolról, mesz- 

- szíról. 

Emiror, 17. csodálkozik. 

Emissaárium, ii, n. lecsapo- 
ló, csapárok; zúgó, zsi- 

a hp. 

Emissarius , ii, m. kikül- 
dött; kém; ujhajtás, sar- 

- jadék. 

Emissícius, a, um, kikül- 

— dött; kémlelő, kémkedő. 

Emissio, önis, /. kiküldés ; 

. kibocsátás. 

Emissus, a, um, I. Emitto. 

Emitto, isi, issum, 93. ki- 
küld, elküld; kibocsát, el- 
bocsát, elereszt; ellő, kilő 
(nyila) ; hajít, lök (dár- 
dát) ; kiad (könyvet) ; — 
eguites in hostem, lovas- 
sággal támad, — küld az 
éllenségres — ge, előtör, 
előrohan, előjő ; — vocem, 
beszél, hallatja magát ; — 
scutum many, elejt, elvet; 
— animam, kiad (lelket); 
— aliguid e manibus, el- 
szalaszt, kiszalaszt ; manu 
— aliguem v.— aliguem, 
szabadon bocsát, szabad- 
dá tesz, felszabadit (rab- 

v szolgát). 

Emo, émi, emtum, 3. vesz, 
vásárol (vmit  vkitól); 
megveszteget; ex empto, 
az adás-vevési szerzódés 
értelmében; — cseca die, 
hitelbe vesz; — percus- 
gorem in aliguem, /o- 
gad, bérbefogad; — ali- 
uem beneficiis, megnyer, 

.. lekötelez. 


Emódéror, 1. mérsékel. 
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Emó 


Emp 
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Emőódűlor, 1. mivésztleg 

. énekel; megénekel (vki2). 

Émölimentum, i, n. fárad- 
ság; hatályosság, foga- 

nat. 

Emölior, itus sum, 4. ki- 
mozdít; kihoz; végrehajt, 
véghez visz, létestt, elvé- 


..gez. 

Emollesco, 3. 7. Mollesco. 

Emollío, YALE 4. puhit, 
lágyit, meglágyít ; megsze- 
lid, jadté: elgyengit, el- 

. puhit. (megóröl. 

Emölo, űi, ítum, 3. óröl, 

Emölűmentum, i, n. haszon, 
nyereség; hatás, foganat; 
esse emolumento alicui, 
vkinek hasznára van. 

Emöndo, 2. int (vmre), ösz- 

. tönöz. 

Emóöríior, ortuus sum, d. 
meghal, kimulik; kihal, 
elszárad (fa); megfásul, 
elzsibbad (tag); elham- 
vad (szény; elenyészik , 

.. enyészik ( remény). 

Emortűális, e, — dies, ha- 

.. lál napja. 

Emortuus, a, um, l.Emorior. 

Emötus, a, um, I. Emoveo. 

Emővőo, övi, őtum, 2. ki-, 
elmozdít ; szétüz, elüz (50- 
kaságod ; el-, megindít, 
mozgásba hoz; megráz- 
kodtat, megrendiü ( fala- 
kat) ; felás (kertet, föl- 
det). 


Emphásis, is, /. eró, nyo- 
mosság, nyomatosság (be- 
szédb.). 

Emphragma, átis, n. has- 
szorulás ; rostély. 

Emphyteűsis, is, f. beülte- 
tés, beléoltás ; örök bérlet; 
örökös haszonbérlés. 


Emphyteüta, ax, m. örökös 


haszonbérló. 
Emphyteütícus, a, 
örökös haszonbérlési.. 


Empirice, es, Empirica, 2, 
.  f. tapasztalás, tapaszta- 


lászat. 


Empiricus, a, um, tapasz- 


talási, tapasztalati. 
Empiricus, i, m. tapaszta- 


Emügio, 4. kibóg, kiordit. 


um, 


lász, tapasztalattudós ; ta- 
pasztalati orvos. 

Emplastrátío, önis, f. szem- 
reoltás (fáknál), oltás; 
tapaszolás, bekötözés (olt- 
ványoké). 

Emplastro, 27. szemre olt; 
tapaszol, bekötöz (olt- 
ványt). 

Emplastrum, i, n. tapasz 
(gyógysz.) ; kötelék (szem- 
reoltásnál). 

Empőrétícus, a, um, ke- 
reskedési, kereskedelmi ; 
charta —, boritékpapíros. 

Empórium, ii, n. kereske- 
dóhely, áruhely, vásár- 
állás, piacz, vásártér ; 
fokhely, kereskedóváros. 

Empórus, i, m. kereskedő. 

Emtícíius, a, um, vett, vá- 
sárlott. 

Emtio, őnis, f. vevés, vá- 
sárlás ; vásárlott, vett do- 
log ; adás-vevési kötés. 

Emtíto, 1. vásárolgat. 

Emtor, őris, m. vevő, vd- 
gárló. 

Emtrix, icis, f. vevő (nő). 

Emtíűrio, 4. venni kiván. 

Emtus, a, um, Il. Emo. 


Emüto, 1. változtat. 

Emys, ydis, f. teknősbéka 
neme. 

En, inter). ime, ihol, imhol, 
in, ne itt; eh, oh, ejnye : 
en unguam, eh! ugyan 

. halottad valaha? 

Enarrábilis, e, elbeszélhető , 

. előadható. 

Enarrate, adv. kiüneritóleg, 
körülményesen, részlete- 

.. en. 

Enarratio, önis, f. elbeszé- 
lés; megfejtés, fejtegetés, 

. magyarazás, értelmezés. 

Enarrátor, őris, m. elbeszé- 

. lő; magyarázó, pglegető.: 

Enarro, 1. elbeszél ; megma- 
gyaráz, fejteget, értel- 

.. mez. 

Enascor, 3. kinó, terem , 

. támad, ered, származik. 

Enáto, 1. kiusztk; magán 
segit, kihuzza magát (va- 

. lamiból), kivergődik. 

Enütus, a, um, Il. Enascor. 

Enüvátus, a, um, végzett. 

— létesített. 

Enivígo, 1. kievez, kihajóz, 
elvitorláz; áthajóz, dátha- 
Jókáz.  Iszentelési ünnep. 

Encznia, őrum, pl. n. fel- 

Encarpa, örum, pl. n. gyü- 
mölesfüzér v. koszorúzat 
(épületeken stb.). 

Encaustes, sg, m. üvegfestő . 

Encaustíca, 2, f. viaszfes- 
tés, szinmáz; ZOMÁNCZO- 
lás, zománczfestés. 

Encaustícus, a, um, beége- 
tést illető, zománcz . . . ; 
beégetett; — pictura, vi- 
aszfestmény ; zománczolat. 

Encaustum, i, n. üvegfes- 
ték, máz, üvegmáz; 20- 
máncz; zománcezműü, 20- 
mánczozat. 

Encaustus, a, um, olvasz- 
tott, beégetett; mdzos, 20- 
mánczos. [könyv . 

Enchirídion, ii, n. kézi- 

Encomböna, átis, n. Nnói 
felöltöny. 

Encömíium, fi, n. dicsbeszéd. 


Emulgéóo, 2. kifej; kimerit. 
Eimnulsio, önis, f. fejet; — 
amygdalarum dulcium , 

. édes mondolatej. 

Emunctio, önis, f. orr-ki- 

. fuvás. — (vevő, koppantó. 

Emunctőrium, ii, 2. hamv- 

Emunctus, a, um, Il. Emun- 
go; homo emuncte naris, 

. elmés, élczes. 

Emunditio, őnis, f. tisztítás. 

Emundo, 1. kitisztit, merg- 

— tisztít. 

Emungo, nxi, etum, 3. kifú 
(orrot) ; — aliguem, meg- 

. csal, rászed. 

Emünio, 4. felszerel meg- 
erősít; megőriz, megov, 
óv (szőlőt a barmoktól); 

. jJárhatovd tesz. 

Emusco, 1. mohát leszedi; 


. mohtól megtisztít. Encyelőpedia, 2, f. tan- 
Emütatio, önis, f. változ-I kör, tudománykör; isme- 
tatás. : rettdr. 


190 


Enc 


Eni 


Eo 


Encytus, i, m. sütemény ne- 
me. (köpeny. 
Wndrómis, il gyapju 
Enécatrix, icis, f. ölő, gyil- 
.. kos (nő). 
Enécátus, a, um, l. Enectus. 
Enéco, cui, etum et avi, 
atum, 12. öl, megöl; el- 
nyom, elfojt (növést; 
.. halálra kinoz, gyötör. 
Enectus, a, um, megölt; el- 
fojtott, kivesztett. 
Enema, átis, n. kristély, al- 
. lövet. gia. 
Energéma, átis, n. I. Ener- 
Energia, e, Tf. hatály, erély, 
veróteljesség. (erélyes. 
Energícus, a, um, hatályos; 
Energificus, a, um, hatályos. 


Enérgüménus, i, m. hold- 


. kóros ; ördöngös. 

Enervatio, önis, /. elgyön- 
gités, erőtlenités ; e gyen- 

..gúlés. 

Enervatus, a, um, erőtlen, 

gyenge ; elpuhult. 

Enervis, e, erőtlen, gyenge; 

bágyadt, lankadt ( szónok). 

Enervo, 1. elerőtlenit, el- 

gyenge. 

nervus, a, um. Il. Enervis. 

Engőnási, térdelő (csillag- 
2at). [hangzó. 

Enharmónícus, a, um, össz- 

Enhydris, ídis, /. viztkigyó. 

Enhydros, i, m. drágakó 

e neme. 

Énim, m6k mert; de, ha- 
nem; valóban, bizonnyal ; 

, Ugyanis. 

Énimvero, adv. vagy igen, 
gen 18, ugy van; valójá- 
ban, valósággal, igazán ; 

e, hanem, ellenben; jól- 

- tehet, ámbár. 

Enise, adv. Il. Enixe. 

Enisus, us, m. I. Enixus, us. 

Enítőo, űj, 2. r og, ki- 

tündöklik; kitünik,  kitet- 

- szik. 

Énitcsoo, 3. I. Eniteo. 

Enitor, isus sum, 3. 
nehezen kiszabadúl ; ipar- 
odik, igyekszik, törek- 
szik ; szül; megmász (bér- 
Czel), felmász. 


y ( Entérőcele, es, 


Enixe, adv. erőködve, meg- 
-. erőtetve ; buzgón, hevesen. 
Enixus, a, um, l. Enitor. 
Eníxus, us, m. szülés. 
Ennéaphthongus, a, um, 
kilenczhangu. 

Ennéaphbyllon, i, n. ki- 
lenczlevelü növény, 

Ennéas, ádis, /. kilencz 
(szám). 

Ennoeea, x, f. fogalom. 

Ennősígeus, i, m. föld- 

.-. rázó (Neptun mellékneve). 

Eno, 2. kiuszik ; eluszik; át- 
uszik, keresztül uszik, át- 

- hajóz. 

Enödáte, adv. világosan, 

-. értelmesen, nyilván. 

Enödatío, önis, f. megoldás, 
feloldás, kibontás; meg- 
fejtés, kifejtés, megma- 

.. gyarázás. [értelmes. 

Enödátus, a, um, világos, 

Enodis, e, csomótlan, sima ; 

- könnyü, hajlékony. 

Enödo, 1. felold, megold, 
kiold, kidont (csomót); 
felvilágosít ;  megmagya- 

- ráz, megfejt. 

Enormis, e, rendhagyó, sza- 
bálytalan ; — rendkivüli , 
szertelen, szerfeletti, tul- 

. 84ágos. 

Enormíiítags, átis, 7. szabály- 


talanság; — szerfelettiség, 
- rendkivüliség, tulság. 
Enormiíter, ada. szabályta- 


tanul ; szerfelett, rendki- 
vül. 


Enötesco, tui, 3. elter- 
- Jed, köztudomásra jó. 
Enúto, 1. kijegyez; felir ; 
Jelegyez ; leábrázol, leraj- 
20/; észrevesz, megjegyez ; 
.. megjelel, jelel. 
Enővo, 1. megejit. 
Ens, tis, n. lény, valóság. 
Ensícúűlus, i, m. kis kard, 
kardocska. 
Ensífer, a, um, kardhordó. 
Ensíger, a, um, l. Ensifer. 
Ensis, is, m. kard, szablya. 
f bélsérv, 
bélszakadás, béllejárás. 
Enthéátus, a, um, ihle- 
tett, lelkesült. (rény. 
Eunthéca, ax, f. tartó, szek- 
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Entheo, 1. lelkesít. 

Entheus, a, um, lelkesítő ; 
lelkesedett, lelkesült, ih- 
letett. 

Enthűsiasmus, i, m. buz- 
galom, felduzdulás, lelke- 
sedés, elragadtatás; ra- 
joskodás, rajongás. 

Enthüsíástícus, a, um, lel- 
kesült, ihletett, elragad- 
latott ; rajongó. 

Enthyméma, átis, n. észre- 
vétel, vizsgálódás, szem- 
lélőödés; ellentételbóőli kö- 

... vetkeztetés. 

Enübilo, 7. kiderit, felderít 

Enübo, psi, ptum, 3. férj- 

- hez megy. —— (értelmesen. 

Enucléáte, adv. világosan, 

Enucleátus, a, um, magva- 
tól megtisztított; tiszta, 

— hamisítatlan ; világos. . 

Enucléo, 1. magvától meg- 
tisztít; felvilágosít, meg- 

. magyaráz. 

8. 0, 7 meztelenit, lelep- 

- tez ; felfed, megmagyaráz. 

APÉZÁLÁTO önis, 7 eló- 
számlálás , — elszamlálás, 

- felszámlálás. 

Enűméro, 1. előszámlál, el- , 
felszámlál ; — kiszámlál ; 

- megfizet, lefizet ; elbeszél. 

Enunciatio etc., l. Enun- 

.. tiatio. 

Enundíino, 1. megvesz, meg - 

.. vásárol ; kialkuszik. 

Enuntiatio, onis, f. kimon - 
dás; mondat; előadás; 
nyilatkozat, kihirdetés. 

Enuntíiátum, i, n. mondat 

.. szózat, 

Enuntio, 1. elárul, felfe- 

- dez ; kimond, kifejez. 

Enuptío, önis, 7. férjhez- 

.. menés. [dal ; felneveli. 

Enutrio, ivi, itum, 4. táp- 

Enyo, us, f. harczistennó. 

Eo, ivi et ii, ítum,  ire, megy, 
Jár ; távozik, elmegy; utaz; 
foly (viz); jó; jarul (hoz 
hez); lejár, elmulik, elte- 
tik (idod; halad, foly 
S táráággász ire domum , 

za megy; — eguis, /-:- 
vagol; — navibus, hajón 
megy, hajóz; — eurru 
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Eo 


Eph Epi 
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kocsin megy, kocsiz, sze- 

kerez; — ire dormitum , 
lefekszik; i in malam 
rem, vigyen el a manó ; 
íre alicui subsidio, vAnek 
segítségül jó, megy; — 
in consilium, tanacsko- 
zik; ire in sententiam 
alicujus, vki véleményéhez 
járul; ire in alia omnia, 
ellenkezőleg voksol; ire 
ad arma, fegyvert TVR 
ire m suffragium, voksol- 
ni kezd; ire prohibitum 
aliguid, — akadályoztatni 
igyekszik vmit. 

Eo, adv. oda ; annyira ; ad- 
dig; még hozzá; azért, e 
végből, e czélból; azért, 
azon okból ; annálinkább; 
eo pervenire, annyira 
megy; non eo dico, guod.., 
nem azért mondom, hogy ; 
eo rem deduxít, annyira 
vitte a dolgot. 


Eöődem, adv. ugyan oda. 
Eös, f. hajnal. 

Eöőus, a, um, reggeli, haj- 
nali ; keleti, napkeleti. 
Eőus, i, m. hajnalcsillag ; 

keleti. [dig. 
FEousgue, adv. annyira, ad- 
Epacta, arum, pl. f. hold- 
kulcs, szökőnapok. 
Epar, Z. Hepar. 
Epascor, ástus sum, 3. le- 
— legel. 
Epastus, a, um, lelegelt. 
Epátícus, a, um, Z. Hepa- 
a ticus, 
Kpendytes, e, m. felöltöny. 
Ephebéum, i, n. i/jak gya- 
korló terme. 
Ephöbícus, a, um, ifjakhoz 
tartozó. [2/ju. 
Ephébus, i, m. felserdült 
Éphélis, ídis, f. szeplő. 
Éphémeris, ídis, f. napló ; 
e pl. napilapok. I 
Epheméron, i, n. kérész ; 
e gymap-Aló állat. 
Ephippiatus, a, um, csótá- 
o ros, lóteritős. 
Ephippíunm, ii, n. nyeregta 
u karó, csótár, lóteritő. 
EÉphőrus, i, m. felvigyázó ; 


Éphyra, e, f. Korint vá- Epigrammátista, m. Z. Epi- 
rosa régi neve. , grammatarius. 
Ephyrxeus, e. — relius, a, Epigráphe, es, /. felirás, 
J um, korinti. s emlékirás, czim., 
Épibáta, z, m. hajóskatona. Épigri, örum, pl. m. fa- 
jépfezdion, i, a. halotti ének.) tó síteni I 
Gpicedion; 1, 9. ta .:  Épílepsia, e, f. nehéznya- 
Épícéphálium, ii, n. fejadó. ] , valya, nehézkór, nehézség. 
Épichiréma, átis, n. követ- Épíleptícus, a, um, nehéz- 
. keztetés neme. 


. nyavalyás, nehézkóros. 
EÉpíchysis, is, f. töltögetó- 


Epileus, i, ölyv neme. 
, .. , ra bed ked , 
úg edény ; borostölcsér. Épílőgus, i. m. berekesztés,, 
Epíicoenus, a, um, közös. 


E . végszó; zárbeszéd. 

épícöpus, a, um, evedzős. ] Épimenia,  örum , pl. n. 

Épicrátes is, m. tulhatal- szít HletEE 5 

öeszésntl] kne- Épínicia, orum, pl. n. gyo— 
mpejus mellénneé-! — zelmi dallok, diadal-éne- 

u kek. 

resskágó Epíphánia, x, f. megje— 

Epícrócus, a, um. Jinom, I .  lenés ; vizkereszt napja. 

v átlátszó, ritka (ruha). Épiphönéma, átis, n. fel- 


mas 


u ve). 


tanácsbelk , tisztviselő!  epigrammai, elméczi, vil- 
u (spártaiaknál).  lanykaszerü. 
Epícrőcum, i, n. nőruha. 


Epícüréismus, i, m.kéjelem-, ! , kiáltás. [könyfolyás. 
EA AZÉ ús Épiphőra, e, f. nátha; 
picüréus, a, um, Epieuru- nirhadi s. új - 
sa Si; buja, érzéki, dözsölő.. TESB vtlgegsetrttszü 
EÉpícűrus, 1, ből Epikur, hi- Épiscénium, ii, n. a szin-— 
ien, a 3 ún , hősi vitézi, 14 E CZITGTAE TESB 
AJ Ay , 15c0 TA mo 
hőskölteményi; — peta, Fi pisepAs í84.f s Zeligyelőnős 
hósköltő hösböltemé gondnoknó; a atasszony, 
OSKÖLLD , öskölttemenyt 

iró. mester.) ú apácza fejedelemasszony. 
lpidémetícus, i, m. szállás- Es jék Ms 7E kt 
Al EME s anaő iscópaliter v. püs- 
kpidémia, mx, /. járvány, pökileg . j ég. 
TAT LRÁSZÁ ya. akié Épiscőpátus, us, m. püspök- 
pidemicus, a, um, l. ÉPi-  Khiscő : üsnöbe 
62 ERKEL NATKOÁT Kéz ÉLTE 
Epídemus, a, um, járványos. HEpisődion, ii, já nelléltőrz 
Epidérmis, ídis, f. börke-!  ténet,  mellékcselekvény, 
3 ményedés ; külbór, felbör. ! — mellékbeszély, beszótt reger 
Epídictícus, a, um, l. De-] , mellékjelenet. 
,, monstrativus. Epistátes, e, m. felügyelő. 
Épídipnis, ídis, f. csemege. jápistóla, me, f. küldés ; levél, 
ipidrómus, i, m. utól v.] irat; epistole, pl. okle- 

hátulfutó ; hátulsó vitorla; [ , , velek. 

hálót feszítő v. összevonó , Épistóláris, e, levélnek va- 
e kötél. közsgoétstástel u ló, levélhez tartozó, levél... 
Epígóni, orum, pl.m. után- ) Épistőlícus, a, um, levélbe 
Épigramma, útis, n. elmés-! foglalt. j 

irat, elmeszikra, villany- ] epistólium, u, 2. levélke. 
ka, bökvers, epigramma; :; Épistómium, ii, n. dugó, 
felirat, homlokirat. c dugasz; csap. — [gerenda. 
Epigrammátárius, ii, m. : Épistylium, it, n. párkány- 
b villanykairó. ! Épitáphista, e, m. sirvers- 
Epigrammátícus, a, um,] iró. 
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Epi 


Egu 


Eri 


Építá hium, ii, 72. siírvers 
emlekkő, sírkő ; sirbeszéd? 

a halotti beszéd. 

Epíthálámium, ii, n. nász- 

dal, nászvers. 

Epítheca, a, f. toldalék. 

Epíthéma, átis, n. boroga- 

u tás, borogatmány. 

Epíthéton, i, n. jelző, jel- 

ehév, melléknév. 

Epítóma, o, 7. kivonat, 

erövidlet. 

Epítőme, es, f. Z. Epitoma. 

Építómo, 1. röviden össze- 

foglal. 

Epitropos, i, m. felügyelő. 

Épiürus, i, m. faczövek. 

Bpócha, e, f. évsor, kor- 

a Szak, időszak. (me. 

Épödos, i, m. költemény ne- 

Épóna, e, f. lovak istennője. 

Epops, ópis, m. banka, ba- 

s buka. 

Épos, n. hősköltemény. 

Epöto , 1. kiüszik; kiszi, 

. felszi (nap nedvet). 

Épüle, árum, pl. f. ebéd, 

ytacsora ; étkek ; lakoma. 

Épüláris, e, ebédi, vacsorai, 

, asztalt, lakomai. 

Épülütio, önis, f. evés; la- 
komázás, lakmározás, ven- 

,dégeskedés. 

Púlo, önis, m. lakomát 

s rendező ; vendég. 

Epülor, 7. ebédel, vacsorál, 

Jalatoz; — vendégeskedik, 

. lakmároz; eszik (vmit). 

Épülum, i, n. vendégség, 

lakoma, lakmározás. 

Egua, e, f. kancza. 

Eguaria, e, f. ménes. 

Eguárius, a, um, lovakat 

88 illető, azokhoz tart ozó, ló... 

cguárius, ii, m. lovász. 

Egues, ítis, m. lovas, lo- 
vag ; lovagló ; vitéz, rend- 

, "éz ; nemes. 

Egvester, etris, stre, lovagi, 
(vag . . . ; lovassági; vi- 
tezt; statua —, lovagszo- 
bor; proelium —, l0vas- 
sag ütközet; ordo —, 
vttézrend, lovagrend. 


! Eguíidem, adv. én ugyan, 


én legalább, én részemról; 

valójában , — valósággal, 
utgazán. 
Eguiférus, i, m. szilaj ló. 
Egude, is, n. lóistálló. 
Eguimulgus, i, m. lófejő. 
Egatats, a, um, lóhoz való, 
st 9 a 


Eguiria, örum, pl. n. ló- 
futtatás, lóverseny (Mars 
tiszteletére). 

Eguisétum, ij, n. kannamo- 
só, mezei surló. 

Eguiso, önis, m. lovász. 

Eguítábilis, e, Jovagolható. 

Éguítatio, önis, f. lovaglás. 

Eguitátus, us, m. lovaglás; 
lovagság, lovasság ; lovag- 

c rend, vitézrend. 

Egvuiítiarius, ii, m. ménes- 

c szolga, csikós. 

Égvítium, li, n. ménes. 

Eguíto, 1. lovagol, lóháton 

sz megy j 

Eguüla, e, f. kancza-csikó. 

Éguüléus , h j 1. csikó ; 

ekinzógép (fa-tó). 

Hnülug ív m. csikó, 1o- 

fő vacska. j 
guus, i, m. ló ; ostromgép, 
faltörő; eguo vehi, Fő 
vagol, lóháton jár ; merere 
eguo, lovasságnál szol- 
gál; eguis viris v. eguis 
virisgue, egész erővel (lo- 

. vasság és gyalogsággal). 

Erádicatio, őnigs, p4 kür- 

.. tás, kipusztitás. [tövestől. 

Erüdicítus, adv. gyökerestől, 

Eradico, 7. gyökerestől ki- 
szaggat, kitép; kürt, ki- 

.. pusztít. 

Erado, si, sum, 3. kivakar ; 
kürt, eltöröl; — aliguem, 

hevét kitörli. 

Eránus, i, m. szegények 
pénztára, gyüjtelék, szede- 

u lék, szedett pénz. 

Eráto, us, 7. a szerelmi köl- 

e tészet múzsája. ROZS 

Erébeus, a, um, alvilági; 


Pribus, i, m. a sötétség is- 
tene; alvilág, halottak or- 


szága. 
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Erecte, adv. felegyenesítve, 
.- bátran, szabadon. 
Erectio, önis, f. felállitás, 
. felegyenesítés. 

Erectus, a, um, felállított, 
fennálló; nemes, nagylel 
kü; figyelmetes ; jókedvű, 

u vidor. . 

Éremita, 2, m. remete. 

Éremitis, ídis, f. remetenő. 

Erémus, i, m. et f. puszta- 

— 8ág, sivatag. 

Erépo, psi, ptum, 3. elő- 
csuszik, előmászik, kimá - 
szik ; keresztülcsuszik, át- 
mászik ; megmász (he- 

.. gyet), felmász. 

Ereptio, önis, f. elvétel, el- 
kapás (erővel); ragado- 

. zás, rablás. 

Ereptor, öris, m. kiragadó ; 

.. ragadozó, rabló, 

Ereptus, a, um, I. Eripio. 

Eres, is, m. süldisznó. 

Erga, praep. átellenben ; 
iránt, hozzá ; ellen; vonat- 
kozólag , illetőleg; me 
erga, irántam, hozzám. 

Ergastérium, ii, n. műhely. 

Ergastűlum, i, n. kényszer- 
dologház ; fegyház, fenyi- 
tóház. 

Ergastúlus, i, m. fegyencz. 

Ergáta, e, m. emeltyű; 
emelőgép, emelőcsiga. 

Ergo, ért, miatt, végett ; kö- 
vetkezóleg, tehát; azért, 
azon okból, mire nézve, a 
honnan; tehát; igen is, 
ugy van; virtutis ergo, 

. az erény végett. 

Erice, es, 7. hanga (növ.). 


j Erícius, ii, m. süldisznó. 


Erígo, exi, ectum, 3. felál- 
lit; állit, emel (emléket) ; 
épít, felépít ; alapit (isko- 
lán;  jfelemel,  felsegél 
(vki ; bátorít, vigasztal, 
buzdit ; fellázit, bujtat ; — 
aliguem, felkölt almából ; 
— se v. crigi, feláll, fel- 
kel, felegyenesedik; — 
se v. animum, neki bá- 
torodik, felbuzdul; —men- 
4 aures, figyelmez, fü- 
el. 


Eri 


Err 


Ery 


Erinnys, yos, f. Furi 
. bosszu istennője. 

Erípio, ípui, eptum, 3. ki- 
ragad; elragad; elvesz, 
elkap, elragad (erővel) ; 
csikar, kicsikar, zsarol, 
kizsarol (vkitől vmi) ; — 
oculos alicui, kiváj, kiás ; 
— se, eltávozik; — se 
excrimine, a vád alól kz- 
menekszik; eripi, meghal; 
— fidem alicui, hitelét 

c rontja. 

Eris, ídis, /. viszály, viszál- 
kodás, czivódás; viszály 

istennője. [/op, istáp. 

Erisma, a, f. támasz, osz- 

Erivo, 1. elárkol, kivezet 
(vizet). 

Erneum, i, n. hamupogácsa. 

Erődo, si, sum, 3. lerág, 

. szétrág. 

Erőgatio, önis, f. kiadás, 

költés ; kifizetés ; elosztás ; 
.. eltörlés, megszüntetés. 
Erőgátor, öris, m. kiadó, 
. költő. 

Erőgíto, 1. kikérdezget. 

Erúgo, 1. kíad, kifizet ; for- 
dit, költ (ra, re) ; megkér- 

lel. [relem istene. 

Eros, ötis, m. szerelem; sze- 

Erősio, önis, f. lerágás, 

o Szétrágás. 

Erőtéma, átis, n. kérdés. 
Érőtícus, a, um, szerelmi; 
o szerelmes. [demdal. 

Erőtopzegnion, i, n. szere- 

Erőtundo, 17. kerekít, göm- 
bölyit; jól kidolgoz, pal- 
léroz. 

Errabundus, a, um, kóbor- 
ló, csavargó; bolyongó, 
tévelygő. 

Errantíia, e, f. tévelygés. 

Errátícus, a, um, bolyongó, 
bolygó, tévelygő; kóborló, 
csatangoló ; stella , 
bolygócsillag; — herbe, 
vadon nótt füvek. 

Errátio, önis, 7. tévelygés, 
bolyongás, kóborlás, csa- 
tangolás ; eltévedés. 

Erratum, i, n. hiba, tévedés, 
tév ; hiba, botlás. 

Errátus, us, m. l. Erratio. 


a, !É 


latkozik, hibáz ; hibáz ; té- 
vélyeg, bolyong; ide 5 


rro, 1. eltéved ; téved, csa- ! 


szemek ; manus —, ügyes, 
gyakorlott ; oratio —, mü- 
. vészíleg kidolgozott. 


tova jár kel; — si id ere- [ Erüditus, us, m. oktatás, ta- 


dis, csalatkozol, ha azt 
hiszed ; fiuvius errat, ka- 
nyarog ; capilli —, szerte 
szét repül; ignis —, el- 
terjed; terre errate , 
átfutott, dívándorolt ; opi- 
nio errans, habozó vele- 
mény; erro guid faciam, 
bizonytalan vagyok. 

Erro, önis, m. csavargó, 
kóborló. 

Error, öőris, m. eltévedés ; 
tévedés, csalódás, hiba, 
tév; bolyongás, tévelygés, 
kóborlás ; bizonytalanság, 


kétség; errore duci, té- 


ved, hibáz; —  mentis, 
. örültség. 
Erűbescentia, e, f. szé- 
gyenlés, szemérmetesség, 
.. szemérmetes pirulás. 
Erűbesco, űi, 3. elverese- 
dik; szégyenletében el- 
pirul, szégyenli magát, 
pirul; — aliguam rem, 
szégyenel (vmit), pirul 
. (vmer?d). [mustár. 
Erüca, e, f. hernyó; fejér 
Eructatio, önis, 7. böffenés, 
. felböfögés ; kihányás. 
Eructo, 2. böfög, topon 
böffen; hány, okád; ki- 
. vet (folyó fövenyen. 
Eructus, a, um, rosz; ujra 
kisajtolt ; vinum —, rosz 
.. bor, törkölybor. 
Erűdio, ivi, Itum, 4. tanit, 
oktat; kiképez ; értesít, tu- 
- dósít (vkit vről. 
Erüdite, adv. tudósan. tu- 
. dományosan, tanultan. 
Erűditio, önis, f. oktatás, 
tanitás; tudomány, tudo- 
. mányosság. 


j Erúditor, öris, m. tanító, 


oktató. [(nó), oktató (nő). 


Erűditrix, icis, J. tandó 
Erűditűlus, a, um, tudósocs- 


. ka, tudákos. 


Erűditus, a, um, tanult, 


tudós; nevelt, okos; al- 
kalmatos, ügyes; tapasz- 
talt; oculi —, éles. finom 
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— nitás. (zés, kiránczolás. 
Erügátio, őnis, f. kiredő- 
Erügo, 1. kiránczol, kire- 

dóz; kiterjeszt, kiszéle- 
sit; simü (bőrt). 

Erügo, xi, etum, 3. l. 

. Eructo. 

Erumpo, üpi, uptum, 3. 
kirohan; kiront,  kítör- 
(várból); áttör, keresz- 
tültör (ellenségen); ráront, 
rátör (ellenségre); kiüt 
(tüz); kitör, kikel, kifa- 
kad (vki ellen); előcsirá- 
zik, kihajt ; kitudódik, vi- 
lágosságra jó; — 8e fo- 
ras, elórohan ; — iram in 
aliguem, kiönti, kitölti 
haragját, boszuját; — ad 
jurgia, szidalmakra fa- 
kad; nescio guorsus hec 
—, nem tudom mily kime- 

.. netele lesz, mikép vegződik. 

Erunco, 1. kigyomlal. 

Eruo, űi, űtum, 3. kids, ki- 
váj, kikapar; kiszaggat, 
kihuz (tövestől) ; lerom- 
bol, feldul, leront (vá- 
rost) ; kitanult, kifürkész. 
kikutat ; kitanul, megért 
(vmit), okára megy, ve- 
gére jár v. megy (wvknek); 
— alicui oculos, kivaj, 
kitolja szemeit ; — aguam 
remis, feltúr, habokat ver; 
hoc mihi erui non potest, 
arról le nem beszéltetem 

. magamat. 

Eruptio, önis, f. kirohanás: 
kitörés, kirontás; kilövel- 
lés, kiszökés (véré); kiü- 

- tés, kitörés (ellenségé). 

Eruptor, öris, m. kiütő, ki- 

. törő. 


; Eruptus, a, um, Il. Erumpo. 
(Erűtus, a, um, Il. Eruo. 


Ervum, i, n. lednek. 

Eryngion, ii, a. iringó (nö- 
vény). 

Erysípélas, átis, n. ordbáncz. 
ez 

Érythinugs, i, m. rózsahal. 
ked 

Érythreeus, a, um, vereses ; 


Ery 


Ígvű 


Erythréból való; mare 
erythraeum, veres tenger; 
dens —, elefántcsont. 

Erythrodánus, i, m. buzér, 
pirosító buzér, festőgyö- 

kér. 

Erythrus, a, um, veres. 

" Esca, z, f. étel, étek, élelem, 
eledel ; csalétek. 

Escális, e, ételhez való, 
érő. ..; —  argentum, 
ezüst evőszerek. 

Escarius, a, um, ehető; 
evő. .., asztal ...; 
mensa —, evőasztal; vasa, 
—, asztalt készület. 

Escatilis, e, megehető. 

Escendo, di, sum, 3. kilép, 
kiszál (hajóból , kiköt; 
hág, felhág ; felkunkoro- 
dik, felfut. 

Escengus, us, m. felhágás. 

Eschára, e, 7. var, kosz. 

Escifer, a, um, ételhordó. 

Esco, 1. eszik. 

Escúlentus, a, um, megehe- 
tö, ennivaló; étellel tele 

. (Száj). 

Esíto, 2. eszik ; eddegél. 

Ésor, öris, m. evő. 

Esox, ócis, m. csuka. 

Esgullie, arum, pl. f. Ró- 
ma hét halmaimak leg- 
nagyobbika. 

Esguilius, a, um, — alites, 
ragadozó madarak. 

Esséda, e. /. I. Essedum. 

Essédárius, 1, m. harczko- 
csizó, kocsiharczog, $sze- 
kérküzdő. 

Essédum, i, n. küzdőösze- 
kér, harczkocsi; diszko- 
csi v. utazó-kocsi. 

Essentia, e, f. lényeg, lét, 
létalap . 

Essentialis, e, lényeges. 

Essentialíter, adv. lénye- 

, gegen. [nagyevő. 

Estor, öris, m. faló, torkos, 

Éstrix, ITcis, /. nagyevő 

(nő), nagyétü. 

Esűrialis, e, éhes; ferixe 

-— bójti ünnepek. 

Esűrfenter, adv. éhen. 

Esűries, ei, f. éhség, éh; 
fhezés. 


Esűrio, ivi, itum, 4. éhezik, 
éhen van, éhes; éhezik, 
koplal, éhséget szenved; 
áhít, kiván, ohajt, akar 

.. (vmit). " [daló. 

Esúrio, önis, m. éhező, kop- 

Esúritio, önis, f. éhség, éhe- 

.. zés, koplalás. 

Esus, a, um, Il. Edo. 

Esus, us, m. evés; esui 
esse, ennivaló. 

Et, conj. és ; et-et, nemcsak- 
hanem, mind-mind; és 
pedig ; is; hahem, ha; és 
egy. [de ; de. 

Eténim , con). mert; úgy 

Étesiz, árum, pl. f. pász- 

u taszelek. 

Itcsius, a, um, évenkénti. 

Ethésíius, ii, m. mészkő. 


Ethíce, es, ./. erkölcstan, : 


.. erénytan. 
Ethícus, a, um, erkölcsi. 
Ethnícalis, e, pogány. 
Ethníce, adv. pogányul. 
Ethnícus, i, m. pogany. 
Ethnícus, a, um, pogány. 
Ethőlógia, a, 7. jellemzet, 
. jellemrajz. [dető. 
Ethőlögus, i, m. bohó, nevet- 
Etiam, conj. is; sót még; 
vagy igen, igen 28, igen ; 
meg; még, még mindig ; 
etilam atgue etiam, ismé- 
a telve, felette, igen nagyon. 
Etiamnum, adv. mégis, még 
v most 18. [(num. 
Etiamnunec, adv. lI. Etiam- 
Étiamsi, conj. habár, ámbár, 
noha, jóllehet, ha is, ha 
c ugy is, ha szinte ugy is. 
Etiamtum, adv. akkor :s, 
még akkor is. 


Etrüria, e, 7. Etruria 
(olasz tartom.). 


Etsi, conj. ha is; habár, jól- 

u lehet, noha. 

Etymólógia, e, f. szónyo- 
mozás, szóelemzés, 82ó- 

e fejtés. 

Etymólögícus, a, um, szó- 

c nyomozási, szóelemzégsi. 

Etymon, i, n. szógyök, szó- 
eredet. 

Eu, inter). jó, helyes! szép! 
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Eucháristia, ze, f. hálaadás, 
hála imádság ; urvacsora. 

Eucháristicon, i, n. háladal, 
hálaének. [es ! 

Euge ! ah! dicső, remek, je- 

Eugénéus, v-ius, a, um, 
nemes, nemeg eredetü, je- 
les. 

Euménídes, um, pl. f. Jjó- 
akarók (Furiák mellékne- 
ve). [/és. 

Eunüchismus, i, m. kiherr- 

Eunüchizo, 7. keherél, erejet 
szeri. 

Eunüchus, i, m. herélt. 

Eupátória, e, f. párlófü. 

Euphemismus, 1, m. Jyön- 
gédités (nyelet. ). 

Euphónia, ae, 7. széphangy- 
zás, hangkellem. 

Euphorbia, e, f. fütej, ebtej: 

Euphorbium, ii, ma. I. 
Euphorbia. [tü . 

Euplócámus,a, um. szépfür- 

Eurinus, a, um, keleti; — 
ventus, keleti szél. 

Euripíce, es, f. káka neme. 

Euripus, i, m. tengerszoros; 
vizárok, vizvezeték. 

Euróauster, stri, m. délke- 
leti szél. Íster. 

Eurónótus, i, m. 7. Euroau- 

Európa, ex, f. Europa(föüld- 
rész). 

Euröópeus, a, um, europni. 

Euröpensis, e, Il. Europxus. 

Euröus, a, um, keleti, nrp- 
keleti. 

Eurus, i, m. keleti szél; dél- 
keleti szél; kelet, napke- 
let; szel. ; 

Eurythmia, re, 7. helyes 
arány, arányszerűség. 

Euschéme, adv. illendően, 
tisztesen, szépen. 


Eustylos, i, szép oszlopnu. 
Euterpe, es, 7. zenészet 
muzsája. 


Euthygrammus, i, m. egyen- 
mérő, vonagsz; sinormertek. 

Euxinus, a, um, venrlégsze 
retó; — pontus, fekete 

.. tenger. 

Evácúatio, önis, f. kiürítés. 

Evácuo, 1. kiürit; meghajjt ; 
erőtlenit, megsemmit (köt- 
vényt). 


Evá 


Eva 


Evi 


Evado, si, sum, 3. kimegy 


. a remény. 


jé 
E 


E 


) 
kijö; megmenekszik, ki- 
szabadul ; átmegy, keresz- 
tül megy GP; folyón) ; 
megy (mérföldejd; meg- 
lábol, kiáll ( betegségei ; 
felhág, felmegy (p. hegy- 
re), mász (falakat) ; 
végződik ; lesz (p. 0. szó- 
nok, kereskedő stb.) ; — 
in terram, partra szál, ki- 
szúl; pestilentia— in lon- 
gos morbos hosszas beteg- 
ségekkel végzódik; spes 
vana evasit, semmivé lett 
[gás, eltérés. 
vágátio, önis, f. kicsapon- 
vagino, 1. — gladium, 
kardot huz, -ránt. 
vagor, atus sum, 2. kó- 
borol barangolt, csatangol; 


" csapong, kereng, tétová- 


zik, eltér (beszédben) ; át- 
hág (rendeÜ0; vis morbi 
— per aliguos, elterjed; 
Nilus —, kiárad. 


Eválesco, lui, 3. nő, neve- 


kedik , erósödik; tehet, 
megtehet, . . hat, het, bir- 
hat; ér (vmit), becsben v. 
tekintetben van; elhatal- 
mazik, erőt vesz, szokás- 
ba jó. 


Evallo, 1. kivet, levet (sán- 


czon v. kerítésen át). 


Evallo, 3. megszór (buzát). 
Evan, m. Bacchus mellék- 


neEVE. 


E 


E 


E 


E 


vánesco, 3. eltünik, ele- 
nyészik; elpárolog (viz); 
sententia eorum —, kö- 
vetókre többé nem talál; 
Hortensius evanuit, visz- 
szavonult, tekintélyét el- 
veszté ; vinum —, elveszti 
erejét ; bellum —, lanyhul, 
kevesebb erélylyel folytat- 
tatik. 

vangélícus, a, um, evan- 
gyéliomi, evangyelmi. 
vangélista, 2, m. evan- 
gyélista. 

vangélium, ii, n. örven- 


. detes hir ; evangyélium. 


Evangélizátor , 


öris, m. 


— evangyéliomhirdető. 
Evüníidus, a, um, mulandó, 


veszendő, állhatatlan ; 
hiábavaló, haszontalan ; 
.. erőtlen, gyenge. 
Evanno, 1. megszór, szelel. 


Evans, tis, Evant v. Bac- 
.- chust kiáltó ; dühös. 
Evápörátio, önis, f. ki-, le- 
. gózölgés. [zölgő. 
Evápörátivus, a, um, elgő- 
Evápöro, 1. kigőzölög, el- 
gózölög, elpárolog; kigő- 
.. zölögtet, elpároltat. 
Evasto, 7. elpusztít. [lőzött. 
Evásus, a, um, elkerült, mel- 
Evax! inter;. ej, hajh, ujju ! 
Evectio, önis, f. kivitel, ki- 
— hordás; felemelés. 
Evectus, us, m. kivitel, ki- 
. hordás (p. árúké). 
Evéhbo, xi, ctum, 3. kivisz, 
kihord; felvisz, felhord; 
felemel; — evehi eguo, 
curru, navi, kilovagol, 
kikocsiz, kihajóz ; fellova- 
gok felmegy (kocsin), fel- 
ajóz ; aliguem ad 
sethera, dicsér, magasztal; 
evehi longius, eltér a 
.. tárgytól (beszédben). 
Evello, 3. kiszakit, kiszag- 
. gat, kitép ; kihuz (foga0. 
Evénio, iai, entum, 4. kijó; 
esik, történik, megtörté- 
nik; sikerül, kiüt; végző- 
dik; beteljesedik; pax —, 
létre jó, megköttetik; ex 
sententia mihi evenit, 
kivánatom szerint van; 
pugna adversa ei —, a 
harcz szerencsétlenül vég- 
zódött; guo ista blanda 
evenient, hova czéloznak 
. e hizelgő szavak. 
Eventilatio, önis, /. meg- 
. szórás, szórás, szelelés. 
Eventílo, 1. megszór, szór 
. (gabnát), tisztál; szétszór. 
Eventúűális, e, esetleges, tör- 
.. ténetes. 
Eventűalítas, atis, f. eset- 
.. legesség, történetesség. 
Eventum, i, n. eset, törté- 
net, esemény; tény, tör- 
tént dolog; kimenetel, kö- 
vetkezés, vég. 
Eventus, us, m. eget, törté- 


136 


net; sors, végzet ; kimene- 
tel, következmény; Bem- 
per ad — festinat, kime- 
neteléhez, czéljához; in 
omnem eventum, min- 
— den esetre. 
Everbéro, 1. kiver, kiz; 
- ver, korbácsol, 
Everganéus, a, um, jól ki- 
dolgozott; trabes —, jól 
kifaragott v. kibárdolt ge- 
- rendák. kieregzt. 


Evergo, 3. kifolyat, kibocsát, 


Everriculum, i, n. seprő 
eszköz; huzó v. keritőhá- 
ló; nunguam hujusmodi 
— in provincia fuit, soha 
sem szíta ki igy senki va- 

.. tamely tartomány zsírját. 


Everro, erri, ersum, 3. ki- 


seper; seperve tisztít; ki: 
foszt, kiürü; xguor reti- 
bus —, halász (huzó há- 

- lóval). 

Eversio, önis, f. feldöntés, 
felforditás; feldulás, pusz- 
titás, lerontás; felforga- 
tás (országé), semmivé 

- tevés; elüzés (birtokból). 

Eversor, öris, m. lerontó, 

.. elpusztító. 


Everto, ti, sum, 3. kiteker 


(nyakat) ; feldönt, felbo- 
rt felfordít; feldul, le- 
ront, elpusztít; leront, le- 
szaggat ; felforgat (0r- 
szágot ; leront, megczáfol, 
kiforgat (állítást); meg- 
buktat (vkiD) ; érvénytele- 
nit, "megsemmisít (tör- 
vényt); kivet, kiüz (bir- 
tokból); superior annug — 
aratores, megbuktatta a 
földmivelőket; —  cam- 
pum, felszánt ; — gguo- 
.. ra ventis, feldúl. 
Evestigátus, a, um, kinyo- 
-. mozott, kifürkészett. — 
Evestigo, 2. kinyomoz, ki- 
. fürkesz. 
Evexus, a, um, domborított. 
Evias, ádis, f. Bacchus 
. papnóje. megindít. 
Evibro, 7. mozgásba hoz, 
Evictio, önis, f. szavatos- 
-. 8ág. 
Evictor, öris, m. szavatos. 


Evi 


Evi 


Exa 


Evictus, a, um, I. Evinco. 

Evíidens, tis, nyilvános, vi- 
lágos, nyilvánvaló, szem- 
mel látható; auctor —, 

. tekintélyes, hiteles, biztos. 

Evidenter, adv. szembetü- 
nőleg, szemlátomást, vilá- 

. gosan. 

Evidentia, 2, f. szemmel- 

t ság , világosság , 
szembeszökés, nyilvánsag ; 
 nyilvány. veszti. 

Evigesco, 3. elevensegét el- 

Evigilatio, önis, f. felébre- 

ÉS En éRSKR OKÉS 

Evígílo, 7. felébred, felser- 
ken; ébren van, viraszt ; 
átviraszt, ébren tölt (éjet); 
Vonaatátta szorgalommal 
idolgoz (p. könyvet); in 
hoc curg et cogitationes 
meg evigilant, minden 
szorgalmamat arra for- 
ditom ; consílium , 
szorgos megfontolás után 

.. feltalál v. kitalál. 

Evígöro, 12.  elevenségétől 

.. Megfoszt. 

Evilegen, lui, 3. silányodik, 

. hítvá yodik. 

Evincio, nxi, netum, 4. kö- 

- rülköt, körülövez. 

Evinco, ici, ictum, 3. meg- 
győz, legyőz; kivisz, ki- 
eszközöl, véghez visz; be- 
bizonyit, erősít; rábeszél, 
rávesz; visszanyer ()jo- 
gaz); — donis, megvesz- 
teget; —  dolorem, le- 
küzdi fájdalmát; evinci 
precibus ad miseratio- 
nem, könyörületre indü- 

. tatik. 

Evinctus, a, um, I. Evincio. 

Évíiőlo, 1. megsért. 

Evírátio, önis, /. kiherélés. 

Evíresco, 3. zöldül, kizöl- 

c dül; elhervad. 

Evíro, 1. kiherél, erejét szeg?. 

Éviscéro, 7. belét kiveszi v. 

— kiveti. [ddvoztatható. 

Evitabilis, e, elkerülhető, el- 

Evitátio, önis, f. elkerülés, 


meret 


. 


.. eltávoztatás 
Evito, 17. kerül, elkerül, 


eltávoztat, elhárit ; életétől 
-. megfoszt, megöl. 
Evius, ii, m. Bacchus mel- 
— lékneve. 
Evo, 1. vigad, örömében 
rivalg, ujjongat; Bacchus 
- ünnepét ünnepli. 
Evőcátio, önis, f. kihivás, 
előhívás ; idézés; fölhivás 
.. (katonai szolgálatra). 
Evőcátor, oris, m. felhívó ; 
- lázító. 
Evóőcátörius, a, um, idéző ; 
littere —, törvénybe idé- 
- ző levél. 
Evőcátus, a, um, Il. Evoco ; 
milites evocati, szüksé 
tsé5 Als önként ujra szol- 
— gálatot vállaló katonák. 
Sa Te gvélTE előhí; kihi 
viadalra) ; hivat, á- 
hoz hivat; idéz; "fölhi, 
felszólít, összehí (katonai 
szolgálatra); — segítségül 
hí; kicsal; ingerel (ha- 
ragra); a deo evocari, 
meghal; — piscem esca, 
csalogat; — alicui lacri- 
. mas, könyekre indit. 
Eve, interj. örömfelkiál- 
. tás Bacchus ünnepekor. 
Vető 1. kirepdes, kire- 
u 


- pül. 

Evőlo, 1. kirepül, kiszáll; 
elmegy, elfut, elszalad ; ki- 
ront, előront, előrohan, 
előszet (ellenség erdőből; 
el-, meg-, kiszökik (fog- 
ságbólD ; elkerül (bünte- 
tésd ; felrepül; fellebb 

.. megy,— hág, felemelkedik. 

Evolvo, vi, vólütum, 9. 
kihengertit, kigördít, ki- 
görget ; elyördít, elhenge- 
rit ; kihajt (tekercset), ki- 
görget; kitép, fel-, kiszag- 
gat; kifejt, szétnyit (ru- 

ád ; jfelüt, felkeres 
(könyvben) ; keresztülfor- 
gat v. levelez; kifejt, fel- 


E völütus, a, um, Z. Evolvo. 
Evőmo, űi, ítum, 3. kiokád, 
kihány, kiad, kivet; 
kiönt, kitölt, kibocsát (ha- 
ragot VESS ömlik, sza- 
. kad (p. folyam tengerbe). 
Evönymus, i, /. kecskerágó. 
Evulgo, 1. elterjeszt, elhi- 


MM. resztel. 


Evulsio, őnis, f. kihuzás. 
Evulsus, a, um, Z. Evello. 
Ex v. E. I. E. 

Exácerbátio, öőnis, VA el-, 
megkeseredés, megboszan- 
ködűs, megharaguvás. 

Exácerbesco, 3. megharag- 
szik, megboszankodik. 

Exácerbo, 1. haragit, meg- 
haragít, felbosszant; ger- 
jeszt, nevel, tüzel (gyülöle- 
tet). [eczetesedik. . 

Exácesco, 3. savanyodik, 

Exácon, i, n. földepe, ezer- 
Jófü. batosan. 

Exacte, adv. pontosan, sza- 

Exactio, önis, 7. el-, kiüzés ; 
behajtás, beszedés (pénzé); 
adóztatás; adó; — capi- 
tum, fejadó. 

Exactor, őris, m. elüző ; be- 
hajtó, beszedő ; felügyelő, 
felvigyázó; megvizsgáló ; 
Jigyelmezó. 

Exactrix, icis, JJ. köve- 
telő (nő). 

Exactus, a, um, l. Exigo ; 
pontos, szabatos; töké- 
letes. 

Exactus, us, m. kiüzés, el- 
üzés ; eladás (áruké) ; be- 
hajtás, beszedés. 

Exácúo, ui, ütum, 3. élesit, 
köszörül, hegyez ; serkent, 
ösztönöz; ira exacui, fel- 
boszankodik , felingerül; 
— aciem oculorum, éle- 
sit, erősít. hegyezés. 

Exácütio, önis, dlesítés, 


világosít; előad, elbeszél,  Exadversum, Exadversus, 


leir, leábrázol; lefon ; el- : 


határoz, elvégez (vmit); — 
se ex urba, kivergódik, 
. kibontakozik. 
Evőlütio, önis, f. kifejtés, 
kifejlés, kifejlődés ; felke- 
reses (könyvben). 
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adv. et prep. átellenben, 

ellenében, szemközt; ellen. 

, Exadvocátus, ii, m. volt 
ügyvéd. 

. Exedífícátio, önis, f. fel- 
építés; kidolgozás (be- 
szédé). 


Exa 


Exa 


Exedifico, 1. felépít, épit; 
elvégez, elkészít; kivet, ki- 
lök, kitaszít a házból. 

Exeguatio, önis, f. egyeni- 
tés, egyengetés; síkság, 
térség. 

Exxeguo, 1. egyenit, egyen- 
get; egyenlővé, hasonlóvá 
tesz;  összehasonlü, egy 
párhuzamba tesz; meg- 
egyez, felér (val, vel) ; — 
ad regulam aliguid, si- 
nórmértékre vesz ; — ali- 
guem dignitate cum al- 
tero, egyre becsül, egy- 
iránt tesztel. 

Exeestűátio, önis, 7. felfor- 
rás, felbuzgás ; felhevtlés. 

Exxcstűo, 1. felforr, felbuz- 
zog; megtizesedik; hevül, 

adv. 


Jfelhevül. 
Exaggéranter , hal- 
mozva, sok szóval. 
Exaggerátio, önis, FA hal- 
mozds, rakásra hordás; 
tulzás, nagyítás ; — ani- 
mi, magasztosság, fönség, 

. emelkedettség. 8 

Ex aggérátor, öris, m. fel- 
halmozó ; nagyító, tulzó. 

Exaggéro, 1. Jelhalmoz, ra- 

kásra gyüjt (kincset) ; fel- 

tölt ( földet); nagyobbít, 
öregbít, nevel (javait ; 
nagyit, túloz (vmit) ; ma- 
gasztal, dicsóit; — ali- 
guem — honoribus, túl- 
halmoz. 

Exágítátor, öris, m. gán- 
csoló, ócsárló; gyalázó, 
gúnyoló ; üldöző. [to. 

Exágítatus, a, um, Z. Exagi- 

Exágíto, 1. kiüz, kikerget, 
kihajt; felkerget, felver, 
felhajt (nyulat); üldöz, 
nyugtalanít, — sanyargat, 
gyötör; megtá (és. 
val); ócsárol, gáncsol; 
gyaláz, gúnyol; felinge- 
rel, fellázít, ÁSZ né- 
pet); izgat (kedélyt), ger- 
jeszt, okoz, támaszt (p. 
szánakozást, fájdalmat) ; 
bánik (val, vel), foglalko- 
dik (körül), kezel ; gyako- 
rol; res vulgi rumoribus 
exagitata, oly dolog, mely- 
ról mindenütt beszélnek. 


ni heed 
[xi 
[Ex ium, ii, n. mérés, fon- 
tolás ; mérték, súly. 


Exágöge, es, f. kivitel, ki- 
hordás, áruszállítás. 
Exalbesco, 3. fehéredik ; el- 
halavángodik. 
Exalbídus, a, um, TK Abé 
85 ig 1. megfehérit, fe- 
érit. 


Exaltátio, önis, f. feleme- 
lés, felmagasztalás; lel- 

Esáe ell felemel 
xalto, 1. felemel, asz- 
tal; lelkesít ; Isdá, lebos 
csát (vmit földbe). 

Exálüminátus, a, um, tim- 
sószínű. 

Exambio, ivi, itum, 4. 
kérve körüljár; kér, ki- 
kér. 

Exümen, ínis, n. raj; tö- 
meg, sokaság, sereg, cs0- 
port, falka; nyelvecske 
(mérlegen) ; — vizsgálat , 
próbatét; — megvizsgálás, 
megfontolás ; vallatás. 

Examinüte, adv. megfon- 
tolva, meggondolva; szo- 
rosan, pontosan. I 

Exaáminatio, önis, 
mérés , — megmágsálás ; 
súlyegyen; — megfontolás, 
megvizsgálás ; kihallgatás, 
vallatás ; méhrajzás. 

Examinator, öris, m. má- 
zsáló, megmérő ; vizsgáló. 

Exámiínátörius, a, um, vizs- 
gálati. 

Examino, 1. rajzik (méh) ; 
megmér, megmáűzsál; ki- 
kérdez, vizsgál; megvizs- 
gál, megfontol; vallat. 

Examplexor, 7. megölel, át- 
ölel. [száraszt. 

Exámurco, 1. szárit, meg- 

Exámussim, adv. sinórra, 
egyenesen ; szorosan, pon- 
tosan, tökéletesen. 

; Exanclo, 7. Il. Exantlo. 

Exánimalis , e, lelketlen 
holt ; halálos. 

Tf:  elfo- 


. meg- 


Exánímiátio, önis, 
gódás; ájulás, djultság ; 
elszörnyedés, rémület, ré- 
mülés. nimo. 

Exánimátus, a, um, l. Exa- 

Exánímis, e, lélekzete fo- 
gyott, léhtelen;  lelket- 
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len, holt; elfogódott, meg- 
rémült. 

Exániímo, 1. passiv. elfulad; 
megöl; passiv. meghal; 
aggaszt nyugtalanít, ijeszt, 
szorongat ; elrémit ; elszé- 
dit, megkábit; exanimari, 
elerőtlenedik, kimerül. 

Exánímus, a, um, l. Exa- 
nimis. lütés, küteg. 

Exanthéma, átis, n. bórki- 

Exantlo, 1. kimerit; küszik 
(bort); erőtlenit, elgye ü 
(tested ; eltür, kiall, ki- 
tart, elszenved (munkát, 
fáradságot). 

Exápério, 4, kinyit. 

Exapto, 1. hozzá illeszt. — 

Exaptus, a, um, hozzá il- 
lesztett ; alkalmas, illendő. 

Exáguesco, 3. vizzé válik. 

Exáratio, önis, f. kiszántás; 
irás. nök. 

Exarchus, i, m. előljáró, fő- 

Exardesco, arsi, 3. meggyu- 
lad ; d. fi dts úr; ; 

elgerjed, fellobban (p. 
Tara ); feldühödik ; ki: 
üt, támad (p. o. háboru) : 
pretia —, felszál, emelke- 
dik (ára vmnek). 

Exáréfio, 3. megszárad. 

Exáreno, 1. fövénytől meg- 
tisztít. 

Exüresco, 3. el-, kiszárad, 
kiaszik ; elenyészik, elmu- 
lik ; lacrime —, kiszárad, 
elapad. (szikkadt. 

Exáridus, a, um, száraz, 

Exarmo, 1. lefegyverez, le- 
fegyverkeztet (hadat) ; le- 
szerel (hajót); elgyengű 
(vkit) ; érvtelenit (váda9. 

Exáro; 1. kiszánt, felszánt 
(vmit a földből); szan- 
tással keres, termeszt (ga- 
bondt) ; szánt, mivel (föl- 
det); librum exarare, 
könyvetir. —— [czamodás. 

Exartícúlatio, önis, f. kifi- 

Exartícúlo, 7. kifczami, 
kimenit. 

Exascio, 1. megbárdol, meg- 
farag ; jól elintéz, elvégez, 
bevégez. 

Exaspératio, önis, f. fel- 
borzazás ; felbosszantás ; 
megharagítás ; — rekedt- 


Exa 


ség; súlyosítás , súlyos- 
bítás. 

Exaspéro, 1. borzaz, fel- 
bdorzazg; felháborít (ten- 
ert) ; felbosszant, meg- 
aragit, felingerel; meg- 
köszörül, megélesü; $ú- 
lyostt, súlyosbat (büntetésb); 
gens exasperata, elvadult 


nép. 

Exauctöro, 1. felment (kö- 
telezettségtől); elereszt, el- 
bocsát (katonát) ; ki-, le- 
tesz (hivatalból), elmozdü 
(hivataltól). pe 

Exaudibílis, e, meghallgat- 

Exaudio, ivi, itum, 4. hall, 
meghall; ki-, meghallgat 
(vkit) ; hallgat (imát); ert, 
megért (szavakal). 

Exauditio, önis, f. meg- 
hallgatás. I 

Exaugóo, 2. 7. Augeo. 

Exaugúrátio, önis, f. szent- 
ségtelenítés. 

Exaugűro, 1. leszentel, szent- 
séget elveszi (helynek). 
Exauspíco, I. — aliguem 
ex vinculis, kiszabadit. 
Exballisto, 2. lelő, elejt; 

rászed. 

Exbibo, 7. Ebibo. 

Excecátor, öris, m. vakító. 

Exceco, 71. vakit, megvakit, 
szeme fényét veszi; ámit; 
bedug (csövet). 

Excalcéátus, a um sarutlan. 

Excalcőo, 7. lehuzza csizmá- 
Ját, saruját. 

Excaldatio, önis, f. meleg- 
fürdés v. mosdás. 

Excalfácio, éci, actum, 3. 
fel-, megmelegít, felhevit. 

Excalfactio, önis, f. fel-, 
megmelegítés, felhevités. 

Excalfactőrius, a, um, fel- 
melegítő, felhevitő. 

Excalfio, actus sum, 9. fel- 
melegszik, felhevül. 

Excandegcentia, e, f. hir- 
telen harag. 

Excandesco, dui, 9. megtü- 
4 tság ; felhevül, neki he- 
vül. 

Excanto, 1. kiigéz, előigéz, 
elővarázsol ; megigéz. 

Excarnifico, 1. elmarczan- 
gol: kínoz, gyötör. 


Exc 


Excastro, 1. erejét szegi, 
herél; kifejt. [homoritás. 
Excávátio, önis, f. kivájás, 
Excávo, 1. kiváj, kivölgyel. 
Excedo, cessi, cessum, 4. 
kimegy, elmegy, eltávozik; 
— de medio, e vita vr. 
vita, meghal. 
Excellens, tis, kitünő, jeles. 
Excellenter, adv. jelesen, 
kitünőleg. 
Excellentia, x, f. jelesség, 
kitünőség; nagyméltóság, 
kegyelmesség (czim); — 
vestra, Nagyméltóságod, 
Kegyelmességed (czim). 
Excello, ui, 3. fölemelkedik; 
kitünik, felülhalad. 
Excelse, adv. magasan ; 
magasztosan. 
Excelsitas, ütis, /. magas- 
ság : magasztosság. 
Excelsum, i, n. magasság. 
Excelsus, a, um, magas; je- 
les. (vesz. 
Excensuo, 7. bérbe ad vagy 
Excepticius, a, um, fölfo- 
gott ; kivételes. 
Exceptio, önis, 7. kivétel; 
kifogás ; föltétel. 
Exceptiuncúla, e, f. kis ki- 
fogás. (fölvesz. 
Excepto, 1. kivesz, kiszed; 
Excerno, 3. kitisztit, kihajt; 
kiszemel, 3 
Excerpo, psi, ptum, 3. ki- 
vesz, kiszed; kiválogat; 
kivesz, kitöröl. 
Excerptio, önis, f. kiiroga- 
tás valamely könyvből; 
kivonat valamely munká- 
ból. 
Excessive, adv. tulságosan. 
Excessuosus, a, um, csinta- 
lan, kikapó, kihágó. 
Excessus, us, m. kimenetel, 
elmenetel ; — e vita, halál; 
ost excessum meum, 
alálom után; kicsapon- 
gás; eltérés. 
Excétra, e, f. kigyó. 
Excíidio, önts, f. elpusztítás. 
Excíidium, ii, n. elpusztítás; 
elpusztulás. 
Excido, cídi, 3. kiesik, le- 
esik; valamitól elesik, el- 


Exc 


semmivé lesz , 
végződik. 

Excido, cidi, cisum, 3. ki- 
vág; levág; elpusztit , 
leront. 

Exciéo, Ivi, ítum, 2. velívi, 
itum, 4. előidéz, kihi, he- 
lyéből  kimozdít; excire 
somno vel ex somno, ál- 
mából fölvenni, felkölteni; 
exciíre alicui laerymas, 
valakit sirásra indítni. 

Excipio, cépi, ceptum, 34. 
kivesz; kivételt tesz, ki- 
vesz; fölfog; elfogad; 
hall, megért; következik 
C..ra, . . re). 

Exciípüla, e, f. vel Excípú- 
lum, i, n. merttő, meritú 
edény; halbárka; háló 
neme. 


meghal : 


I Excisio, öőnis, 7. kivágás, 


am tet mee ee mens . 


kivágat ; elpusztítás. 

Excisus, a, um, kivágott, 
levágott; elpusztitott, le- 
rontott. [dámító. 

Excítábílis, e, felvidító, vi- 

Excítáte, adv. vidámon, ele- 
venen. 

Excítatio, őnis, f. fölélesz- 
tés, felvidámítás, föléb- 
resztés. [mitó, fölébresztó. 

Excítator, öris, m. felvidá- 

Excítátus, a, um, eleren, 
élénk ; l. Excito. 

Excíito, 2. felkölt, föléleszt ; 
felver, felkerget (vadat) ; 

. aliganem a mortuis —, 
feltámaszt ; vigasztal, fel- 
vidít ; gerjeszt, fölgerjeszt; 
ignem —, tüzet gerjeszt v. 

rak ; fölépit, föláll; okoz. 

Excítus et Excitus, a, um, l. 
Excieo. [dáltás. 

Exclamatío, önis, f. VÁLTS 

Excláma, 7. kiált ; felkiált. 

Exclaro, 12. megvilágosít, 
kivilágostt. 

Exclüdo, si, sum, 3. kizár, 
kirekeszt; pullos ex ovis 
excludere, kiköltent a to- 
jást; oculum alicui exclu- 
dere, valakinek a szemét 
kiütni ; excludere aliguem 
a reditu, feltartóztatni, 
hátráltatni. 


veszteni valamit; kiesik] Exclüsio, öőnis, f. kirekesz- 


az eszéből, elfelejt; elvesz, 
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tés, kizárás. 


Exc 


Exc 


Exd 


Exclüsívus, a, um, kizáró- 
lagos, kirekesztőleges. 
Exclüsive, adv. kirekesz- 
tőleg. 

Exclüsor, öris, m. kirekesz- 
tó ; kiúző, kikergető. 

Exclüsöríus, a, um, kire- 
kesztő. 

Exclüsus, a, um, l. Excludo. 

Excoctio, önis, f. kifőzés, 
megfőzés ; — panis, ke- 
nyérsütés ; — calcis, mész- 
égetés. 

Excoctus, a, um, kifőzött, 
megfőzött, megfőtt. 

Excögítatio, önis, f. kigon- 
dolás, gondolat. 

Excögítator, öris, m. kigon- 
doló, kitaláló. 

Excögítátus, us, I, Exco- 
gitatio. 

Excögítátus, a, um, kigon- 
dolt, kitalált. [/ál. 

Excögíto. 7. kigondol, kita- 

Excóőlo, cőlui, cultum, 3. 
művel, munkál ; diszít, szé- 
pít; kiképez, Jinomit; ne- 
megbiít; tisztel; officium 
excolere, hivatalában el- 
Járni. 

Excölo, 1. megszúr., 

Excomműniícátio, önis, f. 
egyházi átok; egyházbóli 
kirekesztés. 

Excomműüniícátus, a, um, l. 
Excommunico. 

Excommiünico, 1. kirekeszt, 
kitilt (egyházból), egyházi 
átok alá vet. 

Excondo, 3. csinál, alkat, 
kiképez. 

Excongul, ülis, m. volt Con- 
sul; volt polgármester. 
Excóguo, coxi, coctum, 3. 

kiföz; kisüt, meggüt. 
Excőrio, 1. bőrétól v. bori- 
tékától megfoszt ; lenyúz. 
Excornis, e, szarvatlan. 
Excors, dis, szivetlen; 03- 
toba, esztelen, együgyü. 
Excrémentum, i, n. ürüék, 
ürülék, ganéj; ocsú; — 
.  oris, nyál, pök. 
Ixcerémo, 1. eléget. 
Excróo, 1. I. Exscreo. 
Excrescentia, e, f. kinövés ; 
, gümő, kinövés. 
Excresco, övi, erötum, 3. 


kinő (ból, bóly; felnő, [ Excursátio, önigs, J. kiroha- 


megnő ; nevekedik. 


nás, megtámadás. 


Excrétio, önis, f. nyál, pök. ] Excursátor, öris, m. csatár. 


Excerétum, i, n. ocsu, rostalj. [ Excursio, önigs, 


Excrétus, a, um, megnétt, 
felnótt ; kirostált. 

Excrűciábilis, eggyötrelemre 
méltó ; kínos, gyötrő. 

Excrűcíiátio, önis, f. kínzás, 
gyötrés. ötrés. 

szlezszé ággal its m. kínzás, 

Excrűcio, 2. kínoz ; gyötör ; 
— aliguid, valamit közük 
által kicsikar. 

Excúűbötíio, önis, f. órállás. 

Excűbíg, arum, pl. VA kinn- 
fekvés, házonkwül-fekvés; 
őrállás ; őr, órálló. 

Excúűbítor, öőris, m. ór, 
őrálló. 

Excúűbítus, us, m. órállás. 

Excúűbo, üi, itum, 7. kinn 
fekszik a ház előtt; őrt 
áll; vigyáz ; — ova, kikölt. 

Excüdo, di, sum, 3. kiüt 
(szikrát) ; — ova, kikölt ; 
készit, elkészüt (munkát, 
irást) ; kizsarolm valaki- 
tól valamit. 

Exculcátus, a, um, félrenyo- 
mott (p. saru; régi, avult, 
kopott. 

Exculco, 17. kitapod, ki- 
nyom; összetapod, megta- 
pod, megtapos. 

Exculpo, 1. ment, kiment. 

Excultor, öris, m. kicsino- 
sitó, diszító; tenyésztő , 
mivelő, ültető. 

Excultus, a, um, mívelt, 
munkált (föld); kicsino- 
sitott, földiszített; kikép- 
zett mívelt. 

Excűrátus, a, um, gonddal 
és szorgalommal készített, 
ápolt v. kiszemelt. 

Excüro, 1. gondoskodik (fe- 
lőle), gondosan elkészít; 
ápolgat. 

Excürio, 1. a Curiából vagy 
a Senatusból kizár. 

Excurro, cúcurri et eurri, 
cursum, 3. kiszalad, ki- 

fut; kirohan, kiüt; — 
spatium, végig fut; ki- 
terjed, kinyúlik; ad ali- 
guem —, valakit meglá- 
togat (p. o. falun). 
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f kifutás, 
előre-futás; — kirohanás ; 
száguldozás; kicsapongás 
(beszédben); elutazás rö- 
vid időre, kéjutazás. 


Excursor, öris, m. szagul- 
dozó, kém;  csatározó ; 
kengyelfutó. 


Excursus, us, m. kinyúlás, 
nyúlvány, kidudorodás ; l. 

xcursio. 

Excüsábílis, e, menthető. 

Excüsáte, adv. menthetőleg. 

Excüsütio, önis, f. mentség; 
fölszabadiítás valami alól, 
mentesség. 

Excüsátor, őris, m. mentő. 

Excüso, 1. ment, menteget ; 
mentségül hoz fel valamit; 
fölszabadü, fölment vala- 
mi alól. 

Excüsor, öris, m. érczedény- 
készttó; kovács, rézmives ; 
betüöntő; librorum —, 
könyvnyomtató. 

Excusse, adv. szorosan; 
szorgalmasan ; feszesen. 

Excusso, 1. leráz, elúz, el- 
távolü. [megverés. 

Excussus, us, m. Kiveres, 

Excussus, a, um, kirázott ; 
kiüzött, kihajtott; kikere- 
sett, megvizsgált. 

Excüsus, a, um, kiütött; 
typis —, kinyomtatott. 

Excütio, cussi, cussum, d. 
kiráz, leráz; kiüt, kiver ; 
e puppi in mare excuti, 
kiesni a hajóból a tenger- 
be; indít, támaszt; ali- 
guem excutere, valaki- 
nek mindenét kikeresm; 
excutere aliguem patria, 
valakit hazájából biüzni; 
eguus excutit, a ló leveti 
az embert ; excuti somno, 
felverni valakit álmából; 
excutere libros, könyve- 
ket forgatni; megvizsgál, 
vizsgálat alá vesz. 

Exdorsűo, 1. hátától meg- 
foszt, hátát leveszi; piscem 
exdorsuare, a halból ki- 
szedni a vastagabb szál- 
kákat. 


Exe 


Exe 


Exh 


Execo, Execror, Executiol Exeguens, tis, végrehajtó. 
etc., I. Exseco, Exsecror, I Exeguig, Exeguor, Il. Ex- 


Exsecutio etc. [dan. 
Exédentüűlus, a, um, fogat- 
Exédo, édi, ésum, 3. meg- 

eszik; megemészt; össze- 

rág. 

Exédra, x, f. ülőszékekkel 
ellátott társalgási csar- 
nok; vitatkozási csarnok. 


Exédrium, ii, n. kis társal- ! 


gási v. vitatkozási csar- 
nok. [gyított. 
Exedürátus, a, um, meglá- 
Exefficio, féci, fectum, 93. 
végrehajt, elvégez. 
Exégémátícus, a, um, elbe- 
szeló, előadó, magyarázó. 
Exegésis, is, f. magyarázás, 
magyarázat. 
Exégétes vel Exegeta, a, 
m. magyarázó ; jövendölő. 
Exégetícus, a, um, magya- 
rázó, magyarázati. 
Exemplar et Exemplare, 
ris, n. példány; minta, 
mustra; másolat; hason- 
mág. 
Exemplüris, e, példás. 
Exemplarium, ii, nm. l. 
Exemplar. [Exemplaris. 
Exempláríus, a, um, l. 
Exemplo, 7. másol, lemásol. 
Exemplum, i, n. példa; má- 
solat ; minta, mustra; bün- 
tetés; mereri novissima 
exempla , — legszigorubb 
büntetések. 
Exemtilis, e, kivehető. 
Exemtio, önis, f. kivevés ; 
kivétel. 
Exemtor, öris, m. kivevő. 
Exemtus, us, m. kivétel. 
Exemtus, um, kivett; 
szabad, le nem kötelezett ; 
honoribus —, tisztségre 
v., hivatalra nem képes. 
Exénium, ii, n. ajándék. 
Exentéro, 2. kizsigerel, a 
bélét kiveti; kiürít; kínoz. 
Exőo, ivi et ii, ítum, 4. ki- 
megy ; elmegy; de vita—, 
meghal; ere alieno exire, 
adósságból — kivergődni; 
kijó, kicsirázik; kiterjed ; 
végződik; exeunte anno, 
az év végével; — tel 
odorem, elkerül; túl lép. 


seguie, Exseguor etc. 

Exercéo, cui, cítum, 2. foly- 
tonos mozgásban tart 
gyakorol; üz, folytat ; mi- 
vel, munkál; vectigalia 
—, beszed? az adót. 

Exercibilis, e, kivihető. 

Exercítámentum, i, gyakor- 

lás, gyakorlat. 

Exercitáte, adv. 
va, gyakorlássa 

Exercíitátio, őnis, f. gya- 
korlás ; gyakorlottság. 

Exercíitátor, öris, tanitó, 
idomiító. 

Exercítatrix, icis, f. idomi- 
tó (nó) ; testgyakorlat. 
Exercítátus, a, um, gyakor- 

lott ; hozzá törődött. 

Exercíte, adv. gyakorolva, 
gyakorta. [citatio. 

Exercítio, önis, f. l. Exer- 

Exercíitium, 11, n. gyakor- 
lás, gyakorlat. 

Exercito, 1. gyakorol, gya- 
korolgat. 

Exercítor, öris, tanító, ok- 
tató; a ki valamit űz, foly- 
tat, gyakorol (p. mester- 
séget). [korlati. 

Exercítöríus, a, um, gya- 

Exercítúalis, e, hadsereget 
illető. 

Exercítus, a, um, gyakor- 
lott; tapasztalt ; gyötrött, 
kínzott. 

Exercítus, us, m. gyakor- 
lat; sereg, hadsereg ; cso- 
port, sereg, sokaság ; fáj- 
dalom, bú, bánat. 

Exero, 3. Il. Exsero. 

Exerro, 1. eltéved. 

Exertus, l. Exsertus. 

Exüésor, öőris, m. megemész- 
tő, megevő. 

Exésus, a, um, megevett, 
megemésztett. (kids. 

Exfődio, födi, fossum, 4. 

Exföőlio, 1. leveleitől meg- 
foszt. [zsöl. 

Exfrico, 1. letöröl, ledör- 

Exheredo, l. Exheredo. 

Exhálatio, önis, f. kipárol- 
gás, kigőzölgés. 

Exhalo, 1. kigőzölög; kile- 
hel; gőzölög; — erápu- 
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iddegatlkáti 


lam, kialuszszaa mámort; 
— animam, vitam, meg- 
hal. 

Exhaurio, 4. kimerít; föl- 
merit, fölás; kiürit ; elvé- 

ez ; — noctem, éjszakát 
tölteni; gyengit, erőtle- 
nit. (rio. 

Exhaustus, a, um, l. Exhau- 

Exhedra, Z. Exedra. 

Exherbo, 17. fütől megtisztít, 
kigyomlál. 

Exheredütio, önis, f. örök-. 
ségből kitagadás. 

Exheredatus, a, um, örök- 
ségből kitagadott. 

Exheredítatio, önis, f. l. 
Exheredatio. 

Exhéredítátus, a, um, 17. 
Exheredatus. 

Exhéredíto, 1. örökségbőt 
kirekeszt. 

Exheredo, 7. örökségből ki- 
tagad v. kirekeszt; az 
örököstől (vmit) elvon. 

Exhéres, edis, örökségből 
kitagadott, örökség nelkü- 
li; vite sug aliguem ex-. 
heredem facere, valakit 
életétől megfosztani. 

Exhibéo, ui, ítum, 2. kiad, 
átad ; mutat, elő-, megmu- 
tat; — alicui molestiam, 
okoz; mutat, valaki iránt 
mutat (p. 0. barátságot); 
gyakorol, üz; — culpam, 
felel róla; tart, táplál; 
ad, közöl. 

Exhibítio, önis, 7. átadás, 
odanyujtás, — előmutatás 
kiadas ; mutatás. 

Exhibítor, öris, m. előadó, 
bemutató. 

Exhibítörius, a, um, ki- 
adási, átadási. 

Exhibítum, i, n. beadvány. 

Exhibítus, a, um, Z. Exhi- 
beo. 

Exhilárátio, önis, 7. meg- 
örvendeztetés, felviditás. 
Exhíláro, 1. felvidít, meg- 

örvendeztet. 

Exhinc, erre, ezután, azután. 

Exhónöro, 1. megbecstelenit. 

Exhorreo, űi, 2. eliszonyo- 
dik ; — aliguid, valamitót 
megijed. ; 

Exhorresco, űi, 3. irtózik ; 


Exh 


Exit 


- Exo 


megtjed; — aliguid, va- 
lamutól megijed. 


Exímius, a, um, derék, je-" 


les ; rendaivüli; kivételre 


Exmóvéo, 2. Il. Emoveo. 
Exobrúo, űi, útum, 3. kita- 


Exbhortátio, önis, f. ántés,I méltó. karit, kiürü. : 
serkentés, buzdítás. Exímo, émi, emtum, 3. ki- ! Exobsecro, 1. esedezik, es- 
Exhortátivus, a, um, inté-I — vesz; elvesz; aliguemi  dekelve kér. 


si, serkentő, buzdító. morti —, haláltól meg- ; Exőcűlo, 1. szemét kivájja 


Exhortátor, öris, m. intő, 
serkentő, buzdító. 

Exhortátörius, a, um, l. 
Exhortativus. 

Exhortor, 1. int, serkent, 
buzdít; — aliguem in 
aliguid v. in aliguem, 
felingerel. 

Exhydrias, a, m. esővel 
Járó szél. 

Exignesco, 3. megtüzesedik. 

Exígo, égi, actum, 3. ki-, 
elhajt, ki-, elúz, ki-, el- 
kerget; beszed, behajt 
(adósságot); követel; el- 
tölt (életet); — pcenam 
ab aliguo, büntetésre von; 
— stylo, leir; — opus, 
devégez ; mediam dies 
exegit horam, dél van ; 
ferrum per precordia —, 
taszít, döf, szúr; szenved, 
túr; egyenget ; — de ali- 
gua re cum aliguo, vala- 
úséei dézálpaláks gets) 
megfontol; megvizsgál. 

fisűe. adv. kevéssé; TÖvi- 
den ; roszúl ; szűken ; alig. 

Exíigzúítas, átis, /. csekély- 
ség, kicsinség; rövidség 
(idlőóról ; —— szegénység , 
szükség. 

Exiguus, a, um, kis, ki- 
csiny, csekély; rosz; ke- 
vés; Exigűum, i, n. cse- 
kélység; — exiguo post, 
mindjárt utána. i 

Exílio, 7. Exsilio. 

Exilis, e, vékony, sovány, 
száraz; csekély, erőtlen, 
kicsi, szegényes; rövid; 
mentes; gyenge ; üreg. 

Exilítas, átis, /. kicsinység, 
csekélység ; — vékonyság ; 
szárazság (a beszédben). 

Exiliter, adv. véknyan ; si- 
lányul; szárazon. 

Exílium, ii, Z. Exsilium. 

Exiímie, adv. különösen, 
rendkivül; jelesen, dereka- 
san. [iség ; jelesség. 

Eximíétas, átis, Vá rendkíivü- 


ment; diem diceudo —, 
az idót beszéddel eltölti ; 
meg-, fölszabadíit, meg- 
ment. 
Exin, adv. a szerint, a do- 
loghoz képest; azután. 
Exinánio, 4. kiürit ; — ali- 
guem, kirabol; — patri- 
monium, örökségét eltéko- 
zolja; semmivé tesz. 
Exínanitio, önis, f. kiüri- 
tés ; elerótlenítés ; megalá- 
zás. 
Exinde, adv. azután ; azóta. 
Exinfúlo, 7. fel-, megold. 
Exiócor, 21. megtréfal. 
Existentía, a, f. lét, létel. 
Existímábiílis, e, kihető, 
vélhető, valószínü. 
Existímátio, önis, f. véle- 
kedés, vélemény ; tisztelet, 
becsület, tekintet, jó hir- 
név. (szakértő. 
Existímátor, öris, m. biráló; 
Existímo, Existűmo, 27. vél, 
vélekedik; itél, megbirál ; 
avarus existimatur, fös- 
vénynek tartatik ; meggon- 
dol, meg fontol. 
Existo, l. Exsisto. 
Exítiábilis, e, vészhozó, ár- 
talmas, veszélyes. 
Exítiális, e, Z. Exitiabilis. 
Exítio, önis, f. kimenés, ki- 
menetel. [ártalmasan. 
Exítiöse, adv. veszélyesen, 
Exítiösus, a, um, l. Exitia- 
bilis. 
Exítium, Íi, n. romlás, pusz- 
tulás ; kimenetel. vég. 
Exítus, a, um, kiment; ad 
exitam etatem, halálig. 
Exítus, us, sm. kimenetel; 
vég ; halál; eredmény. 
Exjocor, I. tréfál, tréfáló- 
zik, kitréfál. 
Exlécébra, az, f. l. Elecebra. 
Exlex, égis, törvény nélküli; 
törvény alól feloldozott ; 
engedetlen. 
Exmissio, — Exmitto, l. 
Emissio, Emitto. 
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v. kitolja, szemeitől meg- 
foszt. vér 
Exődíáríius, 1, m. szinész, 
a ki az utójátékban müű- 

ködik. 

Exődíum, íi, n. kimenetel, 
vég ; utójáték a szinpadon. 

Exödöro, 1. kellemetlen sza- 
gdt elveszi. 

Exődus, i, /. kimenetel; 
Mózses második könyve. 

Exőlesco, övi, éetum, 9. 
megnő, felnő, megszünik 
nőni; elkorcsul; elenye- 
szik; megavúl ; feledé- 
kenységbe megy. 


 Exölétus, a, um, megavult, 


elavult. 

Exolvo, Z. Exsolvo. — 

Exőmis, ídis, f. ujjatlan 
köntös. [tétel. 

Exőműlögésis, is, /. vallás- 

Exőnératio, önis, f. teher- 
telenités, fölmentés; kira- 
kodás, kitakaritás; kiü- 
rités. 

Exőnéro, 1. terhétől fölsza- 
badit, kiüresit; fölszaba- 
dit; eltávolít; 8e€ —, öm- 
lik (folyó a tengerbe). 

Exoptábílis, e, kivanatos, 
kedves. [/edves. 

Exoptátus, a, um, kivánt, 

Exopto, 1. kiszemel, kivá- 
laszt; kiván, óhajt. 

Exőrábilis, e, megkérlelhe- 
tó; kikérhető, megnyer- 
hetó. ki 

Exőrábulum, i, n. Aeres- 
mód, koldulásmód. — 

Exöratio, önis, f. kérleles ; 
kérés. megengesztelő. 

Exörátor, öris, m. kérlelő, 

Exőratrix, dat HA JV 
megengesztelő (nó). 

Üzörbeo, l. "ömin, J külép , 

Exorbitátio, önis, f. €3, 
tullépés, áthágás ; eltérés. 

Exorbitátor, öris, m. eltérő, 
áthágó. 

Exorbito, 1. eltér, kicsapong; 
túl megy; eltérit. 
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Exorcismus, i, m. ördögü- 
zés, rdolvasás. 

Exorciso, 4. ördögöt üz, es- 
küvéssel kényszerit. 

Exorcista, 2, m. ördögüző. 

Exorcizo, 1. Il. Exorciso. 

Exordior, orsus 8um, 4. 
szövéshez kezd; kezd, el- 
kezd. [széd kezdete. 

Exordium, ii, n. kezdet ; be- 

Exóőrior, ortus sum, 4. elő- 
Jó, föltetszik, mutatkozik, 
megjelenik ; támad, kelet- 
kezik; sol —, a nap fel- 
kel ; lesz. 

IZ xormigston, i, n. hal neme. 

Exornatio, önis, f. földi- 
szítés, fölékesítés. TÉT 

Exornütor, öőris, m. föléke- 

Exorno, 1. fölékesít; kicsi- 
nosit ; földiszit; fölszerel, 
elldt ; rendez, elintéz; di- 
csér, magasztal. 

Hxöro, 1. kér; kikér; meg- 
kérlel, megengesztel; meg- 
békéltet. 

Wxors, l. Exsors. 

Wxorsa, orum, na. pl. kez- 
det ; előbeszéd, előszó. 

Exorsum, i, n. kezdet. 

Exorsus, a, um, kezdett. 

Exorsus, us, m. kezdet. 

Exortívus, a, um, a felke- 
lést illető (p. o. csillago- 
két) ; napkeletre fekvő. 

Exortus, a, um, Il. Exorior. 

EKxortus, us, m. eredet, kez- 
det ; felkelés. 

Exos, ossis, csontatlan. 

txoscúlátio, önis, /. meg- 
csókolás. 

Exosculor, atus sum, 1. csó- 
kol, megcsókol; becsül, 
csodál. 

E.xossis, e, csontatlan, szál- 
kátlan ; hajlékony. 

Exosso, 1. csontját v. szál- 
káját kiszedi; — agrum, 
a köveket kiszedi a szán- 
tóföldból. 

Exossus, a, um, Z. Exossis. 

$xostra, e, f. leeresztő hid 
neme, mely ostromláskor 
szokott használtatni; for- 
yó gép a szinpadon. 

Fvxösus, a, um, gyülölő ; 
gyülöletes. Eüföldé, 

Exötérícus, a, um, idegen, 


Exőticus, a, um, külföldi. 
Expallco, ui, 2. elhalavá- 
nyodik. (nyodik. 
Expallesco, ui, 3. elhalavá- 
Expallídus, a, um, hala- 
vány. megfoszt. 
Expallio, 1.  köpenyétől 
Expalpo, 12. czirógat; czi- 
rogatással kicsalni. 
Expalpor, 2. I. Expalpo. 
Expandítor, öris, m. széle- 
sen kiterjedő; — amnis, 
kiáradó folyóviz. 
Expando, pandi, pansum 
vel passum, 3. kierjeszt ; 
kinyit, kitár ; megmagya- 
ráz. 

Expango, panxi, pactum, 
3. rendbe rak, elrendel. 
Expansio, önís, f. kiterjesz- 

tés. 
Expansum, i, n. kiterjedés. 
Expangsus, a, um, kiterjesz- 
tett; kiterjedett. 
Expápillo, 1. mellig kita- 
kar. [dól megszünt. 
Expartus, a, um, a ftadzás- 
Expasszus, a, um, kinyitott, 
kitárt (p. 0. ajtó). 
Expatior, l. Exspatior. 


Expatricíius, ii, m. volt pa-. 


tricius. 

Expatrio, 1. hazájából kiüz. 

Expatro, 1. elkövet, véghez 
visz. [elremit. 

Expávéfácio, 3. megtjeszt, 

Expáveéfactus, a, um, el- 
rémitett. 

Expávéo et Expavegsco, d. 
megretten, megijed, elré- 
mül. [dent, megrémült. 

Expávídus, a, um, megret- 

Expecto, Expectatio, lZ. 
Exspecto etc. 

Expectórátío, őnis, f. szi- 
ven fekvő aggodalmainak 
kiöntése, kinyilatkoztatá- 
8a. " (kerget, kiüz. 

Expectóro, 2. szivéből ki- 

Expécüliatus, a, um, vagyo- 


nától megfosztott. 
Expécülio, 1. vagyonától 


megj oszt, 

Expediecns, tis, n. kisegítő 
eszköz v. mód. 

Expédio, ivi et fi, itum, 4. 
kiszabadít; 88 —, kisza- 
badítja magát; nodum—, 
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megoldja a csomót: ad 
aliguid se —, készül va- 
lamihez; megmagyaraz, 
előad, megmond; végre- 
hajt, elintéz, eligazít; el- 
bocsát, kiad; — arma, 
fegyvert fog; pecuniam 
—, pénzt szerez vagy ke- 
rít; salutem —, életét 
megmenti, — bátorságbu 
helyzi magát; expedit, 
imp. — hasznos, javára 
szolgál; expedire alicui 
ad aliguid, valakinek va- 
lamiben hasznára lenni. 

Expédite, adv. könnyen , 
ügyesen, gyorsan. 

Expéditío, önis, f. elkészi- 
tés, elintézés ; kiadás ; do- 
log, munka, foglalkozás ; 
táborozás. 

Expéditiónülis, e, táboro- 
zási ; kiadási. 

Expéditor, öris, m. kiadó. 

Expéditörátus, us, m. kia- 
dóhivatal. 

Expcditus, a, um, megsza - 
badított, ment; kész; köny- 
nyü; akadály v. nehézség 
nélküli ; gyors, serény. 

Expello, puli, pulsum, d. 
kiüz, kikerget; kilök, ki- 
taszít ; aliguem in opus —, 
dologra hajt valakit; elüz; 
gvo expelli, meghalni. 

Expendo, di, sum, 3. mér, 


megmér ; megfontol, meg- 
gondol ; költ (pénz); meg- 
fizet; büntetést szenved, 


meglakolt ; kölcsönöz. 

Expensa, 2, VAA et Expen- 
gum íy n. költség. 

Expense, adv. igen, nagyon, 
erosen. 

Expensílátio, őnis, 38 köl- 
csönadott pénz jJöljegy- 
zése. 

Expensio, önis, FA költség. 

Expenso, 1. kifizet; el-, 
eloszt. 

Expensus, a, um, kimért, 
megmért; kiadott, elköl- 
tött (pénz). 

Expergéfácio, öci, actum, 
3. fölébreszt ; serkent ; in- 
dít, támaszt; — scelus, 
yonosz tettet követ el. 

Expergéfactio, önis, /. éb- 


Exp 


Exp 


Exp 


resztés, serkentés, fölser- 
kentés. 

Expergéfactus, a, um, föl- 
ébresztett ; fölserkentett. 
Expergefio, factus sum, 
fieri, fölébred, fölserken. 
Expergifico, 1. felkölt; ser- 

kent. 

Expergificus, a, um, föl- 
ébresztő ; fölserkentő, fel- 
költő. 

Expergiscor , — perrectus 
sum, 3. fölébred ; valami- 
hez kedve jó. [ébren. 

Expergíte, adv. vigyázva, 

Expergítus. a, um, felköl- 
tött, fölébresztett. 

Expergo, gi, gítum, 3. fel- 
költ, fölebdreszt; serkent. 

Expériens, entis, munkás, 
tevékeny; vállalkozó; ta- 
pasztalt, 

Expérientia, e, f. próba, 
kisérlet; tapasztalás, ta- 
pasztaltság. 

Expeérimentátus, a, um, 
megpróbált, jónak tapasz- 
talt. 

Expériímento, 1. próbal, 
megpróbál, kisérletet tesz. 

Expérimentum, i, n. próba, 
kisérlet; bizonylat, bizo- 
nyiték. 

Epérior, ertus sum, 4. pró- 
bál, megpróbál, kisérletet 
tesz; tapasztal; valamit 
használ, élvez valamit; 
mérközik valakivel. 

Experrectus, a, um, föléb- 
redt ; vidám, eleven. 

Expers, tis, nem részes, ré- 
szetlen, a kinek valamiben 
nincs része;  valamitól 
megfosztott; valamit nél- 
külöző; — rationis, esz- 
telen; — literarum, tu- 
datlan. , 

Expertio, önis, f. megvizs- 
gálds; próba, kisérlet. 

Expertor, öris, m. próbáló, 
kisérlő, próbatevó. 

Expertus, a, um, tapasztalt; 
megpróbált. 

Expetendus, a, um, kivána- 
tos ; expetenda forma 
mulier, szép asszony. 

Expetens, tis, kivánó, ké- 
rő. 


Expetesso, Expetisso, 9. 
nagyon kiván. EE 

Expetibilis, e, kellemes, ked- 

Expétitor, öris, m. kivánó, 
óhajtó. [vánt, óhajtott. 

Expétitus, a, um, kért, ki- 

Expeto, ivi v. ii, itum, 3. 
kér, óhajt; követel; meg- 
támad, neki egik ; — vitam 
alicujus, valakinek élete 
után leselkedik ; történik. 

Expiabilis, e, megengesztel- 
hető. 

Expiatio, önis, f. engesztelés, 
megengesztelés ; elégtétel. 
Expiátor, öris, m. engeszte- 

lő, megengesztelő, elégte- 
vó. [telő. 
Expiátörius, a, um, engesz- 
Expíiátus, us, m. Il. Expiatio. 
Expiátus, a, um, megen- 
gesztelt. 
Expictus, a, um, /. Expingo. 
Expilátio, önis, f. kirablás, 
prédálás, fosztás. 
Expilátor, öris, m. predaló, 
Josztosató. 
Expilo, 7. kirabol, meglop. 
Expingo, inxi, ictum, 9. 
fest, kifest; pontosan le- 
ir. (megőröl. 
Expinso, 3. szétzúz; őröl, 


JI Expio, 1. megengesztel ; — 


omum a scelere, ki-, 
megtísztet; — aliguid in 
aliguem, megbüntet, bün- 
tet ; megboszúl. 

Expiro, 1. Exspiro. 

Expiscor, 7. kihalász; kitu- 
dakoz, kifürkész. 

Explanábilis, e, világos, 
erthető ; kiterjeszthető. 

Explánáte, adv. nyilván, 
világosan. 

Explánatio, önis, f. meg- 
magyarázás, magyarázat; 
tiszta, értelmes kemondás. 

Explánátor, öris, m. meg- 
magyarázó. 

Explánátörius, a, um, ma- 
gyarázó, magyarázati. 

Explánátus, a, um, megma- 
gyarázott; tiszta, értel- 
megs ; kiterjesztett. 

Explano, 1. kiterjeszt; meg-, 
kisimít; magyaráz, meg 
magyaráz; tanít, oktat; ; 
tisztán kimond. j 
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Explanto, 1. kitép, kiszakít ; 
kürt. [Explodo. 

Explaudo, si, sum, 3. l. 

Explébilis, e, meg-, betölt- 
hetú ; kielégíthető. 

Explementum, i, n. megtöl- 
tés, teletöltés. ([desco. 

Explendesco, ll. Exsplen- 

Expléo, évi, étum, 2. meg- 
tölt, teletölt ; kielégít ; ele- 
get tesz (kötelessegének) ; 
elvégez ; végrehajt; — 
diem supremum, meghal; 
kiürít, kiüresít; —  8Sen- 
tentias, gondolatit kerek- 
ded beszedbe foglalja. 

Expletio, önis, f. meg-, te- 
letöltés, meg-, kielégítés. 
betöltés. 

Explétus, a, um, teljes, 
egész; meg-, tele-, betöl- 
tött; omnibus numeris 
—, tökéletes. 

Explicabilis, e, megmagya- 
rázható; miből ihonta : 
kozhatni. 

Explicate, adv. kifejtve; 
nyilván, világosan. 

Explicatio, önis, f. kifejtés, 
kibontás; megmagyarázás, 
fölvilágosítás; világosság 
(beszédben). 

Explicátor, öris, m. meg- 
magyarázó. 

Explicatrix, icis, f. megma- 
gyarázó (nó). 

Explicatus, a, um, kifejtett, 
kibontott; érthető; kiter- 
Jesztett; bizonyos. 

Explíicátus, us, m. kifejtés, 
kibontás; . megmagyará- 
zás, magyarázat. 

Explicit, mp. vége, vége 
van. i 

Explicítus, a, um, kifejtett, 
kibontott ; — kidolgozott ; 
megmagyarázott. 

Explíco, úi ez ávi, ítum et 
ütum, 1. kibont, kifejt; 
kiterjeszt; felbont (leve- 
let); — se, kiszabadúl, ki- 
öésbádet a — aliguid, 
végrehajt; megmagyaráz ; 
kond, foslemésyőj; bdő- 
vít, szélesít (épitményt) ; 
rem suam, —, öregbít, 
nagyít; — nomen, adós- 
ságát lefizeti. 
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Explödo, si, sum, 3. tap80- 
lással elüz, kitapsol ; kiűz, 
kikerget; megvet , 
helyesel; el-, kisüt (lő- 
szert). 

Explöranter, adv. pontosan; 
kémkedve. 

Explöráte, adv. bizonyosan, 
bizonnyal, 

Explörátio, önis, /. tudako- 
zás; kifürkészész kinyo- 
mozás, kémkedés. 

Explörütor, öris, m. tuda- 
kozó, nyomozó, kém, 

Explörátöríus, a, um, nyo- 
mozágsi, kémkedési. 

Explörátus, a, um, megtu- 
dott, kitudakozott, kikém- 
lelt ; vegelosi — fides, 

ódált hűség. 

ÜL biro; 1. keikémlel, kinyo- 
moz, kipuhatol, kitudakoz; 
próbál, megpróbál ; meg- 
vizsgál, 

Explösio, önis, f. kitaps0- 
lás, kifütyölés; megvetés, 
kigúnyolás; kilobbantás; 
kilobbanás. 

Explősus, a, um, l. Explodo. 

Expólio, 17. Z. Exspolio. 

Expölio, ivi, itum, 4. ki-, 
megsimít ; kicsinosít, föl- 
ékesüt, palléroz; finomít, 
megjavít. 

Expólitio, őnis, 7. kisimi- 
tás, kipallérozds, finomí- 
tás ; fölékesítés (beszédé). 

Expólitus, a, um, palléro- 
zott, ki-, megsimitott, ki- 
tisztított ; földiszített, föl- 
ékesített; finomított; mi- 
velt (ember). 

Expöno, súi, sítum, 3. ki- 
tesz, kirak; előad; kitesz 
(veszélynek) ; elbeszél, tu- 
dosít; meg aráz; vir- 
tutes alicujus —, valaki 
erényeit leirni. 

Expópúlatio, önis, 7. ki-, 
elpusztítás ; kirabldás. 

Expopulor, 7. el-, kipusztít. 

Exporgo, I. Exporrigo. 

Exporrectus, a, um, kiter- 
Jesztett, kinyujtott. 

Exporrígo, exi, ectum, 3. 
kiterjeszt, kinyujt. 

Exportátio, önigs, f. kivivés, 
kivitel ; számkivetés. 

Latin-magyar szótár. 


Exporto, 17. kivisz; ki-, el- 
hord, elszállít. 


nem . Exposco, poposci, 3. nu- 


gyon kér, követel; kikér ; 
— aliguem, valaki ki- 
adatását kivánja. 

Expósíte, adv. kitéve; meg- 

yarázva; világosan, 
nyilván. 

Expósítícius, a, um, kitett, 
kirakott ; — infans, talált 
gyermek. 

Expósítio, őnis, f. kitevés, 
kitétel; magyarázás, meg- 

fejtés; rerum gestarum, 

előadás , elbeszéllés; — 
toge, letevés, levetés. 

Exposítiuncúla, 7. rövid 
előadás, magyarázatka. 

Expósítivus, a, um, magya- 
rázó, fölvilágosító. 

Expósítor, öris, m. magya- 
rázó, megfejtő. 

Exposítus, a, um, kitett, 
kirakott; világosan meg- 
magyarázott ; közönséges, 
aljas ; homo —, leeresz- 
kedő. [történte után. 

Ex post facto, a dolog meg- 

Expostülütio, önis, f. köve- 
telés ; panasz, nehézség. 

Expostülátor, öris, m. kö- 
vetelő; panaszkodó, vá- 
doló. (postulatio. 

Expostúlatus, us, m. lb. Ex- 

Expostúlo, 1. kér, kikér, 
iyen kér, kiván, követel; 
czivakodik, panaszkodik, 
neheztel. (megivott. 

Expötus, a, um, kiivott, 

Expresse, adv. kinyomva, 
kifacsarva; nyilvan, vi- 
lagosan, 

Expressim, Z. Expresse. 

Expressio, önis, /. kinyo- 
más, kifacsarás; fölfelé- 
nyomás; kinyúlás, kiál- 
lds ; kifejezés. 

Expressor, öris, m. kinyo- 
mó, kifacsaró. (követ. 

Expressus, i, m. küldött, 

Expressus, a, um, l. Expri- 
mo. (pressio. 

Expressus, us, m. l. Ex- 

Exprímo, essi, essum, 3. 
kinyom, kifacsar; — ali- 
guid ab aliguo, kicsikar, 
erővel elvesz, kényszerít ; 
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leábrázol, kinyom; — vi- 
tium imitatione, utánoz; 
kifejez, előad, leír; — 
ad verbum aliguid de 
Grecis, szóról szóra for- 
dí görögből; — aguam, 
felnyom. 

Exprobratio, önis, f. szem- 
rehányás, pirongatás, rTo- 
szalás. 

Exprobrátor, öris, m. szem- 
rehányó, pirongató. 

Exprobratrix, icis, f. szem- 
rehányó, pirongató (nő). 

Exprobro, 1. szemére hány. 

Exprömissor, öris, m. kezes, 
jótálló. 

Exproómitto, isi, issum, 4. 
kezeskedik, jótáll. 

Exprömo, msi, mtum, dj. 
elővesz, előhoz; kimutat, 
kijelent, — kinyilatkoztat ; 
— supplicium in aliguem, 
valakit halállal büntet; 
kimond. 

Expromtus, a, um, elővett, 
előhozott, kivett; gyors, 
eleven, kész. 

Expúdöratus, a, um, szem- 
telen, goromba. 

Expugnábilis, e, be-, meg- 
vehető, megvíható, legyóz- 
hető. 

Expugnans, tis, I. Expugno; 
legyőző ; hatályos. 

Expugnátio, önis, f. meg- 
vívds, viadallal megvétel. 

Expugnator, öris, m. győ- 
zelmes, győző ; hódító" : 

Expugnatörius, a, um, hó- 
dítasi, hódító. 

Expugnax, ücis, meggyőző, 
megvivó, meghódító. 

Expugno, 1. meg-, bevesz 
(várost), meggyőz, meg- 
hódít; erővel v. erőszak- 
kalelvesz; kicsikar(pénzb); 
—. carcerem, kitör a bör- 
tönből; rábeszél, részére 
hódít; megmutat, bebizo- 
nyit ; ostromol, megtámad. 

Expűiítio et Exspuitio, önis, 

. kiköpés. [elütve. 

Expulsim, adv. kiverve, ki-, 

Expulsio, önis, f. ki-, elü- 
zés, el-, kihajtás. 

Expulso, 1. kiúz; kiüt; le- 
győz, meghódí. 
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Expulsor, őris, m. el-, kiú- 
ző, el-, kihajtó. [(nő). 

Expultrix, icis, f. ki-, elúzó 

Expümico , 
dörzsöl; tisztít. 

Expumo, Il. Exspumo. 

Expunctio, önis, f. kitörlés; 
kürtás. TEEKÉÉ 

Expunctor, öris, m. kitörlő, 

Expungo, unxi, unctum, 3. 
kitöröl, kihúz; elbocsát 
(katonál) ; — aliguem, 
valakit eltávolít; — mu- 
nus munere, kiegyenlü. 

Expuo, 3. I. Exspuo. 

Expurgátio, önis, f. kitisz- 
tatás ; igazolás, mentség. 

Expurgo, 1. kitisztít, meg- 
tisztít ; ment, menteget. 

Expütesco, 3. elrothad. 

Expúto, 1. megmetsz : 
szólótót) ; — meggondol ; 
IGA 0TÉRES kigondol, ki- 
puhatol. (Exguiro. 

Exgugro, sivi, situm, 9. l 

Exguílig, árum, pl. f. a 
hét római hegy egyike. 

Exguilinus, Exguiílius, a, 
um, az exguiliusi hegyhez 
tartozó, exzguiliushegyi. 

Exguiro, sivi, situm, 9. ki- 
keres; kérdez, tudakozó- 
dik, kipuhatol ; kinyomoz, 
kitud; megkiván, megvár 
(vktól vmil). 

Exguisíte, adv. szorosan, 
szorgalmasan, gondosan, 
különösen ; válogatva. 

Exguisitim, Z. Exguisite. 

Exguisitio, önis, f. kinyo- 
mozás, kitu 18. 

Exguisitus, a, um, kikere- 
sett, kiválogatott; jeles, 
kitünő. 

Exrex, régis, m. voltkirály. 

EHANGÉAOAE 1. MESS ; 
xsevio, 4. végig dühös- 
ködik, kidühödik 

Exsanguinátus, a, um, vé- 
revesztett, vérevett, elvér- 

. zett. 
Exsanguis, e, véretlen; el- 
. halaványodott,elholt; erőt- 

len, bádgyadt. 

Exsánio, 17. genyedségtől, 
nedvességtől v. folyadektól 
megszabadít; kivon, el- 
távolít. 


1. tajtékkövel 


8 Exs 


Exsarcio, si, tum, 4. kifol-! Exsócütus et Exseguutus, 
toz, kijavitgat; kipótol,i a, um, végrehajtott, telje- 
viszonoz. sített. (esztelen. 

Exsátio, 1. jóltart, kielégít. ] Exsensus, a, um, érzéketlen; 

Exsátúrábilis, e, jóltartható, ! Exséguig, árum, f. temetés, 
kielégíthető. git.] — halotti pompa, tti tisz- 

Exsáturo, 1. jóltart; kieelé-]  tesség; exseguias ire, te- 

Exscalpo, psi, ptum, 3. ki-i . metésre menni. 
váj, kiás. Exséguiális, e, halotti. 

: Exscendo, 3. I. Escendo.  (Exséguior, Z. eltemet. 

 Exscensio, önis, f. kiszállás. [Exséguor, cutus (guutus) 

j Exscensus, us, m. kiszállás. !  8um, 3. követ, kisér ; fu- 

Exscindo, ídi, issum, 3. ki-]  nus exsegui, a halottat 
vág, kimetsz ; elront, sem-] — kikisérni; teljesít, végre- 
mivé tesz, kürt. hajt ; verbis exsegui, szó- 

Exscréábilis, e, kihákogha-i val megmagyarázni ; lau- 
tó. ás.] de aliguem exsegui, va- 

, Exscrédtio, önis, f. kiháko-]  lakit dicsérni, magasztal- 

Exscréátus, us, m. l. Ex-] ni; delicta exsegui, a go- 
sereatio. [va kiköp.]  nmosztetteket megbüntetni; 

Exsereo, 1. kihákog, hákog-] jus 8uum armis exsegui, 

Exsceribo, psi, ptum, 4.kür,]! jogát karddal oltalmazni ; 
leir; lemásol, mását raj-i  egestatem exsegui, szük- 
zolja v. festi; felir, följe-i — séget szenvedni. 
gyez. lemásoló. : Exséro et Exéro, rui, rtum, 

, Exseriptor, öris, m. leiró,Il 3. kidug, kinyujt; ling- 

Exsculpo, psi, ptum, 3. ki-! vam exserere, nyelvét 
vés, kimetsz, kiváj; kisaj-  kiölteni; kitakar (vállat); 
tol, kicsikar ; kileng. kihúz ( kardot) ; fölfedez, 

Exséco, cui et cavi, ctum,j fölemel. 

1. kivág, kimetsz; kürt;  Exserte, adv. nyilván, vi- 
kiherél. utálatos.! — lágosan, hangosan. 

. Exsecrábílis, e, atkozatos, ; Exserto, 1. I. Éxsero. 

Exsecrábiílítas, atis, f. utá- . Exsertus, a, um, Il. Exsero. 
latosság. [dosan. : Exsibílatio, önis, f. kifü- 
työlés, kipisszegés. 


Exsecrábilíter, adv. utála-j 
Exsecrámentum, i, nm. l.! Exsibílo, 2. kifütyöl, ki- 

Exsecratio. [zódás, átok.:  pisszeg; sziszegve előad. 
Exsecrátio, önis, f. átko-) Exsiccátio, önis, /. kiszá- 
Exsecrátor, öris, m. átkozó-! — rasztdás. [rad. 

dó. (zott, megátkozott. ! Exsiccesco, 3. ki-, megszá- 
Exsecrátus, a, um, elátko- Exsicco et Exicco, 2. ki-, 
Exsecror, 1. átkoz, szidal-i  megszáraszt, ki-, megszá- 


maz ; átkozódik. rit; kiürit (palaczkot); 
Exsectio, önis, f. kimetszés, ! kiiszik, megiszik (bort). 
kivágás. [kivágó. ; Exsíco, 2. I. Exseco. 


Exsector, öris, m. kimetszó, 

Exsectus, a, um, l. Exseco. 

Exsécütio, önis, /. végre- 
hajtás; a bünösre hozott 
itelet teljesítése; büntetés ; 
— provincie, valamely 
tartomány kormányzása. 

Exsecutiva potestas, végre- 
hajtó hatalom. 

Exsécütor, öris, m. teljesítő, 
végrehajtó ; — boszuálló , 
büntető. i 
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Exsigno, 1. kijelöl; följe- 
gyez, felír. 

Exsílio, ilui (ilii), ultum, 4. 
felugrik; kiugrik; exsi- 
JAA in ra , vagva 

yverre kelni; elmegy, 
ellővózak. 

Exsilium, ii, n. számlkive- 
tés, számüzés ; hazáján ki- 
vüli tartózkodás ; Exsilia, 
msg l pl. számkivetet- 
tek. 


Exs 


Exs 


Exs 


Yxsincérátus, a, um, való- ! Exspes, remény nélküli, re- 


diságától — megfosztott ; 
tisztátlan; — tergum, el- 
páhott. 
Exsínuo, 1. kitár, kiterjeszt. 
Exsisto v. Existo, stíti, 
stítum, 3. előjő; támad, je- 
lenkezik; ered, keletkezik ; 
létezik, vagyon. 
Exsölesco, 9. 
szokásból. 
Exsólütio, önis, f. ki-, meg- 
Íizetés; meg-, kiszabadi- 
tás 


kimegy a 


Xxsolvo, olvi, olütum, 93. 
meg-, ki-, felold; meg-, 
kiszabadít ; — fidem, igé- 
retét teljesíti ; —jusjuran- 
dum, szál Zs megtartja v. 
teljesíti; ki-, megfizet; — 
gratiam, benetficia, vi- 
SZOnoz; —  venas, eret 
vág. 

Exsomnis, e, álmatlan. 

Exsőno, ui, ítum, 1. hang- 
zik, zeng, zengedez. 

Exsorbeo, ui, 2. kiszi, ki- 
ér ell — pradas, el- 
nyel ; — animam alicujus, 
megöl valakit. 

XExsordesco, dui, 3. elmocs- 
kolódik ; megutálttá lesz. 

Exsors, tis, kirekesztett, ki- 
zárt, rész v. sors nélküli ; 
mással sorsot nem vetó; 
nem részes valamiben, 
részt nem verő. 

Exspátior, 1. az utról vagy 
pályáról eltér ; kicsapong; 
kidrad (folyó); ki-, el- 
terjed. 

Exspectabílis, e, várandó , 
kwánatos, óhajtott. 

Exspectátio, önis, f. várás, 
várakozás ; kivánás, óhaj- 
tás. (kozó. 

Exspectátor, öris, m. vára- 

Exspectatrix, icis, f. vára- 
kozó (nő). 

Exspectátus, a, um, várt; 
kwánt, óhajtott; remény- 
lett. 

Exspecto, 2. kinéz; kiván 
tudni; vár, elvár, vára- 
kozik. 

XExspergo, si, sum, 3. ki-, 
elhint ; elterjeszt; befecs- 
kendez. 


ménytelen. 

Exspirátio, önis, f. kilehe- 
lés ; kigőzölgés. 

Exspiro, 17. kifú, ktlehel; 
kibocsát, kiereszt ; — ani- 
mam, kiadja a lelkét, 
meghal; elenyészik; el-, 
kigőzölög. faplandéscő. 

Exsplendeo, ui, 2. l. Ex- 

Exsplendesco, ui, 3. kitün- 
döklik, fénylik; kitünteti 
magát. 

Exspóliátio, önis, f. kirab- 
lás, megfosztás. 

Exspoliator, öris, m. rabló, 
kizsákmányoló. — [/foszt. 

Exspólio, 1. kirabol, meg- 

Exspuítio, önis, f. kiköpégs. 

Exspumo, 1. kitajtékzik. 

Exspuo, ui (ultum), ütum, 
3. kiköp ; kiad, kivet. 

Exstantia, e, f. kiállás, ki- 
nyúlás. 

Exstercőro et Extercoro, 
1. ganéjt kihány. 

Exsternátio, önis, f. álmél- 
kodás, bámulás. 

Exsterno, 1. el-, megrémít, 
megijeszt; egui exsterna- 
ti, szilaj lovak. 

Exstillo, 1. kicsepeg; cse- 
peg ; — lacrymis, nagyon 
sír. 

Exstíműlátio, önis, 7. biz- 
tatás, izgatás, késztetés, 
felingertes. 

Exstímülátor, őris, m. biz- 
tató, izgató, késztető, fel- 
ingerlő. I 

Exstíműlo, 1. biztat, nógat, 
késztet, felingerel. 

Exstinctio, önis, f. ki-, el- 
oltás ; kürtás; elpusztítás; 
eltörlés. 

Exstinctor, őris, m. kioltó ; 
— patrizx, rontó, pusztító, 
dúló; —  conjurationis, 
elnyomó. 

Exstinctus, us, m., lZ. Ex- 
stinctio. (stinguo. 

Exstinctus, a, um, l. Ex- 

Exstinguibílis, e, ki-, el- 
oltható; elpusztítható, el- 
rontható. 

Exstinguo, nxi, netum, 3. 
ki-, elolt ; kürt; — consve- 
tudinem, eltöröl; elpusz- 
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tít; megöl; exstingui, 
meghalni. 

Exstirpatio, önis, f.kiürtás. 

Exstiírpo, 1. gyökerestől 
kihúz, kürt; eltöről, el- 
pusztít, elront. 

Exsto, stíti, stítum, 7. kiáll, 
kinyúlik, Káltés s látszik, 
mutatkozik, szembetűnik ; 
gualis exstitit in te? mint 
viselte magát irántad? 
vagyon, jelen van, létez; 
exstant exempla, vagy- 
nak példák. 

Exstructio, őnis, f. meg-, 
felépítés. 

Exstructöríus, a, um, föl- 
építési, felállítási. 

Exstructns, a, um, l. Ex- 
struo. 

Exstruo, xi, ctum, 3. épít, 
felépü, felállít; rak, fel- 
halmoz; mensam epulis 
—, megrak, felkészít. 

Exsuccidus, a, um, Il. Ex- 
BSUCCUS, 082t, 

Exsucco, 1. nedvétól meg- 

Exsuccus, a, um, száraz, 
elaszott, aszú, sovány ; le- 
vetlen. 

Exsuctus, a, um, kiszítt; 
száraz ; gyenge, erőtlen. 
Exsüdütus, a, um, kiizzadt ; 

kiállott. 

Exsüdo, 1. kiizzad; izzad- 
va tesz valamit; humor 
exsudat, keresztül hat a 
nedvesség. 

Exsuffo, 2. el-, kifú ; felfú. 

Exsügeo, 2. I. Exsugo. 

Exsügo, xi, ctum, 3. kiszi. 

Exsul, ülis, számkivetett, 
hazájából kiűzött; kiván- 
dorlott; — mentis, ész- 
telen. 

Exsüláris, e, számkivetési. 

Exsülátio, őnis, f. l. Exsi- 
lium. ([Iium. 

Exsulatus, us, m. l. Exsi- 

I Exsűlo , 1. számkivetésben 
él, számkivetve van ; domo 
—, nem szabad haza men- 
nie ; számkivetésbe küld. 

Exsultábundus, a, um, 47 
mében ugrándozó, tgjongó. 

Exsultans, tis, Jfel-felugró, 
ugrándozó ; kicsapongó. 

, Exsultanter, adv. örven- 


10" 


Iúxs 


Ext 


Ext 


dezve, vígan; ujjonyva, 
tombolva; korlátlanul, 
szabadon. 

Exsultantia, ax, f. ugrás, 
ugrándozás, tombolás ; ki- 
törés, kiütés; felfuvalko- 
dottság, kevélység. 

Exsultátio, önis, f. öröm- 
ugrálás, tombolás ; örven- 
dezés, vígadozás, iyjon- 
gás. [dombolva. 

Exsultim, adv. ugrándozva, 

Exsulto, 1. ugrik, ugral, 
uygrándozik; — örvendez , 
vigadoz ; — leetitia, örö- 
mében tombol; kicsapong ; 
EZ AOSUKOSÉ kevélyke- 
dik ; — verborum auda- 
cia, mérész a kifejezésben. 

Exsum, exesse, kenn van, 
. . , n kivül van. 

Exsűpérábílis, e, felülmul- 
ható, meggyőzhető ; győzú, 


meggyózóő; —  vallum, 
meghágható. 

Exsüpérantia, e, f. kitü- 
núség, jelesség. 


Exsúperátio, önis, f. I. Ex- 
guperantia. 

Exsúpérátörius, a, um, fe- 
lülmúló, meghaladó, meg- 


győzó. 
Exsűpeéro , 1. kiáll, kinyú- 
hk ; meg-, felülhalad ; túl- 


megy, athág ; kimegy, ki- 
árad; — aliguem, túl el 
(valaki) ; gyóz, meggyőz, 
legyőz. [Xinyom. 

Exsuppüro, 1. genyedséget 

Exsurdo, 1. megsiketít; meg- 
tompít. 

Exsurgo, rexi, rectum, 3. 
fölkel; fölemelkedik; — 
respublica, lábra kap a 
köztársaság; keletkezik, 
támad (p. o. kérdés). 

Exsuscítátio, önis, f. fel- 
költés ; fölserkentés. 

Exsuscíto, 1. felkölt, álmá- 
ból fölver; fölébreszt, föl- 
serkent ; támaszt, gerjeszt. 

Exta, örum, pl. n. belreszek, 
különösen a nevezeteseb- 

bek mint a szív, tüdő, máj, 

lép. 

Extabesco, bui, 3. elseny- 

ved, elszárad; elenyé- 

szik. 


Extabulo, 1. kitábláz. 

Extalis, is, m. végbél. 

Extantia, e, f. Il. Exstantia. 

Extáris, e, a belrészekhez 
tartozó, a belrészeket il- 
lető; olla —, a belré- 
szek megfőzésére szolgáló 
edény. 
Extemplo, adv. azonnal, 
tüstént, rögtön, mindjárt. 
Extempóralis, e, hevrenyében 
készült, rögtönzött; rög- 
tönzb. 

Extempóralítas, ütis, f. rög- 
tönzött  beszédbent vagy 


rögtönzött —— költészetbeni 
gyakorltottság vagy ügyes: 
ség. (liter. 


Extempore, l. Extempora- 

Extempórálíter, adv. rög- 
tönözve ; hevenyében. 

Extempóráneus, a, um, 7. 
Extemporalis. 

Extempulo, IZ. Extemplu. 

Extendo, di, sum et tum, 9. 
kinyujt, kiterjeszt; meg- 
hosszabbit ; elhalaszt; —se 
supra vires, magát meg- 
erőlteti ; növel, kiterjeszt; 
aligyuem arena extende- 
re, valakit földre terítni, 
földhöz vágni. 

Exténebro, 12. a setétségból 
világosságra hoz; köztu- 
domásra hoz. 

Extense, adv. kiterjesztve; 
hosszusan. 

Extensio vel Extentio, önis, 
f. kiterjedés ; kiterjesztés; 
kifeszítés, kinyujtás; el- 
halasztás. 

Extensívus, a, um, kiterje- 
dó ; kiterjesztő. 

Extensus et Extentus, a, 
um, kinyúlt, kifeszült, ki- 
nyujtott, kifeszített ; kiter- 
jesztett, kiterjedt ; hosszú ; 
xvo extento vivere, s0- 
káig élni. [terjedelmesen. 

Extente, adv. hosszasan, 

Extentio, önis, 7. kiter- 
jesztés. 

Extento, 1. kinyujt, kiter- 
Jeszt; megpróbál, megki- 
sért. 

Extentus, us, m. kiterjedés. 

Extentus, a, um, I. Exten- 
Sus. 
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Exténuatio, önis, f. megvéke 
nyitás ; kevesítés. 

Exténuátus, a, um, meg- 
véknyitott;  elgyengitett ; 
megkevesített. . 

Exténuo, 1. megvéknyit; 
aérem extenuare, a leve- 
gót ritkítni ; extenuari in 
s vizzé válni; el- 
apróz, apróvá tör, vág, 
rág stb. kepest, kisebbűz 
gyengit . (erőd;  enyhit 
(bajt). 

Exter vel Exterus, a, um, 
kinn levő, külső; külföldi; 
exteri, idegenek, külföl- 
diek. 

Extérébro, 7. kifúr; kita- 
nul, kifürkész ; kicsikar. 
Extergeo, si, sum, 2. ki-, 
meg-, letöröl ; kirabol. 
Extergo, si, sum, 3. l. Ex- 

tergeo. 

Extérior, Extérius, külső . 

Extérior, öris, m. külföldi, 
idegen. [kipusztítható. 

Extermíinabilis, e, könnyen 

Extermíinátio, önis, f. ki- 
pusztítás, kürtás; kicsa- 
pás, elhajtás, elűzés. 

Exterminátor, öris, ma. ki- 
pusztító ; elüző. 

Exterminátus, a, um, ki- 
űzött, elhajtott, Tagsápbl 

Extermínium, il, n. elüzés, 
elhajtás ; elpusztítás. 

Extermino, 1. a határból 
kiúz, kihajt; elüz, kitilt; 
eltávoltt. 

Extermíiínus, a, um, távozó; 
országon vagy határon 
kivül. 

Externo, 17. Il. Exsterno. 

Externus, a, um, külső; 
külföldi, külhoni, idegen. 

Extéro, trivi, tritum, 3. ki- 
dörgöl, kidörzsöl, dörgö- 
lés altal kivesz belőle ; ; — 
grana vel messem, nyom- 
tat, elnyomtat, elcsépel; 
szétzúz ; összetapod. 

Exterráneus, a, um, ide- 
gen ; idétlen születésű. 

Exterreo, ui, Íítum, jé fel- 
ijeszt ; eszt, elrémit. 

fletersüá a út kütörlött.. 
megtörlött ; kirabolt. 

Extérus, a, um, Il. Exter. 


Ext. 


Ext 


Exu 


Wüxtexo, d. teszi; — ali- 
guem, valakt megcsal, 
pénzét kicsalja. 

XExtímesco 
valamitól. 

Extímulo, 7. joságy és 

Extimus, a, um, legvégső, 
legkülső ; távol eső. 4 

Extinctus, Extinguo, Z. Ex- 
stinguo. 

Extirpo, Z. Kó njek 

Extíspex, ícis, belekból jö- 
vendölő 


nánt tekint, nem ugy te- 
kint (valakit) mint gyer- 
mekét. 


mui, 3. féljExtrüneus, a, um, külső, 


kinn levő; külföldi, ide- 


en. 
Estraordidátié adv. rend- 
kivül, rendkivülileg ; 820- 
katlanúl, 
Extraordínárius, a, 
rendkivüli; szokatlan. 
Extrárius, a, um, külső, 
kinnlevő ; külföldi ; idegen. 


um, 


Extispícium, ii, n. belek! Extraserialis, e, soron kivül 


megszemlélése jóslás vé- 


való. 
gett, belek szemlélésébőli [ Extrávágans, tis, kicsapon- 


Jövendölés. 

Exto, Z. Exsto. 

Extollo, 3. fölemel; magasz- 
tal; elhalaszt. [dik. 


korláto- 

[vülről. 

Extra, adv. loci; kivül, ki- 

Extraclüsus, a, um, kizárt. 

Extractörius, a, um, kihuzó, 
kivonó. ho. 

Extractus, a, um, l. Extra- 

IE xtractus, us, kivonat. 

Extradonationalis, e, nem 
adományi, nem adomá- 
nyos. 

XExtráho, xi, ctum, 3. kihúz, 
kivon ; kiszabadít (veszély- 
bóD ; valamiból kivonatot 
készet; elhalaszt; extra- 
here aliguem, valaki dol- 
gát húzni-halasztani; ex- 
trahere tempus, az időt 
tölteni. — (világon kivüli. 

Extrámundánus, a, um, 

Extrámüránus, a, um, falon 
kivül. [kivüli 

Extraánatürölis, e, természet- 

Extráneo, 1. idegen gya- 


egredi, túllépni a 
kon. si 


ó, eltérő ; furcsa, sületlen, 
ohós. 


Extrávágantia, ee, 7. elté- 
rés (föltett szándékától) ; 
bohóság. 

Extrávásátus, a, um, ki- 
ürített, kiürült. 

Extravillanum, i, n. ház- 
hely után való birtok, kül- 
só birtok, külső telek. 

Extrémisco, ui, 3. megráz- 
kódik, reszket. 

Extrémítas, átis, /. vége, 
széle, külső széle valami- 
nek. 

Extremo, adv. végre. 

Extrémum, i, n. vége vagy 
széle valaminek; ad ex- 
tremum, utóljára, végre. 

Extrémus, a, um, utolsó, 


végső. 
Extricábílis, e, kifejthető. 
Extrico, 1. kifejt; kitanul, 
kifürkész; tisztogat; kiirt 
(konkoly?) [vülről. 
Extrinséce, adv. kivül, ki- 
Extrinsécus, adv. kivül, ki- 
vülról; — a, um, külső. 
Extritus, a, um, kidörzsölt ; 
kinyomtatott, elnyomtatott, 
kicsépelt ; szétzúzott, össze- 
tapodott. 
Extro, 1. kimegy, kilép. 
Extructio, I. Exstructio. 
Extrüdo, si, sum, 3. kita- 
28 zást merces, 
valamely árun v or- 
tékán kiadni tési 
Extruo, tl. Exstruo. 
Extrüsus, a, um, kitaszított. 
Extübérantia, e, f. tl. Extu- 
beratio. 
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Extübérátio, önis, 7. da- 


ganat. 
Extübéro, 17. felpuffad, fel- 
ad ; feldomboruz, fel- 
halmoz. 
Extűmeo, ui, 2. feldagad. 
Extúmegsco, ui, 3. feldagad. 
JEE Vé a, um, puffadt, 
adt. 


Extundo, tűdi, tüsum, 9. 
kitaszít, kilök, kiüt; vég- 
hez visz, létre hoz; szert 
tesz rá; extundere artes, 
mesterségeket találni fel. 

Exturbo, 1. kitaszigál; kiűz, 
kihajt ; kgugtalanit: — 
gpem, megsemmisíti a Tre- 
ményt. 

Extussio, ivi, itum, 4. ki- 
köhög, kihákog. 

Exübérans, tis, felesleges, 
tuláradó. 

Exübörantia, e, f. bőség. 

Exübérátio, önis, f. I. Exu- 
berantia. 

Exübéro, 1. bőven jó elő, 
bőven mutatkozik, tulárad; 
bővelkedik, bőviben van 
valaminek; bővít, gazda- 
gű. [cus, Exsudo. 

Exuccus, Exudo, l. Exsuc- 

Exügo, l. Exsugo. 

Exul, Z. Exsul. 

Exulcérátio, önis, f. meg- 
gyülés (sebé); megsértés, 
megsebesítés ; — doloris, 

a Já dalom sulyosbítása. 

Exulcérátörius, a, um, meg- 
gyülést okozó, meggyülesz- 
to 


Exulcéro, 1. meggyüleszt; 
megsebesít, megsért, meg- 
karczol; — animum, föl- 
ingerel, bánt, megkeserít. 

Exulo, Z. Exsulo. 

Exulto, IZ. Exsulto. 

Exűlúlo, 7. ordít; Exüűlúla- 
tus, a um, a ki ordított, 
vagy ; ordítással hívott. 

Exundátio, önis, vizáradás, 
kiöntés. 

Exundo, 1. kiárad, kiönt; 
kiüt (láng); terjed, elha- 
talmazik. 

Exungo, 3. erősen ken, meg- 
ken; kenés által felemészt 
v. elhárit. 

Exunguis, e, körmetlen. 


Exu 


Fáb 


Vác 


Exungúlo, 1. körmét leszedi; 
patkójat elrugja. 

Exuo, ui, ütum, 3. ki-, le- 
húz; levetkezik, levetkez- 
tet; megfoszt; — se ex 
jgüdie JT iszabadúl ; — 
mores antiguos, elhagy; 
kitakar ; — 3e plane, egé- 
szen megváltozik. 

Exűpéro, l. Exsupero. 

Exurgeo, 2. kinyom. 

Exurgo, Il. Exsurgo. 

Exüro, ussi, ustum, 3. ki- 
éget, kiperzsel, megéget ; 
megemészt; Sitis me exu- 
rit, nagy szomjuság gyö- 
tör. 

Exuscito, Z. Exsuscito. 

Exustio, önis, f. megégés ; 
forróság ; nagy szárazság 
v. aszály. 

Exustus, a, um, meg-, kiége- 
tett ; kiszárasztott, száraz. 

Exütus, a, um, l. Exuo. 

Exűvizg, árum, f. pl. a mia 
testról lehuzatik vagy le- 
vétetik, például : ruhák, 
fegyvernemüűek; állatról 
lenyúzott bőr; az ellensé- 
1 tett préda; — verticis, 

a) ; — bubulag, korbács. 

Exvaporo, 1. Il. Evaporo. 

Exvebo, 3. Z. Eveho. 

Exvélátus, a, um, fel-, ki- 
takart, megmeztelenített. 

Exvélo, 1. ki-, feltakar, 

.. megmeztelenit. 

Ezox, öcis, m. hiúz. 


F. 


Fába, a, 7. bab; isthaec in 
me cudetur faba, ezért 
én lakolok meg; kalász; 
fabe caprini fimi, kecs- 
keganéj. 

Fábáceus, Fábácius, a, um, 
babdból való, bab . . . 

Fábácia, e, f. babkalács; 
babkása, babpép. 

Fábücinus, a, um, lZ. Faba- 
ceus. ceug. 

Fábáginus, a, um, l. Faba- 

Fábágo, inis, 7. babhüvely. 

Fábalis, e, bab...; fa- 


balia, ium, n. pl. bab- 

.  SZdr. 

Fábária, e, f. babföld. 

Fábárium, ii, n. babadó, 
babdézma. 

Fábárius, a, um, bab . . . ; 
calende fabarix, Junius 
első napja. 

Fábátárium, ii, n. babedény, 
babtál. (szült. 

Fábátus, a, um, babbal ké- 

Fibella, ze, 7. beszédke ; me- 
sécske; kis színjáték. 

Fáber, bri, m. műves, gyártó 
(kemény anyagból úg gös 
zó) ; ragyogó tükörhal ; — 
grarius, Trézmüveg; — 
aurarius, aranyműves ; — 
ferrarius, kovács; — li- 
gnarius, ács ; — serarius, 
lakatos. 

Fáber, bra, brum, művészi, 
mesteri, mesterséges. 

Fábétum, i, n. babföld, 
babágy. 

Fábius, ii, m. fecsegő. 

Fabra, örum, pl. n. ármány, 
cselszövény. 

Fabre, adv. müvészíleg, mes- 
terségesen, ügyesen. 

Fábrefácio, feci, factum, 3. 
művészileg vagy mester- 
ségesen készit vagy csinál. 


Fabríca, e, műhely ; 
gy ; alkat, szerkezet; 
észítmény, — gyártmány ; 


épülét ; csel, fondorkodás. 

Fabricáatio, önis, 7. készítés, 
csinálás, gyártás; alkotás, 
teremtés. 

Fabriícátor, öris, m. készítő, 
gyártó ; alkotó ; szerző. 
Fabricatrix, icis, 7. készítő- 
nő stb.; I. Fabricator. 
Fabricátus, us, m. l. Fa- 

bricatio. 

Fabrico, 12. készít, gyárt; 
alkot ; épít ; kovácsol ; 
fallaciam —, cselt szó. 

Fabrícor, l. Fabrico. 

Fabrilis, e, müvest (kemén 
anyagból dolgozót) illető ; 
méúűszerü; gluten fabrile, 
asztalos enyv, 

Fabrilíter, adv. műszerüleg. 

Fábúla, e, 7. beszéd; elbe- 
szélés; mese; színjáték ; 
költemény; — romanen-! 


lőv 


Sis, regény; sumus in —, 
rólunk beszélnek. 

Fábúla, e, f. babocska. 

Fabűlaris, e, mesés, költött. 

Fábülötio, önis, f. beszélge- 
tés, elbeszélés. 

Fábüűlátor, öris, m. beszélő, 
mesélő ; meseköltő. . 

Fábülinus, i, m. isten, ki- 
nek akkor áldoztak, midőn 
a gyermekek beszélni kez- 
dének. [mesélő ; fecsegő. 

Fabüűlo, őnis, m. elbeszelő, 

Fábűlo, 1. Z. Fabulor. 

Fabülönia, x;, f. beléndek 
neme. —— (fecseg; tréfál. 

Fabülor, 1. beszél, beszélget; 

Fabúlöse, adv. mesésen. 

Fübúlösitas, átis, f. meses- 
ség. (költött. 

Fáabúlösus, a, um, meses,. 

Fábúlvus, i, m. babocska. 

Facelaáre, is, n. salátaedény. 

Fácesso, iIvi, itum, d. tesz, 
cselekszik; teljesít; okoz, 
szerez ; elmegy, eltávozik ; 
nem gondol (val, vel). , 

Fácéte, adv. módosan ; nyű 
Jjasan, kellemesen; tréfá- 
san, , 

Fácötia, 2, f. módosság ; 
nyájasság, kedvesség, kel- 
lem (beszédben, magat 
seletben); elmés beszéd, 
tréfa. i 

Fácétior, 1. módosan beszél; 

kellemesen és elmésen íré- 
fál. , 

Fácötus, a, um, módos; nya- 
Jas, kedves, kellemes, el- 
més, élczes, tréfás, hi- 
zelgó. 

Fácies, ei, f. arcz, OTCZÓ 
kép; külső alak; külszín; 
nem, faj ; prima facie, első 
tekintetre; — in  faciem 
unam , ormán; Im 
facie loci, a hely szinén. 

Facile, adv. könnyen; 8zi- 
vesen, örömest; csaknem; 
bizonyosan. 

Fácilis, e, könnyű ; könnyen 
ható (gyógyszer); ügyes; 
mozgékony; szíves, nyd- 
jas; — fÍrugum, terme- 
keny ; dies —, szerencsés 


nap. HET 
Fácilitas, atis, f. könnyúség; 


Fác 


Fac 


Fal 


mozgékonyság; szívesség, I Factor, öris, m. csináló ;)]Fála, e, f. vivó torony, 08- 


nyájasság. 

Fáciliter, adv. Z. Facile. 

Fácínórösus, a, um, gonosz, 
bünös, 

Fácíinus, őris, n. cselekvény, 
cselekedet; gonosztett,bún- 
tény. 

Fácio, féci, factum, 3. tesz, 
cselekszik, csinál; készít ; 
elkövet; úz (például ke- 
reskedésÜ ; — elassem, 
hajóhadat — szerel-föl ; 
szenved (hajótörést) ; vall 
(kárt) ; finem —, el-, be- 
végez ; impetum —, meg- 
támad ; fac, ut sciam, add 
tudtomra; Sacra —, ál- 
doz; tributum —, adót 

fizet; potestatem —, en- 
gedelmet ad; vela —, ki- 
Jeszített vitorlákkal ha- 
1óz; cum v. ab aliguo —, 
vkivel tart, vki részén van; 
magni —, becsül; parvi 
—, megvet, fel sem vesz ; 
iter —, utaz; periculum 
—, kísérel, próbát tesz ; 
aliguem missum —, va- 
lakit elbocsát ; aliguid 
missum —, valamivel fel- 
hagy. [dő. 

Fácitergium, ii, n. zsebken- 

Factícius, a, um, csinált, 
mesterséges (nem termé- 
szeti). 

Factio, önis, f. készítés, csi- 
nálás; hatalom, tehetség ; 
párt, felekezet; pártütés. 

Factiönárius, ii, m. pártfó ; 
pártbeli, felekezetbeli ; 
pártos, pártütő. 

Factiöse,  adv. 
lommal. 

KAKESONKÉS a, um, hatalmas, 

inek pártja nagy; pár- 
toskodó, lázadó slncÁlöuk 
lingva, a ki sokat igér. 

Factítámentum, i, n. csSi- 
nálmány. 

Factítátio, önis, f. csinál- 
gatás; készítés. 

Factítátor, őris, m. csinál- 
gató, készülő. [cius. 

Factítius, a, um, lZ. Facti- 

Factíto,Z.csinálgat, gyakran 
cselekszik ; gyakorol, űz. 

Facto, 1. tesz, müvel. 


eróhata- 


tettes; készítő; teremtő ; 
tényező; művezető ; ügye- 
lő, sáfár ; olajütő. 

Factőrium, ii, k. műhely; 
olajsotu. 

Factum, i, n. tettdolog ; 
tény ; védirat ; bonum fac- 
tum, Isten nevében. 

Factüra, x, f. csinálás, ké- 
szítés ; csinálmány. 

Factus, a, um, Il. Facio. 

Factus, us, m. csinálás, ké- 
szítés. 

Fácul, Z. Facile. 

Fácúla, e, f. fáklyácska. 

Fácúlárius, ii, m. szövétnek- 
vivő, fáklyatartó. 

Fácultas, átis, 7. tehetség, 
képesség; hatalom, erő, 
hatály; lehetőség; kar , 
szak ; Facultates, pl. gaz- 
dagság, vagyon. 

Fúcultatúla, 8. f. csekély 
vagyon. [va. 

Fácunde, adv. ékesenszól- 

Facundia, x, /. ékesszólás, 
beszédkellem, beszédesség. 

Facundiöósus, a, um, ékes- 
szóló. cundia. 

Facunditas, ütis, 7. I. Fa- 

Facundus, a, um, ékesszóló, 
beszédes (ember); ékes, 
könnyü, kellemes (beszéd). 

Fzcárius, a, um, seprő . . . , 
seprőlék . . . [rőlékes. 

Fecütus, a, um, seprős, sep- 

Fegcinius v. Fecinus, a, um, 
igen seprős.  (seprőlékes. 

Fxcőösns, a, um, seprős, 

Fxecúla, 3, f. kevés seprő, 
seprőke; borkósó. 

Fecüűlentia, x, f. seprő, sep- 
rólék, alj. (zavaros. 

Fecűlentus, a, um, seprós, 

Fex, écis, /f. seprő, sepró- 
lék, alj; salak; sűrú lé; 
dies sine feece, tiszta, de- 
rült nap. 

Fágeus, a, um, Fágínéus, 
a, um, bükkfa . . . 

Fagínus, a, um, bükkfa . . . 

Fagópyrum, i, n. hajdina, 
pohánka. 

Fagótritícum, i, n. ESA 

Fagus, i (us), f. bükk, bükk- 


a. 
Faágütalis, e, bükkfa . ... 
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tromtorony ; állvány a 
nézők számára (a circus- 
ban). [dárda neme. 

Fálarica, e, f. gyujtó nyil ; 

Falcárius, il, m. kaszamű- 
ves , sarlókovács; kasza- 
árus, sarlóárus. 

Falcastrum, i, n. nagy kasza. 

Falcator, öris, m. kaszás; 
arató. 

Falcátus, a, um, kaszás, 
sarlós; sarlódad; falcata 
prati, egy napi kaszáló 
rét 


Falcícúűla, e, f. kis sarló. 

Falcidia, 2, f. (t. i. Lex.), 
törvény, mely a végrende- 
letileg tett hagyományokra 
vonatkozott, $  nevezetét 
Falcidius nevü római tri- 
bunustól kapta; falcidia, 
x, f. lehuzás, veszteség. 

Falcifer, a, um, kaszás, 8ar- 
lós, sarlóhordó. 

Falciger, a, um, l. Falcifer. 

Falco, őnis, n. sólyom. 

Falcönárius, ii, m. solymász. 

Falcúla, ze, 7. kis sarló; 
horgas köröm. 

Falére, is, n. kógát. 

Fálisca, x, f. jászolrács. 

Fáliscus, i, m. gömböcz, pu- 
CZOT. 

Falla, e, f. csalás. 

Fallácia, e, f. LEAR Át 
cselszövény, ármány ; ál- 
okoskodás. 

Fallácies, ei, /. 7. Fallacia. 

Fallaácilőguentia, e, f. álnok 
beszéd, ravaszkodás. 

Falláciösus, a, um, csalárd. 

Fallácíter, adv. csalárdul, 
ravaszul. 

Fallax, acis, csalárd ravasz . 

Fallenter, adv. csalárdul; 
észrevehetlenül. 

Fallíibilis, e, csalható. 

Fallibilítas, átis, f. csalha- 
tóság. 

Fallo, féfelli, falsum, 3. 
csal, megcsal, elámit; tüt- 
kolt, eltitkol; hamisan es- 
küszik; észrevétlenül mú- 
lik (idő) ; észre nem véte- 
tik; animus me fallit, 
csalatkozom; tempus me 
fefellit, csalatkoztam az 


Fal 


Fám 


Fár 


időben ; 
tempus, időtöltésül; cu- 
ram vino —, a gondokat 
borral elűzi; fidem fal- 
lere, szavát megszegni; 
retia —, a hálót elkerüli; 
fefellerat ascendens, ész- 
revétlenül ment fel ; falsus 
es, csalatkoztál, hibáztál ; 
falli memoria, elfelejt 
(vmit). 
Falsárius, ii, m. hamisító. 
Falsátio, önis, f. hamisítás. 
False, adv. hamisan álnokul. 
Falsídícus, a, um, hazug. 
Falsidícentia, a, f. hazug- 
§dg. misítags. 
Falsifícátio, önis, /. megha- 
Falsifico, 1. hamisit, meg- 
hamisít. (csalárd. 
Falsificus, a, um, hamis, 
Falsíijűrius, a, um, hamisan 
esküvő. [ság. 
Falsílóguium, ii, n. hazug- 
Falsílóguus, a, um, hazug. 
Falsiímönia, a, csalás, csa- 
lárdság. [simonia. 
Falsímönium, ii, a. /. Fal- 
Falsípárens , ri költött 
atyáju. azugság. 
Falsítas, átis, f. Kéz bb/ ; 
Falso, 1. hamisít, meghami- 
sít. [dárdul; hazugul. 
Falso, adv. hamisan, csa- 
Falsum, i, n. hamisság ; 
hazugság. 
Falsus, a, um, költött, ha- 
mis, ál; csalárd, álnok; 
. megcsalt, rászedett. 
Falx, cis, f. kasza; sarló; 
— vinitoria vel putatoria, 


ad fallendum !Fámiígérábilis, e, híres, ts- 


meretes, elhíresült. 
Fámígérátio, önis, f. elhi- 
resítés. 
Fámigérátor, öris, m. hír- 
hordó, hírharang. 
Fámíigérátus, a, um, híres, 
elhiresített, roszhírü. 
Té sál 1. elhíresít, hírbe 


2. 

Fámíilia, e, f. család (ház- 
nép; nemzetség); cseléd- 
ség; társaság, felekezet; 
paterfamilias, házi úr, 
házi gazda ; materfami- 
lias, házi asszony, házi 
gazdasszony; filiusfami- 
lias, házi úr fia. 

Fámiliáresco, 1. megbarát- 
kozik, megismerkedik. 

Fámiliarícus, a, um, csa- 
lád..., családi; cse- 
téd . . . , cselédi ; sella—, 
árnyékszék, ürszék. 

Fámiliáris, e, család . . . , 
családi, házi; bizalmas, 
meghitt, barátságos ; sz0- 
kott, ismeretes; res —, 

azdaság; copim fami- 
iares, Jószág, vagyon ; —, 
is, m. házi bardt; inas, 
szolga ; rabszolga ; aulge 
regie familiaris, királyi 
asztalnok. 

Fámiliarítas, atis, /. bizal- 
masság, meghittseg, barát- 
ság; familiaritates, pl. 
meghitt barátok. 

Fámiliáriter, adv. bizalma- 
san, meghitten, barátsá- 

osan ; családonként. 


metszókés; —  arborea, Fámilióla, e, 7. családka, 


kertészkés; — muralig , ! 


hadi erőmű neme. 

Fáma, ee, f. hír; jó hírnév; 
rosz hírnév. (híres. 

Famaátus, a, um, elhíresült, 

Fámeliícus, a, um, éhes. 

Fámen, ínis, n. beszélés, 
szólás. 

Fámes, is, 7. éh, éhség ; éhe- 
zés, koplalás; meddóség 
(beszédben, kifejezésben); 
vágy, sovárgás. 

Tlliesés 3. éhezik. 

Famex, icis, kelevény. 

Fámiger, i, m. I. Famige- 
rator. 


kis család. (resüve. 

Fámöse, adv. hiresen, elhi- 

Famösítas, atis, f. hiresség; 
rosz hírnév. 

. Fámösus, a, um, híres; 
roszhirű; becsületsértő ; 
libellus —, gyalázó irat, 
rágalomirat. 

Fámul, l. Famulus. 

KEMMES; 2, Jf. szolgáló 

n 


Fámülabundus, a, um, szol- 
gáló. [gálat. 

Fámúűlámen, ínis, n. szol- 

Fáműlanter, adv. szolgai- 
lag ; alázatosan. 
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Fámüűláris, e, szolga... , 
szolgai, rabszolgat. 

Fáműlátio, önis, f. szolgá- 
lat; cselédek, szolgák. 

Fámúlátőrius, a, um, szol- 

ai, rabszolgai. [ló (nő). 

Fámúüűlatrix, 1cis, /. szolgá- 

Fáműlátus, us, m. szolgálat. 

Fámúűlítas, ütis, f. szolgálat; 
szolgaság. 

Fáműlítium, ii, n. szolgá- 
lat; rabszolgaság; cselé- 
dek , szolgák. 

Fáműlo, 1. szolgává tesz. 

Famulor, 1. szolgál, udvarol. 

Fáműlus, i, m. szolga. 

Fámúűlus, a, um, szolgáló. 

EEMÉEES: adv. ihletve, vak- 

uzgón, rajongva. 

Fünatícus, A um, ihletett, 
rajongó ; eszelős. 

Fandus, a, um, a miról be- 
szélhetni ; ártatlan; helyes, 
tiltatlan. 

Füno, 1. szentel. (templom. 

Fánum, i, n. szent hely; 

Far, farris, a. gabona, élet; 
tönköly ; dara, daraliszt. 

Farcimen, ínis, n. kolbász, 
hurka. (kos (ló stb). 

Farciminősus, a, hagy) pó- 

Farciminum, i, n. pók (ló- 
nyavalya). 

Farcino, Z. Farcio. 

Farcio, farsi, farctum 7. 
fartum, 4. töm, kitöm, 
megtöm; töm, hizlal (lu- 
dat stb.) ; halmoz. 

Farctor stb., I. Fartor stb. 

Farfárus, i, m. szattyu. 

Farfúgium, ii, n. l. Farfa- 


rus. 
Füri, beszélni ; I. For. 
Fárina, e, n. liszt; nostre 
farine homo, magunk 
féle ember. 
Fárináceus, a, um, liszt . . . 
Fárinágium, ii, n. malom- 
vám. 
Fárinale, is, n. malom. 
Fárinárium, ii, n. lisztszek- 
rény. [disztes. 
Fárinárius, a, um, liszt .. . : 
Fárinősus, a, um, lisztes. 
Fárinüla, 2, f. kevés liszt. 


Fárinűlentus, 7. Farino8us. 


Fário, őnis, m. pisztráng. 


. Fárior, l. For. 


Far Fas Fát 
Farius, a, um, — eguus ] a mit nyalábonként visz- ató; kelletlen, kellemet- 
szép arab ló. nek. [tet, nyaláb.] ten, kedv etlen. 


Farnus, i, f. köris, kórisfa. ! Fascícúlus, i, m. csomó, kö- 
Farráceus, a, um, gabona... se] Fascíger, kes um, nyaláb- 
e: 


tönköl 

Farrácius, l. "Farraceus. 

Farragiínária, örum, pl. n. l. 
Farrago. 

Farrágo, ínis, J: kevert ta- 
karmány ; ; egyveleg, ke- 
verék; csekélység; — li- 
Tastla yes tartalma va- 

§ ny vnek. 
bdigé esek fi n. tár, 
hambáró 

Farrárius, a, um, gabona...; 
fistula —, gabna-kézima- 
lom. 

Farrátus, a, um, gabonás; 
gabona . . . s liszt . 

Farreátio, önis, f. f.lepényál- 
dozat ( új kért) ; 
öszvekelés (új "házásokó ); 
egyesítés. 

Farreum, i, n. tönkölypo- 
gácsa, tönkölylepény. 

Farreus, a, ási gabona . . 
tönköly . 

Farrícúlum, i, n. HENEM 
lepényke. 

Farsíilis, Z. Fartilis. 

Farsüra, l. Fartura. 

Fartícúlum, i, n. töltelékecs- 
ke. [/alt. 

Fartílis, e, tömött, hiz- 

Fartim, adv. tömve, tele. 

Fartor, öris, m. tömő, hiz- 
laló; hurkatöltő, kolbász- 
készítő, kolbászos. 

Fartum, i i, n. Z. Fartus. 

Fartüra, 2, f. tömés, hizla- 
lás ; kitömés ; tömedék. 

Fartus, ug, m. töltelék. 

Fas, n. indecl. szabad, jo- 
995, illő dolog; a mi le- 

tséges ; $Or3, végzet. 

KERET 2, 5 lályás je 
szalag; póla, pólya ; fej- 
jós pr Á fejszalag; égöv füg jfig- 

ny az oszlop 
Teát [telékforina. 

Fascialis, e, szalagdad, kö- 

jr végül, adv. nyalábon- 


Fasciátio, önis, f. bepólálás. 
Fasciátus, a, um, bepólált, 
bekötözött. 


Fascicúlária, orum, n. pl.! 


hordó, vagyis a római 
főméltóságoka at illető jelvé- 
nyekre jogosított. 

Fascina, m, f. vesszőnyaláb, 
rőzsenyaláb. 

Fascínatio, önis, /. igézés, 
megigézés, megbűvölés. 
Fascinátörius, a, um, igéző, 

bűvölő. 

Fascino, 1. égő megigéz, 
bűvöl, bűvöl. 

Fascínum, 1, n. igézet, meg- 
igézés ; féri-szemóremi 

Fascio, 1. pólál, bepóldl, 
bekötöz, begöngyöl. 

Fascióla, e, Jf. pólácska, 
kötő. 

Fascis, is, f. csomó, nyatát, 
kötés, 9601 fasces, . 
vesszőnyalab, közepében 
éles fejszével (Iictorok vVit- 
ték a királyok, consulok és 
dictatoro előtt) ; fasces 
habet, kormányoz ; fasces 
submisit, megalázta ma- 


pélőlus, i i, m. et f. bab, pa- 
szuly ; gyorshajó neme. 
Fáscó us, 1, m. bab, paszuly. 
Fassío, önis, f. vallomás; 
bevallás, felvallás, örök- 
bevallás, öröklevél. 
Fassiónáles, ium, pl. 
örök v. valláslevél. 
Fassiönaríus, fi, m. vevőfél. 
Fasti, örum, pl. m. naptár, 
kalendáriom; a naptár- 
ban feljegyzett na napok; 48 
VENYÉÉEÉSE . napo 
nyvek. 
Fastic tibílis, e, kellemetlen, 
utálatos. 
Fastidienter, adv. kedvetle- 
nül. (kedvetlenül. 
Fastidílíter, adv.megvetőleg; 
- [ Fastidio, ívi, itum, 4. meg- 
vet (kevélyen), fel nem 
vesz ; utál, megulál ; gán- 
csol. 
Fastidiöse, adv.m 
kedvetlenül; 
Jinnyásan. 
Fastidiösus, a, um, megve- 
tó, kevély ; Jinnyás, válo- 
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megvetőleg; 


valogatva , 


Fastidium, ii, m. vetés 
kevélység ; Jinnydáság : 
kedvetlenség. 

Fastigatio, önis, f. hegyezés, 

ezés. 

Fastigáte, adv. meghegyez- 
ve ; lejtősen. 

Fastigátus, a, um, hegyes; 
SEATÁ ; fölemelkedett , 


lejtős 
Fastigíatio, Z. Fastigatio. 
Fastigium, ii, n. csúcs, 608 
orom; magasság; felső- 
ség ; legmagasabb ok, te- 
tópont; lejtősség ; mély- 


seg; — imponere, elvé- 
gezni. 

Fastigo, 1. heg ez, meg meghe- 
gyez; felemel ; lejtősre 
csinál. 


Fastösus, a, um, kevély, gő - 
gös; pompás, fényes. 

Fastus, us, m. kevélység, 
góg ; pompa, fény. 

Fastus, a, um, dies fastus, 
törvénykezési nap. 


"Fastus, uum, pl. m. I. Fasti. 


Fatalis, e, sorstól függő, 
sorsszerű , végzetszerű ; ; 
balságos , — veszélyteljes , 
szerencsétlen ; libri fata- 
leg, jóskönyvek. 

Fátalitas, átis, 7. balsors, 
balság. 


J.] Fatalíter, adv. sors tásstájráé 


végzet szerint ; mo 
természeti halállal kimásíl 
ni, 

Fáteor, fassus sum, 2. vall, 
megvall; nyilvánít, mutat; 
hirdet, magasztal. 

Fatícánus, a, um, jósló, 
Jövendölő. [nus. 

Fáticínus, a, um, Z. Fatica- 

Fatíidícus, a, um, Z. Fatica- 
nus. [álhozó. 

Fatifer, a, um, halálos, ha- 

Fútigans, ti e, sells 

trasztó 


rasztó ; boszantó. 
Fátigia, ax, f. fáradtság, 
fáradozás. 
Fátigo, 1. fáraszt, elfáraszt, 


fát 


Fáv 


Fén 


kifáraszt ; kínoz, nyugta- 
lanít ; boszszant, tngerke- 
dik (vkvelDJ. [dő. 

Fátílégus, a, um, halált sze- 

Fatiílóguium, ii, n. jóslat. 

Fatílóguus, lZ. Faticanus. 

Fátim, adv. nagyon ; böven, 
eléggé. 

Fátis, is, /. usgue ad fatim, 
eleget, eléggé; ad fatim 
vesci, jóllakni 

Fátisco, 3. szétmállik, szét- 
reped, megrepedez ; elfá- 
rad ; kimerül. 

Fátor, 1. sokat beszél. 
Fátua, e, f. jósnő, jövendö- 
lő asszony ; bolond (nő). 
Fátuárius, i, m. jövendő- 

mondó. 

Fátue, adv. botorul, dőrén. 

Fátumus, a, um, l. Fatuus. 

Fátuítas, átis, /. botorság, 
ostobaság. 

Fatuito, adv. Z. Fataliter. 

Fátum, i, n. isteni végzet, 
végzet, sors; balsors, sze- 
rencsétlenség; halál; fa- 
tis functus est, meghalt; 
— proferre, életét meg- 
hosszabbítja ; sic erat in 
fatis, úgy hozta magával 
a végzet. 

Fátuor, 1. esztelenkedik, bo- 
londozik ; ihletve van. 


szavaidat ; favete lingvis, 
hallgassatok. [hamu. 
Fávilla, e, 7. hamu; parázs- 
Fávillácéus, a, um, hamu- 
dad; hamuból való, ha- 
mu... ([villaceus. 
Fávillátícus, a, um, l. Fa- 
Fávillesco, 3. elhamvad, ha- 
muvá lesz. 
Fávissa, e, f. gödör. 
Fávítor, öris, m. I. Fautor. 
Fávőníus, ii, m. nyugati szél. 
Fávor, öris, m. kedvezés, 
Jóakarat ; tetszés, taps. 
Fávörábilis, e, kedvező ; 
kedves, kellemes. 
Fávörábilíter, adv. kedve- 
zóleg, tetszéssel. 
Fávus, i, m. lép ; lépes méz. 
Fax, fácis, f. fáklya, szö- 
vétnek; seditionis faces, 
a lázadás fejei; fax pri- 
ma, gyertyagyujtás ideje. 
! Febresco, 3. lázba esik. 
: Febricito, 7. láza van. 
: Febricőösus, a, um, lázbeteg. 
: Febrícúla, e, f. lázacska, 
kis láz. 
Febricüűlentus, a, um, lázas. 
Febricúlösus, a, um, lázas ; 
lázgerjesztő. (epefű. 
Febrifúgia, e, f. jelleme, 
Febrifúgus, a, um, lázeltle- 
nes. 


Feles, is, f. macska; nyest ; 
görény. 

Félicítas, átis, /. szerencse, 
boldogság ; termékenység. 

Felicíter, adv. szerencsésen, 
boldogul; termékenyen , 
bőven. 

Felinus, a, um, macska . . . 

Fölis, I. Feles. 

Felix, icis, szerencsés, bol- 
dog ; termékeny. 

Fellüátor, öris, m. szopó. 

Fellebris, e, szopó. 

Felléus, a, um epe. . . ; epés. 

Fellidüűcus, a, um, epehajtó. 

Felliflűus, a, um, epével 
folyó. 

Fellitus, a, um, epés. 

Fello, 2. szopik. 

Fellösus, a, um, epés. 
Felöőnia, e, f. hűtlenség, hű- 
ségsértés, hűbéri vétség. 
Fémella, e, f. asszonyka, 


nőstény. [ágyék. 
Fémen, ínis, n. czomb, 
Femina, x, f. asszony, nó ; 
nőstény. remtag. 


Ftminal, alis, n. nő? szeme- 
Feminalia, ium, pl. n. ing, 
alsó ing, pendely; gatya, 
börhe. nyos. 
Fémiínátus, a, um, asszo- 


Fémiíneus, a, um, asszonyt, 

nőt, nő . . ; asszonyos. 

Fátus, us, m. beszéd, sza-!VFebrilis, e, ldz..., lázbelt. . ! Fémininus, a, um, asszonyi, 
vak; sors. Febrio, 4. láza van. nőt, nő . . . 

Fátűus, a, um, botor, dőre, " Febris, is, /. láz(hideglelés).! Fémórale, is, n. a czomb- 
bolond, ostoba; izetlen : Febrűámentum, i, n. tisztító; . nak csipő felőli része. 
(étel); — i, m. bolond,i szer. ! Fémőráülia, ium, pl.n.gatya. 
dóre; fatui, pl. rosz szel- ! Febrűarius, a, um, tisztulá- : Fémur, öris, n. czomb ; osz- 
lemek neme. ék elt gi, IZEK 99éslli mensis kéj (dóriai oszlopo- 

Fauste, adv. boldogul, sze-I] —, Februárhó; —, ii, m. on). 

Faustítas, ütis, f. boldogság, Februárhó. [tisztulás. , Fénárius, a, um, széna . . . 
szerencse. [rencses. ] Febrűátio, önis, f. tisztítás, : Fendíce, árum, pl, f.belek. 

Faustus, a, um, boldog, sze- 3 Februo, 1. tisztít, megtisztít. Fénebris, e, kamat . . . ; 

Fautor, öris, m. pártfogó, : VFebrűum, i, n. tisztító sees pecunia —, kamatozó 
jóakaró, gyámolító. I tisztuló ünnep. énz. [rator. 

Fautrix, icis, /. pártfogói Febrűus, a, um, tisztító ; ! Fenéráríus, ii, m. l. Fene- 
(nő). bejárás. —, i, m. Il. Februarius. . ! Fénérátícius, a, um, ka- 

Faux, cis, f. torok ; szoros : Fécunde, adv. termékenyül, mat... , uzsora . . . 

Faventia vel  Fauentia,i bőven.  [kenység; bőség. ! Fénérátio, önis, f. pénzhite- 
Faenza (város Olaszor-] Fécundítas, átis, 7. termé-I  lezés kamatra; uzsorás- 
szágban). Fécundo, 1. termékenyit. kodás. 

Fáveo, fávi, fautum, 2. ked- ! Fécundus, a, um, termé-! Féőnéráto, adv. kamattal ; — 
vez, jóakarattal viseltetik; — keny; bő; termékenyítő. abstulisti, nagy károdra 
előmozdít, gyámolít ; meg- ! Fel, fellis, n. epe; keserüség;! vetted el. 
tapsol; faveo orationituge, ! . harag; fel terre, kis ezer- ! Fénérátor, öris, m. hitelezo, 
nem veszem rosz néven!  jófű. j tókepénzes ; uzsorás. 
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Fén 


.Fér 


Fér 


Fénérátöőríus, a, um, uzso-! Férális, e, halotti, gyász. . . ; 


rás, uzsoráskodó. — 

Fénérátus, a, um, uzsora 
tárgyaul szolgáló; kamat- 
tal viszonzott v. visszapó- 
tolt. 

Fénéro, 1. kamatra hitelez ; 
kamatra kölcsön vesz; 
kamattal viszonoz v. visz- 
szafizet; uzsoráskodik. 

Fénéror, 1. I. Fenero. 

Fénestella, e, f. ablakcska, 
ablakocska. 

Fénestra, x, f. ablak; rés, 
lyuk, nyilás ; alkalom. 

Fénestrális, e, ablak . . . 

Fénestrárius, ii, m. ablakos, 
üveges. (ként ; felületesen. 

Fénestrátim, adv. ablakon- 

Fénestrátus, a, um, abla- 
kos; réssel v. résekkel el- 
látott, nyilamos, nyilásos ; 
nyilt. nestella. 

Fénestrella, a, f. lt. Fe- 

Fénestro, 1. átlyukaszt, rést 
csinál; ablakkal v. abla- 
kokkal ellát. 

Fénestrüla, z, f. Fenestella, 

Fénéus, a, um, széna . . . 

Fenícúlaris, e, olaszkapor.., 
édes kömény . . . 

Feníicúlum, i, n. olaszkapor. 

Fénile, is, n. szénaszín, szé- 
natartó, szénapadlás. 

Féniséca, e, m. kaszás; 
földműves, paraszt. 

Fenisector, öris, m. kaszás. 

Féniísex, Ícis, m. kaszás. 

Fénísícia, e, f. szénakaszá- 
lás. [szálás. 

Fenisícium, ii, n. szénaka- 


Fénum, i, n. széna  —gre- ! 


cum, bakszarvu lepkeszeg; 
— habet in cornu, ökle- 
lős (ökör) ; korpafejü. 

Főnus, őris, n. kamat ; nye- 
reség ; uzsora; tökepénz ; 
fenore laborat, adósságok 
terhelik; — facere, uzso- 
ráskodni. 

Fénuscúlum, i, n. kamatka; 
kis nyereség. 

Féra, e, f. vad, vadállat. 

Férácítas, atigs, /. termé- 
kenység. 

Féráciter, adv. termékenyül, 


Féralia, örum, pl. n. halotti : 


ünnep ; holtak csontjai. 


halálos ; veszedelmes; si- 
ralmas, gyászos. 

Feratrina, x, f. vadaskert. 

Férax, ácis, termékeny. 

Fercúlum, i, n. kólya, gya- 
loghintó, horda ; egy fo- 
gd8 étel, egy tál étel; ele- 
del, étek. 

Fére, adv. csaknem, szinte, 
közel, alig hogy nem, 
majd; körülbelül, mint- 
egy; többnyire; igen, al- 
kalmasint. 


(kovászszal) ;  kelesztés 
(kovászszal. 

Fermentátus, a, um, por- 
hanyó, laza (föld) ; sava - 
nyitott (kenyér); rosz (er- 
kölcsök). 

Fermentesco, 3. kel, dagad 
(tészta kovásztól) ; ű - 
hanyósodik, lazúl ( föld). 

Fermento, 1. porhanyóvá 
tesz, porhanyít, lazít ( föl- 
ded); savanyit,  keleszt, 
megkeleszt; forr, pezseg" 
(must). 


Férentarius, ii, m. könnyű! Fermentum, i, n. kovász; 


katona; amicus —, Jó 
barát, a ki gyorsan segít. 


gerjedelem , 
neme. 


harag; sör" 


Féréöőlus, a, um, — vitis, : Féro, tűli (tétüli), látum, 3. 


szőólőtó neme. 
Férétrum, i, n. hordásra 
szolgáló eszköz, horda; 


yászpad, sz. Mihály 
hova. 

Feriz, árum, pl.f. ünnep, 
szünnapok; béke, nyuga- 


lom; a hét napjai; feria 
prima, vasárnap; feria 
secunda, hétfő. 

Ffrialis, e, ünnep . . 
nepi, szünnapi. 

Feriátícus, a, um, ünnep..., 
ünnepi. 

Feriátus, a, um, nyugwó, 
heverő; ünnep . . . , ün- 
nepi; csendes; male feri- 
atus, rosz, gonosz; dies 
feriatus, ünnep, ünnep- 
nap. 

Féricúlus, a, um, vadacska. 

Férinus, a, um, vad ...; 
caro —, vadhús. 

Fério, 4. üt, megüt, ver, ök- 
lel, szúr, megszúr; vág, 
megvág ; érint; talál, el- 
talál; érdekel ; megöl, le- 
vág; büntet, megfenyit ; 
köt (szövetséget) ; rászed, 
megcsal ; oculog —, szem- 
betünik; fama ferit ter- 
ras remotas, a hir messze 
földre elhat. 

Férior, 1. ünnepel, pihen, 
hever ; henyél. 

Férítas, átis, f. vadság. 

Féríto, 2. hordozgat. 

Ferme, l. Fere. 

Fermentátio, önis, f. for- 
rás, pezsgés; savanyítás 
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9 ün- 


visz; hoz; visel; elvisz, 
elhoz ; tűr, eltűr, szenved, 
elvisel; terem; opem —, 
segít; in ccelum —, égiíy 
magasztal; laudibus —,. 
dicsér, magasztal; arma. 
contra hostem —, az el- 
lenség ellen fegyvert fog ; 
manum —, viaskodik ; 
pre se —, mutat, láttat ; 
obscure —, clam —, tie 
tokban tart; vetustatenr 
—, sokáig eláll (bor); 
fenmarad; eguo animo 
—, könnyen tűr, szerved; 
in oculis —, igen szeret ; 
annos —, öregszik; sese 
obviam alicui —, vkinek 
elébe megy; conditiones 
alicui —, ajánlatot tesz 
valakinek; aures ferunt 
cohortationem, nem gon- 
dol az intéssel; repulsam 
—, tagadó választ nyer ;- 
fertur his verbis epistola, 
ez a levél szövege; ven- 
trem —, teherben jár; 
calumniam fert, rábizo-. 
nyodott, hogy patvarko- 

ást követett el, hogy ál- 
nokul vádolt be (okit) . 
ut mea opinio fert, a 
mint gondolom; si ani- 
mus fert, ha kedve van - 
fidem — alicui, hitelt ad 
vkinek; ita fama ferebat, 
az volt a hír; supra —, 
nagyít ; suffragia —, sza- 
vaz ; — fraudem, megcsal; 
ferri, rohan, ragadtatik ; 


Fér 


ferri ad gloriam, méltó- 
ságra, dicsőségre vágy; 
vitis ad terram fertur, a 
szólőtó földre hajol; du- 
bius feror, kétkedem. 

Férőcia, e, f. vadság; vad 
bátorság; — vakmerőség ; 
elbizottság, dacz. 

Féröcio, 4. szilajkodik ; tü- 
zeskedik, heveskedik, da- 
czol, dühösködik. 

Féröcítas, ütis, /. bátorság, 
merészség; vakmerőség ; 
elbizottság, dacz. 

Férőcíter, adv. bátran, tü- 
zesen, merészen; vakme- 

.  róen; daczosan ; vadul. 

Férőcülus, a, um, csintalan, 
pajkos, pajzán. 

Férox, öcis, bátor, merész ; 
kevély, büszke; vakmerő ; 
szilaj, daczos; vad, ke- 
mény, kegyetlen. 

Ferrámentáríus, ii, m. vas- 

szerkovács, vas-szergyár- 

tó. (vasműszer. 

Ferrámentum, i, n.va8-szer, 

Ferrária, e, 7. vasbánya; 
galambócz (növény). 

Ferrarius, a, um, vag . . . ; 
faber —, kovács ; officina 
—, kovácsműhely; agua 
—, edzővíz, oltóvíz. 

Ferrárius, ii, m. kovács; 
vashámoros, vasmüves. 

Ferratílis, e, vasas, vassal 
ellátott. 

Ferratus, a, um, vagas; 
Va8...; agum ferrate, 
vastartalmu víz; ferrati, 
orum, pl. m. vasasok, vér- 
tegsek onák). 

Ferréus, a, um, vag... ; 
kószivű, kemény, kegyet- 
len; erős (hang); — so- 
mnus, halál; — seriptor, 
kellemetlen iró ; —imber, 
nyilzápor; — 08, szem- 
telen arcz, 

Ferricrépínus, a, um, vas- 
csörgető. (nya. 

Ferrifodina, e, /. vasbá- 

Ferrítérium, ii, n. fogház. 

Ferrítérus, 1, m. vasravert, 
vasbékót viselő (rab). 

Ferritribax, ácis, vasravert. 

Ferrügínans, antis, vasne- 
mü. 


Fer 


Ferrügínéus, a, um, vasas ; 
vasszinú, barna, rozsda- 
szinű. [dás, rozsdaett. 

Ferrügínösus, a, um, roz8- 

Ferrügo, Ínis, f. vasrozsda; 
barna szín ; irigység. 

Ferrum, i, n. vas ; vasfegy- 
ver (szuró, vágó). 

Ferrűmen, ínis, n. forrasz, 
forrasztó-szer, ragasz. 

Ferrümíinátio, önis, f. for- 
rasztás, öszveforrasztás, 
öszveragasztás. 

Ferrümino, 17. forraszt, ösz- 
veforraszt, öszveragaszt. 

Fertilis, e, termékeny , te- 
nyésző, bő, bővelkedő ; ter- 
mékenyitő. (ség, bőség. 

Fertilítas, atis, f. termékeny- 

Fertilíter, adv. termékenyül, 

EŐKZAKH a, um, hordoz- 


; tássljtsss 
Fertum, i, n. áldozatlepény 
Fertus, a, um, termékeny. 
Férüla, a, f. vessző, suháng, 

bot ; rekettye (növény). 

Férüláceus, 1. Feruleus. 

Férüúlágo, ínis, f. rekettye 
neme. 

Férüleus, a, um, vessző . . . , 
vesszóded; rekettye . . . , 
rekettyeforma. 

Férus, a, um, vad; vadon ; 
műveletlen ; kegyetlen. 

Fervéfácio, €ci, actum, 9. 
forral, felforral; mele- 
gít, meg-, felmelegít. 

Fervens, tis, forró, tüzes ; 
heves. 

Ferventer, adv. forróan; 
hevesen, tüzesen. 

Ferveo, ferbui v. fervi, 2. 
forr; buzog, habzik, pe- 
zseg ; hevúl ; háborog (ten- 
ger); opus —, a munka 
tüűzesen foly. 

Fervesco, 3. forrni kezd, 
buzogni kezd; hevül, tü- 
zesedik. [sen, tűzzel. 

Fervíde, adv. buzgón, heve- 

Fervídus, a, um, forró, hó ; 
heves, tüzes; —  ecstus, 
rekkenő hóség. 

Fervo, 3. tl. Ferveo. 

Fervor, öris, m. forróság, 
hőség ; hevesség, tüzesség ; 
indulatoskodás ; háborgás 
(tengeré). 
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Fes 


Fescenninus, a, um, fajta- 
lan, trágár (dal, verse- 
zet). 

Fescennicola, e, fajtalan, 
trágár versezet velője. 

Fessülus, a, um, kevéssé 
fáradt. 

Fessus, a, um, fáradt, lan- 
kadt ; erőtlen, gyenge ; res 
fesse, nyomoruság. . 

a, um, ünnepi, 

És. 

Festinábundus, a, um, stető. 

Festinanter, adv. sietve, 
gyorsan. [natio. 

Festinantía, e, f. t. Festi- 

Festináte, adv. sietve, gyor- 
san, 

Festinátim, 7. Festinanter. 

Festinütio, őnis, f. stetés; 
gietség. [san. 

Festinato, adv. sietve, gyor- 

Festinátor, őris, m. siető. 

Festinátus, a, um, stiettetett; 
gyorsan készült, lett stb. ; 
iter festinatum facere, 
gyorsan utazni. 

Festine, adv. sietve, hamar, 
gyorsan. 

Festinis, e, sietős, sürgetős. 

Festino, 2. siet; siettet; 
virgines non festinantur, 
a szűzeket nem adják ha- 
mar férjhez. 

Festinus, a, um, stető, gyors. 

Festive, adv. módosan, ud- 
varilag; csínnal, ékesen ; 
kedvesen ; ünnepélyesen. 

Festivítas, ütis, /. módos- 
ság, udvariság, csín ; kel- 
lem, kedvesség; Jinom 
élcz ; ünnepély ; — megs, 
angyalom, kincsem. — 

Festivíter, adv. Z. Festive. 

Festivus, a, um, módos, ud- 
vari; csínos, ékes; kedves, 
kellemes; ünnepélyes, ün- 
nepi. 

Festra, e, f. I. Fenestra. 

Festüca, e, f. fűszár ; szál- 
ka; gyom neme; 9Ves$20, 
pálcza, bot. 

Festűcárius, a, um, csupán 
szertartás tekintetébőltör- 
ténő. 

Festücűla, e, száracska. 

Festum, i, n. ünnep ; ún 


Fes 


Fib 


Fid 


nepély; — fori, sátoros 
ünnep. 

Festus, a, um, ünnepi, ún- 
e. ; — örvendetes; 
dies festus, ünnep. 

Fetialis, is, m. azon paptár- 
sulat tagja, mély hadat 
üzent ég szövetséget kö- 
tött ; fetialis, e, harczhir- 
nöki, frigyáldori ; jus fe- 
tiale, hadüzenés és Szövet- 
ségkötés joga. 

Fetifer, a, um, termékeny, 
gyümölcsöző, tenyészó. 
Fetifico, 7. szül, fiadzik, el- 

lik, költ; ívik (hal). 

Fetificus, a, um, termékeny, 

ümölcsöző, tenyésző. 

Fetismus, i, m. természeti 
tárgy bálványzása. 

Feto, 1. szül, fiadzik, ellik, 
költ ; ívik (hal); tenyésző- 
vé tesz, termékenyit. 

Fétöősus, a, um, hasas, fias. 

Főétuösus, a, um, tenyésző, 
termékeny. 

Fetüra, e, 7. szülés ; fiadzás, 
ellés, költés; ívásC(halaké); 
nemzés; — termékenyítés ; 
termés ; állatok fijai; haj- 
tás (Szölőtóé). 

Fetürátus, a, um, tenyészővé 
tett, tenyészített. 

Féetus, us, m. nemzés, szü- 
lés ; fiadzás, ellés, költés, 
ívás; tenyészet, termés ; 
magzat, wadék; kölyök, 
fi, olló (juhé, kecskeé stb.); 
— animi, gondolatok. 

Fetus, a, um, a mi szült, fi- 
adzott stb.; szülő, fiadzó 
stb.; terhes; hasas; sza- 
pora, termékeny; teljes 
vmivel, 

Feudalis, e, hűbéri, hübér. 

Feudum, i, n. hűber. 

Fex, I. Fex. 

Fíber, bri, m. hód. 

Fibla, Z7. Fibula. 

Fibra, ae, f. rost, szálag; 
bél, belső részek. — [agos. 

Fibrátus, a, um, rostos, szá- 

Fibrinus, a, um, hód . . . 

Fibrum, i, n. /l. Fibra. 


Fibülaárium, ii, n. füzőváll, 
fűzöny. 

Fibúlárius, ii, n. gomböntó, 
gombos, bogláros, sárga- 
rézműüves, köszöntyűs. 

Fibúlatio, öőnis, 7. összekap- 
csolás, összecsatolás, ösz- 
szefoglalás. 

Fibúlatörius, a, um, kap- 
csoló, be-, összekapcsol- 
ható v. csatolható. 

Fibülütus, a, um, be-, ösz- 
vekapcsolt v. csatolt; kap- 
C808, csatos3. 

Fibúlo, 1. kapcsol, be-, ösz- 
szekapcsol v. csatol vagy 
gombol. (kert. 

Ficária, e, f. fügés, füge- 

Ficárius, a, um, füge . . . 

Ficátum, i, n. fügével hiz- 
lalt lúd stb. mája. 

Ficedúla, e, f. fügemadár. 

Ficetum, i, n. fügés, füge- 

ert 


Ficítas, atis, 7. fügeszedés. 

Ficítor, öris, m. fügeszedő ; 
fügekedvelő.  [torongyos. 

Ficösus, a, um, fügölyös, 

Ficte, adv. színleg, tettetés- 
képen. 

Ficticius, Z. Fictitius. 

Fictile, is, n, cserépedény. 

Fictilis, e, föld . ., agyag . .. 
(edény). 

Fictio, önis, /. képzés, alko- 
tás, alakítás, csinálás; 
költés, szinlés, költemény ; 

koholmány; fictio juris, 

jogképzelet. 

Fictitius, a, um, költött, ál, 
tettetett; képzett, alkotott. 

Fictor, öris, m. képező, ké- 
pész, alkotó, alakító, szer- 
zó; koholó; költő; fictor 
legum, törvényhozó. 

Fictrix, icis, /. képező, al- 
kotó, alakító, szerző (nó); 
költő (nő); jósnő, jöven- 
dölő (nó). 

Fictüra, x, f. képezés, al- 
kotás, alakitás; képezet, 
alakitmány. 

Fictus, a, um, /. Fictitius. 


, Ficúla, e, f. fügécske. 


Fibűla, e, /f. kapocs, csat, ;, Ficulnéus, a, um, fügefa . . . 


eszkába, gomb, 


lábikracsont. 


peczeg, : 
zárszeg; boglár, köszöntyü; 


Ficulnus, Z. Ficulneus. 
Ficus, i et us, f. füge ; füge- 
Ja ; fügöly, torongy. 
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Fidámen, ínis, n. bizalom, 
bizodalom. 

Fide, adv. l. Fidelíter. 

Fidédictor, öris, m. kezes, 
jótálló. 
dédignítas, átis, TA hite- 
lesség; hiteles hely, hite- 
les személy. 

Fidédignus, a, um, hiteles. 

Fidefrágium, ii, n. hitszegés. 

Fidefragus, i, m. hitszegő. 

Fidéicommissarius, a, um,. 
hitbizományos, hitbizomá- 
nyi. hitbizományos. 

Fidcicommissarius, ii, m. 

Fideéicommissum, i, n. hit- 
bizomány. 

Fidéicommitto, isi, issum, 
3. hitre bíz. 

Fidéjűbeo, jussi, jussum, 2. 
kezeskedik, jót áll. 

Fidéjussio, önis, f. kezes-. 
ség, jótállás. 

Fidéjussíönáles, íum, pl. f. 
kezeslevél, jótállvány. 

Fidéjussor, öris, m. kezes, 
ótálló. (kezességi... 
déjussöríus, a, um kezes... , 

Fidéle, Z. Fideliter. 

Fidelia, 2, /. cserépedény, 
fazék; de eadem fidelia 
duos dealbare parietes, 
valamiból kétszeres hasz- 
not huzni. 


Fídölis, e, hű, hív, hűsé- 


ges; biztos, tartós. 
Fidelis, is, m. meghitt. 
Fidőelítas, aátis, 7. hűség, 
hívség. 
Fidelíter, adv. híven, hűsé- 
gepen; kellően, derekasan, 
ó 


Fidens, tis, bizó, bizalmas, 
hiedelmes ; bátor, merész. 

Fidenter, adv. bízva, hiedel- 
mesen ; bátran,  meré- 
szen. 

Fidentia, e, f. bizalom, hi- 
edelem, bizakodás ; bdtor- 
ság, merészség. 

Fides, ei, f. hit; hitel; hite- 
AGNREZ vál 4 tanuság, 

izonyság ; segély, segede- 
lem; öondviselés, ótalom; 
igéret; bona —, jólelkü- 
ség; mala —, roszlelkü- 
ség, hűtelenség; bona fide, 
jó lélekkel, jó hiszemmel; 


Fid 


Fig 


Fim 


mala fide, rosz lélekkel, ] Figlinum, i, n. fazekasmű, 


rosz hiszemmel, hűtelenül; 
bonane fide? igazán? 
fidem obligare, kezesel. 
Wides, Fidis, is et Fides, 
, ium, pl. f. húr; huros 
hangszer, lant, tombora ; 
hegedű; canere fidibus, 
huros hangszeren zenél; 
lantol, tomborál ; hegedül. 
WVidicen, Ínis, m. húrzenész, 
lantos, tomborás ; hegedús; 
lantos költő. 
Vidícina, m, f. hírzenésznő ; 
lantosnő ;  tomborásnőó ; 


cen. 

Fidicinius, a, um, húrze- 
ne. ., húrzenészeti; lu- 
dus —, húrzeneiskola. 

Fidicino, 7. huros hangsze- 
ren zenél; lantol, lantot 
ver ; tomborál; hegedül. 

Fidicínus, Z. Fidicinius. 

Fidicúla, e, 7. húr; húros 
hangszerecske, lantocska, 
tomborácska, hegedűcske; 
kötél ; fidiculze, pl. kinzó- 
szer neme. 
vart, egymásba font (mint 
a kötél): 
vak). 

Fidis, is, 7. Z. Fides, is, et 
Fides, ium. 

Fidius, ii, hit istene (Jupi- 
ter mellékneve) ; me dus 
—! istenemre, hitemre! 

Fido, sus sum, 3. bizik; 
hisz, hitelt ad. 

Fidücia, x, f. bizodalom, bi- 
zalom; dgsaeaezátás s stgdls 
ság, merészség ; zálog. 

Fidüciülíter j ado. diztőj, 
bizvást. 

Fidüciáríus, a, um, hitre 
bizott ; ideiglenes birtokba 
dtadott; domus fiducia- 
ria, zsálogház. 

Fidüciátus, a, um, zálogba 
adott, elzálogosított, zá- 
logos. zálogosít. 

Fidücio, 7. zálog a ad, el- 

Fidus, a, um, hú, hív; biz- 
tos, bátorságos. 

Figlina, e, j. fazekasmes- 
terség ; fazekasmúhely. 


; 


cserépedény. 

Figlinus, a, um, fazekas...; 
agyag . . ., cserép ...; 
tabérna —, fazekasmú- 
hely. [tum. 

Figmen, ínis, n. l. Figmen- 

Figmentum, i, n. alakítás, 
alkotás, képezés, ábrázo- 
lás ; ábrázolat, kép, ulak ; 
költemény ; koholmány. 

Figo, xi, xum, 3. szegez, 
fölszegez; — tűz,  kitűz; 
szúr, döf, dug (p. növényt 
földbe) ; függeszt, felfüg- 
geszt; keresztülszúr, ke- 
vesztüldöf; állit, megállít ; 
erősít, megerősít; eruci 
—, keresztre feszít; le- 
gem —, törvényt kihirdet; 
elavos —, szeget ver ; ve- 
ribus —,  felnyársal, 
nyársra von; vírus in 
vulnera —, mérget cse- 
pegtet a sebekbe; oscula 
—, csókol; sedem —, le- 
telepedik ; pedem —, meg- 
áll; vestigia —, halad; 
modum —, határt szab; 
maledictis —, szid, szi- 
dalmaz. 

Figúlaris, e, fazekas . . . 

Fígúlatio, őnis, 7. képzés, 
alakítás. 

Fígúlátus, a, um, alakitott, 
anyagból képzett. 

Fíigúlinus, Z. Figlinus. 

Fiígúlo, 2. képez, alakít. 

Figúlus, i, m. fazekas, ge- 
rencsér; —  sigillator , 
pecsétkészítő. 

Figüra, e, f. alak, kép, 
ábrázolat ; minőség, nem ; 
képleges beszédmód; — 
judicii, törvény színe. 

Figüralítas, atis, /. képbe- 
széd, képleges beszédmód. 

Fiígürálíter, /(. Figurate. 

Figüranter, l. Figurate. 

Fígürantía, e, /. képleges 
előadás, szókepekkel élés. 

Figüráte, adv. képleg, kép- 
legesen. 

Figürátio, önis, 7. alakítás, 
kiesés Vé eses 
épzelet; szókép, képleges 
dessédasód, TVSZ 

Figüráto, l. Figurate. 
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TETT TATA s, ele elles 


Fíigürátor, öris, m. képező, 
alaki [iépleges; 

Fígüratus, a, um, alakitott ; 

Figüro, 1. alakit, képez; 
képzel; szóképekkel éküt 
(beszédet). 

Filámentum, i, n. jfonal- 
munka, Kg ; himszál 
(virágokban); papsűveg 
(régi Förmdsakaál). 

Filátim, adv. szálanként. 

Filátüra, ge, f. fonóház, fo- 
nógyár. [gyermek. 

Filia, e, f. leány, AAA 

Filiastra, em, f. mostoh 
ány. u. 

Filiaster, stri, m. mostoha- 

Filiatio, önis, 7. Jfiusítás, 


fiuváfogadás; leányítás, 
leánynyáfogadás ; fuság 
(czim). 


Filicátus, a, um, harasztos. 

Filictum, i, n. harasztos 
hely. [máz (növ.). 

Filícúla, e, f. páprág, kő- 

Filióla, e, HA leányka; nőf, 
nőférfi, katapila. 

Filiólus, i, m. fiucska. 

Filípendúla, e, f. kolonczos 
bajnócza. 

Filius, ii, m. fiu, fi; terre 
—, tsmeretlen eredetü em- 
ber, sohonnai; — albe 
galline, szerencsefi ; fil, 

Körte gyermekek. 

ilix, ícis, f. haraszt. 

Filtrátio, önis, /. megszű- 
rés. (szúr. 

Filtro, 1. szúr, átszúr, meg- 

Filtrum, i, n. szüró, szü- 
röny. 

Filum, i, n. fonal, szál ; vo- 
nal ; himszál (virágban) ; 
papsüveg (régi rómaiak- 
nál); fila ducere, fonni ; 
fila sonantia movere, hú- 
rokat pengetni. 

Fimbria, e, f. szegély ; rajt; 
aszománt; rost; fo 
ajfürtök göndör vége. 

Fimbríiátúrio, őnis, m. tiszt- 
ségvágyó, méltóságot ke- 
reső. I 

Fimbríiátus, a, um, szegé- 
lyes, szegélyzett; rojtos; 
paszomántos; — csipkés , 
csipkézett , fodros; ros- 
to8. 


Fir 


Fis 


Fiímötum, i, n. ganajdomb, 
anajverem. 
mum, i, n. Z. Fimus. 
Fímus, i, m. ganaj, ganéj, 


rem; alicui obviam —, 
szemközt jó vkivel; magni 
ft ab amicis, baráti 
nagyra becsülik. 


Fiscarius, ii, m. Jis 


lott jószág, uratlan jószág; 
örályi szállományi a 
adó- 


[kosár. 


8a. 

Fiscella, a, f. kosárka; száj- 

Fiscellus, i, m. l. Fiscella. 

Fiscina, a, f. kosár, fontko- 
sár, garaboly. 

Fiscus, i, m. kosár; zsák; 
pénztár, pénzes zacskó ; 
álladalmi pénztár ; fiskus, 
királyi kincs v. jövede- 
lem; — ügyészi hivatal; 
ügyész, ügynök; — civi- 
tatensis, városi fiskus ; — 
consistorialis, szentszék 
ügyésze ; — regius, kirá- 
Ív fteküs v. kincslő ; Aset 
regii advocatus, királyi 
kincstári ügyész. 

oszt beleken. 


trágya ; sár, maszat. 


Firma, ee, f. czím, tözsczím, 
Finalis, e, végső, vég . . . ; 
határ 


aláírási czím. 

Firmámen, ínis, n. támasz, 
gyámolt. 

Firmámentum, i, n. támasz, 
gyámolt, ótalom; támasz- 
pont, támpont, főerőség ; 
felső lég, mennyezet. 

Firmátor, öris, m. megerő- 
sító; erősítő, állító, bizo- 
nyitó. 

Firmátus, a, um, megerősi- 
tett stb.; Il. Firmo ; gtas 
firmata, férfikor. 

Firme, adv. erősen, szilár- 
dul, állhatatosan, állan- 
dóul. 

Firmítas, átis, f. erő; szi- 
lárdság; tartósság; áll- 
hatatosság ; érvenyesség 


Financia, e, /. pénzügy. 

Financíialis, e, pénzügyi. 

Findo, fidi, fissum, 3.hasít, 
hasogat ; választ, elválaszt; 
findi, elválik, kétfelé sza- 
kad (út) ; megreped, ketté 
reped (p. szív). 

Fingíbilis, e, képzelhető ; 
kepzelt. 

Fingo, finxi, fictum, 3. ala- 
kít, alkot, képez; ábrázol; 
képzel; költ, kigondol ; 
széínel, tettett; ékesít, di- 
szesít; elrendel, rendbe- 
hoz ; tanít, oktat. 

Finiens, tis, m. láthatár. 

Finio, ivi v. ii, itum, 4. ha- 


Fissícúlo, 1. e 
Fissílis, e, hasadékony, ha- 

sítható; hasadt. — [sadás. 
Fissio, önis, f. hasítás, ha- 


tárt szab, határok közél (p. okmányé). .[tas.] Fissípes, pédis, hasadt 
szorít; korlátoz; megha-]Firmítüdo, ínis, f. Z. Firmi-] körmű, hasadt petáju ; 
tároz; értelmez; végez, Firmíiter, adv. l. Firme. calamus —, trótoll. 


bevégez, elvégez; meghal; 
finiri, végződni. 

Finis, is, m. határ; vég; 
legmagasabb fok; czél, 
végczél; — meghatározás ; 
halál; fines, pl. határszé- 
lek ; tartomány ; fine, vé- 
gett ; . . ig. 

Finite, adv. módjával, kor- 


Firmo, 1. erősít, megerósít ; 
szilardít; bátorít; bizo- 
nyít, állít, tanusít. 

Firmus, a, um, erős; szi- 
lárd; tartós; állandó, 
állhatatos,  rendíthetlen ; 
egészséges, fris ; alkalmas; 
biztos; tápláló (étel) ; ér- 


Fissum, i, m. hasadék, re- 
edék. — [pedék, repedés. 
Fissüra, e, /. hasadék, re- 
Fistüca, e, f. kos, ütőkos, 
kótis, bak, sulyok. 
Fistücátio, önis, f. kossal, 
kótissal stb. leverés (czö- 
löpöké); kosolás, sulyko- 


vényes (p. okmány) ; fir-]  lds; egyengetés (földe ko- 
látok közt; meghatározva.] — mior candidatus, nagyobbi sokkal stb.). 

Finitímus, a, um, határos,] — reményü jelölt. Fistüco, 1. czölöpöket, ka- 
szomszéd; kapcsolatban] Fiscalatus, us, m. ügyészet,]  rókat ver (kossal stb; ko- 
levó, rokon, hasonlatos; agymökség, ügyészi híva-] sol, sulykol , egyenget 
—, ii, m. szomszéd, határos! tat. (földet sulyokkal stb.). 


szomszéd. 


Fiscülis, ís, m. ügyész; — 
Finitio, önis, /. határok 


Fistűla, x, /. csó, cséve; 
cameralis, kamarai v 


közé szorítás, határszabás; 
határ ; meghatározás; ér- 
telmezés ; szabály. 

Finitivus, a, um, határozó, 
meghatározó, értelmező ; 
vég . . . , végső. 

Finitor, öris, m. végező ; 
mérő, mérnök ; láthatár. 
Finitus, a, um, öszvehang- 
zóan végződő (beszéd) ; lt. 

Finio 


Fio, factus sum, fieri, 3. 
(passivum verbi facio), 
lesz, történik; támad ; kö- 
vetkezik; születik; nő, te- 


Fiscalis, e, ügyészi; a fis- 


Fiscalítas, átis, /. uravesz- 


kincstári ügyész; — do- 
minalis, uradalmi ügyész; 
directoralis, királyt ügy- 
igazgatósági ügyvéd; — 
magigstratualis , tiszti 
ügyész ; — regius, királyi 
ügyész. 


kushoz tartozó; bona fi- 
scalia a koronára v.kincs- 
tárra szállott jószágok; 
actio —, ügyészi kereset, 
tisztügyészi vád. 


tett jószág, koronára szál- 
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ége, gógsíp; bárzsing ; 

mad, 5 zál; síp, dd 
síp; pásztorsíp; ltikacs 
(szivacsé) ; trótoll (nád- 
bóD; sipoly, csöves fekély; 
— sutoria, árr, vargaárr; 
— farraria, kézi malom. 


Fistúláris, e, csóded ; lika- 


cs08 ; sípdad ; sipoly ge 


Fistúlárius, ii, m. sipos. 
Fistúlátim, adv. csódeden. 
Fistúlátio, önis, /. sipolás, 


SIDSZÓ. 


Fistúlátor, öris, m. 81po8. 
Fistúlátörius, a, um, 86- 


P08... 


Fis 


Fla 


Fistűlátus, a, um, csövegs; 
[dikacsosodik. 
Fistűlesco, 3. csövegsedik, 
Fistűlo, 1. keresztülfúr, ki-, 
meglyuggat, csövekkel el- 


csúded. 


lát ; likacsos ; sipol. 


Fistűlösus, a, um, csöveg; 


likacsos ; sipolyos. 


Fixe, adv. erosen, szilárdul; 


állandóan. 
Fixio, önis, f. megerősítés. 


Fixüra, a, f. szegezés, föl- 


szegezés. 


Fixus, a, um, állandó ; tar- 
tós; bizonyos; idea —, 
rögzeszme ; gtella —, álló 


csüllag ; tl. Figo. 


Flábellíféra, e, f. legyező- 
vivó (nó), legyezőhordozó 


(nő). 
Flibello, 2. fú, fúj, fujdo- 
gik lengedez ; legyez, szelet 


ajt. 


Flabellum, i, a. legyező ; 
légycsapó; — seditlonis, 


lázító. 
Flabílis, e, Júható; szellős, 

légnemü ; szellemi. 
Flabrális, e, lengő, szellős. 
Flabrum, i, n. fű 

legyező ; légycsapó. 


Flaccéo, 2. petyhüdik, lan- 


kad, fonnyad, hervad. 


Flaccesco, 3. hervad, fony- 


nyad ; ellankad. 


Flaccidus, a, um, hervadt; 


lompos ; petyhüdt; lankadt, 
gyönge. 
Flaccus, a, um, hervatag, 


petyhüdt ; hosszan lefüggő 


Jülu. [reje v. alja. 
Flaces, íium, pl. f. olaj sep- 
Flágellátío, őnis, f. korbá- 

csolás. (dácsolt. 

Flágellűtus, a, um, megkor- 

Flágello, 1. korbácsot, osto- 
roz; üt. 

Flágellum, i, korbács, o8- 
tor; suhang, vesszőcske ; a 
hajító-dárda szíjja ; csép, 
cséplőfa. ágyeteés 

Flagítátio, őnis, 7. kivánás, 

Flagítátor, öris, m. 
követelő. 

Flagítatrix, icis, 7. intő 
(nó), követelő (nó). 

Flagítátus, a, um, követelt, 
kivánt. 


intő ; 


úvás (szélé); 


san, becstelenü 


zatos, becstelen. 


Flagítium, ii, n. gyalázatos 
tény; gonoszság; — ho- 
minis, istentelen ember; 


szégyen, gyalázat. 


Flagíto, 1. sürgetőleg kiván 


v. követel; — aliguem, 
törvény elibe idéz. 


Flagrans, tis, égő, lángoló ; 
tüzes, fénylő ; forró, egető; 
homo —, buzgó, tüzes 


ember; fagrans crimen, 


fris v. hevenyében elköve- 


tett büntény. 


Flagranter, adv. égve, lán- 


golva ; 

nagyon. 
Flagrantía, e, f. égés, lán- 

golás; hevesség, tüzesség. 


buzgón; erógen, 


Flagríifer, a, um, korbácsot 


v. ostort hordozó. 


Flagrio, önis, m.gaz szolga, 
a kit szüntelen korbácsolni 


kell. 


Flagritriba; e, m. a kit 


mindig korbácsolni kell, 
gazember. 


Flagro, 1. ég, lángol; hevül; 


igen fel van izgatva; fel- 
tüzegít. (dács. 
Flagrum, i, n. ostor, kor- 


Flamen, ínis, m. valamely 
istenség papja, p. 0. — 


Jovis, Jupiter papja. 
Flamen, ínis, z. fúvás; szél. 
Flámentum, i, n. /fúvás 

(szélé). laka 
Flaminia, x, f. a Flamen 
Flamíinium, ii, n. a Flamen 

hivatala és méltóságu. 

Fláminíus, a, um, Flament 
illető. (veszély. 

Flamma, a, a láng; túz ; 

Flammabundus, a, um, lán- 
goló. (getni való. 

Flammandus, a, um, elé- 

Flammatrix, icis, f. meg- 
gyujtó (nó). 

Flammátus, a, um, meg- 
gyúlt, fölgyúlt; megégett, 
porrálett; tüzes, veres v. 
piros, mint a tűz; hara- 
408. 

Flamméarius, ii, m. meny- 
asszony fátyol-készítő. 
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Flágítióse, adv. [AMBAR 


Flágítíósus, a, um, gyalá- 


. [ Flátor, öris, 


Flamméólum, i, n. meny- 
asszonyfátyolocska. 
Flamméölus, a, um, túz v. 
lángszínű. (megtüzesedik. 
Flammesco, 3. meggyúlad, 
Flamméum, i, n. menyasz- 
szony fátyola (lángszini). 
Flamméus, a, e tüzes, 
lángoló ; tűz v. lángszínű; 
felhevült, heves. "8 
Flammicómans, tis, vereses 
haju ; tüzes, lángoló. 
Flammicómus, a, um, l. 
Flammicomans. 
Flammiecrémus, a, um, el- 
égett, tüztől megemésztett. 
Flammíidus, a, um, égő, tü- 
2e3. (égő, tüzes. 
Flammífer, a, um, lángoló, 
Flammígéna, se, m. lángtól 
nemzett. [dozó ; tüzes. 
Flammíger, a, um, túzhor- 
Flammígo, 1. lángot vet. 
Flammípes, édis, tüzeslábu. 
Flammipőtens, tis, tűznek 
eskdtisátákő 
Flammívőlus, a, um, tűzzel 
v. lánggal repülő. 
Flammivómus, a, um, tüz v. 


lángokádó. ; 
Flammo, 1 kk ll ég ; 

meggyujt, — lángba hoz, 

megéget. (ego. 


Flammösus, a, um, tüzes, 
Flamműla, ae, f. lángocska; 
zászlócska. (minium. 
Flámönium, ii, n. Z. Fla- 
Flatílis, e, fuvott, fútt. 
Fláto, 17. fú, fúj. 
Jfuwó  (hang- 
szerfuvó) ; öntő, olvasztó. 
Flátüra, 2, f. fuvás; ércz- 
öntés v. olvasztás. 
Flatüralis, e, légtartalmu. 
Flatürárius, ii, m. ércszol- 
vasztó ; pénzverő. 
Flátus, us, m. fuvás; szél; 
lehelet ; felfuvalkodottság; 
szélszorulaás ; lélek. 
Flátus, a, um, fútt, fuvott, 
fújt; olvasztott. 
Flávéo, 2. sárga ; szóke. 
Flávesco, 3. sárgul. 
Flávícómans, tis, Z. Flavi- 
COmUus. [daru 
Flavícomus, a, um, szóke- 
Flávídus, a, um, sárga, 
sárgás. 
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Fla 


Fle 


Flu 


Flivus, a, um, sárga, sár- 
gás, szöke, aranysárga ; 
elpirult. 

Fiebílis, e, megsíiratható, i 
siratásra méltó, sajnála-i 
tos, keserves; könyeket ; 
okozó, siróba hozó; sSirú, 
panaszkodó, panaszos. 

Flebilíter, adv. panaszosan, 
siralmasan, szánakozásra 
méltólag. 

Flecto, xi, xum, 3. hajt, : 

jós éstó (p. tagot) ; meg-! 
örbít; fordí, igazgat, 

mányoz, hajt (lovakat); 
megváltoztat ; . valahova 
fordul, valahova megy ; 

—aliguem oratione, meg- : 

indít; ad alicujus consi- 

lium flecti, valaki taná- 
csát elfogadni; fectere 
oks zéspátánk a hegy foka! 
körül hajózni v. evezni ;] 
tlectereverbumdeGrecao, 

a görögből szót képezni. 

Flegma, átis, n. I. Phlegma. 

Flémína, um, pl. n. vérto- 
lulás következtében a boka 
körül támadt daganat. 

Fléo, övi, ötum, 2. sír; 8i- 
rat, megstrat; csepeg. 

Fletífer, a, um, könyező, 
síró; csepegő. 

Flétus, us, m. sirás, kö- 
nyezés. 

Flétus, a, um, siratott, 
megsiratott ; siró; csepegú. 

Flexanímus, a, um, szívre- 
ható ; megindult, elérzéke- 
nyedett. 

Flexibílis, e, hajlékony , 
hajtható ; engedékeny; ált. 
hatatlan. [konyság. 

Flexibilítas, atis, f. hajlé- 

Flexilis, e, hajlékony; meg- 
hajlott, meggörbült. 

Flexilóguus, a, um, kétér- 
telmüleg beszélő. 

Flexio, önis, /. hajlás, gör- 
bület; kanyarodás (utó); 
mentegetődzés ; változtatás 
(hangé). 

Flexipes, édis, görbelábu. 

Flexívíce, 7. Flexuose. 

Flexo, 1. hajtani, görbüni, 

ghajtanit, meggörbítni. 

Flexüöse, adv. görbén, ka- 
nyarogva., 

Latim-magyar szótár. 


Flexűösus, a, um, görbe, 
kanyargós. 

Flexüra, a, 1 hajlás, gör- 
bület; hajlitás, ejtegetés, 
névragozás (nyelvtanban). 

Flexus, us, m. hajlás, gör- 
büűlés; fordulat, átmenet 
más állapotba ; mestersé- 
ges fordulat, változás (be- 
szédé) ; változat (hangé); 
hajlitás , 
(S2Óé). 

Flexus, a, um, hajtott, haj- 
lott, görbdített, görbe, hor- 
gas ; flexo in vesperum 
die, alkonyatkor. 

Flictus, us, m. csapás, ütés ; 


egymáshoz ütés. 8 


Fligo, xi, ectum, 3. üt, ver, 
csap; -hoz, -hez üt vagy , 
csap. . 

Flo, 1. fú, fúj; olvaszt, 
önt ; ver (penzt). 

Floccidus, a, um, l. Flocco- . 

Floccifácio, 3. megvet, fel 
sem vesz, semmibe vegz, ! 
kevésre becsül. 

Floccipendo, 3. l. Flocci- , 
facio. (heg. i 

Floccösus, a, um, pely- 

Floccus, i, m. pehely; CSEK] 
kélység, potomság. ! 

Floces, um, pl. f. sajtolt 
bor sepreje. núje. 

Flőra, a, f. virágok tsten- 

Floralia, ium, pl. n. Flora 
istennő ünnepe ; virág- 
kert. j 

Flőrálícius, a, um, Flora 
ünnepét illető, ahoz tar- 
tozó. [rágokat illető. 

Flörális, e, Florat illető ; vi- 

Flőrálítius, a, um, l. Flora- 
licius. 

Flörens, tis, virágzó ; csil- 
lámló ; szerencses ; kitünö. 

Flöőrenter, adv. virágzólag. 

Flöőrentia, me, f. Florencz 
(város); szólotó neme. 

Flőrentinus, a, um, floren- 
czi. 

Flörénus, i, m. forint. 
Flöréo, űi, 2. virágzik, vi- 
rágjában van; pezse 
(bor) ; ragyog, tündöklik, 

fénylik. 

Flőresco, 2. virágozm kezd; 
virágzó, szerencsés hely- 
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zetbe jut; homo ille elo- 
guentia florescit, ékesszó- 
lásával fényleni kezd. 

Flőrétum, i, n. virágos 
mező. 

Flőréus, a, um, virágból 
való, virag . . . ; virágos. 
Flörícólor, öris, virágszínű. 
Flörícőmus, a, um, virágos 

v. felvirágzott haju. 


származtatás : Flőride, adv. virágzólag ; 


szépen, jelesen. 

Flőridűlus, a, um, virágos ; 
kellemes, kedves. 

Flőridus, a, um, virágos, 
virággat teljes ; virág... ; 

Jiatal, fris ; élénk (Szin). 
örifer, a, um, virághordó, 
virágtermő. [dermó. 

Flörígénus, a, um, virág- 

Flőríger, a, um, Z. Florifer. 

Flörilégium, ti, n. virágsze- 
dés. (szedó. 

Flőrílégus, a, um, virág- 

Flőrípárus, a, um, virágho- 
zó, virágtermó. 

Fiörítio, önis, /. virágzás. 

Flőrius, a, um, Flordhoz v. 
virágokhoz tartozó. 

Flörűlentus, a, um, virág- 
gal teljes, virágos; virág- 
zó, fiatal. 

Flörus, a, um, Z. Floreus. 

Flos, öris, m. virág ; virág- 
nedv, virágméz ; java, ve- 
leje, legnemesb v. legjobb 
része valaminek ; — eta- 
tis, virágzó ifjúság; — 
lactis, télfel; vid é mi 
legfelül van; ékesség (be- 
szedé). [dus. 

Floscellus, i, m. Z7. Floscu- 

Floscúle, adv. virágzólag, 
virágozva. 

Floscülus, i, m. virágocska; 
színe v. virága valaminek, 
dísz, ékesseg; csinos és 
szépítő kifejezés (beszédé). 

Fluctícola, x, vizben lakó. 

Fluctícúűlus, i, m. hullámocs- 
ka, habocska. törő. 

Fluctifrágus, a, um, hullám- 

Fluctigéna, ze, m. et f. hul- 
lámok közt született. 

Fluctígénus, a, um, hullá- 
mok közt született. 

Fluctíger, a, um, habzó, 
hullámzó. ; 


11 


Flu 


Flü 


Foe 


Fluctio, őnis, f. t. Fluxio. 

Fluctiósus, a, um, hullá- 
moktól zúgó. 

Fluctívágus, a, um, habok 
közt hánykodó, tévelygő 
v. kóborló. 

Flucto, 1. lZ. Fluctuo. 

Fluctúátim, adv. ingadozva, 
ingadozólag. 

Fluctűaátíio, őnis, f. libegés, 
ingás, ingadozás ; hullám- 
zás ; bizonytalanság ; áll- 
hatlanság, határozatlan- 


ság. 

Fiuctúo, 1. hullámformában 
mozog, hullámzik, ingadoz 
hánykódik; haboz, ha- 
tározatlan, kétkedő, bi- 
zonytalan. 

Fiuctúor, Z. Z. Fluctuo. 

Fluctuősus, a, um, hullám- 
zó, háborgó ; habos. 

Fluctus, us, m. folyás; hul- 
lámzás, ömlés; , hul- 
lám ; hánykódás, nyugha- 
tatlanság, veszély. 

Flűens, tis, folyó ; sudore —, 
izzadt. (vást. 

Flűenter, adv. folyva, foly- 

Flúentia, e, f. folyóság. 

Flűentísőnus, a, um, a hul- 
lámtól hangzó. (folyam. 

Flűentum, i, n. folyó víz, 

Flűesco, 3. olvad, folyóvá 
lesz. (folyó, szétfolyó, 

Flúibundus, a um, olvadó, 

Flűído, 1. folyóvá tesz. 

FLÉUS 9 esik Aggkb le- 
csüngő, lebegő (p. ruha) ; 

enge, erőtlen lankadt 
ágyasztó (p. hőség ). 

FMítans, tis, lebegő, libegő, 
úszó ; ingó, ingadozó. 

Flűítanter, adv. libegve, le- 
begve, úszva. 

Flűito, 2. a vizen hányatik, 
úszik; hánykódik, inog, 
lebeg ; haboz ; fides fiuitat, 
hűsége ingadozik. 

Flümen, ínis, n. folyó viztő- 
meg, folyás; folyam, fo- 
lyóviz; adverso fiumine, 
viz ellenébe. 

Flümiícellum, i, n. VÁ ócska. 

Flüminölis, e, /. Flumi. 
neus. 

Flümíiínéus, a, um, folyóviz- 
hez tartozó, folyóvizi. 


e 
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Flümínősus, a, um, folyó- 
vizzel bővelkedő. 

Fluo, xi, 3. foly; elolvad ; 
bővelkedik; elterjed, ki v. 
elnyúlik; ered, szárma- 
zik; tempus fluit, múlik 
az idő; lehull, leesik; 
poma matura sponte sua 
fluunt, az érett alma ma- 
gától hull le a fáról. 

Flúvia, e, f. l. Fiuvius. 

Flúvialis, e, Z. Fluviatilis. 

Flúvíátícus, a, um, lZ. Flu- 
viatilis. 

Flúviatílis, e, /folyóvizben 
levő v. ahoz tartozó, fo- 
lyóvizt. 

Flúviatus, a, um, megvize- 
zett, megnedvesített; dz- 
tatott, vizben puhitott. 

Filúvídus, a, um, l. Fluidus. 

Flúvíus, ii, m. folyó, folyam. 

Fluxe, adv. folyóan ; gondat- 
lanul, hanyagul. 

Fluxilis, e, fol ó. 

Fluxio, önis, f folyás ; fiu- 
xiones aguarum, vizára- 

é8. (dokáig érő. 

Fluxípédus, a, um, sarkig v. 

Fluxipilus, a, um, l. Fluxi- 
pedus. 

Fluxüra, 2, f. folyás. 

Fiuxus, us, m. folyás. 

Fluxus, a, um, folyó, híg ; 
változó, mulékony; puha; 
fiuxa fides,  khütlenség ; 
animi fluxioris esse, ala- 
csony lelkünek lenni; bő, 
lefüggő (ruha) ; fuxi, pl. 
ronda, rongyos emberek ; 
fiuxior cínctura, tág öved- 
zés. (nyakkendő. 

Föcüle, is, n. nyakravaló, 

Főcale, is, n. konyhakötőó. 

Főcánéus, a, um, — pal- 
mes, két hajtás közt növő 
mellék sarjadék. 

Főcária, e, fózónő ; egy as: 

Főcáríus, a, um, tüzhelyhez 
való ; panis —, tüzhelyen 
sült; focarius, ii, m. tüz- 
rakószolga. 

Főcillátío, önis, f. enyhítés, 
melegítés, erősítés. 

Főcillátor, öris, m. enyhítő, 
melegítő, melengető. 

Főcillátrix, icis, enyhítő, 
melegítő, melengető (nő). 
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Főcillátus, a, um, melenge- 
tett, melegített, erősített. 
Főcillo, 2. et Főcillor, 2. 
felevenít, melegít, erősit ; 

megújít. 

Főcuúla, örum, pl. n. — 
ventris, eledel, tápsze- 
rek. 

Főcúlus, i, m. tüzhelyecske 
v. kis áldozatoltár ; túz ; 
szenesserpenyő. 

Főcus, i, m. tűzhely; kan- 
dalló, tüzelő; az egész 
ház, család, házi vagyon ; 
pro aris et focis pugnare, 
Istenért s a hazáért har- 
czolni;  — áldozatoltár ; 
máglya; főzőedény neme. 

Fődíco, 1. döf, szurkál; 
animum —, gyötör, bosz- 
szant. 

Fődina, ee, f.bánya, érczbá- 
nya; — argenti, ezüstbá- 


nya. 

Fődío, födi, fossum, 4. dás; 
szúr; noli fodere, ne ta- 
szigálj; szurkál; átdöf, 
átszúr; fodit eum dolor, 
nagy fájdalmakat szen- 


ved. 

Fcecúűla, e), f. I. Fex. 

Fcexcundus, a, um, lZ. Fe- 
cundus.  . 

Fcede, adv. gyalázatosan, 
mocskosan, undokul, 0c8- 
mányul; iszonyuan, irtóz- 
tató módon. 

Fcedérálismus, i, m. sSzö- 
vetségeskedés. 

Fceedératícus, a, um, frigy- 
hez v. szövetséghez tarto- 
zó. (ségi, szövetkező. 

Fcedérátívus, a, um, szövet- 

Fedérifrágus , I. Fcedifra- 
gus. (séges, frigyes. 

Fcedérátus, a, um, szövet- 

Feedérátus, i, m. szövetséges, 


Jrigyes. 

Feedéro, 1. frigy által köt; 
Jrigyes  v. szövetséges 
társsd tesz. 

Fediírágus, a, . um, sSzö- 
vetsé. éve , Jrigyrontó, 

igybont 


fi ú 
Főodítas, atis, f. undokság, 
ocsmányság, fertelmesség; 


eszonyuság ,  tszonyatos- 


Foe 


Föm 


For 


Feedo, 1. elrútit, elcsúfit; be-! Fömentátio, önis, f. me- 


szennyez, bepiszkolt, elun- 
dokít ; elpusztít ; megsebe- 
sít, megöl; megbecstelenít, 
meggyaláz. 
Fedus, a, um, rút, utálatos, 
csúf ; kegyetlen, irtóztató. 
Fcedus, éris, n. szövetség, 
Jrigy, szerződés, kötés ; 
törvény; fedus thalami, 
házasság. 


lengetés, borongatás. 

Föőmento, 2. iélendet, bo- 
rongat. 

Főmentum, i, n. boronga- 
tás, különösen meleg ; eny- 
hitő szer. 

Főmes, ítis, m. tapló, gyu- 
tacs, átalán minden, a 
mivel hasonló módon gyuj- 
tani tehet. 


Fcenaríus, a, um, szénát! Fons, tis, m. forrás, kutfó ; 


éllető, széna . . . 
Fcenérátor sat., l. Fene- 
rator sat. 


orrásviz és dátalán viz; 
eredet, kezdet, okozó, ok. 
Fontánölis, e, I. Fontanus. 


Fcenéus, a, um, szénábólj Fontánella, ze, f. folyó-seb, 


való, széna . . . 

Fcenícúlarius, a, um, olasz- 
kaporhoz tartozó, azt il- 
lető. 

Fceniculum, Fcenile sat., l. 
Feniculum, Fenile sat. 

Fcenus sat., l. Fenus. 

Fetéo, 2. büdös (vagyok). 

Fetiídus, a, um, büdös. 

Feetor, öris, m. büdösség. 

Fettűlentus, a, um, büdös. 

Foeetus, I. Fetus. 

Főliacéus, a, um, levélkés, 
levélalaku. 

FoőNiatilis, e, levélkés. 

FoNliátüra, ax, f. leveledzés. 

Főliátus, a, um, leveles ; le- 
velekből készült. 

Főliátum, i, n. (sc. ungven- 
tum), a Nardus leveleiből 
készült kenőcs v. ír. 

Főliösus, a, um, leveles, 
soklevelü, bokros levelű. 

Főlium, ii, levél (növényen); 
tevél, p. o. egy levél papi- 
r08. I 

Folléo, 2. ide 8 tova mozog. 

Follíco, Z. mint a fuvó 
Jelfuvódik 8 ismét meg- 

lappad; piheg, leheg; ca- 
1ige follicantes, bugyogó, 
bó nadrág. 

Follicüűlus, i, m. kisded bór- 
táska, tömlő; széllabda; 
hüvely, bőr, hártya, héj, 
tok p. o. a hüvelyes növe- 
nyeknél. 

Follis, is, m. fuvó; pénzes 
gábas fs geerli széllab- 

; felfútt pofa. : 

Folt adv. pénzes zacs- 

kónként. 


kutacs, genykutacs. 

Fontáneus, a, um, /. Fonta- 
nus. 

Fontánus, a, um, forráshoz 
tartozó, forrás . . . 

Fontícóla, a, m. et f. for- 
rás körül v. forrásban 
lakó. (ka. 

Fontícúlus, i, m. forrásocs- 

Fontígéna, am, m. et f. l. 
Fontigenus, a, um. 

Fontígénus, a, um, forrás- 
nál v. forrásban szüle- 
tett. 

Fontínális, e, [/arrási; 
fontinalia, a forrásoknak 
szentelt ünnep. 

For, fatus 8um, fari, mond, 
szól, beszél; kimond; meg- 
énekel ; jövendöl. 

Főrábilis, e, átfurható, át- 
hatható. 

Főrago, inis, f. fércz. 

Főramen, ínis, n. lyuk, 
kisded nyilás. 

Főraminátus, a, um, kilyu- 
kasztott, kifurt. 

Főraminösus, a, um, lyuka- 
€808. [Foraminosus. 

Főrámíinűlentus, a, um, l. 

Főránéus, éi, m. idegen; kó- 
borló, kuruzsoló. 

Főrária, e, f. vásárra járó 
majoros leúny. 

Főras, adv. ki; kifelé; exi 
forags, mennj ki, tnsered 
ki; — proferre aliguid, 
kifecsegni valamit. 

Főrátia, s, f. I. Foraria. 

Főratícus, a, um, piacgi, vá- 
sári. 

Főrátus, us, m. fúrás. 
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Forbéa, ae, f. étel neme. 
Forceps, cipis, m. et f.fogó; 
tűzfogó, csipővas ; a csa- 
tarend egyik neme. 
Forcillo, 2. kétségbe hoz. 
Forda, x, f. ellós tehén. 
Fordícidium, ii, n. ellős te- 
hén áldozása. 
Fordus, a, um, ellós. 
Főrem, fores, foret, fore, 
lennék, lennél, lenne. 
Főrensis, e, piaczhoz tar- 
tozó, piaczi; házon kivül 
való, közhelyre való (ru- 
ha); törvényt illető, tör- 
vénykezési; homo foren- 
Sis, ügyvéd; causa fo- 
rensis, törvénybeli dolog, 


DÖTr. 
Főres, ium, pl. f. ajtó. 
Főrestum, i, n. erdő. 
Főrestus, i, m. erdész. 
Forfex, ícis, f. olló; a csa- 
tarend egyik neme. 

Forficúla, e, 7. ollócska ; 
rákláb vagy más állat ol- 
lóslába. I 

Főri, örum, pl. m. szűk fo- 
lyosók vagy közök a ha- 
Jóban; vizárkok; utak 
vagy Járások mulató ker- 
tekben, 

Fória, e, 7. disznók nya- 
valyája, hasmenés. 

Főrica, e, f. árnyékszék. 

Főricúla, ze, 7. ablaktábla. 

vel NEGGÜS adv. kivülről; 

i. 

Főrio, 1. kiürit, kiönt ; ter- 
mészeti szükségét végzi. 
Főris, is, 7. ajtó; fores, 
ium, pl. l. Fores ; nyilás, 

bejárás. 

Főris, adv. künn, kinn; 
kivülről; a házon kivül, 
nem otthon; a városon v. 
valami más helyen kivül. 

Főrisjüro, 2. elesküszik. 


Forma, e, f. forma, alak, 
idom, kep; szép alak, 
szépség; kép, képmás; 
minta, forma, bélyeg; nem, 
aj. 

Förmabilis, e, alakítható, 
formálható. 


Formácéus, a, um, agyag- 
ból v. téglából való. 
Formális, e, formaszerü, 


11" 


For For 


Főr 


[em ee mem erme——mmMmmm mmm me eáEmumüutmttEworr e een eeeáeseezzáz 


mula, példány; pör; ca- 
dere formula, a pört el- 
veszteni. 

Forműláre, is, n. minta. 

Formúűlárius, ii, m. a ki 
csak a törvényes forma- 
ságokon töri a fejét, for- 
maságkereső. . 

Formus, a, um, meleg. 

Fornácális, e, kemenczéhez 
vagy kályhához tartozó ; 
fornácália, ium, pl. n. a 
kemencze-istennő ünnepe. 

Fornácárius, ii, m. fütő, 
kemenczefütő. (nacarius. 

Fornacátor, öris, m. l. For- 

Fornácúla, x, kemenczécs- 
ke, kályhácska. 

Fornax, ücis, f. kemencze, 
kályha; dea Fornax, a 
kemenczék istennúje. 

Fornicária, a, f. kurva. 

Fornícáarius, ii, m. félkéz- 
kalmár ; kurgfi. 

Fornícátim, adv. bolthaj- 
tásra, boltozatra. 

Fornícátio, önis, f. boltozat, 
bolthajtás; — paráználko- 
dás. 

Fornícátor, öris, m. kurafi. 

Fornígatrix, icis, /. kurva. 

Fornicátus, a, um, boltoza- 
108. [vesz. 

Forníico, 1. bolthajtás alá 

Fornícor, 1. paráználkodik. 

Fornix, ícis, m. boltozat, 
bolthajtás, iv; bolt; bor- 
dely. 

Fornus, i, m. kemencze. 

Főro, 1. fúr, átfúr, kilyu- 
kaszt. [Dovas ; olló. 

Forpex, Ícis, f. Jogóvas, csi- 

Fors, tis, f. vaktörténet, vé- 
letlen eset, véletlen sors; 
forte, történetesen, véletle- 
nül; fors, adv. talán. 

Forsan, adv. talán. 

Forsit, adv. I. Forsitan. 

Forsítan, adv. lehetőleg, ta- 
lán. : 

Fortan, adv. talán. 

Fortasse, adv. talán; mint- 
egy, körülbelól. 

Fortasséan, adv. talán. 

Fortassis, adv. talán. 

Fortax, ácis, f. alja v. tá- 
maszalapja valaminek ; — 
fornacis, a kemencze alja. 
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Formálítas, átis, f. forma- 
szerüség. (rüleg. 
Formáilíter, adv. formasze- 
Formümentum, i, n. képző- 
dés, alak. (képződés, alak. 
Formitio, őnis, f. alakzat, 
Formator, őris, m. alakitó, 
képező. lalak. 
Forműatüra, e, f. képződés, 
Formátus, a, um, alakított, 
készített. 

Formella, e, f. konyhaedény. 

Formica, e, f. hangya. 

Formicábilis ez Formicális, 
e, hangyamenégü. 

Formicátíio, önis, /f. bizse- 
gés, bizsegó viszketés. 

Formicétum, i, n. hangya- 
boly. 

Formicinus, a, um, han- 
gydához tartozó, hangya... . 

Formico, 1. hangyamódra 
múszik ; bizseg. 

Formicőösus, a, um, han- 
gyás, hangyákkal rakott. 

Formicúla, x, f. hangyács- 

ü [dorzasztó. 

Formidabilis, e, rettenetes, 

Formidámen, ínis, n. rette- 
netesség, borzasztóság. 

Formidatus, a, um, félel- 
meg, félt. 

Formido, 1. fél, retteg va- 
lamitól; tart valamitől, 
nem mer valamit tenni, 

Formido, ínis, 7. félelem, 
rettegés, szorongás ; rém- 
kép, rém, ijesztó, jelesen a 
vadak és madarak elüzé- 
sére. 

Formidőlöse, adv. félénken; 
irtózatosan, borzasztóan. 

Formidólösus, a, um, fé- 
lénk ; ijedős, bokros (ló); 
félelemgerjesztő, rettentő, 
rémitó. 

Formíidus, a, um, meleg. 

Formo, 1. formál, alakit; 
képez, kiképez; készit, 
szerkeszt, csinál, alkot, 
eléállit. 

Formöse, adv. szépen. 

Formóösítas, atis, szépség. 

Formösus, a, um, delhter- 
metü; szép. 

Formúűla, a, szépség; sza- 
bdály, rendszabály; alku, 
egyezkedés; képlet, for- 


Forte, adv. 


; történetesen s 
talán ; mintegy. 


Fortesco, 3. vitéz lesz. 
Fortícúlus, a, um, erő- 


söcske. 


Fortifícatio, önis, hadépi- 


tészet ; erődítés ; erósítes. 


Fortifico, 1. erősít, meg- 


erősít. 


Fortis, e, erős ; derék, jeles, 


Jó, szép ; bátor, vitéz ; ke- 
mény, tartós (p. fa); átt- 
08; oratio —, hat- 
hatós és velős beszéd; 
gazdag, tehetős (család). 


Fortíter, adv. erósen, teljes: 


erővel; bátran, vitézül; 
erélyesen; fortiter curari, 
erős szerekkel gyógyulni 
meg. 

Fortítüdo, ínis, f. merész- 
ség, vitézség, rettenthet— 
lenség; testi erő, a test 
ereje ; állhatatosság. 

Fortiuscúűlus, a, um, eró- 
söcske ; bátracska. 

Fortúito et Fortűitu, adv.. 
történetesen. 

Fortűítus, a, um, történetes. 

Fortűítus, us, m. történet,. 
eget. 

Fortüna, e, f. történet, sors, 
végzet, Jó vagy rosz sze- 
rencse; szerencse, jó sze- 
rencse; szerencse islennó- 
Je; vagyon, jószág, birtok; 
úllapot, sors, körülmények; 


fortune, arum, pl. f. 
80r8 ; vagyon, jószág, bir- 
tok [sen 


Fortünáte, adv. szerencsé- 

Fortűnátim, adv. tl. Fortu- 
nate. 

Fortünátus, a, um, szeren- 
csés, boldogított; vagyo- 
nos, gazdag. 

Fortüno, 17. szerencséssé 
tesz, boldogü, áldást é 
szerencsét ád  valamti- 


hez. 

Főrúlus, i, m. fiók, rekesz ; 
foruli, orum, pl. könyves 

olczok, könyvszekrény. 

Fórum, i, n. piacz, köztér ; 
vásárállás, vásárpiacz;: 
mezőváros ; törvénypiacz, 
törvénytévő-hely; törvény-. 
szék, biróság; in fora 


Főr 


Frá 


Fra 


esse, E LAKKÉYÉTÉN ; a vál- 
tók és kereskedők főbb pi- 
acza; foro cedere, meg- 
dukm a kereskedésben ; 
in ék versari, keresked- 
m; bornyomó prés va 

sajtó; utcza ; sírbolt előtti 

ely. 

Főrus, i, m. in ás Fori, 
orum, m. járások a hajó- 
ban, hajófolyosók ; útsorok 
által felosztott ülőhelyek a 
szinházban v. a circusban, 
nézők üléseit; ágyazágs , 
kertágy ; lépsejt a (méhek- 
nél) ; ostábla: 

Fossa, e, f. árok. 

Fossárlus, ii, m. sírásó. 

Fossátor, öris, m. árokásó. 

Fossátum, i, n. árok; kö- 
rülárkolt város ; körülsán- 
czolt tábor. 

Fossícius, a, um, Z7. Fossi- 
lis. vány. 

Fossíle, is, n. ásadék, ás- 

Fossilis, e, ásott, kiásott. 

Fossio, onis, f. ásás. 

Fossítíus, a, um, 7. Fossi- 
cius. i [dülüt. 

Fosso, 2. ás; szúr, keresz- 

Fossor, öris, m. ásó (em- 
ber); kapás; faragatlan 
ember. 

Fossörium, fi, n. ásó, ásó- 
eszköz. 

Fossúla, e, f. árkocska. 

Fossüra, e, f. ásás; árok. 

Fossus, a, um, ásott. 

Főtus, a, um, melegített, 
melengetett ; ápolt. 

Fötus, us, m. melegítés, me- 
lengetés. 

Fővéa, e, /. verem, gödör ; 
fovea aliguem decipere, 
valakinek vermet ásni. 

Fővőo, fővi, főtum, 2. me- 
legít,  melenget; táplál, 
tartogat ; borogat ; amaple- 
xu fovere, ölelgetni; Sinu 
vel gremio fovere, az 
ölében tartogatni;  ali- 
gyuem spe fovere, valakit 
reménységgel tartani ; in- 
genia et artes fovere, a 
tudományokat és művé- 
szetet előmozdítni ; ápol; 
fovet hiemem luxu, a telet 
kéjelgésben tölti. 


Fráces, um, f. pl. olaj sep- 
reje, olaj alja. 
Frácesco, cui, 3. rothad; 


megbüdösödik ; — meglá- 

gyul. 
Frácidus, a, um, tégy igen 
félig rot- 


, Szotyós; 
t. 


Fractio, önis, /. törés, ösz- 
szetörés ; — arithmetica, 
törtszám. [keny. 

Fractítius, a, um, töredé- 

Fractor, öris, m. el- vagy 
összetörő. 

Fractüra, sm, 7. törés, el-, 
kettétörés különösen csont- 
törés ; tört darab. 

Fractus, a, um, tört, törött, 
el-, ketté-, összetört; — 
animo, elcsüggedt; res 
fracte, rosz körülmények; 
— gresSu3, asszonyos 8 

ő st 


pes. (stb. 

Frxno, Frsenum, Il. Freno 

Frága, örum, pl. n. földi 
eper, KGY igy 

Frágesco, 3. puhul, lágyul; 
szelidül. 8 

Frágílis, e, töredékeny ; mu- 
landó, romlandó ; recsegő, 
ropogó; hajtható, haplé- 
kony (viasz). 

Frágilítas, aátis, /. töredé- 
kenység ; — mulandóság , 

arlóság. 

Frágíum, ii, n. l. Fractura. 
Fragmen, ínis, n. letört da- 
rab. i 
Fragmentum, i, n. letört 
darab; töredék, elveszett 
írás v. könyv maradvá- 


nya. 
ÉEÉGOK öris, m. törés, el- 
törés; recsegés, ropogás, 
zörej; hír. 
Frágöse, adv. recsegve, ro- 
pogva, zörögve. 
Frágösus, a, um, töredé- 
keny, merev; darabos; 
lármás, zuhogó. 
Fragranter, adv. jószaguan, 
illatosan. — [lemetes szag. 
Fragrantia, m, f. erős, kel- 
Fragro, 2. igen szaglik, jó 
szagu v. illatu, illatoz. 
Frágum, i, n. földi eper, 
szamócza; eper-lőhere; l. 
Fraga. 
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Fráméa, e, f. germán haj- 
tódárda ; dor a 
TS orum, pl. m. Fran- 


Francia, e, f. Frankónia. 

Franciscánus, i, m. szent fe- 
renczrendi pap. 

Francönes, Il. Franci. 

Francönia, e, f. I. Francia. 

Francus, a, um, frank . . . 

Frangíbúlum, i, n. kender- 
törő, tiló ; — nucis, dió- 
törő. 

Frango, fírögi, fractum, 3. 
tör, eltör; megőröl, szét- 
morzsol; lehangol; mega- 
láz ; meggyőz ; fékez, meg- 
szelidít ; gyengít ; megsem- 
korál ; megszeg (adott szót 

t 


stb.). 

Fratelli v. Fratilli, orum, 
pl. m. kárpü v. ruha 
rojtja. 

Fráter, tris, m. fitestvér ; 
közel rokon átalán, bátya, 
öcs, Tri barát, szövetsé- 
ges, frigyes társ. 

Frátercűlo , 1. mint testvé- 
rek ugy nőni fel együtt. 

Fratercúlus, i, m. bátyács- 
ka, öcsécske. 

Fráterne, adv. atyafiságo- 
san, testvérileg; bará- 
tilag. 

Fráternítas, atis, 7. test- 
vérség, atyafiság, rokon- 
ság. 

Früternus, a, um, testvéri, 
testvér . . . ; közel roko- 
nokhoz tartozó ; barátsá- 


08. 

Fratria, e, f. bátya vagy 
öcse felesége, ángy. 

Fratricida, s, m. testvér- 

ilkos. 

Fratricidium, íi, n. testvér- 
gyilkosság. 

Fratrűölis, e, két testvértől 
nemzettek , — testvératyá- 
Jjuak; fratrueles, atya 
bátyjának w. öcscsének 

? 


(a. 
Fraudátio, önis, f. rásze- 
károsítás, csalás. 
Fraudátor, öris, m. csaló. 
Fraudátörius, a, um, csa- 
lárd. (nó). 
Fraudatrix, icis, /. csaló 


Fra 


Fri j 


Fré 


Fraudiger, a, um, csalárd. 
Fraudo, 1. rászed, károsít, 
csal; elvon, elsikkaszt ; — 
aliguem aligua re, vala- 
kit valamitől megfoszt. 
Fraudülenter, adv. csalfán, 
csalárdsággal. 
Fraudúlentia, e, f. csalásra 
való hajlam, csalékonyság. 
Fraudülentus, a, um, csa- 
lárd, csalékony, ármány- 
teljes. [dárd, ravasz. 
Fraudúlösus, a, um, csa- 
Fraus, dis, 7. csalárdság, 
ravaszság ; kár, ártalom, 
hátrány; rosz tett, vétek, 
bún. [mi roszat tett. 
Frausus, a, um, a ki vala- 
Fraxinéus, a, um, kőrisfá- 
ból való, kórisfa . . . 
Fraxinus, i, f. körisfa. 
Fraxinus, a, um, l. Fraxi- 
neus. 
Frémébundus, a, um, zúgó, 
zajgó, lármázó; morgó, 
yarkodó. 
Frémidus, a, um, zengő, 
zörgő, csörtető. 
Frémitus, us, m. zúgás, 
üvöltés , zörgés , zajgás 
dongás ; morgás8 ; — ar- 
morum, fegyverzörej ; — 
eguorum, nyerités, horka- 
nás; ordítás (tigrisé); 
dörgés. i 
Frémeo, ui, ítum, 3. suhog, 
zuhog, zúg, lármáz ; heve- 
gen és ismételve mondogat, 
kiált; horkol (ló); ordit, 
vontt (oroszlány, farkas). 
Frémor, öris, m. l. Fremi- 
tus. (fékező. 
Frénátor, öris, m. zabolázó, 
Frénatus, a, um, zabolázott. 
Frendéo, 2. Il. Frendo. 
Frendo, — fÍrésum vagy 
fressum, 3. össze-, széttör, 
összezúz v. rág; fogát 
csikorgatja. [gatás. 
Frendor, öris, m. fogcsikor- 
Freníger, a, um, zabolás, 
fékes. 
Freno, 17. felzaboláz; zabo- 
láz, Jfekez; megakadá- 
lyoztat. 
Frénum, i, n. (in pl. freni 
et frena) zabola, fék, kan- 
társzár. 


Fréguens, tis, a ki valahol ] Fretus, a, um, megtámasz— 


yakran megfordul, vala-i tott; valamiben bizakodó, 
fónd gyakran megy vagyi valamire építő, valami ál- 
valamit gyakran tesz;i tal támogatott, segített,. 
auditor —, szorgalmatosi gyámolított. 
hallgató; gyakori, meg-j Friabílis, e, elmorzsolható, 
szokott, szokásos; népes, orhanyós. 


Fribuscúűlum, i, n. koczódás.. 

Fricámentum, i, n. l. Fri- 
catio. 

Fricátio, önis, f. vakarás, 
dörzsölés, dörgölés. 

Fricátor, öris, m. vakaró, 
vakargató, dörzsölő, dör- 
gölő. ; 

Fricátüra, a, f. l. Fricatio. 

Fricatus, us, m. l. Fricatio. 


számos; a mit sokan tesz- 
nek, elfogadnak, javalla- 
nak, mondanak ; freguen- 
tissimo senatu, legszámo- 
sabb tanácsgyüléskor. 

Fréguentámentum, i, n. 
gyakori ismétlés a (be- 
szédben). 

Fréguentatio, önis, f. gya- 
kori hasznalat, halmozás ; 


látogatás. Fríco, cúi, etum et cátum, 
Fréguentátíivus, a, um, is-] 1. vakar, dörgöl, dörzsöl. 
metlést jelentő. 4 Frictio, önis, /. l. Fricatio. 


Frictrix, icis, /. vakargató,. 
dörzsölő (nő). 

Frictus, us, m. l. Fricatio. 

Frictus, a, um, dörzsölt, 
dörgölt, vakart; sütött, 
pirított. 

Frigedo, inis, 7. I. Frigus. 

Frigeéfacto, 1. meghút. 

Frigéo, xi, 2. hidege van, 
fázik; henyél, tesped; nem 
tetszik, kedvet nem nyer ; 
frigent judicia, lassan 
foly a törvénykezés. 

Frigéro, 1. meghút, hűtésset 
megfrisít. 

Frigesco, 3. meghül, hideg- 
szik; lankad; hidegedüs 
kezd valaki iránt. 

Fngidarius, a, um, hűtés- 
hez tartozó ; frigidárium, 
ii, n. hútó szoba a fürdő- 
ben. 

Frigide, adv. hidegen; tu- 
nyán, lankadtan ; hidegen, 
fagyosan, tűz nélkül ; köz- 
szerüen. [to. 

Frigidefacto, 7. l. Frigefac- 

Frigidítas, atis, f. hid - 
ség. 

Frigidiuscúlus, a, um, hi- 
degecske; dísztelen, izet- 
len, kopott. (Jrisít. 


Fréguentátor, öris, m. gya- 
korló, sokszor tevő, ldto- 
gató. 

Fréguentátus, a, um, gya- 
korlott, szokott ; látogatott; 
bó, teljes. 

Fréguenter, adv. számosan, 
sokan ; gyakran, sokszor. 

Fréguentia, a, f. valakinek 
gyakori jelenléte, gyako- 
riság; népes gyülekezet ; 
sokaság; — aéeris, a lég 
súrűsége, tömöttsége. 

Fréguento, 1. gyakran meg- 
látogat, sokszor megyen 
valakihez v. valahova; be- 
tölt, népesít (valamely he- 
lyen ; sokszor él valami- 
vel, gyakorol valamit; 
sokszor vagy súrún tesz, 
megújít , ismétel; nagy 
szammal összegyüjt. 

Frésus, Fressus, a, um, 
összezúzott. 

Frétüle, is, n. sütő-ser- 
penyő, bogrács. 

Frctalis, e, tengerszoros- 
hoz tartozó. 

Frétensis, e, l. Fretalis ; 
mare fretense, a siciliai 
tengerszoros. 

Frétum, i, n. tengerszoros, 


keskeny tengeri út; ten-] Frigido, 1. meghűvesít, meg- 
ger; hevesség , forrás, Frigidúlus, a, um, l. Frigi- 
pezsgés. diusculus. 


Frigídus, a, um, hideg, hú- 
vös ; tunya, lassú; izetlen, 
kopott, mindennapt. 


Frétus, us, m. Il. Fretum; 
fretus anni, tavasz; bizo- 
dalom. 


1(€6 


Fri 


Fro 


Fru 


Frigilla, e, f. I. Fringilla. 

Frigo, xi, xum et ectum, 4. 
süt, pörköl; felugrik ; 
felegyenesedik. 

Frigórifícus, a, um, hüve- 
sitó, hútó. jjls 

Frigus, óris, n. hidegség, 
hide ; kálát-idegség ; 
Jfélelemszülte hideg borza- 
dás; tétlenség, tunyaság, 
lágymelegség. —— [degség. 

Friguscúlum, i, n. kis hi- 

Frigütio, friguttio, frigultio, 
fringutio, fringultio, 4. 
csicsereg, csireipel (ma- 
dár); og, nem beszél 
tisztán. 

Fringilla, Frigilla et Frin- 
guilla, e, f. pinty, pintyő- 
ke. : aprű. 

Frio, 1. eldörzsöl, morzsol, 

Frit, indeci. a kalász teteje 
v. felső része. 

Fritilla, e, /. kása. 

Fríitillus, i, m. koczkázó 
pohár. 

Fritinnio, 4. csiripel. 

Frivóla, örum, pl. n. töre- 
dékeny edény, cserép, 
apróság, keveset érő házi- 
eszköz; haszontalan be- 
széd ; zsibvásárportéka. 

Fivőlus, a, um, töredékeny, 

enge, rosz ; szegény, cse- 
cély értékü, izetlen, sü- 
letlen. 

Frixórium (Frictorium), ii, 
n. sütőserpenyő, bogrács. 

Frixus, a, um, pirított, ros- 
télyon pirított, sütött. 

Frondárius, a, um, lombhoz 
tartozó, lomb .. . 

Frondátio, önis, f. nyesés, 
zöldgally v. haszontalan 
ágak levagdalása v. nye- 
sé8e. [gó. 

Frondátor, öris, m. lombvá- 

Frondéo, 2. lombja, levele 
van, zöldellik. 

Frondesco, 3. lombosodik, 
levelesedik, kizöldül. 

Frondéus, a, um, lombból 
v. falevelekból való; lom- 
bos, leveles. 

köz ESEK elebe leve- 

eságas, zöldgallyas. 

Frondífer, fásötk leveles, 
lombos. 


Frondiflúus, a, um, falevél 
hullató. [develes. 

Frondösus, a, um, lombos, 

Frons, dis, 7. lomb, lombe- 
zat; lombos fa; lombos 
ágakból készült koszoru. 

Frons, tis, f. homlok; hom- 
lok és átalán ábrázat; 
szemérem , erkölcsösség ; 
— proterva, orczátlan- 
ság, szemtelenség; kül- 
szin, látszat, külső minő- 
ség ; valaminek eleje, nyilt 
oldala, homlokfat, hom- 
lokzat; a fronte, elólról, 
szembe; — (földmérésnél) 
szélesség. 

Frontüle, is, n. homlokkötó; 
a lovak homlokán levő 
szíj vagy ércz czifraság. 

frontátus, a, sui kán ok- 
zatot képző ; lapides fron- 
tati, szegletkövek, zárkö- 
vek. doku. 

Fronto, önis, m. széles hom- 

Frontöósus, a, um, széles 
homloku; szemtelen, vak- 
merő. [termő, termékeny. 

Fructifer, a, um, gyümölcs- 

Fructificátio, önis, f. gyü- 
mölcsözés. 

Fructifico, 1. termékenynyé 
tesz ; gyümölcsöt hoz. 

Fructúárius, a, um, gyü- 
mölcsös, gyümölcstartásra 
való ; termékeny. 

Fructúárius, ii, m. hasznot 
huzó; gyümölcsörző vagy 
gondviselő ; fructuaria, e, 
f. hasznot huzó (nő). 

Fructűöse, adv. haszonnal, 
hasznosan. 

Fructűösus, a, um, termé- 
keny, gyümölcsöző, jöve- 
delmes ; hasznos. 

Fructus, us, m. haszonvétel, 
élvezet ; haszon, nyereség; 
gyümölcs. UWamit élvezett. 

Fructus, a, um, a ki va- 

Frügalis, e, gyümölcsöt il- 
lető; hasznos; okos az 
életmódban, mértékletes, 
takarékos, 

Frügöülítas, atis, /. mérték- 
letesség, — takarékosság ; 
becsületesség; mezet gyü- 
mölcsök. 

Frügálíter, adv. gazdasá- 
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gosam takarékosan; he- 

yesen, becsületesen. 

Frűges, um, pl. f. minden- 
féle földi yümölcs, amely 
ehető ; jalona termék. 

Frügesco, 3, gyümölcsözni 
kezd, gyümölcsözik. 

Frügi, indecl. jó, hasznos, 
takarékos. 

Frügífer, a, um, gyümölcsö- 
ző, jövedelmező termékeny. 

Frügiférens, tis, Z. Frugifer. 

Frügílégus, a, um, termény- 
gyüjtő. 

Frügipárens, Il. Frugifer. 

Frügípárus, a, um, l. Fru- 
gifer. 

Frügíperdus, a, um, ter- 
méketlen, gyümölcsöt nem 
hozó. 

Frűitus, Frűitürus, I. Fruor. 

Frümen, ínis, n. torok, gé- 
ge, nyeldeklőgége ; "feje 
valaminek ; pp neme az 
áldozatoknát. 

Frümentácéus, a, um, ga- 
bonából való, gabona . . . 

Frümentaríus, a, um, gabo- 
nához tartozó, gabona . . . 

Frümentürius, iÍi, m. gabo- 
nakereskedő ; kasznár. 

Frümentátio, önis, f. gabo- 
naszerzés, gyűjtés, élelme- 
zés ; gabonakiosztás. 

Frümentütor, őris, gabona- 
szedő, élelemgyűjtő. 

Frümentor, 1. elelmet sze- 
rez v. gyüjt. 

Frümentum, i, n. gabona. 

Frundifer, a, um, Z. Fron- 
difer. 

Fruniscor, 3. él vele, élvez. 

Fruor, fruitus ef fructus, 3. 
élvez; gyönyörködik; va- 
laminek hasznát veszi, ha- 
szonvételét birja. 

Frustátim, adv. darabon- 
ként. [kánként. 

Frustillátíim, adv. darab- 

Frustillum, i, n. darabka. 

Frusto, 2. eldarabol. 

Frustra, adv. hijában, hasz- 
talanul ; hibásan, tévedve, 
csalódva ; ingyen. 

Frustrabilis, e, hibázó, c8a- 
lóka. [dás, tévedés. 

Frustrámen; ínis, n. csaló- 

Frustrátio, önis /. csalódás; 


Fru 


Fúa 


Ful 


el nem sülés, be nem telje- 
sedés ; elhibázás, tévedés ; 
halasztgatás. 

Frustrator, öris, m. csaló; 
halogató, késedelmező. 
Frustrátöríus, a, um, csaló, 

csalóka. 

Frustrátus, us, m. I. Fru- 
stratio. Frustratui ali- 
guem habere, valakiból 
tréfát úzni, bolondot csi- 
nálni, valakit csalni. 

Frustro, 2. megcsal ; — ali- 

valakiből tréfát 


eredménytelenné tesz va- 
mát, — meghíusít;  áltat, 
ámit, csal, rászed, hite- 
get, bolondít. 
Frustúlentus, a, um, darab- 
kákkal teli. alatka. 
Frustúlum, i, n. darabka ; 
Frustum, i, n. darab; ; fa 


lat 

Frűtectösus (rutetosus), a, 
um, cserjés, bokros. 

Frűtectum (Frütétum), i, 
n. cserjés v. bokros hely, 
cserje; bokor. 

Frűtex, ícis, m. bokor, cser- 


Je; a fa törzsének alsóbb! Fű 


része ; ostoba ember, tök- 
kelütött. 

Frűticatío, önis, f. fák ki- 
hajtása, bokrosodása. 

Frűticesco, 3. ágazik, bok- 
rosodik. 

Frűtícetum, i, n. cserjés, 
cziher, bokros hely. 

Frútíco, 1. ágat hajt, lombo- 
sodik, kihajt. 

Früticor, 1. (. Frutico. 

Frütícösus, a, um, bokros 
és cserjés, cziheres, csali- 
tos ; fiatal ágakkal rakott, 
lombos (fa). 

Frux, írügis, f. in pl. Frü- 
ges, um, /. mindenféle 
Jöldi vetemény, termés, 
élet, gabona, hüvelyes ve- 
temények stb.; fái gyü- 
mölcs ; gyümölcse, haszna, 
foganatja valaminek; al- 
kalmatos volta valaminek, 
Jelesség, Jóság; ab bonam 
Írugem se recipere, meg- 
Jobbitni magát; frugi, 


hasznos, jeles, takarékos, 
mértékletes; homo frugi, 
becsületes v. hasznos em- 
ber. (sis, sit. 
Fűam, drag ék esési - Sim, 
Fuca, e, f. kövi hal. 
Füűce, árum, pl. f. szeplő. 
Fücáte, adv. kifestve, ken- 
dózve. [kendőzés. 
Fücátio, önis, f. kifestés, 
Fűcátus, a, um, kifestett, 
bemázolt kendőzött; hamis, 
tettetett. 
Fücilis, e, hamis, ál . 
Fücínus, a, um, festő moh- 
val festett. 
Füco, 1. fest; pirosit, kendőz. 
Fücösus, a, um, kifestett, Fű 
kendőzött ; hamisított, nem 
igazi, ál . , tettetett. 
Fücus, i, m. "festő moh, pi- 
rositó; vörös festék, bií- 
borszín ; külszin, tettetés, 
csalfaság ; pirosító, ken- 
dőzőszer ; verSEYEK mivel 
a v. viaszanyag, e 
a méhek a köpülyukat be 
szokták csinálni; here, he- 
reméh ; fucum facere ali- 
cui, valakit SZÁKB 
Fue, interj. jaj! p 
úga, ef: ság utás, szaladás ; 
hazáj elfutás, szám- 
kivetésbe menés ; sebes fu- 
tás, haladás, sebesség ; el- 
kerülése , — eltávoztatása 
valaminek; dare fugam, 
sebesen futni hagyni vagy 
sietve szaladni. 
Fúgöacítas, atis, /. sebesség. 
Füűgöcíiter, adv. futva, futó- 
Jag. [dólag, futtában. 
Fúgácius, adv.i lanólag fu- 
Fúgator, oris, m. elkergető. 
Fúgötrix, icis, /. elkergető 
(nő). 

Fúgátus, a, um, elhajtott, 
elűzött ; megszalasztott. 
Fúgax, ácis, a ki könnyen 
88 Hága fut, futó, sza- 

futásra hajlandó ; 

siető, sebesen ellebbenő ; 
mulandó. 

Fúgöla, e, f. tl. Fuga. 

Fúűgíens, tis, futó, szaladó ; 
mulan 

Fűgio, fügi, fúgítum, 3. 
74, elfut, elszalad ; kerül; 
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hoc me fugit, ez ismeret- 
len előttem; elfelejt; fu- 
gerat me reseribere, elfe- 
lztáágjjs felelni  (levél- 


Fúgítivárus, li, m. a 
ls rabszolgákat fel- 
Fűgítivus, a, um, szökevény, 
szökött, elfutott. 
Fűgítivus, i, m. szökevény 
rabszolga ; szökött ka- 
tona. 


Fűgito, 17. sietve fut; ke- 
tat fél, kikerülni igyek- 


ítor, őris, m. elfutó. 

Fieft 1. megszalaszt, elker- 
get. [istáp. 

Fulcimen, ínis, n. támasz, 

Fulcimentum, i, n. támasz. 

Fulcio, fulsi, fultum, 4. tá- 
maszt, megtámaszt, támo- 
gat; segít, támogat, gyá- 
molíűt. 

Fulcitus, a. um, támasztott, 
megtámasztott. 

Fulerum, i, n. gyámol, se- 
gitség; támasz, oszlop; 
fulerum lecti, nyoszolya- 


40. ágyláb; ágy, pam- 


Fulctúra, 7. Fultura. 

Fulgens, tis, fényes, fénylő; 
jeles, derék; oculi fulgen- 
182 tüzes, villámló sze- 


Fülgenték adv. fényesen. 
Fulgeo, fulsi, 2. villámlik ; 
fénylik, tündökhk, csillám- 
lik ; kitünik. 
Fulgesco, 3. fén, 
vit villámlani 
Fulgetra, 2, f. vülámlás, 
villám. 
Fulgetrum, i, n. Z. Fulgetra. 
Fulgídus, a, um, fénylő, 
csillámló. 
Fulgo, fulsi, 3. fénylik. 
Fulgor, öőris, m. villám; 
fény, fénylés, csillámlás ; 
dicsóség, kitüntetés. 
Fulgur, ris, n. villámlás ; 
leütő villám, osmggejái ; — 
solis, sugár, fény 
Fulgúra, 2, f. a villám is- 
tennóje. tartozó. 
Fulgűralis, e, villámláshoz 


ják 4taye) vilá- 


Ful 


Ful 


Fun 


Fulgűrátio, önis, /f. vil- 
lámlás. 1498 
Fulgűrátor, őris, m. villám- 
Fulgűrátus, a, um, menny- 
kötött, villámtól sujtott. 
Fuülgűréus, a, um, víltámló, 


villámteljes. 

Fulgűrio, 4. villámlik; vil- 
lámmal sujt. 

klvgs teles a, um, víllám- 
tól sujtott. 

Fulgűro, 2. villámlik; ful- 
gurat, villámlik; tündök- 
lik, fénylik. [madár. 

Fűlíca, e, 7. szárcsa, vizi 

Füliginátus, a, um, kormos. 

Füliginéus, a, um, kormos, 
fekete mint a korom. 

Füligínősus, a, um, kor- 
mos, korommal feketített. 

Füligo, ínis, 7. korom; fe- 
kete arczkenő. 

FÜlix, Ícis, /. 7. Fulica. 

Fullo, önis, m. kallós, vá- 
nyolós; bogárneműü álla- 

Fullónía f.k 

önia, e, f. kalló. 

Fullönica, 2, /. kallózás, 
ványolás. 

Fullöníca, örum, pl. n. kal- 
ló, ványoló v. kallómalom. 
Ilőnícus, a, um, kallózást 
illető; officina fullonica, 
kallóműhely. nicus. 

Fullönius, a, um, 7. Fullo- 
men, Ínis, n. villám, a 
mennyiben le- v. beüt, 
mennykő. [rusark. 

Fulmenta, e, f. támasz; 8a- 

Fulmentum, i, n. 7. Fulci- 
mentum. 

Fulminatio, önis, /. vil- 
lámlás, mennykőhullás. 
Fulmíinátor, őris, m.menny- 
dörgő; Jupiter mellékneve; 

káromkodó. 

Fulmíinéus, a, um, villám- 
láshoz tartozó, villámlási; 
1ctus —, mennykőöőütés ; 
hatalmas, erőszakos, min- 
dent leverő, elpusztító. 

ulmíno, 1. erősen menny- 
dörög, csattog, mennykö- 
vet szór ; fulminat, menny- 
dörög, fulminari, 


SÉRTŐ § 
a mennykőötöl megüttetni ; j 
keresztülhat mint a menny- ! 


kő vagy villám. 


Fultor, öris, m. gyámolító. 

Fultüra, e, /. támasz, gyá- 
mol ; erősítés. 

Fultus, a, um, támasztott, 
megtámogatott. 

Fulvaster, a, um, sárgás. 

Fulvus, a, um, verhenyós 
sárga, sötét sárga. 

Fümária, a, f. füstike. 

Füűmaríiólum, i, n. füstlyuk. 

Fümárium , íi, n. füstölő 
kamara. 

Fümévus, a, um, füstös. 

Fümidus, a, um, füstölgő ; 
füstös; füstszínü;  füst- 
szagu. [/üstölgő. 

Fümifer, a, um, füstöt adó, 

Fümifico, 2. füstöl, füstöt 
csinál. 

Fümifícus, a, um, füstölgő. 

Fűmígöátio, őnis, /. füstöl- 
gés. edény. 

Fűmigöátörium, ii, n. fiistől ja 

FVELIRAKS; a, um, megfüs- 
tölt. 

Fümigíum, fi, n. füstölés. 
Fümígo, 1. füstöl, füstöt csi- 
nál ; megfüstöl ; füstölög. 
Fümeo, 17. füstölög, gőzölög. 
Fümösus, a, um, füstös ; 
megfüstölt, füstölt ; füstös, 

Jfüstszagu. 

Fümus, i, m. füst. 

Fünöüle, is, n. szövétnek, 
fáklya; kötél. 

Fünalis, e, kötél. .., kö- 
télból való; cereus —, 
viaszfáklya; kötélre kö- 
tött, kötelen huzó v. huz- 
ható. 

Fünalis, is, m. Z. Funale. 

Fünambűüűlo, önis, m. Z. Fu- 
nambulus. [tánczoló. 

Fünambűlus, i, m. kötelen- 

Fünáríus, 1, m. kötélverő. 

Functio, önis, f. hivatal, 
hivatalbani eljárás, telje- 
sítés, végbevitel ; functio- 
nes animi, a lelek műkö- 
dései; halál, vég, kimu- 
lás 


Functus, a, um, a ki vala- 
mit végzett v végre- 
hajtott ; labore functus, a 
ki valamely munkát el- 
végzett ; fato functus, meg- 
halt. 

Funda, e, f. parittya; ke- 
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ritő v. vető háló ; szütyő, 
zacskó ; a kő helye a gyű- 
rún. [parittya . . . 
Fundalis, e, parittyát illető, 
Fundámen, iínis, n. alap, 
ek érést 
Fundámentális, e, alapos, 


törzsökös; alap ...; — 
causa v. processus, anya - 


pör, alappör. [posan. 
Fundámentálíter, adv. ala- 
Fundámentum, i, n. alap, 


i8l Él fenékkő. 

Fundáte, adv. alaposan. 

Fundátio, önis, alapttás ; 
alapítmány. 

Fundátiónális, e, alapítási ; 
alapítmányi. 

Fundátor, öris, m. alapító. 

Fundátus, a, um, alapos; 
alapított; tartós, ól ké- 
szült ; familia fundatissi- 
ma, nagy v. népes család. 

Fundíbálárius, ii, m. pa- 
rittyás. 

Fundíbálátor, őris, m. et 
Fundibálista, ez, m. ll. 
Fundibalarius. 

Fundibálum, i, n. kóhajitó 
hadiműszer. (balum. 

Fundibülus, i, m. Z. Fundi- 

Fundíto, 1. oda önt, oda 
hajít. 

Fundítor, öris, m. parittyás. 

ELLE ÉL NS VSE Gánggse ZÁ 
alapjából; egészen, telje- 
Fpttzájó tökéletesen; alapjá- 
ban, mélyen, alól. 

Fundo, 1. feneket tesz v. ád 
valaminek; megerősíit,meg- 
köt; alapít, elrendez, fel- 
épít ; megalapít, megerősít, 
hosszu időre biztosít. 

Fundo, füdi, fűüsum, 3. tölt, 
önt ; kitölt, kiönt; olvaszt; 
terem, hoz; szúl; kiter- 
Jeszt, kiszélesit ; földre te- 
rit, vet v. leejt ; fundere 
hostes, az ellenséget meg- 
verni ; fusus humi, a föl- 
dön elterülve. 

Fundúla, e, f. zsákbutczács- 
ka, vakutczácska. 

Fundúlus, i, m. vakbél hur- 
ka ; dugattyu, szilap. 

Fundus, i, feneke v. ala 
valaminek; föld, fölbir- 
tok; érték; valamú hely- 


Fün 


Für 


Füs 


benhagyó ,. 
nisi populus fundus fa- 
ctus fuisset, hanemha a 
nép elfogadta és helyben- 
hagyta volna. 

Fünebris, e, temetési ; pusz- 
tiltó, gyilkoló, halálos. 

Fünérália, ium, pl. n. te- 
metési intézkedések és költ- 
ségek. 

Fünérarius, a, um, halotti, 
halottat illető. 

Fünératio, önis, f. temetés. 

Fünérűtor, öris, m. hallottas 
ember, halottra hivogató. 

Fünérátus, a, um, eltemetett. 

Fünéréus, a, um, Il. Fune- 
bris. 

Fünéro, 1. eltemet ; megöl. 

Fünéror, 7. eltemet. 

Fünestütus, a, um, elteme- 
tett. [nül, szomorú módon. 

Füneste, adv. szerencsétle- 

Fiinesto, 1. gyilkolással be- 
mocskol, gyászba bort; 
eltemet. 

Fünestus, a, um, halálos, 
szerencsétlen, — szomoru, 
gyászos; vestis funesta, 
gyászruha; rettenetes, ve- 
szedelmes. 

Fünetum, i, n. lugos. 

Fungínus, a, um, gombával 
való, gomba . . . 

Fungor, functus, 3. eljár 
valamiben, teljesit, vég- 
hezvisz, tesz; hasznal, 
hasznot tesz valamiben, 
szolgál valami végre; 
prospera fortuna fungi, 
szerencsésen élni; végez, 
elvégez; fato fungi v. 
morte v. diem, meghal; 
kiáll, szenved. 

Fungósus, a, um, taplós, 
likacsos. 

Fungus, i, m. gomba ; gyer- 
tya v. mécs hamva; buta 
ember. 

Fünícúűlus, vékony kötél. 

Fünis, is, m. kötél; ducere 
funem, vezérkedni. 

Fünus, éris, n. az egész te- 
metés, temetési kiséret stb.; 
halott, holttest, hulla; ha- 
tál ; pusztulás, veszedelem. 

Fűo, fűi v. füvi, 3.7. Sum, 
fui etc. 


. gazember, 
Füra, e, f.tolvajok istennője. 
. Fürácítas, átis, /. lopásrai 
hajlam. [dolvajmódra. 
: Fürüciter, adv. tolvajkodva, 

Fürátor, öris, m. lopó, tol- 
vaj. 

Fürátrina, e, f. tolvajság. 

Fürax, ücis, tolvaj, tolvaj- 
kodó. 

Furca, e, f. kétágu villa ; 
villaalaku tárgy, p. 0. tá- 
masz, egy V alaku büntető 
eszköz, akasztófa ; útszo- 
ros, hegyszoros; canero- 
rum furce, rákláb, rák 
ollói. 

Furcifer, i, m. gazember, 
akasztófára való. 

Furcilla, x, f. villácska. 

Furcillátus, a, um, kétágu, 
villaalaku. si 

Furcillo, 2. támogat. 

Furcúla, e, f. 7. Furcilla. 

Fűrens, tis, dühös, dühös- 
ködő. 

Fűrenter, adv. dühösen. 

Furfur, úris, m. korpa; a 
bőrön levő korpa. 

Furfűrácéus, a, um, korpás, 
korpanemü. 

Furfűréus, a, um, korpából 
készült, korpa . . . 

Furfűrösus, a, um, korpa- 
nemü; korpás, korpával 
tele. 

Fűria, e, f. egyik a boszu- 
állás harom istennője kö- 
zól; dühösség, órültség, 
heves indulatoskodás ; fu- 
riis accensus, furias con- 
cepit, dühösködni kezdett, 
neki dühösödött;  furig 
juste, méltó boszankodás. 

Fúriális, e, furtaszerü, dü- 
hös ; dühösítő, böszítő. 

Fúriülíter, adv. dühösködve, 

urtaszerüleg. 

Fúriátus, a, um, dühös. 

Fűribundus, a, um, dühös, 
dühösködő. 

Fürina, e, f. nöistenség a 
rómataknál. 

Fürimus, a, um, tolvajokhoz 
tartozó, tolvaj . . . . 

Fúűrio, 1. dühösít, dúűhbe hoz. 

! Fűrio, 4. dühösködik. 
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megerősítő; Fur, füris, m. et f. tolvaj ; ) Fűriöse, adv. dühöngve, dü-- 


hösködve. 

Fűriösus, a, um, dühöngő, 
bőszült, esztelen. 

Furnacéus, a, um, kemen- 
czében sült v. sütött; a 
sütő kemenczét illető, ke- 
mencze . . . 

Furnaria, e, f. kenyérsütés, 
kenyérsütő mesterség. 

Furnarius, a, um, sütóke- 
menczét illető. 

Furnaxríus, ii, m. kenyérsütő. 

Furnus, i, m. sütökemen- 

Fűro, 3. düh 
űro, 3. dühöng, örjöng. 

Fűror, öris, 10 dül, díhös- 
ség, bószültség; rajongó 
ihlettség; heves szenve- 
dély. 

Füror, 1. lop, ellop; 8e fu- 
rari, elsuhanni. 

Furtifíicus, a, um, tolvajko- 
dó. [a 

Furtim, adv. lopva, titkon, 

Furtive, adv. l. úrat. 

Furtivus, a, um, lopott, or- 
zott ; titkos, alattomos. 

Furtum, i, n. lopás, tolvaj- 
ság ; az ellopott tárgy, lo- 
pott jószág; ravaszság, 
csalás; hadifortély; tilos 
szerelmeskedés. 

Füűruncülus, i, m. kis tol- 
vaj ; tűzes kelés. 

Furvesco, 3. feketéllik, fe- 
ketévé v. setétszinüvé lesz. 

Furvus, a, um, setét színü, 
homályos, sötét; dies —, 
szörnyü, irtózatos nap. 

Fuscátor, öris, m. setétitő, 
homályosító, feketitő. 

Fuscina, e, három dgu villa. 

Fuscinúla, e, 7. három águ 
villácska. 

Fuscíitas, ütis, f. feketeség, 
homályosság, setétség, bar- 
naság. 

Fusco, 1. sötét színüvé tesz, 
homályosít, sötétre, feke. 
tére fest. 

Fuscus, a, um, sötét barna, 
homályos; tompa, rekedt 
( kán). megen. 

Füse, adv. bőven, terjedel- 

Füűsilis, e, olvasztott, folyó. 

Füsio, önis, f. el-, kiöntés, 
öntet ; olvasztás. 


Fus 


Gab 


Gal 


Füsor, öris, m. öntó, ol- 
vasztó. 

Füsörium, ii, n.öntő-műhely; 
öntó-minta; olvasztó ke- 
mencze ; öntés. 

Fusterna, x. f. a fenyőfa 
felső része. 

Fustibálus, i, m. hadiműszer 
neme. 

Fustícúűlus, i, m. botocska, 
kis darab fa. 

Fustígátio, őnis, f. pálczá- 
zás, botozás. 

Fustígátus, a, um, megboto- 
zott, megvert. 

Fustígo, 1. pálczáz, botoz, 


ver. gal. 

Fustim, adv. bottal, dorong- 

Fustis, is, m. dorong, hu- 
sáng, bot, palcza. 

Fustítüdínus, a, um, dönge- 
tó, páholó (hely). 

Fustúárium, ii, n. halálra 
pálczázás, 

Fustúdrius, ii, m. verő, po- 
roszló. 

Füsüra, x, f. olvasztás, ön- 
tés. 

Füsus, a, um, öntött, töltött; 
olvasztott; bő, terjedelmes; 
kiterjesztett ; elűzött, meg- 
vert; acies in fugam fusa, 
úzóbe vett hadsereg; fu- 
sus venter, hasmenés. 

Füsus, us, m. öntés. 

Füsus, i, m. orsó. 

Fütatim, adv. bőven, gyak- 
ran, sokszor. 

Fütile, adv.hasztalan, hiába. 

Futile, is, n. edény neme, 
mely felől öblös alól he- 
gyes ugy, hogy meg nem 
áll. 


Fütilis, e, a mi tartalmát 
könnyen kibocsátja, kie- 
reszta, elveszti; nem biz- 
tos, hiábavaló, haszonta- 
lan, silány, rosz, semmi- 
rekellő; mulandó, nem 
állandó. 

Fütilítas, átis, hiábavalóság. 

Fütlíter, adv. hiában, ha- 
szontalanul. 

Fütis, is, /. vizesedény. 

Fütum, i, n. vizesedény. 

Fúűtürus, a, um, jövő ; futu- 
rum, i, n. v. futura, örum, 
pl. n. jövendő. 


G. 


Gabalium, íi, n. arab fü- 
szernövény neme. 
Gabálus, 1, m. kereszt, 
akasztófa; akasztófa vi- 
rága, akasztófára való. 
Gábáta, e, /. tal; csésze . 
Gassum, i, n. hosszú nehéz 
hajtó dárda a gallusok- 
nal. [kos kőszén. 
Gágátes, e, m. gagát, szur- 
Gálactites, e, m, téjkő. 
Gálanga, e, f. galang, ga- 
langgyökér. légen ; téjkő. 
Gálaxias, 2, m. téjút az 
Galba, e, m. Galba ( finév); 
kövér ember. 
Galba, a, f. atka, kukacz. 
Galbánátus, a, um, sárga 
színbe öltözött. 
Galbánéus, a, um. galbán- 
mézga . . . 
Galbánum, i, n. galbánméz- 
ga ; sárga színű ruha. 
Galbánus, a, um, sárga, 
sárgás ; puha, gyengéd. 
Galbeus, a, um, puha, gyen- 
géd. [banatus. 
Galbínátus, a, um, 7. Gal- 
Galbínéus, a, um, sárgás. 
Galbinus, a, um, l. Galba- 
nus. [degy, sárgarigó. 
Galbúla, z, f. sárga arany- 
Galbűlus, i, m. cziprusdió. 
Galbus, a, um, sárgás; puha, 
lágy, gyengéd. 
Gále, es, f. menyét. 
Gáléa, ze, 7. sisak; afrikai 
tyúk búbja. 
Gáleáris, e, sisak . . 
sakot illető. 
Gáleéárius, a, um, sisakkal 
bánó; sisak. ..., sisak- 
hoz tartozó ; galearius, ii, 
m. sisakhordozó. 
Gáleátus, a, um, sisakkal 
ellátott; galeatus, i, m. 
sisakos katona. 
Gáléna, e, /. ólommáz, 
ólomfénymáz ; fehérólom. 
Gáléo, 1. sisakkal ellát. 
Gáléóla, me, f. sisakocska ; 
sisakdad edény. 
Gáléopsis, is, JJ. kanafáj, 
erdei humnyász. 
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e, 88- 


Gáléos, i, m. czápafaj. 

Gáléötg, árum, pl. m. sici— 
liai jósok. (kardhal. 

Gáléötes, ez, m. gyíkfaj; 

Gálericúűlum, i, n. kis $ü- 
veg, süvegecske. 

Gáleritus, a, um, s$üveges, 
öveges ; búbos (madár). 

Gálérus, i, m. Gáleérum, i, 
n. süveg, föveg; vendég- 
haj ; rózsabimbó. 

Gálium, ii, n. galaj, kásafú. 

Galla, e, fJ. gubacs, suska; 
vargaféstók ; rosz, fanyar: 
bor; Cybele papja. 

Gallia, e, f. Gallia tarto- 
mánya, Francziaország. 

Galliarius, ii, m. varga, 
cserzővarga vagy más 
kézmives, kinek gubacs 
kell mesterségéhez. 

Gallícinus, a, um, galliai, . 
Galliába v. onnan való. 

Gallícantus, us, m.kakaski- 
áltás, kakasszó. 

Gallíce, adv. galliai módon 
v. módra ; franczidul. 

Gallicinium, ii, n. kakasszó, 
kukorékolás; — az éjnek 
azon része, melyben a ka- 
kasok szólnak. 

Gallicismus, i, m. franczia 
nyelvsajátság. 

Gallicrus, űris, n. kakasláb- 
mohar (növény). 

Gallícus, a, um, galliai, 
Jrancziai ; — morbus, bu- 
Jasenyv. 

Gallina, me, f. tyúk, tik; 
albe gallinge filius, sze- 
rencsefia, boldog ember. 

Gallinácéus, a, um, tyúki, 
tyúkot illető, tyúk . . . ; 
jséjdl —, kakas, házi ka- 

ag. 

Gallinárium, 1, n. tyúkól, 
ketrecz. 

Gallinárius, a, um, tyúkot 
illető, tyúk . . . ; scala—, 
tyúküló; gallínárius, ii, 
m. tyúkász, tyúkpásztor. 

Gallinűla, e, 7. tyúkocska, 
kis tyúk. 

Gallo, 1. rajoskodik, rajong 
(mint Cybele papja?). 

Gallúlasco, 3. megcsattan 
(férfiak hangja, midőn 
emberkorúakka lesznek). 


Gal 


Gár 


h.é 


Gém 


Gallus, i, m. franczia; ka- 
kas ; Cybele papja. 
Galumna, átis, n. takaró. 
Galvanismus, i, m. TANA 
nosság. [(dóé stb.). 
(Gtamba, e, f. pata, köröm 
CGCtambósus, a, um, dagadt- 
körmű (állat). [rák. 
Gammárus, i, m. tengert 
Gánéa, e, /. vendégház (al- 
rendű), korcsma; bor- 
délyház ; finom étel. 
dGtánéáríus, a, um, triclini- 
um —, finom ételekkel el- 
látott vendégház. 


gúnyoló. únyolódás. 

Gannátüra, e, "csúfolódás, 

Gannio, 4. csahol (eb); nyi- 
fog (róka); visszafelelget, 
zsémbel; cseveg, enyeleg. 

Gannitio, önis, 7. Ganni- 
tus. 

Gannitus, us, m. csaholás 
(ebé), nyifogás (rokdé) ; 
zsémbelés ; panaszos sírás; 
csevegés, enyelgés. 

Garantia, me, f. kezesség; 
biztosíték. 

Gargáridio, 7. I. Gargarizo. 

Gargárisma, átis, n. gur- 
gulázó (lév, szer). 

Gargárismátium , íi, n. l. 
Gargarisma. —— [gulázás. 

Gargárisatio, önis, /. gur- 

Gargárizátus, us, m. gur- 
gulázágs. 

Gargárizo, 1. gurguláz. 

ké 4. cseveg, enyeleg; 
ecseg, csacsog; Cs8eve 
( mádd. kt § 


Garritus, us, m. csevegés, 
enyelgés, fecsegés, csa- 
csogds. . 

Garrúlítas, átis, f. csacska- 

ság, fecskeség, sokbeszé- 

dúség. 

Garrúlus, a, um, csacska, 
fecske, sokbeszédű ; cseve- 


. [ Gtaulus, i, m. 


gő (madár); csörgedező  Gémellus, a, um, kettős, 


JDAtGBA. I 
Gárum, i, n. mártalék neme. 
Jess 3 m. skomber (hal). 

áryóphyilum, i, n. szegfű. 

Gaster, éris et stri, f. ő 
öblös edény. 

Gastriícus, a, um, hasat v. 
éuódétálta éllető. has . . . ; 
iguor —, gyomornedv. 

Gastrómantia, ms, 7. jóslás 
hasból beszélve. 

Gaudeo, gávisus sum, 2. 
örűl, örvend ; örömet, ked- 
vet talál (vmben); bír 
(vmve]. 

Gaudiális, e, örvendetes. 

Gaudibundus, a, um, ör- 
vendő, víg. 

Gaudímőnium, 11, n. öröm. 

Gaudium, Íi, n. öröm; kedv, 
gyönyör, gyönyörűség. 

i ajó neme ; 
veder, ivóedény. 

Gaunácum, i, n. guba. 

Gausápe, is, n. Gausápum, 
i, n. vastag bozontos szór- 
kelme, pokrócz ; guba. 

Gávia, e, f. csüllő, sirály 
(madár). (vagyon. 

Gaza, e, f. kincstár ; ncs. 

Gazella, e, f. zerge. (tár. 

Gaázóphylácium, ít, n. kincs- 

Géhenna, e, f. pokol. [ged. 

Geélasco, 3. fagyni kezd, je- 

Gélásíánus, i, m. mulattató. 

Gélásinus, ií, m. mosolygás- 
sal az orczán támadó 
gödröcske. (kocsonya. 

Gelatina, e, f. Fás yalék, 

Gélatio, őnigs, agyágs, 


célíetdíum, 1, n. fagy. 
Geélíide, adv. hidegen, TÁ - 
gyosan. [hideg. 
Gelidus, a, um, hideg, jég- 
Gélo, 2. Jagylal; Jagy; me- 
revül (ijedtében). 
Gélu, indecl. n. hideg, 
Jagy, Jég, hidegség ; jég ; 
égdara, jégeső. 
Geélum, i, n. Z. Gelu. 
Gélus, i, m. Z. Gelu. 
Gémébundus, a, um, s0haj- 
tó, nyögő. [korsó, kanta. 
Gemellar, áris, n.korsó, olaj- 
Gémellípára, e, 7. ikerszü- 
ló, kettóst szülő . 
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egyszerre szült; páros 
gemellus, i, m. iker, kettős 


ermek). 

Gélánntto önis, f. kettőz- 
tetés. tett. 

Gémínátus, a, um, zte- 

(témíno, 1. kettőztet; ismé- 
tel (szókat) ; párosít, ösz- 
vefog. 

Gémíinus, a, um, kettős, 

szerre szült, iker ; ket 
tős, kétszeres; hasonló ; 
mindkettő. (Gtémíni, orum, 
l. m. ikrek. 

Gémisco, 3. sohajt. 

Gémítőrius, a, um, pana- 
8208, szomorú. 

(Gtémítus, us, m. sohajtás, 
fohászkodás, nyögés, 80- 
haj; — maris, a tenger 
zúgása; recsegés (p. o. 

5. 


ablaké 
Gemma, e, f. drágakó ; 
metszett kő; drágakóból 


készült edény ; öngy, 
ékszer ; bimbó, S szem 
(fán); sal gemme, kősó. 

Gemmasco, 3. rügyzik, bim- 
bózik. 

Gemmátus, a, um, drága- 
kövekkel kirakott ; rügyes, 
bimbós. (walik. 

Gemmesco, 3. drágakővé 

Gemméus, a, um, drága- 
kő..., drágakóből ké- 
szült ; drágakóvel ékesített; 
pikk akóhöz hasonló ; cstl- 
ogó, fényes, ragyogó. 

TENOCH TEÁS úm d drágakő - 
vet hordó, miben drágakő 
találtatik. 

Gemmo, 1. drágakővel ki- 
rak v. ékesít; csillog, ra- 
gyog (drágakótól; csillog, 
ragyog (mint a drágakó); 
rügyzek, bimbózik. 

Gemmösus, a, um, drága- 
köves, drágakövekkel ki- 
rakott. 

Gtémo, űi, ítum, 3. sohajt; 
sohajtoz valami felett ; 
nyögdécsel (gerlicze); zúg 
(Pp. o. tenger); recseg, 
csikorog (p. o. ablak) ; 
megszólal. 

Gémöníus, a, um, siralmas; 

j scale gemonig, lejtős hely 


Gém 


Gen 


Géö 


Rómában, hova a gonosz- 
tevők állíttattak ki, sohaj- 


lépcső. 
Géműlus, a, um, sohajtó, 
sohajtozó , — fohászkodó, 
nyögő. [új közt). 


Gémursa, e, ESZES (láb- 
Géna, e, v. Génae, árum, 
pl. f. arcz; szemhéj, pilla, 
szempilla ; szem. 
Généálógia, 2, f. szárma- 
zat. [mazati. 
Généálőgicus, a, um, szár- 
Généülőgus, i, m. szárma- 
zatvizsgáló. ; 
Généarcha, s,m. törzsatya. 
Géner, éri, m. vő ; nőtestvér 
érje. 
Générábílis, e, nemzhetó ; 
pes a, nemzésre. 
Générális, e, köz, közönsé- 
ges; nemet illető, nemi ; 
(teneralis, is, m. tábor- 
; [sen, átalában. 
Générálíter, adv. közönsége- 
Générátim, adv. közönsé- 
esen, átalában; nemen- 
ént nemek szerint ; nem- 
getenként, nemzetek sze- 
rint. 
Génőratio, őnis, /. nemzés ; 
nemzedék, ivadék. 
Générátor, őris, m. nemző, 
atya, törzsatya. [zési. 
(ténérátöríus, a, um, nem- 
Génératrix, icis, /. szülő, 
anya. [dalános. 
Générícus, a, um, nemi; ál- 
Génőro, 1. nemz, szül, te- 
remt ; alkot, csinál. 
Généröőse, adv. nemesen, 
lelkéen. 
(ténérősítas, átis, f. nemes- 
ség, nagylelküseég ; Jeles- 
ség. , 
Générősus, a, um, nemes, fő- 
nemból származott ; nagy- 
lelkü ; jeles. [tésnap. 
Génésia, örum, pl. n. szüle- 
Génésis, is, f. nemzés, szü- 
letés, származás, teremtés; 
eredet; Mózses első könyve 
(a bibl.). 
Génesta, Z. Genista. 
Génethlíácon, i, n. születés- 
napi versezet. 
Génethlíácus, a, um, szü- 
letési, születésnapi; gé- 


nethlíiácus, i, m. születés- 
ból jósló. 
CGenethlíólógia, e, /. szüle- 
tésból jóslás művészete. 
Génetrix, Z. Genitrix. 
Géniális, e, gyönyörködtető, 
örvendetes, vidám; nyájas; 


um? hol? ubigue gen- 
tium, mindenütt; dii ma- 
jorum gentium, főiste- 
nek; dii minorum genti- 
um, másodranyu istensé- 
gek. vény). 
Gentiána, e, f. tarnics (nö- 


lángeszúű; menyekzői, há- ) Gentícus, a, um, nemzeti. 


zassági ; termékeny. 
Geéniülitas, átis, f. örvende- 
tesség, vidámság. 
Géniálíter, adv. gyönyör- 
ködtetve, vidáman. 
Géniánus, a, um, lZ. Genia- 
lis. [lis. 
Géniátus, a, um, l. Genia- 
Génícúűlatim, adv. bötykön- 
ként. [dés. 
Génicüúlátio, önis, f. térde- 
Génicúlo, 7. bötykökkel el- 
lát, bötyköz ; térdel. 
Génícúűlum, i, n. térd; bö- 
työk v. csomó (p. 0. fú- 
száron). (haj lás. 


. Gentilíter , 


Genülícius, a, um, nemzet- 
ségi, családi ; nemzeti. 

Gentilis, e, egy családból 
származott rokon ; nemzet- 
ségi, családi ; egy nemzet- 
heztartozó; földt; pogány. 

Gentilismus, i, m. pogány- 


ság. 

Gentilítas, atis, f. rokonság 
(egynevű — családtagoké , 
egy családhoz tartozó nö- 
vényeké), családiság; föl- 
diseg ; pogányság. 

adv. honilag, 

honi szokás szerint; po- 

gány módon. 


Génicűlus, i, m. térdalakú Gentilítius, Z. Gentilicius. 


Génímen, Ínis, n. növény, . 


gyümölcs, termés. 

Génista, ge, f. rekettye (növ.). 

Génítáabílis, e, ll. Genita- 
lis. 

Génítális, e, nemző, nemzé- 
si, termékenyítő, 
keny; nemző, szülő; szü- 
letési. (nyen. 

Génítalíter, adv. terméke- 


Génítivus, a, um, veleszüle- / 


tett, öröklött; nemzetségi ; 
nemző, szüló; nota geni- 
tiva, anyajegy. Geniti- 
vus, i, m. sajátító eset 
(nyelvtanban). 

Geénítor, őris, m. nemzó, 
atya, teremtő. 


Génitrix, Icis, f. szülő, anya. : 
[4 0. t 9 a . 
. nemzés, szü- ! Géödes, is, földes. 


Geénítüra, e, 


termé- ; 


Gentilítus, adv. l.Gentiliter. 

Génu, n. térd; genua fle- 
ctere, térdelni. 

Génűale, is, n. térdkötő. 

Génűine,  adv. ószíintén, 
egyenesen. 

Génúűinus, a, um, vele szü- 
letett, természeti; őszinte, 
egyenes; igazi, valódi; 
genuini dentes, zápfogak; 

enuinus, i, m. zdpfog. 

Génus, éris, n. nemzetség, 
család, törzs; nem (fér- 
finem, nőnem) ; nem, faj, 
fajta; mód, minemüség, 
minőség; auctores gene- 
ris, ósök. 

Géődesia, bi öldmérés 


mestersége, földmérészet. 


lés; mag ; születés, szüle- [ Géográphia, e, f. földirás, 


tés órája. 
Génítus, a, um, született. 
Génítus, us, m. nemzés, 


földleirás. 
Géográphícus, a, um, föld 


irási, földleirási. 


Génius, ii, m. nemtő, szel-  Géömantia, 2, f. földből 


lem; őrszellem; hajlam, 


óslás. (fmetra.. 


VEL JÁÉSEÉ 4 9. főkép jójGéöméter, tri, m. l. Geo- 
ra 


étel- és it 
mésség. 
Géno, üi, ítum, 3. Il. Gigno. 


; ízlet ; el- [ Géőmetra, e, m. fö 


Idmérú, 


Géömetres, se, I. Geometra. 


Gens, tis, f. nemzetség, csa- [ Góömetria, e, /. 1. Geode- 


lád; nemzet, nép; gentes, 
pl. pogányok; ubi genti- 
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8ia. [mérési, mérnöki. 
Gzömetrícus, a, um, föld 


Géo 


Gőéorgícon, i, n. földmivelé- 
87 intézet. 

Géorgicus, a, um, földmi- 
velesi, mezei gazdaságot 
illető. I(növény). 

Géránium, ii, n. daruorr 

Gerítio, önis, /. viselet, ma- 
gaviselet; l. estio, ő önis, f. 

Germánia, e, f. Németor- 
szág. [met. 

Germáníciánus, a, um, né- 

Germiánícus, a, um, német, 
németországi. 

"Germánítas, átis, f. testvé- 
riség ; meghitt barátság. 

Germánítus, adv. testvéri- 
leg, öszintén, 

Germanus, a, um, testvér... 
testvéri; valódi , óza : ; 
németországi, némethoni, 
német. 

Germanusgs, i 1, m. német. 

Germen, ínis, n. rü 
bó; sarj, sarj 
mékenyíttő mag ; 
magzat, gyerme 
eredet. 

Germinatio, önis, f. rügye- 
zés, sarjadzás, hajtás; sar- 
jadék. [minatio. 

Germíiínátus, us, m. Z. Ger- 


, bim- 
ék; ter- 
e nadák; 

ivadék 


Germino, 1. rügyzik, bim- 
bódzik, sarjadzik , kihajt. 
Géro, gessi, gestum, 9. 


hord, visz, visel (ruhát, 
Jegyvert) ; folytat, visel 
(háború) ; ; visel (hiva- 
tald ; — visel (gordol ; 
morem gerere, szót 
gadni; 8e gerit, viseli 
dt. vó. 
Géro ö önis, m. hordozó ea 
Geérontöa, e, f. aggó üszög- 
gófű. 
(Gérontócömium , ii, n. kór- 
ház elaggottak : számára. 
Gerre, arum, pl. J. cserény; 
fontkosár , sánczkosár ; 


geri hal, 
rro, önis, m. csélcsap, 
iálstás bohóságokat 


e, 1 Ars evil vagy 


hordod , s tohartordó (nó). 


Gér 


Gérülifigűlus, i, m. a ki va- 
lamit okoz. 

Gérülo, önis, m. Z. Gerulus. 

Gérüűlus, i, m. hordozó, te- 
herhordó. (vivő. 

Gérűlus, a, um, hordozó, 

Gőrundium, fi, n. állapot- 
jelző. 

Gérüsía, m, f. tanácsház 
a régi görögöknél. 

Geseorőta, e, f. hajó neme. 

Ctesta, örum, pl. n. tettek, 
történt dolgok ; történt 
dolgok jegyzőkönyve. 

Gestábiílis, e, vihetó, hordoz- 
ható. 

. [ destümen, Ínis, n. a mi 
hordatik, viseltetik (p. o. 
ruha , fegyver) teher, 
 hordmány; a min vagy 
miben hordatik valami ; 
hordás, viselés. 

Gestatio, önis, f. hordozás, 
vivés ; vitetés, hordozta- 
tás (szekeren, hajón v. 
kólyában), mozgás, kirán- 
dulás, sétakocsizás ; sétá- 
ra készített út, fasor, 86- 
tatér, sétány 8 több efféle. 

Gestátor, öris, m. hordozó ; 
mozgás okdért magát a 
szabadban hordoztató, ko- 
csikázó. 

Gestatöríus, a, um, hordo- 
zásra alkalmas;  sella 
gestatoria, gyaloghintó. 

Gestatrix, icis, 7. hordozó 
(n [viselés. 

Gestátus, us, m. hordozás, 

Gestícúlárius, ii, m. néma- 
Játékos, mimész. 

Gestícúlatio, önis, /. tag- 
Jártatás (művészi), mímé- 


szi mozgás. 
Gestícúlator, őris, m. l. 
Gtesticularius. 


Gestícúlor, 1. tagjait jár- 
kia kif mozgatja; migátós 

kifejez. 

Gestícúlus,i 1, m. tagjártatás. 

Gestio, önis, f. hordás, vi- 
tel; viselés, eljárás (va- 
lamiben) ; ; viselet, maga- 
viselet. 

Gestio, 4. hord, visz, visel ; 
tagjait jártatja; pajzán- 
kodik Ör örömében) ; ohajt, 
sovárog (vmi után). 
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Glá 


Ctestíto, 1. hordogat, hor- 
dozgat. visel. 

Gesto, 1. hord, visz, hordoz, 

Gestor, őris, m. hordozó, 
vivó ; hírhordó ; negotio- 
rum —, ügyvivő, ügy- 
viselő. 

Gestűösus, a, um, tagjait 
kelletén túl jártató. 

Gegstus, a, um, viselt; tör- 
tént ; végzett ; igazgatott, 

inyzott. 

Ctestus, us, m. hordás, vi- 
selés ; tagjártatás, maga- 
hordás, testállás; viselet 
fágyó, eljárás (ügyben). 

jő yum, li, n. párhagyma 
növ. 

Göum, i Í, n. cziklász (növ.). 

júl ést 2, ÜL. púp, hátpúp ; 


Gibt ber. "a um, púpos, ho- 
orjas, dúzos. 
Gi ber, Ő éris, n. l. Gibba. 
Gibbérősus, a, isz Gib- 
ber, a, um. 


Gibbösus, a, um, Z. liber, 
Gibbus, i, m. púp 
Gibbus, a, um, I. Gi 

a, um 


Gígantáus, a, um, óriási; 
roppant ságú. 

Gígantómáchia, e, f. óriás- 
harcz. . [/zmos vek: 

Gígantűlus, i, m. óriáska 

Gígas, antis, m. óriás. 

Gigeria, örum, pl. n. ba- 
romfi belrészet. 

Gigno, génúűi, génítum, 3. 
nemz, szúl; teremt, alkot ; 
terem ; támaszt, okoz, "82e- 
rez. 

Gilvus, a, um, sárgás, fakó. 

less tegástásztts it, n. kar- 


Big. 
Gingiva, mi íny, foghuis. 
Gingivűla, 2, J. foghú- 
socska. 
grina, e, f. síp neme. 
HEZBESOL 4. TE Báe lúd), sá- 
pog, hápog ( 
Gingritus, us, m. gój; 
sápogás, hápogás. 
Ginnus, i, m. csikó ; öszvér. 
Giábella, : ge, f. szemöldköz. 
Glábellus, a, um, l. Glaber, 
bra, brum. ([pasz, tar. 
Giáber, bra, brum, sima; ko- 


Gla 


Gla 


Glü 


Glabrária, s, f.magdt meg- 
asztó (né). 
Glabréo, 2. asz v. tar. 
Glabresco, 3. kopaszodik, 
aszul. (méketlen hely. 
Glabrétum, i, n. kopár, ter- 
Glabritas, átis, /. stmaság ; 
kopaszság, tarság. 
Glabro, 1. simít; kopaszt. 
Glácialis, e, jeges, jég . . . 
Gtlácies, ei, f. jég ; kemény- 


ség. 

Glácio, 1. fagylal, jegeszt ; 
keményít; jéggé válik, 

, ; zik. 

aÉdgós ÖrLés én. vívó, ví- 
nok, bajnok; orgyilkos, 
zsivány. [módon. 

Gládíátörie , adv. vínoki 

Gládiatörium, ii, n. viínoki 
bér, bajnokzsold. 

Gládiátöríus, a, um, vínoki, 
bajnoki; ludus —, víos- 
kola. 

Gládíáatüra, e, f. vínokság. 

: Gládíólus, i, m. kis kard, 
tőr, gyilk; nőszirom (nö- 
vény). 

:Gládíius, ii, m. kard ; kard- 
hal; — vomeris, ekevas. 

Glandáríus, a, um, makkos; 
peégaéss glandaria, tölgyer- 

ó, tölgyfaerdő. 
SZ RMEMOB a, um, makkter- 


. [dium. 
Glandíiónída, e, 7. I. Glan- 
aAGlandium, íj, n. mirígy a 

disznó nyakán; vastag 
hús a disznó nyakán, to- 
rokpecsenye. 
:"Glando, inis, 7. Z. Glans. 
Glandúla, e, 7. makkocska ; 
mirígy; borsóka a sertés- 
húsban. (gyes; borsókás. 
CGHandúlősus, a, um, mirí- 
Glanis, idis, m. harcsa (ha). 
Glans, dis, f. makk ; paríty- 
tyagömb. 
Gláréa, z, f. kövecs. 
Gláréősus, a, um, kövecses, 
murvás. (csülleng. 
 Glastrum, i, n. izacs, festő- 
Glaucéus, a, um, gódírecz... 
Glaucinus, a, um, kékes, 
kékzöld szinű. — [(növJ. 
Glaucion, ii, n. fakó gódircz 
a(tauciscus, i, m. kékszin 
hal neme. 


Glaucöma, átis, n. hályog ; ] Glómérátim, adv. csopor- 


szemfényvesztés, ámítás. 

Glaucus, a, um, zöldkék, 
világos kék, vasszín, zöl- 
d 


€8. 

Glaux, cis, f. gódircz (növ J. 

Gléba, e, 7. rög, göröngy; 
föld, szántóföld ; darabka, 

ömböcske. 

Glebális, e, rög v. göröngy- 
ból álló, rög..., göröngy...; 
szántóföldi. [/ető. 

Glebaárius, a, um, rögöt i- 

Gleébáríus, ii, m. rögzúzó. 

Glébatim, adv. rögönként. 

Glebátio, önis, f. telekadó, 
földadó. [röngyös. 

Glebősus, a, um, rögös, gö- 

Glebúla, e, f. rögöcske, PA 
röngyöcske ; — darabka ; 
gömböcske ; kis szántó- 
föld. [bosus. 

Glébűlentus, a, um, Z. Gle- 

Glechőnites, 2, m. putnok- 
bor, csomborból szúrt bor. 

Gleucinus, a, um, mustos. 

Glinon, i, n. juharfa neme. 

Glis, íris, m. gözű, czicz- 
kány, mogyoró-pölyű. 

Glisco, 3. gyúl, gyulad, fel- 
gyúl; támad, ered, szár- 
mazik ; nevekszik, gyara- 
podik; kövéredik, hízik ; 

i (neme. 


Glóbo, 12. 


sss 
fódad. 


lács ; gombócz. 
Glóbus, i, m. gömb, golyó, 

teke; csapat ember. 
Glöcio, 4. kotlik, kotyog 


(tyúk). 
GIŐéábílis, e, gömböríű- 
hető, hengergethető. 
Glómérámen , Ínis, n. gom- 
poly, gombolyag ; csoport, 
rakás. san, súrűen. 
Glómőráte, adv. csoporto- 


175 


tonként, rakásonként. 

Glómérátio, önis, f. gombo- 
lyítás. 

Glóméro, 7. gombolyít, fel- 
jorolyít, Jelteker ; göm- 

ölyít. ;  rakásra gyűjt ; 
glomerari, öszvegyúűlni. 

Glómérösus, a, um, göm- 
bölyú. 

Glómus, éris, n. et i, m. 
gombolyag; súrú bokor, 
csali. 

Glöría, a, f. dics, dicsóség ; 
dicsfény; dísz, ék; dics- 
vágy ; dicsekedés, kérke- 
dés. (kedő, kérkedékeny. 

Glőriábundus, a, um, kér- 

Glöriátio, önis, f. dicseke- 
dés, kérkedés. 

Glöriátor, őris, m. dicseke- 
dő, kérkedő, nyegle. 

Glörificátio, önis, f. 
csőités. 

Glőríifico, 2. dicsőzt. 

Glörífiícus, a, um, dicsőítő. 

Glörióla, e, f. kis dicsőség ; 
dicsfény (csupán a fej 
körül). 

Glörior, 1. dicsér, magasz- 
tal; dicsekszik, kérkedik. 

Glöőriöse, adv. dicsően, di- 
csőségesen ; e ceéveléseti 
fényesen, pompásan, ke- 
bélés. kétkedve. 

Glöriösus, a, um, dicső, di- 
csőséges, dicséretes ; pom- 

ás; kevély; dicsekedő, 
érkedő , — kérkedékeny ; 
dicsvágyó. 

Glos, öris, f. ángy. 

Glossa, e, f. nyelv (a száj- 
ban); nyelv, beszéd; homá- 
lyos szó; homályos szó 

arázata; magyará- 
éa [zó szótár. 

Glossárium, ii, n. magyará- 

Glossöma, átis, n. homályos 
szó Jéjtegetése; magyará- 
kjisékés homályos szó. 

GHosso, 1. magyarázgat, fej- 
teget. Karagekő). 

Glossópetra, 2, f. nyelvkő 

Glőtéro, 1. kelepel (mint a 


di- 


ci tés die f. gégenyílás 
ottis ő ; 
s, haris madár). 
Glűübeo, 2. 7. Glubo. 


Glü 


Gnö 


Gra 


Glűbo, 3. lehánt, meghámoz. " Gnömóníca, e, f. napóra- 


Glüma, ee, f. héj, tok, hü- 


vely, hám. 3 
Glus, tis, f. ragadós, 8zi- 
vós föld neme. 


— w e Ld t 
Glüten, ínis, n. enyű, enyv.)j 


művészet. 

Göbius, ii et Göbio, önis, 
m. görgöcse, kövi ponty. 
GEAPONAi i, m. faszeg, czö- 
vek. 


a. 
Glütínámentum, i, n. enyv- , Gongylis, idis, f. kerekét 


ragaszték. 


Glütínátio, őnis, f. enyve-j 


Gonorrheea, 2, f. ondófo- 
lyás, kankó. 


zés, öszveenyvezés ; öszve- : Gorgónéus, a, um, gorgoni. 


orrasztás (sebé). 


Glütínátivus, a, um, ösz-! 
. Gossympínus, i, f. pamut- 
lenyvezó. ! 
Glütínátor, öris, m. öszve- j 


veenyvező ; öszveforrasztó 
(sebet). 


Glütínáatörius, a, um, l. 
Glutinativus. 

Glütínéus, a, um, enyves. 

Glütínium, ii, n. l. Gluten. 

Glütíno, 2. enyvez, öszve- 
enyvez ; összeforraszt (8e- 
bet). 


] Gorgónia, e, f. 


kláris, ko- 
rall. (fa, gyapotfa. 
Gossypion, ii, n. pamutfa, 
gyapotja; pamut, gyapot. 
Grábatúlus, i, m. nyugá- 
gyacska, kis pamlag. 
Grábátus, i, m. nyugágy, 


pamlag. 
Grácilens, entis, Z. Graci- 
lis. [cilis. 


(ragadós. ) Grácilentus, a, um, Z. Gra- , 


. görögös. 
. drecátim, adv. görög mó- 
Greece, egg áveki 


jGrűdüo, 1. előléptet. 
eb 


rádus, us, m. lépés; lép- 


cső, hágcsó ; fok, íz (szar- 
magzati ) ; állás, 
, Grecáníce, adv. görögül. 


helyzet. 


Greccánícus, a, um, görög, 
[don. 


Grecia, e, f. Görögország, 
Göröghon. — [rögországi. 
, Greciensis, e, görög, gö- 
, Greecígéna, ge, m. született 
görög. [szólásmód. 
: Grecismus, íi, m. geregüe 
, Grecisso, 1. görögöket utá- 
I  noz (fókép beszédben). 
. Grecítas, átis, /. görög 
! nyelv; görög irodalom. 
. Grecius, a, um, görög. 
Grecor, 1. görögöket utá- 
noz ; görög módra él. 


Glütínösus, a, um, enyves, / Grácíilesco, 3. karcsúvá v. ; Greecúlio, önis, m. l. Gree- 


Glütínum, i, z. tl. Gluten. 


vékonnyá lenni. [du. 


culus, i, 2). 


Glütio, Gluttio, 4. nyel, el- ! Grácilipes, édis, vékonylá- Grgecúűlus, a, um, görög. 


nyel. 
Glűto, Glutto, önis, m. tor- 
Glütus, i, m. torok, gége, 
nyeldeklő. 
Glütus, a, um, sima, egyen- 
lő ; jól öszveálló. 
Glyeyméris, ídis, 
(kagylófaj). 


Glyeyrrhiza, e, .f. édes  Grácilítüdo, ínis, f. 


ökér, édfa. 
Glyeyside, es, f. 
zsál. [(növ.). 
Gnapbálíon, ii, n. 
Gnarítas, ütis, 7. ismeret, 
tudomány. 
Gnárűris, e, Z. Gnarus. 


sudar, nyulánk; vékony ; 
sovány. 

Grácilítas, ütis, /. karcsu- 
ság, nyulánkság; sovány- 


8dg. 
f. káma [ Grácilíter, adv. véknyan, , 


(cilitas. 
l. Gra- 
Grácúlus, i, m. szajkó, zajgó. 


karcsúan. 


fokonkénti. 


Grádatim, adv. léptetve, 
lassan; fokonként, lép- 
csönként, lassanként. 


Gnárus, a, um, ismerettel] Grádátio, önis, f. 


v. tudománynyal biró, ér- 
tó (valamihez) ; ismeretes. 
CGnáta, a, f. ledny. 
Gnátus, a, um, szülött. 
Gnatus, i, m. fiú. 


Gnávítas, atis, f. serénység, ! Grádior, 


munkásság 
ipar. 
Ginávíter , 


szorgalom, 


adv. serényen, 


(szorgalmasan. ; 


letbe 
kénti haladás, előlépés; 
lépcsőzet ; fokozat. 


(kos, tobzódó. ) Grácilis, e, karcsu, sugár, Grecűlus, i, m. 21. görög ; 


; 2.) görögöcske, tudóska. 

, Greecus, a, um, görög, gö- 

röghoni, görögorszagi. 

Grecus, i, m. görög. 

Grajúgéna, e, m. l. Gre- 
cigena. 

, Grájus, a, um, Il. Grecus. 

. Gralle, áram, pl. f. gamó, 

l mankó. áró. 


rózsaba-  Grádális, e, lépésenkénti, , Grallator, öris, m. mankón 
Ímenő.  Grümen, ínis, n. fú; nö- 
gyopár , Grádárius, a, um, léptetve 


vény. 
Grámíia, ze, f. csipa. 
Grámíinéus, a, um, fűúi, 
fú . . . ; füves. 
Grámínösus, a, um, fü- 
I ves, bőfűvú. 
Gramma, e), f. vonal. 


Grádátus, a, um, lépcsós, , Gramma, átis, n. betú ; súly 


lépcsökkel ellátott. [2atos. 
Gradílis, e, lépcsós, foko- 
) eket sum, J. 

lép, lépdel ; megy. 
Grüdivicőla, z, m. Mars 

tisztelője. [lékneve. 


neme. [títoknok. 
Grammáteus, i, m. irnok, 
, Grammátíca, ze, et (Gram- 
mátíce, es, 7. nyelvtan, 
nyelvtudomány, — nyelvé- 
szet. 


Gnávus, a, um, serény, szor- ; Grádivus, i, m. Mars mel- : Grammátícálig, e, nyelvtani. 


galmas, munkás. 
Ginőme. es, f. rövid elmés 
mondat. 


Grádúüle et Grádüle, is, n. / Grammátícáliter , 


mindég feljebb feljebb me. 


nó éneklés. 


Gnömon, ónis, m. mutató [ Grádúális, e, lépcsőnkénti, 


(napórán); szögletmérték ; 


fokonkénti. [tés. 


mutató fog(ökörnél, lóná). ! Grádűátio, önis, f. előlépte- 
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adv. 
nyelvtanilag. 

Grammátíce, adv. l. Gram- 
maticaliter. 


3 Grammátícus, a, um, nyelv- 


tani, nyelvészeti. 


Gra 


Grá 


Grá 


Grammátiícus, i, m. nyelv- 
tudós, nyelvész. 

Grammátista, xz, m. nyelv 
elemeinek — oktatója; a 
nyelv elemeit tanuló. 

Grammátóphylácium , 
n. levéltár. 

Grammícus, a, um, vona- 
lakból álló, vonali, vo- 
nal . . . ; — deformatio, 
rajz. (magtár. 

Gránárium, ii, n. életház, 

Gránatim, adv. magonként, 
szemenként. 

Gránátum, i, n.granátalma. 

Gránátus, a, um, magvas, 
szemes. [rítás, magszedés. 

Gránátus, us, m. magtaka- 

Grandevítas, atis, f. vénség, 
öregség, aggság. 

Grandevus, a, um, 
öreg, élemedett. 

Grandesco, 3. nő, növekszik. 

Grandícúlus, a, um, na- 
gyocska, jókora. 

Grandifer, a, um, nagy, 
nagyot hozó v. vivő. 

Grandificus, a, um, fel- 
lengő. 

Grandílóguus, a, um, fenn- 
héjázva beszélő; fensége- 
sen szóló, méltósággal 
szóló. [rivacsos. 

Grandínéus, a, um, jégesós, 

Grandíno, 17. jég ék. 

Grandínösus, a, um, l. 
Grandineus. 

Grandio, 4. nagyít; nó, 
növekszik, 

Grandis, e, nagy ; idős, vén; 
fenséges, meltóságos (be- 


ii, 


vén, 


széd). 
Gránátacáokús a, um, nagy- 
törzsű, nagytörzsökü, 
Grandísónus, a, um, erós- 
hangú, erós szavú. 
Grandítas, ütis, /. nagyság; 
fenség. [fensegesen. 
Grandíter, adv. nagyon ; 
Grandíuscúűlus, a, um, na- ; 
yocska, jókora; vénecs- 
e. [dara, rivacs. 
Grando, ínis, /. jégeső, jég- " 
Gránéus, a, um, magból ké-. 
szült, si . 
Gránifer, a, um, magtermő ; 
maghordó. Tlszémét. 


Gránógus, a, um, magvas, , 


Latin-magyar szótár. 


Granum, i, n. mag, szem 
(p. o. buzaszem); szemer 
jgógyszertári súly) ; sze- 
mecs (arany v. ezüstsúly). 

Gráphiarium, ii, n. irószer. 

Gráphiárius, a, um, irási, 
iró. Í[szesen, csinosan. 

Gráphíce, adv. ékesen, dí- 

Gráphice, es, f. rajzműüvé- 
szet. 

Gráphícus, a, um, festést 
vagy rajzolást illető, raj- 
zolasi, rajz . . .; csinos, 
ékes, diszes ; művészi ; ra- 
vagz, elmés. 

Gráphis, idis, f. rajztoll; 
rajz, rajzolat; rajzmüvé- 
szet. 

Gráphium, ii, n. iróvessző. 

Grassütío, önis, f. járás ; 
kóborlás. 

Grassütor, öris, m. kóborló, 
barangoló; utonálló, ha- 
ramia ; élödi. [tio. 

Grassatűra, e, f. I. Grassa- 

Grassor, 1. jár; megrohan, 
megtámad ; dühöng; kóbo- 
rol. [vesen. 

Gratanter, adv. örömest, szí- 

Grátatőrius, a, um, szeren- 
csekívánó, köszöntő. 

Grate, adv. örömest, Szíve- 
sen; hálásan, háladatosan. 

Grütes, pl. f. köszönet, 
hála. 

Griütia, e, f. kecs, kellem, 
nyájasság; kegy, jó indu - 
lat, szivesség, — barát- 
ság ; kegyelem; köszönet; 
exempli gratia, példdul ; 
gratias agere, köszönni; 
via gratie, kegyelem útja. 

Gratima, pl. f. kegyisten- 
nok. (kegyajándék. 

Gratiále, is, 2. Vesd díj, 

Gratificatio, önis, f. kedves- 
kedés ; ajándék. 


I Gratíficor, 1. kedveskedik ; 


ajándékoz, feláldoz. 
Gratíficus, a, um, hálás, 

háladatos szolgálatra kész. 
Gratiis, adv. l. Gratis. 
Grátilla, x, /. lepény neme. 
Gratiónáles, ium, pl. f. ke- 

yelmező levél. 

Gritiöse, adv. kegyesen, ke- 

gyességből. (ség,kedvesség. 
Grátíösítas, tis, f. kellemes- 
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Gratiösus, a, um, kegyes, 
kegyelmes ; kellemes, ked- 
ves ; kedveskedő. [da. 

Grütis, adv. ingyen; hijá- 

Gratítüdo, inis, f. kelleme- 
tesség ; háladatosság. 

Grator, 1. örvendez, szeren- 
csét kíván. (nélkül. 

Gratúíto, adv. ingyen; ok 

Gratúítus, a, um, ingyeni, 
díjtalan. 

Grátúlábundus, a, um, ör- 
vendkedő, szerencsekivá- 
nó. 

Gratúlatio, önis, /. örvend- 
kedés, szerencsekivánás, 
szerencse-kivánat ;  köz- 
hálaünnep. 

Grátúlator, öris, m. szeren- 
csekivánó, köszöntő. 

Grátúlatörie, adv. örvend- 
kedve, köszöntőleg. 

Gratúlátöríus, a, um, ör- 
vendkedő, köszöntő, kö- 
szöntési. 

Grátúlor, 7. örvendez, sze- 
rencsét kiván, megköszönt; 
örűl; hálálkodik. 

Grátus, a, um, kellemes, 
kedves; háladatos; ani- 
mus —, háladatosság. 

Grávabilis, e, terhelő, ter- 
hes. 

Grávámen, inis, 2. sérelem. 

Gráváte, adv. nehezen, nem 
örömest. 

Grávátim, adv. I. Gravate. 

Grávatio, őnis, f. terhelés, 
súlyosítás. 

Grávédínösus, a, um, nát- 
hás; náthát gerjesztő. 

Grávedo, ínis, f. tagok lan 
kadtsága; nátha; teher, 
nehézség ; terhesség, vise- 
lósség. 

Grávéolens, tis, erős szagú; 
rosz szagú, büdös. (szag. 

Grávéólentia, e, f. bűz, rosz 

Grávesco, 3. nehezedik, ne- 
hezebbül, súlyosodik; nö- 
vekszik PP 0. betegség) ; 
terhesedik. 

Grávidítas, átis, f. terhes- 
ség, viselősség. (ezt. 

Grávido, 1. terhel; teherbe 

Grávídus, a, um, nehéz, 54- 
lyos, terhelt ; viselős. 

Grávis, e, mehéz, sulyos; 


12 


Grá 


Jontos, nyomadékos; nagy, 
nehez, erós; terhes, ked- 
vetlen, kellemetlen; ke- 
mény, — szigorú; mély 
(hang) ; tekintélyes; ko- 
moly ; illedelmes (magavi- 
selet) ; megterhelt ; terhes, 
viselős. 

(írávítas, ütis, f. nehézség, 
suly; nyomadék, fontos- 
ság ; tekintély ; komolyság; 
illedelem; mélység (hangye); 
szigoruság, keménység. 

(GGráviter, adv. nehezen ; na- 

on, igen, erősen; nyo- 
madókosa ; körvölyata 
szigorúan; tekintélyesen, 
illedelmesen ; neheztelve. 

Grávíitüdo, inis, f. nátha. 

Gráviuscúlus, a, um, ne- 
hézke; mélyecske (hang). 

Grávo, 17. terhel, nyom, nyo- 
maszt ; terhére van, zak- 
lat. 

Grávor, átus sum, 1. vona- 
kodik; ne graveris hoc 
facere, légy szíves ezt 
megtenni. 

Grégülis, e, nyájbdbeli, csor- 
dabeli; seregbeli; köz, 
közönséges. — Gregales , 
íum, pl. m. pajtások. 

tirégáríus, a, um, nyájbeli ; 
seregbelisköz(katona); köz, 
csekély. j 

Grégatím, adv. nyájanként, 
seregenként , — csapaton- 
ként. . legybegyüjt. 

Grcgo, 1. gyüjt, összegyüjt, 

Grémialis, e, kebelbelt. 

Gránium, Ti, n. kebel; tár- 
sulat. (vknek). 


Gro 


Grossítas, átis, /. vastag- 
ság. [tas. 
Grossítíes, ei, 


Gym 


— elasticum, rug-gyanta, 
kaucsuk. 


. Z. Grossi- [ Gummino, 1. mézgát ereszt. 


Grossítüdo, inis, /. 7. Gros- ][ Gummitio, önis, f. mézgá- 


sitas. [len füge. 
Grossülus, i, m. apró éret- 
Grossugs, i, m. éretlen füge ; 
garas. [dész. 
Grúartus, Íi, m. erdúsz, er- 
(Grúis, is, f. l. Grus. 
Grüműlus, i, m. rakáska, 
dombocska. 


Grűmus, i, m. rakás; domb. J 
Grunnio, 4. röfög (disznó). 
Grunnitus, us, m. rörögés. i 


Grűo, 3. kiált (daru). 


zas. 
Gummösus, a, um, mézgás. 
Gurdonícus, a, um, buta, 
botor. (bolond. 
Gurdus, i, m. buta, botor, 
Gurges, ítis, m. örvény; 
mélység, mély víz; ten- 
ger ; torkos, falánk. 
Gurgúlio, önis, m. gége, 
torok ; zsizsik. 
Gurgustium, ii, n. vityilló, 
kunyhó, viskó. 


Grus, grűis, f. daru; hadi: Gustabílis, e, izlelhető. 


gép neme. 
Gryllo, 1. czirpeg (tücsök). 
Gryllus, i, m. tücsök. 


Gustatío, önis, f. izlelés; 
előétel. [dl 
(Gustatórium, íi, n.evóedény, 


Gryps, yphis ez Gryphus, ( Gustátus, us, m. izlelés ; íz; 


i, m. grifmadár. 
Grypus, i, m. sasorrú, gör- 
e OTTrU. ] 

Gűbernácúlum, i, n. kor-i 
mány, kormánylapat; kor- ! 
mány, igazgatás. 

úúbernátio, a önis, f. kor- 
mányzás (hajóé)j; kor- 
mányzás, igazgatás. 

Gűbernátor, öris, m. kor- 
mányos ; kormányzó, igaz- 
gató. 

Gúűbernatrix, icis, f. kor- 
mányzó (nó), igazgató 
(nő). " 

Güűberníum, ii, n. kormány, 
kormányszék ; kormány- 


kerület. 

Gűberno, 1. kormányoz 
(hajót) ; kormányoz, igaz- 
gat. [Inaculum. 


Gressío, őnis, f. lépés, lépte ) Gúbernum, i, n. l. Guber- 
Gressus, us, m. lépés, lép-!(túla, e, f. bárzsing, torok, 


tetés, menés; lépés, lépte 


(vknek). 


Grex, grégis, m. nyáj, csor- 


da; csapat, csoport, 8e- 
ésdtjenás (együvé 
eké); 


reg ; 
tartozó ember csomó. 

tGriphus, i, m. háló ; talány, 
rejtvény. 

Groccio, 4. károg (holló). 


Grormphena, e, f. százszor- 


szép-rükercz (növ.). 


Grosphus, i, m. dárda- 


hegy. 
Gross8esco, 3. vastagodik. 


ége ; torkosság, nyalánk- 
ság. [lánk, igaldák; 
Gúlo, önis, m. torkos, fa- 
Gülöse, adv. torkosan, nya- 
lánkul. 
Güűlösus, a, um, torkos, fa- 
lánk, nyalánk. 
Gümen, ínis, n. Il. Gummi. 
(GHűmia, e, f. torkos, falánk, 
nyalánk. 
Gummátus, a, um, mézgás. 
Gumméus, a, um, mézgai, 
mézga . . . 


! Gummi, indeci. n. mézga ; ; 
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izlés, ízérzés. 

Gusto, 1. izlel; eszik; éldel. 

Gustúlum, i, n. ételke, étke; 
csók. 

Gustüűlus, i, m. l. Gustulum. 

Gustum, i, n. Z. Gustulum. 

Gustus, us, m. izlelés; íz; 
izlés, ízérzés; izlés, izlet ; 
előétel. 

Gutta, ez, f. csepp ; petty. 

Guttátim, adr. csendenköüt; 

Guttátus, a, um, pettyege- 
tett, babos. 

Guttúla, 2, f. cseppecske. 

Guttur, űris, an. gege, torok; 
torkosság, — falankság ; 
golyva. (kanna. 

Gutturnium, íÍi, n. öntöző- 

Guttűrösus, a, um, golyvás. 

Guttus, i, m. öntözőedény ; 
olajkorsó. 

Gymnags, ádis, /. gyakorlat 
a vívásban, küzdésben ; rí- 
vás, küzdés. 

Gymnásiarches, xx, m. 7. 
Gymnasiarchus. 

Gymnásíiarchus, i, m. gym- 
nasium kormányzója. 

Gymnásium, íj, n. gymna- 
stum.. [Ikorldást illető. 

Gymnásíus, a, um, testgya- 

Gymnastica, m, f. testgya- 
korlás, testgyakorlat. 

Gymnastícus, a, um, test- 
gyakorlási. 

Gymnésíus, a, um, 7. Gym- 
nagsius. 


Gym 


Háb 


Hám 


Gymnícus, a, um, I. Gym- 
nasticus. 
Gymnősőphiste, árum, pl. 


habere Romam, Rómá- 
ban lakni; se habere, 
lenni. 


m. bölcsek egy felekezete, [ Hábílis, e, alkalmas ; ügyes; 


meztelen bölcsek. 
Gynecsum, ei, v. Gyneci- 
um, ii, n. nólak. 
Gynecőnitis, ídis, f. l. Gy- 
neceum. — [degipszezett. 
.Gypsátus, a, um, gipszelt, 
Gypséus, a, um, gipsz . . . 
Gypso, 1. gipszszel bevon, 
gipszel. [műves. 
Gypsoplastes, 2, m. gipsz- 
Gypsum, i, n. gipsz; gipsz- 
szobor, gipszkep. 
:Gyrans, antis, m. forgató. 
Gyrátio, önis, f. forgatás. 
Gyratárius, íj, m. forgat- 
mányos. (esztergás. 
Gyrator, öris, m. forgató ; 
Gyrátus, a, um, forgatott; 
gömbölyű. za. 
Gyrgáthus, i, m. őrültek há- 
Gyrgillo, 1. motóláz, gom- 
bolyít. [gombolyító. 
Gyrgillus, í, m. motóla, 
Gyrinus, i, m. békativadék. 
-3yro, 1. forgat. 
Agyrus, i, m. kör, karika; 
lovaglóhely; forgatmány 
(váltónál. 


AH. 
Ha! interj. ha! ah! ha ha 
ha! 


Hábéna, e. f. fék, kantár, 
eplő; ostor; hatalom erő. 
jöt élls x, f. vagyon, jó: 


szág. 

Hábénúla, me, 7. fékcse, 
kantárka; szíjacska; kötő 
(karhordásra). 

Hábco, űi, ítum, 2. van; 
tud, megért; tart (beszé- 
del); néz tart (valaminek); 
odium habere, gyülöltet- 
mi; odium habere in ali- 
guem, gyülölni valakit; 
ludibrio habere, csufot 
úzni (valakiból :; aegre 
habet, nehezen tűrt; ali- 
cui honorem habere, tisz- 
teletet mutatni vki iránt; 


fürge, mozgékony ; könnyű 
bándsu. 

Hábiílítas, Atis. 7. alkal- 
masság, ügyesség, fürge- 
ség, mozgékonysag. 

Hábilíter, adv. alkalmasan; 
ügyesen ; fürgén. 

Hábítabilis, e, lakható. 

Hábítáculum, i, n. lak, lak- 
hely. 

Hábítatio, önis, f. lakás; 
lakbér, házbér. 

Hábítator, öris, m. lakó. — ! 

Hábítatrix, icis, /. lakói 


1 


nó). 

Hábítio, önis, f. birds, 

Hábíto, 7. lakik; birogat. 

Hábítúaáatus, a, um, meg- 
rögzött. 

Hábítüdo, ínis, 7. külső mi- 
nemüűség, alak, mivolt, ter- 
met. 

Hábitürio, 4. birni ohajt. 

Hábítus, a, um, testes; male : 
—, sovany. j 

Hábítus, us, m. minemüség, i 
tulajdonság ; — alkalmas! 
lét; állás, termet, alak; 


! 


Hereditarius ,  Hareditas 
stb., I. Hereditarius, He- 
reditas stb. 

Haréo, hesi, hesum. 2. 
akad, függ; jfenakad; 
akadoz ; ketkedik. 

Hares, l. Heres. 

Haeresco, 3. fenakad, meg- 
akad. (zet feje. 

Haerésiarcha, e, m. feleke- 

Hzrésis, is et €os, f. fele- 
kezet, párt; eretnekség. 

Herétícus, a, um, eretnek. 

Harétícus, i, m. eretnek. 

Hesítábundus, a, um, aka- 
dozó ; kétkedő. 

Hasítantia, e, /. akadozás. 

Hasítátio, őnis, /. akado- 
zás (beszédben) ; kétkedés, 
határozatlanság, ingatag- 
ság. ikedik. 

Hxasiíto, 1. akadoz; két- 

Hajdo, önis, m. hajdu. 

Hajdönícále oppidum, hej- 
duváros. 

Haálátus, us, m. I. Halitus. 

Halcedo, 7. Alcedo. 

Halec stb., Z. Alec stb. 

Halizetus, Halixetos, i, m. 
ráró, halászsas. 

Hialíto, 1. l. Halo. 

Hálítus, us, m. lehelet; gőz, 


ruházat, öltözet; szokás;i pára; lélek; — solis, hó- 


állapot, 
Hac, adr. erre ; ide. 
Hacténus, adv. a mennyi- : 
ben ; eddig ; azonban; csu- 
pán, csak [ger. 
Hadria, e, m. adriai ten- ; 
Heedile, is, n. kecskeól. 
Hadillus, i, m. bakocska. 
Hadinus, a, um, kecskeba- 
kot illető, attól való stb. 
Hedüléa, eg, és göde, gö- ; 
dölye. (kis kecskebak. : 
Hedülus, i, m. babocska, i 
Haedus, i, m. kecskebak ;: 
csillagzat neve. 
Haemáchátes, e, m.véragát. : 
Hamátínus, a, um, vérszínúű. , 
Hemátites, e, m. vérkő. 
Hxamátópus, ődis, m. vérláb : 
(madár). I 


geg. (don). 


[ Hallex, Ícis, m. nagyuj (lá- 


Hallucinatio stb., l. Alluci- 
natio stb. 

Hallus, i, m. Z. Hallex. 

Halo, 1. lehel; píroln gő- 
zölög ; kigózöl. 

Hálo, önis, m. napudvar, 
holdudvar. 

Hiálophanta, ge, m. gazem- 
ber. 

Hálösis, is, /. meghódüítás, 
elfoglalás (városé). 

Hiüma, x, f. veder, vizveder. 

Hámadryas, ádis, f. erdei 
nympha, fái nympha. 

Hámatilis, e, horgas; hor- 
gászható, horgászó. 

Hámitus, a, um, horgas, 
horogdad ; kecsegtető. 


Hzemorrhágia, e, f. vérfo- ; Hamiöta, xz, m. horgász, 


lyás (főkép orrból). 
Haemorrhóicus , 
aranyeres. jér. J 
Haemorrhóis, idis, 7. arany- 
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horgászó. 


a, um, jHámo, 4. horgasít, horog- 


gal lát el; horgász. 


Hiáműla, x., f. vederke. 


12" 


Hám 


H as 


Hel 


Hámúlus, i, m. horgacs,] Hastátus, a, um, dárdás, 


kampócska;  halászhor- 
gacs. 

Hámus, i, m. horog, kampó; 
halászhorog ; — gereben , 
kártó ; madárköröm. 

Hára, e, f. ól, ketrecz (disz- 
nók, ludak számára). 

Harioóla, e, f. jósnó. 

Haríólátio, önis, 7. jóslás, 
Jóslat, jövendölés. 

Hariólor, 2. jósol, jövendöl; 
rajong, bohóskodik. 

Hariólus, i, m. jós, Jöven- 
dölő. 

Harmamaxa, me, f. fedeles 
útiszekér a persáknál. 

Harmóge, es, f. szinek ügyes 
keverése. 

Harmónia, e, f. öszhang, 
hangegyezés ; — egyezés , 
egyesseg. [művészete. 

Harmóníce, es, f. hangegyen 

Harmónícus, a, um, ösz- 
Vang öszhangzó; egye- 


zó. 

Harpa, ee, f. hárfa. 

Harpactícon, i, n. mézga 
neme; kénkő neme. 

Harpágo, 1. horgol, magá- 
hoz von (horoggal) ; ra- 
bol. 

Harpágo, önis, m. horog, 
kampó; kútostor ; rabló ; 
zsugori. 

Harpastum, i, n. labda. 

Harpax, ágis, zsugor?, fu- 
kar, kapzsi ; rabló. 

Harpe, es, 7. horgas kard; 
sólyom neme. 

Harpyia, e, f. Harpia, hit- 
regei ragadozó lény félig 
madár, Téli nótesttel. 

Háruspex, ícis, m. Jós, jö- 
vendöló. 

Háruspica, g, f. jósnő. 

Háruspicinus, a, um, jJósi, 
Jósldást illgtő. 

Haruspicium, fi, n. jóslat, 
Jósművészet. 

Hasta, e, f. dárda, kopja; 
árverés, kótya ; sub hasta 
vendere, árverezni, kó- 
tyálni. 

Hastárium, 11, n. árverés 
helye ; árverési jegyzék. 
Hastárius, ii, m. dárdás, 

kopjás. 


kopjás. 
Hastile, is, n. hajttó-dárda-, 
kopjanyél; hajitó-dárda; 
aró. illető. 
Hastilis, e, dárdát, kopját 
Hastílüdium, ii, n. harcz- 
7, lovragjáték (dárdák- 
V Új 


Hastúla, e, /. kis dárda. 
Hau, inter). oh! oh jaj! 
Haud, udv. nem; — gua- 
guam, épen nem ; — scio, 
talán, tán, hihetőleg. 
Hauddum, adv. még nem. 
Haurio, hausi, haustum, 4. 
merít; kimerít, kiürít (po- 
harat) ; éldel; ont (vert) ; 
elnyel; haurire auribus, 
hallani; haurire cceelum, 
lehelni. [tvó. 
Haustor, öris, m. merítő; 
Haustörium, ii, n. merítő- 
edény. 
Haustrum, i, n. meritó- 
edény, merítő-gép. 
Haustus, us, m. merítés; 
ivás ; ital, korty ; vizmeri- 
tés joga; —ceeli, lélekzés. 
Haut, I. Haud. 
Héautontimőrüménos, i, m. 
önkinzó. (Rét. 
Hebdómáda, e, f. hét(szám); 
Hebdómádalis, e, héti. 
Hebdómádátim, adv. he- 
tenként. fillető. 
Hebdómátiícus, a, um, hetet 
Hibe, es, f. ifjuság istennő- 
Je. [lankad. 
Hebéo, 2. tompul; tunyul; 
Hébes, étis, tompa, életlen ; 
buta, ügyetlen; érzéktelen; 
nem eleven, halvány (szín). 
Hébesco, 3. tompul, meg- 
tompul, gyengül, lankad. 
Hébétatio, önis, f.tompitás, 
gyengítés; tompaság gyen- 
geseég. 
Hébétesco, 3. IZ. Hebesco. 
Hébéto, 7. tompít, gyengít. 
Hébetüdo, ínis, f. tompaság, 
gyengeség. 
Hebrxus, 88 um, héber, zsi- 
dó. , EGB 
Hebráíce, adv. héberül, zsi- 
Hebráicus, a, um, héber, 
zsidó. 
Hécáte, es, f. alvilág isten- 
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nője." Hellébőrösus, a, um, 


Hécátöius, a, um, hecatei; 
bűvös, varázs. 

Hécátombe, es, 7. száz ál- 
latból álló áldozat. 

Hécátombion, ti, n. Z. He- 
catombe. — [razbetegség. 

Hectíca, e, f. aszkór, szá-. 

Hectícus, a, um, aszkóros. 

Hécyra, e, f. nap, napa. 

Hédéra, 2, f. repkénybo- 
rostyán ; borczéger. 

Hédérácéus, a, um, rep— 
kény . . . , borostyán . . . 

Hédérátus, a, um, repkény- 
borostyánnal ékesített. 

Hédéríger, a, um, repkény- 
borostyánt vigelő. 

Hédérősus, a, um, boros- 
tyános. 

Hedui, Z. Aedui. 

Hedychrum, i, n. bórt szé- 
pitó jóillatu kenőcs. 

Hédyosmos, i, m. fodor- 
menta. Íneme. 

HedypndGis, idis, /. katang 

Heédysma, átis, n. ír neme. 

Hei, interj. oh! jaj! 

Heia, I. Eia. 

Helciárius, ii, m. vonó, huzó 
(terhet). Blcállás lóiga.. 

Helcium, ii, n. kám, lószer- 

Helcysma, átis, n. ezüstsa- 
lak. 

Helcőselinon, i, n. zeller. 

Helépőlis, is, 7. bizonyos 
harczgép. 

FK E GEES ei, n. napvi- 
rág, napraforgó. 

Hclianthes, is, ii 7. Heli- 
antheum. [(hegy)- 

Hélícon, önis, m. Helicon 

Hélicönius, a, um, heliconi. 

Heliócáminus, i, m. napnak 
fekvő s ez által melegített 
szoba. [cső. 

Helioscópium, ii, n. naplát- 

Heliotrópium, í, n. kun- 
kor. 

Hélix, ícis, f. repkény bo- 
rostyán ; — repkényalake 
ékesség. (corinthi oszlo- 

on). 

Helládícus, a, um, görög. 


Hellas, ádis, 7. Görögor- 
szág. [ros bor. 
Hellébőrites, e, m. hunyo- 


ú- 
bortos. 


Hel 


Hen 


Hes 


Hellébőrus, i, m. hunyor, 
zászpa. 

Helluo etc., Z. Helmo etc. 

Hélops, őpis, m. hal neme. 

Helorum, 7. Elorum. 

Hölöte, árum, pl. m. rab- 
szolgák. 

Hölúátio, önis, /. tobzódás, 
dőzsölés. 


Helűo, önis, m. tobzódó, dő- 
zsölő. [pazarol. 
Helűor, 1. tobzódik, dőzsöl, 
Helvella, e, 7. zöldség ; re- 
dócsög (gomba neme). 
Helvenácus, a, um, halvány- 
veres. veres. 
Helvőőlus, a, um, halvány- 
Helvétíus, a, um, helvét. 
Helvínus, a, um, halvány- 
veres. 
Helvőlus, a, um, I. Helvinus. 
Helvus, a, um, vereses, ver- 
henyeges, sárga. 
Hem, interj. hem! hm! ím! 
lám! (pi. 
Hémérésíus, a, um, egy na- 
Héméris, idis, /f. tölgyfa ne- 
me. pig élő. 
Hemérőbius, a, um, egy na- 
ÉG EV ÁGNÜSKKA 1, m. gyors- 
utó. 
Hémi . . . , fél . . . 
Hemíicillus, i, m. félszamár 
(csúfnév). 
Hemicránéum, Hémicráni- 


li, n. fájás a fó egyik 
felén." ((élkörü) . 


e li, n. karszék 
émicyelius, a, um, fél- 
Fé tágáta , fi 
Hémícycelus, i, m. félkör. 
Hémicylindrus, i, m. fél- 
henger, tag. 
Hemiméris, ídis, ffélvers- 
Hemina, e, f. mérték neme. 
Hemiólius, a, um, másfél. 
Hémiónion, ii, n. növény 
neme. Igömb, félteke. 
Hemispherium, ii, n. fél- 
émistíchium, íi, n. fél- 
vers. 
Hemíthéus, i, 
Hemítríteus, 
Hémitríteus, 
napos hideg láz; kinek 
ily láza van. 


m. félisten. 
a, um, másfél. 


éndécásyllábus, a, um, Hercle , 


tizenegy szótagu. 


! 
f) 


Hendiádys, is, f. nyelvtani 


beszédkép. 
Heénióchus, i, m. fuvaros 
(csillagzat). izék 
Hépar, átis, n. máj ; hal ne- 
Hepátárius, a, um, máj beli, 
máj . . (májbeteg. 
Hepátícus, a, um, májkóros, 
Hépátites, e, m. májkó. 
Hépátium, íi, n. májacska. 
Héphestites, e, m. Heé- 
phegstitis, idis, /. vereses 
ékkő neme. Imustlé, 
Hepséma, átis, n. befőtt 
Hepta, indeci. hét. 
Heptágönum, i, n. hétszög. 
Heptáphönus, i, m. hétsze- 
res viszhang. — [velü fú. 
Heptáphylilon, i, n. hét le- 
Heptápleuros, i, f. uti fű 
.neme. 8 
Heptápylus, a, um, het ka- 
Heptas, ádis, f. hét (szám). 
Heptéris, is, 7. hét evezős 
gálya. [urné, urnő. 
Hera, mx, f. hdzi asszony, 
Héra, e, 7 Juno (istennő). 
Herba, e, f. fú; vetés; por- 
rigere herbam, meghó- 
dolni. [ffüszinü. 
Herbacéus, a, um, fünemű, 
Herbária, e, f. füveszet, fü- 
vésztudomány. 
Herbárius, a, um, fübel ; 
füvekkel bánó. 
Herbáríus, ii, m. füvész. 
Herbátícus, a, um, fűevő. 
Herbeéo, 2. zöld fűvel van 
tele. [dül, csirázik. 
Herbesco, 3. zöldellik, zöl- 
Herbéus, a, um, fünemű, 
fűzöld. 
Herbídus, a, um, füves, fű- 
vel teljes ; fűnemű, fűzöld; 
fűből lett. 
Herbifer, a, um, fűtermó. 
Herbigrádus, a, um, fűben 


járó. 

Herbilis, e, fűvel élő, fűevő. 

Herbősus, a, um, füves, fú- 
vel teljes; fűnemü, fűzöld. 

Herbűla, e, f. füvecske. 

Herbuscúla, ze, f. füvecske. 


i, m. harmad- ! Hercisco, 3. oszt (öröksé- 


gel); viam herciscere, 
utat választani. 

adv.  Herculesre 
mondom ! 
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Herctum, i, n. örökség. 
Hercüle, /. Hercle. 
Hercüles, is, m. Hercules. 


. [ Hercúűléus, a, um, hercule- 


8i; nehéz, nagy. 
Hérediolum , i, 

örökség. 
Hérédípeta, e, m. örökség- 

kereső, örökség után 80- 


n. kis 


sat (b 
Heredítárius, a, um, örök- 


ségi, örökös, öröklött. 


Héredítas, atis, /. örökség, 


örökrész. [södes. 


Hferedítatio, önis, f. örökö- 
Heredíto, 2. örökséget nyer, 


örökösödik. 


Héredium, íi, n. örökség. 
Heéres, eédis, sm. örökös; 


birtokos, tulajdonos, úr. 


. [ Héri, adv. tegnap ; minap. 
Hérifúga, e, m. szökevén 


(szolga). [gazdaé. 


Herilis, e, uré, házi uré, 
Hermáphróditus, i, m. csi- 


ra, himnő. 


Herméneuma, átis, n. ma- 


gyarázat, értelmezés. 
Hermiűneutica, e, f. értel- 
mezés tudománya. 
Herméneuticus, a, um, ér- 
telmezést illető. 
Hermiüpőa, e, 7. szélfű. 
Hernia, z, .f. sér, sérv, $é- 
rültség, bélszakadás. 
Herniösus, i, m. megszakadt, 
tökös. 
Hérőice, adv. hősileg, vité- 
zül. [dózt. 
Hérőícus, a, ún hősi, vi- 


Hérőina, e, 7. hósnő, félis- 
tennő. 

Hérőion, ii, n. magzating 
(növény). 


Hérőis, idis, 7. I. Heroina. 
Héros, öis, m. félisten, hós ; 
kitünő ember. 
Herőus, a, um, hóst. 
Herpes, etis, m. tarjag, sö 
mör, kanyaró. 
Herpestícus, a, um, tenje- 
do, harapódzó. i 
Hérus, i, m. ur, házi ur, 
gazda, birtokos. 
Hespéris, ídis, f. estike. 
Hespérius, a, um, üyu- 
goti,  nyugotnak fekvő ; 
itahai. 


Hes Hie 


Hir 


Hespérügo, ínis, f. esthaj- 1 Hiems, émis, f. tél; esős 
nalcsillag. - idő, viharos idő. 

Hespérus, i, m. esthajnal- ] Hiéracia, a, f. holgyomál 
csillag ; napnyugot. (növény). 

Hesternus, a, um, tegnapi. ! Hiérácites, e, m. sólyomkőó. 

Hétaria, a, f. társaság. Hiéraücius, a, um, ölyvet il- 

Hétéroecránéa vel —ia, e, f.] lető. 

I. Hemicraneum. Hiíérarcha, ge, m. fópap. 

Hétérődöxus, i, m. helyte- ! Hítérarchia, e, f. egyházi 
len tant elóadó. I kormány, papi uralkodás; 

Hétérőgénéus, a, um, kü-! szent angyalok rende. 
lönnemü, másnemü. I Hiérarchicus, a, um, egy- 

Heteronomia, e, f. idegen-] — házi v. papi kormányhoz 
hatóság, idegenkormany-] tartozó, papi, egyházi. 
zat. , Hieráticus, a, um, szent, 

Heu, interj. oh ! jaj ! , isteni tisztelethez tartozó. 

Heurétes, x, m. feltaláló. . ! Hitrax, ücis, m. ölyv; szem- 

Heus, inter). hé! hallod-e! :! gyógyszer. 

Hexáchordos, hathuru. : Híérocómium, fi, n. kórhaz. 

Hexaciinon, i, nu. hatülésű Hiéroglyphícus, a, um, 
pamlag. ,  képjeliratu, képekben elú- 

Hexágönus, a, um, hatszögü." — adott. 

Hexámeéter, -metrus, a, um, Hiérográphícus, a, um 
hatlábu (vers). ; (0. Hieroglyphicus. 

Hcxas, ádis, f. hat (szám). Hiéróphanta, ma, m. pap 

Hexastíchus, a, um, hatso - . (régi görögökn. és aegyp- 
ru. iya.! — tustakn.). 

Hexeris, is, f. hatevezós ya- Hiérósólyma, örum, pl. n. 

IHiantia, x, nyilás. , et Hiérósólyma, ee, f. Je- 

FHiasco, 3. nyilek. !  ruzsálem (város). 

Hiátus, us, m. nyilás, repe-  Hiéto, 1.tátja (szaját); nyit, 
dés, hasadék; szájtátáas;i felnyit. man. 
aáhítás; két magánhang-: Híláre, adr. vigan, viddá- 
zó öszvekerülése (beszéd- Hiláresco, 39. vidul. 


9 


ben). Hiíláris, e, vig, vidám, jó 
Hiberna, örum, pl. n. téli. kedvü. 
szállás. [das. Hílárítas, átis, 7. vigság, 


Hibernáculum, i, n.téliszál-. . vidámság, jó kedv. 
Hiberno, 1. telel; téli szállá- Hilárítüdo, inis, f. 7. Hila- 
son van. ;  ritas. [vendeztet. 
Hibernus, a, um, téli, hi- Hiláro, 7. viddmít, vidít, ör- 
deg ; viharos (tenger). Hilárus, a, um, lZ. Hilaris. 
Hiíbiscum, i, n. maholaziliz, Hilla, e, f. kis bélhurka ; 
fehér mályva. , . kolbász neme. 
Hibridus, a, um, vegyi- Hilum, ii, n.bab feketéje ; cse- 
tett nemü. kélység, potomság; nec 
Hic, hee, hoc, ez, az;i — hilum, negue hilum, sem- 
ugyanaz; olynemü; je-! mi. 3 
lenlegi. : Hinc, adv. innen; erre, az- 
Hic, adv. itt; erre, azután; után; onnan; — inde, ide 
akkor, azon alkalommal. $ tova ; — et illinc, mind- 
Hicce, hgecce, hoecce, ez: két oldalon. 
az, ugyanaz, épen az. : Hinnibílis, e, nyerítő . 
Hicmalis, e, téli. ; Hinnibunde, adv. 
Hicmátio, önis, f. telelés.  ;  rítve. 
Hiémo, 1. telel, téli szállá- Hinnio, 4. nyerít (ló). 
son van ; télvan ; fagyaszt Hinníto, 1. nyerget. 
(vizet) , Hinnitus, us, m. nyerítés. 
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nye- 


Hinnúla, e, f. szarvasfi, . 
özfi, vemhe. 

Hinnüléus, i, m. I. Hinnulus. 

Hinnülus, i, m. csikó, ösz- - 
vérke. 

Hinnus, i, m. öszvér. 

Hio, 1. hasad, reped, nyilik; 
tátog; dsí; tát; dáhít;- 
nem függ öszve (beszéd) ; 
roszul hangzik (beszéd). 

Hippáce, es, 7. lósajt; nö- 
vény neme. 

Hippágo, ínis, f. Hippágö- 
ga, 2, f. Hippagogus, i, . 
m. Hippagus, i, m. ló-. 
szállító-Iutjó. 

Hippálus, i, m. nyugott 
szél (indiai tengeren). 

Hipparchus, i, m. lovász- 
mester. [(üstökös). 

Hippeus, ei, m. dócsillag" 

Hippias, ádis, 7. nószobor 
lovon. [develú. 

Hippócáméülus, i, m. lóteve,. 

Hippócampus i, m. hal ne- 
me. 

Hippócómus, i, m. lovász. 

Hippocrátícus, a, um, hip- 
pocratesi; facies3 —, halal- 
szinü aroz. 

Hippódámus, i, m. lótaniító, 
idomár. [senytér. 

Hippodromus, i, m. lóver- 

Hippománes, is, n. lóméregy 
(növ.) [dnizs. 

Hippómárathrum, i, n. vad 

Hippópera, g,f. iszák, at- 
vető. 

Hippópháés, is, n. hipófa. 

Hippópótámus, i, m. vizi ló. 

Hippüris, ídis, 7. úszszakáli 
(növény). 

Hira, e, f. bél. 

Hircinus, a, um, bak . . . ; 
bdbakbüzü. 

Hircipes, édis, baklábu. 

Hircoósus, a, um, bak- 
büzü, 

Hircúűlus, i, m. bakocska. 

Hircus, i, m. bak, kecske- 
bak ; bakbuúz. i 

Hirrio, 4. dömmög (kutya). 

Hirsütia, s, f. borzasság. 

Hirsütus, a, um, borzas, bo- 
zontos ; zord, durva. 

Hirtus, a, um, borzas, bo- 

J zontos ; durva. 

! Hírüdo, inis, f. nadály. 


1ir 


Hőm 


Hor 


Hírundinéus, a, um. Hírun- 


díninus, a, um, fecske . . . . 
Hirundo, ínis, 7. fecske; 
repülő tengeri hal neme. i Hómicida, se, m. et f. gyil- 
Hisco, 3. felnyilik, feltárul; , 


feltát (szájat). 
Hispüne, adv. spanyolul. 
Hispánia, e, f. Spanyolor- 
szdg. 
Hispánícus, a, um, 8pa- 
nyol, spanyolországi. 
Hispaníeusis, e, spanyolor- 
szági. 


Hispáníus, a, um, spanyol. i 


( Hómíicidáríius, 


H ömérőmastix , 
Ja; idétlen ócsár!i ó. 
kos, emberölő VA érfi, nő). 
öműócidíá- 
rius, a, um, gyilkosi, gyil- 
koldsi. 


: Hómicidium, ii, kn. ember- 


ölés, gyilkosság. 


I Homiletica, 2, J. hitszónok- 


lástan, hitszónoklás. 
Hómilia, ze, f. beszélgetés ; 
egyházi beszéd. 


Hispünus, a, um, spanyol, Homo, ínis, m. ember ; férfi. 
spanyolországi ; Hispani, ! Hómccóméria, m, f. részek 


spanyolok. 
Hispido, 1. borzaz. 
Hispidus, a, um, borzas. bo- 
zontos, szurös; érzetlen, 
durva. 
Histon, önis, m. takacsság. 
História, x, f. törtenet ; el- 
beszélés; — dignum, el- 
beszélésre méltó nevezetes. 
Histórialis, e, történeti. 
Histőríce, adv. történetileg. 
Histórícus, a, um, történeti, 
történet... [történetiró. 
Históricus, i, m. történész, 
Históriográphus, i, m. tör- 
ténetirő. 
Histríicus, a, um, színészt. 
Histrio, Önis, m. sSzénész; 
kérkedő. 
Hiulce, adv. nyitva, tátva. 
Hiulco, 1. nyit, széthasít. 
Hiulcus, a, um, nyilt, ha- 
sadt, tátott; áhító. 
Hoc, lZ. Hic. 
Hőódiernus, a, um, maz. 
Hőódie, adv. ma. 
Hcedus, lZ. Hedus. 
Hoi , interj. oh! jaj, oh 
Jaj! Irok. 
Holcus, i, m. egérárpa; CzZt- 
Hoólócaustum, i, n. égó-dal- 
dozat. [ért 
Hólógráphus, a, um, egészen 
Hőlóséricus, a, um, egész 
selyem. [((növ.). 
Hölostéon, i, n. olocsán 
Holus, éris, 7. Olus. 
Homagialis, e, hivségfoga- 
dó, hódoló. 
Homagium, ii, n. díj; hú- 
ségfogadás, hódolás, hó- 
dolat. 


1 


hasonlatossága. 


Hoómógénéus, a, um, hason- 


I. nemü. 

" Homönymus, a, um, egyne- 

: Hómóüsíus, a, um, hason- 
leényü. 

Homűlus, i, m. emberke. 

Hómuncio, önis, m. ember- 
ke. t4e. 

Hómuneülus, i, m. ember- 

Hónestámentum, i, n. el, 
dísz. 

Hónestas, atis, f. tisztelet, 
becsület ; — becsületesség ; 
tisztesség, illedelem. 

Höóneste, adv. becsülettel, 
tisztesen , — tisztességesen, 
illedelmesen. 

Hónestítüdo, Ínis, f. l. Ho- 
nestas. [tel ; ékesít. 

Hónesto, 1. tisztel, megtisz- 

Hónestus, a, um, becsüle- 
tes, tisztes, tisztességes ; 
szép, díszes, ékes. 

Honor, öris, m. tisztelet, be- 
csület ; tekintély, méltóság; 
hivatal, tisztség ; dísz, ek, 
szépség. 

Hónorábílis, e, becsületes, 
tiszteletes, tisztességes. 
Hónörábilíter, adv. tiszte- 

lettel, tisztesen. 

Hónörandus, a, um, tiszte- 
lendő, becsületre méltó. 

Hónöráriun, íi, n. tisztelet- 
díj, kedveskedés. 

Hónörárius, a, um, tiszte- 
letbeli, becsületbeli. 

Hónöráte, adv. becsületesen, 
tisztelettel. 

Hőnörátio, önis, f. megtisz- 
telés, tisztelet. 
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igis, m. 
Homer ostora v. gyalázó- 


Hónörátus, a, um, megtisz- 
telt; tekintetes, tekinté- 
lyes. 

Hónórifice, adv. becsülete- 
sen, tisztelettel, tisztes- 
ségegen. 

Hoónörificentia, me, f. tiszte- 
lettétel, tisztelet. 

Hónörifico, Z. tisztel. 

Hónőrificus, a, um, tiszte- 
letet érdemlő, tisztes, dí- 
szes. 

Hónöríger, a, um, tisztes. 

Ilőnőripéta, z, m. tiszteletre 
vág Ó. 

Hónőro, 7. becsül, tisztel; 
megtisztel, megajándékoz ; 
ékesít, diszesít. 


[vü, hasonnerú. : Hoónörus, a, um, tisztelet- 


teljes, tisztes; tiszteletre 
meltó, tekintelyes. 

Hónos, öris, m. Il. Honor. 

Ioplitites, e, m. fegyveres, 
felfegyverzett. 

Hovlómáchus, i, m. nehez 

egyverzetü vívó. 

Höra, e, f. óra; idő; év- 
szak; im horam vivit, 
semmivel sem gondol. 

Hőraxum, i, n. ttnnhal-lé. 

Hoöregus, a, um, tavaszt. ta- 
vaszszal kapható. 

Höralis, e, egy órányi. 

Hőráríius, a, um, órai ; órd- 
nyi. 

Horda, e, f. hasas tehén. 

Hordeücéus, a, um, árpa... 

Hordéáríius, a, um, arpáú- 
val élő; árpával érő (gyü- 
mölcs) ; árpa . . . 


Hordéölus, i, m. árpa 
(szemen). 

Hordéum, i, n. árpa. 

Hordus, a, um, hasas (p. 


o. tehén). 
Hória, e, f. kis csónak, 
halász-csónak. 
Hóríiola, e, f. I. Horia. 
Hórizon, ontis, m. láthatár, 
látkör; napórdnál a kört 
két részre osztó vonal. 
Hórizontülis, e, vizirányos. 
Horminum, i, nx. skarlat- 
zsálya. ; 
Hormus, i, m. lárma, 24). 
Horno, adr. ez idén, ez év- 
ben. (ez év?. 
Hornőtínus, a, um, ez idei, 


Hor Hor Hüm 


Hornus, a, um, 7. Hornoti- 
nus. 

Hőrólögícus, a, um, órat 
(mint időmértéket) illető, 
óra . . . (mérték). 

Hőrólógíum, íÍi, n. óra (idú- 

Horolopegus, i, m. órás. 

Hőroscőpium, ti, n. szüle- 
tésbőli jóslásnál használt 
műszer. [Xijelöl. 

Höroscópo, 1. születesórát 

Hőöroscópus, a, um, óra- 
mutató. 


Horrifice, adv. borzadva, 
remegve. 

Horrifico, 7. borzaszt, ret- 
tent; borzasztóvá tesz; 
felháborít (tengert). 

Horrificus, a, um, borzasz- 
tó, rémítő ; borzas, bozon- 
tos, boglyas. 

Horripilo, 1. borzasodik. 
Horrísónus, a. um, ?s$20- 
nyuan hangzó v. zugó. 
Horror, öris, m. borzadás, 
borzadály, borzalom; re- 
megés, rettegés, félelem; 
reszketés ; borzasság (haj - 

€); szent borzalom. 

Horsum, adv. ide, erre. 

Hortámen, inis, n. intés, 
serkentes. fmen. 

Hortátio, őnis, f. I. Horta- 

Hortátivus, a, um, intő, ser- 
kentó. , [Xentő. 

Hortátor, öőris, m. intő, ser- 

Hortatrix, icis, f. intó, ser- 
kentő (nó). (men. 

Hortátus, us, m. I. Horta- 

Hortensia, me, /. kertéke 
(virág). 

Hortensis, e, kertt. 

Hortensius, a, um, Z7. Hor- 
tensis. — [dorít, ösztönöz. 

Hortor, 1. int, serkent; bá- 

Hortúlánus, a, um, kerti. 

Hortúlánus, i, m. kertész. 

Hortúlus, i, m. kertecske; 
szólóhegy-osztály. 

Hortus, i, m. kert; major, 
mezei ház kerttel; kert- 
osztály, szólő-osztály ; ker- 
ti növény. 

Hospes, ítis, m. idegen, jö- 
vevény; vendég; gazda, 
házur ; vendéglő. 

Hosplta, a, f. idegen, jöve- 
vény (nó); gazdasszony ; 
vendéglőné. 

Hospítácülum, i, n. szállás. 

Hospitale, is, n. kórház. 

Hogpítalis, e, vendégi, ven- 
deg . . .; vendégszerető. 

Hospítalítas, átis, f. vén- 
dégszeretet; idegen . föl- 
döni tartózkodás. 

Hogspítülíter, adv. vendég- 
szeretóleg, szívesen. 

Hospítálium, ii, n. kórház. 

Hospítiólum, i, n. kis szál- 
lás. 


Hospítíum, ii, n. szállás; 
vendéglő; nyughely ; ven- 
dégszeretet. 

Hospítor, 1. szállásol, tar- 
tózkodik (vendégképen). 
Hospítus, a, um, edegen ; 

vendégszerető. 

Hostía, x, f. áldozat, engesz- 
telő áldozat; áldozatra 
szánt állat ; ostya. 

Hostícum, i, n.ellenség földe. 

Hostícus, a, um, ellenségi. 

Hostifer, a, um, ellenséges, 
ellenes. fer. 

Hostificus, a. um, Z. Hosti- 

Hostilis, e, ellenségi; ellen- 
séges, ellenes. 

Hostilítas, átis, /. ellenke- 
dés, ellenesség. 

Hostilíter, adv. ellenségesen. 

Hostimentum, i, n. viszo- 
nozás, visszafizetés, ki- 
egyenlítés. it; üt. 

Hostio, 4. viszonoz, kiegyen- 

Hostis, is, m. et f. ellen, el- 
lenség ; idegen, jövevény. 

Hostörium, íi, n. csapófa. 

Hostus, i, m. egy sajtónyi 
(olaj). 

Huc, adv. ide; erre; — et 
illuc, ide oda; — usgue, 
eddig. 

Hucusgue, adv. eddig. 

Hujusmódi, ilyen, efféle. 

Hümáne, adv. emberileg ; 
okosan; emberségesen , 
nyájasan. 

Hümönítas, átis, f. emberi- 
ség, emberszeretet, ember- 
ség, nyájasság, udvariság; 
emberi nem; műveltség. 

Hümöníter, adv. IT. Hu- 
mane. 

Hümönítus, adv. emberileg, 
emberi módon, emberhez 
illően. 

Hümánus, a, um, emberi: 
emberséges, nyájas, ud- 
vari; művelt. 

Hűmötio, önis, .f. temetés , 
eltakarítás. [eltemető . 

Háűúmátor, öris, m. sírásó, 

Hűmecto, 1. nedvesít, áztat. 

Hüűmectus, a, um, nedves. 

Hűméfactus, a, um, nedve- 
sített, áztatott. 

Hüméo, 2. nedves(van) , ned - 
vellik. 


Hőroscópus, i, m. születés- 
óra, csillagok állása ezen 
órában. Ínok, raktárnok. 

Horréárius, ii, m. tárgond- 

Horréátícus, a, um, rakta- 
ri, csúri, raktár ..., 
csúr . . . 

Horrende, adv. rémitóen, 
szörnyen, iszonyuan. 

Horrendus, a, um, rémítő, 
rettentő, borzasztó; cs0- 
dálatos, bámulatra méltó ; 
szent borzalmat gerjesztő. 

Horrentia, e, f. tl. Horror. 

Horreo, űi, 2. retteg, fél,bor- 
zad, irtózik, remeg, resz- 
ket; utál; borzasan fel- 
áll. [kis csűr. 

Horréólum, i, n. kes raktár, 

Horresco, 3. fél, retteg, re- 
meg, iszonyodik, irtózik ; 
utal; zordonul (idő). 

Horréum, i, n. tár, tárház, 
raktár ; pincze; méhtartó. 

Horribilis, e, rémítő, rette- 
netes, iszonyú ; rendkivüli, 
szerfeletti. 

Horribilíter, adv.rémitőleg, 
iszonyúan, . [zontos. 

Horricómis, e, borzas, bo- 

Horride, adv. durván, zor- 
dul, éktelenül ; szigoruan, 
keményen. 

Horridúlus, a, um, borza- 
dozó; kiálló; durva, ék- 
telen. 

Horridus, a, um, rettenetes, 
rémítő, borzasztó, 1iszo- 
nyú; remegő, reszkető ; 
borzas, bozontos, töviseg ; 
vad, szigoru, nyers. 

Horrifer, a, um, borzasztó, 
iszonyu, rémítő. 

Horrificáalis, e, 7. Horrifi- 
cus. 
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add eat 


Hűm 


Hyd 


las 


Húűméralis, e, válli, váll . ..[ Hydraula, e, f. vizerőmü, 


Hűmérősus, a, um, vállas, 
széles vállu; hegyes, völ- 


es (hely). 
Húmérus, i, m. váll. 
Hümesco, 3. nedvesül, ned- 
vesedik. 
Hümiíde, adv. nedvesen. 
Hűmídus, a, um, nedves. 
Hümífer, a, um, nedves. 
Hümifíco, 1. nedvesít. 
Hümiífícus, a, um, nedvesítő. 
Hümígo, 1. nedvesít. 
Húűmiliatio, önis, /. megalá- 
zás, megalacsonyítás. 
Hűmilio, 2. megaláz. 
Hűmilis, e, alacson ; silány, 
rosz ; alávaló, alacsonlel- 
kü; alázatos; csüggeteg, 
kiselmű. 
Húmilítas, átis, f. alacson- 
ság; csekélység; alávaló- 
ság; alázat, alázatosság ; 


üggetegség. 
Hűmilíter, ado. alacsonan ; 
alacsonlelküleg; alázato- 
san. [( földbe). 
Hűmo, 1. temet, takarit 
Hümeor, öris, m., nedv. 


Hűmus, i, /. föld; tarto- 


Hungárus, a, um, magyar. 
Hungárus, i, m. magyar. 
Hyácinthus, i, m. jáczint 
(virág) ; ékkó neme. 
Hyádes, um, pl. f. fiastyúk, 
hetevény (csillagz.). 
Hyezna, z, f. hiéna (vadál- 
lat); tengeri halfaj. 
Hyálínus, a, um, üveges, 
üveg . . , ; üvegzöld. 
Hyálus, i, m. űveg ; üveg- 
zöld szín. 
Hyas, ádis, /. l. Hyades. 
Ilyberna etc., I. Hiberna 


etc. 
Ifybridus, 7. Hibridus. 
Hydátis, idis, f. ékkő neme. 
Hydra, e, f. vizi kigyó; egy 
csillagzat. [hi 


vizgép. [szet ; vizszivatyú. 
Hydraulíca, e, f. vizmüvé- 
Hydraulícus, a, um, a viz 
mesterséges mozgását il- 
lető, vizgépi; machina 
hydraulica, vizgép. 
Hydreéum, i, n. vizmerő 
hely ; itató (hely). 
Hydria, e, 7. veder, vizve- 
der, korsó. [gyóz. 
Hydrinus, a, um, vizit ki- 
Hydríus, a, um, vizi; — 
puer, vizöntő (csillagz.). 
Hydrócardia, s, f. szívviz- 
várség: [(csillagz.). 
Hydróchóus, i, m. vizöntő 
Ilydrógráphia, e, f. vizlei- 
rás. [jövendölés. 
Hydrómantia, e, f. vizból 
Ilydróméli, ítis, n. méhser. 
Hydróphóbia, e), f.viziszony, 
veszettség. 
Hydrőópícus, a, um, vizkó- 
T08. (ság. 
Hydrőpísis, is, /. vizkór- 
Hydrópóta, e, m. vizivó. 
Hydrops, öpis, m. vizkórság. 
Hydrostatica, x, f. víznyug- 
tan. tan. 
Hydrotechnica, ee, f. vizmű- 
Hydrus, i, m. vizi kigyó; 
kigyó ; egy csillagzat. (etc. 


. I Hyemalis etc., I. Hiemalis 


Hygöa vel Hygia, f. egész- 
seg ; egészség istennője. 
Hygíőeia, e, f. egészség. 
Hygremplastrum, i, n. hig 
tapasz. (mérő. 
Hygrómetrum, i, n. nedv- 
Hyle, es, f. anyag. My 
Hymen, énis, m. nászisten, 
házasság istene; menyeg- 
zót ének, nászdal. 
Hyménzus, i, m. nászisten; 
nászdal ; menyegző. 
Hyméneíus, a, um, menyeg- 
zői, nász . . . 
Hymnio, 4. énekel. 
Hymnus, i, m. dicsérő ének, 
dicsének. 
Hyosciámus, i, m. beléndek, 
bolondító csalmatok. 
Hyperbőle, es, Hyperbola, 
2, f. nagyítás. 
Hyperbőólícus, a, um, na- 
gyitott. (szaki. 
Hyperbőréus, a, um, éj- 
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Hypérícon, i, n. linka (nö- 
vény). (20. 
Hypnötícus, a, um, álomho- 
Hypócaustum, i, n. szoba; 
fürdőszoba. 
Hypochondria, örum, pl. n. 
vékony (emberé); rászt, 


lépkór. (szemen). 
Hypóchysis, is, 7. hályog 
Hypocrisis, is, /. tettetés, 


képmutatás, szineskedés. 
Hyprocríta, x, m. képmu- 
tató ; szinész. 
Hypodrómus, i, m. fedett sé- 
tahely. (dolt ; sírbolt. 
Hypógéum, i, n. földalatti 
Hypoglossa, x, f. szurós 
péra, egértövis. 
Hypomnema, átis, n. irott 
jegyzés, észrevétel. 
Hypómochlion, íi, n. emel- 
cső-talap. [émélyésség, 
Hypostásis, is, f. személy, 
Hypóthéca, e, f. zálog. 
Hypóthécárius, a, um, zá- 
togi, zálog . . . ; — eredi- 
tor, ingatlan zálog által 
biztosított hitelező. 
Hypótheco, 7. elzálogosít, 
Bál két ad. f. d 
póthénüűsa, e, f. leg- 
hadszübb vonal az egyen- 
szögű háromszögben, atfo- 
gó. [előtetel. 
Hypóthésis, is, f. feltétel, 
Hypóthétícus, a, um, fel- 
tételes. [ddrázolás. 
Hypótypösis, is, /. előadás, 
Hypsöma, átis, n. magasság. 
Hyssöpites, 2, m. izsópbor. 
Hyssöpus, i, f. Hyssöpum, 
1, n. izsóp (növ.).  [méh. 
Hystéra, e, f. méh, anya- 
Hysteria, x, f.. méhgörcs, 
nádrakór. 8. 
Hystérícus, a, um, méhgör- 
csös, nádrakóros. 
Hystricósus, a, am, tövises, 
tüskés. (sül. 
Hystrix, ícis, /. sül; tarajos 


I. 


Iápygíus, a, um, apuliai 


vagy calabriai. KEZÉN 
Iaspidéus, a, um, Jaspis- 
nemű. 


Ias Idé IÍgn 


Iaspis, ídis, /. zöldellő drá-! kép, példány; gondolko-!Ignáve, adv. tunyán, restül; 


gakó, jaspis. u dótehetség. Imekép.] — gyáván, félénken. 
lazyges, um, Z. Iazyx. Idéale, is, n. eszmény, esz- Ignávesco, 93. eltunyul , 
lazygia, e, /.jászság. —— [Ídoslis, e, képzelt. 4 EE 05 sgjnatáa 
éj; út. KARETZB Jászók. d. Idem, éádem, idem, ugyan- 3 pezseg, gyávasá . 4S2ésB 
Iber, éris, m. spanyol. va évétől SEGYES s : Ignávio, 4. eltunyit, lomhá- 
agg Identídem, adv. ismételve, . 


vd tesz, csüggeszt. 
"Ignávio, önis, m. heverő, 
tanya, rest (ember). 


[béria, x, m. Spanyolország. ] — többször, gyakran. 
Iberíiácus, a, um, spanyol- ; Identítas, atis, /. azonság, 


orszúgi. u azonosság, egyazonsdgy. Irnávítas. Atis. £. lomha- 
Iderícus, a, um, l. Iberia- ; Ideo, adv. azért, annakoká- , ú ság, restség. , J 
és Ass leus. Ért. [kezüleg írott. Tgnavíter, adv. restül, tu- 
Ibérus, a, um, l7. Iberia- ; Idiográphus, a, um, saját- "dul: gyáván 
sa j já eei , nyaul; gy ; 
Ibex, ícis, m. vadkecske. 


Idióma, átis, n. nyelvsaját- Ignuávus, a, um, tunya, 

s ugy sérge. 188 ság ; nyelv. lomha, tétlen; gyáva, fé- 

Ibi, adv. ott, ottan ; abban. ( Ürota ses étaz ZTGÍTE lása, Tél anátüsi dddyyeáes 
ÍIbidem, adv. ugyanott; ép-I . ratlan, avatatlan ember. tó, lomhitó melegség. 

pen akkor, ugyanazon ! [diöticon, i, n. tájszótár. — :Ignéfactus, a, um, megtü- 

a, dologban. .  [idiőtismus, i, m. közönséges. Zesített, tizes. — (secske. 

Ibis, idis, 7. ebis (egyip-; . beszédmód, szójárás. i Ignéólus, a, uin, tüzes, tüze- 


. tomi vizi madár). [döltum v. fum, ii, n. bal- : Ignes, íum. pl. m. tüzjáték ; 
Icas, ádis, f. a huszadik. Hór templom. j csillagzat. 
szám, a húsz; az Epicu-  ígölicas a új bálványo- : Ignesco, J. tüzesedik, meg- 
rus tiszteletére ünnepelt — 1 illető. bálvány j !  tüzegsedik; meggyűlad, ég, 
20-ik napja minden hó-  Taölőlatres, g. v.-tra, e, m.]. fellobban. Inű; heves. 
napnak. sheets tana dó "0" jIgnéus, a, um, tüzes ; tüzszi- 
Iceireo, Z. Ideirco. fdolólatria , 2, f. bálvány- ( Igníáríum, ii, w. tüzszer- 


Iehneumon, Ónis, m. egyip- sműdás, szám ; tapló. 
tomit petymeg ; alázás Idölum, i, n. kép, alak; tüne- ! Ignícőlor, öris, et Ignícólő- 


Iehnográphia, 2, f. rajz, mény, rémkép; bálvány-i, TU3, a, um, tüzszüni. 
alaprajz. kép. j : : Ignicómans, antis, l. Igni- 

Ichthyócolla, e, f. vizahó- fdönge, adv. alkalmas mó cömus. írü. 
eg atz : don, illóleg, helyesen. ( Ignicómus, a, um, tüzesszü- 


Ichthyóphági, örum, pl. m. fgönzítas, átis, f. alkalmas- , Ignícúlus, i, m. kis tüz, tü- 
r halevók. , ság ügyesség. zecske; hevesség ; szikra- 
Ivo, ici, ictum, 3. talál, üt, fdöncus, a, um, alkalmas,] Ja legelső kezdete valami- 


ver, lök, vág; icere fo2-  ,; képes: alkalmatos. ! nek; csillám. égő. 
. dus, szövetséget kötni. — ! igyéss ék j lt vk .Ignifer, a, um, tüűzhordozó, 
Bug ; . jó valamire; méltó; biz- 35 va! "I j 
Icon, őnis, f. kép, festett "os, , Igniflúus, a, um, lángoló, 
. kép, képmás. "dos, n. kép, alak. szikrázó. 


Icőnícus, a, um, képet v. 


- j Ignigéna, e, m. tűzszülötte ; 
képmást illető, képmási; Idus, uum, pl. f. Martius- j 


Bacchus mellékneve. 


életnagyságban festett. — ban, Májusban, Juliusban : Tgnígénus, a, um, ttüztá- 
Tetérias, ádis, f. sárga drá-,  £S Octoberben a tizenülö-i " masztó. 

gakó. [dan szenvedő. dik, a többi hónapokban a , Ignio, 4. megtüzesít. 
Jetérícus, a, um, sárgaság- tizenharmadik nap. : Ignípes, édis, túzlábu. 
letérus, i, m. sárgakórság ; Idyllium, ii, n. pásztori köl- . Ignipótens, tis, tüzön ural- 

madár neme. ,  temény vagy más rövid, kodó, tűzzel parancsoló; 
Ictis, ídis, /. a menyét bi- . költemény. Vulcanus mellékneve. 

zonyos neme. Igítur, conj. azért, annak- ! Ignis, ís, m. tűz; szeretet, 
Ictus, us, m. ütés, csapás; — okdért; tehát, eszerint;] forró szeretet; szeretett 
- hajítás, löves. . végre, végtére. tárgy ; veszélyt hozó tárgy. 
Icuncúla, e, f. képecske. Iguárűris, e, tudatlan. Ignispicium, íl, n. tüzbőljós- 
Idcirco, adv. azért, annak Ignárus, a, um, tapaszta-i lás. szám. 
. okdért. , latlan, járatlan, tudatlan ; : Ignitábűlum, ií, n. túűzszer- 
Idéa, e, f. kép, alak; esz- ismeretlen, tudva nem Ignitúlus, a, um, tüűzesecs- 

me; eszmekép, példány-; levő. , ke. 
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Ign 


Il 


III 


Ignitus, a, um, tüzes, izzó. 

Ignívőómus, a, um, tiizoká- 
dó. 

Ignöbilis, e, ismeretlen, nem 
nevezetes; alacsony szár- 
mazásu, nemtelen; rosz, 
silány. 

Ignöbilítas, átis, /. ismeret- 
lenség, hírnév-nélküliség ; 
nemtelen születés, alrendü 
származás ; selejtesség. 

Ignöbílíter, adv. silányul, 
roszul; nemtelenül, 

Ignöminia, a, f. meggyaláz- 
tatás; gyalázat. — [tosan. 

Ignöminiőse, adv. gyaláza- 

Ignömíníiősus, a, um, gya- 
lázatos ; — meggyalázott 
(ember). 

Ignöröbilis, e, ismeretlen. 

Ignörábilíter, adv. ismeret- 
len módon. 

Ignöranter, adv. tudatlanul. 

Ignörantíia, e, f. tudatlan- 
ság, valamivel való isme- 
retlenség. 

Ignörátio, önis, f. nemtudás. 

Ignöro, 1. nem tud, valami- 
ben járatlan, nem ismer ; 
aliguem ignorare, vala- 
kit nem ismerni vagy nem 
akarni ismerni. 

Ignoscens, tis, megbocsá- 
tásra hajlandó, enyesztel- 
hetó. (megbocsátás. 

Ignoscentia, x, f. bocsánat, 

Ignoscibilis, e, megybocsát- 
ható. 

Ignosco, növi, nöőtum, 3. 
nem tud vagy tudni nem 
akar (valamit); megbo- 
csat. 

Ignőtus, a, um, ismeretlen; 
tudatlan, tapasztalatlan 
valamiben; alacson, cse- 
kély, közrenddől szárma- 

-. zott. vény. 

IMéos, v. -us, i, m. bélkösz- 

Iléum, ei, n. tekergöbél. 

Ilex, ícis, f. tölgy. 

Ilia, ium, pl. n. ágyék; belsó 

- részek, belek. 

Iliácus, a, um, trójai. 

IHiádes, s, m. trójai (ember); 

. Ika fia. 

Nias, ádis, /. trójai nő ; Ho- 


meros költeménye az ,,Ii- ! INárido, 2. megspékel t. i. 


as" ; — nagy 


sokaság; 


szalonnával. — (kül való. 


Ilias malorum, ezer ve-liIllátábílis, e, szélesség nél-- 


- szély. 
, licet, adv. menj, menjünk, 


Illátebra, ez, 7. olyan hely, 
a hol el nem lehet bujni. 


menjetek; vége van, oda! lIllátebro, 1. elbujtat, rejtek-- 


. van; tüstént azonnal. 
Ilicötum, i, n. tölgyerdő. 


Ilíceus, a, um, tölgybólvaló, ni 


- tölgy . . . 

Iliensis, e, trójai; Ilienses, 
. ium, pl. a trójaiak. 
Ilignéus v. Iignus, a, um, 
- tölgyből való, tölgy . . - 
ion v. Ilium, ii, n. Trója. 


Ilíősus, a, um, bélgörcsben ín 


. szenvedő. 

Ilium, Z. Ilion. 

Ilius, a, um, trójai; 
trójaiak. 


helyre eldug. 
Illáténus v. Iilactenus, adv.. 
a mennyiben. 
ütio, önis, f. bevivés, be-- 
vitel; elkövetés, okozás; 
következtetés. [detó. 
Illátívus, a, um, következ- 
Illatro, 1. megugat; ugat. 
Illátus, a, um, szerzett, 0ko-- 
zott, elkövetett ; bevitt. 
laudábilis, e, nem dicsére- 
tes. [csérendő. 
Illaudandus, a, um, nem di-- 


Ilii, a Ilaudátus, a, um, nem di 


csért; nem dicséretes. 


Illa, adv. azáltal; ott; oda. ) Illautus, a, um, mosatlan. 
Illábétfactus, a, um, meg jIlle, a, ud, az, ugyanaz, úÚ ; 


nem rendüitett. 
Illábor, 3. beléesik; össze- 
omlik, leszakad s bedúl. 


ex illo, guo ete, €zom 
idó óta, hogy stb. ; amaz, 
az ; ille ipse, 0 maga. 


Illáborátus, a, um, ki nem ] HMlécebra, x, f. csalétek 


dolgozott, nem művelt, min- 


csábítás, kecsegfetés. 


den fáradság nélkül ké- [ Técebro, 1. magához édes- 


szült. 

HMiáböro, 7. dolgozik vagy 
munkálkodik valamin v. 
valamiben. 


get. [esúbítólay. 
Illécebrőse, adv. édesgetve, 
Illécebrösus, a, um, csalo- 

gató, édesgetó, csábító. 


Illac, adv. ott, amott; amo- [ Illecetámentum, i, n. édesge- 


da, amarra, oda. 


tó eszköz, édesgetés. 


Illácérábilis, e, elszakaszt- ] Ilectátio, őnis, 7. Z. Illecta- 


hatlan. 


mentujn. 


Uácessítus, a, um, nem in- i Illecto, 1. magához édesget. 


gerlett, nem bántott. 
Illacrímábílis, e, meg nem 
siratott; könynyel meg nem 
indítható, kérlelhetlen. 
Illacrímo, 2. megsirat, va- 
lami felett sir; csepeg, 
könyez. 
Illacrimor, 1. sirat, megsi- 
rat. (en. 
Illasibílis, e, megsérthetet- 
Illesus, a, um, meg nem 
sértett. ölén: 
Illatabílis, e, szomoru, ked- 
Illevígütus, a, um, szkár- 
latlan. [hanás ; befolyás. 
Illapsus, us, m. beeses, bero- 


Illapsus, a, um, beesett, 
berohant. Idehálóz. 
Iláguéo, 27. tőrbe kerít, 


Illargio, 4. Z. Largior. 
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Illectus, a, um, magahoz 
édesgetett; nem olvasott, 
olvasatlan ; össze nem sze— 
dett. 

Illectus, us, m. édesgetés, 
csalogatás. — [törvényes. 

Üllégális e, törvénytelen, nem 

Illégálítas, átis, f. törvény- 
telenség. [denül. 

Illégülíter, adv. törvényte- 

Illégítímus, a, um, törvény- 
telen. (Ille, a, ud. 

Nlémet, ámet, udmet, 1. 

Ülépíde, adv. nem finomul, 
orombaul. (nem nyájas. 

Illépídus, a, um, nem finom, 

Illex icis, kecsegtető, csábító. 

Illex, égis, törvénytelen. 

Illibábílis, e, nem csök- 
kenthető. 


III 


azután. 
Illic, illec, illoc v. illuc, ez. 
Iicentíősus, a, um, illetlen, 
eslett. 
ícet, Z. IMicet. 

Micibilis, e, édesgető, csa- 
togató. 

Tllício, lexi, lectum, 3. ma- 
gához édesget, csalogat; 
elcsábit. 

Ülicítátor, öris, m. a ki 
árverés alkalmával szín- 
leg igéretet avagy ajánla- 
tot tesz. 

Tlícíte, adv. tiltott módon; 
csalogatva, édesgetve. 

ülicítus, a, um, tilalmas, 
tiltott, nem engedett. 

Illícium, ii, n. édesgetés, 
édesgető eszköz ; anépnek 
összehívása. 

Illico, adv. azonnal, legot- 


tan. 

Iilido, si, sum, 3. (valami- 
hez) üt, csap, lök, hajt. 
Illígátio, önis, 7. hozzákötés, 

öszvekötés. 

Ilígo, 1. megköt, hozzáköt ; 
öszveköt, egyesít; bello 
illigari, hadba keveredni. 

Ulimis, e, iszaptalan, tiszta. 

Illinc, adv. onnan, amon- 
nan ; hinc illinc, minden- 

elől. 
ínimentum, i, n. kenőcs. 

Illínio, 4. 7. Iino. 

íllíno, lövi, lítum, 3.ráken, 
fölken; béken, bevon (va- 
lamit). 

Illíguábilis, e, belé olvaszt- 
ható vagy önthető (vala- 
mibe); — olvaszthatatlan, 
nem olvadó. 

Illíguéfácio, 3. beléolvaszt, 
valamiben elolvaszt, 


III 


Nliguéfactus, a, um, olvasz- 
tott, olvasztott. 

Illiguor, 3. belé foly. 

IlNisio, önis, 7. beléütődés, 
megütődés. [oda utódött. 

Illisus, a, um, beléütődött, 

Illisus, us, m. 7. Illisio. 

Illítérátus, a, um, tanulat- 
lan, tudatlan, tudományos 
miveltség nélkül való; 
irásba nem foglalt. 

Illítus, a, um, Békent, meg- 
kent. Ikenés, rákenes. 

Illítus, us, m. békenés, - 

öl, lyottélé modi, 
olyan, olyanféle. 

Io, adb. oda, amoda. 

Illoc, adv. oda. 

Illócabílis, e, bérbe ki nem 
adható ; — virgo, férjhez 
nem adható szúz. 

Illorsum, adv. oda, arrafelé. 

Illőtus, a, um, mosatlan, 
tisztítatlan, szennyes. 

Illubríco, 2. csúszóssd tesz. 

Illuc, adv. oda, amoda. 

Illücéo, 2. világít, mellette 
világol. 

Illücesco, 3. vilá 
kezd, kivilágli dies il- 
lucescit, virrad; illu- 
cescit, virrad ; süt ( . .ra, 
. . re), megvilágít. 

Illuctor, 7. küszködik, küzd, 
tusakodik. 

Illüdio, 2. valamit kigúnyol. 

Illűdium, fi, 2. tréfajátók, 


ítni, sütni 
; 


vakítás. 

Illűdo, 3. játszik, tréfál va- 
lamiwel; játékot úz, csú- 
fot úz valakiból, valakit 
kicsúfolt. 

Illümínáte, adv. megvilá- 
gitva, világosan, 

Illüminatio, önis, f. megvi- 
lágosítás. [dágosító. 

Illümíinátor, öris, m. megvi- 

Illümíno, 1. megvilágosít ; 
világosan, értelmesen elő- 
ad, megmagyaráz ; hiressé 
tesz. 

Olűüminus, a, um, világos- 
ság nélküli, homályos, se- 
tét. 


Illunc, azaz : illum. 
JÖ e, holdviág nél- 


i. 
Illünus, a, um, 7. Illunis. 
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Illűo, 3. mos, megnedvesít ; 
ráfoly, mellette foly. 
Illűsio, őnis, /. gúny, kigú- 

nyolás. megcsúfoló. 
Illüsor, őris, m. csufoló, 
Illustrámentum, i, n. meg- 
világosítás; fel-, kiéke- 


sites. 

Illustrátio, önis, f. megvi- 
igosítás, magyarázás. 
Illustrátor, öris, m. megvi- 

lágosító ; felemelő, fényre 
hozó ; magyarázó, megma- 
gyarázó. Éy 
Illustrátus, a, um, megvilá- 
gosított ; napfényre tt; 
yarazott.  : 
Ülustro, ado. jelesen, igen 
Jól, pompásan. , 
Illustris, e, világos ; érthető, 
megfogható ; híres, neve- 
zetes ; fontos ; Illustrissi- 
mus ( Baro, Comes), mél- 
tóságos (p. 0. báró vagy 
gróf). 
Illustriter, adv. Z. Mustre. 
Illustrius, adv. feltünőbben, 


világosabban. 
Illustro, 2. megvilágosít; 


hiressé — és nevezetessé 

tesz, dicsóit; napfényre 

hoz, kinyilatkoztat; meg- 
magyaráz. 

Illüűsus, a, um, kicsúfolt, 
rászedett ; elrejtett. 

Illűütíbarbus, a, um, mocs- 
kos szakállu. 

Illütíbílis, e, kimoshatlan. 

Illűtus, a, um, meg nem ned- 
vesített. 

Illűvies, ői, 7. piszok, 
szenny; árvíz, áradás; u 
kiáradott viz. 

Illyria, e, f. Illiria. ; 

Illyríciánus, a, um, éllsriai. 

Illyricum, i, n. az Illyriusok 
földe. 

OIIlyrícus, a, um, illíriai. 

Illyris, idis, illáriai. 

Illyris, ídis, f. IMliria. 

Illyrius, a, um, illíiriai 
Ilyrii, Jlliria lakói. . 

Ilva, ze, f. sziget a toskánai 

u tengeren, maEltba. 

Imágínábundus, a, 

. képzelő. 

Imáginálíter, adv. képzel- 
ve, ábrázolva. 


um, 


Ima 


Imb 


Imm 


Imaginárie, adv. képzelés 
szerint. 
Imagínaríus, a, um, képzelt, 
költött; hamis, tettetett, 
u nem igazi. 
Imagínatio, önis, f. képze- 
. lés, képzelet. 
Imagínatus, a, um, leábrá- 
zol ; képekkel ékesített. 
Imagínéus, a, um, leképező, 
u képeket illető. 
Imagíno, 1. levesz, képben 
. állt elé. lödik. 
Imágínor, 1. képzel, képze- 
Ímagínösus, a, um, képes, 
. képpel teli ; képzelődő. 
Imágo, ínis, f. ép képmás, 
forma, ábrázolat, alak; 
viszhang; szín, ürügy; 
. úrnykép, álomkép ; eszme. 


Imöguncúla, ae, /. képecs- 
ke. 

Imbalnítíes, ői, 7. ágát 
melyet a fördő le nem 


mogott. 

Imbécillis, e, et Imbecillus, 
a, um, erőtlen, gyenge ; 
bátortalan, csüggedt el- 
méjü. 


Imbecillítas, átis, f. gyen- ! . majmoló. 


€38e€ 


Imbricítor, öris, m. esőhozó, 
záporesó-hozó. 

Imbríco, 7. öblös cseréppel 
fed, tetejez; öblös cserép 
formájára csinál. 

Imbrícus, a, um, esős, 
esót hozó. 

Imbridus, a, um, esős. 

Imbrífer, a, um, esőt hozó, 
esős. [dat. 

Imbrifico, 7. esővel megdáz- 

Imbulbíto ez Imbolbito, 7. 
ák v. ganéjjal elmocs- 


ol. 
Imbűo, 3. megnedvesít; be: 
márt; tanítni kezd, tanít, 
oktat ; bemocskol ; megtölt, 
ellep; először kisért meg 
Imbütamentum, i, n. 0be- 
mártás, beáztatás ; tanítás, 
, oktatás. 
Imítabílis, e, utánozható. 
Imítamen, ínis, n. utánzás. 
Ímitámentum, i, n. I. Imita- 
u men. 
ÍImítatio, önis, /. utánzás ; 
— imitationis, másolat 
u másolatja. 


 Ímítator, öris, m. utánzó; 


oló. . [(nó). 
Imítatrix, icis, 7. utánzó 


uz 


geség. 
Imbeciííter, adv. gyengén. I fmito, 1. utánoz. 


Imbécillíus, adv. gyengén. 

Imbellía, e, f. tehetlenség a 
hadra , 
nem tudás ; védetlenség. 


Imbellis, e,  harcziatlan, 
háborúra nem alkalmas ; 
bátortalan, félénk, gyenge; 
békés, csendes. [viz. 


hadi dolgokhoz . 


: Inmácúlatus, a, um, 


Ímitor, 1. utánoz; helyette 
. használ; kifejez, ábrázol. 
Imítus, adv. legalól, alól, 

alólról. [mocskolható. 
Immácíúlábilis, e, be ijjet 
e 
nem mocskolt, tiszta; be- 
mocskolt. 


Imber, bris, m. záporeső ;  Immácúlo, 1. bemocskol. 


Imberbis, e, szakálltalan. 
Imberbus, a, um, l. 
berbis. 


Im- 


Imbibo, 3. beiszik, 088505) 


magában feltesz. 
Imbito, 3. bemegy. 


Imbónítas, átis, /. darabos- 


ság, durvaság. 
Imbractéo, 1. érczlemezké- 
vel bevonni. 
Imbrex, ícis, 7. öblös cse- 


rép ; csatorna; oly tárgy, ! 
mely oly formáju, mint 


az öblös cserép. 


rép alakjában. 


I Inmádóo, 2. nedves v. ázott 


(lenni). 
. Inmádesco, 3. megázik, 
megnedvegsedik. 
Immádído, 1. megáztat, 
megnedvesít. 


Immáne, adv. szörnyen, fe- 
lette; rettenetesen, félel- 
megen. 


Immánéo, 2. megmarad 


(valaminél vagy valami 


melletb). 


 Imminis, e, ÉGVEK ér 2820- 
Imbriícátim, adv. öblös cse- ert 


nyú, rémitő, e elen ; 


roppant, irtóztató nagy ;l] 
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— pecunia, számtalan v. 
igen sok pénz. 

Imminítas, átis, f. kegyet- 
lenség, vadság. rémítőség; 
roppant nagysúg. 

Immiüníter, selő. vadúl, ke- 
gyetlenül, — embertelenül ; 
igen, nagyon, szerfelett. 

Immáno, 1. befoly. 

Immansvetus, a, um, szeli- 
ditetlen, szilaj, vad, nyers. 

Immarcescibilis, e, hervad- 
hatlan. (elfonnyad. 

Immarcesco, 3. elhervad, 

Immatrícúlatio, önis, f. be- 
irás, bejegyzés. 

Immatrícúlo, 7. beir. 

Immáatüre, adv. éretlenül; 
ideje előtt, korán, alkal- 
matlan időben. 

Immitürítas, átis, /. éret- 
lenség; sietség, hamarko- 
dás, tulzott sietség. 

Immátürus, a, um, éretlen; 
igen kora, idő előtti. 

Immeédiate, adv. közvetle- 
nül; mindjárt, egyszeri- 
ben. 

Immédíátus, a, um, közvet- 
len. [Ihatlan. 

, Immédícábilis, e, gyógyít- 

, Immédícatus, a, um, gyó- 
gyítatlan ; festett. 

Immédítáte, adv. tanulatla- 
nul , — mesterkéletlenül ; 

ondolatlanul, vigyázat- 
anul. 

Immédítátus, a, um, gondo- 
latlan, vigyázatlan ; mes- 
terkéletlen, természetes. 

Imméjo, 3. bele hugyozik. 

Immémor, őris, valamire 
nem gondoló, megfelejtke 
zó, nem emlékező; — a- 
mnis, a felejtető folyó (t.i. 
Lethe); elfelejtett (p. o. 
JÓLÉTETÉRYÜ 

Immémóribilis, e, a mi 
nem érdemes az említésre; 
kimondhatlan ; hallgatag. 

Immémóőrátus, a, um, nem 
említett, nem mondott, el 
nem beszélt. 

Immémőria, e, f. nem em- 

lékezés, feledékenység. 

. Inmémöóríiális, e, emlékez- 

I hetlen, emlékezetet megha- 

ladó. 


Imm 


e 


Immémóris, e, meg nem em- 
lékező. [denül. 

Immense, adv. megmérhet- 

Inmensítas, Atis, /. meg- 
mérhetlenség ; — roppant 
nagyság. nül. 

IMmnmensum, adv. mérhetle- 

Immensürábiílis, e, a mit 
nem lehet megmérni. 

Immensürütim, adv. mérték 
nélkül. 

Immensus, a, um, mérhet- 
len, megmérhetlen, véget- 
len, roppant nagy. 

Imméo, 1. bemegy, behat, 
befoly. 

Immérens, tis, meg nem ér- 
demlő, ártatlan. Imme- 
rentia, ártalmatlan dol- 

ok. 

Immérenter, adv.ártatlanul. 

Immergo, 3. bemárt, be- 
merit. 

Imméríto, adv. érdemetle- 
nül, ok nélkül, igazság- 
talanul. 

Immérítum, i, n. ártatlan- 
ság ; érdemetlenség. 

Immeérítus, a, um, nem ér- 
demlett ; ártatlan. 

Immersábilis, e, elmeríthet- 
len; a ki nem hagyja ma- 
gát legyőzni. 

Immersio, önis, f. belemár- 
tás, elmerítés, elsülyesztés. 

Immersus, a, um, be v. el- 
merült, be vagy belemár- 
tott, elsülyedt. 

Immétátus, a, um, ki nem 
mért. [vándorol 

Immigro, 1. beköltözik, be- 

Immíinentia, z, f. közelge- 
tés, közelség. 

Immin6o, 2. valami mellett 
v. e áll; fe ; közel sb 
előtte áll; fenyeget, feje 
felett lebeg ; erősen bivda, 
valami után törekszik. 

Imminűo, 3. kisebbít, rövi- 
dít; gyengít,  erőtlenít ; 
megsért, megront. 

Imminütio, önis, f. kicsi- 
nyités, kisebbítés, megki- 
sebbítés; — ceriminis, a 
vádnak megerőtlenítése v. 


megczáfolása. 
. hmminütus. a, um, 1. meg- 


kicsinyített ,  megkisebbí- ! Inmódérátus, a, um, mér- i 


Ilmm 


tett; 2. nem kevesbített, 
nem csonkított. 

Immiscéo, 2. belékever, be- 
léelegyit. [szánt. 

Immisérábílis, e, meg nem 

Immísérícordia, a, f. ir- 
galmatlanság. ; 

Immiséríicordíter, adv. ir- 
galmatlanul. [dan. 

Immisérícors, dis, irgalmat- 

Immíiséror, 1. sajnál, szána- 
kodik. 

Imissárium, ii, n. viztartó- 
hely. 

Imissio, önis, f. bebocsátás, 
beeresztés; be- vagy fel- 
szentelés, beigtatás; nö- 
vesztés. 

Immisgsus, a, um, I. Immitto. 

Immissus, us, m. l. Im- 
missio. 

Immistus, a, um, közé ele- 
gyített ; elegyítetlen. 

Immitigábilis, e, enyhíthet- 
len, engesztelhetlen. 

Immitis, e, nem szelid, 
nyers, szigoru, kemény, 
kegyetlen. 

Immitto, isi, issum, 3. be- 
küld, elküld, be- vagy el- 
bocsát; beigtat, bevezet 
(p. 0. örökségbe) ; behajt, 
öszvehajtogat ; immittere 
barbam, szakállát hosszu- 
ra növeszteni ; immittere 
habenas, neki vagy meg- 
ereszteni a gyeplőt; im- 
mittit se ín voluptates, 
kéjekben elmerül, gyönyö- 
röknek oda adja magát; 
immittit se ín medios 
hostes, az ellenség közé 
rohan. ([stus. 

Immixtus, a, um, l. Immi- 

Immoa, l. Ímo. 

Immöbílis, e, mozdulatlan ; 
mozdíthatlan, rendíthet- 
len ; változtathatlan 

Immöbiílítas, átis, f. mozdíűt- 


Imm 


tékletlen; végetlen, meg- 
mérhetlen. 

Immódeste, adv. szerényte- 
lenül; mértékletlenül. 

Immódestia, 2, f. szerény- 
telenség, féktelenség ; ren- 
detlen, magaviselet. 

Immódestus, a, um, mérték- 
telen, mérséketlen; 8ze- 
rénytelen, féktelen. 

Immódíce, adv. mértékletle- 
nül, túlságosan. 

Immódícus, a, um, mérték- 
telen; mértéket 8 határt 
meghaladó, zabolátlan, 
féktelen, tulságos. 

Immódülátus, a, um, nem 
Jól hangzó. 

Immóláticius, a, um, áldo- 
zathoz tartozó, áldozati. 
Immólatio, őnis, f. áldozás. 
Immólátor, öris, m. áldozó. 
Immólátus, a, um, feláldo- 

zott. 

Immölior, 4. valamit vala- 
hol kezd, p. 0. építnit, belé- 
építni. [tett. 

Immoölitus, a, um, beléépí- 

Immólo, 1. áldoz; megöl. 

Immordéo, 2. beléharap. 

Immörális, e, erkölcstelen. 

Immörálítas, átis, 7. erkölcs- 
telenség. 

Immórior, 3. beléhal vala- 
mibe, valamin vagy vala- 
miért meghal; meghal. 

Immóror, 1. valahol vagy 
valami mellett marad, ké- 
sik, mulat. 

IEmmorsus, us, m. beléhara- 
pás, harapás. 

Immortalis, e, halhatlan. 

Immortálítas, átis, 7. hal- 
hatlanság. 

Immortüliíter, adv. halhat- 
lanul; végtelenül, rendkz- 
vül. 

Immortálítus, adv. isten- 
tól, isteni végzésbóől. 


hatlanság , mozdulatlan- IImmortűus, a, um, belehalt; 


ság. (ratio. 
Immódérantía, 7. Immode- 
Immáödérüte, adr. szabály- 

talanul, rendetlenül ; mér- 

tékletlenül, féktelenül. 


Immőódératio, önis, f. mér- 


tékletlenség. 
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jó AREAS meghalt; egészen 

elmult vagy elenyészett. 

Immötus, a, um, m Z- 
dulhatlan, megmozdíthat- 
lan; — változatlan,  szi- 
lárd. 

" Inmügio, 4. valaminél vagy 

valamihez bóg. 


Imm 


Ilmp 


Imp 


Immulgeo, 2. fej, beléfej. 

Immundibilis, e, tisztít 
hatlan. 

Immundé, adv. tisztátala- 
nul. [anság. 

Immundítia, e, f. tisztáta- 

Immundíties, ei, Z. Immun- 
ditia. [dan. 

hnmundus, a, um, tisztáta- 

Immiünificus, a, um, nem 
bőkezü. 

Immiünio, 4. megerősít. 

Immiűnis, e, köztehertól, 
közkötelességtól,  közszol- 
gyálattól ment, szolgálat 
ragy adómentes; közkölt- 
séghez nem járuló; aján- 
dekot nem adó; ment va- 
lamitól, részt nem vevő. 

imműnítas, ütis, f. mentes- 
ség; a közterhektől, köz- 
szolgálatoktól vagy közkö- 
telességektől való mentes- 
ség. 

Imműnitus, a, um. nem eró- 
sített ; immunita via, kó- 
vel ki nem rakott ut, nem 
rendesen csinált ut. 

hamurműro, 1. morog va- 
laki v. valami ellen, hozzá 
morog. 

Immusculus, Immussulus, 
Immissulus, i, m. sasfajta 
madár. Inem értő. 

Immüsícus, a, um, zenéhez 

Imműtöbilis, e, változtat- 
hatlan ; megváltozott. 

Immütábílítas, átis, f. vál- 
tozatlanság. 

Immütötio, őnis, /. megvál- 
toztatás ; felcserélés. 

Immiütátor, öris, m. meg- 
változtató. 

Imműütátus, a, um, megvál- 
toztatott ; változatlan. 

Mmmütesco, 3. elnémul. 

Imműtílátus, a, um, meg- 

. csonki ij; megcsonki- 
tott. 

Imműütílo, 1. megcsonkít. 

Imműto, 1. megváltoztat ; el-, 

.. fölcserél; felvált (pénzt). 

Imo v. Immo, adv. sót, sót 
inkább ; de inkább, hanem 
inkább,. ellenben; a mi 
több, sót a mi több. 

Impácátus, a, um, le nem 
csendesített, békétlen. 


Impactio, önis, f. összeütő- 
dés, összecsapódás. 
Impactus, a, um, l. 

pingo. 

Impages, is, f. foglaló vagy 
bevert szeg; párkányzat, 
pártázat. lette. 

Impallesco, 3. elsárgul mel- 

hapar, áris, égjenetlén; nem 
egyforma ; — különböző ; 
nem elégséges, meg nem 
biró, meg nem felelő ; lu- 
dere par impar, párost 8 
páratlant játszania. 

Impárátus, a, um, készü- 
tetlen, fel nem szerelt. 

Imparens, tis, engedetlen. 

Impárentia, e, fi 
lenség. 

Impárilis, e, egyenetlen, 
össze nem illó, Elönböző, 

Impárilítas, átis, /. egye- 
netlenség, különbség. 


Im- 


Impáríter, adv. nem egyen- 


lően, egyenetlenül. 


Impartíális, e, TÉGEKEIKAJ ÁBA 


lan. 


Impartiálítas, átis, f. si 


rehajlatlanság. 


TásE ZpnzRESE ÉNEK i, n. aka- 
;  dály; podgyász. 
Impőédio, 4. bebonyolít, be- 
hálóz; körülvesz, körül- 
Jon, körülteker; akadá- 
lyoztat, gátol. [dyoztatás. 
Impéditio, önis, f akadá- 
Impedíto, 1. akadályoztat. 

( Impéditor, öris, m. akada- 
lyoztató. 

: Impéditus, a, um, öszveza- 
vart, öszvekevert; akadá- 
lyoztatott; impediíta via, 
terhes, bajos út; tempora 
impedita, terhes idők, ve- 
szedelmes idók. 

Impédo, 1. megkaróz. 


. engedet- : Impello, 3. valamit megüt, 


-hoz, -hez üt, csap, ver; 
mozgásba hoz ; rávesz, rá- 


hajt, csábít, ingerel; na- 
vem remis impellere, 
evezni. [vő 


Impendens, tis, közelgő, jö- 

Impendeo, 2. red vagy fö- 
hide függ; közelget, közel 
(van) 


Impendio, adv. 
gyon ; sokkal. 


na- 


TÉN költő. 


Impartio et Impartior, 7. : Impendiösus, a, um, sokat 


Ímpertio. 
Impasco, 3. valahol legeltet. 
Tt KAPOM e, érzéketlen. 

mpastus, a, um, nem : 

tetett, éhes. 788 
Impátíbilis, e, elszenved- ; 

hetlen, kiállhatlan. 
Impátiens, tis, türelmetlen, 


valamit kiállani vagy el- : 
szenvedni nem tudó; ma- ; 
gát valamiben mérsékelni ! 


nem tudó ; érzéketlen. 


enül. 

Impátientia, e, f. türelmet- 
lenség ; valamit elszenved- 
ni nem tudás; érzéketlen- 


Impendíum, íi, n. költség ; 
tóke kamatja ; veszteség. 
Impendo, 3. költséget for- 
dí valamire, pénzt költ; 

. . Ta, ..re fordít, fel- 

használ. 
Impénetrábiílis, e, áthatlan; 
legyőzhetlen. 
Impensa, e), f. költség. 
Impense, adv. költséggel; 
elettébb, nagyon, erősen. 


( Impensus, us, m. l. Im- 
Impátienter, adv. türelmet- ! 


pensa. 


I Impensus, a, um, ráfordí- 


tott, ráköltött; tetemes, 
nagy, erós; költséges. 
: Imperans, tis, parancsoló. 


(nül. . Inpérütive, adv. paran- 


ség. 
fps; adv. rettenthetle- ! 
Impávídus, a, um, rettent- ! 


hetlen, bátor. 
Impeccábiílis, e, Aibdátlan, 
bűntelen. Írózott. 
Impédátus, a, um, megka- 
Impődíco, 7. tőrbe vagy há- 
lóba kerit, megfog. 
Impédimentősus, a, um, 
ílyos. 
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csolólag. 
Impérátivus, a, um, paran- 
csoló; parancsolt. 
( Impérütor, öris, m. átalán 
elnök, előljáró, vezető ; 
hadvezér, fővezér; csá- 
szár. (növ.) 


I Impérátöria, ae, f. zapócza. 


Impőrátörie, adv hadvezéri- 
leg, hadvezér módjára. 


Imp 


Imp 


Imp 


Impérátörius, a, um, had- 
vezéri; császári; impera- 
. toria navis, vezéri hajó. 


Impérátrix, icis, VA Daran- 
csolónó, uralkodónőo ; csá- 
szárné. [/at. 


Impérátum, i, n. parancso- 
Impérátus, us, m. paran- 
csolat, rendelet, megha- 
gyas. 
Imperceptus, a, um, tudva 
nem levő ; megfoghatlan. 
Imperco, 3. kímél. 
Impercussus, a, um, meg 
nem ütött. [nem tett. 
Imperdítus, a, um, semmivé 
Imperfecte, adv. tökéletfe- 
nül. [detlenség. 
Imperfectio, önis, /. töke- 
Imperfectus, a, um, be nem 
végzett, nem teljes, töké- 
letlen. [dőfött. 
Imperfossus, a, um, át nem 
Imperfundíes, éi, /. mocsok, 
tisztátlanság. 
Impériabilíter, adv. paran- 
csolólag ; zsarnokilag. 
Impérialis, e, császári; csá- 
szársági, császári biro- 
dalombeli, Uag. 
Impériüliter, adv. császári- 
Impéríiöse, adv. far éSŐS 
lólag ; zsarnoktlag. 
Impeériősus, a, um, hatal- 
mas, parancsoló, uralko- 
dó ; zsarnok. [tudatlanul. 
Impérite, adv. ügyetlenül, 
Impéritia, e, f. tapaszta- 
latlanság, ügyetlenség, tu- 
datlanság. 
Impéríto, 1. parancselgat, 
uralkodik, vezényel. 
Impéritus, a, um, tudatlan, 
tapasztalatlan. 
Impérium, ii, n. parancs, 
rendelet; uralkodás, ha- 
talom, igazgatás; biroda- 
lom, állam. 
Imperjűrátus, a, um, a mire 
nem mernek hamisan es- 
küdni. Ínem engedett, 
Impermissus, a, um, me 
Impermixtus vel Impermi- 
stus, a, um, keveretlen. 
Impero, 1. parancsol, ren- 
del, meghagy ; uralkodik, 
íinyoz, igazgat; impe- 
rare agris aföldet mívelni. 


Imperpétűus, a, um, nem 
állandó. [[yetlen. 

Impersönülis, e,  szemé- 

Impersőnülíter, adv. sze- 
mélynevezés nélkül. 

Imperspícábilis, e, elláthat- 
lan, végére járhatlan. 

Imperspicűus, a, um, át- 
lathatlan, nem tiszta, ho- 
mályos. 

Imperterritus, a, um, bátor, 
meg nem rettent. 

Impertilis, e, oszthatlan. 

Impertinens, tis, garázda, 
szemtelen, goromba. 

Impertínentia, a, f. garáz- 

aság, szemtelenség, go- 
rombaság. 

Impertio, 4. közöl valaki- 
vel, megoszt valamit va- 
lakivel, részesít benne; 
szán, ráfordít; se talem 
alicui impertire, olyannak 
mutatni magát, olyan in- 
dulattal viseltetni valaki 
iránt. 

Impertior, 4. Z. Impertio. 

Impertitio, önis, 7. közlés. 

Impertitus, a, um, közlött. 

: Imperturbábilis, e, változ- 
hatlan, fel nem háborít- 
ható. 

Imperturbatio, önis, 7. fel 
nemháborodás, felindulat- 
lanság. 

Imperturbátus, a, um, hd- 
borítatlan, csendes, 

Impervestigábilis , ki 
nem nyomozható. 

Impervius, a, um, járatlan, 
Járhatlan. 

Ímpes, étis, m. I. Impetus. 

Impesco, 3. legelőre hajt. 

Impetibílis, e, szenvedhet- 
len, tűrhetlen ; megtámad- 


€, 


ható. [koszos. 
Impétigínőösus, a, um, rűhes, 
Impétigo, inis, f rüh, kosz; 


sömör ; tarjag (fán); ka- 
nyaró, kihányás a testen. 
Impétigösus, a, um, lI. Im- 
petiginosus. [madó. 
Impétitor, őris, m. megtá- 
Impéto, 3. neki esik, meg- 
támad ; vádol. 
Impetrábilis, e, elérhető, 
könnyen — megnyerhető ; 
könnyen elérő, kieszközlő. 
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Impetrátío , önis, /. elnye- 
rés. : 

Impetrátor, öris, m. elnyerő. 

Impetrátus, a, um, elnyert. 

Impetrio, 4. végrehajt, elér. 

Impetro, 1. kérés által meg- 
nyer, elér ; kivisz, véghez- 
visz. (pajkos. 

Impétúlans, tis, 7. felette 

Impétűöse, adv. hevesen, 
erőszakosan. 

Impétűösus, a, um, heves,. 
eroszakos. 

Impétus, us, m. megtáma- 
dás, megrohanás; heves- 
ség, erószak, tűz ; erősza- 
kos sebesség. 

Impexus, a, um, fésületlen. 

Impia, e, 7. tyúkhúr. 

Impiámentum, i, n. istente- 
lenség ; megfertőztetés. 

Impíütus, a, um, megfer- 
töztetett ; gonosz. 

Impíco, 1. beszurkoz. 

Impífe, adv. istentelenül, kö- 
telességről megfelejtkezve. 

Impiíétas, atis, f. istentelen- 
ség, gazság, kötelességrőli 
megfelejtkezés. 

Impiger, gra, grum, nem 
rest, serény, tevékeny. 

Impignóratio, önis, /. elzá- 
logosítás. Írényen. 

Impigre, adv. gyorsan, se- 

Impigrítas, átis, f. gyorsa- 
ság, serénység. (ru. 

Impilia, um, pl. n. süvegsa- 

dl AHÁ pegi, pactum, 3. 

eléüt, belécsap, odaüt va- 
lamihez; impingere ali- 
guem in litem, perbe ke- 
verni valakit; impingi 
hostibus, az ellenségre 
bukkanni. 

Impinguo, 17. kövérít. 

Impio, 1. búnnel vagy vé- 
tekkel bemocskol. 5 

Impius, a, um, istentelen, 
gonosz; kegyetlen; — erga 

arentes, szüléi iránt há- 
adatlan. [hetlen. 

Implacibilis, e, engesztel- 

Implácabilítas, atis, 7. en- 
gesztelhetlenség. 

Implácábilíter, adv. engesz- 
telhetlenül. 

Implacátus, a, um, engesz- 
teletlen ; kegyetlen. 


Imp 


Imp 


Imp 


Implácíidus, a, um, nem sze- 
hd, durva, vad. 

Implágo, 1. hálóba kerít. 

Implantatio, önis, 7. belé- 
ültetés, beléoltás, beoltás. 

Implanto, 1. beléültet, olt, 

innia I 

ánugs, a, um, egyenetlen. 

Trádlectő, 9. BEléfOn : belé- 
kever, körültekerget. 

Impléo, 2. tölt, megtölt, te- 
letölt; jól tart, kielégít ; 
eltölt, kitölt, végez, elvi 
gez, végrehajt; teljesit, be- 
tölt (p. o. igéretet); vicem 
alicujus implere, valaki 
helyét kipótolni. 

Impletio, önis, 7. betöltés, 
teljesítés. [deljesített. 

Implétus, a, um, betöltött, 

Implexio, önis, f. öszvebo- 
nyolodáds. 

Implexus, a, um, egybefű- 
zött, öszvefont. 

Implexus, us, m. egybefü- 
zés, öszvefonás; bonyolo- 
dottság. [dodottság. 

Implicámentum, i, n. bonyo- 

Implícatio, önis, f. öszvefo- 
nódás, öszveszövődés ; b0- 
nyolodottság, zavar. 

Implícátüra, e, f. bonyolo- 
dottság. 

Implícátus, a, um, belé vagy 
betakargatott valamibe; 
zavaros; — bebonyolodott, 
bonyolodott. 

Impliciscor, 3. bonyolódik, 
zavarba jó. 

Implicíte, adv. öszvezavar- 
va, bonyolodottan; öszve- 
keverve; belsőképen; be- 
leértve. 

Implicito, 2. bedonyolít, ösz- 
szebonyoltt. 

Inplicítus, a, um, beléta- 
kargatott ; csomóra össze- 
kötött; összezavarodott; 
megakadályoztatott;  im- 

licitus morbo, betegség- 
e egett. 

Implíco, 1. öszve vagy belé- 
tekerget, göngyölget vagy 
takargat; beléfon, össze- 
fon vele; összezavar, za- 
varba hoz, zűrzavart okoz; 
szorosan egyesít, öszveköt; 
közöl, beléad, beléolt ; 

Latin-magyar szótár, 


implicari morbo, megbe- 
tegedni ; erroribus impli- 


" Importo, 1. bevisz, behord ; 


okoz, szerez (p. o. kárt). 


cari, tévedni, hibákba ke- [Importüne, adv. roszkor ; 


veredni. [dívható. 

Implórábilis, e, segítségül 

Implorátio, önis, f. segitsé- 
gül hívás. 

Implöro, 17. segítségül hi, 
nagyon kér ; tanunak hi. 
Implumbo, 17. ónnal beönt, 
összeforragzt. [pasz. 
Implümis, e, tollatlan; ko- 
Implűo, 3. beléesik az eső; 
esót hullat valamire, eső- 

vel áztat. 

Implúvíia, e, f. eső ellen 
való köpönyeg. 

Implűviátus, a, um, meg- 
ázott (esőtól); négyszegle- 
tü. fepluvium. 

Implűvíum, ii, n. 7. Com- 

Impcenítendus, a, um, meg 
nem bánandó. 

Impcenítens, tis, nem bánó. 

Impcenitus, a, um, bűn- 
tetlen. 

Impőlite, adv. simítatlanul; 
piperétlenül, — czifraság 
nélkül. 

Impoólitia, e, f. gondvise- 
letlenség, hanyagság. 

Impólitus, a, um, ki nem 
sikárlott, ki nem simított, 
ki nem tisztított, tisztát- 
lan, durva ; ki nem képzett; 
hiányos. 

Impollütus, a, um, szeplő- 
telen. 

Impöno, 3. belétesz, betesz, 
tesz valahova; valamire 
rátesz vagy helyeztet, fel- 
tesz valamire; imponere 
alicui, rászedni valakit; 
pretium imponere rei, 
árát szabni valamely do- 
lognak ; nomen imponere 
rei, nevet adni valaminek. 

Impópúlátio, önis, f. bené- 
pesttés; népesség , nép- 
szám, lakosok száma. 

Imporco, 17. barázdát von; 
barázdába hány vagy vet, 
elboronál. [/atlan. 

Importábílis, e, elhordoz- 

Importantia, se, f. haszon. 

Importáticius, (-tius), a, 
um, behozott (idegen 
földről). 
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helytelenül, illetlenül, al- 
kalmatlanul; semmit se 
tekintve, durván, erősza- 
kosan. 

Importünítas, atis, f. alkal- 
matlanság, alkalmatlan- 
kodás, illetlen és durva 
magaviselet, — durvaság ; 
alkalmatlan, kényelmetlen 
fekvés (valamely helyi- 
ségé). 

Importünus, a, um, terhes, 
alkalmatlan ; semmit se 
tekintő; durva, nyers; 
erószakos ; tolakodó. 

Importűösus, a, um, kikötő 
nélkül való (tenger). 

Impos, óőtis, sgal -vel nem 
biró, nem ura valaminek. 

Impósíta, e, f. kivetett adó. 

Impósítícius (-tius), a, um, 
adott, tulajdonított. 

Impósítio, önis, f. rátevés, 
rátétel; adó, rávetett adó. 

Impósítivus, a, um, l. Im- 
positicius. (elnevező. 

Impositor, öris, m. ráadó, 

Impósítus, a, um, rátett ; 
impositea leges, szabott 
törvények; nomen impo- 
situm, melléknév. 

Impósíitus, us, m. rátétel. 

Impossíbilis, e, lehetetlen. 

Impossibilítas, atis, 7. lehe- 
tetlenség. 

Impostor, öris, m. csaló. 

Impostüra, e, f. csalárdság, 
csalás. 

Impostüro, 17. csal. 

Impotens, tis, erőtlen, tehet- 
len, gyenge; -val, -vel 
nem biró, -nak, -nek nem 
ura; szenvedélyes. 

Impótenter, adv. tehetlenül, 
erőtlenül ; féktelenül. 

Impótentia, se, 7. erőtlen- 
ség, tehetetlenség; jfékte- 
lenség, — zabolátlanság , 
szenvedélyesség. 

Imprepédite, adv. szaba- 
don, nem akadályoztatva. 

Imprepéditus, a, um, aka- 
dályozatlan. 

Imprepütíátus, a, um, kö- 
rül nem metszett. 
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Imp 


Imp 


Imprescientia, 2, f. előre 
nemtu [ez 

Impresentiárum, adv. most, 

Imprestábilis, e, semmit 8e 
teljesítő. 

Impretermisse, adv. mul- 
hatlanul, haladék nélkül. 
Impransus, a, um, a ki még 
nem reggelizett, éhgyomru. 
Imprécátio, önigs, . elátko- 

X zás, megátkozás. 

Imprécor, 1. TALEMESE A 
lamit kiván; imád 
ségül hi. tudat an. 

Imprensíbilis, e, megfogha- 

Impresse, adv. benyomva; 
nyomosan. 

Impressio, önis, f. benyo- 
más, benyomat; ellensé- 
ges benyomulás, megtá- 
madás, megrohanás ; 440: 
maték tESzER 
vocum, formája, ifejezé- 
se a szónak; — libri, a 
könyv kinyomtatása ; — 
numorum, pénzverés. 

Impressor, öris, m. könyv- 
nyomtató. 

Impressus, a, um, belényo- 
mott, benyomott; rányo- 
mott. (pressio. 

Impressus, us, m. l. Im- 

Imprimis et Inprimis, adv. 

; Pvkér hááát j ; — különösen , 
kiwált. 

Imprimo, 3. belényom ; be- 
nyom; rányom , rdüt ; 
imprimere eri, rézbe met- 
szeni ; imprimere librum, 
könyvet kinyomtatni. 

Impróbábilis , 9 Biéji ben 
nem hagyható; nem hihe- 
tő, valószínűtlen. 7 

Impróbátio, önigs, f. rosza- 
lás, elvetés. (elvető. 

Impróbátor, öris, m. roszaló, 

Impróbe, adv. helytelenül, 
hibásan; roszul, nem be- 


csületesen ; — szerfelett , 
gKtot JARAT orczátlanul, 
szemtelenül. 


Impróbítas, atis, f. gonosz- 
ság, istentelenség; igaz- 
súgtalanság, erőszakosko- 
das ; szemtelenség. 

Impröbíter , adv. lt. Im- 


pro 
Impröbíto, 1. I. Inprobo. 


Impróbo, 7 roszal, elvet. 

Impróbülus, a, um, gono- 
szacska. 

Impróbus, a, um, nem jó, 
rosz; erkölcsileg rosz, 
nem jölglsl KEEMLÉS 
len ; nagy, tulságos, erós, 
tartós ; 7 labor BEA folyto- 
nos munka; improba 
hiems, kemény tél. 

Imprőcérus, a, um, alacson, 
nem magas. 

- [ Improcréabilis, e, kiteremt- 
hetlen, megszerezhetetlen. 
Imprőfessus, a, um, magát 
valamire nem jelentett ; a 

kit nem jelentettek fel. 

Imprölis, e, gyermektelen ; 
a ki nem polgár. 

Imprömiscúus vel Imprö- 
miscus, a, um, elegyí- 
tetlen. 

Impromtus, a, um, nem 8€- 
rény, lassu ; készületlen. 

Imprőpe, adv. közel (-hoz, 


Imprópéranter, adv. nem 
stetve, lassan-lassan. 

Impró EpSAtÓB, a, um, nem 
81e 

Imprópéro, 1. besiet. 

Imprőpérus, a, um, lassu. 

Impróprie, adv. sajátlanul. 

Impropríétas, tis, /. saját- 

anság ; sajátlan értelem- 
ben való használat (p. o. 
szóé). 

Improprius, a, um, saját- 
an, nem tulajdonképi, 
nem tulajdon. [danul. 

Improspecte, adv. vigyázat- 

Improspectus, a, um, nem 
látott, meg nem nézett. 

Improsper, éra, érum, sze- 
rencsétlen, kedvezőtlen. 

Improspére, adv. szeren- 
csétlenül. 

Imprötectus, a, um védtelen. 

Improtocollo, 7. bejegyez. 

Imprővíde, adv. [zatlanság . 
lanul. 

Imprővídentia, 45. f 4. 

Imprövídus, a, um, valamit 
előre nem látó, nem 8ej- 
ditő, készületlen ; ; vigyázat- 
lan ; véletlen. 

Imprővise , adv. 
nül. 


véletle- 
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Imprőviso, de improviso 
vel ex improviso, vélet- 
lenül. 

Imprövisus, a, um, vélet- 
len, előre nem látott; elő- 
re nem néző. 

Imprűdens, tis , esztelen, 
eszetlen, oktalan; vigyá- 
zatlan, figyelmetlen, előre 
nem látó ; tudatlan, járat- 
lan, tapas n. 

Imprüdenter, adv. vigyá- 
zatlanul, ül, gon- 
dolatlanul, ostobául; 


tu- 
í datlanságból, t véletlenül. 
mprüdentia vigyá- 
zatlanság ; ea sz 


tastélénsl ; hiba, jével 
és. 

Impübes, éris, vel Impu- 
bis, is, ee Impuber, éris, 
fel nem nőtt, éretlen ; szúz. 

Impübesco, 3. . felnő. 

Impüűdens, tis, szemtelen, 
goromba; pecunia , 
igen sok pénz. 

Impűdonter, adv. szemtele- 


(8 
Impűdentia, s, f. FERESSAKA 
Impűdice, adv. AI 
szemérmetlenü 


Impűdicítia, se, f. fajtalan- 
ság, szemérmetlenség 
Impűdicus , a, um, fajiá; 
lan, szemérmetlen ; szem- 
Földes 
pugnátio, őnigs, - 
j támadás, ostromldás önk. me5t 
mpugnátus, a, um, megtá- 
t, ostromlott; meg nem 
támadt, nem ostr asárB 
nemi Impugno, 1. 
batrotnol ; küzd, karczol 
Impulsio, önis, f. lökés; 
belső hajlam , — Ösztön; 
késztetés, serkentés. 
Impulgsor , tl ösztönző, 
biztató, 
Impulsus, a, um, késztetett, 
nógatott, serkentett; moz- 


gatott ; elhajlott 
Im ulsus, us, m. . hozzáütő- 
És, beléütközés , tökés ; 


késztetés, peldágji serken- 
j sé. vérét ösztön 
mpulilvéréus, a um, porta- 
lan ; áradság nélküli, 
nyű. 


Imp 


Ína 


ÍIÍná 
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Impunctus, a, um, pettege- 
tett ; pettyek nélkült. 

Impüne, adv. büntetlenül; 
hátrány nélkül, veszély 


Impungo, 3. l. Pungo. 

Impünis, e, büntetlen. 

Impűüűnítas, átis, /. büntet- 
lenség ; féktelenség. 

Impünite, adv. l. Impune. 

ÁImpünitus, a, um, düntet- 
len ; ment a veszedelemtől; 
féktelen. — [an, mocskos. 

Impűrátus, a, um, tisztáta- 

Impüre, adv. tisztátalanul; 
gyalázatosan, utálatosan. 

Impurgábilis, e, tisztíthat- 
lan ; menthetetlen. 

Impuürítas, átis, /. tisztáta- 
lanság, gyalázatosság. 

Impürítia, se, f. l. Impu- 
ritas. 

Impűro, 17. bemocskol. 

Impürus, a, um, tisztátalan; 
mocskos ; fajtalan. 

Impútáatio, önis, 7. nekitu- 
lajdonitás , fölrovás, föl- 
számítás; betudás. 

Impútátivus , a, um, neki 
tulajdonító, fölszámító. 

Impűtátor, öris, m. föl- 
számító. 

Impűtátus, a, um, megnye- 
setlen; neki tulajdonított, 
fölszámított. 

Impúűto, 17. felszámit, számí- 
tásba hoz ; felró, tulajdo- 
nít, okol. 

Imputresco, 4. rothad. 

Imputribilis, e, rothadatlan. 

Iműlus, a, um, Z. Imus. 

Imus, a, um, legalsó, leg- 
alacsonyabb. a auris, 
fülczimpa. Imo a pectore, 
szíve rejtekéből. Imus 
mensis, a hó utolsója. 
Imum, vég, utóla vala- 
minek. Ad imum, végre. 


In, praep. . . . ban, . .. ben, 


...bda, ...be, ...ra, 
. Te, ...ON, . . . en, 
a s. Ön, . . . nál, . . . nél, 
hoz, . . . hez, . . . höz, 


között ; dicere in aliguem, 

valaki ellen szónokolni; 
- in perpetuum, örökre. 
ina, 4.7 röslotika. 
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Ínabruptus, a, um, el nem 
vu szakadt, el nem tört. 
Inaccensus, a, um, gyujtat- 
u lan. [líthetlen. 
Inaccessíbilis, e, megköze- 
Ínaccessus, a, um, meg nem 
közelített ; hözedférhetten, 
u hozzájárulhatlan. 
Inaccüsátus, a, um, bevádo- 
latlan, 


Inacesco, 3. megsavanyodik. 
Inactiönátus, a, um, meg- 
erlett, perbe vont, vád- 
evélben foglalt. 
Inactiono, 7. Pl von, 
pegperel, vádlevélbe fog- 
u lal. [dan, henye. 
Inactúösus, a, um, munkát- 
Inadfectátus, a, l. 
u Inaffectatus. [len. 
Inádíbilis, e, hozzáférhet- 
Inadscensus, a, ves 6sé 
Járt nem közelített 
uz (Pp ii 0. hely) 8 
Inadspectus, a, um, nem 
u látott. [datlan. 
Inadspicűus, a, um, látha- 
Inadsuétus, a, um, szokat- 
u lan, meg nem szokott. 
Inadtámínátus, a, um, nem 
u tülletett, ép. (nül. 
Inadtente, adv. figyelmetle- 


Ínadténűátus, a, um, nem 
vu kevesített, nem gyengített. 
Inádülábílis, e, magának 
u hízelegni nem engedő. 

Inádustus, a, um, meg nem 
u égetett, meg lás ájíetsés 
Inadvertenter, adv. észre- 
u vétlenül. [vétlenség. 
Inadvertentía, 2, f. észre- 


Ínedificatio, önis, f. építés, 
u Ág rás 
Inzdifico, 12. hozzá vagy 


melléépít, ráépít; beépü; 
. berak (p. 0. kaput). 7 
Ineguábilis, e, egyenetlen, 


Inegualítas, átis, f. egye- 
u netlenség, különbözőség. 
Inegualíter, adv. egyenet- 
v lenül, nem egyformán. 
Ineguátus, a, um, el nem 
u egyengetett, egyenetlen. 
Ingeguo, 1. egyenlít, egyen- 
u lővé tesz. 
Inestímibilis, e, megbecsül- 
hetetlen ; becsülést nem 
u érdemlő. Inem becsült. 
Inxstímátus, a, um, meg 
Ineestűo, 7. benne forr, bu- 
zog ; bilis ingstuat pre- 
cordiis, nagyon harag- 
u szik. 
Inaffectátus, a, um, mester- 
u kéletlen, nem erőltetett. 
Inaggéro, 1. felhány, dan. 
u halmoz. lan. 
Inágítábílis, e, mozdíthat- 
Imágítátus, a, um, nem 
mozgatott; nem hdáborga- 
u tott, nem zaklatott. 
ÍInalbéo, 2. szürkül, világo- 
sodik; dies inalbebat, 
v hajnallott. 
Inalbesco, 3. megfejéredik. 
Inalbo, 1. megfejérít. 
Inalgesco, 3. meghül. 
Inállenátus, a, um, el nem 
u rontott. 
Inalpinus, a, um, álpesi, a 
u havasokon lakó. 
Inalto, 1. magasra felemel, 
u felmagasztal. 
Inámábiílis, e, nem kedves. 
Ínámáresco, 3. megkesere- 
u dik. (velt. 
Ínámátus, a, um, nem ked- 
AN OALBSEBI a, egyi. nem 
43. ravágyó, nem hiu. 
inambúlatío. önis, f. ide 8 
tova járás, járkálás, sétá- 
u lás. [kál, sétál. 
Inambűlo, 1.le s feljár, jár- 
Ínámissíbilis, e,  elveszt- 
u hetetlen. 


v nem hasonló. Inámcenus, a, um, kelle- 
Ineguábílítas, JAG TA égy -]  metlen, kietlen, nem gyö- 
netlenség, egyenlőtlenség. [ — nyörködtető. 
eguibiliter, adv. egye- nane, is, n. üresség, hézag, 
 netlenül. ür ; lég, levegő; magnum 
Ineguális, e, nem egyenlő, I  perinane, a széles iter- 
enetlen, nem egyforma; . jedésü gél Zs által. 
változó, nem állandó. Inánesco, 3. kiürül, megürül, 
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e ee eee emez e..——— 


s w a- e. ? be ag zh Ad 
Ínaníg, árum, pl. f. üresség. ! Inartificialis, e, nem mes- 
e viv .. 5 Th yi 
Inánílógus, a, um, hiábava- Í terséges, műszerütlen. 
lóságot beszélő, hasztalan [ Ínartifiíciálíter, adv. nem 
u beszelő. 8 műszerűen, nem a művé- 
Inánimaális, e, lélektelen, lé-I — szet törvényei szerint. 
, ké s. uz 
f lek vagy élet MAKE való. ( Ínascensus , Tagportás R 
185? e easásáéb (is, (. BÁSSASZ TÁ Inaspicuus, 17. Ínadsc., 
náni sú LAZESKES a Inadsp. stb. — [megsütött. 
SZEGZENESÉZÁTS vér. MIEEy Be jő Ínassütus, a, um, megsült, 
Inánimentum, 1, "2. üresség. [ [nasso, 2. megsüt, süt. 
Inánímis, e, élettelen. Inassuetus, a, um, l. Inad- 
inánímus, a, um, 7. Inani-[.. Suetus. 
mis Ínattamínátus , 


Inattente, 
. Inattenuatus, Z. Inadt. stb. 


Ináversibílis, elháríthatat— 
lan, változtathatlan. 

Inb . . . , l. Ímb . . . 

Incedűus, a, um, vágatlan, 
le nem vágott. 

Incalcátus, a, um, járatlan. 
Incálesco, 3. megmelegedik,. 
forró lesz, felhevül ; indu- 
lattól hevül, lángra gyúl. 
Incalfacio, 3. megmelegít,. 

meghevíűt. 
Incallide, adv. ügyetlenül, 
nem fortélyosan. 
Incallidus, a, um, ügyetlen, 


Ínünio, 4. üresít, kiürít. 
Ínánis, e, üres; hiábavaló, 
haszontalan, sikeretlen; 
hiu ; nagyravágyó, kevély, 
u felfuvalkodott. 
Inünítas, átis, /f. üresség; 
odu, üreg (p. 0. a fában); 
u hiábavalóság, hiúság. 
Ináníter, adv. üresen; hiá- 
ban való módon, ok nél- 
kül; haszon nélkül, sike- 
d retlenül. 
Inápertus, a, um, nyitatlan. 
Inappárátio, őnis, f. elnem- 
készítés. oghatatlan. 
Inappréhensíibílis, e, meg- 
Ináguo, 1. vizzé változtat. 
Ináguösus, a, um, vízben 
u szúk. 
Inárátus, a, um, szántatlan. 
Inardéo, 2. felgyúlad, fel- 
u gyúl, ég. I 
Ínardesco, 3. felgyúl, meg- 
u gyúl, gyúlad, ég. ; 
Ínáréfactus, a, um, megszá- , 
raztott, megaszalt, száraz, 


 aszu. —— (szárad, kiapad. 


Inüresco, 3. megszárad ; ki- : 


ÍInargentátus, a, um, ezüsttel 
bevont, megezüstözött. I 
Inargüte, adv. nem elmésen. 
Imargütus, a, um, nem elmés. 
Ináro, 1. alája szánt; bé- 
szánt ; felszánt, szánt. 
Ínartícűlátus, a, um, czik- 
kelyekre, szakaszokra v. 
ízekre osztott ; érthetlen 
(szó, hang); beczikkelye-. 
v Zett. 
Ínarticűlo, 2. törvénykönyv- 
be igtat, beczikkelyez. 


: Inaugűrátio, önis, f. a jós; 


. o Jelentésü, szerencsétlen. 
Inausus, a, um, nem me- Ala fett a, um, büntet— 


utalan. (szó, érthetetlen.) téfyos. dsg nyíti. 
Mmaudibilis, e, nem hallat- riogat 1. BAR RETS sttselű 
Mmaudíientia, e, f. engedet- it. Hó Áta dés 
Incandesco, 3. megtüzese- 
dik, meggyúl, meggyúlad. 
Incandído, 1. megfejerit. 


a lenség. 
Inaudio, 4. hall; tudósítást 
(vesz, megtud ( ei 3 
Inauditiuncúla, m, f. rövid .Tneánesco, 3. megfejéredik - 
(felolvasás, rövid eléadás. Melsagöte, . megfejéredik ; 
Inauditus, a, um, hallatlan; ! Tneantámentum, i, n. bű- 
, meg nem hallgatott. ——— ( bájolás, megigézés. 
Inaugűralis, e, felszentelés- : Tneantatio, önis, f. I. Incan- 
hez való; oratio —, beig-] — tamentum. [dúdcjos. 
tatási beszéd. Incantátor, öris, m. bűvész, 
j 085 : Tncanto, 1. valahol éneket 
madarak megkérdezése ; ; vagy hangicsál; igéző be- 
fölszentelés ; kezdet. — szédet mond vagy mor- 
Inaugűrüto, adv. auguriu-[ mol; igéz, megigéz, meg- 
s itat tárg ., I  bájol; elárverez. 
Inaugúrátus, a, um, föl- Incánus, a, um, l. Canus. 
, szentelt ; beigtatott.  Incápábílis, e, Z. Incompre- 
Imaugúro, 1. ajósmadarakatj — hensibilis. 
megkérdezi ; fölszentel ; : mmeápacitas, tis, f. képes- 
,. jövendöl; bergtat. I séghiány, tehetetlenség. 
Inaurátor, öris, m. aranyo- jIncá ax, ücis, nem képes, 


, zó, megaranyozó. pal almatlan, ügyetlen, te- 
Inaurátus, a, um, megara-!  hetetlen. 


Inaudax, ácis, félénk, bátor- együgyű, ostoba ; nem for- 


nyozott, — bearanyozott ; . Incápistro, 1. meg-, felkan- 
, meg nem aranyozott, —— ] tároz; tőrbe kerít, meg- 
Inauris, is, f. fülönfüggő, fog. [tönzés. 


. fülbevaló, fül-ék. 

ÍInauritus, a, um, fületlen. 

Inauro, 1. megaranyoz;!  tönzött. 

v meggazdagít.  Incarcéro, 2. bebörtönöz. 

Ínauspícáto, adv. auspici-] Incarnátio, önis, f. ember- 
um nélkül; szerencsétle-!  rélétel. [/ett. 

u nül. Incarnütus, a, um, emberré 


Incarcérátio, önis, f. bebör- 
Incarcérátus, a, um, bebör- 


IMmauspícátus, a, um, auspi- [ Incassum, adv. híjában, ha- 


cium nélkül való; roszi- szontalanul. 
Incaste, adv. l. Inceste. 


rénylett. 
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len, fenyítetlen. 


ak d 


Inc 


Inc 


incattus, i, m. alperes. 

Incaute , adv. vigyázatlanul, 
gondtalanul; előre látás 
nélkül, meggondolatlanul. 

Incautéla, e, f. gondolat- 
lanság ; vigyázatlanság. 

Incautus, a, um, vigyázatlan; 
gondatlan; véletlen , előre 
nem látott ; a mitől vagy a 
mi ellen nem owja magát 
az ember. 

Incávo, 1. kivés, kivölgyel. 

Incedo, 3. megy, jár, jár- 
kál; megszáll , meglep , el- 

Jog; (res. 
incéléber, bris, bre, nem hí- 

Incélébrátus, a, um , isme- 
retlen, nem híres, közön- 

§ vég EsZÉ nem gé . 

ncendefácio, d. et. 

Incendíária e, 9 madtln 
mely áldozáskor szenet 
hordott el az oltárokról. 

üncendíáríius, a, um, gyula- 
dást vagy égést okozó; 
gyuladáshoz vagy égéshez 
tartozó ; gyuladási, égési. 

Incendíaríius, ti, m. gyujto- 
gató. 

incendíősus, a, um, tüzes, 
égő, égető. 

Iincendium, ii, n. gyúladás, 
égés, túz; forró hóség; 
nagy veszedelem, romlás. 

Incendo, 3. felgyújt, meg- 
gyújt; izgat, indít, fölin- 
dit ; elront , semmivé tesz. 

Incense, adv. tüzesen, for- 
rón, hevesen. 

Íncensio, önis, meggyujtás, 
égég. [felingerlő. 

Incensor, öris, m. felgyújtó ; 

Incengsus, a, um, fel-, meg- 
gyújtott, meggyúűladt ; in- 
dulatra gerjedt; adót nem 
Jizetett, kire adót nem ve- 

§ tettek. ff 

ncentio, önis, f. Jfúvás 
hangszeren; bűvölés, bá- 
Jolás. 

incentivum, i, n. ingerlő 
szer; tövis, vesszó; elő- 
Játék. 

Incentívus, a, um, éneklést 
kezdő ; ingerlő, gerjesztő. 

Incentor, öris, m. előénekes, 
éneklést kezdő, énekes ; in- 
gerlő, gerjesztő. 


Inceptio, önis, f. kezdés, el- 
kezdés ; szándék. 


Incepto, 127. kezd, elkezd; 


szándékozik, hozzá fog. 

Inceptor, öőris, m. kezdő, in- 
dító. [dék. 

Inceptum, i, n. kezdet; szán- 

Inceptus, a, um, elkezdett. 

Inceptus, us, m. elkezdés, 
kezdés ; hozzáfogás. 

Incörátus, a, um, via$20- 
zott, 

Incernícúűlum , i, n. korpa; 
szita, rosta, átverő. 

Incerno, 3.beszítál, berostál. 

Incéro, 1. megviaszol, viasz- 
szal bevon vagy beönt. 

Incerte, adv. bizonytalanul, 
kétesen. 

Incerto, adv. bizonytalanul ; 
— 8cio, nem tudom bizo- 
nyosan vagy igazán. 

Tácsrtó ; 1 " bisonytalitnűk 
tesz. 

Incertus, a, um, bizonyta- 
lan, kétes; változó , této- 


vázó. 

Incessábílis, e, szüntelen 
való, szakadatlan. 

Incessábilíter, adv. szaka- 
datlanul, szüntelen. 

Incessanter, adv. Z. Inces- 
sabiliter. [mazás. 

Incessío, önis, f. szidal- 

Incesso, 3. neki megy, meg- 
támad, rámegy; imcessit 
mos, szokásba jött. 

Incessus, us, m. menés, lép- 
delés; ellenséges megtá- 
madás, bemenés, bejárás. 

Inceste, adv. tisztátalanul, 
vétkesen. 

Incestifícus, a, um, beszeny- 
nyező tettet elkövető. 

Incesto, 1. erkölcsileg be- 
szennyez, bemocskol ; meg- 
szeplősít, meggyaláz (nő- 
személyt). 

Incestum, i, n. vérfertőzet ; 
vérfertőző vagy a vallds- 
tól megtiltott fajtalanság. 

Incestűösus, a, um, vérfer- 
töztető. 

Incestus, a, um, tisztátalan, 
mocskos ; fajtalan , szemé- 
rem nélkül való, vérfer- 
tőző ; vétkes, istentelen. 

Incestus, us, m. Z. Incestum. 
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Inchőátivus, a, um, kezdő, 
kezdést jelentő. [elkezdő. 


Inchőátor, öris, m. kezdő, 
Inchóatus, a, um, elkezdett ; 
végre nem hajtott, tökélet- 

n 


en. 

Inchőo, 1. elkezd, megkezd. 

Incicur, űris vel őris, nem 
szelid, vad. 

Incíidens, tis, n. ötlet, köz- 
bejövetel. 

Incido, 3. beléesik ; 
akad, kerül, esik ( . . ba, 

. TA, . . . re); 
történik; incidit in men- 
tem, elmémbe ötlött, eszem- 
be jutott ; illius mentio in- 
cidit, emlegették ót ; aliud 
ex alio incidit, egyik a 
másik után következik; in 
diem hunc incidunt ferie, 
erre a napra ünnep egsik. 

Incido, idi, isum, be-, belé-, 
megvág, be-, belé-, meg- 
metsz; beás, bevés; inci- 
dere venam, eret vágni; 
incidere aliguid in es, 
érczre metszeni vagy ércz- 
re vésni valamit ; incidere 
sermonem, a beszédet fél- 
beszakasztani. 

Incidűus, a, um, Z. Incae- 
duus. ( poczos, vemhes. 

Incíiens, tis, terhes; hasas, 

Incióo, 2. et Incio, 4. moz- 
gásba hoz, felingerel. 

Incile, is, n. lecsapoló árok. 

Incíilio ez Incilo, 2. pirongat, 
szid. 

Incilis, e, Ze-, bedsott; — 
fossa vizlecsapolásra szol- 
gáló árok. 

Incilo, 7. Z. Incilio. 

Incinctus, a, um, körülöve- 
zett ; körülvett; övezetlen. 

Incingo, 3. körülövez; kö- 
rülvesz. 

Incíno, 3. fu (hangszeren); 
énekel. 

Incipesso, Z. Incipisso. 

Incípio, 3. kezd, elkezd, hoz- 
zákezd ; kezdődik. 

Incípisso, 3. Z. Incipio. 

Incircumcisus, a, um, körül 
nem metszett. 

Incircumseriptus, a, um, 
korlátlan, végetlen. 

Incise et Incisim, adv. da" 


sás OG és 


Inc 


Inc 


rabonként ; dicere, 
megszaggatva beszél. 

Incisio, önis, f. bevágás; 
szakasz (beszédé); csika- 
rás (hasé). 

Incisum, i, n. mondatszak, 
közbetét ; vonds. 

Incisűra, ez, f. elvágás ; be- 
vágás; megrövidités; vo- 
ndás, vonal. 

Incisus, a, um, bemetszett, 
rámetszett; elvágott; el- 
törlött. —— (szés, bevágás. 

Incisus, us, m. vágás, met- 


Incíta, e, f. kiszabott határ ; 


szélső vonal a sakktáblán, 
melyen túl menni nem le- 
het; legnagyobb szükség ; 
ad incitas redactugs , kol- 
dusbotra jutott. 


Incítábűlum, i, n. izgató 


Incitatrix, icis, 

Incitátus, us, m. Z. Incitatio. 

Incítátus, a, um, felindított, 
felingerelt; tüzes, heves; 
gyors, serény. 

Incito, 7. sebes és gyors 
mozgásba hoz, hajt, ker- 
get; felizgat, felingerel; 
felbuzdít; incitare cursum, 
siettetni , nevelni a futást; 
incitare pcenas, nagyob- 
bítni, terhesitni a bünteté- 
seket. 

Incítus, a, um, gyors, 38e€- 
rény ; mozdíthatlan ; indí- 
tott, támadt, támasztott; 
ad Incitas redigere, a leg- 
nagyobb szükségbe és za- 
varóa hozni. 

Incivilis, e, nem illemes, nem 
udvarias, durva;  mél- 
tánytalan, igazságtalan. 

Incivilítas, átis, /. udvariat- 
lanság, durvaság; mél- 
tánytalanság, igazságta- 
lanság. 

Incivilíter, adr. nem ille- 


megen, durván ; igazságta- 
lanul. 

Inclámátio, önis, f. rákiál- 
tás, kiáltás valakihez. 

Inclámitus, a, um, rákiál- 
tott, hívott. 

Inclámíto, 1. rákiált. 

Inclámo, 1. rákiált, hozzá 
kiált, előkiált ; szid, piron- 
gat; segítségül hí. 

Incláresco, 3. világosodik ; 
híressé, ismeretessé lesz. 

Inclárus, a, um, ismeretlen. 

Inclavo, 1. békapcsol, béfog- 
lal. 

Inclémengs, tis, kemény, szi- 
goru, kiméletlen. 

Inclementer, adv. keményen, 
kiméletlenül. 

Inclémentía, ex. f. keménység, 
szigoruság, kiméletlenség. 

Inclinábilis, e, könnyen haj- 
lú, hajlékony. 

Inclinámentum, i, n. végzet, 
végezet (SzóÓ). 

Inclinátio, önis, 7. hajlás, 
lejtősség; —— hajlandóság ; 
változás ; származtatása 8 
végzete a szóknak. 

Inclinütus, a, um, hajlott, 
görbült; lejtős, hajlós ; ros- 

adt, hanyatló ; megválto- 
zott; hajlandó. (natio. 

Inclinátus, us, m. l. Incli- 

Inclinis, e, hajló , meghajló ; 
meg nem hajló, változat- 
an. 

Inclino, 7. hajt , görbít; haj- 
lik ; ingadozni kezd ; gyen- 
gít; inclinat se sol, ha- 
nyatlik a nap; — in ali- 
guem culpam, másra há- 
rítja a hibát; inclinata 
res est, rövid időn eldól 
a dolog. 

Inclítus, 7. Inclytus. 

Inclüdo, 3. bezár; bedug, 
akadályoz, visszatart ; be- 

foglal; véget vet, bezár, 
berekeszt. 

Inclüsio, önis, f. bezárás, 
berekesztés. 

Inclüsive, adv. bezárólag. 

Inclüsus , a, um, bezárt, be- 
rekesztett; inclusum odi- 
um, rejtett , titkolt gyűlöl- 
ség. (tus. 

Inclútus, a, um, 7. Incly- 
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Inclytus, a, um, híres, neve- 
zetes, ismeretes. 

Incőactus, a, um, nem kény- 
szerített, önkénytes. 

Incoctilis, e, érczczel bevont 
vagy behúzott; incoctilia, 
ium, pl. n. megczínezett 
edények. 

Imcoctio, önis, f. befőzés. 

Incoctus , a, um, befőzött, 
főtelen. 

Inccenütus, a, um , a ki nem 
evett, étlen-itlan, éhes. 

Inccenis, e, Z. Inccenatus. 

Incceno, 1. valahol eszik, 
ebédel vagy vacsorál. 

Incögítabilis , e, gondolha- 
tatlan, megfoghatatlan ; 
vigyázatlan figyelmetlen. 

Incögítans , tis, vigyázat- 
lan, figyelmetlen. 

Incögitantia, e, f. gondo- 
latlanság, vigyázatlanság, 
hanyagság. 

Incögítátus, a, um, vigyá- 
zatlan, gondolatlan; meg 
nem gondolt, meg nem 
fontolt. 

Incögíto, 7. valamin gon- 
dolkozik, kigondol (vala- 
mil). [vizsgálatlan. 

Incognitus, a, um ismeretlen ; 

Incognosco, 9. Z. Cognosco. 

Incóhibéo, 2. összetart. 

Incóhibilis, e, öszvefogha- 
tatlan ; föltartóztathatlan. 

Incőibilis, e, Z. Incohibilis. 

Incóla, e, m. et f. lakos, 
lakó. [damely helyen 

Incolátus, us, m. lakás va 

Incőlo, 3. benne lakik; lakik 

ECTA At , adv. színeskedés 
nélkül, egyenesen, igazán ; 
festetlenűl, 18 

Incólűmis, e, sértetlen, ép. 

Incólűmítas, átis, f. épség, 
jó állapot, sértetlenség. 

Incómatus, a, um, hajatlan, 
kopasz. (égethetlen. 

Incombustibiílis, e, el-, meg- 

: Incőmis, e, kellemetlen, ko- 
mor, barátságtalan. 

 Incőmitátus, a, um, kiséret- 

i len, kisérő nélkül levő. 

Incömítio , 2. összehi p. o. 

I országgyűlést; — meggya- 

láz vagy nyilvánosan sze- 

mére vet. 


4 
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Inc 


M—i]——m mem, em e —m—— mee mmm o mm, mem mem mmesza 
Incompertus, a, um, neml]Inconcusse, adv. rendület- 


Incomma, átis, n. Incomma, 
e, f. katonamérték. 

Incomméibilis, e, járhatlan. 

Incommendátus, a, um, 
nem ajánlott. 

Incommínatus, a, um, meg- 
fenyegetett. 

Incomminor, 1. fenyeget 
C. . . val, . . . 

Incommiscibílis, e, elegyít- 
hetlen. 

Incommóbilítas, aátis, 7. 
csökönösség érzéketlenség. 

Incommóditio, önigs, f. al- 
kalmatlankodás. 

Incommóde, adv. alkalmat- 
lanul, helytelenül; ártal- 
magan, bajosan. 

Incommódistícus, a, um, 
bajos, terhes. 

Incommódítas, átis, 7. al- 
kalmatlanság; kár, árta- 
lom, rövidség ; tereh, baj; 
betegesség. 

Incommódo, 17. árt, kárt 
tesz; terhére van, alkal- 
matlankodik. 

Incommódum, i, n. kár, ár- 
talom, rövidség; szeren- 
csétlenség, baj, viszon- 
tagság. 

Incommódus, a, um, ártal- 
mas, káros, alkalmatlan, 
terhes, bajos, nehéz, kel- 
lemetlen; akadályoztató ; 
incommoda valetudo, be- 
tegesség. 

Incommóte, adv. mozdű- 
hatlanul, mozdulhatlanul, 
állandóul, erősen. 

Incommiünis, e, nem közön- 
séges. ([/atlan. 

Incommiütibilis, e, változ- 

Incommütibilítas, atis, f. 
változhatlanság. 

Incommiütibilíter, adv. vál- 
tozhatlanul, 

Incompárábiílis, e, nem ha- 
sonlítható, hasonlíthatlan, 
páratlan. 

Incompárábilíter, adv. ha- 
sonlíthatlanul, felette. 

Incompassíibilis, e, együtt 
nem EGK 

Incompátibilis, e, egybe- 
férhetlen. jú 

Incompátibiílítas, átis, 7. 
egybeférhetlenség. 


tapasztalt, ismeretlen. 

Incompétens, entis, nem 
rendes, nem illető, nem 
illetékes. 

Incompétenter, adv. nem a 
mint illik, a szabott rend 
ellenére. 

Incompétentia, e, f. ille- 
téktelenség. 

Incomplétus, a, um, be nem 
töltött, hiányos. 

Incompósíte, adv. rend nél- 
kül, rendetlenül. 

Incompósítus, a, um, ren- 
detlen, ügyetlen. 

Incompréhensíbilis, e, meg- 
foghatlan (kézzel, ésszel) ; 
kivel nem lehet birni; 
végtelen, határtalan. 

Incompréhensus, a, um, 
meg nem fogott, meg nem 
kapott; megfoghatlan (ész- 
szel). 

Incomte, adv. nem csino- 
san, ékesség nélkül. 

Incomtus, a, um, nem csí- 
nos, rendezetlen ; incomta 
oratio, silány beszéd; in- 
comti capilli, fésületlen 
haj. lengedhető. 

Inconcessíbilis, e, meg nem 

Inconcessus, a, um, meg 
nem engedett. I 

Inconcíiliáte, adv. ellensé- 

esen. 

Inconcilio, 2. öszve háborít; 
barátjává tesz; inconci- 
liat sibi aliguem, ellen- 
ségévé tesz valakit; incon- 
ciliare aliguem in alium, 
valakit más ellen felin- 
gerleni. 

Inconcinne, adv. rendezet- 
lenül, illetlenül, ügyetle- 
nül. 

Inconcinnítas, átis, f. ösz- 
venemillés , ügyetlen ösz- 
szeillesztés. 

Inconcinníter, adv. illetle- 
nül, ügyetlenül. 

Inconcinnus, a, um, illet- 
len, ügyetlen. 

Inconcítus, a, um, fel nem 
ingerlett ; lassú. 

Inconcrétus, a, um, testetlen. 

dássvssájbi zött 3. igen ki- 
ván, óhajt. 
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lenül, szilárdul. 

Inconcussus, a, um, meg 
nem rendített; háborítat- 
lan, meg nem támadott, 
biztos. - 

Incondíte, adv. 
nül, illetlenül. 

Incondítus, a, um, formát- 
lan; dísztelen, illetlen; 
rosz, roszul csinált; ren- 
detlen; temetetlen ; el nem 
tett, el nem rakott; csiná- 
latlan, teremtetlen. 

Inconditus, a, um, fűsze- 
retlen; ízetlen, kedvetlen 
ízű. 

Inconfectus, a, um, végezet- 
len, hiányos; emésztetlen. 

Inconfessus, a, um, be nem 
jelentett; meg nem neve- 
zett ; nem vallott. 

Inconfüsus, a, um, elegyi- 
tetlen; meg nem zavart; 
meg nem rettent. 

Incongélábilis, e, megfagy- 
hatatlan. 

Incongressíbilis, e, hozzá- 
Jférhetlen. 

Incongrűe, adv. illetlenül, 
helytelenül, össze nem il- 
lőleg. 

Incongrűens , tis, egyűvé 
vagy öszve nem illő. 

Incongrűenter, adv. öszve 
nem illően. 

Incongrűentia, ae, f. illet- 
lenség, öszve nem ellés. 

Incongrűus, a, um, nem 
illendő, hozzá nem illő. 

Inconnexus, a, um, egybe 
nem kötött. 

Inconniívens, tis, szemét be 
nem hunyó; el nem hall- 
gató, meg nem engedő, 

Inconnivus, a, um, l. 
connivens, 

Inconscientia, e, 7. lelki- 
ismeretlenség. 

Inconscius, a, um, nem tu- 
dó, a ki mit sem tud vala 
mi felől. 

Inconsentánévus, a, um, nem 
szerént való, meg nem 
egyező. (zetlen. 

Inconséguens, tis, követke- 

Inconséguentia, se, f. követ- 
kezetlenség. 


rendetle- 


In- 


Inc 


Inc 


Inc 


Inconsidérans, tis, vigyá- 
zatlan, magagondolatlan. 

Inconsidéranter, adv. vi- 
gyázatlanul, gondolatla- 
nul. 

Inconsidérantia, 2, f. vi- 
yázatlanság, gondolat- 
ansdg. 

Inconsidéráte, adv. vigyá- 
KET megfontolás nél- 

Inconsidérátus, a, um, meg 
nem gondolt, nem 

fontolt, elsietett, elhamar- 
kodott ; — inconsideratus 
homo, meggondolatlan 
ember. 

Inconsítus, a, um, be nem 
vetett, be nem ültetett. 

Inconsölabílis, e, vigasztal- 
hatatlan ; gyógyíthatlan 
(seb). 

Inconspectus, a, um, meg 
nem látott, meg nem ne- 
zett ; meg nem gondolt, vi- 
gyázatlan. 

Inconspícűus, a, um, nem 
feltünő, jelentéktelen. 

Inconstans, tis, nem állan- 
dó, változó. [anul. 

Inconstanter, adv. állhatat- 

Inconstantia, e, f. állhatat- 
lanság, változandóság. 

Inconsuetus, a, um, szokat- 
lan ; — alicui rei, vala- 
mihez nem szokott. 

Inconsulte, adv. meggondo- 
latlanul. [consulte. 

Inconsulto, adv. t. In- 

Inconsultus, a, um, tanács- 
ért meg nem kérdezett; 
tanácsot nem kapott ; meg- 
gondolatlan, megfontolat- 
an. I 

Inconsultus, us, m. tanács 
nem kérdés; inconsultu 
meo, hírem 8 tanácsom 
nélkül. 

Inconsummitio, önis , 
hiányosság; be nem végzés. 

Inconsummatus, a, um, be 
nem végzett; hiányos. 

Inconsumtus, a, um, m 
nem emésztett ; el nem köl- 
tött, rá nem fordított; el 
nem koptatott. 

Incontámínábílis, c, be nem 
szenynyezhető. 


Incontámínátus, a, um, be 
nem mocskolt, be nem 
szennyezett. [ter. 

Incontanter, l/. Incunctan- 

Incontemplábiílis, e, meg- 
láthatlan, megnézhetlen. 

Incontemtíbílis, e, meg nem 
vetendő. ( feszített. 

Incontentus, a, um, meg nem 

Incontígűus, a, um, ellethe- 
tetlen, nem illethető. 

Incontinens, tis, magába 
nem tartó, vissza nem 
tartó; magát nem tartóz- 
tatható ; mértékletlen; bu- 
Ja, fajtalan. [/detlenül. 

Incontínenter, adv. mérték- 

Incontínentia, ae, f. mérték- 
letlenség ; — fajtalanság ; 
tehetetlenség — valaminek 
együtt vagy magánál tar- 
tására ; incontinentia uri- 
ne, a vizellet nem tart- 
hatása. 

Incontingíbilis, e, illethetet- 
len. Ímondhatlan. 

Incontradicibilis, e, ellen- 

Incontrőversus, a, um, két- 
ségbe nem vont, kétségte- 
len. 

Inconvéniens, tis, egybe 
nem hangzó (más valami- 
vel; hasonlatlan ; illetlen. 

Inconvénienter, adv. egybe 
nem hangzólag ; illetlenül. 

Inconvénientia, a, f. meg 
nem egyezés, egybe nem 
hangzás; illetlenség, hely- 
telenség, alkalmatlanság. 

Inconversus, a, um, el nem 
fordított. 

Inconvertibilis, e, változat- 
lan, változhatatlan. 

Incöpiösus, a, um, készlettel 
el nem látott, nem bővel- 
kedő. 

Incoguo, 3. főz, be vagy belé- 
eső, bemárt, bevon, meg- 
est. 

Incöram, adv. jelenlétében ; 
Pp. 0. — omnium, mind- 
nyája jelenlétében; nyil- 
ván, közhelyen. 

Incórönátus, a, um, koszo- 
rutlan, koszoruzatlan. 

Incorpórábilis, e, testesi- 
tetlen. 

Incorpórális, e, testetlen. 
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Incorporálítas, átis, /. tes- 
tetlenség. 

Incorpórálíter, adv. testet- 
lenül, nem testiképen. 

Incorpóratio, önis, f. testi- 


vast Astlásbós kbjs ; tesítés; 
étel vagy e megemész- 
tése ; bekeblezés. [den. 


Incorpóréus, a, um , testet- 
Incorpóro, 2. testtel egyesít ; 
testesít; fel-, bevesz, be- 
keblez. 
Incorrectus, a, um, meg nem 
jobbítost. [hatlan. 
Incorrigíbílis, e, megjavit- 
Incorrupte, adv. romlatla- 
nul, hamisítatlanul, épen. 
Incorruptőla, e, /. lt. In- 
corruptio. 
Incorruptibilis, e, romolha- 
tatlan, elenyészthetlen. 
Incorruptíbilítas, atis, f. l. 
Incorruptio. 
Incorruptio, önis, /. ele- 
nyészthetlenség, romolha- 
tatlanság, To lanság. 
Incorruptívus, a, um, ro- 
mo lan, nem veszen- 
dő. 

Incorruptöríus, a, um, nem 
veszendő, romo n. 
Incorruptus, a, um, rom- 

latlan ; hamisítatlan ; meg 
nem vesztegetett ; ép. 
Incoxo, 1. legugyorodtk. 
Incrassüátus, a, um, hizlalt ; 
megkeményített, megsúri- 
tett. 


Incrasso, 1. megvastagít, 
megsűrít; hizlalt, meghiz- 


Increbresco et Inecrebesco, 
3. nevekedik , öregbedik, 
sokasodik. 

Inecrebro, 1. (valamü) 
gyakran tesz. 

Incrédendus, a, um, hthe- 
tetlen, nem hihető. 

Inerőödíbílis, e, hihetlen ; hi- 
telre nem méltó ; nem hivő, 
a ki nem hiszen. 

Inceredíbilítas, atis, f. hihe- 
tetlenség ; hitetlenség, nem 
hivés. [/denül. 

Ineredibílíter, adv. hihetet- 

Incredítus, a, um, nem hutt. 

Incredúlítas, atis, 7. hitet- 
lenség ; gyanakodás. 


Inc 


Ínc 


Inc 


iIncrédúlus, a, um, hitetlen, 
kétségeskedő ; hihetetlen. 

Incrédundus, a, um, IZ. In- 
credendus. 

Incrémentülum, i, n. kis ne- 
vekedés vagy előmenetel. 

Incrömentum, i, n. neveke- 
dés, öregbedés, növés, elő- 
menetel; nevendék. 

Incrémo, 1. megéget, eléget. 

Inerépátio, önis, f. piron- 
gatás, szitkozódás. 

Incrépátive, adv. pirongat- 
va, szitkozódva. 

Incrépátöríus, a, um, pi- 
rongató, szitkozódó. 

Incrépíto, 7. pirongatódzik, 
szitkozódik ; szemére hány. 

Incrépítus, a, um, megszi- 
dott, megpirongatott, 

Incrépítus, us, m. l. Incre- 
patio. 

Incrépo, 1. zúg, csörög, CSÖ - 
römpöl, zajong; csörtet, 
hangoztat ; szid, mocskol, 
pirongat ; hibáztat, vádol. 

Incresco, 3. valamiben vagy 
valamin nő; nő, neve- 
kedik. 

Incröto, 1. megkrétáz. 

Incrétus, a, um, rostálat- 
lan; elkülöníttetlen, elvá- 
tasztatlan, elegyített. 

Incrimíinatio, önis, f. bún- 
telenség.  [tás, bodrozás. 

Incrispatio, önis, f. fodori- 

Incrűentátus, a, um, nem 
véres. (nélkül. 

Inecrűente, adv. vérontás 

Incrűentus, a, um, nem 
véres, 

Incrustátio, önis, 7. bevo- 
nás, behéjazás, körülkér- 

elés ; — parietum, falak 

§ RZEZESEZÉE ús Téab 

nerusto, 1. kéreg éjja 

Incüba, a, f. li kise. wa 

Incűbatio, önis, f. rajtaülés 
Pp. o. a tojáson, kotlás; 
valamely helyeni mulatás, 
maradds 


Srfetyő a öris, 4 rajta- 

ekvő ; igaz8 an bir- 

tokos. HESZZSZÉS (költés. 

Incűbátus, us, m. kotlás, 

Incübíto, 1. rajta fekszik; 
kotlik. 

Incűbítus, us, m. fekvés, 


rajtafekvés , 
kotlas. 

Incűbo, 17. valamin fekszik ; 
szüntelen valahol vagyon ; 
incubare ovis, kotlani, 
költeni; gladio incubare, 
kardjába ereszkedni. 

Incűbo, önis, m. valamin 
Jekvó, azt őrző; lidércz, 
nyomócz. 

Incúűbns, i, m. lidércz. 

Incüdo, 3. kovácsol, kalapál; 
megdolgoz ; lapis incusus, 
megvágott kő a kézi ma- 
lom számára. 

Inculcátio, önis, f. benyo- 
más, bevésés, elméjébeve- 
rés. 


ráfekvés ; 


Inculcátus, a, um, belényo-! . 


mott, belétömött; erővel 
3 beléadott. j Bi 
nceulco, 1. letapod, megta- 
pod; belétapod, beléver ; 
belédugdos; lelkére köt; 
ráköt, rátukmál; szájába 
rág yaráz. 

Inculpabiílis. e, VEGISZSTK 
len ; vádolhatatlan. 

Inculpátim, adv. feddhetet- 
lenül. tetlen. 

Inculpátus, a, um, feddhe- 

Inculpo, 1. vádol. 

Inculte, adv. mesterkéletle- 
nül; durván, gorombaul. 
Incultus, a, um, műveletlen, 
puszta, kietlen ; rendetlen, 
nem simított; miveletlen, 

durva, finomság nélküli. 

Incultus, us, m. után nem 
járás, nem ápolás; kinem 
művelés ; tisztátlanság. 

Incumba, a, f. oszlopfok, 
melyre a boltozat nehez- 
kedik. 

Incumbo, cűbűi, cűbítum, 
3. valamire fekszik, hajol, 
támaszkodik; — valamire 
adja magát, neki fekszik, 
valamivel 704 esz éSkOEES 
hajlik ; kötelességében áll. 

Incűnábűla, örum, pl. n. 
póla, pólya; bölcső; szü- 
lőföld, születéshely; kezdet, 
eredet. lan. 

Incunctábilis, e, halaszt 

Incunctans, tis, tüsténti. 

Incunctanter, adv. tüstént, 
haladék nélkül. 
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Incunctátus, a, um, tüsténti. 
E övöÉg E e, gyógyíthat- 
n 


Incürátus, a, um, a kire 
vagy a mire gond nincs ; 
gyógyítatlan. 

Incűria, e, f. gondatlanság, 
közönbösség, hanyagság. 
Incüriöse, adv. gondatlanul, 

hanyagul, 

Incüriösus, a, um, hanyag, 
közönbös, gondatlan. 

Incurro, eurri, (cúűcurri) 

cursum, 43. neki 

vagy szalad; incurrere in 

hostes, megtámadni az 

ellenséget ; neki megy, be- 
léütődik, megütődik benne; 
in morbum incurrere, be- 
tegségbe esni; verbis in 
aliguemincurrere valakit 
szóval megtámadni ; meg- 
bánt, megsért; in oculos 
incurrere, szembe tünni; 
esik, történik; in hunc 

diem incurrit, erre a 

napra esik. 

Incursatio, önigs, Z. Incursio. 

Incursim, adv. sietve, futva. 

Incursio, önis, /. megtáma- 
dás; beütés berontás; össze- 
ütközés. 

Incursíto, 1. megtámad, rá- 
rohan ; neki megy. 

Incurso, 1. neki megy; belé- 
ütődik, neki szalad; in- 
cursare in hostem, neki 
menni, megtámadni, ráro- 
hanni az ellenségre; belé- 
elegyedik vagy keveredik. 

Incursus, us, m. befolyás, 
tolulás ( folyóé); megtáma- 
dás. Idités. 

Incurvatio, önis, f. meggör- 

Inecurvesco, 3. meggörbül, 
meggörbed. — (be nyaku. 

Ineurvicervicus, a, um gör- 

Incurvisco, 3.7. Incurvesco. 

Incurvo, 1. meggörbít, meg- 
hajt ; megalaz, lever. 

Incurvus, a, um, görbe, 
meggörbített. 

Incus, üdis, f. ülő, ülővas. 

Incüsábílis, e, vádolható. 

Incüsütio, őnis, /. vádolás. 

Incüsütor, öris, m. vádoló. 

Incüso, 2. vádol. 

Incussus, a, um, ütött, vert. 


Inc 


Ind 


Ind 


Incussus, us, m. ütés; belé- 
ütődés, 

Incustőditus, a, um, órizet- 
len; figyelemmel nem ki- 
sért ; el nem rejtett; vi- 
gyázatlan. 

Incüsus, a, um, ki nem ké- 
szített, durva. 

Incűtio, cussi, cussum, d. 
hozzdüt, beléüt; valahova 
vet, hajít; belécsepegtet, 
ébreszt ; támaszt, költ. 

Indagatio, önis, f. kifürké- 
szés, kinyomozás. 

Indágátor, öris, m. kinyo- 
mozó, vizsgáló. 

Indagatrix, icis, f. kifürké- 
szó, nyomozónó. 

Indágatus, us, m. I. Inda- 
gatio. 

Indaáges, is, 7. Z. Indagatio. 

Indago, 2. kifürkész, kiku- 
tat (vadászkutya) ; kinyo- 
moz, felkeres ; kitalál. 

Indago, inis, f. körülfogása 
az erdőnek meghajtás vé- 
gett; körülfogás, körülve- 
vés, bekerítés; felkeresés, 
kinyomozás, "megvizsgá- 
lás. 

Inde, adv. onnan, azon 
helyról ; onnan, arról, at- 
tól, azon dologról vag 
dologból; a kik közül ; 
azután, erre; attól fogva; 
inde ab ineunte atate, 
gyermekségétől — fogva ; 
inde a principio, elejétől 

ogva. 

Indtbíte, adv. tartozás nél- 
kül, illetéktelenül. 

Indébítus, a, um, nem ille- 
tó ; nem érdemelt. 

Indéceng, tis, elletlen. 

Indécenter, adv. illetlenül. 

Indécentia, e, f. illetlenség. 

Indéceo, 2. nem illik. 

Indeclinábiílis, e, nem hajt- 
ható; változhatlan; ejte- 
gethetlen. 

Indeclinatus, a, um, me 
nem hajtott; változatlan; 
ejtegetetlen. 
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Indécőro, 7. elrútit, eltorzit, 
csuffá tesz; gyaláz. 
Indécörus, a, um, illetlen, 
nem illő ; ocsmány, rút. 
Indefátigabilis, e, jah 
tatlan. [nem fáradott. 
Indefátigátus, a, um, el 
Indéfectus, a, um, nem fo- 
gyatkozott, nem szünő, nem 
Jávadk [danult, védetlenül. 
Indefense, adv. oltalmazat- 
Indéefensus, a, um, oltalma- 
zatlan, védetlen. 
Indefesse, adv. fáradatla- 
nul, szüntelen. 
Indefessim, adv. el nem fá- 
radva. [dan. 
Indefessus, a, um, fáradat- 
Indeficiens, tis, szünetlen, 


el nem fogyó. 
Indéficienter, adv. szünetle- 
nül. [nul. 


Indefinite, adv. határozatla- 
Indefimitus, a, um, határo- 
zatlan. [siratott. 
Indéflétus, a, um, meg nem 
Indeflexus, a, um, meg nem 
hajtott; egyenes, merő; 
változatlan. 
Indéjectus, a, um, le nem 
vetett, le nem döntött. 
Indéelassátus, a, um, ki 
nem fáradt. 
Indelebilis, e, eltörölhetlen ; 
elenyészhetlen. 
Indelectátus, a, um, nem 
gyönyörködtetett. 
Indelibátus, a, um, nem il- 
letett, épségbden hagyott, 
nem bántott. 
Indülictus, a, um, büntelen. 
Indemnátus, a, um, el nem 
itélt, megítéletlen. 
Indemnis, e, káratlan. 
Indemnisatio, önis, f. kár- 
mentség, kártalanatás. 
Indemnisátus, a, um, kár- 
mentesített, kártalanított. 
Indemonstrábilis, e, bebi- 
zonyithatlan. [datlan. 
Indémütabilis, e, változha- 
Indénunciátus, a, um, nem 
jelentett. —— [nem siratott. 


Indécor, óris, vel Indécőris, [ Indéplőrütus, a, um, meg 


e, illetlen, nem illő, ocs- " Indeprüvátus, a, um, el nem 


mány. : rontott, romlatlan. 
Indécöre, adv. illetlenül. — ! Indéprécabilis, e, megkér- 
Indécőris, e, I. Indecor. — !  lelhetlen. 
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Indépréhensíibilis, e, észre- 
vehetetlen. 

Indepréhensus et Indépren- 
sus, a, um, észre nem 
vett. 

Indescriptus, a, um, le 
nem irt; fel nem osztott. 
Indésertus, a, um, el nem 

hagyott. 

Indéses, ídis, eleven, serény. 

Indésinenter, adv. szünet- 
lenül, szüntelen. 

Indespectus, a, um, ellátha- 
tatlan. [tetlen. 

Indestrictus, a, um, érin: 

Indéterminabilis, e, megha- 
tározhatatlan. 

Indétermíinátus, a, um, ha- 
tározatlan. (nyírt. 

Indétonsus, a, um, meg nem 

Indetritus, a, um, el nem 
koptatott. (került. 

Indevitátus, a, um, el nem 

Indévőratus, a, um, fel 
vagy be nem falt. 

Indévőte, adv. istentelenül, 
nem ajtatosan. 

Indevőtio, önis, f. esten- 
telenség. 

Indévőtus, a, um, istente- 
len; nem ajtatos; enge- 
detlen. 

Index, ícis, m. et f. jelentő, 
bejelentő; áruló, eláruló ; 
lajstrom, jegyzék ; próba- 
kó ; mutató ug; óramutató; 
könyvezím ; felirat (p. 0. 
képen). 

Indi, örum, pl. m. India 
lakói, indusok. . 

India, x, 7. Indusok földe. 

Indícábílis, e, jelenthető, 
bejelenthető. 

Indícatio, önis, f. árszabás, 
az eladótól kitűzött ár; 
bizonyítás ; megigérés. 

Indícátivus, a, um, jelentő, 
a mi által valami jelen- 
tetik. 

Indícátor, öris, m. jelentő. 

Indícátüra, a, f. jelentés, 
bejelentés; ár, ára vagy 
szabott ára valaminek. 

Indícátus, a, um, kijelentett, 
megjelentett, megmondott. 

Indicens, tis, nem mondó. 

Indícina, e, f. jelentés, 
híradás. 


Ind 


Ind 


ÍInd 


Indícium, ii, n. bejelentés, 
feladás , feljelentes, felfe- 
dezés; engedelem valami- 
nek bejelentésére; a fel- 
adás megjutalmazása, fel- 
adás bere; ismertetőjel, 
Jegy , bizonyítójel , bizony- 
8 


Indíc0, 1. jelent, kijelent, 
megjelent, kinyilatkoztat, 
értésére ad ; közöl , közön- 
ségessé tesz; árul, árt 
szab ; elárul, felfedez. 

Indico, xi, etum, 3. hírül 
ad, meghirdet, kihirdet, 
Jelent ; rászab (adót). 

Indictícius (— tius), a, um, 
bejelentett , bemondott, hí- 
rül adott. 

Indictio, önis, /. et Indictum, 
i, 7. Jelentés, híradás; 
adó, adórávetés, adófizetés, 
megrovás. 

Indictiónülis, e, adót, adó- 
fizetést vagy megrovást il- 
lető. 

Indictivus, a, um, kijelen- 
tett, kihirdetett. 

Indictus, a, um, parancsolt, 
rendelt , kihirdetett; hírül 
nem adott, nem mondott; 

. indicta caussa damnari, 
kihallgatatlanulelítéltetni, 
indictus deus, kimagya- 
rázhatlan, kimondhatlan 
esten. 

Indícúűlus, i, m. rövid vagy 
kis lajstrom; irásba fog- 
lalt parancs. 

Indícus, a, um, india? ; Ín- 
dicum, i, n. indigó; In- 

. dicum nigiím, tusfesték. 

Indidem, adv. ugyan onnan, 
ugyan vagy épen onnét. 

Indíes, adv. naponként, nap- 
ról napra. 

Indifférens, tis, közönbös; 
se JÓ 88 TOSZ. 

Indifférenter, adv. különb- 
ség nélkül ; egykedvüen. 

Indifférentia, e, 7. nem 
külömbözés ; közönbösség. 

Indifférentismus, i, m. kö- 
zöny, közönyösség. 

Indígéna, se, m. et f. földi 
vagy földinő, hazafi, honfi 
vagy honleány; hazafiu- 
sított; hazai, honi. 


Indígénátus, us, m. haza- 
Jiusitás ; hazafiság. 

Indígens, tis, szűkölködő ; 
est indigens mei, ellehet 
nálam nélkül. 

Indígentia, e, f. szükség, 
szűkölködés; telhetetlen- 
ség. [/honz. 

Indigénus, a, um, hazai, 

Indígeo, úi, 2. szükségel, 
szüksége van valamerre; 
áhítozik, kivánkozik; va- 
lamiben hiányt szenved, 
híjával van. 

Indíges, étis, m. a ki ember- 
ból istenné lett; védisten. 
Indíges, is, szegény, szüköl- 

ödő. (rend nélkül. 

Indigeste, adv.rendezetlenül, 

Indigestíbílis, e, emészthe- 
tetlen. 

Indigestío, őnis, /. neme- 
mésztés, emészthetlenség. 
Indigestus, a, um, rendezet- 
len, rendetlen; emésztetlen, 

meg nem emésztett. 

Indígéto, 12. segítségül hí; 
ujjal mutat. (jegyzék. 

Indigítamentum, i, n. név- 

Indígíto, 7. l. Indigeto. 

Indignabundus , a, um, ha- 
ragos, boszus. 

Indignans, tis, haragos, 
durczás, komor, boszus; 
indignans servitutis, a ki 
a szolgaságot nem szen- 
vedhet?. 

Indignanter, adv. békétele- 
nül, haragosan, boszúsan, 
boszankodva. 

Indignátio, öőnis, f. harag, 
boszuság ; illetlenség ; tag- 
sértés. 

Indignátiuncúla , e, 7. kis 
késdsy / vagy boszusag, ne- 
heztelés. [g08, boszús. 

Indignatívus, a, um, hara- 

Indignatus, a, um, megha- 
ragudt , megboszankodott, 
haragra vagy boszuságra 
ingerlett, haragos, boszús ; 
— rem aliguam , ki nem 
Jó szívvel vesz valamit. 

Indigne, adv. méltatlanul; 
rosz kedvvel, kedvetlenül ; 
illetlenül. 

Indignítas , átis, /. méltat- 
lanság ; ügyetlenség ; mél- 
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tatlan bánásmod; nehezte. 
lés, boszuság. 

Indignor, 1. boszankodik, 
haragszik ; fuvius indig- 
natur pontem, a folyó nem 
akarja a hidat szenvedni. 

Indignus, a, um, méltatlan, 
érdemetlen, nem érdemlő; 
nem érdemlett ; gyalázatos; 
nagy ; egyenetlen, nem egy 
forma ; illetlen, nem illő. 

Indignum! oh szégyen! gya- 
lázat! 

Indígus, a, um, szükölködő, 
szorult (-ra, -re) ; kívánó, 
vágyódó. 

Indigűus, a, um, Z. Indigus. 

Indilígens , tis, figyelmetlen, 
; ákáásááásáss vigyázatlan, 

anyag ; elhanyagolt. 

Indilígenter, adv. figyelmet- 
lenül, hanyagul. 

Indilígentia, e, f. figyelmet- 
lenség, elhanyagolás. 

Indimensus , a, um, ki, meg 
vagy fel nem mért; meg- 
mérhetetlen, roppant, sok. 

Indimissus, a, um, el nem. 
eresztett. 

Indipisco, 3. Z. Indipiscor. 

Indipiscor, deptus, 3. hozzá 
ut, nyer, megnyer ; utólér, 
elér; elkezd, hozzá fog. 

Indirecte , adv. nem egyene- 
sen, mellesleg. 

Indirectus, a, um, nem egye- 
nes, mellesleges. — [radolt. 

Indireptus, a, um, ki nem 

Indisciplinátio önis, f. fegy- 
telenség. 

Indisciplinátus, a, um, fe- 
gyelmetlen, fenyitéktelen. 
Indiscissus, a, um, el nem 
vágott, el nem választott. 
Indiseréte, adv. különbség 

nélkül. (crete. 

Indiserétim , adv. l. Indis- 

Indiserétus, a, um, el nem 
választott; meg nem kü- 
lönböztetett, különbség nél- 
kül való; udvariatlan, sze- 
vénytelen ; vigyázatlan. 

Indiscrimínabilis, e, meg 
nem különböztethető. 

Indiserimínátim, adv. egy- 
aránt, válogatás nélkül. 

Indiscussus, a, um, meg nem 
vizsgált, ki nem nyomozok. 


Ind 


Ind 


Índ 


Indíserte, adv. nem elég be- ] Indo, ídi, ítum, 3. valamibe 


szédbeli üyyességgel; ho- 
mályosan ; ügyetlenül. 
Indísertus , a, um , nem elég 
ügyesen beszélő , nem ékes 
vi homályos, ügyet- 


Indispensátus, a, um, kel- 
lően fel nem osztott, mér- 
tékletlen. 

Indispósíte adv. rendetlenül. 

EELSPOSHMS a, um, rendet- 


Indissímiílis, e, hasonló. 
Indissíműlabílis, e, el nem 
titkolható. [hatlan. 
Indissóciábilis, e, elválaszt- 
Indissólübílis, e, feloldha- 
tatlan. [hatatlanul. 
Indissólübílíter, adv. felold- 
Indissólűtus, a, um, óőszve- 
kötött, fel nem oldott. 
Indistincte, adv. meg nem 
különböztetve, különbség 
nélkül. 


Indistinctus, a, um, meg nem 
különböztetett,összezavart; 
homályosan beszélő. 

Indistrictus, a, um, le nem 

fosztott, meg nem sértett, 
hozzá nem ert, szabad. 

Indítus, a, um, belé tett, be- 
léhelyeztetett ; castella ru- 
pibus indita, kósziklára 
épüett várak; nomen ei 
inditum, néki adott név; 
indita vincula , rátett kö- 
telek vagy bilincsek. 

Indivídűe , adv. elválasztat- 
tanul. [hatatlanság. 

individűítas, átis, f. oszt- 

Indivíidűum, i, n. egyes do- 
log ; egyén. 

Indivídűus, a, um, osztha- 

tatlan ; elválaszthatlan. 

Indivise, adv. osztatlanul. 

Indivisíbílis, e, oszthatatlan. 

Indivisibilíter, adv. oszthat- 
lanul. 

Indivisus, a, um, osztatlan ; 
nem különböző; pro indi- 
viso, osztatlanul, közösen, 
különbség nélkül, egyenlő 
részekben. 

IMndivulsus, a, um, el nem 
választott ; elválaszthatat- 
lan; indivulsus comes, 
állandó utitárs. 


vagy valamire rá- vagy 
beletesz, rácsinál, rá-, be- 
lérak, rá-, beléállít ; okoz, 
szerez ; határt szab; indere 
alicui nomen, valakinek 
nevet adni. 

Indőcibílis, e, nem tanulé- 
kony. [hatatlanság. 

Indőcibílítas, atis , f. tanít- 

Indócilis, e, nem tanulé- 
kony, taníthatatlan; tu- 
datlan, miveletlen; a mit 
bajosan vagy nehezen le- 
het tanítani ; nem tanított, 
nem mutatott. 

Indocte, adv. tanulatlanul, 
tudatlanul, ügyetlenül. 
Indoctus, a, um, nem taní- 
tott, tanulatlan, mivelet- 

len, durva ; szokatlan. 

Indőlatílis, e, gyalúlhatatlan, 
faraghatatlan. 

Indólátus, a, um, meg nem 
gyalult, gyalúlatlan , meg 
vagy ki nem faragott, fa- 
ragatlan. 

Indőlentia, 2, f. mentlét a 
fájdalomtól, fájdalmatlan- 
ság, érzéketlenség a fáj- 
dalom iránt. 

Indőléo, 2. Z. Indolesco. 

Indüles, is, f. természeti tu- 
lajdonság ; természeti haj- 
lam, természet , haj landó- 
ság, jellem (emberé). 

Indölesco, lui, 3. fájdalmat 
érez ; nyugkatatlankodik 
valami miatt; bús valami 
miatt, fájlal valamit. 

Indőólöria, 2, f. l. Indolentia. 

Indőlöőríus , a, um, fájdal- 
mat enyhítő. [tetlen, 

Indőmábilis, e, szelidíthe- 

Indőmítus, a, um, szelidi- 
tetlen, zabolátlan, vad, 
szilaj ; ey ébesattótó meg 
nem győzött. 

Indőnátus , a, um, meg nem 
ajándékozott,  ajándéko- 
zatlan. 

Indormio, 4. valamin alszik, 
valaminél alszik, valamit 
restül vagy hoszszasan csi- 
nál; megzsibbad (tag). 

Indorsáta, e, f. hátirat. 

Indorsátio, önis, /. hátira- 


tolás. 
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Indorso, 1. hátiratol. 

Indőtátus, a, um, meg nem 
adományoztatott; kelengye 
nélkül való; szegényes; 
a szokott szertartások mel- 
lőztével eltemetett. 

Indu, prap. l. In. 

Idúbítábilis, e, kétségtelen. 

Indűbítábilíter, adv. kétség- 
kivül. — [be nem hozható. 

Indűbítandus, a, um, kétség - 

Indűbítanter, adv. kétsé 
nélkül. (kül. 

Indűbítáte , adv. kétség nél- 

Indűbítátus, a, um, ketségbe 
nem vont, kétségen kivüli. 

Indűbíto, 1. kételkedik va- 
lamin. 

Indűbívus, a, um, kétségtelen. 

Indücie et Indutie, árum, f. 
pl. fegyvernyugvás s indu- 
ciae lítium, törvényszünet, 
törvénynyugvás ; időköz ; 
csendesség, nyugalom. 

Indüco, 3. bevisz, bevezet, 
vezet valaktova; behoz (p. 
o. szokást); rávesz (vala- 
kit valamire) ; késztet, ösz- 
tönöz (valamire), megcsal, 
rászed; felhúz (czipót) ; 
magára vesz, felölt (p. o. 
ruhát) ; elront, megsemmi- 
sít (végzést , eenlré ss 
bevon, behúz (p.o. bórrel), 
inducere parietes, a falat 
kifejéritni, bemeszelni ; in- 
ducere aliguem in alicu- 
jus rei memoriam , vala- 
kit valamire emlékeztetni ; 
inducere frondes, leveled- 
zeni,  kizöldülni; betesz 
(számadásba) ; felhoz, idéz 
(mondást). 

Inductibilis, e, ráhuzható, 
rávonható. 

Inductio, őnis, f. bevezetés ; 
odavezetés; behuzás, be- 
vonás (p. o. kárpité) ; be- 
meszelés ; kitörles Grásó); 
rábirás (valamire); ha- 
sonló esetek és példák fel- 
hozásával való bizonyítás ; 
inductio animi , maga el- 
határozása. 

jazz ll adv. MEN VÁNÉZÁ 
en nységgel. I(nó). 

áductriz, 1cis, f. rászedó 

Inductus, a, um, bevitt, be- 


Ind Índ Ine 
levitt, bevezetett ; valamire [ Indus, i, m. folyó Indiában ; Tnett ú génje 
mv; bitőrlőté; Bencnt;] . iudsi öulas lakos fneffugíbilis , e, elkerülhet 


elegyengetett; — felhozott, 
i zett (móndúlj : elkez- 
dett. ő 

Inductus, us, m. rávétel, 
rábeszéllés valamire; be- 
meszelés. 

Indücüűla, eg, f. alsó nóruha. 

Indulco, 1. megédesít. 

Indulgens, tis, kimélő, en- 
gedékeny, elnéző, kegyes, 
Jó, nyájas; magát vala- 
mire adott, arra hajlandó; 
gyöngéden szeretett. 

Indulgenter, adv. kimélúleg, 
jóságosan, nyájasan. 

Indulgentia, x, f. engedé- 
Kenet elnézes , Jógágos- 
ság , yesség; gyöngéd 
és kimélő szeretet, gyön- 

édség; elengedés (p. o. 
üntetésé). 

Indulgőéo, Ísi, Itum, 2. enge- 
dékenyen és szeliden bá- 
nik (valakivel), szivessé- 
get és jóságot gyakorol 
valaki iránt, kedvez ; min- 
denben enged, kedvére jár, 
valamire vigyáz ; valami- 
nek neki adja magát ; in- 
dulgere sibi, magának 
sokat megenged; indul- 

ere alicui aliguid, vala- 
inek valamit megengedni, 

Indulgítas , tis, /. Z. Índul- 


entia. 

fndultor, öris,m. megengedő. 

Indultus, a, um, megenge- 
dett. (dés, engedelem. 

Indultus , us, m. megenge- 

Indümentum , i, nx. öltözet, 
ruházat. 

Indűo, ui, ütum, 3. felvesz 
(p. 0. ruhát) , felöltözik ; 
Jelruház, elkészít; átvál- 
toztat ; belé keveredik. 

Indűpédio, 4. Z. Impedio. 

Indűpérátor, öris, m. Z. Im- 

erator. (ményités. 

Indürütio, önis, 7. megke- 

Indürátus, a, um, megke- 
ményített; neki fásult, 
edzett. (ményedik. 

Indüresco, rűi, 3. megke- 

Indüro, 1. megkeményít; ke- 
ményít, edz, 

Indus, a, um, indiai. 


Indüsíáríus, ii, m. ingcsi- 
náló, ingvarró. 
Indüsíáta, ee, f. ing. 
Indüsílátus, a, um, ingegs. 
Indüsio, 1. inget ad rá. 
Indüsíum, íi, n. ing. 
Industria, ze, f. tevekénység, 
munkásság, kitartó szor- 
galom; ex industria, de in- 
dustria, industria, kész- 
akarva, szántszándékkal. 


Industrie, adv. iparkodva, 
szorgosan. (strie. 

Industrióse, adv. Il. Indu- 

Industriósus, a, um, t. In - 
dustrius, a, um. 

Industríus, a, um, tevékeny, 
munkás, dolgos, kitartó 
buzgóságu. 

Indütiz, árum, f. pl. I. In- 
ducie. 

Indütílis, e, felvehető, fel- 
ölthető ; belétlleszthető. 

Indütus, a, um , felöltözött ; 
indutg vestes, felvett ru- 
hák. 

Indütus, us, m. felöltözés, 
felvétele a ruhának; öl- 
tözet, köntös. 

Indűvíg, aárum, f. pl. öltö- 
zet, ruházat. 

Indúűvíium, ii, n. — arboris, 

. kérge vagy héjja a fának. 


Imebríiátio, önis, f. megré-Ív 


u szegedés. (szegítő. 
Imebriátor, őris, m. megré- 
Inebriátus, a, um, részeg. 
Inebrio, 1. megrészegít ; ine- 
briari, megtelni, eltelni, 
,  megrészegedni. 
Inédia, e, f. éhezés. 
ÍInédítus, a, um, még közre 
nem bocsátott, közönséges- 
sé nem tett; liber inediítus, 
u ki nem adott könyv. 
Ineffábílis, e, kimondhatat- 
u lan. ([hatlanul. 
Ineffábilíter, udv. kimond- 


Ineffiícácíter, adv. hijában, 

c foganat nélkül. 

Ineflícax , acis , foganatlan, 
sikeretlen. [hatatlan. 
effigiábílis, e, leformál- 


! Íneffigiatus a um, idomtalan. ! 
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Íneffüsus, a, um, ki nem. 

u terjedt. 

Inelábörátus, a, um, kidol- 
gozatlan, ki nem dolgo- 

u 20tt. [lés nélküli. 

Inelégans, tis, nem szép, iz- 

Íneléganter, adv. nem szé- 
pen, izlés nélkül; helyes 
választás nélkül (szóno- 

v kolni). [sen szóló. 

Inelőguens, tis, nem éke- 

Inelőguibilis, e, kibeszélhe- 

u tetlen. 

Íneluctábilis, e, le nem győz- 
hető, el nem hárítható , el- 

u háríthatlan. len. 

Inelűibíilis, e, el-, kitörölhet- 

Inemendabiílis, e, javithat- 
lan. 

ÍIncmendátus , a, um, javí- 

u tatlan, meg nem jobbított. 

Ínemőrior, 3. beléhal, vala- 

u mi mellett meghal. 

Inemtus, a, um, meg nem 

u vett, nem vágsárlott. 

Inénarrábílis, e, kibeszél- 
hetlen, kimondhatlan. 

Incnarrabílíter , adv.  ki- 
mondhatlanul, leirhatla: 

u nul. 

Ínönarrátus, a, um, el nem 

beszélett; meg nem magya- 

rázott. 

Inénátabílis , e, megúszha- 
tatlan, a miből ki nem le- 
het úszni. 

Inénödábilis, e, kibontha- 
tatlan; megfejhetetlen. 

Inénormis, e, nem szabály- 

. talan, nem szerfeletti. 

Inénuntiábiílis , e, kimond- 

Éz ölekétárúk j 

In6o, 4. bemegy, elmegy va- 
lahova , beléineg ij belép 
(9. o. hivatalba), hozzá- 
fog , elkezd, valamire rá- 
adja magát; ab ineunte 
eetate, gyermekségétől fog- 
va; ineunte anno, az év 
kezdetével; rationeminire, 
számba venni, felszám- 
lálni, felvetni; numerum 
inire, megszámlálni; e- 
stimationem inire, megbe- 
csülni,  consilium inires 


Ine 


Íne 


Ínf 


tanácskozni ; — gratiam 
apud aliguem iínire, vala- 
kinek kegyét megnyerni. 

TMepte, adv. roszul, balga- 
tagul, nem illően, ügyetle- 
. nül; rosz 

Meptia, e, f. balgatagság, 
haszontalanság; gyerme- 


keskedés , pajkoskodás , 
s haj köss ság 
Ineptio, 4 Et ermekeskedik, 
új kotb0 haszontalan: 
odik 
Tneptíóla, e , f. balgatagság. 


Ineptitüdo, imis, /. Z. Ine- 


. ptia 

ÍIneptus, a, um, alkalmat- 
lan, ügyetlen ; illetlen, ha- 
.szontalan (p. 0. beszéd) ; ; 

pajkoskodó, bolondosko- 

egó esztelenkedő (személy). 

Inéguítabilis, e, lovagol 
tatlan, a hol nem lehet lo-] 
vagolni. 

Iméguíto, 1. valamin lovagol. 


Inermis, e, fegyvertelen. 
Ínermus, a, um, Z. Inermigs. 


Mmerrabilis, e, eltéveszthet- 
u len. 


Ínerrans , tis, álló, nemíjn 


TT u bolygó ; pek fs 

nerro, 1. tévelyeg, bo 

. valahol. TENSZSSZ VES 

Jners, tis, ügyetlen, tanulat- 
lan, együgyű ; tétlen, tevé- 
ketlen, rest, semmit 8e csi- 
náló; " haszontalan ; iners 


membris 8 elerőtlenedett 
tagjaiban; caro iners, 

VS tZáj hus. MÜKGÜ 
ertia, 2 ens 
ihéüleselg dedattamsági 
restség, l 


Ínerűdíite, ll. vianálals: 

. nul, ügyetlenül. 

Ínérűditus, a, um, tanulat- 
lan, miveletlen; ügyetlen. 

Ínesco, 1. csalétekkel oda 
édesget ; rászed, megcsal ; 
Jól tart étellel, megtölt. 

Ínésus, us, m. undorodás az 
u ételtől. 

Inevectus, a, um, felhágott. 


Inevitabílis, e, elkerülhetlen. 
Inevitabílíter, adv. elkerül- 
hetlenül. . 


ÍInövölütus, a, um, ki nem 
bontott, ki nem fejtett, ki 
vu nemn jitott. 
Inexáminátus, a, um, meg 
nem vizsgált. [hetlen. 
Inexcítabili is, e, felébreszt- 


Ínexcitus, a, um, felveret- 
len, nyugodt. 

Inexcoctus, a, um, ki nem 
. főzött. 


TIMexcögítaábílis, e, kigon- 

88 EZZEL megfoghatat- 
[nem gondolt. 
Inexcögítátus, a, um, ki 


Mmexcultus, a, um, ékesítet- 
u len ; miveletlen. 
Inexcüsábiílis, e, menthetet- 
len ; elháríthatlan 
Ínexcussus, a, um, rendü- 
tetlen; meg nem veg él 
.nexercítátus, a, um, 
korlatlan. — [gyakor ott. 
Inexercítus, a, um, nem 


Ínexösus, a, um, meg nem 
u evett. 
Ínexhaustus, a, um, ki nem 
u merített ; kimeríthetlen. 
Ínexigibílítas, atis, f. be- 
szedhetlenség. 
exörábílis, e, kérlelhet- 
len; megnyer hetetlen. 
Ínexőrátus , a, um, 
. kért, kéretlen. 
Imexpectatus, ez Inexspecta- 
tus, a, um, váratlan. 
IMmexpédibílis, e, kifejthe-ÍY 
tetten. 
IMnexpéditus, a, um, járat-ÍT 
lan valamiben, valamivel 
könnyen és hamar bánnijr 
nem tudó ; terhes, nehéz. 


Ine érientia, e, f. tapasz- 
. talatlanság. 

Inexperrectus, a, um, fel 
u nem ébredt. 

Inexpertus, a, um, tapasz- 
talatlan valamiben; nem 


. próbá 
Inexpiábilis, e, helyrehoz- 
u hatlan ; engesztelhetetlen. 
Ínex jabilíter, adv. engesz- 
etetlenül. 
fnex (átus, a, um, engesz- 
u teletlen ; ; helyre nem hozott, 
Inexplánábilis, e, megma- 
gyarázhatlan. 
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nem 


Ínexplánütus, a, um, nem 
08, nem érthető. 
Ínexplé ébilis, e, telhetetlen ; 
Fék stét) Jól nem lakik az 
inezp ltus, a, um, jól nem 
ott, jól nem tartott ; hi- 
sédágós nem teljesített. 
fnexplícabilis, e, kifejthet- 


len, oldhatlan ; m ébe 

. len, arázhat 
Inexplíca ilíter, adv. 4 SZaB 

gyarázhatlanul. 


Inexplicátus, a, um, ki nem 
magyarázott ; zavart, ne- 
hezen érthető. 

nexplícítus, a, um, meg 
nem arázott ; me. ma- 
gyarázkatlan , meg fejehe- 
u tetlen, homályos. 

IMmexplörate , adv. vizsgá- 

ége okésál meg nem vizs- 

gálva. 

Ín ESEBÍESÉB gas, előleges 

zsgálat nélkül 

 éztEei örátus, gi "um, meg 

máj eeogéls meg nem 


nszpuzaábátá e, bevehet- 
len járó 0. vár); meggyőz- 
hetetlen 


Inaxpúzáztás a, um, be nem 
vett, el nem foglalt. 
Inexpűtabilis, e, dájáár 9 


hatlan. 
Inexsátúrábilis, e, telhetet: 


Inexspectátus, a, um, vá- 
ratlan. 

ÍInexstinctus, a, um, el nem 
oltott, elolthatatlan. 

Inexstinguibilis, e, eloltha- 
tatlan. [tatlan. 

Inexsti rpabilis, e, kiirtha- 


Inexsű pórsbttis eneggyőz- 
ktg Üélas Chegy hegy atlan; 
meghá n 
inextorzáínábitis, e, Tletha- 
tatlan. 

Inextricábílis, e kibontha- 
tatlan, megoldhatatlan; 
IMextricabilíter, adv. ki- 

bonthatatlan. 


Infabre, adv. nem mestersé- 
gesen, ügyetlenül. 

Infabrícátus, a, um, fara- 
gatlan, készítetlen. 


Inf 


Inf 


Inf 


Infácéte, adv. nem finomul, 
élcz nélkül. 


Infácétiíeg , et Infícetig , 
arum, f. pl. otromba- 
ságok. 


Infácötus, a, um, élcz nél- 
küli, faragatlan, izetlen, 
otromba. ; 

Infácundía, e, f. nem éke- 
senszólás, darabos beszéd. 

Infacundus, a, um, nem 
ékesenszóló, darabos be- 
szédü. 

Infeco, 1. bemocskol. 

Infallibilis, e, csalhatatlan. 

Infallibílíter, adv. csalha- 
tatlanul, bizonyosan, ok- 
vetetlenül. 

Infalso, 1. meghamisí. 

Infalsátus, a, um, meghami- 
sított. [de kevert. 

infámátus, a, um, rosz hír- 

Infámia, z, 7. rosz hírnév ; 
gyalázat, becstelenség. 

Infámis, e, elhíresztelt, rosz 
hirü, rosz hirbe kevert, 


gyalázatos. 

Infámíter, adv. gyalázato- 
san, becstelenül. 

Infámo, 1. rosz kírbe hoz, 
rosz hírbe kever, gyaláz; 
gyanusít, hibáztat. 

Infandum, interj. oh szeren- 
csétlen eset; —adv. rend- 
kivül. 

Infandus, a, um, kimondha- 
tatlan ; iszonyu, irtóztató. 

Infans, tis, m. et f. csecse- 
mó, beszélni nem tudó 


gyermek. 
Infans, tis, szótalan, néma ; 


Infantilis, e, gyermeki, 
gyermek ...;  — kicsiny , 
atal. [dáplálja. 


Infanto, 1. mint gyermekét 
Infantúla, e, f. fiatal leány- 
ka. (mek. 
Infantúlus, i, m. kis gyer- 
Infarcio, Infercio, 4. belé-, 
megtölt, belé-, megtöm; 
teletöm, halmoz. 
Infarsus, Infersus, a, um, 
beletöltött, beletömött. 
Infascínábiílis, e, megigéz- 
hetlen. [igezve. 
Infascinate, adv. meg nem 
Infastiditus, a, um, nem 
kellemetlen, a mitől nem 
undorodik az ember. 
Infátigabílis, e, fáradhat- 
lan. [hatlanul. 
Infátigabílíter, adv. fárad- 
E sekódész, a, um, fáradat- 
an. 
Infátúátus, a, um, esztelen. 
Infátúo, 1. bolonddá tesz, el- 
bolondít. [den. 
Infaustus, a, um, szerencsét- 
Infávörábiílis, e, nem kedve- 
ző, (kedvezően. 
Infávörábilíter, adv. nem 
Inféco, 7. Infeco. 
Infectio, önis, f. festés ; va- 
laminek véghez vagy vég- 
be nemvitele v elmu- 
lasztása, nem teves. 
Infectivus, a, um, festő, fes- 
téshez való. 
Infector, öris, m. festő. 
Infectöri 
festenek, festő. 
Infectus, a, um, festett, be- 


, kis; infans faci-I mártott; meg nem tett, 
nus, tszonyatos, elmond-I meg nem történt; ki nem 
hatlan f hdstecetkgáll gyer- dolgozott, bevégezetlen ; ki 
mekes, bárgyu, éretlen. nem vert (arany); kivi- 

Infantária, ms, 7. száraz-]  hetetlen, lehetetlen. 
dajka. Infectus, us, m. festés. 

Infantáríus, a, um, gyer- Infőcunde, adv. terméket- 
mekszerető;  ellenséges;! lenül; takarékosan szűken. 
infantarii, örum, pl. m.l]Infécundítas, átis, f. termé- 
gyermekeket feláldozók. ketlenség. [ketlen. 

Infantíia, a, /. gyermekség ; [ Infécundus, a, um, termé- 
nehéz beszédüseg ; beszélni [ Infelicítas, átis, /. boldogta- 
nem tudás. lanság, szerencsétlenség. 

Infantícida, s, m. et f.]Infeélicíter,  adv. szeren- 
gy csétlenül 


Infantícidíum Íl, n. gyer- 
mékölés 


Infelicíto, 1. szerencsétlen- 
né tesz. 
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Infelico, 7. szerencsétlenné 
tesz. 

Infelix, icis, szerencsétlen ; 
terméketlen (fa). 

Infense, adv. ellenségesen. 

Infenso, 12. ellenkedik, ellen- 
ségesen bánik. 

Infensus, a, um, ellenséges, 
elkeseredett , felbőszített ; 
infensa valetudo, beteg- 
ség ; infensum servitium, 
terhes szolgálat. 

Infer, a, um, alsó. 

Inférax, ücis, terméketlen. 

Infercio, Z. Infarcio. 

Inféri, orum, m. pl. alvilág; 
földalattiak, megholtak. 
Inférixz, árum, f. pl. holtak- 

érti áldozat. 

Infériális, e, halotti áldo- 
zathoz vagy temetéshez 
való vagy tartozó. 

Inférilia, um, n. pl. föld 
alatti dolgok. 

Inférior, öris, m. et f. Infé- 
rius, n. (adj).) alsó, alatt- 
való, alsóbb, ölés sb hr 
ztate inferior, fia b ; 
inferiorem esse agendo, 
elveszteni a pert, rosz 
egyvád lenni. 

Inférius, a, um, a mi oda- 
adatik, odaajáníltatik, ál- 
doztatik 


Inférius, adv. alant, oda- 
alatt, alább, alól. 

Infermentátus, a, um, sa- 
vanyítatlan, kovásztalan. 


us, a, um, a mivel! Inferna, örum, n. pl. pokol. 


Infernális, e, földalatti ; po- 
koli. [való. 
Infernas, átis, alvidékről 

Inferne, adv. alól, alant. 

Infernum, i, n. alvilág; 
pokol. 

Infernus, a, um, alant levő, 
alant való, alsó, al. . . ; 
alvilági. 

Infernus, i, m. A 

Inféro, 3. behoz, bevisz; 
inferre alicui injuriam, 
valakit bántalommal tl- 
tetni; vim alicui inferre, 
erőszakot tenni valakin; 
inferre bellum, hadat in- 
dítni; guid hinc infers ? 
mit következtetsz ebből? 
inferre lítem capitis in 


4. Inf 


Int 


Inf 


aliguem, valakit főben 
járó dologgal vádolni; 
mentionem alicujus rei 
inferre, valamiról emlékez- 
ni ; inferre spem, reményt 
nyujtani; 8e inferre , ma- 
gát mutatni vagy muto- 
gatni; inferre misericor- 
diam, szánakozást inditni. 

Infersus et Infertus, a, um, 
vinum —, oltáribor. 

Inférus, a, um, alsó, alanti. 

Infervéfácio, 3. felforral, 
megtüzesít. 

Infervétactus, a, um, felfor- 
ralt, forró. 

Inferveo, 3. felforr, forr, 
buzog. 

Infervesco, 3. forrni kezd, 
felforran, buzog, fő. 

Infestátio, őnis, ellenséges- 
kedés, háborgatás , inger- 
lés, boszantás, sértés. 

Infestátor, öris, m. sértő, 
sértegető , boszantó ; ellen- 
ségeskedő, háborgató. 

Infeste, adv. ellenségesen. 

Infestivíter, adv. durván, 
illetlenül. 

Infestivus , a, um, otromba, 
durva, udvariatlan. 

Infesto, 1. háborgat, boszant, 
sért; árt. 

Infestus, a, um, nyugtalani- 
tott, nem biztos, veszély- 
nek és megtámadásnak ki- 
tett; bátorságtalanító, el- 
lenséges, megtámadó ; gyü- 
lölséges. 

Infibúla, e , 7. kapocs, csat. 

Infibúlátus, a, um, bekap- 
csolt. [decsatol. 

Infibűlo, 1. be-, összekapcsol, 

Inficétus etc., Z. Inface- 
tus etc. 

Inficiz, Inficialis etc., 7. In- 
fitig, Infitialis etc. 

Infíciens, tis, rest, tunya, 
mat sem tevő. 

Inficio, feci, fectum, 3. fest, 
megfest, bemárt; tanít, 
oktat; sapore alieno in- 
fici, idegen izűvé lenni; 
ragályoz, bemocskol, el- 
ront ; összeelegyít. 

Inficior, 7. Infitior. 

Infidelis, e, hűtlen, szava 
nem tartó ; hitetlen. 


Infidelítas, atis, f. hútlen- 
ség, hitetlenség. 
Infidelíter, adv. hívtelenül , 
hitetlenül. lum. 
Infidibúlum, Z. Infundibu- 
Infidus, a, um, hútelen, nem 
bizható, nem biztos. 
Infigo, 3. beléüt, belészúr ; 
belédug ; beléver. 
Infímas, atis, vel Infímiális, 
e, alacsony sor$u. 
Infímítas , átis, f. alacsony- 
ság. 
Infímo, 1. alacsonyít. 
Infimus, a, um, legalsó, leg - 
alacsonyabb. 
Infindo, 3. hasít, meghasít. 
Infinibilis, e, végetlen. 
Infinítas, ütis, 7. végtelen- 
ség ; határtalanság. 
Infinite, adv. végetlenül, vég- 
nélkül, véghetetlenül ; ha- 
tározatlanul, szüntelenül. 
Infinitio, önis, f. végtelen- 
ség. (ség, véghetetlenség. 
Infinitüdo, ínis, /. végetlen - 
Infinitus, a, um, vegtelen, 
határtalan; — véghetetlen 
sok vagy nagy; számta- 
lan. (niítés; megczáfolás. 
Infirmátio, önis, f. erőtle- 
Infirmitus, a, um, megerőt- 
lenített; megczáfolt; el- 


csüggedt. 
Infirme,  adv. erőtlenül, 
gyengén ; félénken. 


Infirmis, e, l. Infirmus. 
Infirmítas, atis, 7. erőtlen- 
ség, gyengeség ; állhatat- 
lanság, hiúság; betegség; 
gyengélkedés. 
Infirmiter , adv. erőtlenül, 
gyengén. (fol ; elcsüggeszt. 
Infirmo, 1. gyengít; megczá- 
Infirmus, a, um, gyenge, 
erőtlen; beteges; foga- 
natlan, sikeretlen; bátor- 
talan, félénk ; babonás. 
Infit, (hiányzó ige), elkezdi; 
mondani kezd, mond. 
Infitie, árum, pl. f. taga- 
dás ; infitias 1re, tagadni. 
Infítialis, e, ú 
Infítiátio, önis, f. tagadás ; 
eltagadás. 
Infítiator, öris, m. tagadó ; 
adósságot eltagadó, rosz 
fizető. 
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Infitior, 2. tagad, eltagad. 

Infixus, a, um, belédugott, 
belétett; — in caritate pa- 
triz, a haza szeretete meg- 
hatotta; intenta et infixa 
mens ín aliguam rem, 
szorgos meggondolása va- 
lamenek. Infixa memo- 
rie res, enlékezetben meg- 
tartott dolog. 

Inflábello, 7. Beléfű j. 

Inflábilis, e, felfújható. 

Inflaccéo, 2. hervad, kókkad. 

Inflagro, 1. meggyyujt. 


Lá 


Infilammanter, adv. felgyú- 
ladva. 

Infilammitio, önis, f. meg- 
gyúladás; — nekitüzesedés, 
felgyúladás; —  animi, 
felhevülés. [gyujtó. 


Inammiátor , öris, m. - 

Inammátus, a, um, neki- 
tüzegedett, felgyúladt. 

Inflammo, 1. meggyújt, gyújt; 
Jfelingerel, felgerjeszt ; tü- 
zesít, hevít; felgyújt, fel- 


éget. 

Inflüte, adv. felfúva; felfu- 
valkodva, kevélyen; tul- 
zottan. 

Inflátio, önis, f. felfúvás; 
— stomachi, felfuvódás, 
Jfelpuffadás. 

Inflátus, us, m. fuvás, bele- 
helés; — divinus, isteni 
sugallat. 

Inflátus, a, um, TES ; fel- 
puffadt, feldagadt; felfe- 
valkodott, kevély; inflatse 
tibieg, megfújt sip vagy 
Jámola. 

Inflecto,. 3. meghajt, meg- 
görbít; megváltoztat ; meg- 
indit, valamire indít; in- 
flectit jus, elfacsarja a 
törvényt vagy jogot; om- 
nium oculos in se inflec- 
tere, mindenek szemeit ma- 
gára vonni. 

Infletus, a, um, meg nem 
siratott. 

Inflexibilis, e, hajthatatlan, 
meg nem görbithető, vál- 

j he 0. at 9 fi 

nflexio, önis, f. meghajtás, 
meggörbítés ; MEGT í- 
tág 


Inflexus, us, m. Z. Inflexio. 


Inf 


Inf 


Inf 


nflexus, a, um, meghajtott, 
örbe. 
Inflictio, önis, f. beléütés, be- 
léütődés; rávetés, p. o. 
bírságnak vagy pénzbün- 
tetésnek rávetése. 
Inflictus, a, um , hozzá vagy 
beléütött , rávetett; ejtett, 
rajta ejtett, p. 0. seb. 
Inflictus, us, m. hozzá vagy 
beléütés. 
In fligo, 3. hozzáüt, hozzá- 
csap, hozzávág ; infligere 
alicui colaphum, valakit 
pofon ütni; tesz, okoz (p. 
o . kárt) ; ütés, csapás vag 
vágás által tesz vagy ejt 
p. 0. sebet. 
Info, 7. beléfú ; tibias infla- 
re, sipolni, fuvolázni; 
felfú ; inflare alicujus ani- 


mum, valakit kevélylyé 
tenni. ( . 
Inflőresco, 3.  virágzani 


Inflűens, tis , befolyó; dona 
influentia fortung, a sze- 
rencse árja. 

Infiűentia, ax, 7. befolyás, 
behatás. 

Inflűo, 3. belérfoly, befoly ; 
behat, utat nyit magának, 
beszinli magat valahova ; 
influunt  nobis  omnia 
bona, szinte árad reánk a 
sok jó. 

Inflűus, a, um, befolyó. 

Infiuxio, őnis, 7. befolyás; 

Influxus, us, m. befolyás. 

Infőódio, 3. beds, betemet, 
eltemet ; leás, megás, beás. 

Infcecunde ete., Z. Infecunde 
etc. (vetséges. 

Infedérátus, a, um, nem szö- 

Informábilis, e, kzformál- 
hatatlan. 

Informátió, önis, f. lerajzo- 
lás, rajzolat, rajz; képze- 
lés, képzelet; informatio 
verbi, a szó értelmének 
meghatározása; oktatás, 
tanítás, [oktató. 

Informator, öris, m. tanitó, 

Informátus, a, um, rajzott, 
formált; előadott; taní- 
tott , oktatott; animus a 
natura bene informatus, 
természeti jó elme. 


b 
kA 
kezd 
k 


I 


vagy a mitől nem lehet 
félni. Lfélt. 
Informidátus, a, um, nem 
Informis, e, formátlan, kép- 
telen; éktelen, rút, 0cs- 


mány. 
Informítas, átis, f. formát- 
lanság; rútság. — rútul. 
Informiter, adv. éktelenül, 
Informo, 1. kiformál, for- 
mába vesz, formát ad a 
dolognak, kiábrázol; ta- 
nít, oktat, tanítás által 
formál ; képzel magának. 
Infőro. 1. megfúr, kifúr; 


törvény elé idéz. 
Infortünáte, adv.!" szeren- 
csétlenül. [rencsétlen. 


Infortűnátus , a, um, 8zZe- 

Infortünítas, átis, /. szeren- 
csétlenség. —— [csétlenség. 

Infortünium, 1i, n. szeren- 

Infossio, önis , f. belédsás, 
beágsás. [dett, bedsott. 

Infossus, a um, beteme- 

Infra, praep. alatt, — n 
alól ; után. 

Infra, adv. alant, alól. 

Infractio, önis, 7. eltörés; 
— animi, csüggetegség . 

Infractus, a, um, eltört; 
erőtlenített, gyenge; el- 
csüggedt. 

Infraeno, 7. Infreno. 

Infrágilis, e, nem töredé- 
keny ; erós, állhatatos. 

Infrangibilis, e, eltörhetet- 
len. (alábbirt. 

Infrascriptus, a, um, alólírt, 

Infrémo, 3. röfög, röffen ; 
harsog, lármát tesz. 

Inírénatio, önis, f. zabolá- 
zás, megzabolázás. — [/lan. 

Infrénátus, a , um, zabolát- 

Inírenis, e, vel Inírénus, a, 
um, zabola nélkül való, be 
nem zabolázott; zabolát- 
lan. 

Iníréno, 1. zaboláz, bezabo- 
láz; megzaboláz; infre- 
nare currum, lovakat fog- 
ni a kocsiba. 

Inírénus, Z. Infrenis. 

Infréguens, tis, nem számos, 
csekély számu; valahol 
nem gyakran levő; sum 
Rome infreguens , ritkán 


Informidibilis, e, a kitöli jordulok meg Rómában; 


Latin-magyar szótár. 
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locus infreguens, nem né- 
pes hely; infreguens vo- 
cabulum, ritka, szokatlan 
szó. 

Intréguentíia, ax, f. kevés- 
számuság , kevés száma va- 
laminek ; — locorum, nép - 
telensége valamely helynek. 

Infrico, 1. belédörgöl. 

Infrictio, önis, 7. dörgölés, 
dörzsölés, belédörzsölés. 

Infrictus, a, um, belédör- 
zsölt. 

Infrigesco, 3. meghül. 

Inírigidátio, onis, 7. meg- 
hülés. 

Infrigído, 7. meghút. 

Infringo, 3. eltör, kettétör ; 
gyengít, erőtlenít; hozzáüt 
valamihez, beléüt, megüt ; 
infringere alicui cola- 
phum, valakit pofon ütni; 
infringere deos, az iste- 
neket megkérlelni, meg- 
engesztelm. 

Infrio, 1. belédörzsöl, belé- 
morzsol, beléaprít. 

Infrons, dis, lombtalan, fa 

. nélkül való. [kül. 

Iníructúöse, adv. haszon nél- 

Infructűősus, a, um, gyü- 
mölcstelen ; höseüdlan; 
eredménytelen. 

Infrünitus, a, um, éldelhet- 
len; esztelen, együgyű, 
izetlen. 

Infücötus, a, um, nem fes- 
tett, be nem mázolt; fes- 
tett, kifestett. 

Infüco, 12. kifest, befest. 

Infúla, e, f. papsüveg, papi- 
süveg ; az áldozatra való 
barom szarvai közé kötött 
patyolat vagy páníilika ; 
ékesség, tiszteletjel. 

Infűlátus, a, um , infulával 
diszített. 

Infulcio. 4. belétöm; közbe 
szúr, beigtat (szót). 

Infulgens, tis, Z. Fulgens. 

Infűümo, 1. megfüstöl, fel- 

füstöl. 

Infundibúlum , i, n. tölcsér. 

Infundo, 3. belétölt, beléönt, 
valamibe tölt, önt; meg- 
önt, megöntöz, meglocsol ; 
collo infundi, nyakába 
borul. 


14 


Inf 


Ing 


Ing 


Infurnibűlum, i, n. 7. Infun- [ Ingéno, 3. beolt, beplántál. 


dibulum. , 
Infusco, 1. megbarnit , meg- 
feketit, feketére v. bar- 
nára fest; meghamisít; el- 
ront, meghomályosít. 
Infuscus, a, um, setét barna. 
Infüsio, önis, f. belétöltés, 
beléöntés; megöntés, rd- 
öntés megáztatás v. meg- 
nedvesítés végett. 
Infűsor, öris, m. belétöltő. 
Infűsum, i, n. öntet, öntelék. 
Infűsus, a, um, belétöltött, 
beléöntött; collo infusus, 
nyakába borult. 
Infűüsus, us, m. Z. Infusio. 
Ingémens, tis, nyögő, 80- 
hajtó. ; 
Ingéminátus, a, um, kettő- 
zött, kettőztetett, kettős. 
Ingémíno, 1. kettőztet, 18- 
métel. : 
Ingémisco, 3. valamin vagy 
valami felett sohajtoz. 
Ingémo, 3. I. Ingemisco. 
Ingénérátus, a, um, beléol- 
tatott, veleszületett. 
Ingénéro, 1. beléolt, beléad ; 
alkat, teremt, szerez. 
Ingéníátus, a, um, természet- 
től alkotott; elmés, eszes. 
Ingénícűlo, 1. térdet hajtat 
valakivel; térdel, térde- 


el. 

jögéntetüs Ingeniclus, a, 
um, térdelő; egy csillag- 
zat (Hercules). 

Ingéniólum, i, n. csekély 
elme. [czesen. 

Ingéníiőse, adv. elmésen, él- 

Ingéníősus, a, um, elmés, 
éles elméjű , találékony, él- 
czes ; alkalmatos valamire; 
ager ingeniosus ad sege- 
tes, termékeny szántóföld. 

Ingénítus, a, um, veleszüle- 
tett, (; nem szü- 
letett, nem teremtett, örök- 
től fogva való. 

Ingénium, ii, n. természeti 
tulajdonság; kedély, ter- 
mészeti hajlam, véralkat, 

. Jellem; elme, ész, értelem, 
talontom;találós ész, elmés- 

ség, éles elme; 

biró ember; találmány; 

haylandóság. 


lángészszel [ Ingran 


Ipgens, tis, igen nagy, rend- 
kivül nagy, tetemes , rop- 
pant; nagy valamiben, 
gazdag valamiben. 

Ingénűe, adv. szabad szüle- 
tésühez illően, rangjához 
vagy állapotjához illően ; 
egyenesen, igazán, nyilt 
szívvel ; szabadon, bátran, 

Igénúűítas, átis, /. veleszüle- 
tett szabadság ; nemes er- 
kölcs, nemesség, nemes 
gondolkozás, egyenesség ; 
szabadszületésüek rendje, 
szét rend; olgafel. 
melyet nyer a szolga fel- 
szadadíttatása álta 

Ingénűus, a, um , természe- 
ti; szabad szüléktől szüle- 
tett v. származott; nemes, 
nemes indulatu, tisztelet- 
re méltó; egyenes, igaz, 
nyilt szívű. 

Ingéro, 3. valamit behord, 

evisz, beönt, bevet, be- 
hány, betesz;  ingerere 
alicui cibum, valakinek 
enni adni; ingerere 8ce- 
lus sceleri, búnt bűnnel 
tetézni; ingerere probra 
in aliguem, valakit gya- 
lázni; ingerere se alicui 
negotio, valamely dologba 
. beavatkozni; rátol, ráerő- 
szakol (valamű valakire). 

Ingestábílis, e, wvihetetlen, 
elviselhetetlen. 

Ingestio, önis, 7. előhozás, 
említés. 

Ingesto, 17. visz, hord. 

úg tése a, um, bevitt ; fel- 

rdott; telehordott. 

Ingestus, us, m. behozás, be- 

PEégásl dcssdtti 
gigno, 3. valamin vagy 
valamiben eléhoz, heplés 
tál. 

Inglőméro, 2. I. Glomero. 

TESISEÉV s a, um, dicstelen, 

íretlen. 

Inglűvies, ői, 7. madarak 

egye; torkosság. 

Inglűviősus , a, um, torkos- 

Odó, bélü. 
desco, 3. megnő, na- 


kedvesség nélkül ; nem örö- 
mest, kedvetlenül; hálá- 
datlanul. 

Ingrátia, e, f. háládatlan- 
ság ; neheztelés. 

Ingrátíficus, a, um, szíves- 
ségtelen, nem szolgálatra 
termett, háládatlan. 

Ingrátíis, adv. nem örömest, 
neheztelve; tuis ingratiis, 
akaratod ellen; köszönet 
nélkül, háladatlanul. 

Ingratis, adv. l. Ingratiis. 

Ingratítüdo, ínis, f. hálá- 

atlanság ; nemtetszés. 

Ingrátus, a um, kedvetlen, 

ellemetlen, háládatlan; 
köszönetlen, kelletlen. 

Ingráváte, adv. örömest, 

szen, Jó szívvel. 

Ingrávátio, őnis, f. megter- 

lés, teher. 

Ingrávesco, 3. nehezül; nő, 
nevekedik , öregbedik; ter- 
hesedik ; súlyosodik ; gyen- 
gül; ingravescit furore, 
mindinkább dühösödik. 

HASEÁSÉKÉO 1. megterhel, te- 

júl erbe ejt. Me 

rávo, 1. terhel, ter- 
hel ;n ömasztódbű és ter 

MEstást é 8 

édior, 3. bémegy, 1, 
Jár ; ingredi iter Dodibus; 

yalog indulni utnak; 
ingredi curru, kocsizni; 
ingredi in Se ERAT s 
alicujus, szeme elibe ke- 
rülni valakinek; kezd, el- 
kezd; ingredi  officium, 
hivatalba lépni; i 
vestigia patris, atyja nyom 
dokit követni 


Járás, menés; kezdet; ok, 

menetel . 
szédé). —— Ikönyrbe-irás. 
Ingrossátio, őnis, f. zálog- 
Ingrossista, 8, m. szám- 


; Jegyző. 
bb öregbedik. In 3. betör, beront, 
Iníéüte, adó. kellemetlenül, Börolam; CIÓpOTLOLAN AA 
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Íng Inh Ini 


Inhianter, adv. ásítva ; va- 
lami után kapva; sová- 
rogva, kiváncsilag. — 

Inhíiatio, önis, f. szájtátás 
Pp. 0. bámultában; valami- 
re igyekezés. 

Inhíbéo, 2. gyakorol, mun- 
kába vesz, véghez visz, 
tesz, elkövet; megakadá- 
[yoztat, tartóztat, meg-, 
fel, visszatartóztat , meg- 

átol ; megtilt. 

Inhibitio, önis, 7. megaka- 
dályoztatás ; tilalom ; meg- 
gátolás, tartóztatás. 

Inhibítörie, arum, pl. f. 
vel .Inhíibítorium, ii, n. 
tiltó v. eltiltó parancs. 

Inhíbítus, a, um, megtiltott. 

Inhio, 7. nyitva áll; a szá- 
ját valamire vagy valami 
után kitátja; valamit ki- 
váncsian vizsgálgat; va- 
lami után "kiváncsian tö- 
rekedik; álmélkodik, tá- 
tott szájjal bámul, csudál- 
kozik. 

Inhőnestámentum, i, n. gya- 
lázatra válás, meggyalá- 
zás, megbecstelenítés. 

Inhónestas, ütis, 7. becste- 
lenség, gyalázat. 

Inhóneste, adv. becstelenül, 
yalázatosan. (meggyaláz. 

Inhónesto, 7. megbecstelenit, 

Inhónestus, a, um, nem 
tisztességes, becstelen, gya- 


jjedség miatt összeborzad, 
irtózik; fi megtorsad, el- 
irtózik ; felmeredeznükezd 
merőn felkél, merőn fel 
áll; reszketni, mozogni, 
rázkodni kezd. 

Inhortor, 7. ellene ingerel, 
zelavat ij ráuszít (kutyá- 

at). 


támad; közelget, közel va- 
on 


jnsúen , mis, n. vékony, 
ágyék; has; nemzőrész; 
nád wv. szólővesszóő , vagy 
venyige szemecskéi, büty- 
kői v. görcsei. 
Ingvinaria, x, 7. csillagfű. 
Ingurgítátio, önis, f. tobzó- 
ís ; benyelés, elnyelés. 
Ingurgítátus, a um, örvény- 
merült; vino ingurgi- 
tatus, ittas, részeg. 
Ingurgíto, 1. benyel, elnyel; 
ingurgitat se cibis, tob- 
zódik, magát tele tömi; 
ingurgitare in se merum, 
megrészegedni; ingurgi- 
tare 8e in aliguid, vala- 
minek igen neki adni ma- 
gát, elmerülni valamibe. 
TARMZADHAS, e , kóstolhatat- 
; próbálhatatlan. 
Ingustátus, a, um, nem 
stolt; meg nem próbált. 
Ingusto, 7. kóstolni vagy 
tajóálg ad; kóstol, megkós- 


Inhábilis, e, vele nem bán- 
ható, a mivel nem lehet 
könnyen bánni, nem köny- 
nyen mozgó, nem könnyü, 
nehéz ; alkalmatlan vala- 
mire, hasznavehetetlen. 

Inhábítábilis, e, lakhatat- 
lan ; lakható. 

Inhábítatio, önis, /. lakás. 


Inhospítalis, e, nem ven- 
dégszerető; lakatlan, lak- 
hatatlan. 

Inhospítalítas, ütis, f. ven- 
dégszeretetlenség. 

Inhospiítalíter, ado. kedvet- 
lenül v. barátságtalanul a 
vendégek iránt. [spitalis, 

Inhospítus, a, um, Z. Inho- 

Inhüminötio, önis, f. em- 
berrélétel. Íré lett. 

Inhümünátus, a, um, ember- 

Inhümáne, adv. barátságta- 
tanul; embertelenül, em- 
beri érzés ellenére. 

Inhümönítas, átis, /. ember- 
telenség, kegyetlenség ; ud- 
vartatlanság, . goromba- 
ság, durvaság; pyngéd- 
telenség. — [danul, durván. 

Inhüminíter, adv. udvariat- 

Inhümünus, a, um, barát- 
ságtalan, komor ; ember- 
erőfelett; laktalan; ud- 
variatlan , goromba, dur- 
va;  alacsonylelkü, föős- 
vény ; jnigéletlén ; nem ele- 
ven eszű; embertelen, ke- 


Inhábítátor , öris, m. lakó, vér ésáltli utálatos, rút, fer- yetlen. 
lakos. telmes. . , [ Inhűmáűtus, a, um , temetet- 
Inhábíto, 7. lakik, valahol] Inhónörábílis, e, nem tisz- len, eltakarítatlan. 


v. ré0, 2 e lakik. 
Inhaeréo, 2. függ róla v 
rajta, hossárai ad , bele. 
ragad, ráragad; inherere 
vestigiis alicujus, valaki 
nyomdokit követni; lin- 
gva inharet, akadoz a 
nyelve; valamivel öszve- 
kapcsolva vagyon ; valami 
mellett megmarad, tőle el 
haresdo; róla 
Inheresco, 3. függ v. 
rajta, hozzá, ell vagy rá: 
LES tes rajta ; 
Inhálátus, us, m. rálehelés, 
lehelet, 
Inbálo, 1. belélehel, rále- 
hel. 


telhető, tiszteletet nem ér- 
demlő. 
Inhőnörátus, a, um, nem 
tisztelt; megvetett; jutal- 
. mazatlan, ajándékozatlan. 
Inhőnörificus, a, um, tisz- 
tességtelen, becstelen. 
Inhónöro, 1. megbecstelenit, 
reggyaláz ; mocskol, gya- 


Inhűmectus , a, um, nem 
nedves, száraz. 

Inhümígo, 1. megnedvesít. 

Inhűmo, 1. elás; eltakarít, 

u eltemet. 

Iníbi, adv. ugyanott, ott, 
azon helyen; csa 
majd, szinte, közel. 
niens, éuntis, kezdődő ; 
ineunte adolescenti if: 
Jjusága kezdetén. tajt 

Inígo, ögi, actum, 3. be- 

Inimicalis, e, ellenséges. 

, megtjed ; Ínímice, adv. ellenségesen. 

sik. gy vázkodk; b Inimieiter, ado. l. Inimice., 

Inhorresco, 3. hideg vagy! Inymicítia, se, /. Inimiecities 
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tózik, megijed; reszkét, 


arum, pl. f. ellenségesség, 
. ellenségeskedés. 
Inimico, 1. ellenségessé tesz, 
. keserít, haragít. 
Inimicus, a, um, ellensé- 
. ges; rosz, ártalmas. 


hr . 


Ínímicus, i, m. ellenség. 
Inímítábílis, e, utánozhat- 
u lan. ! 

Ínínítiatus, a, um, el nem 
kezdett. 

Inintellígíbílis, e, érthetet- 

. len.  [magyarázhatatlan. 

Ininterprétabílis, e, meg- 

Ininterprétátus, a, um, 

. megmagyarázatlan. 

Ininventibilis, e, nem talál- 

. ható, kitalalhatlan. 

Ininvestigábílis, e, kitanul- 

c hatatlan. 

Ínígue, adv. egyenlőtlenül, 
egyenetlenül; nem méltá- 
nyosan; rosz kedvüen , 
nem szelíden vagy csende- 


sen. 

Íniguítas, atis, f. egyenlőt- 
lenség, egyenetlenség a 
föld színén ; nehézség, ba- 
josság , alkalmatlanság ; 
méltánytalanság, igazság- 

. talanság. 

ÍIniguo, 1. - iniguum facio, 
7. Iniguus, a, um. 

Iniguus, a, um, egyenlőtlen, 

egyenetlen; alkalmatlan, 

nehéz; káros, ártalmas; 
nem egyező,  ellenkezó ; 
szertelen, igen nagy; el- 
lenséges; — méltánytalan, 
igazságtalan ; rosz kedvü, 
nem csendes; iniguo ani- 
mo aliguid pati, nem 
örömest vagy rosz kedv- 

u vel valamit túrni. 

Iniguus, i, m. ellenség. 

Inítiülis, e, kezdő, eredeti. 

ÍInítiámenta, örum, pl. n. 
beavatási tanítás, fölszen- 

. telés, beavatás. 

Ínítiatio, önis, 7. fölszente- 
lés, beavatás ; részvétel az 
istenitiszteletben , annak 

. . véghezvitele. 

Inítiator, öris, m. kezdő; 

a fölszentelő, beavató. 

Ínitiatrix, Teis, f. kezdő (nó); 


Ínitíátus, a, um, elkezdett; 


Inítio, 1. elkezd; fölszentel, 


Az 


Ínítium, ii, n. kezdet ; initia, 


a használtak. [jár. 
Íníto, 1. bemegy, rámegy, 
Inítus, a, um, elkezdett ; his 


di hd , , 
Inítus, us, m. elérkezés, 


Injectio, őnis, f. ráhajtás, 


Ini 


initiatrix causa, megelő- 
ző ok. 


fölszentelt, beavatott ; va- 
lamely társaságba bevett. 


beavat; valamely társa- 
ságba bevesz. 


orum, pl. n. a tárgyak 
első alkatrészei, elemek ; 
első tételek, valamely tu- 
domány alapelvei; titkos 
istenitisztelet , rejtélyek ; 
eszközök, melyeket titkos 
istenitisztelet alkalmával 


initis congsiliis, ily módon 
tanácskozván. 


megérkezés ; nószés. 


rávetés, belévetés, beléhá- 
nyás ; beléavatkozás, igény 
valamihez; — manus, a 
kéznek rátevése. 


Injecto, 1. beléhány, ráha- 


Jigál, rászór ; rátesz, hoz- 
zakapcsol. 

Injectus, a, um, ráhajtott, 
rávetett, belévetett. 

Injectus, us, m. rá-, belé-, 
odavetés vagy hányás; 
beillesztés; —  vestium, 
felöltözés. ( jicio. 

Injexit — injecerit, Z. In- 

Injicio, jeci, jectum, 43. be 
v. belévet, be v. beléhajít, 
be v. belétaszít, lök, tesz, 
ereszt v. bocsát; injicere 
alicui catenas, valakit 
lánczra tenni; injicere 
alicui periculum mortis, 
halálos veszedelembe ke- 
verni valakit;  injicere 
religionem alicui, valaki 
lelkiismeretét felébreszte- 
ni; injicere mentionem 
alicujus rei, említeni va- 
lamit ; injicere alicui, va- 
lakinek — ellentmondani; 
injicere alicui causam, 
valakit okolni; 


rávetni a köpenyt. 


2i2 


injicere 
pallium alicui , valakire 


Inj 


Injücunde, adv. kellemetle— 


nül, kedvetlenül. 


Injücundítas, átis, f. ked- 


vetlenség, kellemetlenség. 


Injűücundus, a, um, ketle- 


metlen, kedvetlen; hara- 
08, heves, tüzes. 


Injüdícátus, a, um, elítélet- 


len ; eldöntetlen. 


Injűgátus, a, um, járomba 


nem fogott. 


Injűgis, e, jármatlan. 
Injunctio, őnis, FA redávetés, 
g. 


reábizás, meghagyás. 


Injunctus, a, um, hozzákö- 


tött, hozzáragasztott ; rá- 
bizott, meghagyott. : 

Injungo, 3. egybefoglal, be- 
léalkalmaztat; injungere- 
amicitiam cum aliguo, ba- 
rátságot kötni valakwel; 
tesz, szerez, okoz; rávet, 
kiszab: meghagy, megpa- 
rancsol. 

Injürátus, a, um, esketetlen, . 
meg nem esketett. 

Injűria, e, f. méltatlanság, 
törvénytelenség, igazság- 
talanság ; boszantás, bán- 
tás, boszuság, sérelem; 
injuria adficere, bánta- 
lommal illetni; mocskoló- 
dás, sértegetés. 

Injürie, adv. méltatlanul, 
törvénytelenül. 

Injürior, 1. megbánt, méltat- 
lansággal illet. 

Injüriöse, adv. méltatlanul. 

Injűriösus, a, um, igazság- 
talan, méltatlan; sértő, 
bántó. 

Injürius, a, um, igagságta— 
lan, méltatlanul bánó. In- 


jurium est, az illetlen- 
ség, az méltatlanság, bo- 
szuság. 

Injürus, a, um, l. Inju- 
rius. 

Injussus, a, um, ds 
nélkül való, önkénytes, 


magától. 

Injussus, us, m. nemparan- 
csolás ; injussu meo, pa- 
rancsolatom nélkül. 

Injuste, adv. igazságtalanul, 
törvénytelenül. 

Injustítia, e, f. tgazsagta- 
lanság , törvénytelenség ; 


STI "eh zése álá 7 áá) "Já vá 7 áá át szádat, Cak sé 


Inj 


méltánytalan szigor, ke- 
ményseg. lan. 
Injustus, a, um, igazságta- 
ueo, Inlex, Inlitera- 

tus etc., t. Magueo, Illex, 
Iliteratus etc. (etc. 


Inmemor etc., Il. Immemor 


Innábiílis, e, úszhatatlan. 
Innarrábiílis, e, elbeszélhe- 
tetlen. (születhetik. 


Innascibílis, e, a mi nem 
valamiben 


Innascor, 3. 
v valamin születik v. 
nó v. származik. 

Innáto, 2. beléúszik; vala- 
min úszik. 

Innátus, a, um, veleszüle- 
tett; nem született. 

Tas BDHÁS, e, hajózhat- 


8 (megy. 
Innávígo, 1. hajóval Bé. 
Innecto, 3. ráköt, hozzáköt, 

összeköt; brachia inne- 


ctere collo, a nyakát kö- 


rülölelni; innectere mo- 
ras, húzni halasztani. 

Innexus, a, um, hozzákötött. 

Innitor, 3. rátámaszkodik, 
ráereszkedik. 

1nno, 1. benne v. rajta úszik. 

Innöbilítátus, a, um, 7 
Ignobilis. 

Innócens, tis, ártatlan, 
feddhetetlen, jámbor ; ár- 
talmatlan. 

Annőcenter, adv. ártatla- 
nul, feddhetetlenül. 

Innőcentia, 2, 7. ártalmat- 
lanság; feddhetetlenség ; 
ártatlanság. 

dnnőcúűe, adv. feddhetetle- 
nül, ártatlanul. 

Innócúűus, a, um, ártalmat- 
lan ; ártatlan, becsületes ; 

nem sértett, ép. 

Tnnödo, 1. GLOMÓTA köt, 
ráfojtogat. 

Innómínábilis, e, nevez- 


$ en. 
Innömínátus, a, um, neve- [ j) 


zetlen, nem nevezett. 
J. 


Innötítia, s, f. tudatlanság. 
Innőto, 2. följegyez. 


Innővátio, őnis, /. újitás;, 
atás 


kezd. 


9 . 
Innővo, 1. megyjit, wra el- 


temeretessé 


Inn 


Innox, őcis, ártatlan. 

Innoxie, adv. ártalmatla- 
nul ; feddhetetlenül. 

Innoxíius, a, um, ártalmat- 
lan; ártatlan ; sértetlen. 

Innűübiílo, 71. meghomályosít, 
fellegekkel beborít. 

Innübilus, a, um, felhőtlen. 

Innübis, e, fellegtelen. 

Innübeo, 3. valamely család- 
ba férjhez megy. 

Innúűbus, a, um, hajadon. 

Innűméórábilis, e, számta- 
lan, megszámlálhatatlan. 

Innűmérábilítas, átis, 7. 
számlálhatatlanság, szám- 
talanság. [tatanszor. 

Innűmőrábiílíter, adv. szám- 

Innűméralis, e, számtalan. 

Innűmérus, a, um, számta- 
lan. A 

Innűo, 3. int, jelt ad. 

Innuptus, a, um, hajadon, 
férjhez nem ment ; nuptim 
innupte, nem törvényes 
házasság. 

Innutribílis, e, nem táp- 
lálható, nem táplálékony. 

Innutrio, 4. valahol v. va- 
lami mellett fölnevel v. 
táplál. 

Innutritus, a, um, nem táp- 
lált, nem tartott; valami 
mellett fölnevelt. 

nőbédiens, tis, engedetlen, 

. nem engedelmeskedő. 

Inőbedíenter, adv. engedet- 

u lenül. [denség. 

Inőbeédfentia, 2, f. engedet- 

Inőbödus, a, um, Il. LR 

iens. örködik. 

Inoblector , E sdalniben 


fnoblítéráatus, a, um, elf 


nem törlött, fenmaradt, el 

nem felejtett. 
noblítus, a, um, nem fele- 

dő, megemlékező; el nem 
felejtett. lan. 
nobrűtus, a, um, elborttat- 
Inobscürabílis, e, meg nem 
u homályosítható. 
Imobscüro, 1.meghomályosít. 
Inobseptus, a, um, körül v. 
be nem kerített. 
Inobséguens, tis, enge- 

en. 


213 


Ínó 


Inobservaábílis, e, észreve- 
hetlen; meg nem tartha- 
tó, be nem tölthető. 

Inobservans, tis, figyelmet- 

u len. [metlenség. 

Iobservantia, m, f. figyel- 

Inobservátus, a, um, észre 
nem vett; szemmel nem 
tartott. (avult. 

Mmobsöletus, a, um, nem 

Inoccidúus, a, um, le nem 
nyugvó; elolthatatlan, el 
gt muló; el nem enyé- 
szó, 


Ínocco, 1. beboronál. 
Inoccultus, a, um, nem rej- 
tt ltás 


u tett. oltás. 
Inőcúlátio, önis, f. oltás, be- 
Inőcülátor, öris, m. beoltó, 


oltó. 

Imőcülo, 1. olt, beolt ; beül- 

u tet, beplántál ; ékesít. 

Imódöro, 1. szagosít. 

Inődörus, a, um, szagatlan. 

Inoffense, adv. összeütközés 

u nélkül, akadály nélkül. 

Inoffensus, a, um, valami- 
től vagy valamiben meg 
nem ütődött, össze nem 
ütközött; — akadálytalan, 

mA háborítatlan ; szakadatlan. 

Inofficiósítas, ütis, 7. ba- 
rátságtalanság;  tisztmu- 

jú lasztás. 

Inofficiósus, a, um, ember- 
ségtelen, szolgálatra nem 
kesz; barátságtalan, sze- 
retet nélkül való; köteles- 
ség ellen való. 


Ínőlens, tis, szagtalan. 


beléplántál. 
nőlesco, 3. ránó, belénő; 
. beléolt, beléplántál. 
Inőmínális, e, szerencsétlen. 
Inömínátus, a, um, szeren- 
csétlen. 
őpüco, 1. beárnyékoz. 
Inőpertus, a, um, fedetlen ; 
a nyilt, leplezetlen. 
Inópia, se, f. szükség, fo- 
gyatkozás; szegénység. I 
Ínőpinábilis, e, véletlen, 
váratlan, sejdíthetlen. 


Inó 


Ino 


Íns 


Ínöpinans, tis, nem sejditő, 
nem gyanittó. 
őpinanter, adv. véletlenül. 
Ínőpináte, adv. véletlenül. 
Ínőpinato, adv. véletlenül. 
Ínőpinatum, i, n. véletlen 
v. váratlan dolog, vélet- 
lenség. 
ópinátus, a, um, nem 
vélt, véletlen, váratlan. 
őpinus, a, um, nem vélt, 
véletlen. 
Ínöpiösus, a, um, nélkülöző. 
Inop ortűnus, a, um, al- 
kalmatlan. 
mo 8, ópis ámoltalan 
op fi p ési gyam 21, 
ügyefo ; szegény, szú- 
kölködő ; tehetetlen." 
Inoptábilis, e, a mit nem 
lehet vagy nem kell kiván- 
ni, kellemetlen. 
Ínoptátus, a, um, nem ki- 
c vánt, kedvetlen. 
Inörábiílis, e, kérlelhetlen. 


Ínörátus, a, um, elő nem 
c terjesztett. [denül. 
Inordínalíter, adv. rendet- 


Ínordináte, adv. rendet- 
lenül. 

nordínátim, adv. I. Inor- 

. dinate. [denség. 

Inordínátio, őnis, f. rendet- 

Mmordínátus, a, um, rendet- 
len; a ki végrendelet nél- 

c kül hal meg. 

Inordíno, 1. rendez, rendbe 

c szed. (zek. 

Inőrior, 4. támad, mutatko- 

Ínormítas, átis, f. I. Enor- 

c mitas. (kül. 

Inornüte, adv. ékesség nél- 

ÍInornátus, a, um, fel nem 
ékesített, dísz nélkül való ; 
nem dicsért, nem ma- 

c gasztalt. 

Inorno, 17. felékesít, ékesget. 

nőrus, a, um, szájatlan, 

c szótalan. 

Ínötiösus, a, um, nem heve- 
rő, elfoglalt. 

Inpacatus, Inparatus, In- 
patiens etc., l. Impaca- 
tus, Imparatus, Impa- 
tiens etc. 


Inposterum, adv. ezentúl. 

Inprimis v. Imprimis, adv. 
egelsőben; különösen, ki- 
vált. (keresett. 

Ingussitus, a, um, fel nem 

Inguam, mondom, mondám, 
mondtam. 

Inguantum, adv. a meny- 
nyiben, a mennyire. 

Inguies, éetis, /. nyugtalan- 


ság. [dan. 
Inguíes, etis, adj. nyugta- 
Inguíescao, 3. l. Culescó. 


Inguíiétatio, f. nyugtalani- 
tás. 

Ingujétátor, öris, m. nyug- 
talanitó, háborgató. ki 

Inguiéte, adv. nyugtalanul; 
szünetlenül. 

Inguíéto, 2. nyugtalanít. 

Inguletüdo, ínis, f. nyugta- 
lanság. 

Inguíétus, a, um, nyugtalan. 

Inguílina, e, f. zsellér, bé- 
reslakó (no). 

Inguilinátus, us, m. zsellér- 
kedüs zsellérség. 

Inguílinus, i, m. zsellér, 
bérlő ; lakos, lakó. 

Inguinámentum, i n.szenny, 
piszok. [ocsmányul. 

Inguináte, adv. mocskosan, 

Inguínütus, a, um, bemocs- 
kolt, elmocskolt, tisztáta- 
lan, mocskos. 

Inguíno, 17. elpiszkol, bepisz- 

ol; bemocskol, beszeny- 

nyez ; fest, megfest. 

Inguio vel Inguam, inguis, 
inguit, verd. def. mon- 
dom, mondod, mondja. 

Inguiro, 3. valami után 
nyomoz, valamit keres, 
elkeres; kémlelt, puhatol, 
vizsgálódik; valaki vád- 
lásara bizonyíitásokat és 
adatokat szerez; tanut 
vallat. [gondosan. 

Inguisiíte, adv. szorosan, 

Inguisitio, önis, /. felkere- 
sés, utánkeresés; vizsgá- 
lódás, kutatás; valaki 
vádlására bizonyítások és 
adatok keresése ; tanuval- 
latás. 

Inguisitor, öris, m. felke- 
reső, nyomozó; vizsgáló, 
fürkésző, kutató; valaki 
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vádlására bizonyttásokat 
és adatokat kereső; tanu- 
vallató. §. 

Inguisitus, a, um, meg nem 
vizsgált ; megvizsgált, ki- 
fürkészett. 

Inrado, Inreparabilis etc., 
l. Irrado, Irreparabilis. 
etc. (nes, görbe. 

Inrectus, a, um, nem egye- 

Insálubris, e, nem egészsé- 

es, az egészsé nem 
asznos; nem hasznos , 
nem jó. 

Insálubrítas, átis, ű egész- 
ségtelen volta valaminek. 

Insálubríiter, adv. egészség- 
telenül. 

Insálütáris, e, l. Insalubris. 

Insálütátus, a, um, köszön- 
tetlen ; bucsuzatlan. 


Insána, e, f. bolondító, 
csudafa. 
Insünábilis, e, gyógyíthat- 


lan ; megorvosolhatlan. 
Insáne, adv. esztelenül, esze- 
veszetten ; rendkivülleg. 
Insánia, ae, f. őrültség, esz- 
telenség, dühöngés ; elra- 
gadtatás. 
Insüniens, entis, esztelen- 
kedő ; dühös. 
Insánio, 4. bolondoskodik, 
esztelenkedik; dühösködik. 
Insánítas, atis, f. egészség- 
telenség, betegség. 
Insáníter, adv. l. ndságé: 
Insünus, a, um, bolond, 
eszelős; igen nagy; okta- 
lan, dühös; igen egészsé- 
ges ; rendkivül termékeny; 
vates insana, ihletett, lel- 
kesült jósnó. 
Insátiábílis, e, telhetetlen; 
miból nem lehet jól lakni. 
Insátiabílitas, atis, f. telhe- 
tetlenség. lenül. 

Insátiábílíter, adv. telhetet- 

Insátiatus, a, um , ki nem 
elégített, telhetetlen. 

Insátíétas, átis, 7. telhe- 
tetlenség. 

Insátúrábílis, e, kielégít- 
hetlen, telhetlen. 

Insátúrabilíter, adv. telhe- 
tetlenül. 

Insátűrátus, a, um, telhetet- 
len, be nem telt. : 


Íns 


Inscalpo, 3. be v. belé vág, 
be vagy belé metsz vagy 
vég. . 

Inscalptus, a, um, be vagy 
belé vágott, metszett vagy 
végett. [ felhág. 

Inscendo, di, sum, 3. behág, 

Inscensio, önis, /. be-, bele-, 
fel-, ráhágás, valahova 
hágás. 

Inscensus, a, um, be-, belé-, 
fel-, ráhágott, valahova 
hágott. [(sio. 

Inscengsus, us, m. IZ. Inscen- 

Inscíie, adv. nem tudva, tu- 
er emágblk együgyüség- 

Insciens, tis, tudatlan, nem 
tudó ; együgyű, dőre; me 
insciente, tudtom nélkül. 

Inscienter, adv. nem tudva ; 
tudatlanul, ostobául, egy- 
ügyüen, ügyetlenül. 

Inscientíia, x, /. tudatlan- 
ság, ismeretlenség. 

Inscite, adv. ügyetlenül, bo- 


Inscitia, e, f. tudatlanság, 
ügyetlenség; ostobaság , 
együgyűség. 

mecítülus, 5; um, nem mó- 
dos, udvariatlan. 

Inscitus, a, um, tudatlan, 
ügyetlen; ismeretlen; 08- 
toba, durva, balgatag. 

Inscius, a, um, tudatlan ; 
ismeretlen; me ingscio, 
tudtom nélkül. 

Inseribo, 3. beir, beléir ; 
mellé-, hozzá-, rdir; czi- 
met ad (könyvnek); tu- 
lajdonit; inseribere ali- 
cui epistolam, valakinek 
v. valakihez levelet czí- 
mezni ; tulajdonosává is- 
mer (valakit valaminek). 

Insecriptio, őnis, /. ráirás; 
könyvezém ; felirás ; bé- 
fyegzés ; vád, panasz ; be- 


trat, érdembér ; érdemdí- 
Jazdás. Íptio. 
Inscriptűra, e , /. l. Inscri- 


Inscriptus, a, um, nem irt, 
iratlan ; ráirt ; tulajdoní- 
tott ; jelelt, megjelelt; va- 
lakihez czimzett; czímezett. 

Ingcrűtábilis, e, kinyomoz- 
hatlan. 


Íns 


Inscrütor, 1. nyomoz, ki- 
nyomoz. 

Insculpo, 3. bemetsz, rá- 
vés ; bevés. 

Insculptus, a, um, bemet- 
szett, rávésett ; bevésett. 
Insécabilis, e, elvághatlan, 

eloszthatlan. 

Inséce, mondjad, beszéld el; 
Z. Inseco, xi. 

Inséco, 1. vág, metsz, szét- 
metsz ; valamibe vésve 
formál. 

Inséco, xi, 3. folytat ; insece, 
mondjad, folytasd, beszéld 
el. (sen. 

Insectanter, adv. gyülölete- 

Insectátio, önis, f. üldözés, 
kergetés ; rágalmazás, 
ócsárlás, szidás ; csúfolás, 
gúnyolás. 

Insectátor, öris, m. üldöző, 
ellenség. 

Inseectio, őnis, f. elbeszélés ; 
el v. darabokra vágás; el 
v. felosztás, részekre-osz- 
tás. 

Insecto, 17. Z. Insector. 

Insector, átus sum, 1. ker- 
get, üzőbe vesz, utána ered; 
gyaláz, rágalmaz; üldöz; 
— terram rastris, meg- 
kapál. 

Insectum, i, n. bogár, rovar. 

Insectűra, 2, f. bevágás, be- 
metszés. 

Insectus, a, um , el nem vá- 
gott, el nem darabolt; el- 
vágott, eldarabolt; elosz- 
tott. [tés, üzés. 

Insécütio, őnis, f. kerge- 

Insécütor, öőris, m. kergető, 
üző. 

Insécütus, a, um, követett ; 
insecutis mensibus, a kö- 
vetkező hónapokban. 

Insödábilis, e, lecsilapíthat- 


an. 

Insédábilíter, adv. szünet 
nélkül; — nyughatatlanul, 
nyugtalanul; telhetetlenül. 

Insédátus, a, um, nyugta- 
lan, ki nem elégített ; zene- 
bonás. 

Insémíiínátus, a, um, beve- 
tett, beoltott, elplántált. 
Insömino, 7. belévet, beléolt, 

bdeplántál ; bevet ; vet. 
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Insénesco, nűi, 3. belévénül 
valamibe, valami mellett 
megöregszik. [esztelen. 

Insensátus, a , um, oktalan, 

Insensibilis, e, érezhetlen; 
megfoghatatlan. 

Insensílis, e, érezhetlen. 

Insensűalis , e, érzéketlen; 
esztelen. 

Insépárábilis, e, elválaszt- 
hatlan, elválhatlan. 

Insépárábilítas, átis, f. el- 
választhatlanság, elválhat- . 
lanság. 

Insépárábilíter, adv. elvá- 
laszhatlanul, elválhatla- 
nul. [választott. 

Insepárátus, a, um, el nem 

Insépio, 4. sövénynyel beke- 
rit, körülvesz. 

Inseptus, a , um , körül nem 
sövényezett , körül nem 
vett, őrizet alá nem téte- 
tett; körül sövényzett, kö- 
rülvett. feltemetett. 

Insépultus, a um, temetetlen; 

Inségue, folytasd, mondjad, 
beszéld el. 

Inséguenter, advw. illő rend 
és összefüggés nélkül. 

Inseguor, 3. közvetlenül kö- 
vet zik, rákövetkezik ; ki- 
sér, követ; üldöz, megtá- 
mad, utána ered; ócsá- 
rol, gyaláz; azon van, va- 
lami körül fáradozik. 

Inésguütus, a, um, követett, 

HW utána ment. 

Insérénus, a , um , nem tisz- 
ta, felleges, ködös. 

Insero, sévi, sítum, 3. ültet, 
beültet ; ólt, beolt, beléolt; 
natura tibi insevit vitia, 
veled született a vétek. 

Inséro, sérűi, sertum, d. 
beilleszt, bedug, betesz; 
belékever, elegyít ; felvesz, 
feljegyez. mászik. 

Inserpo, 3. belécsúszek, belé- 

Inserta, ee, f. disz, ékesség. 

Insertátio, önis, /. belétevés, 
beléigtatás. 

Insertim, adv. beléillesztve. 
Insertio, őnis, f. beléüllesz- 
tés, beléoltás, oltás. ; 
Insertivus, a, um, beléillesz- 


tett, beléoltott. . 
Inserto, 1. beléilleszt, held 


Íns 


Ins 


Íns 


Insertus, a, um, belétett ; 
beléigtatott; alája dugott. 

Inservio, 4. szolgál (cseléd); 
szolgál, szívességgel van; 
magát valamihez alkal- 
mazza; valaminek adja 
magát, nagy hévvel űz va- 
lamit. 

Inservo, 1. Jfigyelmez vagy 
ügyel valamire, gondjat 
viseli valaminek. 

Insessor, öris, m. a ki va: 
lamin ül ;— viarum, uton- 
álló. 

Insessus, a, um, ráült; kö- 
rülvett, megszállott. 

Insibílo, 1. süvölt, sziszeg, 
zúg suhog; sziszegve be- 
félehel. [rasztható. 

Insiccábilis, e, meg nem szá- 

Insiccátus, a, um, meg nem 
száradt. 

Insícia, e, f. májoshurka 
vagy más vagdalt húsból 
készült eledel. 

Insícium, fi, n. 7. Insicia. 

Insídéo, södi, sessum, 2. 
valamin vagy valamiben 
ül; valamiben megragad, 
székel, uralkodik ; bevéve, 
elfoglalvatart; lakja (azon 
helyet). 

Insídixe, árum, f. pl. lesben 
alló csa, atok; les v. azon 
hely, hol az érintett csapa- 
tok rejtőznek; leselkedés, 
csel ; fortély, ravaszság. 

Insíidianter, adv. leselkedve, 
álnokul, ravaszul. 

Insidíátor, öris, m. lesben 
álló katona ; leselkedő ; — 


Insídiőse, adv. álnokul, ár- 
mányosan. 

Insidiosus, a, um, álnok, 
ravasz , fondor ; veszélyes, 


csaló. 

. Insido, 3. lebocsátkozik, le- 
telepedik, leül valahova v. 
valamire;  megtelenedik ; 


valamely helyet elfoglal, 
valahol d mát gk fsz 
keli; megmarad , gyökeret 
ver. 

Insigne, is, n. jel; ékesség, 
dísz ; czímer , paizs stsak- 
kal ; jelvény ; zászló. 

Insigniárius, í, m. czímer 
vagy fegyverhordozó. 

Insignio, 4. jelöl, megjelöl; 
ékesít; insignire aliguem, 
valakit nevezni. 


Insignis, e jelölt, jegy- 
zett, feltünő ; kéálló, lat 
sú Jeles, tölááosli kü- 
önös. [/eg, igen igen. 

Insignite, adv. szembetünő- 

Insigníter, adv. feltetszóen, 
szembetünóőleg, jelesen. 

Insignitus, a, um, megjelölt ; 
nevezett, elnevezett; felé- 
kesített. j 

Insíle, is, n. zsámoly vagy 
lábító a takácsoknál. 


vádo- 

; [doló. 

Insíműlátor , öris, m. vá- 

Insíműlütus , a, um, vádolt, 

Insíműlo, 1. valakiről vala- 
mit költ, valaki ellen vala- 
mit vitat v. állít ; vádol ; 
magát tetteti. 

Insincérus, a, um, nem tisz- 
ta, megromlott ; nem igaz, 
nem égyenes szívű v. lelkű, 
nem őszínte. 

Insínűátio, önis, f. kesken 
v. tekervényes uton való 
bemenetel; beszinlés, ma- 
gakedveltetés; kijelentés, 

jelentés. 

Insínúátus, a, um, dicsért, 

asztalt; valaki kedve- 
ző indulatjába beszínlett. 

Insínűo, 2. kebelébe tesz; 
beszinli magát ; insinuáre 
aliguem animo alterius, 
valaki részére megnyerni 
másnak kedvező indulat- 
Ját; belémerül; bejelent, 
kijelent, jelent. 

Insipídus, a, um, izetlen; 


Insípíens, tis, izetlen, izte- 
len ; esztelen, ostoba. 

Insípienter, adv. esztelenül, 
ostobául. 

Insípientia, am, f. iztelenség, 
izetlenség ; esztelenség, 08- 
tobaság. ([delélök. 

Insípo, 1. et 3. belévet, 

Insisto, 3. valamibe, vala- 
min j Zs jzágtneki 414/ , oda- 
lép, ép; valakit nyo- 
hös követ ; insistiít ha- 
stee dárdára támaszkodik ; 
valamivel buzgón foglala- 
toskodik ; rágaszkodsk va- 
lamihez, tovább folytat 
valamit ; megáll ; megjele- 
nik, előjó, bekövetkezik. 

Insíticius, a, um, beoltott; 
másunnan vett, tdegen. 

Imsítio, önis, 7. heoltás, ol- 
tis; oltováry ; oltás ideje. 

In:ítítíus, a, um, Z. Insiti- 
cius. 

Insítivus, a, um, oltott; ol- 
táshoz való; ál, 28, 
nem igaz, kicserélt. 

Insítor, őris , m. oltó, ültető. 

Insítum, i, n. oltovány, ol- 
tóág. 

Insítus, a, um, beültetett ; 


Insőlátus, a, um, napon 
szárasztott ; dies insolati, 
hév napok. 

Insőlens, tis, szokatlan, s20- 
kás ellen való; a ki vala- 
eéatéy 631 szokott ; djégsp 

ivű ?, ete n , a 

vély , jllfuvatkodot gő- 

ös ; insolens 10, ma- 
TÁnÖG, laktalan vidék. 

Insőlenter, adv. szokatlanul, 
igen, felette, rendkivül, 
dgrásszátaájáág ő dölyfösen, ke- 
vélyen 


yen, 
ostoba, balgatag, illetlen. I Insőlentía, e, f. szokatlan - 
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ÍIns 


Íns 


Íns 


ság, nemszokás valamihez ; [ Inspectátor, öris, m. Z. In- 


szokatlanság, ujság, 820- 
. kásban jánlét ; dölyfös - 
ség, kevélység. 
Insőléo, 2. l. S0leo. 
Insőlesco, 3. kevély, dölyfös 
lesz, elhiszi magát. 
Insőlídus, a, um, nem egész ; 
gyenge; tökéletlen. 
Insőlíte, adv. szokatlanul. 
Insőlítus, a, um, hozzá nem 
szokott; szokatlan, uj. 
Insölo, 1. valamit napra 
kitesz melegedni v. szá- 
radni ; fejérít (vászna0. 
Insőlübiílis, e, fel-, megold- 
hatatlan; megfizethetlen ; 
czáfolhatlan. [(hatlanság. 
Insőlübiílítas, átis, 7. felold- 
Insőlübílíter, adv. felbont- 
hatlanul, feloldhatlanul. 
Insomnia , a, f. álmatlan- 


ság. 
Insomníősus, a, um, álmat- 
lan; álmodozó, álmában 
ugtalankodó, nyugtalan 
álmu. 

Insomnís, e, álmatlan. 
Insomníium , íi, n. álom, 
álomkép ; álmatlanság. 
Insőno, 1. hangzik, zeng, 

harsog, megzendül. 
Insons, tis, artatlan, bűnte- 
len ; ártalmatlan. 
Insőnus , a, um, nem zengő, 
nem hangzó. 
Insőpibílis, e, el nem altat- 
ható, elaltathatlan; elolt- 
hatatlan 


Insőpitus, a, um, el nem al- 
tatott; a ki nem alszik, 
nem alvó, ébren levő. 

jégsrigállá 3. elmocskoló- 

ik. 


Ingsortitus, a, um, sors által 


gspector. 

Inspectío, önis, f. megnézés, 
megtekintés; — megvizsgá- 
lás, meggondolás , megíté- 
lés; vigyázás, rá-, felvi- 
gyázás. 

Inspecto, 1. megnéz, szem- 
lel, szemlélget ; me inspec- 

; tante, szemem láttára. 

nspector, öris, m. vigyázó, 
felvigyázó 3 joddurselő ; 
vizsgáló, szemlélő, szem- 
meltartó. 

Inspectus, a, um, megnézett; 
megszemlélt. 

Ingpectus, us, m. 7. Inspec- 
t10. [hető. 

Inspérábilis, e, nem remél- 

Inspörans, tis, nem remény- 

, nem váró. 

Inspöráte, adv. reménylet- 
lenül, váratlanul. 

Inspéráto, adv. l. Insperate. 

Inspérátus, a, um, nem re- 
ménylett, véletlen; várat- 
lan. Ex insperato, vélet- 

á lenül. TEST 

nspergo, si, sum, 3. belé- , 
ráhint, belé-, ráföcsken- 
dez, belévegyít; meg-, 
behint, meg-, beföcsken- 
dez. [ráhintés. 

Inspersio, önis, 7. be-, meg-. 

Inspersus, a, um, belé-, be-, 
meg-, ráhintett. (810. 

Inspersus, us, m. Z. Insper- 

Inspício, exi, ectum, 3. be- 
lénéz, belétekint; megnéz, 
megszemlél , — szemügyre 
vesz; felügyel; viz8- 
gál, utána jár, ontol. 

Inspico, 2. valamit meghe- 
gyez (hogy kalászhoz le- 
gyen hasonló). 


el nem döntött, sors nem ( Inspirámentum, i, n. l. 


hozta, a kire vagy mire a 
ű sors nem 462 
nspargo, 3. Il. Inspergo. 
Insparsus, a, um, ehénzett, 
ráhintett. (valahol. 


Ingspiratio. 
Inspirátio, önis, f. belélehe- 
, beléfuvás, ihletés ; be- 
adás, belécsepegtetés ; lel- 
kesítés, sugallás. 


Inspátior, 1. sétál v. járkál! Inspirátor, öris, m. beléfu- 


GEES SABI a, um, formát- 


mány 

Inspéciósus, a, um, rút, 0c8- 

Inspectátio, önis, /. megné- 
zés, megvizsgálás; rávi- 
gyázás. 


vó v. lehelő. 


. [ Inspiro, 2. belélehel, beszív ; 


beléfú, szelet ereszt belé ; 
amorem alícui inspirare, 
valakibe szeretetet csepeg- 


valakit lelkesítmi, feltü- 
zelni; inspirare litere, 
hehentve mondani a betüt. 

Inspisso, 1. megvastagít. 

Inspólíátus, a, um, ki nem 
rabolt, ki nem fosztott. 

Inspümo, 1. tajtékzik, 

Inspűúo, 3. valahova pök, 
megköp, ráköp. 

Inspüto, 7. lepök, rápök. 

Instábílis, e, nem szilárdul 
álló, ingadozó, mozgó; 
állhatatlan, változékony. 

Instábilítas, átis, /. állha- 
tatlanság. [nul. 

Instábilíter, adv. állhatatla- 

Installátio, önis, 7. beig- 
tatás. 

Instang, tis, jelenlevő; kö- 
zelgető; tartós; erős, ke- 
mény, nagy, hathatós, fo- 
ganatos. 

Instans, tis, m. et f. kérő, 
esedező, folyamodó. 

Instanter, adv. tartósan, 
keményen, nagyon, foga- 
natosan ; állhatatosan, ál- 
landóan. . . 

Instantía, 2, f. jelenlét, Je- 
enlétel; serénység, tartós " 
szorgalom ; hevesség; meg 
nem szünés a kérésben v. 
követelésben ; kérelem, fo- 
lyamodás. 

Instar, n. indecl. külső te- 
kintet, a külső, alak ; kép- 
más, képmásolat, kép. Ad 
instar v. instar, mint. 

Instaurátícius, a, um, meg- 
ujitó. . 

Instaurátio, önis, /. meg- 
ujitás, ujra elkezdés ; 18- 
mét jó karba helyezés. 

Instauratítius, Z. Instaura- 
ticius. 

Instaurátivus, a, um, meg- 
ujitott, ujitással rendezett 
v. intézett. 

Instaurátor, öőris, m. meg- 
ujitó, ujra v. ismét felal- 
lító v. előállító. 

Instaurátus, a, um, meg- 
ejított, ismét felállított. 

Instauro, 1. megwjít, ismé- 
tel; megujít, Jó karba 

helyheztet; állit, felállít ; 

Viszonoz. 


tetns ; inspirare aliguem, i Insterno, 3. meg-, ráborit, 
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rá-, beterít ; insterni ter- 
ra, eltemettetni. 
Instigátio, őnis, f. izgatás, 
ingerlés, ösztönzés. 
Instigátor, őris, m. izgató, 
unszoló, ingerlő. 
Instigatrix, icis, /. izgató, 
ingerlő (nő). 
Instigátus, us, m. 7. Instiga- 
tio. [ingerlett. 
Instigátus, a, um, izgatott, 
Instigo, 1. izgat, ingerel. 
Instillátio, önis, f. belécse- 


tetés. [tetett. 
Instillátus, a, um, becsepeg- 
Instillo, 17. belécsepegtet, 


belétölt; valamire csepeg. 

Instiíműlátor, öris, m. Fel. 
ingerlő. [gerlett. 

Instiműlátus, a, um, felin- 

Instíműlo, 1. felingerel. 

Instinctor, öris, m. felin- 
gerlő. [/ett. 

Instinctus, a, um, felinger- 

Instinctus, us, m. fölinger- 
lés, ösztönzés, ösztön. 

Instinguo, 3. fölingerel, 
ösztönöz, 

Instipo, 1. belétöm, belédug. 

Instípúlor, 2. Z. Stipulor. 

Instíta, e, f. fodros szegély, 
szegélyzet római hölgyek 
köntösén ; mindenféle kö- 
tó. Imegállapodás. 

Instítio, önis, 7. megállás, 

Instíto, 1. ellene  szegzi 
magát, ellene tusakodik; 
utana ered, kerget, úz. 

Instítor, öris, m. kis kalmár, 
szatócs, zsibáros, házaló ; 
számoló gondviselő; ura 
hajóira — vigyázó római 
szolga; hajó ura v. gaz- 
dája ; institor eloguentie, 
ékesszólását fitogtató, di- 
csekedő, kérkedó. 

Instítöríum, íi, n. kiskal- 
márkodás, zsibáruskodás. 

Instítöríus, a, um, kis kal- 
márokat illető. 

Institrix, Icis, f. szatócsnő ; 
az asszonya helyett árus- 
boltban ülő szolgáló. 

Instítűo, űi, ütum, 3. oda 
állít, oda helyez v. tesz; 
turres instituere , tornyo- 
kat épit; feltesz magában ; 
elintéz, elrendel; kisza 


(büntetést) ; — instituere 
amicitiam cum aliguo, 
valakivel barátságot köt- 
ni; instituere heredem, 


Instrictus, a, um, szoronga- 
tott. 

Instrictus, us, m. erőltetés, 
megerőltetés. Isziszeg. 


örököst tenni, nevezni; Instrido, 3. csikorog, zúg ; 


oktat, tanít; instituere. 


vineas, ültetni, S ásÁklgáál 1A 
kezd, elkezd, hozzákezd; 


készít, csinál; ingstítuere! 


Instringo, 3. köt, megköt, 
megszorít; izgat; rendbe 
szed. (felkészülten. 

Instructe, adv. elkészülve, 


naves , hajókat építni;  Instructílis, e, össze nem 


iter instituere, utra kel- 
ni ; instituere exemplum, 
példát adni v. mutatni. 

Instítütio, önis, f. elintézés, 
rendbeszedés, elrendelés; 
szándék, feltétel; oktatás, 
tanitás ; kezdés, elkezdés; 
beigtatás (hivatalba örök- 
ségbe). 

Instítütor, öris, m. felállító, 
alapító; tanító, oktató , 
nevelő. 

Instítütum, i, n. intézmény, 
szokás; törvény; intézet; 
szokás, megszokott élet- 
mód; vállalat, szándék, 
czél, terv, előrajz; tani- 
tás, utasítás ; per-út, ügy- 
út, perczím, pörintézet. 

Instítütus, a, um, hozzá v. 
mellé állitott v. tett; inté- 
zett, rendelt; tanított, ok- 
tatott; elkezdett; kineve- 
zett, tett (örökös). 

Insto, stíti, 7. rajta van v. 
áll; közelít, közelget, kö- 
zel van ; űz, kerget; instat 
rectam viam, Jó v. igaz 
úton jár; serkentget, ösz- 
tönöz, rábeszél; instant 
mihi ab illo bona, jót 
várhatok tóle; állít, erő- 
sít, el nem áll valamitól ; 
igyekszik valamin. 

Instrágúlum, i, n. lepel, 
paplan, ágyteritő. 

Instrátus, a, um, befedett, 
betakart, be-, ráterített, 
be-, ráborított; meg nem 
hintett, be nem takart. 

Instrénúe, adv.nem bátran, 
gyáván. 

Instrénűus, a, um, rest, 
lomha, tunya; félénk; rosz- 
lelkü. 

Instrépíto, 7. Z. Instrepo. 

Instrépo, 3. zörög, csikorog, 
nyikorog. 

218 


tett, össze nem ragasztott. 

Instructio, önis, f. állitás, 
felállítás, építés, készület, 
készítés; rendelés, elren- 
delés, rendbeszedés; ok- 
tatás, tanitás. 

Instructor, őris, m. elren- 
delő, készítő, felkészítő ; 
tanttó, oktató. 

Instructüra, e, f. ll. In- 
structio. 

Instructus, a, um, tanított, 
oktatott, tudós; kész, ké- 
szenlevő, fel-, elkészült; 
felruházott, valamivel el- 
látott. 

Instructus, us, m. készület, 
elkészítés. (való. 

Instrümentülis, e, eszközhöz 

Instrümentum, i, n. átalán 
mind az, a mivel felkészül- 
ve kell lenni, hogy az em- 
ber valamit tehessen, ké- 
szíthessen, tehát : eszköz, 
butor, műszer, szerszám; 
ruházat, öltözet; dísze v. 
ékessége valaminek; 8e- 
gédeszköz; instrumenta 
literalia, oklevelek. 

Instrúo, 3. beléépít, beléal- 
kalmaz ; állít, épít; rendez, 
elrendez, rendbe állít; el- 
rendel, elintéz, tesz; 
valamiwel ellát, felkészít, 
fölszerel; tanít, oktat. 

Instűdiösus, a, um, nem 
szorgalmatos, nem igye- 
kező valamiben. 

Instűpőo, 2. 7. Stupeo. 

Insuásum, i, n. bizonyos sö- 
tét szín, 

Insuávis , e, kellemetlen, 
nem kedves. 

Insuávítas, atis, f. kellemet- 
tenség, kedvetlenség. 

Insűbide, adv. ügyetlenül, 
egyégyűen. lügyetlen. 

Insúbidus, a, um, együgyű, 


Íns 


IÍns 


Int 


Insűbordínatio, önis, f. HA sz 
€ 


nyitéktelenség, 


Insultábundus, a, um, l. 
Insultans. 


egyte 
ség; llenszel ült; előljá- , Insultátio, őnis, 


rók irányában. 

Insubülis, e, nem finom. 

Insubtilíter, adv. nem fino- 
mul. 

Insűbűlum, i, na. 7. Insile. 

Insuccátus, a, um, beázta- 
tott. 

Insucco, 1. megnedvesít, 

sg bovágtáll meglevez. 

Insüdátus, a, um, a mi 
alatt v. a min izzad az 
ember. [Jó. 

Insüdo, 1. izzad, szzadásba 

Insuefácio, 3. szoktat va- 
lamihez. 

Insuefactus, a, um, rászok- 
tatott, rátanittott. 

Insuesco, 3. szokik (-hoz, 
-hez, v. -ra, -re); szoktat, 
rászoktat. 

Insuéte, adv. szokatlanul. 

Insuétüdo, ínis, 7. szokat- 
lanság. 

Insuőtus, a, um, valamihez 
nem szoktatott; nem szo- 
kott, szokatlan. 

Insufficiens, tis, nem elég- 
séges, elégtelen, nem ele- 
gendő. 

Insufficientia, e, f. elégte- 
lenség, telhetetlenség. 

Insufflatio, önis, f. beléfu- 


vág. 

Insuffo, 1. belélehel, beléfú. 

Insúla, me, f. sziget; szaba- 
don álló ház v. házak, me- 
lyeket körüljárhatni. 

Insúlánus, a, um, szigethez 
tartozó, szigetben lakó, 
szigetbeli. 

Insüláris, e, szigetet illető ; 
szigetbeli, szigetben lakó. 

Insülárius, ii, m. szigetbeli 
foglyok felügyelője. 

Insülatus, a, um, szigetté 
tett v. alakított. 

Insülensis, e, Z. Insularis. 

Imsülösus, a, um, tele szige- 
tekkel. 

Insulse,  adv. sótalanul; 
izetlenül, sületlenül. 

Insulsítas, atis, f. izetlenség , 
sületlenség. 

insulsus, a, um, sótalan ; 
izetlen ; izetlen, sületlen. 


J. ugrás, 

ugrálás; gún "lessjolás, 

Insultátörie, de. csufolód- 
va, [/AZJOKKGYŰBS csinta- 
lanul. 

Insultátörius, a, um, csu- 
folódó, gunyolódó. 
Insulto, 1. valamire ugrik; 

PojKosaR és sértőleg bá- 
nik valakivel, kigúnyol, 
kicsúfol. [damire. 
Insultüra, e, f. ráugrás va- 
Insum, fűi, esse, valamin 
v. valamiben van. 
Insümo, 3. rákölt, ráfor- 
dít ; vesz, magához vesz. 
Insumtio, őnis, /. költség. 
Insűo, 3. be v. belévarr. 
Insűper, praep. felül rá ; — 
adv. felül rá; ezen v. azon 
felül, még e mellett ; in8u- 
per habere aliguid, va- 
lamit fel sem venni, vala- 
mit nem becsülni. 
Insúűpérábílis, e, győzhetet- 
len, legyőzhetetlen ; áthág- 
hatlan. 
Insűpérábilíter, adv. győz- 
hetetlenül ; átlágkatlánul. 
Insűpérátus, a, um, le nem 
győzött, felül nem mult. 
Insurgo, 3. feláll, felkel; 
felháborodik , felgerjed, 
magát valaminek ellen; 
szegzi ; felemelkedik ; ne- 
vekedik, nagyobbodik. 
Insurrectio, önigs, f. felkelés. 
Insurrectíönülis, e, felke- 
lési. j 
Insusceptus, a, um, el nem 
fogadott, magára nem vál- 
lalt 


Insustentábilis, e, elvisel- 
hetlen, szenvedhetlen. 
Insúsurrátio, önis, f. súgás, 
susogás, fülébesúgás. 
Insűsurro, 1. súg, belésúg. 
Insüticius (-tius), a, um, be 
v. belévarrt; a mibe va- 
lamit belévarrnak. 
Insűtus, a, um, be vagy be- 
lévarrt. (varrás. 
Insütus, us, m. be v. belé- 
Intabesco, 3. olvad, meg- 
olvad ; megemésztődtk, el- 
tűnik. 
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Intábúlatio, önis, 7. bejegy- 
zés, betállázás VEB 
Intábúlo, 2. bejegyez, betáb - 

láz. [pinthatatlan. 

Intactílis, e, illethetlen, ta- 

Intactus, a, um, ölletetlen, 
meg nem illetett; sértet- 
len, bántatlan, ép. 

Intactus, us, m. megillethet- 
lenség, meg nem ailletés. 

Intaámínatus, a, um, el nem 
mocskolt, szeplőtelen. 

Intantum, annyira. 

Intardátus, a, um, maradt. 

Intardo, 1. késik, várako- 
zik, marad. 

Intectus, a, um, födetlen; 
tettetés nélkül való, nyilt- 
szívü; befödött. 

Intégellus, a, um, smeglehe- 
tősen ép v. egész; egész- 
séges ; illetetlen, meg nem 
illetett. 

Intéger, gra, grum, a mi 
meg olyan, a milyen ez- 
előtt volt ; egész; ép, egész- 
séges; tiszta, tiszta életü,. 
bűntelen ; fris, eleven, 8e- 
rény, pihent; tiszta v. 
egyenes szívü, feddhetet- 
len; in integrum resti- 
tuere, valamit ismét előb- 
beni állapotjába helyezni; 
est integrum mihi, sza- 
badságomban áll; ab in- 
tegro, újra, ismét; adós- 
ságtól ment; discipulus 
integer, még semmit sem 
tanult; sértetlen; részre 
nem hajló; éhgyomru, ét- 
len, ki sem nem evett, sem 
nem ivott. 

Intégo, 3, beföd, betakar. 

Integrasco, 3. megyjul. 

Integratio, őnis, f. meguji- 
tás. [tó. 

Integrátor, öris, m. meguji- 

Integrátus, a, um, megyji- 
tott. 

Integre, adv. egészen ; rom- 
tatlanul, helyesen, tisztán; 


. feddhetetlenül, becsülete- 


sen, önzetlenül. 
Integrítas, atis, f. épsége 
sértetlenség; tisztaság ; 
egészség ; valaminek egész 
volta; feddhetetlenség, 
becsületesség, önzetlendg 


Int Int Int 
Integrítüdo, ínis, f. 7. In-] (éghajlat); mértéktelen ] dextram intendere, jobb 
tegritas. mértékfeletti, tulságos; in-i — kezét kiterjeszteni. 
Integro, 1. megujit, ismétj  temperatum vinum, el-jIntensíio , önis , fA kiterjedés 
elkezd; föléleszt, felüdit;! . egyítetlen, tiszta bor. (p. 0. légé) ; kifeszítés, ki- 
meggyógyít ; egészszé tesz, [ Intempéria , e, f. I. Intem-(  terjesztes, kihúzás ; inten- 
kipótol. perantia. 810 vocis, szavának - 


Intégűmentum, i, n. takaró, 
boriték ; palástolás; szín. 
Intellectio, önis, 7. értés, 

értés. 
Intellector, öris, m. értő, a 
ki valamit megért. 
Intellectűális, e, értelmi, ér- 
telmet illetó. 
Intellectűálítas, aátis, f. 7. 
ÖVÁGT EY us. 
tellectus, a, um, értett. 
Intellectus, us, 1 ülepe. 
vés, érzés (érzék által); 
értés, értés , e ogás 
tesz ; ész, felfogó te- 
tség; fogalom, jelentés, 
P. 0. Ek : 
en; 


, 


RÉ LÉT Kagtt Ál 


Inte 
tően, értelmesen. 
Intellíigibílíter, adv. érthe- 
Intellígo, lexi, lectum, 9. 
ért, megért, átlát; észre- 
vesz, lát , érez ; megkülön- 
böztet. 
Intémérábilis,e, sérthetetlen. 


Intémérandus, a, um, meg 
nem sértendő be nem szeny- 
nyezendő. 


Intéméráte, adv. meg nem 
hamisítva, el nem rontva. 
Intőmérátus, a , um, be nem 
mocskolt, tiszta , meg nem 
sértett. [den élet. 
iIntemeritas vite, feddhetet- 
Intempőrábilis, e, mérsékel- 
hetetlen. — (nem mérséklő. 
Intempőrans, tis, magát 
Intempöranter, adv. mér- 
tékletlenül. 
Intempérantia s, f. mérték- 
letlenség; — eceli, kelle- 
metlen, kedvetlen , viharos 
idő. (nélkül, mértékletlenül. 
Intempéráte, adv. mérték 
Intempérátus, a, um, mér- 
séktelen, nem mérsékelt 


Intempérig, árum, pl. f. 
dühösködés, esztelenség, 
eszelősség ; rosz idő. 

Intempéries, éi, /. mérték- 
letlenség ; fergeteg. 

Intempestas, átis, f. ferge- 
t 


eg. 
Tát omás vélüllk; alkalmat- 
lan időben, roszkor. 
Intempestivitas, átis, f. va- 
laminek nem a maga ide- 
jében való eléállása. (kor. 
Intempestivíter, adv. Tosz- 
Intempestivus, a, um, rosz- 
kori, alkalmatlan időben 
való; — alkalmatlankodó, 
rosz időben valamit tevő. 
Intempestus, a, um , alkal- 
matlan ; intempesta nox, 
csendes éj, előálom; egész- 
. ségtelen; zivataros. 
Intempőórális, e, örök, örök- 
kévaló; roszkori, alkal- 
matlan időben eső. 
Intempórálítas, átis, f. rosz- 
kortsá 


Intempőrálíter, adv. rosz- 
kor, alkalmatlan időben. 
Intendo, tendi, tentum vel 
tensum, 3. kifeszit, kivon, 

kihúz, felvon, kiterjeszt; 


elhúz, felteker (p. o. 
vAzsen ; bevon, behúz; eről- 


tet, rajta vagyon , igyek- 
szik ; entéz, trátjos (alá 
hova), fordit (valamire); 
animumad aliguid inten- 
dere, valamire függesz- 
teni elméjét, valamire f- 

elmezni; animum stu- 
diis intendere , a tanulás- 
nak adni tsz látá ; inten- 
dere aures ad verba, rá- 
Jigyelmezni, ráhallgatni; 
fugam intendere, futás- 
vót gondolkozni; inten- 
dere aliguo , valahova ké- 
szülni; fenyeget valami- 
vel, ellene intéz valamit, 
adésájésétassagal 88 egytás litem 
intendere, v ? er- 
lent, pert sdüni ellené a 
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erőltetése ; animi intensio, 
erőlködés. 

Intensive, adv. bellegesen, 
benségileg. 


Intentátio, önis, /. ege- 
tődzés ; vádolds; Tisérlet. 

Intentátus , a, um, kisérlet- 
len; fenyegetett. 

Intente, adv. figyelemmel, 
figyelmesen, —— szorosan, 
szorgosan, 

Intentio, önis, f. kifeszités, 


kiterjesztés; —  animi, 
megerőltetés, — erőlködés, 
igyekezet ; figyelem; szor- 


goskodás, szorgalom; fel- 
tétel, szándék, igyekezet: 
vád, panasz. 

Intento, 1. fenyeget; kiter- 
Jeszt, megtámad ; intentare 
alicui v. in aliíguem ali- 
guid, próbálni v. kezdeni 
valamat valaki ellen. 

Intentus, a, um, kifeszített, 
kiterjesztett, kihúzott; in- 
tentus ad rem, in aliguam 
rem, felele valamire; 

mes ; intentus paci, 
bé békessé- 


(ára 
nekifeküdt, 
szorgalmatos valamiben. 
Intentus , us, m. kifeszítés, 
kiterjesztés; —— erőlködés, 
erós igy 3 

Intépéo, 2. langyos (va- 
gyok stb). 

Intépesco, 3. langyosodik; 
alább hagy valamiben. 
Inter, prep. között, közt; 
lefolyása alatt ; inter hec, 
azalatt azon közben, a köz- 
ben; inter vias, út köz- 


en. 
Intersstűans, tis, /el- fele 
b öfögő. , , fe fi 


erős, AdájoA4r Al irányzott, 
J ; 


Int 


Int 


Int 


Intéralbíco, 1. fejértik ( köz- 
te v. általa). 

Intéramentum, i, n. belső 
felszerelés. 

Intéramna , e, f. italtai vá- 
ros neve; minden város, 
mely két folyó közt fekszik. 

Intéramnánus , a, um, két 
folyó közt fekvő. 

Intéramanis, e, két folyó közt 
Jekvó; Interamna váro- 
sából való. 

Intéramnus, a, um, Z. Inter- 
amnanugs. [dél. 

Intéránéum, i, n. bél, vég- 

Intéránéus, a, um, belső, 
belól való. 

Intéráresco, 3. megszárad. 

Iuterbibo, 3. kiiszek. 

Interbito, 3. 7. Intereo. 

Intercáláris, e, közzétett, 
betgtatott ; dieg — , szökő- 
nap ; mensis —, szökőhó- 


nap. 

Intercálarius a, um , Z. In- 
tercalaris. (tás, közbetevés. 

Intercálaátíio, őnis, f. beigta- 

Intercálátor dies, szökőnap. 

Intercálo, 2. beigtat, közbe 
vet; intercalare pcenam, 
a büntetést elhalasztani. 

Intercápedínátus, a, um, 
Jffélbeszakasztott. 

Intercápedo, ínis, 7. félbe- 
szakasztás ; időköz. 

Intercardínátus, a, um, belé 
v. közécsapolt (p. o. fa, 
gerenda). 

Intercédo, 3. közé , köz- 
bejő; azalatt elmúlik, le- 
foly (idő);  ellenmond 
(valaminek) ; ellenszegül, 
akadályoztat; közbenjár, 
Jótáll, kezeskedik; közte 
van, 

Interceptio, önis, f. elfogás, 
elvevés, elvétel. — [elvevő. 

Interceptor, öris, m. elfogó, 

Interceptus, a, um, elfogott, 
elkapott ; elvett. 

Interceptus, us, m. Z. In- 
terceptio. 

Intercessio, önis, 7. közbe- 
Jövetel ; ellenmondás, til- 
takozás, óvás; közbenjá- 
rás, kezesség, jótállás. 

Intercessor, öris, m. ellen- 
mondó, tiltakozó, óvást te- 


vő; ellenálló, ellenkező, 
ellenszegülő; közbenjáró ; 
kezes. (vetel. 

Intercessus , us, m. közbejö- 

Intercido, idi, sum, 3. ket- 
tévág , elvág; elszakaszt 
egymástól, mintegy elvág. 

Intercido, idi, 3. közbeesik ; 
történik ; elvész, elpusztul. 

Intercino, 3. közbeénekel. 

Intercipio, cépi, ceptum, 3. 
felfog, elfog, elvesz; fél- 

eszakaszt, — akadályoz ; 
mortalitateintercipi, meg- 
halni. 

Intercise , adv. megszaggat- 
va. [gás, elvagdalás. 

Intercisio, őönis, f. elvá- 

Intercisus, a , um, elvágott, 
elvagdalt; — elszakasztott, 
elválasztott. 

Interclámo, 1. közé v. közi- 
be kiált. 

Interclűdo, üsi, üsum, d. 
elzár; elvág, elszakaszt 
valakit valamitól ; hátrál- 
tat, akadályoztat valakit 
valamiben ; bekerit , bere- 
keszt, közézár. 

Interclüsio, önis, 7. elzárás, 
hátráltatás ; rekesz, zárje- 
les mondat. 

Interclüsus, a, um, elzárt, 
megakadályoztatott;  be- 
zárt, berekesztett. 

Intercólumnium, Íi, n. osz- 
lopköz. [det. 

Interconcílio , 2. öszvebékél- 

Interculco, 1. közétapod. . 

Intercurro, ri, rsum, 3. kö- 
zészalad; közékeveredik ; 
közéelegyedik; közötte foly. 

Intercurso, 1. közé szalad- 
gál; közte van, 

Intercursus, us, m. közbejö- 
vetel. 

Intercus, úűtis, et Intercű- 
tánéus, a, um, bór alatt 
lévő ; agua intercus, víz- 
kórság ; belső, titkos. 

Interdátus, a, um, kiosztott, 
elosztott. 

Interdíanus, a, um, nappali. 

Interdico, 3. megtilt (vala- 
kinek valamit): eltíült (va- 
lakít valamitól). Alicui 
agua et igni interdicere, 
számkivetni. 
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Interdictio , önis , f. megtil- 
tás, eltiltás, tilalom ; agusge 
et ignis interdictio, szám- 
kivetés. 

Interdictor, öris, m. megtiltó. 

Interdictum, i, n. tilalom ; 
tiltó parancs, itélet (a 
pratortól). 

Interdictus, a, um, tiltott, 
megtiltott, tilalmazott. 

Interdíu, adv. nappal. 

Interdíus, adv. lZ. Ínterdiu. 

Interdo, 2. eloszt, kioszt; 
érte ád; nihil —, semmit 
sem adok érte, semmire 
sem becsülöm. 

Interdűátim, adv. némely- 
kor. 

Interductus, us, m. közbe 
tett vonás ; irágsjelzés. 

Interduim, 7. Interdm. 

Interdum, adv. néha, né- 
melykor ; azonban, azalatt. 

Interduo, Z. Interdo. 

Intéréa, adv. azonban, az- 
alatt; néha. (ölés. 

Intéremtio, önis, f. meg- 

Intéremtor, öris, m. megölő, 
gyilkos. 

Intéremtrix, icis, /. gyil- 
kos (nó). 

Intéremtus, a, um, megölt, 
megöletett ; interemta di- 
latione, megszüntettetvén a 
halasztás. 

Intérőo, 4. elvész, elenyészik, 
semmivé lesz; meghal, el- 
vész. 

Intéréguíto, 1. közte lovagol. 

Intererro, 1. közötte téve- 
lyeg. 

Interest, verb. imp. különb- 
ség van közte, különbözik 
tóle ; interest stulto intel- 
ligens, különbözik az okos 
üdolondtól ; nihil interest, 
mi különbség sincs közte; 
hoc interest , ez a különb- 
ség közte; guid interest? 
mit tesz? azaz : mit sem 
tesz, nem sokat tesz, nihil 
interest, mit sem tesz; 
ejus interest , ót az közel- 
ról érdekli; IZÉ Tusénő 
est, sok függ attól, fontos 
a dolog" Men, tua, 8ua, 
nostra, vegstra interest, 
engemet, tégedet , üt, min- 


Int 


Int 


Int 


ket, titeket érdekel a do-] Intérímálíter, adv. ideiglen. 


log. 
Interfácio, 3.  közbe-épit, 
Interfatio, önis, f. közbeszó- 
lá 


ds. 
Interfectibilis, e, megölhető. 
Interfectio, önis, f. megölés. 
Interfectivus, a, um , halá- 


los. [508. 
Interfector, öris, m. gyi: 
Interfectrix, icis, /. gyilkos 


(nő). Imegöletett. 
Interfectus, a, um, megölt, 
Interfémínius, a, um, az 

ágyék között lévő. 
Interfício, ifőci, fectum, 9. 

semmivé tesz, elront ; meg- 
öl; félbeszakaszt (beszé- 
det). Ívé lesz. 
Interfio, éri, elvesz, semmi- 
Interflúo, xi, 3. közte foly ; 
lefoly (idő). 
Interfúus, a, um, közötte 
folyó. Tszeás, összeszurkál. 
Interfődio, 3. megás; ösz- 
Interfor, átus sum, 17. bele 
v. közbeszól; valakinek 
szavába vág, félbesza- 
kaszt, (széjjeltör. 
Interfringo, égi , actum , 3. 
Interfúgio, 3. közte fut, közé 
szalad.  IUdámlik, fénylik. 
. Interfulgéo, 2. közötte csil- 
Interfundo, üdi, üsum, 9. 
közétölt, közéönt. [dik. 
Interfűro, 3. végig dühöskö- 
Interfüsus, a , um, közte fo- 


lyó. 
Íntargárdó, 4. közbefecseg. 
Intergérinus, a, um, közötte 
lévő v. fekvő, közbetett ; 
paries —, közfal, válasz- 
al. tergerinus. 
Intergérivus, a, um, tl. In- 
DŰDEROÉŐI 3. közétesz, közé- 


Intergressus , us, m. közé- 
jövetel, közbejövés. 

Interhio, 2. közötte kinyílik 
vagy nyiva van, tátva 
v alatt 


an. 3 
Intéribi, adv. azonban, az- 


ötÁk s e, mulandó, ve- 


szendő. 

Intérim, adv. azalatt, azon- 
közben ; 
néha 


Intőrimalis, e, ideiglenes. 


azonban; néha Interlücátio, önis 


[felemel (falaD. [ Intérímo, ömi, emtum, 93. 


megöl; megsemmisít. 

Intérior, Interius, belső; a 
belől levő; belső, szoros, 
meghitt (p. o. barátság) ; 
gentes interiores Asig, 

zsia belső részeiben la- 
kó népek. 

Intérítio, önis, /. elveszés, 
végveszedelem. 

Intérítus, us, m. elpusztu- 
lás, semmivé létel, meg- 
semmigsülés. 

Intéríus, adj. l. Interior. 

Intéríus, adv. belől, legbelól. 

Interjácéo, 2. köztefekszik. 

Interjácio, Z. Interjicio. 

Interjectio, önis, f. közbe- 
vetés, közététel; indulat- 
szó. 

Interjectus , us, m. közbeve- 
tés, közététel; közbejöve- 
tel. 

Interjectus, a, um, közbeve- 
tett; közte levő, között 


levő. 

Interjício, 3. közétesz, közé- 
vet; hozzá ad, hozzá tesz; 
szétszór, széthány. 

Interjungo, 93. 
egyesít, összefoglal; ki- 
709. setközáléstól lovakat) ; 
megnyugszik, megpihen. 

Interja Ök, 9. közézsik ; az- 
alatt elmúlik. 

Interlátéo, 2. közte lappang. 

Interlatro, 1. köztbe ugat. 

Interlectio, őnis, közte olva- 
sás. ott) szed. 

Interlégo, 3. közbeközbe (itt- 

18 0, 3. közepéből kita- 


8 
Interlígo, 1. közéköt. 
Interlíno, 3. közéir, közibe 
ir v. irkál; kitöröl belőle 
v. közűle ; közéken, ráken. 
Interlítus, a, um, imitt amott 
kitörlött. 
Interlőcütio, önis, f. közbe- 
szólás ; ellenm ; 
Interlocutoria sententia, 
közbeszóló itélet. 
Interloguor, 3. belészól, va- 
lakinek szavába vág. 


. meg- 
nyesés, kivagdalás a sü- 
rújéből, megritkitás. 
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Interlűcőo, xi, 2. közüle ki- 
süt, kivilágí; keresztül 
látszik. [közüle. 

Interlűco, 1. megnyes, kinyes 

Interlüdo, 3. közötte v. kö- 
zibe játszik. 

Interlűnis, e, újholdi. 

Interlünium, íl, n. újhold. 

Interlűo, 3. közibe v. mel- 
lette mos ; közötte foly. 

Intermánőo, 2. közte marad. 

Intermédíátio , önis, f. köz- 


benjárás.  Iső, köztelevő. 

Intermédíus, a, um, KéRge SB 

Intermensetrűus , a, um, 
hónap közötti. 

Interméo, 1. közte A 

Intermestris, e, l. nég 
mensíruus. 

Intermíco, 1. közte vagy kö- 
zúle fénylik, csillám 

Intermínábilis, e, végetlen. 

Intermínatio, önis, f. fe- 
nyegetés, megfe etés, 

Tátoradnátás, a, hin Ms 
talan ; tiltott ; vele megfe- 
" nyegetett. 

Intermíno, 1. fenyeget (va- 

fésstejáss ; fenyegetve meg- 

ti 


mással Interminor, 1. fenyeget (va- 


lamivel) ; fenyegetve meg- 

tilt. ja; égetlen. 

Intermínus, a, um, határta- 

Intermiscéo , 2. közéelegyít, 
közékever. 


el 8 es 
Intermissus, us, m. Z. Inter- 
Intermissus, a, um, elmu- 
lasztott, elmellőzött ; félbe- 
szakasztott ; szagga- 
tott. mixtus. 


tett, 8 
Intermőrior, 3. meghal; el- 


Int 


Int 


Int 


vész, 

lesz. 

Intermortűus, a, um, fél- 

e elfajult, elkorcsoso- 
tt 


DEÁK aöen 7 1, n. hd 
v ézagok a világo 
között. új [közt lévő. 
Interműrülis, e, a kőfalak 
Interműüto, 17. fölcserél. 
Internascor, 3. közötte nő, 
közibe nő, [/őt. 
Interne, adv. belőlról, be- 
Internécinus, a, um, halá- 
los, veszedelmes, gyilkos, 
vérengező, irtó. 
Internécio, önis, /. egy lá- 
big való leölés v. lemeszár- 
lás, tökéletes megverette- 
tés, végveszedelem. 
Internécive, adv. összetörve, 
megtörve, szétverve, meg- 
verve. (nus. 
Internécivus , Z7. Interneci- 
Internéco, 1. megöl; össze- 
ront, elpusztit. — [egyesít. 
Internecto, — 3. összeköt, 
Internício, öőnis, /. Z. Inter- 
necio. (kel. 
Internidífico, 1. közé fész- 
Internitéo, 2. közte csilám- 
tik, keresztül világít. 
Internődíum, ii, n. dogköz 
89205 en), izületköz (em- 
ernél). Tmegkülönböztet. 
Internosco, 3. egymástól 
Internuncio, Internuncius, 
I. Internuntio etc. 
Internundínium, íi, n. két 
vásár közti idő. 
Internuntio , 1. egyik a má- 
sikához követet küld. 


aprít, belémorzsol. 
Intérordiníum, íi, n. két sor 
köze. [van. 
Interpátóo, 2. közötte nyitva 
Interpédio, 4. akadályoztat. 
Interpellátio, önis , f. közi- 
beszólás, belészólás; há 
bdorgatás. 
TIE PELETOS öris, m. bdbelé- 
Key , közibe szóló ; hábo- 
ritó. 


eltűnik,  semmivél Interpello, 7. belészól, kö-! 


zibe szól; akadályoztat, ! 
háborít ; megszólít (adóst); 
kér, megkér. 

I ez játése gi um, közte 

iggő vagy alló. 

Interplíco, 7. közibe fon v. 
tesz, közibe dugdos. 

Interpólámentum, i, n. kö- 
zibeigtatás, toldalék közte. 

Interpólátio, önis, f. imitt 
amott tett változtatás. 

Interpőlátor, öris, m. vál- 
toztató, ujitó; rontó, el- 
rontó, meghamigsíitó. 

Interpőlis, e , kendőzött, ki- 
festett ; megyjitott. 

Interpőlo , 1. más formába 
vesz, megváltoztat ; elront, 
meghamasít ; belétold, kö- 
zéigtat. 

Interpólus, a, um, megují- 
tott, megváltoztatott, uj 
vagy más formába vett. 

Interpöno, 3. közbe tesz, 
közbe állít, közbe helyez ; 
közé kever, közbevet ; ope- 
ram interponere pro ali- 
guo, valakiért v. valaki 
mellett fáradozik. 

Interpósítio , önis, f. közbe- 
tétel, betétel, beiktatás; 
közbetett mondat , zárjeles 
mondat. [dett, közbevetett. 

Interpősítus, a, um, közbe- 

Interpősítus, us,m. közététel, 
közbevetés ; közbejövetel. 

Interpres, étis , m. et f. ma- 
gyarázó, fejtegető; tol- 
mács; közbenjáró, alku- 
dozó. [ható. 

Interprétábilis, e magyaráz- 

Interprétámentum, 1, n. ma- 

yarázat. 


. ] Interprétátio, önis, /. ma- 


gyarázás, ardzat. 

Interprétütíuncúla, e, f. 

arázatka. 

Interprétátor, őris, m. ma- 
gyarázó, megmagyarázó. 

Interprétíium, íi, n. nyere- 
ség a vett s ismét eladott 
jószágból. 

Interprétor, 1. magyaráz, 
fejteget; tolmácsol; hatá- 
roz, eldönt. (nyom, eltitkol. 

Interprímo, 3. ; el- 

Interpunctio, önis, 7. elkü- 
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lönzés, a szóknak pontok 
általi elkülönítése. 
Interpunctus, a, um, pon- 
tokkal elkülönített, elvá- 
lasztott. 
Interpungo, nxi, nectum, 4. 
THÉBA v. pontokkal elvá- 
aszt, elkülönít. 
Interpurgo, 1. imitt amott 
megtisztogat. (nyes. 
Interputo, 1. imitt amott meg- 
Interguéror, 3. közbe pana- 
szol. — [azalatt nyugszik. 
Interguiesco , 3. közbe vagy 
Interrado, 3. imitt amott 
megreszel, megvakar, tisz- 
togat. [megvakart. 
Interrásus, a um, megreszelt, 
Interregnum, i, n. időközi 
kormány, kormányköz. 


Interrex, égis, m. időközi 
király , helytartó , kor- 
mányzó. — [tenve, bátran. 

Interríte, adv. meg nem ret- 

Interrítus, a, um, meg nem 
rettent, rettenetlen. 

Interrivátio, önis, f. a viz- 
nek két hely között való 
átcsatornázása. 

Interrőgátio, önis, f. kér- 
dés ; megkérdezés; okos- 
kodás, következtetés. 

Interrőógátíuncúla, e, f. kér- 
désecske. — [kérdésképen. 

Interrőgátive, adv. kérdve, 

Interrőgativus , a, um, kér- 
dó, kérdező. [kérdező. 

Interrőgátor, öris, m. kérdő, 

Interrógátöríus, a, um, kér- 
dési, kérdés... (megkérdett. 

Interrógátus, a, um, kérdett, 

Interrőgo, 2. kérdez , meg- 
kérdez; törvényesen kikér- 
dez, kihallgat (tanu) ; tör- 
vénybe idéz, bevádol, be- 
panaszol; okoskodik, kö- 
vetkeztet. 


Interruptío, önis, /. félbe- 

Interruptus , a, um, meghá- 

borított;  megszaggatott ; 
tt. 


Interscalmium , fi, n. két 
evező közti tér. 


Ínt 


Int 


Int 


Interscápűlária, um, pl. n. 
a két váll-lapoczka közt 
levő. 

Interscápílium, ii, n. a két 
váll-lapuczka köze, váll 
köze. [Játék. 

Interscénium, ii, n. közben- 

Interscindo, 3. kettévág, el- 
vág, elszakaszt egymástól; 
elválaszt, megoszt. 

Interseribo, 3. közibeir. 

Intersécivus, Intercisivus, 
a, um, elválasztott, ketté- 
vágott. 

Interséco, 1. egymástól el- 
vág ; elválaszt, megoszt. 
Intersectio, önis, 7. elrá- 
gás, kettévágás, atvágás. 

Intersémíno, 2. közévet. 

Intersepio, 4. elkerit, beke- 
rít ; bedug (lyukat). 

Interseptus. a, um, bekert- 
tett, elkerített; bedugott; 
iter interseptum, elzárt 
ut. 

Interséro, sévi, sítum, 9. 
közé vet, plántál vagy ül- 
tet. 

Interséro, sérűi, sertum, 3. 
közibe dug vagy tesz; kö- 
zéelegyít. 

Intersisto, 3. közötte meg- 
állapodik, megáll. 

Intersítus, a, um, közte levő. 

Intersőno, 1. közte hangzik. 

Interspergo, 3. közé hint. 

Interspirátio, önis, /. közbe 

j való lélekzés. j 

nterspiro, 2. közte v 
közbelehel. ús 

Intersterno, 3. közéhint, kö- 
zétesz, köztbe tesz. 

Interstes, ítis, közteálló v. 
lévő. [döndség. 

Interstinctio, öőnis, f. ku- 

Interstinctus, a, um, elkü- 
ltönített, elválasztott ; elol- 
tott (tüz). 

Interstinguo, 3. elolt; meg- 

etytyeget § azzal meg- 
fark jé 

Interstítio, önis, f. megszü- 
nés, félbeszakasztágs. 

Interstítium, ii, n. köz, hé- 
zag. 

Intersto, 1. közte áll. 

Interstrátus, a, um, közé 
vetett v. hintett. 


Interstrépo, 3. közte csörög, 
lármdáz. (megzsinegel. 

Interstringo, 3. megfojt, 

Interstruo, 3. közéépít ; ösz- 
szerak. 

Intersum, fűi, esse, közte 
van; távol van ; különbö- 
zik; jelen van, ott van; 
erdekel, illet valakit, hasz- 
nos valakire nézve. 

Intertexo, 3. közbesző, belé- 
szó. [közbeszótt. 

Intertextus, a, um, belészőött, 

Intertignium, íi, n. két ge- 
renda köze. [dőle. 

Intertráho, 3. elvon, megvon 

Intertrigo, ínis, f. feltörés 
p.o.járásv. lovaglás által. 

Intertrimentum, i, n. ko- 
pás, elkopás, dörzsölés 
után való hulladék; kár, 
veszteség. —— [trimentum. 

Intertritüra, e, f. Z. Inter- 

Interturbátio. önis, /. meg- 
háboritás, háborgatás. 

Interturbo, 2. háborgat, za- 
vart okoz. 

Intérüla, ee, f. ing. i 

Intérűlus, a, um, belsó, be- 
lől v. alól lévő (p. 0. ing). 

Intérundátus, a, um, 0€- 
fecskendezett ; csikos. 

Intérűsürium, íi, n. kamat, 
közbejövő interes. 

Interváco, 1. közben üres; 
intervacans spatium, üres 
hely. 

Intervallátus, a, um, köz- 
betolt; elválasztott, idó- 
közzel biró. 

Intervallum, i, n. két czö- 
löp közt levő köz ; köz, tá- 
volság; időköz ; különbség, 
hasonlatlanság. 

Intervello, 3. kiszaggat, 
közben közben kitép. 

Intervénio, 4. közbejő, hoz- 
zájó ; közbeveti magát ; ke- 
zeskedik ; történik. (köz. 

Intervénium, ii, n. földér- 

Interventío, őnis, /. közbe- 
jövés, közbejövetel; kezes- 
ség. 

Üatérveütót; öris, m. közbe- 
jövő, félbeszakasztó , há- 
boritó; magát közbevető, 
közbenjáró. 

Interventus, us, m. közbe- 
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Jövetel ; akadály ; közben- 
Járás. 

Interversio, őnis, f. elron- 
tás, meggátlás, semmivé- 
tevés; magdévátevés, el- 
csenés, elsikkasztás. 

Iuterverso, 1. ide 8 oda for- 
gat v. fordí. 

Interversor, öris, m. elsik- 
kasztó, elidegenítő, ellopó. 

Interversüra, g,f. fordulás, 
vég, határ; meggörbítés, 
meghajtás. 

Interversus, a, um, ellopott, 
elsikkasztott, elvont; el- 
vesztegetett, eltékozlott. 

Interverto v. Intervorto, 9. 
elsikkaszt, ellop; álnokut 
v.ravaszul valamitól meg- 
foszt, megcsal, megkáro- 
sít ; elveszteget, eltékozol ; 
mág trányba visz ; változ- 
tat ; ákadályoztat 

Intervibro, 7; téri v. közbe 
ragyog v. fé § 

Intervígilo, 1. közbe v. közte 

öA olt van. ha 
tervíréo, 2. el - 
lyel v. közte zö v, 488 

Interviso, 3. utána néz, 
megtekint; időről időre 
meglátogat. 

Intervöcálíter, adv. nagyon, 
nagy hangon. 

Intervőlíto ; 1. közte repdes. 

Intervőlo, 1. közterepül; ide 
8 tova repül. 

Intervómo, 3. közte kiönt, 
kiad v.kiokádik. (szakadt. 

Intervulsus, a, um, félbe- 

Intestábiílis, e, végrendelet- 
tételre nem képes ; hiteles 
tanunak nem alkalmatos; 
gyülölséges, utálatos ; gya- 

tzatos ; becstelen. 

Intestáto, adv. végrendelet- 
tétel nélkül. 

Intestátus, a, um, végren- 
deletet nem tett; tanuktól 
meg nem győzött; herélt. 

Intestinum, 1, n. bél, belső- 
rész. 

Intestinus, a, um, belső, 
benső. (herélt. 

Intestis, e, tanu nélkül való; 

Intexo, 3. belésző ; körülte- 
ker, körülfon, körülvesz. 

Intextus, us, m. belészövés. 


Int 


Int 


Int 


Intextus, a, um, belészótt. 
Intímátio, önis, f. hirdetés, 
híradás. — [hirdető. 
Intimátor, öris, m. hiradó, 
Intimátum, i, n. intézvény, 


rendelet. 

Intímátus, a, um, hírül 
adott, meg-, kihirdetett. 
Intíme, adv. belől; a legbi- 
zodalmasabban, meghit- 
ten; a legszívesebben, gon- 

dosan. 

Intímíde, adv. félénken; bát- 
ran, félelem nélkül. 

Intímo, 1. befoglal, belétesz, 
belévisz; hirül ad, kihir- 
det. 

Intímus, a, um, belső, leg- 
belsőbb, benső, legbensőbb; 
legszorosabb, legbensőbb ; 
titkos. 

Intímus, i, m. meghütt. 

Intinctio, önis, /. belémár- 
tás. 

Intinctus, a, um, belémár- 
tott ; festett , megfestett ; 
tanított, oktatott. 

Intinctus, us, m. belémár- 
tás; mártás vagy lé az 
ételhez. 

Intingo v. Intinguo, 3. be- 
lémárt. 

Intőlérabilis, e, elviselhetet- 
len, kiállhatatlan, szenved- 
hetetlen ; türelmetlen. 

Intőlérábilíter, adv. elvi- 
selhetlenül, szenvedhetle- 
nül. 

Intőlérandus, a, um, szen- 
vedhetetlen, kiállhatatlan ; 
intolerandum, adv. szen- 
vedhetetlenül. 

Intőlérans, tis, türelmetlen ; 
szenvedhetetlen. 

Intőléranter, adv. szenved- 
hetetlenül; türelmetlenül. 

Intőlérantíia, a, f. türelmet- 
lenség ;  szenvedhetetlen- 


ség. 

Intőlerátus, a, um, el nem 
szenvedett ; nem táplált. 
Intollo, 3. felemel ; intollere 

eclamorem, kiabálni. 
Intónátus, a, um, zugó, 
csikorgó. ; 
Intondőo, 2. megnyir, kö- 
rülnyir, elvág. 
Intőno, 1. dörög, mennydö- 


Uatin-magyar szótár 


rög; erősen hangzik ; lár- 
maz, zörög, zördül. 

Intonsus, a, um, nyiratlan, 
vágatlan ; nem udvarias. 

Intorguéo, 2. teker, beléte- 
ker, körülteker ; meg-, be- 
hajt, meg-, begörbít; ta- 
lum intorsit, kificzamo- 
dott a bokája; valaki felé 
hajít; intorguere contu- 
melias inter se, egymást 
szidni. 

Intorte, adv. 
facsargatva. 

Intortus, a, um, belétekert, 
tekergetett, be-, meggörbí- 
tett, be-, meghajtott, gön- 
dör ; érthetetlen (beszéd). 

Intoxicatio, önis, f. megé- 
tetés. 

Intoxíico, 1. megétet. 

Intra, praep. I. (térben) -on, 
-en belül ; intra, nos, köz- 
tünk; intra se mediítari, 
magában gondolkodni; 
intra legem, a törvény- 
szabta határon belől; II. 
(időben) lefolyta előtt; 
lefolyása alatt. 

Intra, adv. benn, belől. 

Intrabilis, e, a hová be le- 
het menni, hozzájárulható. 

Intractábilis, e, kivel vagy 

. mivel nem lehet bánni; 
vad, durva, szelidíthetlen. 

Intractátus, a, um, a mivel 
még nem bántak; durva, 
darabos ; — eguus, szilaj, 
nem idomított ló. 

Intráho, 3. behúz, bevon; 
intrahere gressus, lassan 
járni. 

Intrámüránus, a, um, kő- 
falakon belől levő. 

Intránéus, a, um, lZ. In- 
ternus. 

Intránőéus, i, m. bennlakó. 

Intransitivum verbum, ben- 
ható ige. 

Intrarius, a, um, legbelső ; 
VA meghitt, legmeghít- 


Intrátus, a, um, a mibe be- 
ment, a hol járt az ember. 
Intrémisco, 3. reszketni, re- 
ni kezd. 
Intrémo, 3. reszket, remeg. 
Intréműlus, a, um, reszkető. 
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tekergetve, 


Intrépide, adv. rettenthe- 
tetlenül. ; 
Intrépídus, a, um, bátór, 
merész, rettenthetetlen. - 
Intribűo, 3. hozzá ad, adót 
fizet. Í 
Intribütio, önis, /. adalék, 

járulék, adózás. 

Intricatus, a, um, összebo- 
nyolított, megzavart, ren- 
detlen. [varba hoz. 

Intrico, 7. összebonyolít, za- 

Intrigo, l. Intertrigo. 

Intrimentum, i, n. belétör- 
delt, morzsalt v. aprított 
valami. [delől. 

Intrinsécus, adv. bensóleg, 

Intrita, ze, f. tördelt v. aprí- 
tott valami; hideg czibere 
tojásból, tejből sat. ; oltott 
v.kevert mész ; óltókenőcs, 
óltóviasz. 

Intritus, a, um, le nem dör- 
zsölt; belétördelt v. aprí- 
tott; gyengítetlen, ép. 

Intro, adv. be, befelé; bel- 
söképen, bensőkép. — 

Intro, 1. be vagy hetdkág. 
belép. 

Intröcédo, 3. bemegy, bejő. 

Intröclüdo, 3. berekeszt, be- 
zár. 

Intrócurro, 3. befut, besza- 
ad, berohan. 

Intrödo, 1. kinál vele, ajánl, 
beléelegyedik. Sese ipse 
inferebat et introdabat, 
önként ajánlkozott. 

Intrödüco, 3. bevisz, beve- 
zet ; behoz, fölvesz. 

Intröductio, önis, f. beho- 
zás, bevitel ; bevezetés ; ta- 
nitás, oktatás. 

Intröductor, őris, m. beve- 
zető, vezető. A 

Intröductus, a, um, bevitt, 
bevezetett, 

Intrőéo, 4. bemegy. 

Intröféro, 3. bevisz. 

Intrögrédior, 3. bemegy. 

Intrögressus, a, um, bement. 

Intróitus, a, um, lZ. Intro- 
gressus. 

Intróítus, us, m. bemenetel, 
bemenés ; — hozzámenés , 
odamenetel; kezdés, kez- 
det. 

Intrömissus, a, um, Dbe- 
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eresztett, bebocsátott; be- 
küldött. 

Intrömitto, 3. beereszt, be- 
bocsát, beküld ; bevisz. 

Intrörépo, 3. bemászik. 

Introrsum v. Introrsus, adv. 
befelé, be, belé ; belől. 

Intrörumpo, 3. beront, betör. 

Introspecto, 1. benéz, bete- 
kint. 

Introspício, spexi, spectum, 
3.benéz ; megvizsgál, meg- 


fontol. 

Introtrüdo, 3. 7. Intrudo. 

Intröversus, adv. Il. Intror- 
sum. (dehívott. 

Intrövőcátus, a, um, behítt, 

Intrövőco, 1. behív. 

Intrüdo, 3. betol, betaszít; 
behat, beront, benyomul; 
intrudere ge, rátolni, rá- 
tukmálni magát valakire. 

Intrűüsus, a, um, betolt, be- 
taszított. 

Intűbácéus, a, um, katáng- 
pápóbát való, katángkó- 
TÓ... 

Intűbus, i, m. et f., et In- 
tűbum, i, n. katángkóró, 
mezei katáng. 

Intűéor , 2. néz, szemlél, 
meg-, ránéz, valahovanéz; 
tekintettel van valamire, 
tekintetbe vesz, szem előtt 
tart; megfontol, megvizs- 
gál. [/det. 

Intűítio, önis, f. nézet, néz : 

Intűítivus, a, um, szemléle- 
tes, nézleti. 

Intűítus, a, um, megnézett ; 
meggondolt. 

Intűitus, us, m. ránézés, 
megnézés, rátekintés, meg- 
tekintés; — megvizsgálás , 
tekintet. 

Intűméo, úi, 2. et Intú- 
mesco, úi, 3. meg-, fel- 

gad, felpufad; felfu- 
valkodik ; 
öregbedik ; 
alicui, valakire felbo- 


szankodni ; intumegcens 


locus, dombos hely. 
Intűműlátus, a, um, teme- 
tetlen. . 
Intundo, 3. megtör. 
Intuor, 3. 7. Intueor. 
Inturbátus, a, um, meg nem 


nó, nevekedik, ! 
intumegceere ! 


el nem égetett, el nem 
a égett. I 


Inüsus, uz, m. heverés; 
ználás 


rémült, meg nem zava-i 
rodott. 


Inturbídus, a, um, csendes. 
Inturgesco, 3. felduzzad 


ú. élés. 
kak steis zéL tl, benn; be, fnnl usd; psSÖRVOÉSKEHES, 
zontalan ; , 


Intütus, a, um, erősítetlen, 
bátorságba nem mégyénee 
(p. 0. város) ; nem biztos. 


veszedelmes. 
Ínatilítas, atis, /. haszon- 
talanság, hasznavehetlen- 


Intybus, Intybum, 7. In-[ 389. ártalmass 
uz tubus. kzt! § ; Inütfűter, adv. 4 - 
Inüber, éris, adj). sovány;i gyi. (Pan) 


üres, nem teli; gyümölcs- 
u telen, terméketlen. 
Inula, ee, f. sertecsék (növ.). 
Ínulcéro, 1. kisebesít. 
Ínulte 94 adv. megboszulat- 
v tanul. 
Ínultus, a, um, megboszult; 
u boszulatlan ; bü 


va megy, eljut valahova ; 
elindul rajta (úton); meg- 
támad, neki , ráro- 
han, benyomul; in collum 


ntetlen alicujus invadere, vala- 


Inumbratio önis f.beárnyé- kinek a nyakába esni, 
kolás omályosít.! megölelni valaki;  ali- 


Inumbro, 1. beárnyékol; el- 

Inunco, 1. a horgot beléa- 

v kasztja. 

Inunctio, önis, f. megkenés. 

Inunctus, a, um, megkent, 
bekent. 

Ínundatio, önis, vizáradás, 
kiöntés, kiáradás. 

nundo, 1. elönt, eláraszt; 

v megárad, kiárad. 

Inungo, 3. megken, béken. 

Inünio, 4. egyesűt. 

Inurbáne, adv. udvartat- 

vu lanul. 

ÍInurbánus, a, um, udvari- 
atlan; nem finom, nem 

u élczes. [gat 


hé 


I gat. 
Inurgéo, 2. kényszerít, nó- 


ans magütin Tzölogba 
valamely y ki 
kezdeni; néki esik, neki 
megy; morbus eum in- 
vasit, betegség lepte meg; 
elmegy p. 0. bizonyos 


Invágíátio, önis, /. bítang- 
behajtás, kárbóli behajtás. 

Invágio, 1. behajt, kárból 
behajt (marhád). 

Inválentia, e, f. tehetetlen- 


ség; gyengeség, gyengél- 

kedő egészség. 

Inváléo, 2. erős (vagyok 
stb), erőssé lesz, erőt vesz. 

Inválesco, lúi, 3. erósödik, 


HE ágát . megerősödik (hatalomban 
Inürino, 1. a viz alábukik,]  stb.); negekedük, felül ke- 


u lebukik. 

Inüro, 3. belééget, belésüt; 
megéget; éget, hevesen 

u Süt. (szokatlanul. 

Iműsítáte et Inusitato, adv. 

ÍInűsítátus, a, um, szokat- 


rekedik, hatalmasabb lesz. 
Inválétüdo, Z. Invalitudo. 
Inválídábilis, e, megrontha- 
tó, érvényteleníthető. 
Inválídátio, öníis, 7. erőtle- 
nítés, érvénytelenités. 
Inválido, 1. erőtlenítérvény- 
telenit. 
Tar ela adv. gyengén. 
Inválíidus, a, um, gyenge 
érőllen, tehetetlen, hatás. 
kai beteges, gyengél- 


u lan. 

Inusgue vel In usgue, adv. 

. (- usgue in), . . . ig. 

Inustus, a, um, belésütött, 
beléégetett ; megégetett, el- 
égetett; inustum animis 
odium, megrögzött gyü- 
lölség; meg nem égetett, 
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edő. 
Inválítűdo, ínis, /. változás 


Inv Inv Inv 

az egészségben, gyengél-jInventum, i, n. találás, fel-]  beöltöztet; ékesít, feléke- 
edés. találás, találmány; köl-] sí; diszesít ; bevon, behuz. 
Inváriábílis, e, nem válto- temény, koholmány. Investis, e, meg nem ruhá- 
zó, nem változtatható. Inventus , a, um, talált, zott, ruhátlan; szakálat- 
Invásio, önis, /. megtáma- lt, feltalált ; ráa- ! lan. [zás, ráfordítás. 
dás, berontás. , rátalá  Investitío, önis, f. beruhá- 
arra ug, mm. talúlás, Investítüra, e, f. beruház- 


Invásor, öris, m. berohanó, 
ontó. 


tt. § 
Inváüsus, us, m. megtáma- 
dé érik gp ébe a, um, más 


szg ágy öáláánáó , behozott ; 


fávezü. ere f. beszállítás 
(áruké íimadás 


(szóval). (vecticius. 
Invectítíus, a, um, lZ. In- 
Invectivalíter, adv. piron- 

gatólag. 

Invectivus, a, um, piron- 
gató, mocskolódó. 

Invector, öris, m. bévivő, 
behozó. 

Invectus, sllkes um, bevitt; a 


ki va TO ÁNÉN EN 


pirongatott. 
ő bevisz ; 


Invectus, us; 
, szekéren 


kéz tot: szik 
Iny véste ó 
ngkgéistő s " ivehi eguo, lo- 
von menni, lovagolni; 
esés; navi, tesálrszláti 
véhor, 3. sz irongat, 
szóval megtámad; megtá- 
mad, neki esik. 
Invelátus, a, um, födetlen. 
Invendíibilis, e, el nem ad- 
adott. 
Invendítus, a, um, el nem 
Invénio, 4. talál, lel, Le 
akad; kigondo 
Inventárium, Í, n. leltár. 
Av OnYAtoR önis, f. leltáro- 


Inventks; önis, f. találás, 
eltalálás; 


találmány, ta- 
tált dolog. 

Inventíuncúla, e, f. találá- 
socska , (socska ; 
találmányocska , talált 
dolgocska. [gyez. 

Invento, 1. leltároz, felj €- 


Inventor, öris, m. feltaláló; 
szerző, indító. 

ezezesr 188 f. feltaláló- 
nő, okoz 


feltalálás 


Invénuste, adv. kellem nél- 


kül, nem finomul, 


Invénustus , a, um, nem 
szép, kellem nélkült, nem 
Rnom; szerelemben sze- 


rencsétlen. 

Invérécunde, adv. szerény- ! 
telenül , 
szemtelenül. 


Invőrécundia, ee, f. szemte- : 
IInvétőrátus, a, um, a mi 


lenség, szemérmetlenség. 
Iuvérőcundus, a, um, szem- 
telen, szemérmetlen. 


Invergo, 3. fordü, hajt, rá- . 
rgo, fi kal. 
ráönt ; 


hajt, rágörbíű, r 
maztat; rátölt , 
belétölt. 
Inversibílis, e, 
tathatla 


" Inversfo, önis f. meg-, el- 
Inversor, 1. valami dolog- 


szemérmetlenül, " 


mány ; ei fel- 
avattatás, beigtatás. 
ig ésstsksgi a, Mn beöltöz 
bevont, behuzott ; 
befe slledtett, ráköltött. 


IIny tőrasco, ávi, átum, 93. 


megavul; — megerősödik , 
HELYEM, elhatalma- 
z 

: Invétérütio, önis, f.meggyö- 
keredzés, megrögzés. 


sokáig ellés régi, meg- 
aggott, avult ; megrögzött. 
Invétéro, 1. megvénítt ; Feltő- 
ti szokásból kimenni 


mzltás a, um, nem ti- 


zásul; kölcsönösen, e 
más közt, mindítét felől. 


ban vagyon, valamivel  Invicte , ado. győzhetlenül. 


foglalatoskodik. 
Inversüra, e, 

forditás, görbi 
Inversus, a, um, meg-, el-, 


hátra-, visszafordított ; ; 
Imű. 


ag el- 


Inverto v. Invorto, 3. meg- 
fordít; ; felforgat (rendet); 
me változtat ; el-, megcse- 


rél. 

Invespérascit, 3. estveledik. 

Investigabílis, e, kinyomoz- 
hatlan ; kinyomozható. 

Investigátio, őnis, f. kifür- 
készés, omozás, meg- 
vizsgálá 

Investigator, öris, m. kifür- 
késző, kinyomozó, vé? 
vizsgáló. nyomozó (nd). 

Investigatrix, icis, f. ki 

Investigátus, a, um, előke. 
resett; kinyomozott, ki- 
keresett. 

Investigo, 1. kifürkész, ki- 


nyomoz; megvizsgál, ki- 
talál. 


Investíio, 4. meg-, felruház, 
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Invictus, a, um, győzetlen, 
gb nem győzött; meg- 
eltgálj megczáfolha- 


Invidenía, e, f. irigység, 
elés. 


Inyiáőo. 2. irigyel, valaki- 
től valamit sajnál; nem 
akar, nem örömest egye- 


zik KA benne; megnéz, 


Inviála, a , RB, f. 
irigylés; gyűlölség. 

Invídiola, e, ség kis irigység, 
kis neheztelő 

Invídíióse, adv. irigykedve, 
gyülölséggel. 

- [ Invídiösus, a, um, irigy; 
irigységre méltó, irigysé- 
1. okozó ; ; gyűlöletes, gyű- 


Invídus, a, um, irigy. 
Invídus, i, m. irigy. 
Invígilo, 1. valami mellett 
si valamiért ébren van; 
áz valamire, gondos- 
és ik valamiről. 


15" 


Ínv 


Ínv 


Írr 
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Invincibilis , e, meggyőzhet- 
len ; czáfolhatlan. 
Invincibilíter, adv. meg- 
győzhetlenül; czáfolhatla- 
nul. [meg-, lebilincsel. 
Invincio, inxi, inctum, 4. 
Invinctus, a, um, megkötött, 
meg-, lebilincselt. 
Invincúűlátus, a, vasbanálló, 
vasravert. (sza. 
Invinius, a, um, bornemi- 
Invíio, 1. az útba lép, utra 
megy ; utba igazít, utasít. 
Inviólabilis, e, sérthetlen. 
Invióláte, adv. épen, sértet- 
lenül. sértett; sérthetlen. 
Inviólátus, a, um, meg nem 
Invisibílis, e, láthatlan. (ság. 
Invisibilítas, atis, láthatlan- 
Invisíbiliter adv.láthatlanul, 
Invisítátus, a, um , nem lá- 
tott; meg nem vizsgált; 
meg nem látogatott, 
Inviso, 3. valami után utá- 
nanéz, megtekint; meglá- 
togat; meglát. — [irigylő. 
Invisor, öris, m. erigy, 
Invisus, a, um, nem látott, 
látatlan; gyülölt, gyülöl- 
. séges. [ditó. 
Invitábílis, e, ingerlő , csd- 
Invitámentum, i,n. elhívás, 
meghívás; ingerlés, csá- 
bitás, csábító minőség. 
Invitátio, önis, f. meghívás ; 
felkérés, felszólítás. 
Invitátíuncúla, me, f. kis 
meghívás ; kis felszólítás. 
Invitátor, öris, m. hívogató, 
meghívó. [hivó, hívogató. 
Invitatörius, a, um, meg- 
Invitatus, us, m. meghívás, 
elhívás. [édesgetett. 
" Invitatus, a, um, meghivott ; 
Invite, adv. nem örömest, 
kénytetve. [dan. 
Invítíaábilis, e, megronthatat- 
Invito, 1. meghi (valakit) ; 
édesget. [csolható. 
Imvitűpérábilis, e, nem gán- 
Invitus , a, um, erőltetett, 
kénytetett. útatlan. 
Invíus, a, um, járatlan, 
Invőcatio, önis, FA segítsé- 
gül hívás. 
Invőcátus, a , um, hivatlan, 
nem hívott; segítségül hí- 
vott. 


Invőco, 1. hí; segítségül hí. 

Invőlátus, us, m. repülés. 

Invőlíto, 2. valahol v. vala- 
hova repdes. 

Invőlo, 2. valahova repül, 
berepül; neki esik, neki 
megy; elvesz, elfoglal (va- 
lami). 

Invőlúűcer, eris, cre, repül- 
ni nem tudó. (dő. 

Invőlucre, is, n. asztalken- 

Invőlucrum, i, n. boriték, 
takaró, tok. fMNucrum. 

Invőlümentum, i, n. l. Invo- 

Invoóluntárie adv. nem akar- 
va. lönkényes, 

Invőluntárius, a, um, nem 

Invőluntas, ütis, f. nem- 
akarás. [homályosan. 

Invőlüte, adv. betakargatva; 

Invőlütio, önis , f. betakar- 
gatás ; bebonyolitás. 

Involűto, 7. betakargat, be- 
göngyölget, körültekerget. 

Invőlütus, a, um, betakar- 
gatott ; homályos. 

Involvo, 3. valamit vala- 
mire felgörget, 


FÁKAT 
erit; belé v. betakar, be-  - 


étakargat, belégöngyöl- 
get, ráteker köröskörül. 

Involvőlus, i, Z. Involvulus. 

Involvűlus, i, m. levélbe 
göngyölgő t. z. hernyó, 
pólyás hernyó. 

Invulgátus, a, um, közön- 
séges. tesz, elhirlel. 

Invulgo, Involgo, 27. közzé 

Invulnérábilis, e, megsebe- 
síthetlen. 

Invulnéraátus , a, um, meg 

. nem sebesített. —— [óh jaj! 

Io, inter. ih ha! éjha! 

IócAbun dusetc. , I. Jocabun- 

a dug etc. [drágakó. 

Jon, i, n. ibolya; violaszinü 

lönia, e, f. Jónia. 

Inöniácus, a, um, jóniai. 

lönis, ídis, /. jómai nő. 

Jönius, a, um, jóniai. 

Jlöta, n. a latin ; betünek 
megfelelő görög betű, jota ; 
csékélység semmiség. : 

Ipse, a, um, maga, Ő maga ; 
ugyan az, épen az; 8ua 
ipsius culpa, tulajdon 
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maga hibája által. Ipsis- 
simus ego, tu, ille, ugyan 
én vagy én magam, te ma- 
gad, ő maga. 

Ipsemet ego, tu, ille, én tu- 
lajdon magam, te tula:don 
magad stb. 

Ipsus, a, um, Z. Ipse. 

Ira, o, f. harag. 

Irácunde, adv. haragosan, 

- mérgesen. 

Irácundia, e, f. hirtelen ha- 
rag, haragvás, haragos- 
ság, bdoszankodás, heves- 

. kedés; mérgelődés. 

Iracundíter, Z. Iracunde. 

Irácundus, a, um, hirtelen 
haragu, heves, tüzes, köny- 

- nyen felinduló. [cundia. 

Irascentia, 2, f. tl. Ira- 

Irascíibílis, e, Z. Iracundus. 

Irascor, 3. haragszik. 

Iráte, adv. haragosan. 

Iratus, a, um, haragos. 

Irícólor, öris, szivárvány- 

szinü. 

Irínus, a, um, nőszirom . . . 

Irio, önis, m. vetési repcze. 

Íris, ig el ídis, f. szivárvány ; 
kékliliom, pompás nőszi- 
rom; a sztvárvány isten- 
nője, az istenek hírnöke; 

- valamely drágakő neme. 

Írönia, e, f. gúny. 

Iröníce, adv. gúnyolólag. 

Irpex, ícis, m. etőbőron 

Irradio, 1. rásüt , sugárival 
megvilágosít. 

Írrado, 3. belévakar; meg- 
vakar, simára vakar; mege 
nyír, beretvál. 

Írrásus, a, um, nyiretlen, 
beretválatlan; megvakart. 

Irrátiónábilis, e, 7. Irratio- 
nalis. 

Irátiónabilítas, átis, f. esz- 
telenség, oktalanság. 

Irrátiónabilter , adv. eszte- 
lenül. [talan. 

Irrátiónális , e, esztelen, ok- 

Irrátiónálíter, adv. esztele- 
nül, oktalanul, 

Irraucesco, rausi, 3. elre- 
ked. 


—- 


Írr 
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Irraucus, a, um,. rekedt, el- 
rekedt. [Ihatatlanul, 
Irrócítábílíter, adv. kimond- 
Irrécőgítatio, önis, f. meg 
Í fele ondolása slfelejtés. 
eledékenység, elfelejtés. 
IrféconciHábils, e, megen- 
gesztelhetetlen. 
Irrécordábiílis, e, rdemlé- 
kezhetetlen. 
Irrécúpérábilis, e, vissza- 
szerezhetetlen , kipótolhat- 
ú lan. új SEAN 
rrécüsábílis, e, tagad- 
Irrédívivus, a, in Vel nem 
éledhető, fel nem eleven- 
nedhető ; visszaállíthatlan, 


kipótolhatlan. — ftérendő. 
Irrédux, úűcis, meg nem 
Irréformábilis , e, megjavit- 
hatlan [hatlan. 


Irréfütábílis, e, megczáfol- 

Irréfütátus, a, um, meg nem 
czáfolt. 

Irrégibílis, e, kormányoz- 
hatlan; rendkivül nagy, 
esetlen. (rendetlen. 

Irrégűláris, e, szabálytalan, 

sEvEREELÉOB átis, 7. sza- 
bdálytalanság,  rendetlen- 
ség. — [/anul, rendetlenül. 

Irrégúláriter, adv.szabályta- 

Irrélígátus, a, um, meg nem 
kötött v. kötözött, kötetlen. 

Irrőligio, önis, /. istentelen- 
gé 


Irréligióse, adv. istentelenül. 
Irrélígiósítas, átis, 7. l. Ir- 
religio. (len. 
Irrélígiósus, a , um, istente- 
Irréméábilis, e, a honnan 
vissza nem térhetni, visz- 
szamehetlen. 
Irrémédíábilis, e, megorvo- 
solhatlan. 
Irrémisse , adv. elengedhet- 
tenül, megbocsáthatlanul. 
Irrémissibilis, e, elengedhet- 
len, megbocsáthatlan. 
Irrómötus, a, um, nem tá- 
vollewvő. 


Irréműnérábiílis, e, vissza i 


v. megfizethetetlen, meg- 
hálálhatlan Í 


Irrémünérátus, a, um, meg 
ént Fizetett , meg nem há- 
tilt 


s Írrépárábílis, e, vissza v. 


helyrehozhatatlani, vissza- 
szerezhetetlen. 

Irrépercussus, a, um, visz- 
sza nem ütődött. 

Irrépertus , a, um, meg nem 
talált, találatlan. 

Irréplőtus , a, um, meg nem 
töltött, töltetlen. 

Irrépo , 3. valamibe v. vala- 
mire mász, csúsz; magát 
beszinli, befúrja, észrevét- 
lenül bejut. —— [kivánható. 

Irréposcibílis, e, vissza nem 

Irrépréhensíbilis, e, fedd- 
hetetlen. 

Irrépréhensus , a, um, meg 
nem feddett, jfeddetlen ; 
feddhetetlen. 

Irreptio, önis, f. becsúszás. 

Irrepto, 2. bemászkál. 

Irréguióbílis, e, csilapit- 
hatlan. 

Irréguíes, ötis nyughatatlan. 
Irréguiétus, a, um, nyugta- 
lan, fáradhatatlan. s 
Irrésectus, v. Irrésécátus, 
a, um, elvágatlan, elmet- 

szetlen, el nem vágott. 


szahozhatlan , 
hatlan. 

Irrévőlütus, a, um, v. Ine- 
volutus, a, um, ki nem 
nyitott, ki nem bontott; — 
liber, nem olvasott v. ki 
sem nyitott könyv. 

Irridenter, adv. kinevetve, 
gúnyolólag. 

Irridéo, 2. valamin v. vala- 
mire nevet, kaczag ; kine- 
vet, kikaczag (valakit), 
kigúnyol, kicsúfol. 

Irridicúűle, adv. élcztelenül, 
elmésség nélkül. 

Irridícúlum, i, n. nevetség, 
kicsúfolás. [ges. 

Irridícúlus, a , um, nevetsé- 

Irrígatio, önis, f. megöntö- 
268. 

Irrígátor, öris, m. megöntözó. 

Irrigátus, a, um, megöntö- 
zött, meglocsolt, megázta- 
tott 


visszahív- 


Irrígo 1. öntöz , meglo- 
csol , megdetat. Áliguem 
plagis irrigare, valakit 
Jól megverni. 


Irrésőlűbilis , e, feloldhatat- ) Irrígűus, a, um , nedves, vi- 


lan, megfejthetetlen. 
Irrésőlűtus, a, um, oldatlan. 


zes, vizenyős; nedvesítő, 
áztató. 


Irrestinctus, a, um, meg; Irrimor, 1. fölkeres. 


vagy el nem oltott. 

lrrötio, 4. hálóbda kerít, há- 
lóval megfog. 

I[rrötitus , a, um, hálóba ke- 
rített v. került. 

Irrétortus, a, um, vissza nem 
fordított, el nem fordított. 

Irrótractábílis , e, megmá- 
80 lan. 

Irrévérens, tis, nem tisztelő, 
tiszteletet nem adó. 


. kigúnyolt. 


Irrisíbílis, e,  kinevetésre 
méltó. [gúnyolás. 


Irrisio, önis, f. kinevetés, ki- 


J Irrisive, adv. kikaczagva, 


gúnyolva. 


[gúnyoló. 


, Irrisor, öris, m. kinevető, ki- 


Irrisőrius, a, um, gunyoló- 


1 dó, csufolódó. 


Irrisus, a, um, kinevetett, 3 
. [gúnyolás. 
Irrisus, us, m. kinevetés, ki- 


Irrővérenter, adv. tisztelet- ; Irritábílis, e, ingerlékeny ; 
lenül, tiszteletet nem adva.)  hirtelenharagú. ; 
Irrévérentía , e, /. tisztelet- ; Irritábílítas, átis, f. inger- 
lenség, tisztelet és becsület, — lékenység. (gerlő szer. 
nem adása. Irritámen, Ínis, n. inger, in- 
Irrévócábílis, e, visszahiv-, Irritámentum, i, n. ingerlő 
hatlan, visszaidézhetlen; eszköz, inger. 
megmásolhatlan. I Irritátio, önis, f. ingerlés. 
Irrővócábilíter, adv. meg- Irritátor, öris, m. ingerlő. 


másolhatlanul, változhat- , Irritátus, a, um, gepnderlett 
lanul ; feltartózhatlanul.  : Irrito, 1. ingerel, felingerel; 
Irróvócandus, a, um, I.Ir-, — ébreszt, támaszt, okoz. 


I Irrítus, a, um, érvénytelen ; 
haszontalan,  hijábavaló; 
semmire se menó (személy . 


revocabilis. j 
Irróvócátus, a, um , vissza 
nem hivott; kéretlen ; visz- 


229 
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Isc 


[yn 


ről) ; ova irrita, záp to- 
Jások. 

Irróbőrasco, ávi, 3. erősö- 
máz Ká erőben nyér, gyara- 


Irfőbőro, 1. megerősít. 
Irrógátio , önis, f. rávetés, 
rászabás. rászabott. 
hrrőgátus, 2, um, rávetett, 
Irrógo , 1. valaki ellen vala- 
mat javasol; rávet, kivet, 
kiszab ; valamit kér. 
Irröro , 1. harmattal meg- 
s 1 gol 
megöntöz, méga Héj 
Irrőto, 1. 4 eg 


Irrüfo, 1. JEÉNÁKÉNÉN 

Irrügatio, önis, f. ránczo- 
lás, ránczbasze 

Írrügo, 1. ránczol , Öszve- 
ránczol, ránczbaszed. 


Irrumpo, 3. betör, beront, 
berohan ; rátör , betör (p. 
o. ajtót); ; félbeszakaszt, 
megaka ilyoztat; irrum- 

ere lás megszegni a 


10: 4. 3. berohan; irruere 
in aliguem, rárohanni va- 
lakire. (deütés. 

Irruptíio, önis, f. berohanás, Is 


Irruptus, a, um, el nem sza- ; 


kadt, el nem szaggatott, el 


- nem tört. 

Irus, i, m. egy ithakai koldus 
neve; koldus. 

Is, ea, id, pron. az; ugyan- 
az, Ő, az. 

Isac, Isaac, m. indeci. et 
EeSK ell i, m. Izsák pát- ; 


Iságöge, es, 7. bevezetés. 
e gicus, a, ir; beveze- 


tést. Aráódásó] 
Ísátis, i is et ídis , /. csülleng, 
Ischádes, um, pi. JJ. száraz 


üge. [tó fő. 
Ischemon, önis, /. vérálli- 
Ischia, örum, pi. n. csipő. 
Ischiácus, a, um, csípófá- 
Jásban szenvedő. 
Ischiádícus, a, um, /. Ischia- 
cus; dolores ischiadici, . 
őfájás. 


megnedvesít, 1 


táseg, ádis, f. öeigj ás 


Ischurta, ga, f. nem vízelhe: 


Isőlastícus, a, um, fényes 
emenetelhez tartozó. 


Iséum vel Isium , ii, n. Zsis 
temploma. 
Isíácus, a, um, Isist illető. 

, Isíácus, i i, m. Isis papja. 
Isis, is et ídis w. idos: . 
Isis, égyiptomi istennő. 

: Isőcinn on, ií, n. fahéj- 


lúbu áromsz 
: Isox, őcis, m. l. 80x. 
" Isradlíte, árum, pl. m. íz- 
raeliták. 
Istac, adv. arra, oda. (ben. 
Istactenus, adv. a í- 
Íste, a, ud, pron. eg, emez, 
az, amag ; olyan, azaz. 
Ister v. Hister, tri , m. neve 
ís Duna alsó részének. 
us, a, um, Z. Isth- 


Iséheniove, a, um, T. Isth- 
- ústhinlas a, um, földszoro- 


Fözáse levő, öldszorosi, 
sthmos) , i, m. 


I fi földszorós. 
"ri v. Isthic, mc, oc ef uc, 
pron. l. Iste, ott. 


Istic, v. Isthic, adv. 

Istimodi, olyan. 

Istinc, Isthinc, adv. onnan ; 
abból, belóle. 

Istiusmódi ad). indecl. ilyen, 


olyan. 
Isto, adv. oda; belé, oda; 


itt, 


ezért, azért, onnan, "ennél: 
fogva. .[Ran. 
Istoc, adv. oda ; innen, on- 


Istorsum , adv. arra, afelé.) 7; 

Istri v Histri, örum, pl. m. 
isíriai lakosok. 

Istria v Histria, e, f. Istria. 

Istriánus, a, um, ssíriai. 

Istrícus v. Histricus, a, um, 
Istriát illető, istriai ; Du- 
nát illető, duna. 

Istrus, a, um, 7. Istricua. 

Istuc v. Isthuc, adv. oda, 

l amoda. ; 
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Ita, ado. úgy; olyan; igy, e 
: vágádksó ss ájásk oly igen; 


fosaklár btlánelk (fe- 
itane? úgy- 
múlta, t e, ord; úta Olaszhot ád 
Itálíce, ado. olaszul. 


Itálícus, a, um, olaszhoni, 
olasz. "Italici, . b eza 

Itális, ídis, /. o 

KT a, um, alássód 


ő láda a con). és igy ; tehát. 

Ítem, adv. épen úgy jezettés 
(úgy ; ggslás óképe k 

Íter, itínéris (itőris), n. út, 
sága] menés, el. 


solás. 
itőrabilis, e, ismételhető. 


Ítérütio, önis, f. ismétlés, 


kettőztetés. 

Itáráto , adv. ismét, ujra, 
még egyszer. 

Ítérátus, a, um, ismételt. 

Ítéro, 1. ismétel. 

Itérum, adv. ismét, tsok 
újra, másodszor ; viszont 

ellenben. 

Itidem, adv. hasonlóképen, 
v ÉPen úgy, azon módon, 

Ítiner, é éris, n. zt. Ier. 

Ítínérárium, fi, n. útleirás, 
utazás leirása; útmenetel, 
útrend; ; jeladás a menésre, 
marsra. 

Itinérarius, a, um, utazásra 
vagy — marsolásra való, 
ahoz tartozó, dESzeg illető, 
utazási, marso 

Íto, önis, f. menés, menetel. 


Ítíto, 1. mendegél , gyakran 


to, 1, megy. 


ai us, m. menés, menetel. 
Iülus, 1, m. Ascanius mel- 
tékneve ; tengerthal neme. 
uli, örum, m. barka a 


ákon p. 0. mogyoró- 
darka. zi 


Ixia, e, f. növény neme ; t. 
Chameleon. 
Iynx, gis, /. nyaktekercs. 


hú 


Jác 


Jác 


Jóc 


J. 


Jácéo, 2. fekszik. 

Jácio, jéci, jactum, 3. dob, 
vet, hajít; hányva, vetve, 
dobva valamit csinál, rak, 
tesz stb. 

Jactábundus, a, um, ide s 
tova hányó v. hánykódó, 
szélveszes; kérkedő, di- 
csekedő. 

Jactanter, adv. kérkedve, 
dicsekedve. 

Jactantia, e, f. kérkedés, 
dicsekedés, hetvenkedés. 
Jactantícúlus, a, um, kissé 

kérkedékeny. 

Jactátio, önig, f. ide 8 tova 
hányás, vetés, heves moz- 
gás, rázás; kérkedés, di- 
KEZBEÉB: 66 tag Azlagjal j hasas 

o popularis, né - 
padiszdi (kérkedő. 

Jactátor, öris, m. dicsekvő, 

Jactátus, a, um, hányatott, 
vettetett. 

Jactátus, us, m. mozgás; 
ide 8 tova hányattatás. 


azASHTZOVAOS; a, um, kér-IJ 


kedékeny. 
Jactíto, 1. die 4 salt Aks a 
at, veteget, dicsekszi 


Jaecto, 1. hány-vet, ide 8 
tova hány, hajigál, hányo- 
gat, rázogat; többször 
említ, mond, eléhoz; di- 
csekszik, kérkedik (vala- 
mivel) ; gyalran említ ; 
valamivel buzgón foglal- 
kod:ik ; jactatur numus, a 
pénz becse bizonytalan. 


Jactűöse, adv. dicsekedve, 
kérkedve. [dékeny. 


Jactűösus, a, um, kérke- 

Jactüra, e, f. vetés, hányás, 
különösen a hajóból kive- 
tés, a teny ekbe vetés; vesz- 
teség ír, kárvallás; 
nagy költség. 

Jactus, a, um, tett, vetett, 
hányt, hajított, hintett. 
Jactus, us, m. dobás, vetés, 

hapítás. 
Jácúlabilis, e, vethető, ha- 
rítható. 


dobáló , 


hd y kh / e 
Jácúlátőrius, a, 
si, lövési, hajigáló, lÓ . . . 
Jácúlátrix, icis, /. hajítónő, 
lövöldözőnő. 
Jácúlátus, a, um, a ki hají- 
tott vagy lőtt. [latio. 
Jácúlátus, us, m. I. Jacu- 
Jácuúlor, 2. hajít, lő, pari- 
káli valami után ipar- 
ak. 


Jácúlum, i, n. hajítódárda ; 
hajítás, vetés, dobás ; háló, 
vetőháló. 

Jácúlus, a, um, a mit vet- 
nek, vet . . . 

Jácúlus, i, m. kurtakigyó; 
hurok, mely az ökör szar- 
vára vettetik. 


járt, egyszeriben, 84 
most ; jam vero, továbbá ; 
majd, nem sokára. 

ambus , i, m. egy rövid 8 
egy hosszu szótagból álló 
versláb, szökő (versláb); 

jámbusokból álló versezet. 

Jamdiu, adv. már régen. 

Jamdudum, adv. I. Jamdiu. 

Jamjam, adv. I. Jam. 

ú AIRDAÉSAN SEK megy bá 
ána, e, f. Diana; fo 8 
nevekedő hold. 28 

Jánális, e, Jánushoz tar- 
tozó, Jánusi. 

Jánícúlum , i, n. v. mons 
Janiculus , Róma hét hal- 
mának egyike. 

Jánígéna, e, m. et f. Janus 
gyermeke. 

Jánítor, öőris, m. ajtónál- 

J miki Te f.kapusnó, aj 
a , Icis, f.kapusnőó, aj- 
tónállónő. . (e árás. 

Jünűa, e, J. ajtó, kapu; 

Janúalis, e, jJánus?. 

Jánűáríus, a, um, Já 
nevezett. 

Jánűárius, 1, m. január. 

Jánus, i, Jánus; fedett át- 
járó kapun vagy egyik 
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Jéjünátio, önis, /. b f 
Jéjünator, öris, m. 


:[Jöjüno, 2. bőjtöl; 
; [Jéjünum, i, n. vékony bél a 


utczáról a másikra; ja- 
huárhó. 


Jaurinum, i, n. Győr váro- 


sa. [s 


08. 


Jécőrösus, a, um, májkór- 

Jécur, jécóris, jécinőris v. 

els n. 
é 


máj. 
cuscűlum, i, n. májacska. 


tölés. 


öjtölő ; 
éhező. 


Jöjüne, adv. étlenül, éh gyo- 


morral; soványul, szá- 
razon (a beszédben). 


Jejüniösus, a, um, étlen, éh 


€8. 


szárazság, soványság (a 
beszédben); tudatlanság. 


plal. 
éhezik, 


testben, mely többnyire 
üres, szélbél. 

Jéjünus, a, um, étlen, éh 
gyomru, ehes, szomjas; 
üres, valamit szükséglő; 
száraz, sovány; termé- 
ketlen. (reggeli evés. 

Jentácűúlum, i, n. reggeli, 

Jentátio, önis, f. reggeltzés. 

Jento, 1. reggeliz. 

Jösus, u, m. Jézus. 
Jöcábundus, a, um, enyel- 
ő, tréfás, tréjá 2 
jácalíter, adv. I. Joculari- 
[éréfálkodás. 
Jócátio, önis, f. enyelgés, 

Jóco, 1. t. Jocor. 

Jócor, 1. tréfál, tréfálódik, 
enyeleg. — [bdót, entjelegve. 

Jócöse, adv. tréfásan, tréfá- 

Jócösus, a, um, tréfás, tré- 
fálódó, enyelgő; víg, mu- 
latságos. 

Jócúlanter, adv. tréfásan, 
teéfálódva, enyelegve. 

Jócúláris, e, tréfás, nevet- 
séges, mulatságos, furcsa. 

Jócúláriter, adv. tréfásan, 
mulatságosan. 

Jócúlárius, a, um, tréfás, 
mulatságos, nevetséges, 


E Áctzto 
öcúlatio, önis, f. iréfálás, 


hé 


Jóc 


Jüc 


Jűg 


tréfálódzás, enyelgés, tré- 
j AZA [dód Tercsálkodó. 
Jócúlátor, öris, m. tréfáló- 
Jöcúlor, 1. Z. Jocor. 
Jócúűlus, i, m. tréfácska; 
joculo dícere aliguid, va- 
lamit tréfából mondani. 
Jócundus, a, um, Il. Ju- 
cundus. 
Jöcus, i, m. (pl. joci et 
, Joca) tréfa, enyelgés; já- 
ték, időtöltés. 
Jogális, e, Z. Jugalis. 
Johia. interj. éh, áh, óh, 1s- 
ten mentsen. 
Jordánes, is, m. Jordán 
(folyó). (betü). 
Jöta, n. indeci. Jota (görög 
Jóviális, e, Jupitert illető, ő 
hozzá tartozó ; vidám. 
Jóvíialítas, atis, /. vidámság, 
jókedvüség. 
Jovis, is, m. l. Jupiter. 
Jóvisjűrandum, i, n. eskü- 
vés Juptterre. 
Jóvíius, a, um, Z. Jovialis. 
Juba, e, f. állatok hosszu 
nyakszóre, sörény ; sisak- 
bokréta, kakastaréj, kigyó 
koronája, haj s több ef- 
féle. 


Jubar. áris, n. égitestek 
tündöklő világossága, fény, 
világosság ; hajnalcsillag. 

Jűbátus, a, um, sörényes ; 
taréjos. 

Jűbéo, jussi, jussum, 2. pa- 


rancsol, rendel, valakinek 


valamit meghagy ; felszó- 
lit, felki, tanácsol, valaki- 
nek valami mond; ren- 
úg , elhatároz, helyben- 


jülérns 2, 7. z. Juverna. 

Jűbíleus, etJubileus, ei, m. 
v. Jubileum, Jubileum, 
ei, n. örömünnep, örömév. 

Jübilátio, önis, FA et Jubi- 
latus, u8, m. örvendezés, 
ejjongatás; nyugalmazás. 

Jűbilo, 1. ejjongat; nyu- 

almaz. 7 

Júbílam, i, n. öröm, örülés, 
örömkiáltás. 

Jűcunde, adv. kellemesen, 
kedvesen, gyönyörködve, 
Jó kedvvel, vigan. 

Jücundítas, átis, /. kedves- 


ség, kellemesség, vidám- 
ság, gyönyörködtetés ; vi- 
158 és Jó kedv, vidám lé- 

Jücundo, 7. gyönyörködtet. 

Jücundus v. Jocundus, a, 
um, kedves, kellemes, ör- 
vendetes, édes, gyönyörü- 
séges ; víg, vidám. 

Judza, xz, f. Judaea, Zsidó- 
ország. 

Jüdgus, a, um, zsidó. 

Jüdeus, i, m. zsidó. 

Jüdáíce, adv. zsidóul. 

Jüdáícus, a, um, I. Judaeus. 

Jüdáismus, i, m. zsidóság. 

Jüdex, Ícis, m. biró törvé- 
nyes kérdésben; elitélő, 
megítélő, átalán biró. 

Jüdícábiílis, e, megítélhető. 

Jüdícátio, őnis, f törvényes 
1 birói vizsgálat ; megíté- 
lés. 

Jüdícáto, adv. megfontolva, 
meggondolva. 

Jüdicátörius, a, um, törvé- 
nyes, törvényhez v. tör- 
vényszékhez tartozó. 

Jüdícátrix, icis, /. megíté- 
tőnő, bírónő. 

Jüdícáatum, i, n. végsőttélet. 

Jüdícátus, us, m. 2) birói 
hivatal, biróság; 2) l. 
Judicatio. 

Jüdícátus, a, um, megítélt ; 
elitélt, kárhoztatott. 

Jüdíciális, e, törvénykezési, 
törvényszékhez tartozó , 
törvényes. (sen. 

Jüdícialiter, adv. törvénge- 

Jüdíciárius, a, um, l. Ju- 
dicialis. 

Jüdíciólum, i, n. itéletecske, 
törvényszékecske. 

Jüdícióse, adv. értelmesen, 
okosan. 

Jüdiciösus, a, um, értelmes, 
okos. 

Jüdícium, Ii, n. törvényszék, 
törvény; birói itélet, vég- 
zés,  itélethozás; dtalán 
itélet, nézet, "vélemény; 
itélőtehetség, belátás, éles 
ész. 

Jüdíco, 2. biráskodik, birót- 


lag határoz, végez, itél; 
átalán itél, vél, megítél; 


valakit valaminek 
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nít, tart; elrendel, megha- 
tároz, elhatároz. 
Jűgábilis, e, összekapcsol- 
ható, összefoglalható. 
Jűgölis, e, járomhoz v. igá- 
hoz való; járomba fogott, 


öszvefogott; — házassági; 
o8 jugale, Járomcsont, 
vakszem- v. halántékalj- 
csont. 


Júgámento, Jűgümentum, 
7. Jugumento etc. 

Jügárius, ii, m. ökrész, 
béres. f : hs 

Júgátio, önis, f. tés, 
összekötés ; szólőtőnek ke- 
resztléczre kötése. 

Júgátor, öris, m. járomba 

ogó. 

Júgatöríus, a, um, jármas, 
Járombeli; — bos, jármas 
ökör. 

Jűgütus, a, um, öszvekötött, 
egyesített, együvéfogott. 

Jüge, adv. folyvást. I 

Jűgérális, e, holdföldbela. 

Jügérátim, adv. holdanként. 

Jűgératio, önis, f. holdak- 
raosztás. 

Jüűgérum, ií, n. holdföld. 

Jügiflúus, a, um, szüntelen 

olyó, folytonfolyó. I 

Jügis, e, tartós, megmara- 
dó, állandó; összefogott, 
egyesített. 

Jügítas, atis, f. állandóság, 
tartósság. 

Jügíter, adv. szüntelenül, 
állandóan; azonnal, tüs 
tént. dis, f 

Juglans, dís, f.. 
glans) dió ; diófa. 

Júgo, 1. meg eet (járom 
formában), ozzá köt (p. 
0. szólótót keresztléczhez ); 
összeköt, összekapcsol,ösz 
szefúz; házasságílag ösz 

ges ű 

úgősus, a, um, hegyes. 

Jűgűla, e, f. et "Túgüle, 
arum, pl. f. három cstl- 
lag Orton övén. — [rok... 

Jűgúláris, e, torokbeli, to- 

Jűgülatio, önis, /. megölés, 
meggylsolás 

Júgúűlátus, a, um, megölt, 

ojtott. 


nyilvá- Jűúgűlo, 1. torkot elvág, 


Jug 


Jün 


Jus 


megöl, meggyilkol; meg- 
ojt 


Júűgúűlum, i, n. el Júgűlus, 
i, m. vállperecz, nyakpe- 
recz; torok, gége; jugu- 
lum causg, a fópont, a 
dolog veleje. 

Jűgum, i, n. járom, iga, 

ím ; fogat, egy pár; ke- 
resztlécz, keresztgerenda ; 
egy csillagzat, , Mérleg" ; 
zugolyfa a szövószéken; 
evezőpad; — hegygerinez ; 
szolgai járom, elnyomat- 
tatás 


J vrznybak tö jckereketne 
. egydefogla resztge- 
venddval) 7 
Jűgümentum,  Jűgámen- 
tum, i, n. foglalófa, ke- 
resztgerenda, kapocsfa, 
foglaló. 
J a, um, együvetartozó. 
Jülius, ii (mensis), m. Ju- 
HMius hónap. 
Jümentaárius, a, um, igás 


mar illető, igásmar- 
ha . . . [vronómarha. 


Jümentum, i, n. igásmarha, 
Jüncária, a, f. szittyó. 
Juncétunm, i, n. szittyós, 
Juncéus, a, um, szíttyóból 
(kákából való, szittyó . . . ; 
sugár, karcsu, vékony. 
Juncinugs, a, um, szittyó . . ., 
szíttyóból való. [tyós. 
Juncosus, a, um, kákás, szit- 


Junctim,  adv. egyesítve, 
együtt ; mindjárt, egymás- 
után. [összekötés. 


Junctio, önis, /. egyesítés, 

Junctüra, e, 7. összekötés, 
összekapcsolás. 

Junctugs, a , um, összekötött, 
összekapcsolt, egyesített ; 
befogott. 

Junctus, us, m. z. Junctio. 

Juncugs, i, m. szittyó. 

Jungo, xi, ctum, 3. egyesít, 
egybeköt, összeköt, össze- 
foglal; befog, felhámoz, 
Jelszerszámoz (lovakat). 

Jűniünus, a , um, Juniushoz 
tartozó. 

Jűnícűlus, i, m. szőlőtőke. 

Jűnior, őris, ifjabb. 

Jünipérinus, a, um, boróká- 
. ból való, boróka . . . 


Jűnipérus, i, /.boróka, gya- 
logfenyő. 


Jüridícus, a, m, törvényes, 
törvénymondó. 


Jünius, a, um, juniusi ; —  Jűrisconsultus v. Jűrécon- 


mensis v. Junius, Ti, m. 
Junius hónap. [dorju. 
Jünix, icis, 7. üszó, üsző 
Jüno, önis, f. Juno istennő. 

Jűnönölis, e, IZ. Junonius. 

Jünönícőla, e, m. et f. Juno 
tisztelője. [/a. 

Jünönígéna, e, m. dJuno 

Jünöníus, a, um, júnói, Jú- 
nót illető; mensis —, ju- 
nius hónap. 

Jüpíter v. Juppiter, Jovis, 
m. Jupiter; ég, menny, 
d Abda Jove, szabad ég 
alatt. 


Jűra, eg, f. v. Jurassus, i, m. 

Júra (hegység). [vés. 
Jürámentum, i, n. eskü, eskü- 
Jürandum i, n. I. Juramen- 

tum. ([megesküvés. 
Jürátio, önis, f. esküvés, 
J HEG , adv. esküvéssel, hit- 


Jürátor, öris, m. esküvő; 
esküdtető, eskettető. 
Jürátöríus , a, um, esküvégi. 
Jürátus, a, um , megesküdt, 
esküdt ; jurati judices, e8- 
küdt birák. 
Jüűre, adv. törvénynyel , tör- 
vény szerint ; méltán. 
Jüréconsultus , Z. Juriscon- 
sultus. 
Jüréjüro, 1. esküszik. 
Jürépéritus, Z. Jurisperitus. 
Jüűréus, a, um, leves, lévbóől, 
léből való. Jüréa, ee, /. 
pép, kása, mártás. 
Jurgátor, öris, m. veszekedő. 
Jurgátio, önis, f. veszekedés, 
czivódás. 
Jurgüátőrius, a, um, vesze- 
kedési. [czivódó ( A 
Jurgatrix, icis, f. koczódó, 
Jurgiósus, a, um, czivódó, 
czivakodó. 

Jurgíum, ii, n. czivakodás, 
veszekedés, perlekedés. 
Jurgo, 1. et Jurgor , 1. per- 

lekedik, perel, veszekedik ; 

pert folytat, perlekedik. 
Jüridíciális, e, törvényes. 
Jürídícina, e, 7. 7. Juris- 

dictio. Igáltató, biró. 
Jüridícus, i, m. törvényszol- 
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sultus, i, m. törvénytudós. 
Jürisdictio v. Jüris diectio, 
önis, /. törvényszéktartás, 


igazságszolgáltatás; bíró- 
ság, törvényhatóság; tör- 
vényszék helye. 


Jürispéritus vel Jürépéri- 
tus, i, m. törvénytudós. 
Jürisprüdentia vel Juris 
prudentia, e, f. törvény- 

tudás, törvénytudomány. 

Jürista, e, m. jogász. 

Jüristítíum, 1, n. törvény- 
szünet. . [szik. 

Jűro, 1. esküszik, megeskü- 

Jüror, 1. l. Juro. 

Jüűrűlentíia, a, 7. lé, leves. 

Jürűlentus, a, um, leves, a 
minek leve van. 

Jus, jűris, n. lé, leves. 

Jus, jüris, n. Jog ; törvény ; 
törvényszék , törvényhely, 
törvénytevóhely ; törvény- 
tudomány, 

Juscellum, i, a. 7. Jusculum. 

Juscúlum, i, n. lé, leves. 

Jusjürandum, jurisjurandi, 
n. eskü, esküvés, hitletétel. 

Jusguiámus , i, I. Hyoscya- 
mus. 

Jussío, őnis, f. parancsolat, 
parancsolás, megparan- 
csolás, meghagyás, rende- 

Jusso, 3. parancsol. — (dés. 

Jussülentus, a, um, tf. Ju- 
rulentus. 


.] Juszsum, i, n. parancs, pa- 


rancsolat, rendelet , meg- 
hagyás.  Imegparancsott. 
Jussus, a, um, parancsott, 
Jussus, us, m. zt. Jussio. 
Justa, örum, n. pl. a kellő 
szokások, formaságok, te- 
meltési — ünnepélyességek ; 
napszám, napimunka. 
Juste, adv. igazán, igazsá- 
go8an, illendően, a mint 
ellik 


Justíficatrix, icis, /. felsza- 
haditónő, igazolónó. 

Justifícátus, a, um, felsza- 
badított, igazolt. : 

Justifíco, 2. igazat v. igaz- 
ságot tesz; felszabadít, 
igazol. 


Jus 


Jux 


Justificus, a, um , igazat v. 


igazságot tevő. 
Justítía, 2, 4; g, ssalkdség 
igazság ; J óság, ények 
sat seg 


Justítfum, fi, 8. törvényszü- 
je a, um, igazságos; 
jogszerű ; szerü; 
méltányos állendő, meg 
kivántató, "he pé kettes, 
sajátlagos, tökéletes. 
J tag; a, um, segített. 
Jűúvámen, ínis, n. segede- 
lem, segély. 
Jávéneatame i, n. I. Juva- 
[sági ünnepély. 
Júvönália, um, har n. ifju- 


Jűvénölis, e, ? 
Jűvenca, e, jak fiatal tehén, 


borju, üsző borju; fiatal 
nőszemély. 
Jűvencűlus, a, um, ifju, 


Jűvencűlus, i, m. m. ifjadska; 
Jűvencus, a, um, Ámán i tg 
Jűvencus, i, m. fiatal ö 
tinó, tulok ; k ; fiatal ember. 
Jűvéneseo , nűi, 3. felnő, 
felserdül ; is sétát atallá 
megy] 
Jüvénilis, e, ifju, fiatal. 
Jűvénilítas, atis, f. eJJasúg 
5 (módra. 
Jűvénilíter, adv. i/jam ifju 
Jűvénigs, e, tu, JRE 
Jűvénis, is, m. et f. fiatal 


ember ; ifjú; fiatal nősze- 


júvénor, 1. ifju módra vi- 
e vévsséj ifju módra ki- 


Jűventa, e, 7. í77us a- 
üventa eft J) AAA ÁA 


erek. 

Jűventas, átis, 7. ifjuság ; 
Hebe, az ifjusdy i istenndjó. 

Jűventus, ütis, 7. ifjuság, 
Jiatalság ; ifju életkor ; 

emberek, fiatalság. 

ÚGYérüa S v. Juberna, e, f. 
 Hibernia, Irland 

Jűvo, jűvi, jütum, 1. segít, 
gyámolít; örvendeztet, gyö- 
aga nr KÖZE tetszik. 


lami) után, legközelebb, 
után, szerint ; val, vel. 
Juxta, adv. mellett, közel ; 


gi tegiözelebb, 


közel hozzá, "mel 


K. 


Kalendze, t. edságet ja 


Kypellümáchia , 28, V2 ve- 

al [ Kypellómáchus, i, m. vitéz 
az ivásban. 

Kyrielóis, indeci. esdeklő- 
ének, lítánia; kyrieleisare, 
litániát énekelni.  [mazz! 

Kyrie élőison, Uram! irgal- 


L. 


Labans, tis, tántorgó, inga- 
dozó, dülőfélben ! vő, r08- 


Lábárum, i, n. Labarus, i, 
m. pompás római hadi- 


zászló. 

Lábasco, 3. ingadoz , eső v. 
dülő álben 2 van ; "hajlik, 
megadja magát 


cismus, i, m. "a kelletinél 
többször előforduló L. be- 
tü kellemetlen ag. ágyát! 
nyelvhiba , midőn t. i. 
helyett L. betüt mondunk. 
Lábéa, e, 7. 1. Labium. 
Laböcúla, s, § foltocska. 
Lábófácio, 3. ingadozóvá 
tesz, rendít, megráz. 
Lábőfactátio, önis, f. meg- 
rázás, megrendítés. 


2 ő töszekő mellett, közel Láböfactátus, a, um, meg- 


nél) ; köz- 
belllnet tealaki 


rázott, megrendített, meg- 


vagy va- gyengített. 
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zás, megr 
Lábőfacto, 2. valamit az 
eséshez közel hoz, megin- 
at, megr 
bőlnetán, a a, um, megrá- 


zott 8 atott. 
LÁtZÁG etes sum, 3. el- 
Lábe mu jakacska 
um, i, n. ; 
hordó a ; Tis edén 
vizedény. : dülő. 
Laáabens, tis, eső, heg 


Lábéo, önis, m 
vi Labes i is, fi esés, eleg tés lagy sű- 


jedzs omlás , veszede- 

folt, szenyny, mo- 
c80 enfolt. : 

:[Lábia, : R, evek, 

Lábidus, a, um, sikos, csú- 
szós, sikamlós, a hol köny- 
nyen elesik az "ember. 

Labilis, e, a mi könnyen Ze- 
esik, hullatag ; veszendő, 

mulandó. 


Lábio, önis, m. Z. agents Ásntl 


erdtskaő a, um, maják; edény 


Ezer rou Ű, a 
szé Kig Vgtése ve ve- 


der. 

Lábo, 1. esőfélben van, in- 
gadoz; tétováz , haboz ; 
sott ató elvész, elsülyed. 

Lábor, la elesik dőL ale sum, J. esik, 

lt eldől ; foly; sebe- 
sen s s a irelevétlesől mozog ; 
múlik ; elpusztul, semmivé 
vl leesik, lehull; eltü- 


lung, nap- és holdfogyat- 
mjdksgál ifogy 


R  Laboratorium, ii, n. dolgo- 
zóhely, vegyműhely. 
Lábörátus, a, um, 
val készített, ki 9. feldol- 
gozott ; laborate vestes, 
mesterségesen készített ru: 
hák; 6 rati libri, jót 


kido tt könyvek. 
jon fer, a, um, munka- 
Lábörlöse, adv. munkával, 


Láb 


Lác 


Lac 


san, kiba] 
Láböriösus, a um, munkás, 
dolgos, sérény, szorgalma: 
tos; fáradságos, nehéz, 
08; g gyötrött, kinzott, 


Láböro, 1. dolgozik, mun- 
kálkodik, fárad, fáradoz, 
eszíts magdít; szen- 

ved, kinlódik ; szükségben, 
zavarban jani aggódik 


táseastési kidolgoz; la la- 


rat : kina, holdfogyatko 
1áíbos, "ris, m. I. Labor, 
Lábösus, a, um, esendő, 
romlandó; 


08, munkás; 

fáradságos. 
Labrösus, a, um, nagyajku; 
nagyszélü, nagykarimá- 


Ju. 

Labrum, i, har kaáo la ír széle, 
párkánya va 
és sírnak s bb YA 

k; dézsa, cseber, mosdó- 
edény; ; teknő, beretválko- 


Labruscus, a, um, labrusca 
vitis, v. Labrusca, me, f. 
vadszőólő; Labruscum, í, 
8. a , labrusca" gyü- 
mölcse. 

Laábundus, a, um, eső, hulló. 

Laburnum, i, n. fái zanót. 

Lábyrinthéus v. Lábyrin- 


daemoni, —, e, 

SÁT (ubdst. ) )" Incednömöns 

LácSdemon, őnis, f. Lace- 
daemon városa v. Sparta. 

Eg psz egi a, um, la- 

oni. 

Lácsdemónius ii, m. lace- 
daemoni férA. 

Lácer, a, um, szakadozott, 
ha ; 

Lácörábilis, e, szaggatható, 


ze meténo ug 


L cerna Re v el- 


Lácernüla, e, 

Lácéro, 2. Eleg 
összemarczangol; dacerat 
diem, haszontalanul tölti 
a napot. - (hal. 

Lácerta, e, f. gyik; tengeri 

Lácertősus, a, um, izmos, 
húsos, úré erós. 

Lácertus, i, m. felsőkar a 
válltól a könyöki és áta- 
lában : kar; g bizo- 
nyos hal neme; 6.0; ha- 
ság; lacerti (pl), iz- 


Lácérus, a, um, I. Lacer. 

Lácessitio, önis, /. kihivás, 
meg , ingerlés, bo- 
szan 

Lácessitus, a, um, ingerlett; 
boszantott, megharagított ; 
megtámadt. 

SB be Ívi, itum, 1 ue Alt 
r oszant, izgat, késztet; 
kihí; me vine, ráront. 

LÁChánizÓ sé . Láchánisso, 1. 

t. Lan 
Láchán 
váztázáseta dig, f. öld- 

öpő 19, J. gö 
árusnő. 


Láchánőpölíum, 1 li, n. zöld- 
tacz, zöldség áruló hely. 
Láchánum, i, n. mindenféle 
enni való [8 pép lisztből 
s füvekbő 


pőla, e, m. kertész, 


3 göpvzer ény is, f a három 


B, f. csúcs 
szárny a ruhán ; 
rab, a mibe valamit takar 


lecsüngő húsos rész a mar- 


hán, leberny 
Lácnlatim s v. darabon- 


6.08. 


áco v. Lácon, önis, m. l. 

[Lacedemoníus, íi. 

Lácöníce, adv. a Lacedae- 
montak módja szerint eds 
spártailag ; — dicere, rö- 
viden beszélni. 

Lácönícus, a, um, Il. Lace- 
monius, a, um; laco- 

nicum balneum, körző 


ilsssis ídis, /. 


aj Le ág kl A m. beszé 
lt rövids 

Lácönius, a, um, lacedae- 
mon v. spártai. 

Lácótómus, i, m. az egyen- 
8881lj szeldelő egyenes vo- 


Lácryma, Lácriíma, Lacrú- 


ma, e, f. köny; a növé- 

nyek kiizzadott nedve. 
Lácrymábílis, e, megsíra- 

tandó, könyekre méltó, si- 


ralmas 
Lácrymábilíter , adv. kö- 
nyegve, siralmasan. 


Lácrymábundus, a, um 
könyező, sírós" 


adása ói 


tegy 
b - 


an. 
hag tetett 9 um, kö- 
nyes, könynye 088- 
999 ő; fiscááséváos aedA 


eryműla (Lacrimula), f. 


Lierjihösé; adv. 
könyhullatással 
ormáb 


ész ; :Fopsdaggya "kázsia neme. 


Lactáris, e, szoptató. 
Lactárfus, a, um, tejet adó, 


készítő. 


dj. 
Láciniőse, adv. szárnyasan, TESZI a, um, fejér mint 


csucsosan, rojtosan. 
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Lac 


Lae 


— 


Lám 


Lactes, Z. Lactis. 

Lactesco, 3. tejjé válik ; te- 
jet kap szoptatásra. 

Lactéus, a, um, tejből való, 


tej. ..; tejteli:; szopós; 


tejszinű, tegfejérségü. 
Lactícólor, öris, tejszinü. 
Lactínéus, a, um, l. Lacte- 


ug. 

Lactis, is, f. gégebél, gége- 
belek, a vékonyabb belek. 

Lactíto, 1. szoptat. 

Lacto, 1. tejel; szoptat; ke- 
csegtet, biztat. — j 

Lactüca, e, f. saláta, fejes 


8 A 

Lactücüűla, e, f. apró saláta. 

Lacturnus, i, m. a vetés 
tetene. 

Lácüna, e, f. vizárok; po- 
csolya, tócsa; rés, hézag, 
hiány; az orralj gödre a 
felső ajakon. 

Lacünar, áris, n. táblás 

adlázat, padlázat. 

Lácünáríius, ii, m. házpadlá- 

8 adlásoz. 

Lácüno, 2. beás, beváj; 

Lácünösus, a, um, pocso- 
lyás, tócsás; árkos, göd- 
rös 


Lácus, us, m. tó; kis kád, 
mustos kád, csöbör ; mész- 
vályú; hambár. 

Lácuscúűlus, i, m. tócska, 
tavacska, kis tó ; fiók. 

Lácuestris, e, tóbeli, tói. 

Lácuúturris, is, m. fejes ká- 
poszta neme. 

Láda, Léda, e, f. v. Lődon, 
i, n. kretai szuhar, mely- 
ról szedik a Ladanum ne- 
vü orvosi mézgát. 

Ládánum, i, n. szuharméz- 


ga. 

Lzdo, si, sum, 3. üt, csap ; 
mél árt; megsért, meg- 
dnt, megszomorít, - 

É keserít. f [odzódás. 
xmargia, x, f. torkossá 

Lamargus, i, m. tökös, 
nagyevő. 

Lena, e, f. béllelt felső 
öltöny, köpeny. 

Leesio, őnis, /. sértés, meg- 

sértés, bántás, megbán- 


tás. 
ULegsüra, e, f. I. Lesio. 


Lzsus, a, um, megsértett, 
megsebesített; megbántott, 
megsértett. 

Letábiílis, e, örvendetes. 

Laetábundus, a, um, örven- 
dező. 

Laetamen, Ínis, n. öröm, 
örvendezés ; trágya. 

Latans, tis, örvendő, viga- 
dó. [gan. 

Letanter, adv. örvendve, ví- 

Letatio, önis, 7. örvendezés, 
öröm. [deztetett. 

Letátus, a, um, megörven- 

Late, adv. örvendezve, vi- 
dáman, vidoran; termé- 
kenyen, bőven. 

Latíificatio, őnis, f. megör- 
vendeztetés. 

Letíficátor, öris, m. meg- 
örvendeztető. 

Leatifico, 2. megörvendeztet, 
megvidámít ; — latificare 
terram, a földet megtrá- 
gyázni. 

Letificor, 2. örül, vigad. 

Letíficus, a, um, örömet 
okozó, örvendeztető. 

A9EÉRÉ 3. megörül. 
xtítia, e, f. öröm, vigság, 
kagelesők ; alasnek 
örvendetes tekintete, a 
mire ránézni öröm, kel- 
lem, szépség ; termékeny- 
ség. [tia. 

Letítüdo, inis, 7. l. Lati- 

Leto, 1. megörvendeztet ; 
trágyáz. [érágyáz. 

Letor, 17. örül, jrvéndez ; 

Letus, a, um, víg, vidám ; 
örvendeztető, örvendetes, 
szerencsés ; örvendetes te- 
kintetü, a mire öröm rá- 


nézni. 

Lava, s, f. balkéz. 

Lxgve, adv. balra, balkézre ; 
balul, fonákul, visszásan. 

Levis, Levo etc., Il. Lévis, 
Lövo etc. 

Leavo, Laevor, tl. Levo, 
Levor etc. 

Levorsum vel Levorsus, 
adv. balra, balkézre. 

Levus, a, um, bal, balfelól 
lévó; szerencsétlen, nem 
kedvező ; 8 etlen, alkal- 
matlan; e éges, ár- 
talmas. 
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Lágánum, i, n. lepény. 
Lágena, e, ű palaczk ; fü- 
les korsó, kanta, kancsó. 

Lágöaos, i, /. valami bor. 
Lágeus, a, um, egyiptomi. 
Lágöis, ídis, f. tengeri hal; 
madár. (gds, kólika. 
Lágónőpőnus, i, m. hasrá- 
Lágophthalmia, e, f. nyilt 
v. nyúlszemmel alvás (nya- 
valya). 
Lágöpoódium, 1, n. nyúlhere. 
Lágöpus, ődis, f. nyulláb ; 
hófajd, gatyás fajd; nyúl. 
here. : [daczk. 


Láguncúűla, e, 7. kis pa- 
Lüícus, i, m. fel nem szen- 
telt, nem pap. 


j (vemhe. 
Tele; önis, m. vadszamár 
allo, 2. gagyog, gögyög. 
Lallum, f n. jő us, HA m. 

gagyogás, gögyöges. 
Lima, a, f. pocsolya, tócsa, 
mocsár. 
Lambéro, 1. széttép. 
Lambíto, 1. nyalogat. 
Lambítus, us, m. nyalás, 
megnyalás. [megnyal. 
Lambo, bi, bítum, 3. nyal, 
Lámella, e, f. pléhecske. 
Lámellüla, se, /. kis pléhecs- 
ke. [tio. 
Lámenta, e, f. I. Lamenta- 
Lámentábilis, e, siralmas, 
szánakozásra méltó; pa- 
naszos, jajgató, siránkozó. 
Lámentáríus, a, um, jajga- 
tásra, siránkozásra fa- 
kasztó, panas208. 
Lámentátio, önis fjajgatás, 
Jajveszéklés, panaszolko- 


Lámentor, 1. évetdákztt és 
igen jajveszékel, jajong, 
Tajgak, siránkozik ; sirat. 

Lamentum, i, n. jajgatás, 
sirás, sirvapanaszlas. 

Lámia, x, 7. boszorkány ; 
hal neme. 

Lámíina et Lamna, e, f. 
pléh, pléhecske, laposra 
vert vagy huzott érez, p. 
o. bá léh, rézplekh, 
vaspléh, kardvas, fürész- 
vas sat.; vékony falap, 
vékony márványlap. 


 —————mUO0ggeyyer nr nen 


—- a 


Új más leszztŰltEsm—— da a samt tten 


Lam 


Lan Lap 


ee ee ee eat e ———meegmmn 


Lamium, ii, n. árvacsalán.! való, gyapju . . ; gyapjas, 


Lamna, se, l. Lamina. 

Lamnüla, se, f. 1. Lamella. 

Lampáda, a, f. I. Lampas. 

Lampádárius, ii, m. lám- 
páshordozó, fáklyahordo- 
zó. fcsillag. 

Lampádias, s, m. fáklyás 

Lampádion, ii, n. világocs- 
ka, mécs. 

Lampas, ádis, f. fáklya, vi- 
lágító eszköz, szövétnek, 
világ ; mécs, világító mécs, 
lámpa, lámpás ; fényesség, 
világító fény. 

Lamperta v. Lampreta, mg, 

f. tengeri orsóhal. 

Lampyris, ídis, f. fénybo- 

ár 


fálnyeús, i, m. tengeri hal. 
Lána, e, f. gyapju; szösz, 
pelyh p. o. a leveleken, 
gyümölcsön stb. 
Lanamentum, i, n. tépet. 
TENEKIÉL S gyapjas, gyap- 


Lünárius, a, um, gyapjuhoz 
való, gyapja . . . 
Lánária, e, f. gyapjugyár, 
Lánáríus, ii, m. gyapjuból 
dolgozó, gyapjumüves. 
Lánátus, a, um, gyapjas ; 
szöszös, pelyhes. 
Lancéa, x, f. lándzsa. 
Lancéáríus, ii, m. lándzsás. 
Lancella, 2, f. érvágóvas. 
Lancéo, 1. a lándzsát for- 


gatja. : 
Lancőóla, e, f.lándzsácska. 
Lancinátus, a, um, szétté- 
ett. (felkonczol. 
Lancino, 2. eltép, elszaggat; 
Lancióla, e, f. t. Lanceola. 
Lancüúla, e, /. mérőserpe- 
nyőcske. 
Landávium, ii, n. Landau 
városa és vára. 
Landgráviátus, us, m. tar- 
tományi grófság. 
Landgrávius, ii, m. tarto- 
mányi gróf. 
Landsberga, e, 5. Lands- 
berg városa. 
Landshűtum, i, n. Lands- 
hut városa Bajorhonban. 
Landíúla, e, f. I. Alauda. 
Lánéa, e, f. t. Laniena. 
Lüneus, a, um, gyapjuból 


"jumérő, gyapjukimérő és 


olyhos. kiosztó p. 0. fonni, 
Langa et Langűria, e, f.] Lánista, e, m. vivómester ; 
gyiknemü állat. felbujtogató; szidalmazó 


Langédőcum, i, n. Langue- 
docia et Languedoca, e, 
f. Langvedocia (Francz- 
honban). 

Langobardi, orum, m. pl. 
Langobárdusok. 

Languefácio, 3. ellankaszt, 
elbádgyaszt. 

Languso, gűi, 2. lankadt, 
bádgyadt, lomha (vagyok 
sat.); elgyengül, elerőt- 

Estét 5 és jú 
anguesco, gűi, 3. elbdád- 
pösze ellankad, elerőtle- 
nedik. 

Languide, adv.bádgyadtan, 
lankadtan; restül, álmo- 
san. (dádgyadt. 

Languidűlus, a, um, kissé 

Languídus, a, um, bád- 
gyadt, lankadt; erőtlen, 
gyenge. 

Languificus, a, um, bád- 
gyasztó, lankasztó. 

Languor, öris, m. bádgya- 
dás bádgyadtság, lankadt- 


nevezet : főzsivány. 
Lánítium, íi, Z. Lanicium. 
Láníus, ii, m. mészáros. 
Lánösítas, átis, f. gyap- 
Jasság. 
Lánőösus, a, um, gyapjas. 
Lanterna, Lanternarius, ?. 
Laterna etc. 
Lánügínéus, a, um, l. La- 
nuginosus. 
Lünügínösus, a, um, finom 
gyapjuval (pelyhével) bo- 
retott 


Lánügeo, ínis, /. pelyh, pihe, 
Íinom és gyenge szór né- 
mely gyümölcsön s levele- 
ken; az első gyenge szakál- 
szór (piheszór). 

Lanúla, e, f. gyapjacska. 

Lanx, cis, 7. tál, csésze; 
mérlegserpenyő. 

Lápáthium, ii, n. sóska. 

Lápátbum, i, n. Lápáthus, 
1, /. sóska. I 

Lápicida, s, f. kőfaragó, 

Lápicidina, a, f. kőbánya. 


ság; restség, lomhaság ;  Lápídarius, a, um, kőhöz 
yengeség. [dusvágó.! való, kő . . . ; kővágást il- 


lető, oda való. 
Lápidáríus, fi, m. kőóvágó, 
kőfaragó. [vezés. 
Lápidatio, önis, /. megkö- 
Lápidátor, öris, m. meg- 
kövező. 
Lápíidesco, 3. kővé válik. 
Lápídéus, a, um, kőböl va- 
ló, kő . . . ; köves. 
Lápido, 1. kövez, megkövez; 
lapidat, impers. kőeső 
esik. iményeég- 
Lápídosítas, átis, /. köke- 
Láníficium, ii, n. gyapju- ] Lápídősus, a, um, köves; 
munka, gyapjuval valói  kókeménységü.  [vecske. 
dolgozás. [dánó. ] Lápillúlus, i, "nm. kis kö- 
Lanificus, a, um, gyapjuwval [ Lápillus, i, m. kövecske; 
Láníger, a, um, gyapjuhor-] — niveilapilli, gyöngyök. 
dó, gyapjas. (kos. ] Lápio, 4. kővé változtat, kő- 
Láníger, i, m. bárány vagy ményüvé tesz. : 
Lánio, 1. szétdarabot, szet- [ Lápis, ídis, m. kő. 
szaggat, tép, eltép. Lappa, e, f. bojtorján. 
Lánio, önis, m. mészáros.  [Lappácéus, a, um, lapu- 
Lániönius, a, um, mészá-] forma, lapunemü. 
rost illető, mészáros . . . gy 4 öées. Lappia, e, /. 
Lánípendíus, a, um, gyap- wpónia, Lapponokfőlde. 
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Láníarius, ii, m. mészáros, 

Láníátio, önis, f. vágás, le- 
vágás, marhavágág ; szét- 
marczangolás. 

Lániátus, us, m. szétmar- 
czangolás. 

Lanícia, e, f. I. Lanicium. 

Lánicium, ii, n. gyapju. 

Lánícútis, e, gyapjasbőrü. 

Lániéna, m, f. mészárszék ; 
mészárlás. í 

Lánifer, a, um, gyapjas, 
gyapjuhordozó. 


Lap 


Lar 


Lát 


igy sali ii, m. Jupiter mel- bőség, dő volta valami- 
Lapsana, e, f. növény neme. epe eneti adv. bőven, gaz- 


eat al önis, f. esés, bukás; 


Lapso, 1. trzágetásáláki És 
megtántorodik ; elesik , 


Lapsus, us, m. elesés, leesés, 
esés; hibázás, hiba; lap- 
sug vitium, a szőlővessző 
felfutása p. o. lugasra, 
fára; volucrum lapsus, 

repülése ; 
Japsns stellarum, a csil- 
tagok forgása. 

Lapsus, a, um, esett, leesett; 

elmult, eltelt, lefolyt ; lap- 

Bus facultatibus, elszegé- 

nyedett ; lapsus mente, 
megőrült. 


Lágucar v. Lagueare, is, 
n. Z. Lacunar. 
Láguéátus, a, um, bedesz- 
kázott ; hurokkal v. kö- 
téllel fogdosott. 
1ge 1. meghurkol, hu- 
rokra köt, ügöz ; a 
adlást bideszkézzű 7 
uéus, i, m. hurokra ve- 
ki kötél hurok ; tőr, hur- 
kból álló tőr 
Lar, "Társ, m. pl. Lares 
házi isten, vagy az fatének 


pe Andszkágya pense vél. 


istenek bálványkát ; Lares [ Lárynx 


viales, ut mellett felállított 
álványok ; ház, lakás. 
Lárális, e, a lareseket ille- 
tő, laregi. 


Lárárium, í ii, n. házi bál- 
ványistenek ká ipolnája. 
Lardum, i, vel Laridum, i, 

n. sz 
Láres, um, m. pl. I. Lar. 
Large, adv. bőven, gazda- 


gon ; terjedelmesen, hosz- 
Largifici bő 
gilicus, a, um, gaz- 
dag. [folyó. 
Largiflúus, a, um, bőven 
Largílóguus, a, um, bőbe- 
szédü sees ő. 
Largio, 4 ÉÉKCEIGÉ 
kj ALA 4 ad, ajándékoz, 


Largítas, atis, f. bőkezüség; 


Largitio, önts BöRK et bőkezü- 
ség, ajándékozás; adás, 
osztogatás. 


Largitor, öris, m. bőkezű 
ajándékozó, adó, kiosztó, 
osztogató. 


Lazgítor, 1. ad, ajándékoz. 
Hgetka e Ínis, v. t. Lar- 


únegítué, adv. I. Largiter. 
Largus, a, um, bőkezű, ada- 
kozó; bó, bőséges, sok ; 
bővelkedő, gazda valami- 
ben szalonna. 
Laridum v. Lardum, i, n 
Lárífúga, ma, m. kóborló. 


Lárignus, a, um, veresfe- 
nyőből való, veres fenyő... 
Lárix, ícis, m. et f. veres- 
enyő. 

Láros, 7. Larus. 

Lárus v. Laros, i, m. ten- 
geri madár, sirály. 


Larva, az, f. álarcz; kisér- 
tet, rém; a bogarak lár- 
vája. [czos. 

Larvalis, e, kisértetes; álar- 

Larvátus, a, um, megigézett; 
álorczás. 

Larvo, 1. megigéz. 

a ] Láryngőtőmia, e, f. gége- 
metszés. 

8, m. gége, le- 
vegőcső, Tólekzőcsé, 8 

Lásánum, i, n. bizonytalan 
használatu edény. 

Lascive, adv. pajzánul, paj- 
kosan, csintalanul ; buján, 
fajtalanul. 

Lascivia, e, f. bujaság; 
fajtalanság , pajzán be- 
széd; pa) osság, csinta- 
jesz A 

Lascivibundus, a, um, bu- 
Ja, bujálkodó; pajkos, 


csintalan. 
Lascivio, 4. bujálkodik ; 
csintalankodik. 


Lascivítas, átis, /. csinta- 


la 8 
k úg. Vje pajkosság ; buja 


Lascivíter, úlg. 1. Lascive. 
Lascivúlus, a, um, kissé 


pajkos. 
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Lascivus, a, um, Buja, faj- 


Lázser, é ris, 8 . Laserpitium 
növény szurkos nedve; ; 
maga az érintett növ 

Laserpitíum (Laserpici- 
um), Íi, n. növ 

Lassátus, a, um, áradt, el-, 
megfáradt, elfárasztott. 

Lassesco, 3. fárad, el-, 


Lassítüdo, Ínis is, f.bádgyadt- 
ság, fár 
Lasso, 1. el-, megfáraszt 


radt, kissé b adt. 
Lassus, a, um, fáradt, lan- 


. [ILastaurus 1, m. " szemtelen, 


buja er. 

Láte, adv. szélesen, hosszan; 

töőven, sé 
átebra, e, rejtekhely, 
buvóhely; szín, palást, 
JMentség. 

Látebricóla, e, m. et f.2ug- 
lakó, zuglakónő. 

Látebröőse , adv. rejtőzve, 
alattomosan. 

Látebrősus, a, um, rejtek- 
helyekkel teljes ; 


; elrejtett, 
titkos. 
Látenter, adv. lappangva, 
ejtve, titkon. 


Látéo, űi, 2. lappang, rejtve 
van, titkolva van; hoc 
me latet, ez ismeretlen 
előttem. 

Láter, éris, m. tégla; 
aureus,  argenteus, arany- 
rúd, ezüs 

Látérális, e, oldali, oldal. . 

Látöralis, is, m. hüséges 
társ, ki nem távozik az 
ember mellől. 

Látérálíter, adv. oldalaslag, 
mellesleg. 

Látéramen, iínis, n. tég- 
lából csinált. 

Látérárius, a, HE téglához 
való, tégla . . . ; Latera- 
fe , ű m. . téglavető 

Ügy 0R) S Látóraza e, f. 
ető, téglacsúr. 

oldalt 


Látrarius um 
illető , MÉ, ELT zer 
raria, ium, n.p €- 
rendák. 


e TT —— —m ar, ——— — —— ert — 


Ah 


ke vesztő 


Lát 


Lát 


Lát 


Látercüűlensis, is, m. a köz.  Látifundíum, 1, n. nagy 
hivatalok jegyzékét vagy] kiterjedésű ; 


lajstromát szerkesztő. 
Látercűlum, i, n. közhíva- 
talok lajstroma. 
Látercülus, i, m. téglácska ; 
téglaalaku sütemény. 
Látérensis, e, oldalhoz tar - 
tozó; Laterensis, ís, m. 
kisérő. (ritanus. 
Lateriánus, a, um, 7. Late- 
Látéricius, a, um, téglából 
csinált, tégla. ..; Opus 
latericium v. Latericium, 
ii, n. téglamunka, tég- 
laműü 


Látérina, e, 7. téglaégető- 
hely téglovztő, ge -eIs 
Látérítánus 9. Lateritia- 

nus, a, um, e. g. pirum, 
vélyfaj. [cius. 
átérítíus, a, um, Z. Lateri- 
Láterna v. Lanterna, e, f. 
lámpa, lámpás. 
Láternárius (Lantern.), ii, 
m. lámpavivóő. 
Látesco, 1. elbúvik, szól jti 
magát, angant kezd. 
Látesco, 3. szélesedik. 
Látex, Ícis, m. minden fo- 
lyóság, minden nedvesség 
o. viz, bor stb. 
Lathyris, idis, ebtéjfű neme. 
Lathyros, i, fi növény. 
Látiális, e, Látiumot illető, 
látiumi, latin. 
Látiálíter, adv. látiumi mó- 
don, latinul. 
Látíar, aris, n. Jupiter La- 
tiaris ünnepe. 
Látíáris, e, a Latialis. 
Látiáríter, Z. Latialiter. 
Látiárius, a, um, Il. La- 


tialis. 

Látibúlo, 7. Z. Lateo. 

Látibúlor, 7. Z. Lateo. 

Látibúlum, i, n. bduvóhely, 
rejtekhely. 

Láticlávius, a, um, széles 
bíborcsíkos. 

Latíclaávíus, ii, m. olyan, ki- 
nek joga van széles bíbor- 
csíkos öltözetet hordozni, 
tanácsbeli, patricius. 

Latíclávus, i, m. széles csik 
a Senatorok ruhájan. 

Latífólius, a, um, széles 
levelü. 


mezei jószág. 
Látine, adv. REG s 
Látini, örum, m. pl. Latium 
lakót 


Látiníensis, e, 7. Latinus. 

Látinismus, i, m. latinosság. 

Látinítas, átis, 7. latin be- 
széd, latin nyelv, latin ki- 
fejezés, latinság; Latin 


09. 
LÁtinizo, 1. latinra fordít. 
Látino, 7. Z. Latinizo. 
Látinus, a, um, Látiumot 
illető, oda tartozó, látiumi, 
latin; língva latina, latin 
nyelv. [/akosa. 
Látinus, i, m. latin, Latiu 
Látio, önis, f. hozás, adás; 
latio suffragii, szózatolás, 
voksolás ; latio auxilii, 8e- 
gitségadás, segítés. 
Látípes, édis, m. széles lábu. 
Látítábundus, a, um, lap- 


angó. 
Látítátio, önis, f.lappangás. 
HED 1. lappang, rejtez- 


Latítüdo, Ínis, f. szélesség ; 
kiterjed 


és, nagyság; bő- 
ség az eldadásban s kife- 
Je 


Látium, ii, n. tartomány 
Italiában Róma fővárosá- 
val; Latin jog. 

Látíus, a, um, látiumi, latin, 
római. 

Láto, us, f. Latona istennő. 

Látóides, e, m. Latona fia 
azaz Apollo ; Latoide, pl. 
Apollo és Diana. 

Látois v. Letois, idis et 
idos, f. Latona leánya 
azaz Diana. 

Látöius v. Lötölus, a, um, Z. 
Latonius. (Apollo. 

Látőius v. Letoius, ii, m. 

Latómia, as, Il. Lautumia. 

Látöna, e, f. Apollo és 
Diana anyja. 

Latöónia, e, f. Diana. 

Latöníus, ii, m. Apollo. 

Látönígéna, se, m. et f. La- 

. tona gyermeke (Apollo v. 
Diana). 

Latöníus, a, um, latónai. 

Lator, öris, m. vivő, hozó ; 
legislator, törvényhozó. 
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Látöus, a, um, lZ. Latoius. 

Latrábílis, e, egató. 

Latrátor, őris, m. ugató; 
hangosan kiabáló. 

Latrátus, a, um, megu- 
gatott. 

Latrátus, us, m. ugatás ; 
latratus edere, ugaíni. 
Latria, as et e, f. szolgálat, 

isteniszolgálat. 
Latrina, ge, 7. fürdő; ár- 
nyékszék. 


Latrinum, i, n. fürdő. I 

Latro, 1. ugat; czívódik, ve- 
szekedik, indulattal lár- 
máz, szitkozódik, mocsko- 
tódik ; natura id sibi 
latrat, a természet erősen 

kivánja;  stomachus 
mihi latrat, erősen ehet- 
ném; latrare aliguem, 
valakit megszidni, leszid- 
ni. 

Latro, őnis, m. bérkatona, 
zsoldos ; fegyveres uton- 
álló, rabló, haramia; gyül- 
kos ; vadász ; alakocs 
sakk v. 
(katonát ábrázo 

Latröcínalis, e, haramtai. 

Latröcíinálíter, adv. hara- 

la módon 


mia 8 
Latrócinátio, önis, ; Pete 
miáskodás, utonállás. 
Latrőócínium, ii, n. hadiszol- 
álat; rablás, haramiás- 
dás; gazemberség, for- 
télyosság, fondorlat; zsi- 
ványcsapat; sakkjáték. 
Latrócinor, 1. mint zsoldos 
katona szolgál ; haramiás- 
kodik, utonállva zsivány- 
kodik. I 
Latruncúlárius, a, um, 08- 
táblához vagy sakkjáték- 
hoz tartozó, ahoz való; 
tabula  latruncularia , 
sakktábla. 
Latruncúlátor, őris, m. vér- 
biró ; haramianyomozó. 
Latruncíúlus, i, m. zsivány, 
haramia ; közleg 5 az 
ostábla v. sakkjatékban. 
Látűmia, x, I. Lautumia. 
Látus, a, um (fero), hozott, 
vitt, adott. 
Látus, a, um, széles; bó: 
nagy, kiterjedt. 


Lát Lau Lec 


Látus, éris, n. oldal; mell, 
tüdő ; nemzetség, család, 
házicseléd. [ka. 

Látuscúűlum, i, n. oldalacs- 

Laudabilis, e, dicséretre 
méltó, dicséretes. , 

Laudábilítas, atis, f. dicsé- 
retesség. [tesen. 

Laudabílíter, adv. dicsére- 

Laudandus, a, um, dicsé- 
rendő, dicséretre méltó. 

Laudánum, i, n. mákból ké- 
szült altató szer. 

Laudáte, adv. dicséretesen, 
dicsérettel. 

Laudátio, önis, f. dicsérés, 
dicsérőbeszéd, dicséret. 
Laudátivus, a, um, dicsé- 

rethez való, dícsérő. 

Laudátor, öris, m. dicsérő, 
magasztaló. 

Laudatöríus, a, um, l.Lau- 
dativus. 

Laudatrix, icís, f. dicsérő- 
nő, magasztalónő. 

Laudátus, a, um, dicsért, 
magasztalt. 

Laudémium et Laudimi- 
um, Íi, n. vásárdíj; hűbér- 
átvételdíj. 

Laudícoenus, i, m. ebéd- 
dicsérő, élődi. 

Laudídignus, a, um, di- 
cséretre méltó. 

Laudifico, 1. dicsér. 

Laudo, 1. dicsér, magasz- 
tal; felhoz, idéz, emlit, 
nevez. 

Laudóminium, Laudami- 
nium, ii, n. I. Laude- 
mium. 

. Laudum, i, n. választott 
biróság itélete. 

Laurőóa, e, f. borostyán- v. 
babérlevél; babérfa; ba- 
bérág, babér- v.borostyán- 


Lauréus, a, um, borostyán- 
ból v. babérfából való, bo- 
rostyán . . . , babér . . . 


Lávo, lávi, lautum, lötum 
et lávátum, 1. et 3. mos, 
megmos ; megfűröszt ; für- 

Laurex v. Laurix, icis, m.] dik, mosdik; ElSÁGA 
fiatal v. gyenge tengeri-I mos. 
nyúl. [dombos. [ Laxámentum, i, n. kiter- 

Laurícómus, a, um, babér-]! jesztés, kitágítás; szűnés, 

Lauríifer, a, um, babérfa-i engedés, alábbhagyás, idó- 
termó; babérkoszorút vi-i köz, szünet; könnyebbség, 
selő. [szorút viselő.) — enyhülés ; tér, hézag. 

Lauríger, a, um, babérko-Í Laxátio, önis, 7. tágítás; 

Lauríinus, a, um, borostyán-i enyhítés. 
ból v. babérból való, ba- [ Laxátivus, a, um, enyhitő. 
bér . . . Laxátus, a, um, megtágí- 

Laurípótens, tis, I.Lauriger.] tott; megoldott, feloldott, 

Laurus, i, et us, f. babérfa;! — feloldozott. 
babérkoszoru. Laxe, adv. tágasan, tére- 

Laus, dis, 7. dicséret, di-I sen; határtalanul, szaba- 
csóség; dicséretes dolog,!  dosan, szabadon. 
tett v. cselekedet; becs, I Laxíitas, ütis, 7. tágasság, 
becse valaminek. téresség ; engedés, tá ul. 

Laute, adv. úri módon, Í 
pompásan ; jól, helyesen. 

Lautia, örum, n. pl. meg- 
vendéglés, melyben Rómá- 
ban az idegen követek v. 
kitünőbb vendégek az ál- 
tadalom részeről része- 
sültek. f f 

Lautítia, x, f. pompa, fén 
lakásban, házi ülvok. 
ban 8 az egész háztartás- 
ban. (pompás. 

Lautíuscúlus, a, um, eléggé 

Lautűmíia v. Lütómía, a, f. 
kőbánya ; tömlöcz. 

Lautus, a, um, mosott; 
pompás, dicső, díszes, fé- 
nyes; derék, JESSZE ÁT 
nyes; előkelő, úri, udv 
rtas (ember). 

Lávacrum, i, n. fürdő. 

Lávandria, örum, n. pl. 
mosáshoz tartozó v. való 
dolgok. 

Lávandüla, e, f. levendula. 


ság. 

Laxo, 1. kitágít, kiszélesít, 
bővít, kinyujt; hasat hajt ; 
megnyit, megold, megsza- 
badít; alábbhagy, mérsé- 
kel, enyhít; könnyebbűü- 
lést, enyhülést szerez; an- 
nona laxat, száll a gabo- 
na ára. 

Laxus, a, um, lágy, puha ; 
tág, bő; neki ereszkedett 
tágult; nagy, szélesen ki- 
terjedő ; annona laxa, ol- 
csó, szállott gabonaár. 

Lazarethum, i, n. kórház, 

Léa, e, f. nőstény oroszlán. 

Lézna, ee, f. t. Lea. 

Lébes, étis, m. tégely, üst, 

serpenyó sat. érczből. 

Lecta judicialis, bírói meg- 

olvasás. 

Lecta notarialis , jegyzői 

aláirás vagy felolvasás, 

Jegyző olvastája. 

Lecte, adv. kikeresve, vá- 


koszoru. Lávátio, önis, 1 fürdés, 1  logatva. 
Lauréátus, a, um, boros-]  mosdds ; fürdőkád, fürdő. Lectica, e, f. gyaloghintó, 
tyánnal v. babérral ko-] Lávatrina, e, f. fürdő; ár-i  szállítóágy , dozószék, 


szorúzott, borostyán vagy 
babérkoszorúval v. ággal 
felékesített, borostyaános, 
babéros. 

Lauróóla, e, f. babér- vagy 
borostyánkoszoru , — ba- 
bérág. 

Laurőétum, i, n. borostyán- v. 
babérfás kert v. erdő. 


nyékszék. [vandula. 
Lávendüűla, e, f. I. La- 
Láverna, e, f. védistennője 
a tolvajságnak 8 több ef- 
félének; —, m, m. ember- 
tolvaj, 
Lávernio, önis, m. tolvaj. 
Lávito, 1. gyakran mos, 
mosogat. 
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kólya; szent Mihály lova, 
gydszpad. [párbér. 
Lecticále, is, n. ágybér, 
Lecticárióla, e, f. gyalog- 
sisészékákslláltáti kedvellő nő. 
Lecticárius, ii, m. gyalog- 
hintóvivó ; kölozkézzó. 
Lecticúla, e, f. gyaloghin- 
tócska ; nyugágy, pamlag . 


Lec 


Lég 


Lém 


Lectio, önis, 7. olvasás ; vá- 
lasztás; szedés, gjiüjtés 
(p. o. köveké); leczke. 

Lectisterniátor, öris, m. 
ágyvető; a ki az asztal- 
hoz, ebédhez v. vacsorá- 
hoz való székeket vánko- 
sokkal, párnákkal berakja 
8 elrendezi. 

Lectisternium, ii, n. (Saját- 
lag az ebédlő pamlagok 
megteritése) istenek ven- 
dégsége, midón az istenek 
képei pamlagokra és pár- 
nakra rakva eteleket tet- 
tek eleikbe; ágybeli. 

Lectíto, 7. olvasgat; szede- 

et, gyüjtöget. 

Gctiuméálá w, f.leczkécske; 
olvasás. 

Lector, öris, m. olvasó; 
felolvasó, más előtt ol- 
vasó, 

Lectűülis, e, ágybanfekvő. 

Lectűlus, i, m. dágyacska, 
kis ágy. [kiván. 

Lectűrio, 4. olvasni szeret v. 

Lectus, a, um, kiválasztott, 
válogatott; olvasott; de- 
rék, Jó. 

Lectus, i, m. ágy, fekhely ; 
nyugágy, pamlag; gyász- 
pad, gydászravatal. . : 

Lectus, us, m. választás, 
válogatás, — kiválogatás ; 
öszveszedés, gyüjtemény. 

Lécythus, i, m. olajos kor- 
só, üveg v. palaczk. 

Léda, e, v. Lede, es, f. 
Castor és Pollux anyjának 
neve. " 

Lédsus, a, um, Ledát illető, 
ledai, Léda . . . 

Légális, e, törvényes; tör- 
vénybeli. 

Leégülíter, adv. törvénye- 
sen, törvényszerüleg. 

Légátárius, a, um, hagyo- 
mánybeli; meghagyott , 
testamentomban rendelt. 

Légátárius, ii, m. olyan, a 
kinek valami végrendelet- 
ben hagyományozva van, 
9803 kldétábtelatet 

Légatio, önis, f. követség (a 
hivatal vagy a foglalatos- 
ság maga) ; etek , 
követi személyzet,  kö- 


Latin-magyar szótár. 


vetség; a követség jelen- 
tése. 

Leégátiíivus, a, um, követ- 
séget illető, követségi. 

Legátor, öris, m. örökséget 
hagyó, hagyományozó. 

Légütum, i, n. hagyomány. 

Legütus, i, m. követ; hely- 
tartó valamely tartomány- 
ban ; legatus Imperatoris 
vel Consulis, a fóhadive- 
zér vagy a Consul hely- 
tartója. 

Légátus, a, um, hagyott, 
hagyományzott, rendelt. 
Legenda, orum, pl. n. le- 
vtááló szentrege, hitmon- 

a, 

Légíbilis, e, olvasható. 

Légibilíter, adv. olvasható- 
lag. [csérlő. 

Légicrépa, e, m. törvényó- 

Legifer, éra, érum, tör- 
vényadó, törvényhozó. 

Legífer, éri, m. törvényadó, 
törvényhozó. 

Légio, önis, f. legio, római 
hadtest; sereg ; ezred. 

Légiönürius, a, um, legió- 
hoz tartozó ; ezredi. 

Legírűpa, e, törvényszegő. 

Legírűpio, önis, m. (. Legi- 
rupa. Íszegő. 

Legírűpus, a, um, törvény- 

Legislatio, önis, f. törvény- 
hozás. 

Legislátor v. Legis lator, 
öris, m. törvényhozó, 

Legítímátio, önis, f. törvé- 
nyesítés ; igazolás. 

Legítíme, adv. törvény sze- 
rint, törvényszerüen; il- 
lendőleg, illően. 

Legítímo, 2. törvényesít ; 
igazol. 

Legítimus, a, um, törvényes, 
törvényszerü, törvény ál- 
tal meghatározott v. tör- 
vényszerinti ; illendő, illő, 
helyes. 

Légíto, 17. l. áj t ss 8 

Légiuncúla, ae, f. legiócska. 

Tiogö; 1, "küld, követségbe 
küld valakit; végrende- 
letnél fogva valakinek va- 
lamit hagy; aliguem sibi 
legare, valakit maga he- 
lyébe helytartónak külde- 
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ni; legare alicui negoti- 
um, rábizni valakire az 
ügyet; tulajdonít (vkinek 
valamit). 

Légo, légi, lectum, 3. ol- 
vas; szed, gyüjt, felszed, 
öszveszed; választ; válo- 
gat, kiválaszt, kiválogat a 
többi közül; általmegy raj- 
ta, bejár (p. 0. vidéket) ; 
vestigia alicujus legere, 
vkinek nyomában lenni. 

Legüla, e, f. darabka ; — 
auris, fülczimpa. 

Légüléjus, i, m. megvető 
szó olyanról, ki a törvé- 
nyeket nagy  tudákosan 
megtanulja, azután pedig 
szorogan abetühöz ragasz- 
kodik, s ez által az ellen- 
Jelet boszantja, törvény- 
csavaró. 

Légülus, i, m. szedő, öszve- 
szedő. (vetemény. 

Légümen, ínis, n. hüvelyes 

Légümentum, i, n. l. Le- 
gumen. Ivényhozó. 

Leégumlátor, öris, m. tör- 

Leida, a, f. Lejda városa ; 
leidensis, lejdai, Lejdából 
való. 

Lema, m, f. szemvaj, szem- 
hab a szem szegleteiben. 
Lémannus v. Lémünus, i, 

m. a genfi tó. 

Lembus, i, m. sebes hajó 
neme, sajka. 

Lemma, átis, n. tárgy, me- 
lyet magyarázni, kifejteni 
felvesz valaki ; rövid vers, 
költemény,  epigramma; 
lb Él felirata; kö- 
úg: eztetésben való felvé- 
tet. 

Lemnícóla, me, m. et f. 
Lemmus szigete lakója , 
Vulkán mellékneve. 

Lemniscátus, a, um, szala- 
g08, rojtos. 

Lemniscus, i, m. szalag, 
rojt, szalagok, rojtok ; té- 
pet. (um, lemnust. 

Lemnius et Lemnicus, a, 

Lemnos vel Lemnus, i, f. 
Lemnus szigete. ; 

Lémösus, a, um, csipás 
szemü. 

Léműres, um, m. pl. az 


16 


Lém 


Len 


Lét 


elhaltak lelkei, kisérte- I Lentípes, édis, lassu járásu. ! Lépidoptéra, örum, n. pl. 


tek. 

Lémüria, örum, n. pl. az 
elhaltak lelkei tiszteletére 
tartott ünnepely. 

Léna, e, f. keritőnő. 

Léengus, a, um, bacchusi. 

Lene, adv. I. Leniter. 

Lénimen, ínis, n. enyhszer, 
enyhítés. (men. 

Lénimentum, i, n. IZ. Leni- 

Lénio, 4. enyhí, lágyít, 
csendesít, szelidít ; engesz- 
tel; engesztelődik, enyhül. 

Lénis, e, gyenge, nem erős, 
nem erőszakos; nem erós 
(p. 0. bor) ; szelid, ke- 
gyes. 

Lénítns, átis. 7. csendes, 
lassu v. gyenge volta va- 
laminek, csendesség, las- 
suság; szelidség, lágyság, 
engedékenység ; lassuság. 

Leniter, adv. csendesen, 
lassan; gyengén, nem 
erősen; szelíden, lágyan, 
engedékenyen. 

Lénitüdo, ínis, f.17. Lenitas. 

Léno, önis, m. leányokkal 
kereskedó, keritő; elcsá- 
bitó. 

Lénőöcínátor, öris, m. hi- 
tegető ; hizelkedő. 

Lénőcínium, ii, n. kerítés, 
kéjhölgykerítés; — édesge- 
tés, kecsegtetőszer. 

Lénőcinor, 1. kerit; leno- 
cinari alicui, valakinek 
hizelkedni. [Jára. 

Lénöníce, adv. keritők mód- 

Lénönius, a, um, kerüői; 
csábító. 

Lens, dis, 7. serke; len- 
des, pl. serkék. 

Lens, tis, 7. lencse. 

Lente, adv. lassan; csende- 
sen, nYNZOHGR (előre. 

Lentéo, 2. lassan halad 

Lentesco, 3. alább hagy, 
enged ; megévésdkedik j 


lágyul. 
Lentícúla, e, f. lencsécske ; 
lencse alaku tárgy; szeplő. 
Lentícúláris, e, lencsefor- 
ma, lencseformáju.  [dős. 
Lentigínösus, a, um, szep- 
TEDBBOs Ínis, 7. lencse ala- 
ku kis folt ; szeplő. 


Lentiscifer, a, um, masz- 
tikszfát termő. 

Lentisciínus, a, um, masz- 
tikszból való, masztiksz- 

ÜL ég 

entéük i, f. et Len- 
tiscum, i, n. masztikszfa; 
mézga vagy olaj a masz- 
tikszból. 

Lentítia, az, 7. szívósság, 
ragadósság. 

Lentítíes, ei, 7. Z. Lentitia. 

Lentítüdo, ínis, f. lassuság; 
tompultság, érzéketlenség, 
egykedvüség. 

Lento, 7. hajlóssá, szívossá 
tesz; húz, halaszt. 

Lentor, őris, m. szívósság, 
hailósság; ragadós vagy 
mézgás nedvesség. 

Lentulus, a, um, lassúcska ; 
szívos, hajlós. 

Lentus, a, um, szívós; haj- 
lós ; ragadós ; lassú, csen- 
des ; lassú, rest, lomha. 

Lénullus, i, m. kis leány- 
keritó. 

Lenuncúlus, i, m. Z. Le- 
nullus; — csajka, sajka, 
csónak. 

L6o, onis, m. oroszlán. 

Léödium, ii, et Leodicum, 
i, n. Lüttich városa; Leo- 
diensis, lüttichi lakos. 

Léöőninus, a, um, oroszlán- 
tól való, oroszlán . . . ; 
Leo császártól való ; ver- 
sus leonini, rímes ver- 
sek. 

Leéontíce, es, f. kákolya. 

Léontódon, tis, n. pitypang, 
oroszlánfogfű. 

Léontópétálon, i, n.lontika. 

Léontópódion , fi, mm. l. 
Leontopetalon. 

Léópardinus, a, um, leo- 

árdi. 

Leéőpardus, i, m. leopárd. 

Lépas, ádis, /. tálcsiga, egy 

agyló. [vizedény. 

Lépasta, et Lepesta, e, f. 

Lépide, adv. csinosan, mó- 
dosan, gyönyörűen, di- 
csőn; elmésen, furcsán sze- 
szélyesen. 

Lépidium, ii, n. zsázsa, ré- 
zsuka, salátatorma. 
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pikkelyes szárnyu boga- 
rak, négy szárnyúk p. o. 
a pillangók, lepkék és 
pillék. (ke. 

Lépídulus, a, um, jelesecs- 

Lépídus, a, um, jeles, ked- 
ves, kellemetes, módos, 
ékes ; elmés ; tréfás. 

Lépis, idis, f. pikkely. 

Lepista, x, f. viztartó lapos 
edény. 

Lepor v. Lepos, öris, m. 
kedvesség,  kellemesség ; 
elmésség, enyelgés, elmés 
tréfálódás ; — módosság , 
kedveltetó magaviselet. 

Lépőrarium, ii, n. nyulas- 
kert, vadaskert. 

Lépőrinus, a, um, nyultól 
való, nyúl . . . 

Lépos, öris, Z. Lepor. 

Lepra, e, f. mindenféle fe- 
kélyes kiütés a testen, rüh, 
kosz, bélpoklosság. 

Leprösus, a, um, rúűhegs, 
koszos, fekélyes, bélpok- 
los 


Lépus, őris, m. nyúl. 

JLépuseúlus, i, m. nyulacska. 

Léria, örum, n. pl. paszo- 
mánt. 

Lerna, e, v. Lerne, es, f. 
tó és város közel Argoshoz 
Peloponnesusban. 

Lernegus, a, um, lernai. 

Lesbiácus, a, um, lesbust. 

Lesbias, ádis, /. lesbusi nő. 

Lesbis, ídis, 7. I. Lesbias. 

Lesbíus, a, um, Lesbus szi- 
getéből való, lesbusi. 

Lesbos et Lesbus, i, /. Les- 
bus szigete. 

Lesbőöus, a, um, Z. Lesbius. 

Lessus, i v. us, m. halott- 

anasz. 

Letabílis, e, halálos. 

Létülis, e, halálos. 

Letülíter, adv. halálosan. 

Letheus, a, um, Léthe vizé- 
hez v. abból való, léthes. 

Léthalis etc., l. Letalis. 

Léthargia, e, f. álomkór- 
ság. (ros. 

Lethargícus, a, um, álomkó- 

Léthargus, i, m. álomkór- 


ság. 
Löthe, es, f. feledékenység ; 


Lét 


Löv 


Lib 


S — amen — e — even Szee eses —s e mare eme 3 


Lethe (az alvilág folyó- 
Ja). . [Ahalálos. 
Letifer, a, um, halálhozó, 

Léto, 1. megöl. 

Létum, i, n. halál. 

Leuca, e, VA galliai mér- 
föld, mely 1500 lépést 
tett; Leuca városa. 

Leucácantha, e, /. fejérvi- 
rágu bogács. 

Leucácanthos, i, Z. Leuca- 
cantha. Iszékfű. 

Leucanthémis,  ídis, 7. 

Leucanthémon v. -um, i, a. 
Il. Leucanthemis. 

Leuce, es, f. kódos kanafáj; 
több szigetek neve. 

Leucócómus, a, um, fejér- 
haju. [docács. 

Leucographis, ídis, 7. úti 

Leucóion, i, n, fejér ibolya. 

Leucon, i, fejér. 

Leucónótus, i, m. a szóke 
szárasztó déli szél, dél- 
délnyugoti szél. 

Leucópetra, e, f. hegyfok 
Bruttiumban. 

Leucóphgeus, a, um, szó- 
késbarna. 

Leucophthalmos, i, m. fe- 
Jérszem (drágakő). 

Lévábilis, e, könnyebbit- 
hető. 

Lévámen, iÍnis, m. köny- 
nyebbités, könnyebbség ; 
enyhülés. 

Lévámentárius, a, um, 
könnyebbségre való, köny- 
nyeböttő. 

Lévámentum, i, n. 7. Leva- 
men. (tel. 

Levata cause, perfelvé- 

Lévaátio, önis, f. könnyebbí- 
tés ; felemelés. 

Lévátor, öris, m. könnyeb- 
bító ; tolvaj. 

Lévena v. Levenna, g, m. 
könnyelmű ember. 

Lévícúlus, a, um, köny- 
nyűcske ; hiu, állhatatlan; 
roszacska, csekély. 

Lévídensíis, e, vékony, rit- 
ka É; 0. szövésü; TOoSZ, 
csekély. 


Lévifácio 3. kevésre be- 
csül, fel se vesz. 

Lévíifidus, a, um, csekély 
hitelességű. 


Léviígátio, önis, f. kisimí- 
tás. [(mít; porrá tör. 

Lévigo et Levigo, 17. kisi- 

Lévípes, édis, könnyülábú, 
futós. 

Lévir, i, m. sógor. 

Lévis v. Lrevis, e, sima, 
síkos; sima, kopasz, nem 
szórös; síkos, csúszós; 
igen csínos, czifra; folyó 
. (beszéd). 

Lévis, e, könnyü, nem ne- 
héz ; jelentéktelen, csekély; 
könnyelmű, ingatag. 

Lévísomnus, a, um, köny- 
nyen alvó. sticum. 

Lévisticum, i, n. (. Ligu- 

Leévita, e, m. Lévita, Lévi 
nemzetségéből való. 

Lévítas v. Levítas, atis, f. 
simaság; síkosság, csú- 
szosság. 

Lévítas, atis, f. könnyüség 
(sulyra nézve); könnyü- 
ség, gyorsaság; könnyel- 
műség, állhatatlanság ; fe- 
lüleletesség, hiábavalóság. 

Lévíter, adv. könnyen; ke- 
véssé. 

Leévítes, Z. Levita. 

Lévítudo, ínis, f. simaság. 

Lévo v. Lgvo, 1. megsimít, 
kisimít. 

Lévo, 1. könnyit, könnyeb- 
bít; fölemel, fölvesz; le- 
vare se, felkelni. 

Lévor vel Levor, öris, m. 
simaság. 

Lex, légis, f. törvény; tör- 
vényjavaslat ; szabály , 
rendszabály; költés, szer- 
ződés, feltetel. —— [táriró. 

Léxícógráphus, iíi, m. szó- 

Lexícon, i, n. szótár. 

Lexidium, -on, fi, n.szócska. 

Lexipyrétos (us), a, um, 
hideglelés-üző. 

Lexipyrexia, 2, f. hidegle- 
lés elnaradása. 

Lexis, is, f. szó. 

Liacúlum, i, n. fejérítő v. 
meszelő eszköz, meszelő ; 
vakolókanál. 

Libácuncúűlus, i, m. kalá- 
csocska. 

Líbadíum, ti, n. százforin- 
tosfű, földepefű. 

Libámen, ínis, n. áldozat- 
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sütemény; áldozatkor ki- 
töltött bor. 

Libámentum, i, n. kitöltött 
boráldozat; áldozatsűte- 
mény-darab ; próbadarab, 
próba. 

Líbanios, fi, /. tömjénszagu 
szüllőtő neme. 

Libánochrus, i, (tömjén- 
szinü) drágakő neme. 

Libánotis, idis, /. rozmarin. 

Libánus, i, m. Libanon hegy- 
sége; tömjén. 

Libarius, ii, n. kalácssütő, 
kalácsárus. 

Libatio, önis, f. bor kitöl- 
tésevalamely istenség tisz- 
teletére, áldozás, áldozat. 

Libátus, a, um, kóstolt; 
meggyengit tt; áldozatnál 
kitöltött ; áldozott. 

Libella, e, f. kis ezüst pénz; 
vizszínmérő , — szintező , 
mérték, sinórmérték. 

Libelláris, e, könyvet vagy 
könyveket illető, azokhoz 
tartozó, könyv . . . 

Líibellensis, is, m. folya- 
modványokat átvevő 8 be- 
igtató hivatalnok. 

Libellio, önis, m. levélhor- 
dó ; irnok, jegyző ; házal- 
ló könyvárus. 

Líibellúlus, i, m. kis köny- 
vecske. 

Líbellus, i, m. könyvecske, 
kis könyv, kis irat; irásba 
tett panasz v. vád ; kére- 
lemlevél; idézőlevél ; uta- 
zólevél ; — famosus, gya- 

. lázó irat, gúnyirat. 

Líbens v. Lúbens, tis, a ki 
örömest és szívesen tesz 
valamit, örömmel néz va- 
lamit; örömest, szivesen ; 
jókedvü, örvendező. 

Libenter v. Lűbenter, adv. 
örömest, örömmel, Sztve- 
sen, készséggel. 

Líbentia v. Lűbentia, e, f. 
vidámság, jó kedv, b ö- 
nyörüség, gyönyörködégs. 

Líbentina v. Lűbentina, e, 
J. Venus mellékneve. 

Liber, a, um, szabad; va- 
lamitől ÁSSA sza- 
badlelkü, 8 mű. 

Líber, bri, m. a fának belső 

16" 


Lib 


b 


1 


Lic 
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lágy héja v. hártyája, sík- 
héj, hársoshéj; könyv; 
jegyzék, lajstrom; levél; 
leerat. (neve ; bor. 
Liber, éri, m. Bacchus latin 
Liber, i, m. Liberi, őrum, 
pl. m. gyermekek ; Liberi, 
gyermek; Liberi, fé, ba- 


romfi. 

Libéra, e, f. Proserpina 
latin neve; Ariadne mint 
Bacchus neje. 

Libéralis, e, Bacchust ille- 
tó, bacchusi; Liberalia, 
Bacchus-ünnepély. 

Libérülis, e, valaki szabad- 
ságát illető, szabad ; sza- 
bad emberhez illó, illendő; 
nemes, tisztességes, nemes 
lelkü, szabadelmü; jó, ke- 
gyes, megelőző, nyájas; 
tiakozó 26, gazdag; csi- 
nos, takaros. kedves. 

Libéralítas, iütis, /. jó vagy 
nemes indulat, nemes gon- 
dolkozás ; jóság, jósSZÍvÜ- 
ség, nyájas magaviselet; 
bókezüség,  adakozóság ; 
ajándék. 

Libérülíter, adv. adakozóan, 
bőkezűen ; szabad lélekkel; 
nyájasan, vidámon; jól, 
jó szivvel, szeliden; s$za- 
bad vagy nemes születé- 
sühez illően; szabadon; 
örömest. 

Libérátio, önis, f. megsza- 
baditás, felszabadítás , 
felmentés; feloldozás (tör- 
vényszéktől). 

Libérátor, öris, m. ki-, meg- 
váltó, ki-, megszabadító, 
ki-, megmentó. 

Libérátus, a, um, kz-, meg- 
váltott, ki-, megmentett, 
kt-, megszabadított. 

Libére, adv. szabadon; 
szabadlelküleg ; tartózko- 
dás nélkül, bátran; bóke- 
züen, gazdagon, bőven. 

Libéri, örum, m. pl. gyer- 
mekek ; Z. Liber, i, m. 

Libéro, 1. szabaddá tesz, 
felszabadít, — kiszabadít; 
megszabadít; törvényszé- 
ken felment, feloldoz. 

Liberta, x, 7. szabadosnő. 

Libertas, atis, /. szabadság; 


szabadelmüség , — szabad 
gondolkozás ; a szabadság 
istennője. dosság, 
Libertinítas, átis, 7. szaba- 
Libertinium, íi, n. azon va- 
gyon, melyet a szabados 
kap urának halála után. 
Libertinus, a, um, szaba- 
dosi. 
Libertinus, i, m. szabados. 
Libertus, a, um, kiszabadí- 
tott, megszabadított. 
Libertus, i, m. szabados. 
Libet v. Lűbet, libuit el 
libitum est, imp. tetszik, 
kell. [do. 
Líbidinítas, atis, /. Z. Libi- 
Líibidínor, 7. bujalkodik. 
Libidínöse, adv. buján, fes- 
letten ; önkényesen. 
Líbidínösus, a, um, buja; 
önkényes, szeszélyes. 
Líbido, ínis, 7. erós vágy, 
erós v. szenvedélyes ki- 
vánság ; fajtalanság; ön- 
kény, szeszély, tetszés. 
Líbítina, e, f. gyászíistennó; 
gyászpad, máglya ; sirasó- 
ság ; halál. 

Libítinárius, Íi, m. temetés- 
ról gondoskodó, sírásó. 
Líibitum, i, n. et Líbítus, 

. us, m. tetszés, kény. 

Libítus, a, um, tetszett. tet- 
SZÓ. [didoz ; érint. 

Libo, 1. kóstol; kiválaszt; 

Líbónútus, -os, i, m. dél- 
nyugati - ha rmadban-déli - 
szél. , 

Libra, e, f. font; mérleg ; 
vízszínmérő, színtező. 

Librális, e, fontos, egy font- 
nyit. (mentum. 

Librámen, ínis, n. l. Libra- 


tartozó vagy való; egy 
fontnyi. 

Libráríius, ii, m. leíró, má- 
soló; könyvárus. 

Libratío, önis, f.mérés, meg- 
mérés. 

Librátor, öris, m. megmérő, 
szintező, fekmérő; haji- 
tógéppel lövetet vető, vet- 
lövó 


Librátüra, e, f. I. Libratio. 

Libratus, a, um, megmért, 
fontolt; forgatott, hajií- 
tott; egyensúlyban tartott. 

Libríger, a, um, könyv- 
hordó 

Librile, is, n. mérőserpe- 
nyó rudja; mérleg; Ji- 
brilia, ium, pl. n. egyfon 
tos kövek. 

Librilis, e, fontnyi. 

Librípens, tis, m. font v. 
mázsamester. 

Librítor, öris, m, I. Librator. 

Libro, 1. mér, megmér; 
forgat, hajít; megfontolt, 
gondolóra vesz. 

Libs, líbis, m. nyugotdél- 
nyugoti szél. 

Libum, i, n. kalács, áldo- 
zati kalács. 

Liburna et Liburnica, g, 
f.v. Líburnun, i, n. se- 
bes, könnyű v. postahajó. 

Liburnus, i, m. htburniai ; 
Liburni, orum, pl. m. vá 
roscselédek. 

Liburnus, a, um, hibdurniai. 


: Líbyeum, i, n. vad spárga 


v. nyúlárnyék. (kai. 

Líbycus, a, um, libyai, áfri- 

Líbys, yos et ys, ad). b- 
bdyai; Libys, yos, m. 
hbya:. 


Librámentum, i, n. súly, : Líbyscus, a, um, libyai.. 


nehezék, röpítő erő ; föl- 
szín, felüleg, vizirányos 
lapály ; súlyegyen. 

Librária, e, f. műüvezetőné, 
ki a fonó rabszolganók- 
nek a gyapjut kimért; 
könyvesbolt. 

Libráriolus, i, m. leíró, má- 
soló ; könyvárus. 

Librarium, ii, n. könyvtár. 

Libráríus, a, um, könyvhöz 
való, könyves. 

Librárius, a, um, fonthoz 
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Líbyssa, e, f. libyai nő. 
Líbystinus, a, um, libyai. 
Líbystis, ídis, 7. hbyai. 
Líbyus, a, um, libyai. 

: Lícens, tis, ad). zabolátlan, 
féktelen; —, subst. vala- 
miért igérő. 

Licenter, adv. zabolátlanul, 


féktelenül. 

Licentia, e, f. engedelem; 
függetténség ; feltelesség , 
szemtelenség. 


(Lícentiátus, a, um, 83a- 


Lic 


Lie 


badsúgos; szabados, felha- (Ifentérícus, a, um, hasme- 


mazott. 
Licentiösus, a, um, igen 
szabad, pajkos, szilaj, 

akaratos. 


Lícéo, 2. eladó (vagyok 
stb), áruba bocsáttatni ; 
árul, áruba bocsát. 

Víccor, ítus sum, 2. égér 
érte. 

Licessit — licuerit. 

12550 űít et ítum est, verb. 

. szabad, meg van en- 
g KEK kell; eladó 
vagyok § 

Ice con. ámbár, noha, 
Jóllehet. 


Lichános, i, m. mutatóujj ; 
húr ; húrhang. 

Láíchas, 2, m. arasz. 

Láchen, önis, m. tarjag, 


aró, 8 orma ki- 
ütés a testen, sze lő; tar- 
jag, bőrmok, a fákon, kö- 


veken. 
Liciátas, a, um, bordába 
szedett p. 0. fonal, szótt. 
Licíniánus, a, um, liciniusi. 
Licinio, 1. Z. Lacinio. 
Lícinium, 1i, 2. kat 
Licinius, a, um, liciniusi. 
HETRKS: önis, f. valaminek 
érése p. 0. kótya- 
elyé n; árverés, árve- 


tdítátor, öris, m. valami- 
nek árát igérő, többet i Hásd 
rő, árverő p. 0. a kótya- 
vetyéken. 
Licíte, adv. engedelemmel, 
j , Joggal. 
Ieito, 7. árverez. 
Licdto, adv. l. Licite. 
Licitor, 1. valamiért ké 
cítus, a, um, e ett, 
szabad oriiszávetben). 
Licium, ii, n. szál (különö- 
ilsöst őris, m. lictor, köz- 


Listóstas, a, um, lhctorhoz 
tartozó, lictori. 
Lidüna, e, f. a tenger 


és apálya. 
tennis et Liénis, is 
TIiénícus, a, um, lt. el, 
no8u8. 


Iönőösus, a, um, lépbet 
Lientérla, e, f. kissé én. 


Li jegiágjis tt 1. 


88 nésben szenvedő. 

iga, e, f. szövetsé 

Tirts, lete, a . kötő, kö- 
telék ; szalag. (men. 

Lígamentum, i, n. t. Liga- 

Ligatio, önis, f. kötés, kötö- 
zés, kötözés. 

Lígatüra, e, f. kötés, kötö- 
zés, kötő ; (nyakról függő) 
óvszer. [kötözött. 

Lígátus, a, um, megkötött, 

Ligellum, i, n. azon hor- 
gocska az egérfogóban , 
melyen a szalonna van; 
házikó, gunyhó. 

ig s éris, m. fstásá Gal- 

sában, ma 

ottbói 


Tágnártas, a, aj A tar- 


Lignáríus, ii, m. faműves ; 
Javágó; aga (sc. faber), 


Lignüti, fore 4. edájő 
JESS JE favágó 
hely, a honnét 

koözdják ik a fát. 


Lignator, öris, m. favágó, 
faszede ető ; a tájor szd. 
mára fát hordó katonü. 

Lignéőlus, 8 um , fából 
való, fa . 

Lignéus, a, u ából seE 
szült, fából jég , fa . . 
fához hasonló , fás. 

Lignícida, gz. m. favágó. 

Lignile, is, n. fatartóhely, 

áskamara. 


Lignor, 2. fát hoz, fát szed. 
Lignösna, ús um, fához ha- 
Lig kátszás i, n. sss ümölcs- 

vége ; (nini pista 


a háj szilvánál a mag 
övét köt; Tiköt, 


ker ; egye- 
át összeköt. 
Lígo, önis, m. kapa. 
Lígúla v. Lingüla, se, 
nyelvecske ; földnyelv ; sa- 
ruszíj keskeny vé e; kanál 
neme; kis kard; csap; 
csa pia töz lék a :-fupolán. 


Hi palgelts et f. lhiguriai 
EZ B e Liguria. 
gűria, e 
Lígűrinus, a, um, ligurtai. 
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Lim 
Lígürio v. Lígurrio, 4. nyac 
logat, nyal; vágyódik, 


eseng valami után; nya- 
lakodik, ágálánkodák: 
Lígüritio. v.  Ligurrítio 8. 
önis, f. nyalás, meg 
lás; n alánkság, ny 
kosko 
Ligüritor vagy 
őris, m. nya 
Ülgústíeum, i i, n. levestikon. 
Fzteezlg ; a, um, Z. Li- 


Ligurritor, 


LÜvüsti : Ídis, ad). liguriait, 
Ligustrum, i, n. veszszős 
agyal. 


való, liliom . 

Liliétum, i, n. " liliomoságy 

Lílybetánus, a, um, 
baeumba v. onnan 
Micilia pedig részén, ma 
Capo di: 

Lilyböus, a, um, Z. Lily- 

beus. 

rápoár 


y. 
Luliácéus, a, Ha; liliomból 
(a kertben). 
Lilium, 1i, n. liliom. 
val, 
ltilybaeumi. 
Lily lása i, n. hegyfok 
Lilybeus, Telt til étásatlét 
ke es, f. 7. Li 12 eum, 
Lima, e, f. reszelő, 
Liműcéus, a, um, sdrb 


iszapból, földből való. 
; [Limárius, a, um, sáros, 
iszapos. 


Liműte, adv. meg-, kire- 
szelve ; petekéláál kisimít- 
va, ontosan 

Limátúlus, a, um, kireszelt, 
kitisztított; finom, mes- 
terséges. 

Líimátus, a, um, megreszelt, 
ki v. megsimított v. tisztí- 
tott; kimesterkézett, meg- 
jobbított. 

Limax, ücis, f. et m. úti 
csiga, veteményrágó CsSu- 
asz csiga. 


f.] Límbátus, a, um, megpré- 


mezett, paszomántozott. 

Limbőlárius, (ii, m.prémező, 

aszomántozó. 

Límbus, i, m. szegély, a 
mivel valamit bes 
szegélyzet, prém átalán, 
kedvét széle. 

Limen, Ínis, n. küszöb; aj- 


Lim 


Lin 


Lip 


tó, bejáró; ház, lakhely ; 
kezdet. (dő, révbiró. 

Liménarcha, x, m. révügye- 

Limentinus, i, m. küszöbövő 
istenség. 

Limes, itis, m. gyalogút, 
ösvény; határ,  mesgye, 
barázda, határjel, határ- 
kó; limites, pl. ország 
határa. (ronták. 

Limeum, i, n. gyilkos szi- 

Limícóla, ée, m. et f.sárban 
v. iszapban lakó v. éló. 

Limíiígénus, a, um, iszapban 
nemzett. [/ozó. 

Límináris, e, küszöbhöz tar- 

Limis, e, kancsal. 

Limítánéus, a, um, határos, 
határon levő; limitanei 
milítes, határórzó kato- 
naság. [határ . . . 

Limiítáris, e, határon levó, 

Limítátio, önis, 7. megha- 
tározás, megállapítás. 

Limítátus, a, um, határok- 
kal ellátott; határok közé 
szorított, korlátolt. 

Limíto, 1. határok közé szo- 
rít, határt kitúz; meg- 
határoz, vége Vaptb 

Limítor, 12. határt szab; 
kioszt. i 

Limma, átis, n. félhang. 

Limone, eg, 7. tó. 

Limniíce, es, f. sásliliom. 

Limo, adv. sandán, félre 
nézve. 

Limo, 1. reszel, ráspolyoz ; 
palléroz, simít. (kend. 

Limo, 17. iszappal befecs- 

Liímónion v. Lemöníum, ii, 
n. tekert czikszár. 

Limösítas, átis, /. isza- 
possdág. 

Limösus, a, um, iszapos. 

Limpídus, a, um, tiszta. 


Limpítüdo,ínis, /. tisztaság. 

Limúla, e, f. kis reszelő, 
ráspoly. [csal. 

Liműlus, a, um, kissé kan- 

Limus, a, um, kancsal, ol- 
dalt néző. 


Limus, i, m. iszap, sár; 
berhe, őv, milyet az áldo- 
gárok viseltek. [tépet. 

Linámentum, i, n. kérő, 

Lúnária, e, f. kenderike; 

. gyijtvánfú. 


Linárius, ii, m. lenműves; 
lenárus. 

Linárius, a, um, lenhez való 
v. tartozó, len . . . 

Linctus, us, m. nyalás. 

Linéa, e, f. vonal, húzás ; 
lenfonal, lenzsinór; rend 
v. sor az irásban ; határ, 
fok (rokonság); horog- 
madzag ; ad lineam, füg- 
gólegesen. 

Linéalis, e,vonalhoz tartozó. 

Linézmentum, i, n. vonal ; 
vonás, húzás (tollal, ecset- 
teD; alapvonal, vázlat, 
körvonal ; arczvonal. 

Liéaáris, e, vonalokhoz tar- 
tozó, vonalokon alapuló, 
vonal... ([wonal; vonások. 

Linédtio, önis, f. vonalzás, 

Linéátus, a, um, vonalzott, 
vonalakkal ellátott. 

Linéo, 1. vonalakkal leraj- 
zol; egyenes vonalra rak; 
vonaloz. [vonásocska. 

Linéőla, e, f. vonalacska, 

Linéus, a, um, lenbdól való, 
len ...; vászonból való, 
vászon. 

Lingo, nxi, netum, 3. nyal. 

Lingua, a, f. nyelv (száj- 
ban); nyelv, beszéd; föld- 
nyelv ; egy kanálnyi. 

Linguárium, ii, n. nyelv- 
váltság, azaz meggondo- 
latlan beszédért való bir- 
ság. [dődeszédü. 

Linguátus, a, um, nyelves, 

Linguax, ácis, fecsegő. 

Linguista, e, m. nyelvész, 
nyelvtudós. [domány. 

Linguistíca, x, f. nyelvtu- 

Lingúla, e, f. nyelvecske; 
tengerbe nyuló Jöld, föld- 
nyelv. 

Lingüláca, e, f. fecsegő ; 
bizonyos nemü ; bizo- 
nyos növény. (alaku. 

Lingűlátus, a, um, nyelv- 

Linguősus, a, um, nyelves, 

fecsegő. 

Liníger, a, um, lent viselő, 
lenruhát viselő. [tum. 

Linimen, ínis, Z. Linimen- 

Línimentum, i, n. kenőcs. . 

Linio, 4. ken, megken, bé- 

en. [kent. 

Línitus, a, um, békent, meg- 


246 


Línitus, us, m. megkenés. 
Lino, livi et lévi, litum, 3. 
ken, ráken; megken, bé- 
ken. 
Linőmyron, i, n.lenmagolaj. 
Linösítas, átis, f. len bősé- 
ge. . 
Linospermon, i, n. lenmag. 
Linostróphon, i, n. pemet, 
emetfú. fú. 
Linozostis, is ez ídis, f. szélt- 


Linguo, ligui, 3. elhagy 
odahagy ; elhagy, abba- 


hagy, félbdehagy; hátra- 
y; lingui animo v. 
lingui, elájulni, 

Lintésmen, inis, n. lepedő. 

Lintécamentum, i, n. t. Lin- 
teamen. 

Lintéárius, a, um, vásznat 
illető ; lintearia negocia- 
tio, vászonkereskedés. 

Lintéaríus, ii, m. vászonke- 
reskedő. [öltözött. 

Lintéátus, a, um, vászonba 

Lintéo, önis, m. takács; 
vászonkereskedő. 

Lintéólum, i, n. keszkenő, 
kendő. 

Linter, tris, f. csónak, saj- 
ka; csónak alaku edény, 
teknő, medencze. 

Lintéum, i, n. vászon ; zseb- 
kendő; lepedő ; lintea 
orum, pl. vitorla. 

Lintéus, a, um, vászonbót 
való, vászon . . . 

Lintrárius, Íi, m. révész. 

Lintrícúlus, i, m.kis csónak. 


halász háló; vászon. 

Lio, 1. kisikárol. 

Lípáris, is v. ídis, /. bizo- 
nyos hal neve; Lipara 
szigete; folyó neve. 

Lippo; 4. csepegő v. könye- 
ző szemű (vagyok stb.). 


HippRTS ínis, f. szem- 

nyezés, csipásság. 

Lippus, a, um, könyező- 
szemű, csipás; hibás-sze- 
mű, vakoskodó. 

Lips, lipis, m. oti szél. 

Lipsia, e, /. Lipcse vá- 
rosa, 


Lip 


Lig 


Lit 


Lipsíensis, e, lipcsei. 
Líguábiílis, e, olvasztható. 
Líguámen, ínis, n. olvasz- 
tott kövérség, háj, zsír; 
lé, leve valaminek. 
Líguámentum, i, n. 7. Li- 
guamen. 
Líguáminátus, a, um, le- 
ves, a minek leve van. 
Liguámínösus, a, um, csu- 
a lé, leves, igen leves. 
Liguátio, önis, f. olvasz- 
tás 


Líguátöríus, a, um, olvasz- 
tásra v. megszűrésre való. 

Líguáiátus, a, um, olvasztott, 
el-, meg-, ki-, felolvasz- 
tott 


Lígueéfácio, 3. folyóvá tesz, 

olvaszt, felolvaszt; gyen- 
t, erőtlenűt. 

Liguéfactus, a, um, el-, 
meg-, ki-, felolvadt. 

Ligueéfio, actus sum, éri, 
lágyul, el-, meg-, ki-, fel- 
olvad. [kony ; tiszta. 

Liíguens, tis, folyó, folyé- 

MOVE KEL kás 8l 8 

gyut, ev-, megtügyut, €4-, 

felolvad ; válljos a. érthe- 
tő, kitetszik. 

Líguesco, 3. Z. Ligueo. 

Líguet, verb. imp. világos, 
nyilván van, tudva van ; 
74 Vegyi non poterat, nem 
tehetett látni; liguet mihi 
dejerare , bátran meges- 
küdhetek. 

Líguídáatio. önis, 7. előszá- 
molás, számfejtés. 

Liguide, adv. tisztán, vilá- 
gosan; érthetően; hatá- 
rozottan. 

Líguidítas, átis, 7. folyé- 
yság, nedvesség. 
Líguvíidíiuscúlus, a, um, ke- 

véssé folyó v. nedves. 
Liguído, adv. nyilván, vi- 
- tágosan, bizonyosan. 
Liguíido, 1. ki-, előszámot, 
számol. 
Liguidum, i, n. folyó vagy 
ig test p. o. víz. 
Liguídus, a, um, folyó, híg, 
nedves ; tiszta, derült ; vi- 
dám, vig (kedély); kétség- 
telen, bizonyos; elolvadt; 
liguidus venter hasmenés. 


Líguíritia, e, f. édesgyö- 
kér. 


Liguis, e, görbe. 

Líguo, 1. olvaszt, megol- 
vaszt; lágyít, meglágyít ; 
tisztál, megszúr. 

Líguor, öris, m. folyóság, 
hígság; folyadek, folyó 
anyag. 

Liguor, 3. foly; elenyészik. 

Lira, e, f.  darádák közé 
foglalt föld, mesgye, ba- 
rdzda, melyet a szántóvas 
vet ; hire, arum, f. pl. ha- 
szontalan beszéd. 

Lírátim, adv.barázdánként. 

Lirínus, a, um, liliomból 
való, liliom . . . 

Lirion, íi, n. liliom. 

Liro, 1. barázdát von, be-, 
elboronál ; haszontalansá- 
got beszél. lóság. 

Lirce, bolondság, hijábava- 

Lis, itis, 7. czivakodás, ve- 
szekedes ; — törvénykezés , 
perlekedés, per; a per 
tárgya. 

Lisabona, ax, 7. Iisbona, 
Portugallia fővárosa. 

Lista, e, f. lajstrom. 

Lítábílis, e, áldozásra al- 
kalmatos. 

Lítámen, ínis, n. áldozat. 

Lítánia, e, 7. esdeklőének 
v. könyörgés. — [áldozás. 

Lítatio, önis, f. szerencsés 

Lítátus, a, um, áldozott. 

Litéra, e, f. betü; literge 
arum, pl. f. iratok, iro- 
mányok; levél; tudomá- 


Litératrix, icis, 7. nyelveket 
tudó vagy értő nő. 

Litérátüra, a, f. irás ; nyel- 
vészeti tudomány, nyelvé- 
szet; tudományosság, tu- 
domdányos miveltség. 

Litérátus, a, um, tudós, ta- 
nult; megbélyegzett; be- 
tükkel megjelelt. 

Litério, önis, m. nyelvtani- 
tó, nyelvmester;  tudó- 
socska. nult. 

Litérősus, a, um, tudós, ta- 

Litérüla, e, /. betücske, kis 
betü; levelecske ; tudo- 
mány. (szenvedő. 

Liíthánícus, i, m. kőbajban 

Líthantrax, acis, m. kőszén. 

Líthargyrum, -on, i, n. vw. 
Lithargyros, us, i, m. üst- 
máz, ezüstglét. 

Líthizon, tis, m. indiai kar- 
bunkulus. Cenyv, kőenyv. 

Líthócolla, e, 7. téglapor- 

Líthoglyphus, t, m. öfará- 
gó, kömetsző. 

Lithographia, a, f. kőirat, 
kömetszés, kőnyomás. 

Litbographus, i, m. kőmet- 
szö, kőnyomdász. 

Líthospermum, i, n. kőmag- 

ű (ző. 


Lithoströta, e, m. utköve- 

Líthoströtus, a, um, köve- 
zett, kővel kirakott; Jí- 
thostrotus, i, m. kővel ki- 
rakott ut v. utcza, kövt; 
líthostrotum, i, n. moza- 
ikmű, rakmű. 

Líthótómia, se, f. kőmetszés. 


nyok; ad literam, szóróli Lítícen, inis, m. rézkürtös. 


szóra, betüszerint; unam 
literam longam facere, 
magát felakasztani. 

Litérális, e, betükhöz tar- 
tozó, íráshoz tartozó ; li- 
teralia instrumenta, ok- 
levelek. 

Litéráríus, a, um, olvasás 
8 iráshoz tartozó; — lu- 
dus, iskola. [nultan. 

Litéráte, adv. tudósan, ta- 

Litératio, önis, 7. oktatás 
olvasás és irásban. 

Litérütor, őris, m. nyelvtu- 
dós, nyelvész; oskolames- 
ter. (szet2. 

Llütőrátörius, a, um, nyelvé- 
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Litígans, tis, perlekedő, per- 
lő; czivakodó, veszekedő. 
Litígütio, önis, f. perleke- 
des, cziv ÍS. 
Litígátor, őris, m. perleke- 
dó ; veszekedő, cziwakodó. 
ui bet us, m. perleke- 


8) Vé 
Litígiósus, a, um, perrel 
teti, hol sok per van v 

hol sokat per ; 
kötekedő, perlekedő; pe- 
Tres, a mi felett sokat per- 
tlekednek. 
LEE) ager ii, n. veszeke- 
$, czivakodás ; per, per- 
lekedés. 


Lit 


Liv 


Lög 


Litígo, 1. czivakodik, vesze- 
kedik; perlekedik. 

Líto, 1. áldozattal engesztel, 
kérlel, áldozat dléggl. FSB 
vánságát nyeri, aldoz; 
eléget tére, És vező jelen- 
séget a nyujt (t.i. az ál- 


Lítor, átus sum, 1. áldozat- 
saga megengesztel; eleget 


Litörüle is, n. tengerpartvi- 
dék. 


Litórális, e, parti, part . 

Litőréus, a, um, parthoz 
v. tengerparthoz tartozó, 
parti. : 

Latórösus, a, um, l.Litoreus. 

Littera etc., l. Litera etc. 

ALENS öris etc. a, lt. Litus 


Lítüra, 2, f. kitörlés; be- 
kenés, bemázolás ; mocsok, 
Piszok az irásban. 

Litürárius, a, um, kitörlés- 
vk 4. fo sz szolgáló ; 

er, fogalmazási könyv. 
HÜVEÉIN 2, 7. egyházi szol- 


Liturgus, i, m. közhivatalt 
viselő, államtiszt. 

Lítüro, 7. kitöröl v. keresz- 
tül von valamit valamely 
irásban. 

Lítus, us, m. kenés, kenet. 
Lítus, a, um, bekent, meg- 
; elmocskolt. 

Lítus, " őris, n. part, tenger 
v. folyóviz partja. 

Lítüus, i, m. sip, kürt, gör- 
dönarok ea Jövendőmen- 

apo as Hdotja ; 
fnelalő, oko oko ht j 

Livödo, í Ínis, 7 kékség, kék- 
folt a nyomástól, szoritás- 
tól, veréstől sat. 

Kiventer, adv. ónszinűen, 


ési "2. ólomszínű (va- 
gyol stb.) , kékellük; ; érigy- 


Livesco, J.ólomszínűvé lesz, 
kékül;  írigykedik. 

Livia, e, f. vadgalamb; 
Ígefa neme. 

Líviánus, a, um, liviusi. 

Lividínans, tis, íri 

Livído, 1. ónszinüvé tesz. 


Lividúlus, a, um, kékecske, 
kékes ; irigyecske. 

Lívidus, a, um, ólomszínűü, 
kékes ; irigykedő. 

Livius, a, um, liviugst, livtai. 

Lívor, öris, m.  kékszín, 


ólomszín, kékes folt; ; érigy- 


TT ÉA líicis, f. hamu; lúg; 

Lixa, eg, m. markotányos ; K 
lixe, árum, pl. markotá- 
nyosokból, szakácsokból, 
szolgákból s több effélék- 
ből álló gelevesz nép a 
hadseregnel. 

Lixábundu:, a, um ide $ 
tova portyázó; szabadon 
s akadály nélkül utját el- 
végző. 

Lixámen, ínis, n. főzés. 

Lixio, önis, m. vizhordó. 

Lixivia, a, f. et Lixivium, 
ii, n. lúg 

Lixivius, a, um, kilúgozott, 
lúgos ; csepegő, szivárgó. 

Lixivus, a, um, Z. Lixivius. 

Lixúla, a, f. ép v. kása 
tisztból, vizból es sajtból. 

Lóba, g, /. szára az indiai 
kölesne ; törökbduza. 

Lóőcalis, e, "hely bel. 

Lócálítas, átis, 5, f. helyiség. 

Lőcálíter, adv. helyszerint. 

Lócáríius, a, um, bérbeadást 
ellető; lőcArtur] ii, m. 
bérbeadó ; lőcárium, íi, 
n. bérletpénz, házbér. . 

MEZELTÉÉNB a, um, bérbe 


Lócátio, önis, f. bérbeadás; 
helyezés, elrendezés. 

Lócatítius, a, um, lt. Lo- 
caticius. 

Lócátor, öris, m. jádszdb 
haszonbérbeadó. 


Lócátus, a, um, bérbeadott; 
tett, helyheztetett. — - 

Lőcellus, i i, m. kis hely, he- 
lyecske; fiók, rekesz; 
szekrény, szekrényke. 

Lócíto, 2. bérbe dogüt 
kiád. 


Lóco, 1. valahová állít, tesz, 
OZÓ elállít; bérbe ád, 
matra kiád, köl- 

sőn "ád (pénzt); in ma- 
trtimonium locare, , 


hez adni. férj 
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Lócúlamentum, i, n. tartó, 
tok, szekrény, rekesz. 

Lőcúlatus, a, um, fiókos. 

vek a, um, fiókkal 


Lócüűlus, i, sé kis hely, he- 
lyecske; koporsó, gyász- 
pad; elrekesztett u 
Jiók, jtókos tartó; satb 
zacskó, erszény. 

Lőcumténens, tis, m. hely- 
tartó ; hadnagy. 

Lócumténentíiális, e, hely- 
tartói ; helytartósági. 

Ka étis, szántóföl- 

Tal átalán 


Lődípletátor , öris, m. gaz- 
Lőcűpletütus, a, um, meg- 
azdagított ; szaporított. 

Lócúűplétissíme, adv. igen 
gazdagon. 

Lócúpléto, 1. meggazdagít ; 
szaportt, öregbűt. 

Lócus, i, m. (plur. loci et 
loca), hely ; atlomás, állás; 
valamely irat vagy tegy 
ponya, Hi. ejezete, része, 
rabja, 

Lócusta, sú Tf. sáska ; lő- 
custa, 8, . tengeri rák. 
Lőóőcütio v. uutio, önis, 
f szólás, beszéd; kiejtés ; 

szólásmód. 
Lócütius, 1, m. e etemktg 


Tlejus, i, m. sás: 
Töcütus, a, um, szólt, s2zó- 
lott, a ki szólott. 
Lőcütus 9. HOGAN ús, 
m. beszélés, szó 


Lódix, fcis f. ágyteritő. 
Leedőria, s; f. FÁGGABASÉS, 
káromlás. [szám 


Lógárithmus, í, m. arany- 
a lsstiress ni, is költeesek, 
67 látás 


égen 9. ÉLÉT t ásítás íi, n. 


dkg" VA szósgék ; 
v. páholy a színház- 
ban; támasz; éltár. 


Lög 


Lon 


Lub 


Lógíce, es, v. Lógíca, ee, f. 
észtan, logika. [gikai. 

Lógicus, a, um, észtani, lo- 

Lógista, e, m. számtartó ; 
adószedő. 

Lógódaedália, e, f. szómes- 


terkélés (vót tiszt. 
Lögógráphus, i i, m. számve- 
Lógómáchia, m, f. szó- 
harcz. 
Lógos — Lógus, i, m. szó, 
ige; beszéd; mese, költe- 
mén, ;é 


LóNAéts ű a, um, koltoljs 
ból való, szédítő vadócz- 
ból való. 

Lólíárius, a, um, konkoly-, 
széditő vadóczhoz tartozó 
v. azt illető. 

Löligíuncúla v. Löliguncú- 
la, 2, f. téntaférgecske. 

Löligo, ínis, f. téntaféreg. 
ölium, ii, n. ly, va- 
dócz, széditő vadócz. 


sokkal (valami különbsé- 
get jelentő szó fogalmá- 
nak hatósbításaul) ; longe 
pr:sestantissimus, legjele- 
sebb. (deszéd. 

Longílóguium, í 11, n. hosszu 

Longímánus, a, um, hosz- 
sz 

Longingue, adv. messze, 
messztre. 

Longin S TÉgg átis, f. - 
ség (G időé), távolság Gay. 
é); tartósság. 

Longinguo, 1. eltávoztat. 

Longinguo, IZ. Longinguus. 

Longinguus, a, um, hosszú, 

8828; zas, tartós; 
távollevő ; a. longinguo 
tempore "vel longinguo 
(8c. tempore), rég óta; e 
longinguo, messztról, tá- 
volról. 

Longípes, ődis, hosszulábu. 

Longisco, 3. hosszabbodik. 


Lömentum, i, n. bablisztból ] Longíter, adv. I. Longe. 


és rizsből készült tészta, 


Longítía, e, 7. hosszuság. 


melylyel a római nők a Longítüdo, inis, f. hosszú- 


bőr fris voltát akarták 
megtartani;  mosdószer , 
votséréggááál ; — világoskék 


Lonchus, i, m. dárda, kopja, 
lándzsa 


28a 

Londinium, li, n. város 
Britanniában ma 

Londíníensis, e, tondoni, 

ater i, n. London, 

olhon fővárosa. 

Lónd ensis, e, londoni. 

Longábo, önis, m. hosszu : 
hurka v. kolbász. 


ság ; távolsá " messzesé 
Tonztiscúle da. néstses: 

ke, távolacska. 
Löngíuscúlus, a, um, hosz- 


Longüule, adv. távolacska. 
Longülus, a, um, Ahosszacs- 
[nyurga ember. 
Longűrio, Öönis, m. magas 
. Longűrius, ii, m. pózna, 
hosszu rúd. 


Longavítas, atis, /. hosszu Longus, a, um, hosszu; 


élet, idősség, korosság. 
Longgvus, a, um, idós, 
08. 
Longánímítas, atis, f. hosz- 
szeütürés, türelem... 
HOSASZÁLAKO adv. türel- ; 


Longántmius , a 
MENET e, hosszútü- 
ró, türelmes. 

Longáno vagy 
ös, m. PGY vél, 
kolbász. 


ánon, ! 


ka, 
szoÉG stk LIHREHANE sokkal 
hödstsán ( (időról); jóval, 


um, et 


égatáegAl sokáig tartó ; 


Lópas v. 2.Lépas, ádis, f.ten- 
BE andrás tengeri makk. 
Lögucitas, atás, f. sokbe- 
szédüség, csacskaság 
Lóguácíter, adv. Jeciege 
Lóguácúlus, a, um, Z. Lo- 


guax. 
Lógmaz, a ücis, beszédes, esa- 
csogó, fecsegő ; csevegő. 
jézanálte . beszéd d; szó; 


: óctentía, x, f. beszédbeli 


, csacskaság. 
Löguítor, 1. tl. Loguor. 
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Lóguor iz a v. az ALHOS; 9. 
88 szól, jeszél, mond 
ora, 2 lőre, ér. 
Lörámentum, i ], Cég ézó 
Lörárius, ii, m. korbácsoló 
mester, ki a rabszolgákat 
s etádátetíakágáes [Kötözött. 
örátus, a, um, szíjjal 
Lorőa, e, f. I. [A ús 
Lorétum, Z. Lauretum. 
köz a um, szíjból való, 
szíjpánczél, 


Lörita, ge, Ún 
ánczél, pánczél, vért ; 
mellvéd; va olat az épüű- 


leteken. 

öricatio, önis, /. felpán- 

czélozás; bev FA tél 

Löricátus, a, um, pánczélos. 

Lörico, 21. jfelpánczéloz ; 
bevakol. 

MENÉS 5030 Jepúneselősbs 
ka ; 


Lorfóla, e, 8 Il. Lora. 

Lörípes, ődis, görbelábu. 

Lörum, i, n. szíj; gyeplő ; 
ta. 


9stor, korbács. [g 
Lótháringía, x, . Lotharin- 
Lótháringus et. Lóthárus, i, 

m. lotharingiai. 

Lötio, önig, . mosás, meg- 

mosás ; mos 8; 

allövet. " " (düdös. 


; Lötiőlentus, a, um, húgyos, 


IE li, B. , vVt- 
Lötos v. Lötus, 1, f. vizi 
liliom a Nilusban; ke- 
rep; afrikai bengefa; 


berésók v. fuvola ben- 


Lötúra, 8, f. mosás, Mmo8- 
dás; ITOZÉSBE 


ül jee 7 egyvereken). 
Lűbet, hid é etc., lt. Li- 


Lub 


Lüc 


".Lüd 


síkos (vagyok sat.), csú- 
szik. [simasdág. 

Lubríicum, i, n. síkosság, 

Lubrícus, a, um, síkos, csú- 
szós, sikamlós; állhatat- 
lan, csalárd. 

Lüca, e, m. Luca bos, 
elefánt. 

Lücania, e, f. Lucania; 
lucanicus v. lucanus, lu- 
cantai. 

Lücönica, e, f. kolbász. 

Lücar, áris, n. a szinészek 
és tánczosok díja. 

Lúcellum, i, n.kis nyereség. 

Lücens, tis, világító. 

Lücensis, e, Luca (Lucca) 
városából, lucai. 

Lücéo, luxi, 2. világos (va- 
FA gat.), világít; csil- 
amlik, fénylik, csillog ; 
érthető (vagyok sat). 

Lüceres, um, pl. m. harma- 
dik azon három tribus 
Csépe) közül, melyek- 
ból régen a római nép 
állott. 

Lűcerna, 2, f. mécs; akár- 
mely VÉGET eszköz, gyer- 
tya, fáklya,  szövetnek, 

Ket ; világító trigla 

hal). 


Lűcernatus, a, um, gyer- 
tyával, fáklyával v. lám- 
pákkal megvilágosított. 

Lüűcesco v. Lucisco, 3. vi- 
lágolni kezd, világosodik ; 
lucescit, virad. 7 

Lüci, adv. nappal. 

Lücíiíburgum, i, n. . Luxem- 
burg városa. 

Lücide, adv. jJfényesen, vilá- 
gítva; világosan, tisztán, 
érthetőleg. 

Lücidus, a, um, világló, vi- 

ígos, világító; tündöklő 
fehér ; érthető, tiszta. 

Lücifer, éra, érum, vilá- 
gosságot hozó, hordó. 

Lucifer, i, m. hajnalcsillag. 

Lücifico, 1. megvilágít. 

Lücificus, a, um, világító, 
világosságszerző. 

Lüciflűus, a, um, világosan 
folyó, világító. 

Lüdi úg x, m. világosság- 
.kerülő. [gus. 

Lücifűgax, ácis, 7. Lucifu- 


Lücifúgus, a, um, világos- 
ságkerülő. 

Lücina, e, f. a szülés isten- 
nője; szülés. 

Lücinus, a, um, szülési. 

Lücípárens, tis, világosság- 
szerző v. hozó. 

Lücipor, is, m. Lucius szol- 
gája. [ságszerző. 

Lücisátor, örig, m. világos- 

Lücisco, 3. Il. Lucesco. 

Lücius, ii, m. csuka. 

Lucratio, önis, f. nyereség. 

Lucrativus, a, um, nyeresé- 
ges, hasznos. 

Lucrátor, öris, m. nyereke- 
dó, uzsoráskodó. 

Lucrícűpido, ínis, f. nyere- 
ségvágy. 

Lucrifácio, 3. nyer. 

Lucrifactus, a, um, nyert. 

Lucrificábilis, e, haszonhaj- 
tó. [ges, hasznos. 

Lucrificus, a, um, nyeresé- 

Lucrifúga, e, m. et f. nye- 
reségkerülő. [való . 

Lucrinensigs, e, lucrini tóból 

Lucrinus, a, um, lacus —, 
lucrini tó Campaniában. 

Lucripéta, az, m. et f. nye- 
reségvadászó. 

Lucror, 1. nyer ; kap ; nye- 
rekedik, nyereség után 
Jár. 

Lucröse, adv. nyereségesen, 

Lucrősus, a, um, hasznos, 
nyereséges. 

Lucrum, i, n. nyereség ; ha- 
szon, előny; nyereség- 
vágy ; gazdagság. 

Lucta, e, f. birkozás; küz- 
SA bajlódás, tusako- 


Luctámen, iÍnis, an. Z. Lucta. 

Luctátio, önis, f. tl. Lucta. 

Luctátor, öris, m. birkozó; 
küzdő. i 

Luctáatus, us, m. l. Lucta. 

Luctifer, a, um, gyászhozó. 


Luctificábilis, e, szomoru, [- 


c [tő, szomoru. 

Luctifícus, a, um, szomori- 

Luctísónus, a, um, gyász- 
hangu. 

Luctíto, 7. 7. Luctor. 

Lucto, 7. Z. Luctor. 

Luctor, 1. birkozik ; küszkö- 
dik, tusakodik, viaskodik. 
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Luctűöse, adv. gyászosan, 
siralmasan. 

Luctűösus, a, um, gyászos, 
siralmas; gyászoló, sic 
ránkozó. 

ILmetus, us, m. siralom, ke- 
sergés; gyász, ugyászelés ; 
nagy szomorusdg, bánat. 

Lücu, adv. nappal. 

Lücubrátio, őnis, 7. gyer- 
tyázás, — gyertyavilágnál 
való dolgozás ; éjjeli mun- 
ka, gyertyavilágnál való 
csinálmány. 

Lücubrátiuncúla, ae, f. éj- 
jel dolgozás, éjjeli mun- 
kálkodás ; éjjelh munka. 

Lücubrátőriíus, a, um, éj- 
szakázásra (éjjeli tanulás- 
ra) való. 

Lücubro, 27. éjjel v. gyer- 
tyánál dolgozik, tanul, ir 
stb.; opusculum lucubra- 
re, valamely munkát ké- 
szttni éjjeh  dolgozással. 
Viam lucubrare, égjel 
utazni. 

Lücüűlente, adv. világosan, 
nyilván, érthetőleg; jele- 
sen, jól, derekasan ; lucu- 
lente vendere, drágán v. 
haszonnal eladni. 

Lücüűlenter, adv. lt. Lucu- 
lente. . jelessé 

Lücülentia, e, 7. jelesség. 

Lücülentítas, as, J. Vt 
lesség. 

Lücülentus, a, um, világos; 
csinos, pompás, jó, tete- 
mes, nagy; derék. 

Lücullanus, a, um, lucullusi. 

Lüculléus, a, um, Z. Lucul- 
lanugs. lanug. 

Lucullianus, a, um, 7.1 ucul- 

Lűücülus, i, m. kis berek. 


Lucuncülus, i, m. sütemény 
n ( 


eme. neme. 

Lúűcuns, ntis, 7. sütemény 

Lücus, i, m. valamely isten- 
ségnek szentelt berek, ds- 
get; erdő. 


Lücus, us, m. világosság ; 
cum primo lucu, t- 
ban. [n § 


Lüdia, e, f. tánczosnő, s8zí- 

Lüdibriőse, adv. csúfosan. 

Lüdibriösus, a, um, csúfos, 
gúnyos. 


Lüd 


Lüg 


Lur 


Lüdibrium, íi, n. játékszer, 
Játék; gúnytárgy; gúny, 
boszantás, csúfolás. — 

Lüdibundus, hi um, iíréfágs, 
játszó, enyelgő. 

(Gldícet 9 GÜdÍGÁS era, 
ecrum, mulatságos, tréfás ; 
ars ludicra, színészet. 

Lüdicre, adv. enyelegve; 
mulattatásból, tréfából. 

Lüdicerum, i, n. színjáték. 

Lüdicrus, a, um, Il. Ludicer. 

Lüdíifácio, 3. bolonddá tesz, 
csúffá tesz. 

Lüdifícábilis, e, a mivel va- 
lakit csuffja, bolonddá le- 
het tenni. 

Lüdificátio, önis, f. rásze- 
dés, csúffátevés, kijátszás. 

Lüdificátor, öőris, m. rásze- 
dő. ficatio. 

Lüdifícátus, us, m. Z. Ludi- 

Lüdifico, 1. rászed, elbo- 
londí, megcsal, kijátsz. 

Lüdíficor, 1. rászed, csúfot 
úz (valakiből ; csellel 
. kijátsz, meghiusit. 

Lüdíimágister v. Ludi ma- 
gister, stri, m. oskola- 

. mester. 

Lüdio, öőnis eZf Lüdíus, íi, 
m. szinész v. mimtánczos. 

Lüdo, si, sum, 3. játszik ; 
elbolondit, megjártat (va- 
laki), csúfot úz (valaki- 
47 ; megcsal, rászed (va- 

it 


Lüdus, i, m. játék; oskola, 
tanoda; ludi, örum, pl. 
nézőjátékok , színiélőndá: 
sok. [detés. 

Lúöla, e, /. bünhödés, bün- 

Lúes, is, 7. ragadó nya- 
valya, ragadó és harapo- 
zó betegség; elhatalmazó 
veszély, szerencsétlenség, 

. p. 0. háboru, tűz, vigára- 
dás stb. 

Lugdünensis , e, lyoni, 
on városából való. 
Lugdíűnum, i, n. Lyon vá- 

rosa. 


Lügubris, e, gyászhoz tar- 
tozó, gyászos, gyász . . . ; 


7. ] Lunchus, 


gyászt hozó, siralmas ; si- 
ralmas, szomoru. 
Lüguübriter, adv. siralma- 
san, keservesen, gyászo- 
san. 
Lűítio, önis, 7. bünhödés ; 
váltság, megfizetés. 
Luma, e, f. tövis. 
Lumaáríus, a, um, töviseket 
8 HERÉ tövis . 56 vs 
umbágo, ínis, /. agyékfáj- 
dalom, kovékkésttss 
ELumbellus, i, Z. Lumbulus. 
Lumbifrágium, ii, n. ágyék- 
sérülés. 
Lumbricus, i, m. földi gi- 
tiszta; bélgiliszta. 
Lumbülug, i, m. ágyékocska. 
Lumbus, i, m. ágyék. 
Lümectum, i, m. 
bokroshely. 
Lümern, ínis, n. világosság, 
világ; világító eszköz, 
relé gyertya § set 
efféle ; napvilág, nappal; 
ásás KOdst ús. minden 
n , melyen világosság 
hathat dos FÜnYGORE vala- 
mi dolog fényoldala vagy 
a maga nemében legd:- 
csóbb, legjobb, dísz, ékes- 
8 


tövis- 


ég. 

Lűmináre, is, n. világosság, 
világ; világító eszköz p. 
0. mécs stb.; ablak. 

Lümiínátus, a, um, éles lá- 

. tásu; megvilágosított, vi- 
lágossá tett; male lumi- 
natus, nem jól látó, hibás 
látásu. 

Lümino, 1. megvilágosít, 
világossá tesz. 

Lümiínösus, a, um, világos; 
kitünő, kitetsző. 

Lüna, 2, f hold; hónap; 
éj ; holdistennó. 

Lünambűlo, önis, m. holdas, 
holdkóros. 

Lünária, e, f. holdfú. 

Lünáris, e, holdat illető, 
hold . . . ; holdalaku. 

Lünátícus, a, um, holdas, 
holdkóros. 

Lünátus, a, um, görbített, 
sarlóalaku, félhold alaku. 

i, m. lándzsa. 

Lüno, 27. félhold- v. sarló- 
alakra görbít. 
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Lünüla, a, f. holdacska, kis 
hold; csat; kösöntyü, fél- 
holdalaku asszonyi ék- 


szer. 

Lúo, lúi, 3. mos, mellette 
foly, mos a vizével; bün- 
hödik, meglakol; luere 
es alienum, az adósságot 
megfizetni. . 

Lúűpa, e, f. nőstény farkas ; 
közönséges kéjhölgy. 

Lűpánar, áris, n. bordély- 
ház. 

Lúpánáris, e, paráznás. 

Lúpánarium, íi, n. I. Lupa- 
nar. [sakfű. 

Lúűpária, e, f. farkasölő gi: 

Lúűpátus, a, um, kemény za- 
bolával zabolázott ; frena 
lupata. 

Lűperca, e, f. nőistenség 
neve. 

Lupercal, ális, n. Lupercus 
istenségnek szentelt bar- 
lang a Palatinus hegyen; 
Lűpercilia, örum v. ium, 
pl. n. Lupercus tiszteleté- 
re szentelt ünnep. 

Lűpercalis, e, Lupercus is- 
tenhez tartozó. 

Lűpercus, i, m. a lycaeusi 

an római neve; Luper- 


cus papja. 

Lupia, e, m. folyó észak- 
nyugatt Németországban , 

ma Iappe. 

Lűpillus, i, m. kis fügebab. 

Lúpinaríus, a, um, figebab- 
hoz tartozó v. való, azt 
illető; lűpinárius, ii, m. 

gebabárus. 

Lúpinus, a, um, farkashoz 
tartozó, farkas . . . 

Lűpinus, 1, m. et Lűpinum, 
i, n. fügebab, farkasbab. 

Lűpor, 1. l. Scortor. 

Lú úEnvA e, f. kis nőstény 


arkas. 
Lúpus, i, m. farkas ; y 
ű ragadozó hal; fanenbs 
fogu zabola; horo pók 
dts? ; f ikéz-für sz; 
Lűra, e, f. tömlő. 


Lurcábundus, a, um, tob- 
zódó. 
falánk, torkos. 


Lur 


Lus 


Lux 


Lurco v. Lurcor, 1. eszik 
él iszik, tobzódik. já 
urco, önis, m. ybélü, 
tobzódó ; özenbek 
Lüríidátus, a, um, elmocsko- 
tódott. ( feketéssárga. 
Lüridus, a, um, ónszíinü, 
Lüror, öris, m. sárgaság, 
sáppadtság, halálszm. 
Luscinia, e, f. fülemile. 
Luscinióla, ig, f. fülemi- 
técske. 
Luscinius, ii, m. kan fűle- 
mile; félszemű. 
Luscínus, a, um, rövidlátá- 
8u ; félszemű. 
Luscióla, e, f. fülemile. 
Lusciósus, a, um, tompa 
látásu, gyenge szemü. 
Luscitio, önis, f. tompalá- 
tás, szemtompaság. 
Lucitiósus, a, um, Z. Lu- 


[ték. 
Lüsio, őnis, /. játszás, já- 
Lüsitánia, e, /. Portugal- 
ltia nyugati Spanyolor- 
szág egy részével. 
Lüsíto, 1. játszik, játszogat, 
Játszodozik. U/yó. 
Lusius, ii, m. arcadiai fo- 
Lüsor, öris, m. játszó, játé- 
kos. 8 [dol 
Lüsörie, adv. játszva, játék- 
Lüsöríus, a, um, vátábna v. 
Játékhoz való, játék . . . ; 
tréfás, mulattató; ártal- 
matlan; — nomen, köl- 
li név; — navis, kéj- 


Lustrális, e, engesztelő; a 
római nagy engesztelő ál- 
dozathoz tartozó. 

Lustrámen, íÍnis, n. tisztu- 
lás, szentelés; megvizsgá- 
lás, vizsgálat, bejárás, be- 
utazás 


Lustrámentum, í, n. 7. Lu- 
stramen, (men. 

Lustratio, önis, /. I. Lustra- 

Lustrátor, öris, m. tisztító, 
áldozattal tisztító ; vizsgá- 
tó, bejáró. 

Lustrátus, a, um, megtisz- 
tított, megszentelt; meg- 
vizsgált. 

Lustricus, a, um, tisztító, 


.szentelésre v. tisztulásra 
való; lustricus dies, ke- 
resztelő nap ; lustricus 
pater, keresztatya ; lustri- 
ca mater, keresztanya ; 
lustrica pecunia, koma- 
Pénz. 

Lustrificus, a, um, tisztító, 
engesztelő. 

Lustro, 2. megtisztít, szentel, 
megszentel, megengesztel ; 
szemlét tart, megvizsgál ; 
gondosan átnéz, megnéz , 
megtekint ; be v. öszvejár; 
megvilágostt ; lustrare ali- 
guid animo, valamit meg- 
gondolni, megfontolni. 

Lustror, 1. bordélyházakba 

ár. 

frstrűti; i, n. (a luo v. 
lavo) fúrdőhely; posvány, 

ocsolya, mocsár ; vadát - 
atok barlangja ; bordély. 


i ; [I Lustrum, i, n. (a luceo) 


tisztító, engesztelő áldo- 

zat ; azon nagy engesztelő 

áldozat-tétellet párosított 

ünnepély Romában, melyet 
mi ötödik évben a 
Censorok  hivataloskodá- 
suk végeztével tartottak; 
öt évi időszak ; átalán több 
évi időszak. 

Lüsus, a, um, játszott; kic 
csúfolt, ki v. megjátszod- 
tatott ; megcsalt. 

Lüsus, us, m. játszás, játék; 
mulatság, időtöltés ; gúny. 

ÚT AJÁEÉKS, 1, : n. tapasz- 
ték. 

Lútárius, a, um, sárban v. 
mocsárban élő; sárral élő, 

Lűtálus, a, um, lutatiusi 
(törvény). 

Lútátus, a, um, besározott ; 
meg v. hozzáragasztott. 


Lütéa, e, f. he ld; reze- 
d , f. hegyiző levő 


a. . 
Lűtensis, e, sárban élő v. 
Lütéőlus, a, um, sárgás. 
Lutesco, 3. sárrá válik. 
Lutötia, m, 7. et. Lutetia 

Parisiorum, Páris (vá- 
r08). ; 

Lüteum, ei, n. sárgája va- 
laminek p. o. tojás sár- 
gája. [aranyszén. 

Lűténs , a , ése 
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Lűtöus, a, um, sárból vagy 
agyagból való; sáros , 
1. iszkos; del hitvány. új 
úto, 1. sárral v. 
bdéken ; bemöcekölő he 
Lüto, 1. gyakran kivált v. 
kifizet. 


Lútősus, a, um, sáros. 

Lutra, e, f. vidra. 

Lűtülentus, a, um, sáros, 
mocsáros; rút, csúf, 008- 


mány. 
Lútúlo, 2. sárral bekever, 
bemocskol; mocskol, gya- 


§ ácsfű. 

útum, 1, n. sár; agyag 

ésááááái 7; gyalázatos em- 

er. 

Lútus, i, m. I. Lűtum. 

Lux, ücis, f. világosság ; 
nap, napp napvlág ; 
élet ; szemfény, szevilda , 
világosság , hetőség ; 
lux natalis, születésnap. 

Luxátüra, 2, J. kificzamo- 


, 

Luxátus, a, um, kificsamo- 
dott, adsz födi 

Luxo, 1. kificzamit, ki- 
menyít. 

Luxor, 27. Z. Luxurio. 

Luxűria, e, et Lauxűries, 
öi, /. kövérség, buja növés 
(növényről) ; nagy bőség, 
bővelkedés ; bujaság, érzé- 
kiség, tobzódás, mérték- 
letlenség , fénykórság , 
ényűzés. 


sk, 
(állatról) : örömben 
vezetben tégesavosg bu- 
Jálkodik, dévajkodik, hi- 
valkodik, csintalankodik. 
Luxűríiőse, adv. bőven ; bu- 
jálkodva, buján; esinta- 
tanul, kicsapongva. 
Luxúriósus, a, um, tgen 
tenyé- 


HÁZA 


Lux 


Lym 


Mác 


Luxus, us, m. kikczamodás. 
kimenyülés ; bujálkodó ter- 
mékenység; — hivalkodás, 
kicsapongás; — fényüzés ; 
todzódás, dőzsölés ; veszte- 
getés ; pompa. 

Lyeus, i, 1. a gondüző 
(Bacchus mellékneve) ; 
bor. [ILikáont illető. 

Lycsónius, a, um, likdoni, 

Lycéum vel Lycium, i, na. 
gymnasium Athénében ; 

ymnasium Cicero tuscu- 
§ A Jószágán ; főtanoda. 

Lychnéőlus, i, m. gyertyács- 
ka, kis mécs. 

Lychnícus, a, um, világító. 

Lychunis, ídis, /. mécsoirág, 
kakukszegfú ; drágakó ne- 
me; —, idis, adj. világító. 

Lychnites, e, m. párus? fe- 
Jér márvány. 

Lychnitis, idis, 7. fedelékes 
farkkóró. 

Lyehnoöbiíus, ii, m. éjjeli 
világnál élő azaz : ki az 
éjból nappalt csinál. 

Lyehnüchus, i, m. gyertya- 
tartó. Ígyertya. 

Lychnus, i, m. világ, nék, 

Lycoctónum, i, n. scil. Aco- 
nitum, farkasölő, sisak- 
virág. [/hasadás. 

Lycőphos, ötis, n. hajnal- 

Lycophthalmos, i, m. drá- 

akó ÉVÁGR Ti, a. korpaf 

Lycőpoódium, ti, n. afű. 

Lyoeopsig, is, /. nyakó (növ.). 

Lycos, i, m. farkas; pók 
neme. si. 

Lyeurgöus, a, um, likurgu- 

Lydia, me, 7. vidék Kis- 
Ázsiában. 

Lydius eZf Lydus, a, um, 
fydiai ; lapis lydius, pró- 

akó; Lydi, örum, m. pl. 
lydiaiak ; etruriaiak. 

Lygdínus, a, um, fejér. 

Lygdos, i, /. fejér kő. 

Lygos, i, 7. szúzfa. 

Lympha, e, f. viz. 

Lymphücéus, a, um, tiszta 
mint a viz v. mint a kris- 

gy. 

ék VÉ TB a, um, vizi, 
vizhezvaló ; 
magánkwül levő, esze- 
ment. 


hj 


tébolyodott , ! 


Lymphatio, önis, 7. órült- ] Mácellarius, a, um, húspi- 


ség, megtébolyodás. 
Lymphátus, a, um, órült ; 
megijedt ; vizzel kevert. 
Lymphatus, us, m. Il. Lym- 
phatio. [zavar. 
Lympho, 1. megbódít, meg- 
Lymphbor, 1. megőrül. 
Lymphor, öris, m. l. Lym- 
pha. 
Lyncéus, a, um, éleslátásu. 
Lynceürion v. — um, ii, n. 
hiúzkó. 
Lynx, cis, m. et f. hiúz. 
Lyo, 1. megolvaszt. 
Lyra, e, f. lant. 
Lyrícen, iínis, m. lantos. 
Lyrícus, a, um, lanthoz tar- 
tozó, lantos. Lyrica, örum, 
n. pl. lantos költemények. 
Lyrici, örum, m. pl. dal- 
költők. [doló. 
Lyristes, 2, m. lantos, lan- 
Lyron, i, n. vizi hidőr (nö- 
vény). 
Lysas, antis, /. üröm. 
Lysídicus, i, m. békebiró. 
Lysímáchia, me, /. lizinka 
(növény). Lysímáchia, e, 
f. város Thrácziában. 
Lysis, is, f. m. megoldás, 
feloldozás. [plánta. 
Lythophytum, i, n. kláris- 
Lythoxylum, i, n. klárisfa. 
Lythrum, i, n. füzény. 
Lytra, lZ. Lutra. 
Lytrum vel Lytron, i, n. 
váltságpénz. 
Lytta, e, /. dühféreg, ebfé- 
reg a veszett kutya nyelve 
alatt. 


M. 


Maccábgus, im. Maccabeus. 
Maccus, a, um, ostoba. 
Mácédo et Mácédon, ónis, 
m. Macedóniai, Macedon. 
Mácedonia, a, /. Macedo- 
nia. dóniai. 
Mácédőnícus, a, um, mace- 
Mácédóniensis, e, Zl. Mace- 
donicus. 
Mácédőníus, a, um, l. Mace- 
donicus. 
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aczhoz tartozó; taberna 
macellaria, mészárszék, 
ételárus bolt. 
Máeelláríius, íi, m. ételáruss 
mészáros. [ételpiacz. 
Mácellum, i, n. mészárszék ; 
Mácellus, a, um, sovány, 
szikár. stb.). 
Mácéo, 2. sovány (vagyok 
Mácer, cra, erum, sovány. 
Micératio, önis, f. beázta- 
tás ; senyvesztégs. 
Mácérátus, a, um, beázta- 
tott, ázott; senyvesztett, 
portányáok; gyötrött , 
nzott, epesztett. 
Miácéresco, 3. elpuhul az 
ázásban, elporhanyul. 
Mácéríia, a, f. kerités, pa- 
lánk, kófal valami körül. 


Mácéries, ei, /. törődés, 


töprenkedés, aggódás. 

Macéries, öi, 7 Ú Maceria. 

Műcéro, 12. áztat, beáztat; 
páczol; gyötör, kínoz, 
epeszt. 

Mácesco, 3. soványodik. 

Mácéte, arum v. um, pl. m. 
WMacedoniaiak. lkard. 

Máchera, me, 7. szablya, 

Mácherium, ii, n. kis kard. 

Mácherőphórugs, i, m. kar- 
dos, fegyveres ember. 

Mácherőpeeus, i, m. kard- 
csiszár. 

Máchina, ae, f. mestersége- 
sen készült mű, gép; for- 
tély ; állvány. 

Miáchinalis, e, géphez tar- 
tozó, gép . . . 

Máchinámentum, i, n. 7. 
Machina. 

Máchínaáríus, a, um, géphez 
való, gép . . . 

Michinárius, 1, m. műsze- 
rek készítője, gépész. 

Machinatio, önis, /. mester- 
kedés valamin ravaszság- 
gal járó mesterkedés, for- 
tély ; hadi erőmű. 

Machínator, öris, m.gépész; 
inditó, eszközlő. 

Máchinatrix, icis, f. indító, 
eszközlő (nó). 

Miáchinátus, us, m. mester- 
kedés, ravasz, fortélyos 
igyekezet. 


Mac 


Mac 


Mág 


Miáchínor, 1. valamit mes- 
terségesen kigondol, elké- 
szít, kitalál; fortélyosko- 
dik. 

Machinösus, a, um, mes- 
terséges alkotásu. 

Machinúla, a, f. gépecske. 

Máchio, önis, m. állványra 
hágó, kömíves. [tdott. 

Macidatus, a, um, beázta- 

Mácidus, a, um, sovány. 

Mácies, €i, f. soványság; 
elhervadás, elaszás; szd- 
razbetegség. 

Mácilentus, a, um, sovány. 

Mácio, 1. elsoványit. (he). 

Macir, indecl. füszeres fa- 

Mácis, idis, f. szerecsendió- 
virág, mások szerint vala- 
mi költött fűszernév. 

Mácor, öris, m. soványság. 

Macra, x, m. folyó lItaltá- 
ban, ma Magra. 

Macresco, 3. megsovdányo- 
dik. (ság. 

Macrítas, ütis, f. sovány- 

Macritüdo, íÍnis, f. $sovány- 
ság. 

Macro, 1. soványít. 

Macróbius, hosszu életű; 
Macróbii, örum, m. pl. 
néptörzs Aethioptában. 

Macrochera, ge, f. hosszu 
iuju köntös. 

Macrochir, m. hosszukezü. 

Macrócölum v. Macrócol- 
lum, i, n. a legnagyobb 
alaku papir, regálpapi- 
T08. [dág. 

Macrócosmusgs, i, m. nagyv?- 

Macrólógia, g, f. szószapo- 
ritás. — [hosszas betegség. 

Macrőnosia, x, f. sinlődes, 

Maxror, öris, Il. Macor. 

Macroscópium, 1i, n. na- 

tóüveg. 

Máctábilis, e, halálos; leöl- 
hető, levágható.  [levágó. 

Mactator, öris, m. megölő, 

Mactátus, a, um, leölt, le- 
vágott, megölt. Immorta- 
litate mactatus, halhatat- 
lanná tétetett. [ölés. 

Mactátus, us, m. áldozás, 

Macte, igen nagyon; jelesen, 
jól, szerencsésen; I. Ma- 
ctus, a, um. 

Mactéa, őrum, n. pl. vel 


Mactée, árum, f. pl., 
nyalánkság, csemege. 

Macto, 1. levág, megöl; ál- 
doz, megáldoz ; megaján- 
dékoz, megtisztel; meg- 
semmisit, megöl, megbuk- 
tat. 

Mactus, a,-um, jeles, derék ; 
megelégedett , — jókedvü. 
Mactusesto hoc sacrificio, 
vedd kedvesen ezen áldo- 
zatot; macte animi vir, 
te vitéz bátorságu férfiu; 
macte esto, légy szeren- 
csés vagy boldog. 

Mácúla, x, f. folt; szégyen- 
folt; hurok, lyuk, szem 
(hálón stb.). jEe 

Mácülatio, önis, f. elmocs- 

Mácúlo, 1. foltossá, tarkárá 
tesz, tarkit; bepiszkol; 
meggyaláz, megfertóztet. 

Mácuülösus, a, um, foltos, 
tarka; mocskos. 

Mádéfácio, 3. megnedvesít ; 
megrészegít. [vesítés. 

Mádeéefactio, önis, f. megned- 

Mádéfacto, 1. meglocsol. 

Mádefactus, a, um, megáz- 
tatott, megnedvesített. 

Mádeéfio, actus sum, 4. meg- 
ázik, megnedvesedik. 

Mádens, tis, Z. Madidus. 

dése 4 2. nedves, vizes (va- 
gyok stb.); megpuhul, egé- 
szen megfő; bas fes-ta 
(vagyok stb.); valamitol 
tele van, áradoz. 

Mádesco, dui, 3. megned- 
vesedik, megázik ; megpu- 


hul. [nyirkosan. 
Mádíide,  adv. nedvesen, 
Mádido, 1. megnedvesít, 


megáztat. 

Mádidus, a, um, ázott, ned- 
ves; ittas, részeg; puha, 
8g7Z/ jénárááá (husról s több 
efféléről). 
ádífíco, 1. megnedvesít. 

Mádor, öris, m. nedvesség. 

Madritum, i, n. Madrid, 
Spanyolország fővárosa. 

Mádulsa, g, m. részeg (em- 
ber). 

Meander, dri, m. folyó Jo- 
ntiában, ismeretes görbe 
folyásáról, ma Meinder ; 
kitérés (a beszédben), te- 
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kervényes ut; kivarrott 

kanyargó szegély (ruhán). 
Mxandratus, a, um, teker- 

vényes, csavargós. 


Mzandríus, a, um, maean- 
deri. (Meander. 
Mzandros v. — us, i, Z. 


Mxacénas, atis, m. római 
családnév ; müvészet párt- 
fogója. 

Meeles, IZ. Meles. 

Melium, íi, n. örv. 

Mana v. Mena, e, f. tengert 
hal neme. 

Mznádes, um, Il. Menas. 

Manálides, xg, m. — Pan 
(istenség). 

Maznas, ádis, f. örjöngő - 
bacchusnő. [lyosó, erkély. 

Maniánunm, i, n. függő f0- 

Manöles, ex, m. Bacchus 
mellékneve; —, adj. dü- 
hös. 

Maxnóménon mel, n. pon- 
tusi méz, melytől, a ki vele 
élt, dühösködő lett. 

Mzon, őnis; m. Apollo pap- 
Ja; moeoniai, lydiai em- 
ber. f.M j 

Mzónia, xz, f. Maeoma, Iw- 
dia kis Ázsiában; FA 
truria. 

Mzőnídes, e, m. lydiai em- 
ber ; Homerus. 

Mzónis, ídis, f. lydiai nő. 

Mzóníus, a, um, maeontat ; 
hetruriai. 

Mzöte, árum, m. pl. skytha 
nép a maeoti tónál. 

Meőtícus, a, um, a maeoti 
tavat illető, onnan való, 
moeotisi. 

Mzötis, ídis, ídos v. is, f. 
Maeotis (tó); —, adj.maeo- 
tisi. [eus. 

Mzötius, a, um, Z. Mzgoti- 

Meréo, Meror et Mestítia, 
l. Merreo, Meror, Mceesti- 
tia. [adv. 

Mestíter, adv. ll. Mceste, 

Mzestus, a, um, tf. Mcesstus. 

Műgö, e f. varázelónő, bű- 

Ö é 


v 
Mágádíium, 1i, n. edü- 
láb, húrláb, sám; Ta htarő 
Mágüli I. kuny 
ália, oram. n. pl. - 
hók, kalibák, sátorok. 


Mag 


Mag 


Mál 


Magaria, ium, Z. Magalia. 

Magdéburgum, i, n. Mag- 
deburg városa. 

Máge, adv. I. Magis, adv. 

Mágia, e, f. a ését ovál tu- 
dománya, varázslás. 

Mágíce, es, /. bájoló vagy 
11620 mesterség, varáz80- 

at. 

Mágícus, a, um, varázslás- 
hoz való vagy tartozó, va- 
rdázs ... 

Mágída, x, f. evőedény, tál. 

Mágis, iídis, 7. evőedény, 
tál; sütőteknő. 

Mágis, adv. inkább. Eo ma- 
gis v. tanto magis, any- 
nyival v. annál inkább. 

Mágister, tri, m. előljáró, 
kormányzó, főnök, igaz- 
gató, vezető s több ejfjéle; 
tanitómester, tanitó ; indi- 
tója, kezdője v. mestere 
valaminek. 

Mágistérium, ii, n. főmes- 
teri, fóigazgatói vagy fő- 
gondviselői hivatal ; tani- 
tói hivatal, tanitómester- 
ség; tanitás, oktatás, ta- 
nácsadás. 

Mágistéro, 1. főnökösködik. 

Mágistra, e, f. főnöknö; 
tanitónó. 

Mágistralis, e, főnöki v. 
tanttómesteri. 

Mágistratio, önis, f. tani- 
tds ; tanoda. 

Mágistrátus, us, m. elóljá- 
rói tiszte, méltósága eg 
közszolgálatban evőné ; 
(Romában) ; hivatali sze- 
mély, állami hivatalnok, 
hatóság. 

Mágistro, 1. Il. Magistero. 

Magma, átis, n. kenőcsal. 

Magmentum, i, n. ráadás 
az áldozatra, toldás. 

Magnalis, e, nagy, neveze- 
tes. Magnalia, ium, pl. n. 

Igok., nevezetes 
tettek. 

Magnánímítas, átis, 7. ne- 
meslelküség, nagylelküség. 

Magnánímus, a, um, ne- 

E tlizáááesái a. vitéz. B 
agnáríus, 1, m. yke- 
reskedő. kéj 


Magnárius, a, um, nagy. 


Magnas, atis, m. magnágs, 
ország nagyja. 

Muguc üdb. nügyölk [/ej. 

Magnes, étis, m.mágnes, de- 

Magneétícus, a, um, mágne- 
ses, mágnesi, delejes. [do. 

Magniídícus, a, um, kérke- 

Magnifácio, 3.nagyrabecsül. 

Magnificatio, önis, f. ma- 
gasztalás. 

Magnifice, adv. nagyszerü- 
en, pompásan, úrilag, di- 
csően, jelesen. —— [gnifice. 

Magnificenter, adv. I. Ma- 

Magnificentia, e, f. nagy- 
szerüség, pompa, pompás- 
ság, jelesség ; nemeslelkü- 
ség ; (roszaló értelemben) 
magadicsekvés, kérkedés. 

Magnifico, 2. nagyrabecsül ; 
dicsér, magasztal. 

Magnifícus, a, um, nagysá- 
gos, méltóságos; jeles, 
nagy, derék; verba ma- 
gnifica, sokat igérő v. kér- 
kedő szók. 

Magnilóguentia, e, f. kér- 
kedés ; kifejezés fönsége. 

Magnilóguus, a, um, kérke- 
dő. [csül. 

Magnípendo, 3. nagyrabe- 

Magnítas, atis, f. nagyság. 

Magnítüdo, ínis, f.nagysdág. 

Magnőópére, adv. v. magno 
opere, felette, igen, igen 
nagyon. 

Magnus, a, um, nagy; nagy, 
nevezetes, fontos; magna 
verba, kérkedő szók; 
magni (scil. pretii), et 
magno (scil. pretio), drá- 

án. 

Magontiácum, i, n. város 
Germaniában, ma Mainz. 

Magudaris, is, f. angyeli- 
ka fü. 

Mágus, a, um, búbájos. 

Mágus, i, m. tudós és bőlcs 
ferfiu a Persáknál; va- 
rázsló, bűvész. 

Máhómétünus, in. Mahomet 
követője, törökvallásu. 

Mája, z, f. nagy rák. 

Májalis, e, májusi, május 
hónapi. 

Májális, is, m. ártány. 

Műájestas, átis, Z fönség, 
méltóság; felség, legfőb. 
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személyes nagyság v. mél- 
tóság ; crimen majestatis, 

TO LA KOALA (ges, felségi. 
ájestátícus, a, um, felsé- 

Májor, öris, m. et f. Majus, 
öris, n. (Comp. a Ma- 
gnus) nagyobb; major 
natu, idősebb, öregebb ; 
guod majus est, sót a mi 
több. 

Májörána, g, f. majoránna. 

Majörátus, us, m. elő- 
fiség. 

Májor domus, majoris do- 
mus, udvarmester. 

Maájörennis, e, nagykoru,tel- 
jeskoru. (ősök. 

Maájöres, um, pl. m. elődök, 

Májörinus, a, um, nagyobb 
ajta v. faju. 

Május, a, um, nagy; máju- 
si, Május hónap?. 

Május, i, m. (sci. mensis) 
Május hónapja. 

Majuscúlus, a, um, na- 
gyobbacska ; idősebbecske. 

Mala, eg, f. orcza, pofa; 
állcsont, állkapcza. 

Máláca, xm, f. város Spa- 
nyolországban, ma Ma- 
laga. 

Műálácia, e, f. szélcsend, ten- 
gercsend;  étvágyhiány; 
étvágytalanság. 

Málácisso, 1. lágyít; csila- 

it. [/ajós. 

Málácus, a, um, puha, lágy; 

Máláginum, i, n. Ír, 
trom. 

Málagma, átis, n. puhitó v. 
lágyitó kötés. 

Malandrium, ii, n. hólyag 
v. pattogzás a nyakon. 

Málaxo, 1. Il. Malacisso. 

Maldacon, i, n. mézga. 

Mále, adv.(comp. pejus, sup. 
pessime) roszul, gonoszul, 
nem jól, helytelenül; na- 
gyon, felette; male me- 
tuo, nagyon félek; male 
odisse, nagyon gyűlölni. 

Málédicax, Aücis, gyalázó, 
rágalmazó. [/ag. 

Málédice, adv. rágalmazó- 

Málédicentia, e, FA rágal- 
mazág ; szi dás. 

Málédico, 3. roszul szól; 
szitkozódik; káromkodék. 


a8- 


Mál 


Mál 


Mam 


Málédictio, önis, /. szitko- I Málévőlus, a, um, Trosz- 


zódás; káromkodás, ká- 
romlás. 

Málédiectíto, 7. 7. Maledico. 

Málédictor, őris, m. I. Ma- 
ledicus. 

Málédictum, i, n. szítok, 
szikozódás, rágalmazás, 
rágalmazó szó ; káromlás, 
káromkodás, átok. 

Málédiectus, a, um, átkozott. 

Málédicus, a, um, szitkozó- 
dó, rágalmazó; káromló ; 
káromkodó. 

Máleéfáber, bra, brum, ra- 
vaszul kigondolt, álnok, 
ravasz. 

Málefáúcio, 3. valami go- 
noszt követ el; kárt tesz v. 
roszat okoz (valakinek). 

Málefactor, öris, m. roszat- 
tevő. 

Múlefactum, i, n. gonosztett. 

Málefériátus, a, um, rosz, 
gonosz. 

Maléfice, adv. gonoszul, is- 
tentelenül; károsan, kárt 
okozólag. 

Máleéficentia, m, f. rosz bá- 
nás (valaki irányában), 
sertés. 

Málefícium, Íi, n. gonosztett, 
joneesság gonosz csele- 
tedet ; kártétel; búbá- 

Josság. 

Málefícus, a, um, gonosz, 
rosz, gonosztevő, istente- 
len; káros, ártalmas; nem 
kedvező ; búbájos. 

Máleéfícus, i, m. gonosztevő. 

Málefidus, a, um, hűségte- 
len, hívtelen, hitszegő. 

Malefortis, e, erőtlen, gyen- 
ge. [Z6. 

Máléloguax, ücis, rágalma- 

Málésünus, a, um, esztelen. 

Málésuádus, a, um, rosgat 
tanácsló, csábító. 

Málétractatio, önis, f. ro- 
szulbánás. 

Maleversatio, önis, f. go- 
noszlelküség, gonoszság. 
Málévőlens, tis, roszakaró, 

idegenindulatu, irigy. 

Málévőlentia, m, f. rosz 
akarat, késs indulat vala- 

, "ranyában; irigysé 
káröröm, gyülölség. me 


akaró ; rosz indulattal vi- 
geltető, ellenséges indu- 
latu, irigy, gyülölséges. 

Málévőlus, i, m. roszakarú, 
irigy, ellenség. 

Malícórium, ii, n. grándt- 
almahéj. 

Malifer, a, um, almatermó. 

Máligne, adv. roszindulatu- 
lag, gonoszul, irigykedve; 
fukarul, szüken, fösvény- 
kedve. 

Málignítas, ütis, f. gonosz- 
ság, roszaság, Tosz mine- 
műség ; irigység, idegen- 
ség ; fukarság. 

Máligno, et Malignor, 1. 
roszat tesz. 

Málignus, a, um, gonosz, 
gonosz indulatu, rosz, 
rosz szivü, álnok; fu- 
kar, zsugori ; terméketlen 
(föld); csekély, kicsiny. 

Málilóguax, ücis, roszul v. 
gonoszul beszélő. 

Málílóguium, ii, n. rágal- 
mazás. 

Málínus, a, um, almafából 
való, almafa . . . ; 
Málítas, atis, f. rosz, gonosz, 

roszasdág. 

Málítia, m, f. gonoszság, ál- 
nokság ; — csintalanság ; 
rosz minemüség (valamely 
dologé). 

Málítióse, adv. gonoszul, ra- 
vaszul. [litia. 

Málítiosítas, átis, /. I. Ma- 

Málítiósus, a, um, gonosz, 
ravasz, csalárd, álnok. 

Málivölens, Z. Malevolens. 

Málívülus etc., I. Malevo- 
lus etc. [csoló. 

Malleátor, öris, m. kalapá- 

Malléatus, a, um, kalapá- 
csolt, pórölyözött. 

Malléo, 1. kalapácscsal v. 
pőrölylyel ver v. üt, kala- 
pácsol. 

Malléóláris, e, a szőlővesz- 
szó wjhajtásához való v. 
ezt illető. 

Malléőlus, i, m. kalapácska ; 
a szőólővesszó hajtása a 
szólótón, bujtóág, bujt- 

vány; gyujtónyil; boka- 

sont. 
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( Malléus, i, m. 


kalapács. 

Mallűúvíg, árum, fú pl.mosc 
dóviz, kézmosóviz, 

Mallűvium, íi, an. mosdóme- 
dencze, kézmosóedény. 

Málo (magis volo), mávis, 
maávult, málúmus, mü- 
vultis, malunt, infin. mal- 
le, inkább akar; hajlan- 
dóbb (vagyok stb.). 

Málóbathrátus, a, um, ma- 
lobathronnal kent. 

Miálóbathron v. — um, i, 1. 
indiai fa vagy ennek fű- 
szeres levele; ezen leve- 
lekból készült olaj. 

Málogránátum, i, n. gránát- 
alma. 

Malta, e, f. Malta (sziget). 

Maltha, e, f. viaszszal ele- 
gyíitett szurok; csiriz, ra- 

asz; vakolatmész; elpu- 
hult ember. (devakol. 

Maltho, 1. összeragaszol, 

Málum, i, kn. rosz, gonosz, 
baj. 

Málum, i, n. alma. 

Málum ! interj. a manóba ! 

Málus, a, um, rosz, gonosz ; 
rút; ártalmas; malum 
carmen, igézőbeszéd. 

Málus, i, f. almafa. 

Málus, i, m. árbocz, árbocz- 
fa. [vény). 

Malva, e, f. mályva (nö- 

Malvácéus, a, um, mályvá- 
ból való, mályvaalaku, 
mályva. .. 

Mámilla, e, f. mell, csecs, 
csecsecske; (édelgő szó- 
nak is használják). 

Mámillánus, a, um, csecs- 
csel ellátott ; teljes, daga- 
dozó. 

Maunilláre, is, n. mellre va- 
ló keszkenő (noknél). 

Mámilláris, e, mellet v. cse- 
cset illető, mell . . . 

Mamma, e, f. mell, csecs; 

tölgy (állatoknál) ; anya ; 

(édel ő szóul is használ- 

tatik). 

Mammiális, e, mellet v. cse- 
cset illető. [csecses. 

Mammiátus, a, um, melles, 

Mamméátus, a, um, Il. Mam- 
mosus. 

Mammilla, e, 7.7. Mamilla. 


Mam 


Man 


Mán 


Mammönas v. Mammöna, 
2, m. tehetség, vagyon, 
Jószág, gazdagság. 

Mammóönéus, a, um, nyere- 
ségre vágyó. — - 

Mammögus, a, um, csecses, 
nagy csecsü; csecsalaku, 
dombortu. 

Mamműla, e, f. csecsecske, 
mellecske; anyácska. 

Mamphula, e, f. syriai ke- 
nyer neme. 

Mánábilis, e, folyó ; csepe- 
gő, csorgó ; frigus mana- 
bile, beható, átjáró hi- 

1 : (struus. 

Mánácus, a, um, IZ. Men- 

Mánále, is, n. vizedény, vi- 
zeskorsó. 

Mánális, e, folyó, szüntelen 
folyó. [£zfolyás. 

Mánámen, ínis, n. folyás, 

Miánatio, önis, f. t. Mana- 
men. 

Mance, adv. hiányosan. 

Manceps, Ípig, m. vevő, vá- 
sárló, bérbevevő, haszon- 
bérlő, vállalkozó; birto- 
kosa v. tulajdonosa vala- 
minek; kezes; poroszló, 
hajdu. 

Mancíióla, e, f. kezecske. 

Mancipátio, önis, f. kézbe- 
sítés, valaminek valaki 
birtokába adása, eladás, 
bérbeadás. 

Mancípátus, us, m. eladás ; 
bérnöki hivatal v. foglal- 
kozás 


Mancíipi, indeci. birtokosi, 
tulajdonhoz tartozó. 
Mancipium, ii, n. forma- 
szerinti megvásárlása va- 
laminek; tulajdoni jog; 
birtok, saját vagyon, tu- 
lajdon; rabszolga. 
Mancípo, 1. birtokába ad, 
átenged ; elad ; rabszolgá- 
vá v. rabbá tesz ; 09. 
Mancupátio, Mancűpi, Man- 
cűpium, Mancupo , l. 
Mancipatio,  Mancipi , 
Mancipium, Mancipo. 
Mancus, a, um, csonka, bé- 
na; hiányos, tökéletlen ; 
gyenge, erőtlen. 
Mandátárius, 1, m. meg- 
hatalmazott, 


Latin-magyar szótár. 


Mandátio, önis, /. meg- 
hagyás, rendelés, paran- 
csolás. 

Mandátor, öris, m. megha- 
gyó, rendelő, parancsoló ; 
kezdő, izgató. 

Mandátörius, a, um, meg- 
hatalmazottat illető; a 
meghagyót illető. 

Mandatrix, icis, 7. megha- 
gyó, parancsoló (nő). 

Mandaátum, i, n. parancs; 
meghagyás, rábizás. 

Mandatus, a, um, megha- 
gyott, rendelt, parancsolt. 

Mandátus, us, m. megha- 
gyás, rendelés, paran- 
csolat. 

Mandíiíbüla, se, f. v. Mandí- 
búűlum, i, n. állkapcza. 
Mando, 1. meghagy, rendel, 
parancsol ; rábiz ; memo- 
rig mandare, könyv nél- 
kül megtanulni: 88 fuge 
mandare, elszaladni, el- 
futni; liíteris mandare, 

megirni, irásba tenni. 

Mando, di, sum, 3. rág, 
megrág ; eszik. 

Mando, önis, m. evő, faló. 

Maudra, a, f. istálló, ól, 
akol ; csorda, marhacsor- 
da ; játszótábla; klastrom. 

Mandrágóras, s, m. altató 
nadragulya. 

Mandücátio, önis, f. rágás, 
megrágás, enés. (evő. 

Mandücöütor, öris, m. rágó, 

Mandücátus, a, um, megrá- 
gott, megevett. 

Mandüco, 7. rág, eszik. 

Mandüco, önis, m. faló. 

Mandücum, i, n. étel, étek, 
eledel. 


[Aócz. j 


Mango, önis, m. szatócs, ki 
áruját kicsinosítja, részint 
meghamisítja; rabszolga- 
kereskedő, emberárus. 

Mangönícus, a, um, szató 
csi, szatócs . . . 

Mangöníium, ii, n. az áruk 

. kicsinosgatása. 

Mangönizátus, a, um, ki- 
csinogsetott. 

Man jörizés , 1. kicsinosít 
(eladás végett), szépít. 

Mani, I. Man. ARE ; 

Mánia, e, f. a ,laresek" 
anyja; — gyermekijesztő , 
manó. 

Mánia, e, f. dühösség, eszet- 
lenség, eszeveszettség. 

Mániácus, a, um, dühös, 
megdühödött, dühösködó, 
megtébolyodott. 

Miűnibúla, e, f. ekeszarv. 

Mánica, e, f. kesztyű ; ujj, 
ruhaujj; kézvas, kézdi- 
lincs; kapó csáklya. 

Mánícátus, a, um, hosszu 
197a8. 

Mánícon, i, n. fű neme. 

Mániícúla, z, f. kezecske; 
ekeszarv. [vános. 

Mánifestárius, a, um, nyil- 

Mánifestátio, őnis, f. kinyi- 
latkoztatás, felfedezés. 

Mánifestüátor, öris, m. ki- 
nyilatkoztató, felfedezó. 

Mánifeste, adv. kézzelfogha- 
tólag, nyilvánságosan, vi- 
lágosan. feste. 

Mánifesto, adv. I. Mani- 

Mánífesto, 1. kinyilatkoztat, 
nyilvánvalóvá tesz, kije- 
lent, felfedez. . 

Mánifestum, i, n. hirdet- 
mény, nyilatkozmány. 


Mandücus, i, m. faló; bo-! Mánifestus, a, um, nyilrá- 


Máne, subst. indeci. reg, 


reggel, Egs idő; —, 
adv. reggel. 


Mánéo, mansi, mansum, 2. 
ad, tart; 


marad; m 


n08, világos, kézzelfogható. 


Mánifólíum, íi, n. lapu. 
I Mániliánus, a, um, maniliu- 


si. 
Miánilius, a, um, maniliusi. 


késik, késedelmezik, vára- . Mániópceus, a, um, dühösi- 


kozik; közeleg , közelít: 

efféléről) ; . Mánfösus, a, um, Z. Mania- 
i Maniplaris, Maniplus, 7. 

hol-] . Manipularis etc. 

lt test, hulla; Manipretium, I. Manupre : 


(sorsról s több 

megvár valakit. 
Mánegs, ium, pl. m. 

tak lelket; 


alvilág vagy az alvilági! 
ÖK ; Mánipüláris, e, sereghez 9. 


istenes. 
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tő. fcus. 


tium. 


17 


Mán 


Man 


Man 


csapathoz tartozó v. való ; 
—, is, m. (substant.) köz- 
katona. (nipularis. 

Mánipüűláríus, a, um, Z. Ma- 

Mánípüűlatim, adv. csapa- 
tonként; maroknyinként, 
csomónként. , 

Manipulatio, önis, f.kezelés. 

Mánipülus, i, m. marok v. 
marék, csomó, kötés; csa- 
pat; vaskesztyű. — , 

Manna, 8, f. mennyeikenyér, 
édes harmat, mely a fákra 
s füvekre száll és megke- 
ményedik. [mannája. 

Manna, n. indecl. a héberek 

Mannűlus, i, m. kis ló, lo- 
vacska. 

Manmus, i, m. kicsiny gallus 
ló, könnyü kocsiló. 

Máno, 1. foly, árad; vala- 
mitől foly, csepeg; vala- 
miből ered, származik ; 
elterjed. 

Manser, éris, I. Manzer. 

Mansio, önis, f. maradás, 
tartozkodás, lakhely; éj- 
Jjeli szállás; napijárás. 

Mansíto, 1. (mandere) rág- 
dogál, eveget; — (a ma- 
neo), maradoz, lakdogál. 

Mansor, öris, m. vendég. 

Manstütor, öris, m. védel- 
mező, oltalmazó. 

Mansucfácio, 3. megszelidit; 
megengesztel. 

Mansuefactus, a, um, meg- 
szeliditett ; mégenőesételt. 

Mansuéfio, actus sum, 4 
megszelidüls 

Mansues, is v. étis, kézhez 
szoktatott, szelid. 

Mansuesco, 3. megszelidül ; 
kézhez tanit, megszelidit. 

Mansuétárius, ii, m. vad- 
szelidítő. 

Mansuéte, adv. szeliden , 
Jámborul, csendesen. 

Mansuéto, 2. megszelidit. 

Mangsuéetüdo, ínis, 7. szelid- 
ség ; kegyesség, Jóság, nyá- 
Jagsság. 

Mansuetus, a, um, kézhez 
tanitott, szelid, jámbor; 
csendes, szelid. 

Mansürus, a, um, maradan- 
dó ; állandó. 


megrágott; —, (maneo)  Mánübíus, a, um, erővel el- 


maradt, megmaradt. 
Manteium v. Mantéum, i, 
n. jóshely. 
Mantöle, is, n. törülköző 
kendő, asztalkendó; abr osz. 
Mantölium, 1, n. Mantele. 
Mantélum v. Mantellum, i, 
n. köpönyeg. 
Mantes, is, m. jövendölő, jós. 
Mantéum, l. Manteium. 
Mantia, e, f jövendölés ; 
szedercserje. 
Mantica, e, f. átalvető. 
Mantícúla, e, f. kis átalve- 
tő, zacskó. 
Mantícúűlárius, 1, m. 28e- 
belő zsivány. 
Manticúlor, 1. zsebéből 
kivesz, lop. 
Mantile, is, Z. Mantele. 
Mantilium, I. Mantelium. 
Mantis, ís, m. I. Mantes. 
Mantisa, e, f. pótlék, rá- 
adás. i 


Mantiscínor, 2. jövendöl. 
Mantissa, e, l. Mantisa. 
Manto, 1. várakozik, késik ; 


marad, marad. 
Manturna, e, f. a házasság 
istennője. . 


Mánúale, is, n. polcz, köny- 
ves-polcz, könyvtartó ; ké- 


zikönyv. 
Mánúalis, e, kézhez való, 
kézi. [alis. 


Mánúűagríus, a, um. l.Manu- 
Mánúaríus, ii, m. tolvaj. 


. Mánúátus, a, um, kezekkel 


ellátott ; 
lopott. 
Mánúballista v. Manuba- 
lista, e, f. csattantónyil, 
lőszerszám. 
Mánúballistárius, fi, m. 
csattantónyillal v. más lő- 
szerszámmal lövő, lövész. 
Mánúbig, aárum, f. pl. hadi 
zsákmány eladásából gyült 
pénz; zsákmány, marta- 
lék, hadi zsákmány; bizo- 
nyos nemü villámok (az 
augurok nyelvén). 
Mánúbialis, e, zsákmányhoz 
való, tartozó, zsákmány... 
Mánúbiarius, a, um, hasz- 
nos, hasznot hajtó. 


csomóba kötött; 


Mansus, a, um, (mando) Mánűbio, 7. zsákmányol. 
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vett, elragadozott, zsák- 
mányolt. 

Mánubriátus, a, um, nyél- 
lel, markolattal, fogan- 
tyuval ellátott. 

Mánubriólum, i, n.  n4e- 
lecske, markolatocska, fo- 
gantyucska. 

Mánubrium, 1, n. nyél, 
markolat, fogantyu. 

Mánúűciólum, i, n. nyalá- 
bocska. [diíicsmadár. 

Mánúűcodíiáta, g, f. para- 

Manucla, Manucula, Z. Ma- 


nulea. [visz, vezet. 
Mánúűdüco, 3. kézen fogva 
Mánúductíio, önis, f. kézen- 


vezetés, vezetés. 
Mánúűfactüra, e, f. kézmű, 
kézműzet. csinált. 
Mánúfactus, a, um, kézzel 
Mánúinspex, Ícis, m. te- 
nyérből jövendölő. 
Mánúülea, e, f. hosszu ujj 
(ruhán); a kéziv sárká- 
nya. 7 
Mánüléáríius, ii, m. köntös- 
höz hosszu ujjat készítő. 
Mánüléátus, a, um, hosszu 
ujjas. 
Mánúűmissio, önis, f. felsza- 
baditás. 
Mánűmissor, őris, m. felsza- 
baditó. [/felszabadit. 
Mánúmitto, Manu mitto, 3. 
Mánűor, 7. lop. 
Mánuprétiöósus, a, um, be- 
cses, drága. 
Mánuprétium v. Manus 
retium, Ii, n. munkabér. 
Mánus, us, J. kéz; csapat, 
legénység. 
Manus, a, um, Jó. 
Mánuscriptum, i, n. kézirat. 
Mánusprétium, ii, n. mun- 
kabér. 
Mánuténéo, 2. véd, fentart. 
Mánutentio, önis, 7. fen- 
tartás. 

Mánütergíium, íi, n. kéztör- 
lő, kendő ; asztalkendő. 
Mánűtextor, öris, m. kötő ; 

SzÖVŐ. 
Mánutígium, ii, n. kézzel 
illetés, megtapintás. 


Manzer, eris, m. fattyu gyer- 


mek. 


Mápália, íum, pl. n. desz- 

kasátor, kunyhó; nomád- 
sátor. 
Mappa, e, f. abrosz; asz- 


talkendő; térkép; kendő, 
melyiyét a circusban elin- 
du 


ásra jelt adtak. 
Mappatio, önis, f.térképelés. 


Mappúla, ee, f. abroszocska; 


asztalkendőcske. 


Márasmus, i, m. elaszás; 


erőelenyészés az öregség- 
ben. [nyes bor. 

Máráthrites, e, m. köme- 

Máráthrum, i, n. kömény. 

Marathrus, i, m. I. Mara- 
thrum. f. jel 

.Marca, e, f. jel, jegy, ha- 
tárjel, határ, megyés már 
ka. [dányákban. 

Marcásita, e, f. keneny a 

-Marcéo, 2. hervadt, fony- 
nyadt , bágyadt, erótlen 
(sagyok st g; 

Marcegsco, 3. hervad, fony- 
nyad, elhervad; eltunyul, 
elrestül. 

Marchia, e, 7. I. Marca. 

Marchio, önis, m. határgróf, 
órgróf; határbiró. 

Marchiönátus, A m. ha- 
tárgrófság, órgrófság. 

Marcidtluss a, [AZ Tul 
hervadt. (rest, tunya. 

Marcidus, a, um, hervadt; 

Marcipor, öris, m. (Marci 
puer) Marcus rabszol- 
ggyja. 

Marcor, öris, m. hervadtság, 
fonnyadtság,  revesség; 
renyheség, restség. 

Marcülentus, a, um, fony- 
nyadtas, hervadni kezdő. 
arcúlus, i, m. rézmiveska- 
lapács ; kalapácsocska. 

Marcus, i, m. római előnév ; 
nagy kalapács. 

Máre, is, n. tenger; tenger- 
víz ; tenger színe. 

Mareschallus, i, m. fővezér, 
tábornagy. [márga. 

Marga, e, f. csapóföld, 

Margáris, idis, f. egyipto- 
miszilva neme. 

Margárita, e, f. gyöngy. 

Margáritarius, íl, m.gyöngy- 
árus. 


Margáritátus, a, um, gyön- ! 


Marmor, őris, n. márvány; 


MáröcAnum,  Máröchium 
regnum, a maroccói bi- 
rodalom. 

Máróchia, e, 7. Marochia 
tartományja Maroccóban. 

Máróchium, ii, n. Marocco 
városa. 


ös, gyön el kirakott 
4. felőkesitett 
Margáritifer, a, um gyöngy- 
termó. [rita. 
Margáritum, i, n. I. Marga- 
Margella, e, /. kláris. 
Marginalis, e, szélén levó, 


mellesleges. Maron, i, n. növény ; I. Ma- 
Margino, 17. befoglalt, be-! rum. (városa. 
párkányoz. Márönis, is, f. Lüneburg 


Marpurgum, i, n. Marpurg 
városa. ; 

Marra, e, f.irtókapa; horog. 

Marrűbiastrum, í, n. pemet 
kajtár. 

Marrűbiíum vel Marruvium, 
ii, n. város Latiumban; 
pemet, pemetfű. 

Mars, tis et Mavors, Ma- 
vortis, m. Mars, hadisten; 
had, háboru, ütközet; pro- 
prio Marte aliguid pera- 
gere, maga ereje és tehet- 
. sége szerint csinálni vagy 
végezni valamit. Marte 
meo, tuo, 8uo etc., magam 
erejétől v. magamtól, ma- 
§1ókt erejétől  stb.; dies 

fartis, kedd. 

Marspíter, tris, m. - Mars 
pater. [pénzes zacskó. 

Marsüpium, ii, n. erszény, 

Martágon v. — um, i, n. 
turbán liliom. 

Martellus, i, m. kis kalapács. 

Martes, is, 7. nyuszt. 

Martiális, e, Mars istenhez 
tartozó; Mars legiohoz 
való, tartozó; hadrater- 
mett, bajnoki. 

Martícola, e, m. Mars tisz- 
telője. 

Martigena, e, m. et f. Mars- 
tól nemzett. 

Martius, a, um, Marsot il- 
letó, marsi; hadratermett, 
hadakozó ; Marsnak szen- 
telt , Marsról nevezett ; 

Marmóréus, a, um, már-!  Márczius hónaphoz tar- 
ványból való , márvány...; tozó, márcziusi; mensis 
márványhoz hasonló p. o. Martius, Márczius hónap. 
olyan süna, olyan kemény , Martúlus, i, m. kalapács. 


Margo, ínis, m. et f. szél, 
széle valaminek, partja p. 
0. a viznek ; határ. 

Mária et Mária, e, f. Má- 
ria (nőnév). 

Márila, e, f. gyenge tüz; 

arázs. 

Márinus, a, um, tengeri. 
Márisca, e, f. nagy faju, 
közönséges füge ; fügöly. 
Mariscos A éa lat m. 
gyékény, káka, öregkáka. 
Márta, 1. f. feleség, hites- 

társ. 

Máritális, e, házastársi, há- 
zassági ; férjet illető. 

Máriticidium, íi, n. férjölés. 

Márítímus v. Márítúmus, 
a, um, tengeri. 

Márito, 1. kiházasít, férjhez 
ád. [zassági. 

Máritus, a, um, házas, há- 

Máritus, i, m. férj; hím, kan 
(az állatoknál) ; vőlegény, 
Jegyes, leánykérő. 

Marmárides, 2, m. marma- 
ricai lakos. 

Marmáritis, idis, /. medve- 
talpfü. 


tengerfölszín. 
Marmóráríius, a, um, már- 
ványt illető, márvány . . . 
Marmórarius, ii, m. már- 
ványból dolgozó. 
Marmórátio, önis, f. már- 
ványozás, megmárványo- 
zás. 


stb. Martyr, yris, m. et f. tanu; 
Marmóro, 1. márványoz,] mártír, vértanu. ; 
márványnyal bevon. Martyrium, ii, nm. már- 


Marmórősus, a, um, már-!  tirság. ME 
ványnemü, kemény mint a Marum, i, n. életillat tar- 
márvány. l  orja, engemszagolj (növ) 
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Mas 


Mát 


Mit 


Mas, máris, m. férfi; hím; 
hímnemü, kan ; férfias. 
Mása, se, f. boszorkány, va- 

rázsnó. 
Mascúle, adv. férfiasan, vi- 
Mascúűlesco, 3. ferfiasodik. 
Mascúlétum, i, n. lugas. 
Mascúline , 
módra, férfiasan; hím- 
nem szerint (nyelvtan- 
ban). 
Mascúlinus, a, um, hím, 
hímnemü ; férfias. 
Mascúlus, a, um, fi, férfi- 
nemü ; férfias, bátor, erő- 
teljes. 

Mascúlus, i, m. férfiu. 
Massa, e, f. tészta; tömeg; 
egy darab (valamtból. 
Massöülis, e, tömeges, egész. 
Massáülíter, adv. tömegesen, 

együtt. 
Masso, 1. tésztának gyúr, 
meggyúr. 
Massúla, e, f. kis darab, 
csomócska. — [megrágás. 
Mastícátio, önis, 7. rágás, 
Mastíce, es, 7. tl. Mastiche. 
Mastíche, es, f. jószagu fa- 
csipa, masztiksz. 
Mastíchínus v. Mastícínus, 


a, um, masztikszmézgából 


való v. álló. 
Mastíchum v. Masticum, i, 
n. masztikszmézga. 
Mastíco, 1. rág, megrág. 
Mastigia, e, m. gazember ; 
ostor, korbács. 


tézül. ! Mataxa, Il. Metaxa. 


haszontalan. tás 
Mátára, e, Mátáris, 


MátZus, a, um, hijábavaló, " Matresco, 3. anyjához has 


sonlít, anyjára üt. 


. Ma- [Matricális, e, anyaméhet 


illető 


Mátella, e, 7. éjjeli edé- ] Matricária, e, f. anyaméhfű.. 
nyecske; mindenféle edény, ! Matrícida, 2, m. anyagyil- 


vizedény. 


adv. férfiúi] Mátelio, önis, m. Z. Matella. ] Matricidium, 
Mátcóla, e, f. írtókapa, ka- [ Matricúla, e, 


pa, ásó; czölöpverő esz- 
köz, sulyok. ; 


kos. [gyilkosság. 
li, n. anya- 
; Íf nyilvánog" 
Jegyzék, anyakönyv. 
Matrimöniális, e, házass6- 


Máter, tris, /. anya. gi. [ság. 

( Mátercúla, e, f. anyó , " Matrimőnium, íi, n. házas- 
anyócska. Matrimus, a, um, kinek 

Matorfamilias, matrisfami-! anyja még él. 

j lias, házi asszony, Matrix, icis, f. aállat,. 

gazdasszony. anyamarha (állatról) ; tő- 


. Mátéria, e, f. anyag; épü- 

ij  ktfa, szerszámfa; tárgy; 

ok, forrás; hajlam, tehet- 

ség. természet ajándéka. 

. Máteriális, e, anyagi. 

i Materialista, 2, m. fűszer- 

J árus. [dag. 

Matériálíter, adv. anyagi- 

Mátériárius, a, um, 
anyaghoz való, épületfá- 
hoz való; fabrica mate- 
riaria, ácsműhely. 

, Mütéríárius, ii, 
: asztalos; épületfaszállító, 
épületfával kereskedő. 
Mátériátio, önis, f. ácsmun- 

ka. [riatio. 
Mátériátüra, e, 7. Il. Mate- 
I Mátériátus, a, um, fábólva- 
I ló, famunkából készült. 


i Mátérfes, ei, 7. Z. Materia. — 


HEKERENKB 1. ostoroz, korbá- ; Máterio, 1. fából épít. 
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; (ór. 
Mastigóphórus, i, m. rend- 
Mastix, igis, m. ostor, kor- 

bács; masztikszmézga. 
Mastos, i, m. csecs. 
Mastrüűca v. Mastrüga, e, 
f. bolyhos ruha, bunda, 
guba; szórderékalj, ma- 
trácz, [dás, gubás. 


: Mátérióla, e, 7. anyagocs- 


ka; tárgyacska. 
Maátérior, 1. épületfát hoz. 

: Mátéris, is, fa nyil, dárda, 
lándzsa v. kopja neme. 
 Máternus, a, um, anyai, 

! anya... 


az 


ke, törzsök (növényrőlDs: 
méh, anyaméh; közönsé- 
ges lajstrom, közjegyzék,. 
anyakönyv. 

Matróna, sm, m. folyó Gal-- 
hában, ma , Marne". 

Mátróna, e, f. férjhez ment 
nő, feleség; asszonyság,. 
tisztes asszonyság. 

Maátrönális, e, tisztes asz- 
szonyhoz, feleséghez illő, . 
asszonyi. 


m. ács;; Matrónátus, us, m. tisztes: 


asszonyi állapot. 
Mátrűelis, is, m. anya báty- 
Ja magzatja. 
Matta, e, f. gyékény. 
Mattéa, sm, f. finom étel. 
nyalánkság. 
Mattéóla, Matéóla 9. Ma- 
cteola, ge), f. csemege, nya— 
lánksá 


Mattíácum, i, n. város Ger— 
mantában, a mat Wiesba— : 
den. 

Mattiácus, a, um, mattia— 
cum-városi ; — mattiace- 

ilge, hajfestő szappango- 


óbitsok. 


" Mátertéra, e, f. anya nővé- ] Mattus, a, um, sáros; ittas.. 


re. 


(thesis. ; Mattya, se, 7. I. Mattea. 


Mastrücütus, a, um, bun- Máthémátíca, e, /. 1. Ma- Mátúla, se, f. éjjeli edény 


Masturbátor, öris, m. ön-  Máthemátícus, i, m. meny- Mátüra, e, f.gyű 


nönszeplősítő. 
Masturbo v. Masturbor, 7. 
önszeplősítést üz. 
Mastugs, i, m. csecs. 
Mátgólógia, e, f. haszonta- 
lan beszéd. 
Mátzótechnia, e, f.haszon- 
talan mesterség. 


nyiségtanár ; csillagjós. 
Máthemátícus, a, um, meny- 

nyiségtani. [dan. 
Máthésis, is, f. mennyiség- 
Matralia, ium, pl. n. ünnep, 


- melyet Rómaban a nók a 
Í mater Matuta tiszteletére 


érenként megültek. 
250 


lesérlelő: 
tstennó. (etve. 

Mátüráte, adv. gyorsan, si— 

Mátűrátio, önis, /. stetség,. 
siettetés. 


j 
! Mátüűrátus, a, um, érett, 


megérlelt; jókori; matu- 
rato opus est, sietni kell. 


: Mátüre, adv. gyorsan, si- 


Mat 


Maz 


Mad . 


henem zmáme Mmmm mezes zENENEmmen mezt a ene sE mé zátmEsmáséte mama elte öm e e eee eme] 
etve; korán, idejében, jó- Mázára, e, f. nyil, dárda, ; Médiátor, öris, m. közben- 
k h . 


or. 
Mátüréfácio, 3. megérlel. 
.Mátüresco, rűi, 3. érik. I 


Matürítas, atis, /. érettség, 
megértség ; ideje vala-i 
minek. 


idejében tesz v. cselekszi 
Ástatása ) sietlet; megér- 
el. 

.Mátürus, a, um, érett, meg- 
ért; kora, jókori, sebes, 
gyors. 

Matus, a, um, Z. Mattus. 

"Mátüta, e, f. régi ittaliai 
istennője a reggelnek ; 
hajnal, reggeli ido. 

Mátütinalis, e, reggeli. 

Mátütine, adv. kordn, 
rán reggel. 

Matütino, Z/. Matutine. 

Mátütinum, i, n. reg, reggel. 

Mátütinus, a, um, reggeli. 

Maurétünia, e, f. (na Ma- 
rocco és Fez). 

Mauri, örum, pl. m. Mórok. 

Mauríce, adv. mórul. 

Mauricus, a, um, mór. 

Mauritánia, ae, f. lt. Maure- 
tania. [mór. 

Maurus, a, um mauretaniai, 

Maurus, i, m. Mór, Maure- 
tantat. I 

Maurüsiácus, a, um, l. Mau- 
rus, a, um. (rusiacus. 

Maurüsíus, a, um, tl. Mau- 

Mausöléum, i, n. pompás 
síremlék. 

Mavólo — malo. 

Mavors, tis, m. Mars, had- 
isten; háboru, had. 

Mavortíus, a, um, Mars-ot 
illető, marst ; harczias. 

-Maxilla, ze, f. állkapcza. 

Mazxilláris, e, állkapczát il- 
lető, ahoz való v. tartozó ; 
dentes maxillares, záp- 
Jogak. 

Maxime (Maxúűme), adv. 
leginkább ; különösen, fó- 
képen, kiváltképen. 

dAlaxíimíitas, átis, 7. nagy- 


Mitüro, 1. siet ; jókor vagy 
! 


ko- 


ság. 
Maximópére, Z. Magnopere. 
Aaxiímus (Maxüűmus), a, 
um, (Superl. a magnus). 
Máza, e, f. hsztkása. 


lándzsa neme. 

Mazonómum, i, n. evótál. 

Méábilis, e, járható; átható. 

Méátus, us, m. menés, 
Járás, menetel ; út. 

Mecastor, Castorra mondom 
v. esküszöm! Castor en- 
gem ugy segéljen ! 

Mechánema, átis, n. mes- 
terség, mesterséges mű. 

Mechánica, e, f. erőműtu- 
domány ; erómívalkatás, 
gépezet. 

Mecháníce, adv. gépileg ; 
géptandlag. Ínica. 

Mechiníces, es, /. I. Mecha- 

Méchánícus, a, um, géptani, 
gépi. 

Mechánícus, i, m. gépész. 

Meccenas, ütis, l. Mecenas. 

Mecon, önis, f. mák neme. 

Mecönis, ídis, 7. saláta 
neme. 

Mecönites, e, m. mák alaku 
drágakó neme. 

Mecönium, ii, n. máknedv ; 
növény ; ujon szülött gyer- 
mekek ürüléke. 

Mécum, velem, magammal. 

Med — me. 

Medde — melle. 

Meddix (Medix), Ícis, m. 
tisztviselő; — tuticus, a 
legfóbb tisztviselő. 

Medeis, idis, /. adj. medeai, 
varázsló. 

Médéla, ax, f. orvosság, 
orvoslás ; segédszer. 

Médens, tis, orvos; —, 
(part.) gyógyító, orvosló, 
használatos. 

Médéor, 2. gyógyít, orvosol; 
segit (valakin v.valamin): 
segit, segél. [um. 

Médíális, e, ll. Medius, a, 

Méódians, tis, mediante ju- 
ramento, esküvés által. 

Médíianus, a, um, középső ; 
Médiánum, i, n. (subst.), 
közép, középső rész. 

saga i, an. öss 
izom, ágyékhártya. a. 

Médiastinus, i, a kdtszol 

Médíáte, adv. közvetve. 

Médiüténus, adv. ÁVO ÁRÍTA 

Médiátio, önis, f. közbenjá- 
rás ; felezés (számtanban). 

261 


Járó. seen 
Médiíatrix, icis, f. közbenjá- 
Médiátus, a, um, közvetett . 
Medíbilis, e, Z. Medicabilis. 
Medíca, e, f. német lóhere- 

Jú, német lóher, burgundiai 

széna ; — (sc. malus) czi- 

tromfa. 
Médiíca, 2, f. orvosnó. 
Médicábilis, e, orvosolható, 
gyógyítható ; orvosló, gyó- 
gyitó, hasznos. 
Méedícábilíter, adv. orvosol- 
hatóan,  gyógyithatólag, 
hasznosan. 
Mediícabúlum, i, n. gyógyi- 
tóhely ; orvosiszer. 
Médícaámen, íÍnis, n. OTvo8- 
ság, orvosszer; kürtesi- 
ganedv; kenet, kenőcs, 
kendőzet, pirosító, orcza- 
esték. 
Médicamentariga , f. 
gyógyszerészet. 
Medíicámentárius, ii, m. 
gyógyszerész ; méregkészi- 
tő v. keverő. 
Médicamentárius, a, um, 
orvossághoz való v. tarto- 
2ó. [gyógyerejü. 
Médícámentösus, a, um, 
Médicámentum, i, n. 0rvos- 
ság , gyógyszer; méreg; 
kéndőzet, orosartsták. si 
Médícaster, stri, m. rosz or- 
v03. yógyitás. 
Médícátio, önis, f orvoslás, 
Médícátor, öri8, m. OTVOS. 
Médícátus, a, um, meggyó- 

gyitott , . megorvoslott , 

gyógyszerrel — elegyített ; 

gyógyitó erejü; megmér- 

gezett. 
Medicátus, us, m. orvoslás ; 
varázsszer, 


26 , 


Médícina, x, f. orvosság, 
gyógyszer , — orvosszer ; 
gyógyászat, orvosmester- 
ség, orvosi tudomány ; ore 
vos műhelye, boltja. 

Médiícinalis, e, orvosi, or- 
vosságot silető, orvosság- 
hoz való; orvosi, orvost 
illető. 

Médícinus, a, um, orvossá- 
got v. orvoslást illető. 

Médico, 1. gyógyít; segít 


Méd 


Méd 


Mél 


(valakin v. valamin) ; ve- 
gyít, elegyít; befőcskendez; 
medicare capillos, haját 
esteni. 
édicor, 1. meggyógyít, 
megorvosol (valakit v. 
valamit); segít (valakin v. 
valamin). 
Médícösus, a, um, gdovtte. 
Jü, gyógy - . . yógyitó. 
Médícus, a, um, orvosló, 
Médiícus, íi, m. orvos. 
Médícus, a, um, médiai, 
sMédiából való. 
Médidíes, ei, m. Z. Meridies. 
Médíe, adv. középszerüen. 
Médiétas, átis, 7. fél, fele 


valaminek ; közép. 


: Médítátor, őris, m. gondol- 


kozó valami felől. 

Médítatus, us, m. tl. Me- 
ditatio. 

Médítatus, a, um, megfon- 
tolt, kigondolt, betanult. 
Médíterránéus, a, um, szá- 
razföldközi, — földközi , 

öldközépi. 

Médíterréus, a, um, Z. Me- 
diterraneus. 

Médiítor, 1. valami felett v. 
valamin gondolkodik, el- 
mélkedik, valamit meggon- 
dol, gondolóra vesz; jár 
az esze valamin hogy te- 
gye, forral valamit magá- 
ban, valamire készül. 


Mediílűnia, x, f. félhold, első ) Méditrina, e, f. a gyógyitás 


ertály. 

Médimnum, i, n. et Medim- 
nus, i, m. véka vagy 
mérő. 

Médio, 1. kétfelé oszt. 

Médiocricúűlus, a, um, kissé 
középszerü, középszerűcs- 
ke. 

Médiocris, e, középszerü. 

Médíocrítas, atis, f. közép- 
szerüség; középút, mer- 
téktartás valamiben. 

Médiocríter, adv. középsze- 
rűen; szeliden, csendesen, 
mértéket tartva. 

Médiölanensis, e, milanoz, 
majlandi. 

Médiölanum, i, n. Milano, 
Majland (város). 

Médioxime (Medioxume), 
adv. középszerüen. 

Médioximus v. Medioxű- 
mus, a, um, közép, közé- 
pen levő ; középszerü. 

Medítábundus, a, um, az 
eszét valamire szegző. 

Médítámen, íÍnis, n. rágon- 
dolás. 

Médítámentum, i, n. gon- 


istennője. 

Médítullium, ii, n. közép, kö- 
zepe valaminek. 

Médium, ii, n. eszköz vala- 
mire ; fél. fele valaminek; 
közép, középpont; nyilvá- 
nosság. 

Médius, a, um, középső, 
közbülső, középen levő; 
fél; középszerü, középutat 
tartó; kétértelmű (Szó); 
semleges, részrehajlatlan. 

Medix, iícis, I. Meddix. 

Medo, önis, n. méhser. 

Médőacus, i, m. Brenta vize 
Tirolban. 

Médúana, a, f. Gallia vá- 
rosa ma , Bayonne". 

Médulla, ee, f. velő (állatok- 
ban), bél (növényben) ; 
belseje, lényege valaminek. 

Médulláris, e, velős, velővel 
teljes ; belső. 

Médullátus, a, um, kövér, 
velős. (szívből. 

Médullítus, adv. belsőkép, 

Médullo, 1. velővel meg v. 
betölt. [dullatus. 

Médullósus, a, um, Il. Me- 


dolkozás valami felól, ké- ! Médullúla, eg, f. velőcske. 


szület (valamihez). 
Médítüte,  adv. meggon- 
dolva, 
Médítátio, önis, f. gondol- 
kozás valami Ji , meg- 
ondolása valaminek; gya- 
orlás. 
Medítatiuncúla, e, f. rövid 
gondolkozás, vizsgálódás. 


; Medus, a, um, mediai, Me- 


diából v. oda való. 

Médus, i, m. mediai; folyó 
Perzsiában. 

Médüsa, a, TA egyike a 
Gorgonoknak, kiknek feje 
haj helyett kigyókkal volt 
benőve, minek lattára min- 
denki kővé vált. 
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Mégábyzus, i, mm. perzsar 
herélt neve. 
Mégera, e, f. ,haragos" 
egyike a Furiáknak. 
Mégálésia v. Megalensia, 
öruam, pl. n. ün Cy- 
bele istennő tiszteletére, 
kit nagy anyának(magna 
nato) neveztek. 
Mégálium, ii, n. kenőcs ne- 
me. [rafestés. 
Mégálográpbia, e, f. nagy- 
Mégárensis, e, Megardbda 
v. Megarából való, me- 
garai. 
Megáreus, a, um, l. Mega- 
rensís. [rensis. 
Mégárícus, a, um, l. Mega- 
Mégáris, ídis, f. tartomdny 
Görögországban ; város8 
Siciltában. [rensis. 
Mégárus, a, um, Il. Mega- 
Mégistánes, um, pl. m. na 
gol előkelők valamely 
srályságban. 
Mehercule, Mehercle, Me- 
hercules, valósággal Her- 
culesre mondom, esküszöm 
v. Hercules engem ugy 
segéljen. 
Mejo, 3. vizel, hugyozik. 
Mel, mellis, n. mez. 
Melamphyllon, — um, i, n. 
barcs neme. 
Mélampódion, ii, n. fekete 
hunyor  v. prüszszentő 
gyökér. (pemetfú. 
Melamprásion, ii, n. fekete 
Mélampsythium, 1, n. e 
kete malozsabor; fe 
hunyor neme. 
Mélampyrum, í, n. csormo- 
lya. [kis nemű sas. 
Melánáétos, i, m. fekete sas, 
Mélanchaétes, e, m. fekete- 
bolyhos kutya. 
Mélanchlaenus, a, um, fe- 
kete öltözetű. 
Mélanchólia, e, 7. fekete 
epe; búskomorság, bús- 
kór. 
Mélanchólíicus, a, um, feke- 


te epéjü, búskomor, bú- 
GY szákse f 
élancranis, is, 7. fekete- 
bojhu v. fejü kdka; 
Mélandryum, i, n. besózott 
tinhal-darab. 


La 


Mél 


Mel 


Mel 


Mélánia, e, f. feketeség, 
fekete folt a bór. 
Mélanspermon, i, n. kan- 
hi dilla. izléses é 
élanteria, e, /. vargafe- 
Mölanthémon, A n. seegfü. 
szegfüvirág. 
Mélanthéus, a, um, Melan- 
thust illető, melanthusi. 
Melanthíum, íi, a. l. Melan- 
spermon. (thium. 
Mélanthum, i, n. IZ. Melan- 
Mélánürus, i, m. fekete fark 
(hal). orma alma. 
Melápium, ii, n. körtvély- 
Mélas, ánis v. ános, m. fe- 
kete folt a bóron. 
Melaspermon, íi, n. Z. Me- 
lanspermon. 


Méle, pl. költemények, éne- ] 


kek, dalok. [/yúk. 
Méléagris, ídis, f. indiai 
Meles (Meles) v. Melis 
(Melis), is, /. borz; sül- 
disznó, sündisznó. 
Méleteus (— us), a, um, 
homerusi. 
Mélíca, a, f. kukoricza, 
tengeri, törökbuza. 
Melícembáles et Melicem- 
bali, tengeri csigák. 
Mélícéra, e, f. mézhez ha- 


sonló genyedséggel 18468. 


fekély v. kelés. 
Mélíceris, ídis, 7. Z. Melice- 

ra. [drágakőó. 
Mélichlőros, i, m. mézsárga 
Mélichros, ötos, m. mézszi- 

nü drágakó. 
Mélichrysos, i, m. mézsár- 

aságu krizolit. 

Melicrátum, i, n. méhser. 
Mélícus, a, um, zenészeti, 


muzgsikai ; poéta — , lantos ! 


koltó. 
Melícus, a, um (Medicus), 
mediai. 


n. (sc. oleum) birsvirág- 
ból készült olaj ; Melínum 
(sc. vestimentum) birs- 
sárga ruha. 

Melinus, a, um, Melos szi- 
ethez való, tartozó ; Me- 
ínum, i, n. valami fehér 
esték. 

Méelínus, a, um (mel), méz- 
ból való, méz . . . ; Méli- 
na, e, f. méhser. 

[ICAO m. et f. melius, n. 

(Comp. a bonus) jobb. 

. Meliörátio, önis, f. javítás, 

megjobbitás. 

Méliöresco, 3. 
obbul. 

, Mélíöro, I. javit, megjob- 

: Méliphyilum, i, n. Z. Meli- 

sphyllum. 

: Melis, Z. Meles. 

. Mélisphyllum, i, n. méhfű. 

, Melissophylilon, i, n. I. Me- 

:  lisphyilum. 

: Mélíta, e, f. Malta szigete. 

" Melítensis, e, maltai. 

i Melites, 2, m. l. Melitis. 

" Mélítésíus, a, um, 7. Meli- 
tensis. 

Melitis, ídis, 7. birsalma- 

szinü drágakó. — [mézkő. 

, Melítites, a, m. méhser ; 

Mélittana, ae, f. 17. Meli- 

Il . sphyillum. 

. Melittotróphéum, éi, et Me- 

!  littotrophium, ii, n. mé- 

i . hes, méhesház. 

" Mélitturgus, i, m. méhész. 

Melium, íi, n. szúrós, szeges 

v. tövises örv a kutyák 
nyakán. [Jobban. 

Mélius, adv.(Comp. a bene) 

( Méliuseűle, adv. valamivel 

Jobban, jobbacskán ; vala- 

mivel többet. 

. Méliuscúlus, a, um, vala- 

! — mivel jobb, jobbacska. 


Javul, meg- 
z 


Mélílötos v. — us, f. et. Mélizömum, i, n. mézlé. 


Meliloton v. — um, i, n. 

dutkóró, veres komótyú. 
Malímeéli, 7. Melomeli. 
Méliímeélum, i, n. mézalma. 


! Mella, 2, f. mézesviz. 
Mellücéum, i, n. főtt must, 
Mellárium, ii, n. méhes, mé- 

heskert. 


Melinus, a, um, borzból Mellárius, ii, m. méhész, 


való, borz ...; melina, 


x, f. borz- v. borzbórta- : Mellaríus, a, um, mézhez 


risznya, 
Melínus, a, um, birshez va- 


ló, tartozó; Melínum, i, 


! . mézzelbánó, méhtartó. 


való; méz . . . 


1 
j Mellátto, önis, f. mézszüret, 


mézszedés. 
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Melléus, a, um, mézból va- 
ló, méz . . . ; mézédességü, 
kellemes, kedves. I 

Mellicrátum, i, n. méhser. 

Mellícúlum, i, n. sajátlag : 
egy kevés méz, átvett er- 
telemben mint édesgető 
szó : édeském! angyal- 
kám! [mint a méz. 

Mellícűlus, a, um, édes 

Mellifer, a, um, mézhozó, 
mézhordó. 

Mellífex, ícis, m. méhész, 
mézzelbánó, méhtartó. 

Mellificium, fi, n. mézcsi- 
nálás, mézgyüjtés. 


bit.) Mellifíico, 2. mézel, mézet 


ga 

Mellifícus, a, um, mézcsiná- 
ló, mézcsináláshoz való v. 
tartozó. 

Melliflűens, tis, mézfolyásu; 
kellemes beszédű. 

Melliflűus, a, um, mézfor- 
mán folyó, mézfolyásu. 

Melliígénus, a, um, mézne- 

Melligo, ínis, 7. nedv, me- 
lyet mézcsinalásra szívnak 
a virágokból a méhek ; 
éretlen gyümölcs kisajtolt 
leve. 

Mellillus, a, um, édes vagy 
édesecske mint a mez, 
mézédességü. Mea mellil- 
la! édeském,  mézesbá- 
bocskám ! 

Mellínia, 2, VA édesség, 
kedvesség, kellemesség. 
Mellittúlus, a, um, édesecs- 
ke, mézédességü, kedves, 
kellemes. Mea mellitula, 

édeském. 

Mellitus, a, um, mézzel 
édesített; mézédes; ked- 
ves, kellemes. . 

Mello, Z. mézel, mézet gyüjt. 

Mellöna v. Mellönia, e, /. 
a méhészet istennője. 

Mellösus, a, um, mézes, 
mézizü, mézzel teljes. 

Melo, őnis, m. Nilus vize. 

Melo, önis, m. dinnye; úri- 
tök, koronástök. , 

: Mélócabugs, i, /. Coburg vá- 
rosa. 

Mélödes, is, m. kellemes 
éneklő. 


Mél 

Mélödía, ae, f. kellemes ének. 

Mélödus, a, um, kellemesen 
éneklő, dallamos. 

Melótúlium, ii, n. alma, 
melynek — oldala mellett 
erjy levél van. 

Mélőméli, a. bírsalmasajt. 

Melöpépo, ónis , m. dinnye; 
úritök, koronástök. 

Mélos, n. ének. 

Mölos v. Mélus, i, f. sziget 
az Aegaeum tengeren. 
Melöta, 2, et Melőte, es, f. 
Juhbőór, melyen a gyapju 

vajta van. 

Melpóméne, es, f. a szomo- 
ru és lantos költészet mu- 
zsája. 

Mélus, i, m. I. Mélos, n. 

Membráina, a, f. vékony v. 
gyenge böröcske, hártya ; 
pergamen ; kigyóbór. 

Membránácéus, a, um, bőr- 
bol v. hártyából alló , 
bör . . . , hártya . . . ; bó- 
rös, hártyás, bőrhöz vagy 
hartyához hasonló. 

Membránéus, a, um, per- 
gamenból való, perga- 
men... [ka. 

Membránúla, ae, f. hártyács- 

Membritim, adv. tagonként, 
tagról tagra; darabon- 
ként, egyenként; kis sza- 
kaszokbdan, mondatokban 
(beszédről). 

Membrátüra, z, 7. forma, 
tagállás. 

Membro, 1.tagonként alkat. 

Membrosus, a, um, a kinek 
nagy tagjai vannak. 

Membrum, i, n. tag; da- 
rab, rész. 

Mémíni, isse, verb. def. va- 
lamire emlékezik, megem- 
lékezik ; emlit, megemlít. 

Memnőníus, a, um, mem- 
noni; — color, fekete 
szín. 

Mémor, őris, valamiról v. 
valakiről emlékező, meg- 
emlékező ; valamire emlé- 
keztetó. 

Mémórábilis, e, említést ér- 
demlő ; emlékezetre méltó, 
emlékezetes, nevezetes. 

PETE nAGHL KN; i, n. em- 

ék. 


Mem 


Mémórális, e, I. Memorialis. 

Meémórandus, a, um, tl. Me- 
morabilis. 

Mémóratio, önis, f. említés. 

Mémóritor, öris, m. megem- 
litő, elbeszélő. 

Mémóratrix, icis, f. meg- 
emlitőnő, elbeszélonő. 

Mémórátus, us, m. említés, 
elbeszélés. 

Memoratus, a, um, megem- 
lített, elbeszélt; emlékeze- 
tes, nevezetes, hires. 

Mémóőre, adv. Il. Memoriter. 

Mcémória, 2, f. emlékezet, 
emlékezőerő, emlékezőke- 
pesség, emlékezőtehetség ; 


emlékezés, megemlékezés 


valamire, emlékezet; em- 
lék; ex memoria repete- 
re, könyvnélkül elmon- 
dani. 
Mémórig, ürum, pl. f. em- 
lékezetes dolgok. 
Mémórialis, e, emlékeztető, 


Men 


I 


Mendeésíus, a, um, mendesi. 

Mendicábúlum, i, n. kol- 
dus. [duló. 

Mendicábundus, a, um, kol 

Mendicátio, önis, f. koldu 
lás. (ra. 

Mendice, adv. koldus mód- 

Mendicímönium, ii, n. d. 
Mendicitas. 

Mendicitas, átis, f. koldus 
kodás, nagy szegénység. 
Mendico, 21. et Mendicor, 

atus sum, 1. koldul. 
Mendicúűla, az, f. koldus- 
ruha. 


új: ésén a, um, koldusi, 

voldus . . . , igen szegén 

nyomorult. KE SÉHESZSEZE 

Mendicus, i, m. koldus. 

Mendöse, adv. hibásan, sok 
hibával. 

Mendöősus, a, um, hibás, hi- 
bával teli; hibát ejtő, hi- 
bazó. 

Mendum, i, n. hiba. 


emlékezési ;  "memorialis ] Ménegröda, a, f. Műünszter 


liber, naplókönyv. 
Mémórióla, az, J. kis emlé- 
kezőerő. 
Mémóőríter, adv. emléke- 
zetből, könyvnélkül. 
Mémóro, 1. említ, említést 
tesz, elbeszél; nevez, hív ; 
könyvnélkül tanul. 
Memphis, is et idos v. ídis, 
J. város Egyiptomban. 
Memphites, 2, m. égytp- 
tomi férfi. 
Memphitícus, a, um, mem- 
phisi, égyiptomi. 
Memphitis, idis, 7. égyip- 
tomi nó. 8 der 
Möna, e, f. heringforma 
Menda, HE hiba, hiány, 
fogyatkozás. 
Mendácíilóguus, a, um, ha- 
zug, hazugságot beszélő. 
Mendációlum, i, n. kis ha- 
zugság. [s 
Mendicíitas, átis f. hazu, 
Mendiáciter, adv. hazugan, 
hazugmódon. 
Mendácíium, ii, n. hazugság. 
Mendüciuncúűlum, i, n. Z 
Mendaciolum. 
Mendax, ücis, haz 
Mendes, öőtis , 
Égyiptomban. 
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2 
. 
- 


[dó. , 
, hazu-i 

város , 
i Mensor, öris, m. mérő, a ki 


vdrogsa. 

Méninx ngis, f. sziget Afrika 
mellett, ma Gerbi ; .agyve- 
lohártya. 

Menis, idis, f. félhold, mely 


rendszerint a könyvek 
isis ságáz sali cztfraságul 
volt. 


Mens, tis, 7. értelem, ész, 
szellem; emlékezet; szán- 
dék, czél, terv ; vélemény ; 
megfontolás; bátorság ; 
addere mentem alicui, 
valakibe bátorságot ön- 
teni. 

Mensa, e, f asztal; ebédlő 
asztal; etel, egy rendbeli 
étel; mensa secunda, cse- 
mege; mensa publica, 
közpénztár, közbank ; ali- 
cui dare mensam, valakit 
asztalon tartani. 

Mensáalis, e, asztalt, asztal... 

Mensárius, a, um, asztali, 
asztalt illető. 

Mensaüríius, Ti, m. pénzváltó, 

Ír. ként. 

Mensátim, adv. as - 

Mensio, önis, f. mérés, meg- 
mérés. 

Mensigs, is, m. hónap. 


Men 


valamit mér; SH áe SMN le Aa a Sk e, 
építőmester. 

Menstrűülis, e, hónapi, hó- 
napos, hónaponként való ; 
hónapszámos (t. i. nó). 

Menstrúo, 1. hónapi tisztu- 
lásban van. 

Menstrűus, a, um, hónapon- 
kénti, hónapos, hónapi; 
hónapig tartó. 

Mensüla, a, f. asztalka. 

Mensülarius, ii, m. pénz- 
váltó. 

Mensüra, e, f. mérés; mér- 
ték, melylyel mérnek; ; mér- 
ték, mint a mérés ered- 


ménye. 
Mensürábilis, e, megmérhe- 
tó. [dő, mérési. 


Mensürüális, e, méréshez va- 

Mensurálíter, adv. mérték 
szerint; mérve. . [megmérés. 

Mensürátío, őnis, ÍS. mérés, 

Mensüro, 1. mér, megmér. 

Mensus, a, um (metior), 
mért, megmért. 

Mensus, us, m. (metior) 

mérés, mérés. 

Menta, ee Mentba. 

Mentágra, a, f. küteg az 
ember allán. 

Mentális, e, gondolatbani, 
delsó. [menta. 

Mentha, e, f. menta, fodor- 

Mentigo, ínis, f. báranyrúh. 

Mentio, öőnis, 7. említés, 
megemlítés, emlegetés. 

Mentior, 4. hazud, hazudik ; 
költ, kohol. 

Mentis, i is, L. Mens. 

Mentitio, önis, f. hazudozás. 

HET a, um, a ki hazu- 
.. dik v. hazudott; költött, 
a mi hazugság vagy nem 
égaz ; utánzott. 

Mento, önis, m. hosszu állu. 

Mentoss, 2, m. Duna, Du- 
nawvize. 

Mentor, őris, m. híres mű- 
vész neve ; vezető. 

Mentűla, e, f. férfitag. 

Mentum, i i, n. áll. 

Menytron, i, n. követbér ; 
tAdges bére. 

Meo, 1 y, Jár. 

ÚN iség tl a, um, büdös, ; 


is, f. a dögvészes 


ÉS ALTE EE a Let a TÉS kn ez E EST ee Est EE Ez KT Et zést tom eszén eze e TE EA Ms ZTLe n ozat zé s 
. mem ——] e e zag ES ems öáááását sm eszsatsiteűlmetm mm 


hé 


össz BE zza ne z sz za SD ze szaz DSE er 
kigőzölgéseket elhárító is- 
tenmnő neve; ártalmas , 
dögvészes  kigőzölgés a 
földból. 

Mepte -— me v. me ipsum. 

Mérace, adv. nem elegyítve, 
tisztán. 

Méracúlus v. Meraclus, a, 
um, meglehetősen elegy. 
tetlen. [doszta. 

Mérácus, a, um, elegyítetlen, 

Mercábilis, e, megvehető, 
megvásárolható. 

Mercalis, e, Z. Mercabilis. 

Mercatio, őnis, f. kereske- 
dés (áruval). 

Mercátor, öris, m. kereske- 
dő, kalmár ; vevő, vásárló. 


M 


ügyes beszéd, eszélyesség, 
fel találás, rav ; 
reskedés stb. istene; kén- 
eső. "(szar 

Merda, 2, f. bélsár, üriték, 

Mére, adv. merón, tisztán, 
vegyitetlenül. 

Mérenda, a, J. ozsonna. 

Mérendaríus, ii, m. o280n- 
nát kapó. 

Mérens, entis, érdemes ; me- 
rentissímus, nagy érde- 
mű. 

Méréo, rűi, ítum et Möröor, 
itus sum, 2. érdemel, ke- 
res; katonáskodik; meg- 
érdemel, méltó valamire : ; 
érdemet szerez "magának, 


Mercatöríus, a, um, keres-i — érdemesíti magát. 
kedői. Méretricie , v. kéjhölgy 
Mercatüra, x, f. adás-vevé-] —. módra. [Xeresete. 


87 kereskedés, kereskedés, 
kereskedőség, árukereske- 
dés ; portéka, kalmár-áru. 

Mercátus, a, um, vett, vá- 
sárlett. 

Mercatus, us, m. adásvevés, 
vásárlás, kereskedés ; vá- 
sár, sokadalom. 

Mercédőnius mensis, szö- 


kóhónap. 
2, f. kis bér, 


Méretricium, ii, n. kéjhölgy 

Méretricius, a, um, ön- 
séges személyhez való, illő, 
buja. 

Méretricor, 1. bujálkodik. 

Méretricúla, ee, 7. kéjhöl- 
gyecske, ifjú kéltolgy. 

Meéretrix, icis, f. közsze- 
mély, örömleány, VÁ; y. 

Merga, x, f. gyüűjtóvilla ; 
kasza. 

Merges, ítis, /. kéve. 

Mergo, si, sum, 3. márt, 
bemart, bemerit; valamibe 
sülyeszt, dönt, temet. 

Mergúlus, i, m. buvár, kis 
buvár (madár); lámpás 
v. mécs csövecskéje, mely- 
ben a bél van ; porhajas. 

Mergus, i, m. buvár (vizt- 
madár) ; porhajas, bujtás. 

Mergus, öris, n. vizedény. 

Méribibúlus, a, um, borivó. 

Merica (sc. uva), e, f. szép 
világos v. tiszta szóló. 

Méridialis, e, délt, délszaki. 

Méridiánus, a, um, déli; 
déli. 

Méridíánus, i, m. délvonal. 

Méridiátio, önis, f. déli 
nyugvás. 

Méridies, éi, m. dél, déli 


Mercédüla, e 
bérecske ; jövedelem. 

Mercénarius, , a, um, bérért 
alkudott, pénzen fogadott, 
Jizetett, zsoldos. 

Mercénaríus, ii, m. bérencz. 

Merces, édis, 7. dí, bér, 
zsold ; jövede m, földbér, 
házbér , haszonbeér ; 
mat. 

Mercimónium, 11, 2. porté- 
ka, áru; a mit vásárolt 
az ember ; vásárlás, vevés. 

Mercípötus, us, m. áldomás. 

Mercor, 1. vesz, vol kő 
megvesz, vásárol; ke- 
veskedik, kereskedési ű úz. 

Mercúrialis, e, Mercurius- 
hoz tartozó, való, mercu- 
riusi; viri mercuriales, a 
költök mint Mercurius ke 


gyenczeit ; mercuriales , del 

tum, pl. m. kereskedők. idő; dél, délszak, délvt- 
Mercüűriólus, i, m. Mercurius dék. 

kis képe Méridio ez Méridior, 7. de- 


lel, déli nyugvást tart, déli 


Mercúrius, Í 11, m. Mercurtus, 
álmot alszik. 


az istenek hirnöke, az 
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Mér 


Mes 


Mét 


Méridiónalis, e, déli, délrel Mésáreum, i, n. Z. Mesen- 


fekvő. 
Méringa, ge, f. füldobhár- 
tya. [adv. 
Mériíte, adv. tl. Merito , 


Méritissimo, adv. méltán, 
igen illendően. 

Mérito, 1. keres, szerez, sze- 
rezget; meritare stipen- 
dia, katonáskodni. 

Méríto, adv. méltán, illen- 
dően, érdeme szerint. 

Mérítörium, íi, n. bérbe- 
adás; a mi bérbe adatik; 
bordélyház. 

Mérítörius, a, um, az, a 
mivel pénzt szerez az em- 
ber, a miért pénzt Jizet- 
nek, fizetéses, béres ; a do- 
log velejet illető, lénye- 
ges. 

Mérítum, i, n. érdem; jóté- 
temény ; meritum alicujus 
rei, valamely dolog veleje. 

Mérítus, a, um, érdemes ; 
érdemlett. 

Méro, önis, m. borivó. 

Mérőbibus, a, um, tiszta (ve- 
gyitetlen) bort ivó. 

Mérops, ópis, f. TONELÁTÓ 

Mersio, önis, f. delémártás. 

Mersítátus, a, um, belé- 
mártott. 

Mersíto, 1. belémártogat. 

Merso, 1. belémárt elsülyeszt. 

Mersus, a, um, elmerült, el- 
sülyedt. 

Merto, 1. I. Merso. 

Mérúűla, x, f. rigó ; hal ne- 
me. [dorral teli. 

Mérüűlentus, a, um, boros, 

Mérülus, i, m. rigó. 

Mérum, i, n. színbdor, tiszta 
v. vizzel nem elegyített 
bor. 

Mérus, a, um, tiszta, ele- 
gyítetlen; mind, csupa, 
merő ; meztelen, csupasz. 

Merx, cis, f. áru, portéka ; 
dolog, holmi, 

Mésa, örum, pl. n. a ház 
közepső része. 

Mésa, x, f. — media. 

Mésancüúla, e, 7. hajitódár- 
da, melynek közepén szíj 
van. 

Mésancülon, i, n. l. Mesan- 
cula. 


terium. 

Mésaula, eg, f. keskeny me- 
netel, átaljáró vagy pit- 
var két szoba v. fal közt. 

Mésauli, örum, pl. m. l. 
Mesaula, e. 

Mésaula, orum, pl. n.1.Me- 
saula, ee. 

Mése — media (sc. chorda). 

Mésentéríum, ii, n. bélkö- 
zépi kövérség v. fodorháj. 

Méses, 2, m. éjszak-éjszak- 
keleti szél. 

Mésobráchys, eos, m. öt 
tagu versláb, melyben a 
középső szótag Tövid. 

Mésochórus, i, m. karmes- 
ter. 

Mésolábium, ii, n. műszer 
valami közepének eltalá- 
lásara. 

Mcsőleucos, i, m. fekete 
drágakó, melynek közepén 
Jejér vonás van; növény 
neme. 

Mésőmaeros, i, m. öt tagu 
versláb, melynek középső 
szótagja hosszu. 

Mésúmélas, e, m. fejér drá- 
gakú fekete vonással kö- 
zepében. 

Mésőnyctíum, ii, n. éjfél. 

Mésospherum, i, n. indiai 
nárduslevél. 

Mespiílum, i, n. noszpolya ; 
noszpolyafa. Inoszpolya. 

Mespilus, i, f. noszpolyafa ; 

Messána, e, f. város Sici- 
liúban, ma Messina; va- 
ros neve Peloponnesusban. 

Messapia, e, f. a mai Ca- 
labria rég? neve. 

Messápius, a, um, ca- 
labdriai. 

Messéna, e, v. Messéne, es, 
Jf. város Peloponnesusban, 
ma Maura- Matia. 

Messénia, ax, Jf. Messenia 
Peloponnesusban. 

Messénti, örum, pl. m.mes- 
sentatak, 

Messias, s, m. megkenetett, 
felkenetett, Messiás, 

Messinii, örum, pl. m. l. 
Messenii. 

Messio, önis, f. aratás, ka- 
szálás. 
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Megssis, is, 7. aratás; ara- 
tás ideje ; gabona, élet. 
Messóníium, ii, n. Magde- 

burg városa. [száló. 

Messor, öris, m. arató, ka- 

Messörius, a, um, aratóhoz 
való v. tartozó, arató . . . 

Messüra, e, f. tl. Messio. 

Messus, a, um, levágott, le- 
kaszált, learatott. 

Met, ragszótag, mely a név- 
másokhoz ragasztva ezek- 
nek hatását es jelentőségét 
növeli, 8 annyit teszen 
mint : magam, saját, tu- 
lajdon, p.o. meamet manu, 
tulajdon vagy saját ke- 
zenunel, 

Méta, e, f. minden kúpdad 
alak, gúla; lobor a római 
circusban, melyet a pá- 
lyázóknak megkellett ke- 
rülniök ; fordulópont; czél, 
vég, határ. 

Métábásis, is, f. átmenetel 
(a beszédben) egy tárgy- 
ról másra. 

Métácismus, i, m. az m be- 
tünek gyakori ismétlése. 
Méta, árum, pl. f. Metz vá- 

rosa. 

Métágönitis, is, f. Numidia. 

Métálepsis, is, f. szónoklati 
alakzat. 

Métalis, e, határbeli, határ... 

Metalíter. adv. kúpformán, 
kúposan. — [dan dolgozó. 

Métalláríus, a, um, bányák- 

Métallárius, fi, m. bányász. 

Métallícus, a, um, erczt, 
érüzet illető, érez ...; 
bányabeli, bányászsági. 

Méetallícus, i, m. bányász. 

Métallifer, a, um, ércztermő. 

Mctallifodina, a, f. ércz- 
bánya. 

Métallum, i, n. érez, fém; 
ásvány átalán ; bánya. : 
Métallurgia, ee, f. bányász- 
tudomany, — bányászat , 

ércztan, fémtan. 

Métallurgicus, a, um, bá- 
nyásztudományi, ércztani. 

Métallurgus, i, m. érczásó ; 
ércztudós. 

Metámorphósis, is, f. dt- 
változás, átalakulás. 

Méeétáncea, e, f. megbánás. 


Mét 


Met 


Mic 


Métáphóra, e, f. hasonkép- ! Methódícus, a, um, mód- 


, képmáslat. 


szeres, rendes. 


let 
ET ltak is, f. áttételi Methódium, ii, n. iréfás 
v. 


orditás egy nyelvből v. 
beszédmódból másikra ; 
változtatása a beszédnek. 

Métáphysíca, eg, f. meta- 
hysica. 

Métáphysíce et Métáphy- 
sicos, adv. metaphysicai- 


Metáphysícus, i, m. meta- 

hysica tanítója. 

Métaplasmus, i, m. alak- 
másíttás (szóban), szódt- 
alakítás. 

Métaptösis, is, f. a nyava- 
lyának mds nyavalyává 
változása. 

Métastasis, is, /. áttétel; 
átváltozás. Ilető, határ... 

Metárius, a, um, határt il- 

Métátarsus, i, m. lábfej. 

Métáthésigs, is, f. áttétel (p. 
o. betüké a szóban). 

Metatio, önis, 7. kimérés, 


PE JGSÉÁ 

étátor, öris, m. kimérő, 
kijelelő ; — szállásmester 
(hadban). 

Métatörius, a, um, felmé- 
rést illető, kijelelési ; szál- 
lásmestert illető, ahoz 
való. 

Metatüra, e, f. l. Metatio. 

Métaxa v. Mataxa, e, há fo- 
natlan selyem ; fonal. 

Métaxarius, ii, m. selyem- 
áros. 

Métella, e, f. sánczkosdr. 

Métempsychősigs, is, ./. lé- 
lekvándorlás. 

Métensömátösis, is, f. test- 
átváltozás. (ség. 

Métcöria, ze, f. feledékeny- 

Météörólógia, g, f. idójá- 
rdástan. 

Météőrólőgus, i, m. időjá- 
rdás- vagy idóváltozások- 
hozértó. — [légtünemény. 

Météöron v. Méteéőrum, i, n. 

Météöroscőöpus, i, m. felné- 
ző, égvizsgáló; bolond, 
őrült. 

Methődíce, es, 7. rendszeres 
eléadása a nyelvtannak, 
grammatika. (sen. 

Methoódíce, adv. módszere- 


ötlet, tréfa. 

Methódus v. Methődos, i, 
f. módszer. 

Métícúűlösus, a, um, félénk ; 
félelmes, rettenetes. 

Méticúlus, i, m. félénkség. 

Metior, mensus sum, 4. 
mér, megmér, felmér. 

Metis, is, /. Metz városa. 

Metitor, öris, m. a ki vala- 
mit mér. (mér. 

Meto, 1. kitüz, felmér, ki- 

Méto, messui, inessum, 3. 
kaszál, lekaszál, learat, 
arat. . 

Méteecus, i, m. ujlakos. 

Métönymia, e, f. névmás- 
lat, névmásítds. 

Métópa, x, f. két üreg kö- 
ze, mélyköz. 

Métöpijon v. — um, ii, 2. 
bizonyos afrikai fának a 
csipája ; olaj keserü man- 
dolából; egyiptomi ír v. 
kenőcs. 

Métöposcópia, e, f. hom- 
lokjóslás, homlokról való 
Jóslás. 

Métöposcópus v. — os, i, 
m. homlokjós, a ki valaki 
homlokárol jósol. 

Metor, 1. kimér, felmér, 
mér ; kitüz, kijelel. 

Metragyrta, e, m. csalárd, 
buja ember. 

Metreta, ax, f. félcseber ; 
tonna, hordó; mérő. 

Metreta, 2, m. mérő, a ki 
valamit mér. 

Metrica, 2, et Metrice, es, 
Tf. szótagmérés. . 

Metríce, adv. versmérté- 
kesen. 

Metrícus, a, um, bizonyos 
mérést v.. mértéket illető ; 
mértékes; szótagmértéket 
illető. 

Metrócömia, e, f. anyafa- 
lu, mely ujlakost küld más 
Jfalukba. 

Metrópólis, is, f. anyavdros, 
főváros; több város tu- 
lajdonneve. 

Metrúpólita, 2, m. me- 
tropolita, fúvárosi püs- 
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ök ; Metropolis város 
akosa. 

Metrópolitánus, a, um, fő- 
várost illető, fővárosi; 
metropolis-városi. 

Metrum, i, n. mérték; vers- 
mérték ; versmód, versnem;- 
maga a vers v. versezet. 

Métűendus, a, um, félel- 
mes, kitól félm lehet, ré- 
mitő. [aggódó. 

Métüens, tis, félő, valamiért 

Métúla, e, 7. kis gúla, kis 

iramis. 

Métúo, űi, 3. fél, félelem-. 
ben van, tart tőle. 

Métus, us, m. félelem, aggó 
dás, remegés. 

Métütus, a, um, félelmes. 

Meum, i, n. medvetalpfú. 

Méus, a, um, pron. pos8. 
enyém. 

Mi, 1. Dativus pro: mihi, 
nékem. 2. Vocativus Sin- 
gularis pro : meus. 3. 
Vocativus Pluralis. Mi 
homines, édes jó embe- 
reim. [ger;. 

Miasma, atis, n. ragály, 

Mica, e, f. morzsa, mor- 
zsalék, egy kevés. 

Micámen, ínis, n. fény, csil- 
lám. lő. 

Micans, tis, csillámló, fény- 

Micárius, a, um, takarékos, 
a ki a morzsalékot is ösz- 
vekapargatja. 

Micátus, us, m. sebes mozgás. 

Micátus, a, um, morzsalt, 
aprított, 

Micéo, 2. mekeg. 

Miíco, úi, 2. ottan ottan v. 
imide amoda sebesen , 
gyorsan és gyakran moz- 

ul v. mozog ; csillámlik, 
ragyog, tündöklik, villog. 

Micrócosmícus, a, um, kis 
világhoz tartozó, kisvilági. 

Micrócosmus, i, m. kisvilág. 

Micrometrum, i, n. kicsiny- 
mérő. Í[gedtség. 

Micropsychia, e, 7. csüg- 

Micropsychus, a, um, csüg- 

edtszívü. 

Microspherum, i, n. apró 
levelü neme a nárdusnak. 

Microscópium, ii, n. nagyt- 
tóüveg. 


Mic 


slllétalsttál sz eéeálesésa 


M:l 


Min 


Mictilis , haszontalan, 
T08Z. 

Mietio, 7. Minctio. 

Mictürio, 4. vizelleni kiván; 
vizel. 

Miectus, us, m. vizellés. 

Micüúla, ze, /. morzsácska. 

Migdilybs, ybis, m. , kevert 
Lybiai" azaz libyai és 
tyrusi fajból származott, 
carthagot ; két nyelven be- 
széló ; kétszinü, álnok. 

Migma, átis, n. elegyített 
abdrak, keverék; szappan. 

Migrátio, önis, f. költözés, 
vándorlás. 

Migro, 1. ki-, elvándorol, 
kiköltözik; elvisz, elhord, 
eltakarit (valamit); átlép, 
athág (törvény0). 

Mile, Milies, Milesimus etc., 
l. Mille etc. 

Miles, ítis, m. katona, har- 
cz08 ; gyalog katona. 

Milesius, a, um, Miletusból 
való, miletusi; milesius 
gsermo, trágár beszéd ; fa- 
bula milesia, szerelmes 
regény. 


e, 


lium, 1i, n. cziczfarkfú v. 
kóró. 


Milléformis, e, ezerformáju. 
Millénárius, a, um, ezres, 
ezret magában foglaló; 
ezeréves. 
Millénáríius, ii, m. ezredes. 
Milléni, 2, a, ezer, ezeren- 
ként. (pinczebogár. 
Millépéda , e, /. százlábu, 
Millésímus, a, um, ezere- 
dik. 
Milliáre, is, et Milliarium, 
Ti, a. mérföld ; mérföldkő. 
Milliárensis, e, ezer lépés- 
nyi v. lábnyi. 
Milliárium, ít, a. 7. Milliare. 
Milliárius, a, um, ezeret 
magában foglaló; — aper, 
ezer fontos vadkan. 
Millies, adv. ezerszer; szám- 
talanszor. (mis. 
Milliformis, e, Z. Millefor- 
Millio, önis, miliom; ölyv 
neme. 

Millum, i, n. el Millus, i, 
m. eb nyakára való örv. 
Milöniánus, a, um, Milót il- 

lető, milóz. 


Miliaácéus, a, um, kölesbőlj Miltites, s, m. vérkő. 


való, köleg . . . 

Milrárium, fi, n. mély de igen 
szúk edény. 

Milarius, a, um, köleshez 
való, köles . . . ; avis mi- 
liaria, kerti sármány. 

Militárje, adv. katonásan, 
katonamódon. 

Milítaris, e, katonai, hadi, 
katona, . . 

Milítáríter, adv.l. Militarie. 

Militárius, a, um, 7. Mi- 
litaris. 

Militia, e, f. katonaság, ka- 
tonák; hadi szolgálat , 
katonai állapot, katonás- 

. kodás; háboru; vitézség. 

Miiitióla, a, f. csekély hadi 
szolgálat, kis táborozás. 

Milíto, 1. katonáskodik, ha- 
lg ILM tesz; szol- 
gál. 

Milium, íi, n. köles. 

Mille, adj. et subst. indecl. 
ezer, egy ezer ; millia, um, 
pl. ezer: duo millia egui- 
tum, ket ezer lovas. 

Millefőlia, 2, et Millefo- 


Miltos, i, f. miniom. 
Milva, e, f. kánya v. nós- 
tény keselyü. [neme. 
Milvágo, inis, f. tengeri hal 
Milvinus, a, um, kánydtól 
v. keselyütől való, kányai, 
keselyüt, kánya... , ke- 
selyü...; milvina, e 
(8c. fames), farkaséhség, 
mohóéhség; milvina, e 
(sc. tibia), sip, furulya. 
Milvíus, ii, m. Z. Milvus. 
Milvus v. Milűus, i, m. le- 
vegőben ragadozó madár, 
keselyü, ölyv; rabló, tol- 
vaj ember ; ragadozó hal. 
Mima, x, f. miímésznó. 
Mimallónis, idis, /. 
chansnó. [cus. 
Mimáríius, a, um, 7. Mimi- 
Mimas, Ész m. hegyfok 
Jontában ; igás. 
Mimesis, is, der valálás 
nek utánzása tagjártatás- 
ban és beszédben. 
Mimiambi, örum, pl. m. mí- 


mészi költemények jambus J Minerval 9. 


versekben. 


2.8 


Mimiíce, adv. mimészileg . 

Mimiícus, a, um, mimeszi; 
bohós ; szinleges. 

Mimiiambi, Z. Mimiambi. 

Mimógráphus, i, m. miímé- 
szi költemények irója. 

Mimólógus, 1, m. színész 
mimészi nézőjátékban. 

kás seááli e, f. miímésznőcs- 


Miműlus, i, m. kis miímész. 

Mimus, i, m. mimész; mí- 
mészi nézőjáték, bohózat ; 
szinlegesség. 

Min, Z. Minium. 

Min" -— mihine. 

Mina, a, f. görög sulymér- 
ték — 100 drachma; pénz- 
érték, pénzösszeg. 

Minácig, arum, pl. f. fe- 
nyegetések. 

Minácíter, adv. fenyegetve. 

Mine, arum, pl. f. kiálló 
ormók , csúcsok köfalai, 
pártázatok ; fenyegetések, 
fenyegetődzesek. 

Minanter, ek A enyegetve. 

Minatio, önis, J. fenyegetés. 

Minitor, öőris, m. fenyegető; 
marhát v. barmot fenye- 
getéssel hajtó. (tő. 

Minátörius, a, um, fenyege- 

MI: f acis, kiálló, kinyú- 
ló ; fenyegeto. 

fűincins, fiz. folyó Mantua 
mellett; ma , Mincio". 

Minctio, önis, f. vizellés. 

Minctüra. e, f. I. Minctio. 

Minda, e, f. Minden városa. 

Mindúla, e, .f. folyóvíz 
Graubündenben. 

Minéo, 2. valahová emel- 
kedik. 

Minéra, 2, f. ásvány. 

Minérália, ium, pl. n. ás- 
ványok. 

Minéralis, e, ásványos. 

Minéralógia, e, f. ásvány- 


tudomány. (nimus. 
Minerrimus, a um — Mi- 
Minerva, e, fa bölcseseég, 


művészetek ( jelesen a szö- 
vés), a tudományok es 
hadi mesterség istenasz- 
FEONYÉS GJ DKERUNÉ ; fo- 
nal, szd 

Minervale, 
ális, n. tanpénz. 


Min 


Minervális, e, Minervához 
(tudományossághoz, ész- 
hez sat.) tartozó, miner- 
vai. 

Minervius, a, um, Miner- 
vát illető, minervai. 

Mingo, nxi, ncetum v. mi- 
ctum, 3. vizel. 

Miniücéus v. Miniacíus, a, 
um, mintomból való, mi- 
niom , . . 

Miníiánus, a, um, miniom- 
mal festett. 

Míiniaárius, a, um, miniom- 
ból való, minitom . . . 

Miniátülus, a, um, egy kis- 
sé miniommal v. veresre 
festett. 

Miníiátus, a, um, miniomból 
csinált, mintom . . . ; Ce- 
ra miniata, veres viasz. 

Miníme, adv. korántsem, 
épen nem ; legalább. 

Miniímópére v. Minimoope- 
re, legalább. 

Minimum, i, n. legkisebb, 
legkevesebb v. legcseké- 
tyebb rész, igen kis rész. 

Minimum, adv. legalább. 

Minímus, a, um (8uperl. a 
parvus), legkisebb, leg- 
csekélyebb; minimus natu, 
legifjabb. 

Minio, 1. miniommal vagy 
veresre fest. - 

Minister, stri, m. szolga, 
elősegítő, előmozdító, se- 
gitő, segítótárs, társ; mi- 
nister; — verbi divini, 


. pap. 

Minister, tra; trum, a mi 
szolgál v. segítségül van 
vkinek. 

Ministériális, e, szolgálat- 
hoz tartozó; ministeria- 
les, ház körül szolgálók v. 
szabadosok ; — fejedelmi 
szolgák v. tisztviselők. 

Ministérium, ii, n. szolgá- 
lat; hivatal; cselédség ; 
asztali készület ; tisztviselő 
kerülete. 

Ministra, e, f. szolgáló (nő), 
segédnő. 

Ministrátto, őnis, f. szolgá- 
lás, segédkezés. 


Min 


valamivel szolgál v. ked- 
vesbedik. [gálati. 

Ministrátöríus, a, um, szol- 

Ministro, 2. szolgál, felszol- 
gál; valamivel szolgál, 
valamit ád, nyujt. 

Minítaábilíter, ad5; fenye- 

" getve. 

Minítábundus, a, um, fe- 
nyető, fenyegetődző. 

Miníto, 2. (. Minitor. 

Minítor, 1. fenyeget, fenye- 
getőzik. 

Minium, íi, n. mintom. 

Minius v. Minéus, a, um, 
vereges. 

Minius, ti, m. folyó Lusi- 
taniában, ma ,, Minho". 
Mino, 1. fenyeget ; 8 égi ser- 
kent (menésre marhát). 
Minőíius, a, um, Minost il- 

lető, fe i f 

Minor, 1. fenyeget, fenye- 
getőzik; kiemelkedik, ki- 
nyúlik. 

Minor, m. et f. Minus, n. 
Gen. minőris, (Comp. a 
parvus) kisebb ; cseké- 
lyebb ; minor natu, ifjabb; 

" minoris aliguid vendere, 
olcsóbban adni el; mino- 
res annorum, kiskoruak. 
Minoregs, subst. utódok. 

Minörátus, a, um, megkíicsi- 
nyitett, megkisebbített. 

Minőrennigs, e, tjsarzdke 

Minőro, 1. megkicsinyit , 
megkisebbit , csekélyebbé 
tesz. 

Minőus, a, um, l. Minoius. 

Mintha, e, /. menta (nö- 
vény). 

Minűisco, 3. megkevese- 
dik, megkisebbedik. 

Minűme, ado. l. Minime. 

Minűmus, a, um, 7. Mi- 
nimus. 

Minűo, űi, ütum, 3. kicsi- 
nyit, kevesít, kisebbít. 

Minürio v. Minurrio, 4. cs?- 
ripol. ma; kicsiny, kis. 

Minus, a, um, kopasz, 8i- 

Minus, adv. kevésbé, nem 
annyira; minus guinde- 
cim dies sunt, még nincs 
lő napja. 


Ministrátor, öris, m. szolga, !" Minuscúlárius, a, um, ki- 


felszolgáló; szolgáló, a kil 


csíny. 
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Mir 

Minuscúlus, a, um, ki- 
csinyke. 

Míinütal, alis, n. apróra 
vagdaltakból készült étel. 

Minütalis, e, apró. 

Minütatim, adv. apránként, 
kis darabokban; lassan- 
ként ; egyenként. 

Minüte, adv. aprón, apró- 
ra ; szorosan, pontosan. 
Minütia, 2, f. kicsinység, 
apróság ; kis darabka. 

Minütfes, ői, /. l. Minutia. 

Minütilóguium, ii, n. rövid 
beszélgetés. 

Minütim, Z. Minute. 

Minütio, önis, f. kevesítés. 

Minütíus(Comp.), I.Minute. 

Minütülus, a, um, igen ki- 
csiny, aprócska. 

Minütum, i, n. egy egésznek 
egy hatvanad része; egy 
órának egy hatvanad ré- 
sze, percz. 

Minütus, a, um, kicsiny, 
apró ; kevés; csekély. 

Minye, árum, pl. m. argo- 
nauták. 

Mirábilis, e, csodálatos ; 
különös; csodálkozásra 
méltó. 

Mirábilítas, átis, 7. csodála- 
tosság. [tosam 

Mirabilíter , adv. csodála- 

Miráabundus, a, um, csodál- 
kozó. (latos. 

Miracúlösus, a, um, csodá- 

Mirácúűlum, i, n. csoda, cs0- 
datett; csodálatos dolog, 
csodálkozásra méltó do- 
log. [tos, különös. 

Miracúlus, a, um, csodála- 

Mirandus, a, um, csodál- 
kozásra méltó, csodálatos. 

Mirátio, önis, f. csodálás, 
csodálkozás. 

Mirátor, öris, m. csodáló. 

Miratrix, icis, 7. csodálónó.. 

Mire, adv. csodálatosan, bá- 
mulatosan, rendkivül. 

Mirifice, adv. l. Mire. 

Mirifícus, a, um, .csodá- 
latos. i 

Mirio, öőnis, m. csodálatos 
v. különös ember; cso- 
dáló. stk 

Mirmillo, önis, m. a gladia- 
torok egy neme. 


Mir 


Mis 


Mit 


" Miro, 1. I. Miror. 

Miror, 7. csodál (valamit), 
csodalkozik — (valaman) ; 
csodál, csodálva bámul. 

Mirus, a, um, csodálatos, 
különös — v. csodálatra 
méltó, rendkivüli. 

Mis — mei. 

Misanthröpus, i, m. ember- 
gyűlölő, emberkerülő. 

HEKALGYTÉLÉ ge, m. pénz- 
gyülölő, pénzmegvető. 

Miscellánéa, örum, pl. n. 
elegy dolgok; elegyes tár- 
yu könyvek. 

Miscellánéus, a, um, ele- 

es ; rosz, selejtes. 

Miscellus, a, um, elegyített, 
különböző fajból  össze- 
tett. 

"Miscéo, miscui, mistum v. 
mixtum, 2. elegyít, ve- 
gyit, összekever; zavarba 
és rendetlenségbe hoz. 

Miscix, icis, állhatlan, vál- 
tozékony. 

Misellus, a, um, nyomorult, 
szerencsétlen. 

Miser, éra, érum, nyomort, 
nyomorult; szerencsétlen, 
szomoru; nyomorult, hit- 
vány. 

Míisérábilis, e, könyörüle- 
tességre v. szánakozásra 
méltó, nyomorult; siral- 
mas. 

Miseérábilíter, adv. szána- 
kozásra méltó módon ; 8t- 
ralmasan ; panaszolkodva, 
siránkozva. 

Misérandus, a, um, könyö- 
rületességre v. szánako- 
zásra meltó, siralmas. 

Miséranter, adv. panaszo- 
san, seralmasan. 

Misératio, önis, f. sajnálás, 
sajnálkozás, szánás ; Tész- 
vet ébresztésére számitott 
beszédmód, megindító elé- 
adás. 

Misérátor, őris, m. könyö- 
rülő, szánakozó. 

Misére, adv. nyomorultan ; 
erősen, hevesen, szenve- 
délyesen. (Sereor.. 

Miséreéo, űi, ítum, 2. l. Mi- 


min szánakozik, szánako- 
zást érez valaki iránt, kö- 
nyörül. j 

Miséresco, 3. szánakozik v. 
könyörül valakin ; nyomo- 
rultá lesz. 

Miséret, (imp.) szánakozás- 
ra indit, szánakozik vala- 
kin, szán v. sajnál vala- 
kit; miseret me tui, szán- 
lak. 

Miséria, e, f. nyomoruság, 
szerencsétlenség; — alkal- 
matlanság, baj. 

Miserícordia, ax, f. szána- 
kozás, könyör, könyörü- 
let, irgalmasság. 

Misérícordiánus, i, m. ir- 
galmas barát. 

Misericorditer, adv. könyö- 
ruúletesen, irgalmasan, szá- 
nakozva. 

Misérícors, dis, szánakozó, 
könyörületes, irgalmas. 
Misérímőnium, íi, n. nyo" 

moruság. —— (siralmasan. 

Misériter, adv.nyomorultan, 

Misérítüdo, ínis, f..Z. l. 
Miseria; 2. szánakozás, 
könyörület. 

Miséro, 2. Il. Miseror. 

Miséror, 1. könyörül vala- 
kin; sajnál valakit, 8aj- 
nálkozik valakin, szán, 
szánakozik rajta, megsi- 
rat; szánakozást indit. 

Misérűlus, a, um, nyomo- 
rult, szegényke. 

Missa, e, f. szent mise; 
elbocsátás. 

Missále, is, n. misemondó- 
könyv, misés könyv. 

Missibilis, e, Z. Missilis. 

Missicius, a, um, eleresztett, 
elbocsátott, katonaságból 
haza bocsátott. 

Missicúlo, 7. küldözget. 

Missíle, is, n. mindenféle 
fegyver, a mit hajit az 
ember, hajitó-dárda; min- 
den a mit kivet az ember, 
kivetett ajándék. 

Missílis, e, a mit hajithatni, 
hajitható, lökhető, dobha- 
tó, dobálható, hajító . . . ; 
litere missiles, levelek. 


Misereor, érítus v. ertus] Missío, önis, /. küldés, el 


sum, 2. valakin v. vala- 


küldés; eleresztés, elbo- 


250 


csátás; abbanhagyás, meg- 
szünés; vetés, kés, do- 
bás, dobálás. (us. 


Missitíus, a, um, I. Missici- 

Missíto, 7. Z(. Missiculo. 

Missor, öris, m. lövész, el- 
lövő. 

Missus, a, um, elküldött; 
fac me missum, ereszsz 
békével; missa sagitta, el- 
lőtt nyil; misso convivio, 
elvégződvén a lakoma. 

Missus, us, m. lökés, haji- 
tás, lövés, ellövés; elkül- 
dés, küldés; egy kerülés 
(versenykocsizáson); fogás 

étel. (edény. 

Mistárius, Ti, m. elegyítő 

Mistim, adv. elegyítve. 

Mistio, önis, 
elegyes dolgok. 

Mistüra, e, f. összeelegyi- 
tés; egyesítés ; 
dolgok, vegyiték. 

Mistus, a, um, elegyített, ve- 

es. 

Mistus, us, m. el. ő 

Migy, yos, n. pöfeteg neme ; 
ásvány neme. 

Mite, adv. gyengéden, sze- 
liden. 


Míiítella, e, f. kis sapka, kis 
főkötő ; kavázorátó: 

Mitesco, 3. zsendül, érik 
(gyümölcs); szelidül ; eny- 
hül (idő). 

Mithras, ge, m. perzsa isten- 
ség, a nap. [neme. 

Mithrax, ácis, m. drágakó 

Mithres, e, m. Z. Mithras. 

Mitifíco, 1. szelidít; meg- 
engesztel ; lágygyá tesz. 

Mitificus, a, um, enyhes 
(idő) ; szelid. [deg. 

Mitígábiliter, adv. enyhítő: 

Mitíganter, adv. I. Mitiga- 
biliter. 

Mitígátio, őnis, f. engesz- 
telés ; enyhítés. 

Mitígativus, a, um, enyhítő. 

Mitigator, öris, m. megen- 
gesztelő; enyhitő. 

Mitigátorius, a, um, eny: 
hitő ; engesztelő. 

Mitígo, 1. lágygyá tesz, pu- 
hává tesz ; szelidit ; enyhit, 
megengesztel. 

Mitis, e, érett, puha (gyü- 


0. 


Mit 


Möd 


Moe 


mölcs) ; porhanyó (föld); 
csendes, szelid, jámbor. 
Mitiuscűlus, a, um, szeli- 
debbecske. - 
Mitra, e, f. föveg, fejkötő. 
Mitratus, a, um, fő 
ellátott. 
Mitrax, ácis, 7. Z. Mithrax. 
Mitrűla, e, 7. Z. Mitella. 


Mitto, misi, missum, 9.. 


küld, elküld; ereszt, bo- 
csát; elereszt, elbocsát; 
Jfelhágy vele, abban hagy 
valamtt. 

Mitüűlus, i, Z. Mytilus. 

Mitylus, i, Z. Mytilus. 

Miürus, a, um, farkatlan ; 
versus miurus, csonka 
vers. [rés. 

Mixtio, őnis, f. öszvekeve- 

Mixtüra, e, f. keverés, ele- 
gyités, öszvekeverés; ke- 
verék. (kevert. 

Mixtus, a, um, elegyített, 

Mnemon, ónis, jó emléke- 
zettel biró. 

Mnemóníca, örum, pl. n. 
emlékezőtehetséget eszköz- 
lő vagy azt erősítő módok. 

Mnemónícus, a, um, emlé- 
kezőtehetségi. 

Mnemónides, um, pl. f. a 
muzsák,  Mnemosyne le- 
ányait. 

Mnemoögsyne, es, f. emléke- 
zőtehetség ; a muzsák any- 

ge lemlékjel. 
némógynum, i, n. emlék, 

Móbilis, e, mozogkató, moz- 
gatható; indítható, vala- 
mire ingerelhető, hajtható; 
változó, állhatatlan, inga- 
tag ; könnyü, gyors. 

Móbiílítas, átis, 7. mozgé- 
konyság; sebesség, gyor- 
sasdg ; állhatatlanság, vál- 
tozékonyság. 

Móbilíter, adv. mozogható- 
lag; állhatatlanul; gyor- 
san, sebesen. 

Móbilíto, 1. mozgóvá tesz, 
mozgásba tesz. 

Módalítas, átis, JJ. mód, 
módozat. 

Módérábilis, e, mérsékel- 
hető, kormányozható ; mér- 
gékelt. 

.Módérámen, ínis, n. kor- 


mányzó eszköz; kormá-]Módimpérátor, őris, m. az 


nyozás, igazgatás; mér- 

séklő eszköz. 
Módérámentum, i, n. I. Mo- 

deramen. ve. 


veggel] Módéranter, adv. mérsékel- 


Módeérüte, adv. mérsékelten, 
mérsékelve. [te. 

Módératim, adv. I. Modera- 

Módérátio, önis, f. mérsék- 
lés ; igazgatás, kormány- 
zás. 

Módérátor, öris, m. mér- 
séklő; kormányzó, igaz- 
gató; kormányos; — ju- 
vente, tanító. 

Módératrix, icis, /. mérsék- 
lőnő; kormányzónő, igaz- 
gatónő. 

Módérátus, a, um, mérsé- 
kelt; meggondoló; nyu- 

odt, csendes. [dani. 

Módernus, a, um, mai, mos- 

Módéro, 17. I. Módéror. 

Módéror, 1. mérsékel; kor- 
mányoz, igazgat. 

Módeste, adv. mérsékelten, 
mérsékelve; — szerényen , 
szemérmesen. 

Módestia, e, f. mérséklés ; 
szerénység, igénytelenség ; 
szemérmesség. 

Módestus, a, um, mérsé- 
kelt; szerény, igénytelen ; 
szelid, jámbor, jó, hig- 
gadt, meggondoló; sze- 
mérmes, tisztes. 

Módíalis, e, egy római 
mérónya. 

Módíátio, önis, /. mérés 
(római vékával). 

Módíce, adv. mérsékelten, 
mértékkel; nem nagyon, 
kevéssé." 

Módícus, a, um, mérsékelt; 
középszerü; meglehetős; 
kicsiny, kevés. 

Módificatio, őnis, f.mérsék- 
lés ; kimérés, elintézés. 

Módíficátor, őris, m. elin- 
téző, kimérő, elrendelő. 

Módíficátus, a, um, kimert, 
kiszabott; módosított, el- 
rendezett. 

Módífico, 1. kellőleg kimér, 
elrendez ; mérsékel. 

I Módificor, 7. I. Modifico. 

: Módífícus, a, um, kimért, 
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ki lakomák alkalmával ki- 
szabá ki mennyit igyék. 

Módíólus, i, m. kis mérték ; 
TIGkKL SE prkabs v.rocska; 

é ; onyafuró. 

Mödíum. $, tk Miejius. 

Módíus, ii, m. gabonamér- 
ték, véka. 

Módo, adv. most, majd; 
csak most; csak; bárcsak, 
csakhogy ; modo non, 
csaknem, szinte. 

Módülabilis, e, énekelhető. 

Módüűlámen, ínis, n. dalla- 
mosság, dallam, hangza- 
tosság. [dulamen. 

Módülámentum, i, n. I. Mo- 

Módülöte, adv. hangmérték 
szerint kimérten, zengze- 
tesen, mérték szerint. 

Módüúlátio, önis, f. rendes 
mértékrevevés, mértékre- 
kimérés; taktusra v. idő- 
mértékre éneklés ; dal- 
lam. 

Módülátor, öris, m. rhyth- 
mus szerint mérő, zenész. 

Modülatrix, icis, f. énekes- 
nó, zenésznő. 

Módúláatus, us, m. I. Mo- 
dulatio. 

Módúlátus, a, um, hang- 
mérték szerint kimért, 
zengzetes, hangmérték szes 
rinti, zenet. 

Módülor, 1. kellően meg- 
mér, elrendez; hangmér- 
ték szerint énekel vagy 
játszik (hangszeren). 

Módülus, i, m. mérték ; 
hangmérték ,  rhythmus , 
dallam. 

Módus, i, m. mérték, mely- 
lyel vagy a mely szerint 
mérnek; kellő mérték, illő 
mennyiség ; — mérséklés , 
mértektartás ; été, mér- 
ték, vég;  hangmérték, 
rhythmus, dalát sza- 
báty ; rendszabás ; mód. 

Mcecenas, I. Mxecenas. 

Mcecha, x, f. házasságtörő : 
nő. [rés. 

Mcechia, e, f. házasságtö- 

Mcechímönium, ii, n. I.Mce- 
chia. j 

Mceechisso, 1. paráználkodik. 


Moe 


Mól 


Möm 


Mceechor, 1. paráználkodik. ! Múlendinárius, a, um, l. 


Mceechus, i, m. házasságtö- 
ró, nósparázna. 

Moeedia, s, f. kis hajó, csó- 
nak v. ladik neme. — 

Mceene, is, n. kőfal. 

Mcenéra — munera. 

Mcenia - munia. 

Mcenia, íium, pl. n. város- 
fal, város körülti kőfal; 
a városban a kófalon be- 
lól levő épületek; átalán 
falak, kőfalak ; külső 
keriték. 

Mceníiána, őrum, pl. n. fo- 
lyosók, erkélyek. 

Mcenis, idis, m. Ménus vize. 

Mcecenug, i, m. Z. Mcenis. 

Meerra, e, f. rész; sors, 
végzet. 

Mceereo, űi, mosstum, 2. 
szomorkodik, busul; sirat, 
meggyászol; panaszolko- 
dik, panaszol. 

Merreor, 2. I. Mereo. 


Meerug, i, Z. Murus, i. 
Mceeste, adv. szomoruan, 
búsan. 
Meestíficátus, a, um, $20- 
moru, bús, megszomorított. 
Mcesstifico, 1. megszomorít, 
szomoruvá tesz. I 
Meestíter, adv. Il. Meeste. 
Mceestítia, ma, 7. szomoru- 
ság. [ság. 
Meestítűdo, ínis, /. szomoru- 
Meesto, 1. szomoruvá tesz, 


megszomortt. 
Mcestus, a, um, SZOMmOTUu, 
bús, bduslakodó; meesta 


vestis, gyászruha. ; 

Mogontía, s, f. Mainz, vá- 
08 a Rajna vize mellett. 

Moguntíum, ii, n. l. Mo- 
gontia. 

Móla, e, f. malom; áldo- 
zatdara, tönkölyből vagy 
alakorból darálya és 8Ú- 
val elegyítve. 

Móláris, e, malomhoz tar- 
tozó, malom . . . 

Móláríius, a, um, I. Mo- 
laris, e. 


Möólendáríius, a, um, Z. Mo-! 


Jaris, e. 


Molarius. . [nár. 
Mólendináríus, ii, m. mol- 
Mólendinum, i, n. malom, 

malomház. 

Möles, is, f. tömeg, teher, 
nagy és nehéz tárgy; ne- 
hézség, megfeszítes, baj, 
fáradság. 

Möleste, adv. terhesen, ba- 

josan, nehezen, kedvetle- 
nül, nem örömest. 

Mólestía, e, f. terhesség, 
súlyosság, nehézség, teher, 
alkalmatlanság, baj, fá- 
radtság; boszuság, kedvet- 
lenség. [dik. 

Mólesto, 1. alkalmatlanko- 

Mólestus, a, um, terhes, ba- 
Jos, nehéz, alkalmatlan ; 
mesterkélt (beszéd). 

Móletrina, a, f. malom. 

Mólile, is, n. malom v. ör- 
lószerszám, malmos v. ör- 
lószamár vontató kötele. 

Mölimen, íÍnis, n. erő 
szítés, fáradozás. 

Mölimentum, i, n. Z. Mo- 
limen., 

Mólina, ae, f. malom. 

Mólinus, a, um, malomhoz 
"való, malom . . . 

Mölíio, 4. Z. Molior. 

Mölior, 4. valami nehezet 
megfeszítéssel és erővel 
megmozdíit ; erőfeszítéssel 
munkábda vesz; valamihez 
kezd, vállalkozik, tervez, 
valamire készül. 

Mölítio, önis, 7. mozgásba 
tétel , mozgásba hozás ; 
munkába vetel. 

Mölitor, öris, m. vállalkozó, 
hozzáfogó, elintéző, szer- 
ző, inditó, építő. 

Mólítor, öris, m. molnár. 

Mölitrix, icis, f. vállalkozó- 
nó, kezdónő. 

Móhtüra, e, f. őrlés. 

Mólítus, a, um, órölt, meg- 
órölt. 

Mölitus, a, um, valamire 
vállalkozott, valamit kez- 
dett. I 

Molléa, 2. lágy (vagyok stb.). 

Mollesco, 3. m 
megszelidül ; el 

] Mollestra, ze, f. juhbór. 

272 


e€- 


JG sál) 


Mollícellus, a, um, 7. Mol- 
liculus. 

Mollícina, e, f. puha kön- 
tös v. ruha. 

Mollícómus, a, um, puha 
szórú wv. levelü. 

Mollícúlus, a, um, puhács- 
ka, lágyacska, gyengécs- 
ke; elpuhult, gyönyörüsé- 

eket vadászó. 
Mollifico, 2. lágyít, meglá- 


gyű. [Dpuhitó. 
mollifreus, a, um, lágyító, 
Mollimentum, i, n. enyhi- 
tószer. 


Mollio, 4. lágyíit, meg- 
puhit, hajlékon nyá ese 
megengesztel, csendesit ; 


elpuhit. 
igylábu. 
Í4kO sous 


Mollipes, édis, 

Mollis, e, lágy, 
ge (p. o. ember); buja (p. 
0. elet); gyenge, szelid; 
elpuhult. 

Molliter, adv. lágyan, pu- 
hán ; csendesen. 

Mollítia, e, f. lágyság, pu- 
haság , —— hajlékonyság ; 
gyengeség, Kozatátság A ; 
puhultság, kényesség, bu- 
Jaság. 

Mollítfes, ei, /. Z. Mollitia. 

Mollítüdo, fnis, 7. Z.Mollitia. 

Mollitus, a, um, melágyított, 
puhitott, 

Molluscus, a, um, lágy. 

Mólo, űi, itum, 3. őről. 

Mólochinus, a, um, mály- 
vaszinü. (neme. 

Mólochites, m, m. drágakő 

Mólorthus, i, m. mérón. 

Mólossus, 1, m. juhászkutya; 
versláb. 

Mólusca, e, f. baraczk. 

Moly; yos, n. fehér virágu 
és fekete gyökerű növény. 


Mólybditis, (di, f. ónmész. 
Mólyris, idis, f. sáska. 


Molyza, e, f. fogh 8 

Momar, AZA 199 holdon. 

Mömegn, ínis, n. I. Momen- 
tum. 

Mömentánéus, a, um, rö- 
vid, kevés ideig tartó. 

Mömentárfas, a, um, rö- 
vid, kevés ideig tartó ; ha— 
mari. 


Möm 


Mön 


Mon 


Mömentillam, i, n. pilla- 

, — natka, perczecske. 

Mömentösus, a, um, kevés 
ideig tartó, kevés v. rövid 
idejü; fontos, nyomos, ne- 
vezetes. 

Mömentum, i, n. szempil- 
lantás, pillanat; fontos- 
súg ,. nyomosság , dolog 

veleje ; rész, pont. 
ómordíica, e, f. magrugó. 

Mömvus, i, m. istenség, mely 
mindent ocsárlott; gúny- 
isten; mindent ocsárló , 
mindenben gáncsot ta- 
láló. 

Mónácha, a, f. apácza. 
Mónáchátus, us, m. szerze- 
tesség, szerzetes állapot. 
Mónáchicus, a, um, baráti, 
szerzetesi , — barát... , 

szerzeteg . . . 

Mónáchismus, i, m. I. Mo- 
nachatus. (zárda. 

Mónáchium, ii, n. klastrom, 

Mónáchium, ii, n. München 
városa. [darát 

Mónáchus, i, m. szerzetes, 

Mónálíter, adv. egyedül. 

Mónarcha, e, m. önural- 
kodó ; fejdelem. 

Mónarchia, e, f. egy-ura- 
lom, önúrság ; biro § 


Mónaulos v. Monaulus, i, 
m. egyes fuvola v. síp. 
Mónazon, ontis, m. I. Mo- 
nachus. . 
Mónedűla, e, f. csóka. 
Mónöla, s, f. emlékezés. 
Mónömérium, ii, n. a mi 
csak napig tart. 
Mónő6o, ui, itum, 2. emlé- 
keztet; int, felszóliüt, rá- 
beszél; oktat, tanit. 
Mónöéris, is, z; (8c. navis) 
egy evezős hajó. 
Móneéta, e, f. pénz, vert- 
pénz; pénzverőhely; a 
muzsák anyja; Juno mel- 
lékneve. 
Mónétalis, e, pénzt illető, 
Latih-magyar szótár. 


pénzhez tartozó vagy való ; 
vert (p. o. arany). 

Mónetária officina, pénz- 
verőház. 

Mónétárium, fi, n. l. Mo- 
netaria officina. 

Mónetárius, Íi, m. pénzverő. 

Mónile, is, n. nyakkötő, 
nyakláncz. 

Mónimentaríus, a, um, em- 
léki, siremléki. 

Móniímentum, i, n. I. Mo- 
numentum.  [[/és, intés. 

Mónítio, önis, f. emlékezte- 

Móníto, 1. emlékeztet, int. 

Móniítor, öris, m. emlékez- 
tető, intő ; felügyelő. 

Mónítöríus, a, um, intő; 
emlékeztető. 

Mönítum, i, n. intés; em- 
lékeztetés. 

Mónítus, us, m. emlékezte- 
tés ; tanács ; intés; moni- 
tus divinus, isteni intés, 
Jövendölés. 

Mónítus, a, um, megintett ; 
emlékeztetett. [jJáték. 

Mónóbólon, i, n. bizonyos 

Mónócéros, ötis, m. egy- 
szarvu. 

Mónochordum, i, n. egy- 
formán hangzó huru hú- 
ros zene; egyhuru zene- 
hangszer. [huru. 

Mónochordus, a, um, egy- 

Mónochrömáta, um, pl. n. 
egy szinnel festett képek. 

Mónochrömátéus, a, um, 

szinü. [egyszinü. 

Mónochrömátos, on, ad). 

Mónoclönos, on, adj. egy 
igu, száru, törzsökü vagy 

ereku. 

Mónocnemus, a, um, egy- 
czombu, egylábu. 

Mónőcölus, i, m. egytagu, 

yczombu. . 

Mónocröpis, ídis, m. a ki- 
nek csak egyik lábán van 
csizma. 

Mónőcúlo, 13. valakinek 
ik szemét kiszúrja. 
Mónocúlus, i, m. egyszemü. 
Mónödia, e), f. halotti ének. 
Mónőgámia, m, f. egyne- 

üsé 


Mónógámus, i, m. a kinek: 


csak egy neje van. 
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Mónogramma, átis, n. több 
betüket magában foglaló 
betü, összevont név. 

Mónogrammus, a, um, csu- 
pa  körrajzokból álló, 
vázolt. 

Mónólínum, i, n. egyes v. 
egyszeres zsinór. 

Mónólithus, a, um, egyetlen 
egy kőból álló. 

Mónúólöris, e, egy szíju. 

Mónómáchia, x, f. párvia- 
dal. [Jü. 

Mónőmerus, i, m. egy csipő- 

Mónophthalmus, i, m. egy- 
szemű. — [du asztalocska. 

Mónöpodíum, íi, n. egy lá- 

Aloe E HAÜS a, um, egylá- 

0. 


Monópüla, se, m. egyyedárus. 
Mónópölium, Ti, n. egyedá- 

russág. (nyu. 
Mónoptérus, a, um, egyszár- 


Mónostíchium, ii, n. egy (8 
nem több) versből álló 
költemény. 


Monostíchum, i, n. I. Mo- 
nostichium. 

Mónostróphus, i, m. egye- 
dülevő. [dopz. 

Mónostilus, a, um, egy 082- 

Mónóőgsyllábus, a, um, egy- 
szótagu. 

Mónótoónia, e, /. egyhang, 


hanguság. [gy. 
MóLőtönus, a, um, egyhan- 
Mónotriglyphus, a, um, 


egy völgyelésü (épitészet- 
ben 


Mónotróphus, i, m. I. Mo- 
nostrophus. 

Mónoxylum, ií, n. egyetlen 
egy fából vájt v. végett 
hajó, csónak, ladik, de- 
reglye. 

Mónoxylus, a, um, egy - 
len egy darab fából álló. 

Mons, tis, m. hegy. 

Mons regíius, m. Königs- 
berg városa Poroszor- 
szágban; Ujbánya városa 
Magyarországban. 

Mons ferrátus , Olaszhon 
városa : Montferrat. 

Monstribilis, e, mutatható.- 

Monstrantia, se, f. szentség- 
tartó. 

I Monstrátio,önis, f. mutatás. 


18 


Mon 


Mór 


Mór 


Monstrátor, öris, m. mutató; ! Móra, sc, f. késedelem, kés- 


tanító, oktató, feltaláló. 
Monstrátus, a, um, megmu- 
tatott. [tás. 
Monstrátus, us, m. muta- 
Monstrífer, éra, érum, ís20- 
nyu, iszonyatos, rémítő. 
Monstrifíicabílis, e, csu- 
dás, különös. 
Monstrifíce, adv. csudásan. 
Monstrificus, a, um, csu- 
dás, csudálatos, különös. 
Monstrigéna, g,m. szörnyet 
nemző. 
Monstrigénus, a, um, ször- 
nyet nemzó ; különös. 
Monstro, 1. mutat; tanit, 
oktat ; bevádol. 
Monströse, Monstrósus, 7. 
Monstruose, Monstruo- 
8us. 
Monstrum, i, n. 
szörnyeteg, szörny. 
Monstrűöőse, adv. csodála- 
tosan, természetellenesen. 
Monstrűőösus, a, um, termé- 
szetellenes, csodálatos, kü- 
lönös. 
Montána, örum, pl. n. 
(8c. loca) hegység. 
Montánistícus, a, um, 
bányai, bányászi, bányá- 
szatt. 

Montánus, a, um, hegyhez 
tartozó, hegyi, hegysegi. 
Montícellus, i, m. kis hegy, 

domb. [akos. 
Montícóla, ze, m. et f. hegyi 
Montíicűlus, i, m. l. Monti- 
cellus. , 
Montífer, a, um, hegyhordó. 
Montíigéna, x, m. et f. he- 
gyen született. 
BERNLZÉKEB a, um, hegye- 
ken kóborló. [tuosus. 
Montőösus, a, um, I. Mon- 
Montúősus, a, um, hegyes. 
s srásság e, emlékeztető, 


tó. 

Mónűmentülis, e, emlék- 
hez tartozó, emléki. 

Mónűmentárius, a, um, em- 
tékhez, siremlékhez tarto- 
zó, emléki, siremléki. 

Mónűmentum, i, n. emlék ; 
siremlék, sir ; irásbeli em- 
lékek; valamire tett ismer- 
tetőjel. 


csoda, 


leltetés haladék, halogatás, 
tartóztatás , — halasztás ; 
akadály; — temporis , 
időszak, időköz. 

Möra, e, f. a spartai had- 
sereg egy osztálya (mint- 
egy 800 ember); bo- 
londnó. 

Moracíius, a, um, kemény. 

Mörális, e, erkölcsöt illető, 
erkölcsi. (ség. 

Mörálítas, átis, f. erkölcsi- 

Möraliter, adv. erkölcsileg. 

Mórámentum, i, n. késede- 
lem, halogatás. 

Móráte, adv. lassan. 

Mórátim, adv. tl. Morate. 

Mórátio, őnis, f. mulatás, 
késés, késedelem. 

Mórátor, öris, m. késleltető ; 
elmaradozó tonákról). 

Mórátörium, ii, n. késlel- 
vény, késlelő parancs. 

Móraátöríus, a, um, késlel- 
tető. 

Mörátus, a, um, valamiféle 
erkölcsű, természetü, mi- 
nőöségü (csaknem mindig 
igehatározóval — kapcso- 
atban). 

Morbidus, a, um, beteges, 
beteg ; egészségtelen, bete- 
giő. (okozó. 

Morbifer, a, um, betegséget 

Morbíificus, a, um, bete- 
gitó. 

Morbönia, e, f. betegség v. 
nyavalyaország ; — abire 
morboniam, a manóba 
menni, [sinlő. 

Morbősus, a, um, beteges, 

Morbus, i, m. betegség ; 
morbus major, nyara- 
lyatörés, znyavalya ; 
morbus regius, sárgaság. 

Mordácítas, átis, 7. hara- 
pósság, marósság ; csipős- 
ség, csipós íz. 

Mordiciter, adv. harapósan, 
csipősen. — 

Mordax, ácis, harapós, ma- 
ró ; szúrós (p. o. csalán) ; 
éles, jóélü (p. o. fejsze); 
erős, csinős, marós (p. o. 
eczet). 

Mordéo, mómordi, mor- 
sum, 2. harap, mar; mor- 
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deri conscientia, lelktis- 
meret furdulását érezni. 

Mordex, Icis, m. fe 

Mordícátio, önigs, 
csikards. (Cus. 

Mordicíitus, adv. 1. Mordi- 

Mordíco, 17. I. Mordeo. 

Mordícus, adv. harapva, 
harapással, foggal; erő- 
sen, merően. 

Möre, adv. bolondul. 

Möres, um, pl. m. t. Mos. 

Mórétaríus, a, um, , more- 
tum" nevezésű ételhez tar- 
tozó, azt illető. 

Mórétum, i, n. falusi étel 

fogh idól, — eczetbóől, 

olajból s több efféléből. 

Mórétárium, íi, n. l. Mo- 
retum. 

Móribundus, a, um, haldok- 
ló ; halandó; halálos, ha- 
lált okozó, árjegk Arnáds 

Móriens, tis, haldokló. 

Möríger, a, um, l. Mori- 

Elros tádlási 

Mörígérátio, önis, f. enge- 
dékenység, engedelmesség. 

Möórígérátor, öris, m. enge- 
delmeskedő. [gedelmesen. 

Mörígére, adv. készen, en- 

Mörigéro, 2. I. Morigeror. 

Mörígéror, 1. szót fogad, 
engéd, engedelmeskedik. 

Mörígérus, a, um, engedé- 


. rágds, 


ny, engedelmes. 
Móriui, örum, pl. m. Flan- 
driaiak. [dolondja. 


Móróchites, ax, m. foghagy- 
maszinű drágakb, s 

Mörólógus, a, um, bolon- 
dot beszélő, bolond. 

Móror, 1. időz, múlat, tar- 
tózkodik; késik, késedel- 
mez ; kapcsolatban e szók- 
kal nihil" v. ,non": 
nem akad fel, nem ütközik 


Mór Mor 


Müc 


meg valamin ; feltartóztat, 
késleltet , visszatartóztat, 
megakadályoz 

Möror , 1. "holósdóskotük. 
eszelősködik. 

Möröse, adv. pedansul;-ag- 
gódva, szorongva; önfe- 
Jüleg, dkaratosan, szeszé- 


Morticinus, i, (szitok) ! 
dög, semmirekellő. 
Mortifer, a, um, halált hozó, 
lálos. 

Mortifére, adv. halálosan. 
Mortíférus, a, um, l. Mor- 
tifer. [hal 
Mortifícátio, önis, 7. ölés, 


esen." Mortificátus, a, um, megölt. 
Mórösítas, ütig, f.. pedané-  Mortifico, 2. öl, öl ; ér- 
ság; szeszéljes[ trato. zéki kivánatait olázza. 


Morogüs a, um, - (se. vestimenta) Aa- 
szeszélyes, mud, pete önfejüz jises ruhák, gyászruhák. 
makacs. ortűális, e, holtakat 

Mórösus, a um késedelmező. úr halottakat illető, ha- 

Morpheus, éi, m. az álom  lotti. [tualis. 
fia, álomisten Mortúarius, a, um, Il. Mor- 


Morphnos, i, m. sasfaj. Mortúösus, a, um, halotthoz 
Mors, tis, f. halál; halott,! — hasonló. 
holttest, hulla; mors ra- : Mortűus, a, um, holt, meg- 
ne békafű. holt. lem 
Morsícátim , adv. harap-j Mórúla, e, f. kis késede- 
Ötv ajakait beharap- : Mörúlus, a, um, szederjes, 
feketés, sötétszínü. 
Morsico, 1. harapdál; oculi Mörum, i, n. fdi-eper, sze- 
morsicanteg , — szerelmes  — der; hamvasszeder. 
szemek. Mőrus, i i, f. szederfa. 
Morsíuncúla, e), f. harapá- : Mörus, i, m. bolond. 
socska; csók, csókocs Mörus, a, um, bolond, bo- 
Morsum, i i, n. harapás, fa- londos. 
lat, egésznek része v. da- Mörus, a, um (maurus), 


rabja , egy kevés, egy  maurtaniai , szerecseni, 
kicsi. ekete, setétszinű. 
Morsus, a,um, megharapott, , o8, öris, m. akarat, tör- 


megmart. .. vén szabály ; szokás, 
Morsus, us, m. szása ségi Ass régi szokás, divat; 


jjzssdas z, f. a párkák mód, modor , minőség ; 
gyike. mores, pl. erkölcs, jellem; 
Mortális, e, halandó, mi morem alicui gerere, va- 
meghalhat; mulékony, mu- engedelmeskedni. 
landó ; ; földi, emberi; ha- ! Mósa, e, f. Móza vize. 
lálos. (ember.! Moscháta, e, 7. (sc. nux) 
Mortális, is, m. halandó," szerecsendió. 


Mortalítas, átis, 7. halan- ] Moscháton, i, n. rózsa neme. 
dósúg ; mulandóság ; ; ha- Moschocaryon, ii, n. I. Mo- 
landók, emberek; halál;  schata. 
emberi természet. ; 

Mortülíter, út halandóan. Moschólatria, e, f. arany 

Mortárium, Ti n. mozsár; — borju imádása. 
vakoló- kanál ; vakolat: . Moscúlus, i, m. szokásocs- 
mész, vakolat ; mészkeve- , kis szokás. 
ró-vályu ; mozsáralaku Moscus, i i, m. pézsmanedv. 
gödör p. 0. a fák körül.  [ Moscövia et Moscia, e, f. 

Mortícinus, a, um, döglött; — Moskau városa. ; 
— clavus, tyukszem. pMösélus, a, um, mózsesi, 
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[dorju imádója. ] Műceo, 2. 
Moschőlatra, e, m. arany  Műcesco, 


Mósella, e, f. Móza vize. 

Möses v. Moyses, is, m, 
Mózses. 

Mostellária, e, f. házi ki- 
sértet (Plautus egyik szin- 
művének czime). 


ál. ! Motacilla, e, at k Meget bdille- 
i 


gető, baráz ése 
Mötácismus, i, m. 
betünek ; gyakori jeméllése. 


Mötatio, önis, f. mozgás, in- 
gás, gyakori mozgás. 

. [ Mötator, öris, m. mozgató. 

; ! Mötio, önis, f. mozgás. 

Mötíto, 2. 8. Zgválbáji megmoz- 
gat, mozdítgat 

Mötiuncúla, e, f. kis moz- 
gás; kis láz. 

Mőtivum, i i, n. indok. 

Möto, 1. mozgat, gyakran 
mozgat. 

Mötor, öőris, m. mozgató. 

Mötöríus, a, um, mozgató. 

Mőótus, a, um, indított, tá- 
masztott, mogdított; meg- 
háborodott. 

Mötus, us, m. mozgás. 

Móveo, móvi, mötum, 2. 
mozdít, mozgat ; indit, tá- 
maszt ; moveri mente, el- 
méjében meg háborodni. 

Mox, adv. majd, majdan, 
nem sokára, csakhamar ; 
mihelyt; csakmost, kevés 
idővel ez előtt, minap ; az- 
után, mindj árt azután. 

Moyses, is, Z. Moses. 

Mözíca, e, f. apróságok 
tartója 


Mu, indec[ kukk. 

jMuc 0, KESZ nyálka. 

Muccödo v. Műcédo, Ínis, 
. I. Mucus. 


uccidus, a, um, taknyos. 
Muccinium, fi, n. zsebkendő, 
Muccősus, Mucculentus, I. 
Mucosus, Muculentus. 
Muccus, I. Mucus. — (stb 3 
E gésötér és (vag 
penészesedit 
Műcíiánus, a, um, Muciust 
illető, muciusi.  [taknyos. 
Műcidus, a, um, PERES; 
Műciláge, Ínis, f. nyálka 
Műcinium, Yi, an. zsebkendő. 
Miűcíus, a, um, muciusi. 
Műcor, őris, m. pégései 
virág a boron ; a szólőtős 


18" 


Muűúc 


Mul 


. Mul 


ból kiszivárgó és annak 
ártalmas nedv. 

Műcösus, a, um, taknyos, 
nyálkás. 

Mucro, önis, m. éles hegye 
valamely vágó szerszám- 
nak különösen  kardé; 
kard; élesség, él. 

Mucrönaütus, a, um, hegye- 
sített, hegyes. 

Műcüűlentus, a, um, taknyos. 

Műücus, i, m. takony. 

Mügil v. Müűgiílis, is, m. 
bizonyos tengeri hal. 

Műügiínor, 1. késedelmezik. 

Műügio, 4. bőg; reng, re- 
cseg, zúg. 

Mügitor, őris, m. a ki v. a 
mi bőg, bőgő, bömbölő. 
Műügitus, us, m. bógés ; re- 

csegés, ropogás. 

Miüla, a, f. nőstény v. kan- 
cza öszvér, és átalán ösz- 
vér. 

Miüláris, e, öszvéri, öszvér... 

Mulcédo, ínis, f. kellem, kel- 
lemesség, kedvesség. 

Mulcéo, si, sum, 2. simo- 

gat ; csendesen, gyöngéden 

érint különösen : rálegyint, 
ráfuvall ; enyhít, szeltdit, 
megnyugtat, csillapít; gyö- 
nyörködtet. 

cetra, e, f. naprafor- 
gó ; tányérbelvirág. 

Mulciber, éris et éri, m. 
Vaulcanus mellékneve (ki a 
kemény éreczet meglágyít- 
Ja) ; tűz. 

Mulco, 1. ver, megver, meg- 
dönget ; roszul v. méltatla- 
nul bánik (valakivel). 

Mulcta v. Multa, a) . bün- 
tetés ; vagyonbeli büntetés, 

p 


M 


bírsá, nzbirság. 
Mulctátícius v. "ultati- 
cíus, a, um, pénzbir- 
sági. 
Mulctátio v. Multátio, őnis, 
f. valamibe v. valamire 
büntetés. 

Mulctátítíus v. Multatitius, 
a, um, Z. Mulectaticius. 
Mulcto v. Multo, 1. büntet, 
megbüntet ; — vagyonban 
büntet, pénzre büntet, bir- 
ságol; patria multari, kha- 

zájából számkíivettetni. 


Mulctra, a, f. fejőedény, 
gajtár ; a  fejőedénybes 
levő téj. 
Mulctrále, is, n. Z. Mulctra- 
rium. [sajtár. 
Mulctrárium, ii, n.fejőedény, 
Mulctrum, i, na. Z. Mulctra- 
rium. 
Mulctus, us, m. fejés. 
Mulgeo, si et xi, sum et 
ectum, 2. fej. 
Műlíebris, e, asszonyi, női, 
nő ...; asszonyos, nem 
érfias. (nyiság. 
úliebrítas, ütis, f. asszo- 
Műliebríter, adv. asszonyi 
módon, asszonyosan. 
Műliebrősus, a, um, Z. Mu- 
lierosus. 
Műlier, éris, f. nő, fejér 
személy ; asszony, feleség, 
érjhez ment nő. 
úliérárius, a, um, nótól 
származó, nő . . . 
Műlfercűla, e, f. asszonyka. 
Műlierecűlarius, ii, m.nőba- 
rát. [dDritas. 
Múűlíérítas, átis, /. Z. Mulie- 
Műltféro, 7. ellágyít, elpuhit, 
elasszonyosít. 
Műliérősítas, átis, f. nőkór- 
ság, nők utáni bolondulás. 
Műlieérösus, a, um, nókór- 
ságos. [vér 4 
Miülinus, a, um, öszvéri, ösz- 
Mülio, önis, m. öszvéres, 
öszvérhajtó v. kereskedő ; 
bogár v. tipoly neme. 
Műüliöníicus et Müliönius, a, 
um, öszvérhajtót illető, 
öszvérhajtói ,  öszvérhaj- 
T0 sé es 
Mullus, i, m. rózsahal. 
Műlömédícina, xg, f. ösze 
vér- v. lóorvogsi tudomány; 
lóorvosság. 
Mülőmédicus, i, m. öszvére 
vagy lóorvos. 
Mulseus, a, um, édes, méz- 
édességü ; mézzel édesített. 
Mulsum, i, n. mézből csi- 
nált édes ital, mézes viz, 
méhser. [téj. 
Mulsüra, e, f. fejés, fejt tej, 
Mulsus, a, 
édességü; édes mint a méz; 
mézzel — elegyített. Mea 
mulsa! édeském ! 
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um, mehsers 


Multa v. Mulcta, 7. Mulcta. 
Multangüűlus, a, um, sok- 
szögü. 

Multátio, Multatítius, 7. 
Mulctatio, Mulctatítius. 
Multésímus, a, um, sok 
rész közül egy, kicsiny, 
csekély. Iszakállu. 
Multíibarbus, a, um, - 
Multíbíbus, a, um, sokat 

éWwó. 
Multícaulis, e, sok száru. 
Multícávátus, a, um, lyuka- 
€508. (cs083. 
Multícávus, a, um, lyuka- 
Multicius, a, um, Jinom, 
puha, átlátszó, pompás 
(csak ruháról). 
Multícólor, öőris, sokszínű. 
Multícólörus, a, um, I. Mul- 
ticolor. 
Multícómus, a, um, sokhaju, 
nagyhaju. [6tvánó. 
Multicűpidus, a, um, sokat 
Multifácio v. Multi facio, 9. 
nagyra becsül. 
Multifariam, adv. sokféle- 
képen; sok helyt, sok he- 
lyen. Íriam. 
Multifarfe, adv. l. Multifa- 
Multifarius, a, um, sokféle. 
Multífer v. Multíférus, a, 
um, sokat termő, bóter- 
mésúű, termékeny. 
Multifidus, a, um, sokféle 
hasított; sok részre 082- 
tott. [dyó. 
Multiflűus, a, um, bőven fo- 
DEEARKKÁNKALDEHLE 83 pöla ják - 
rátílis, e, 80 - 
kacsos. vel yi 5.0d 
Multífőris, e, sokajtaju, s0k- 
Multiformis, e, sokalaku ; 
sokféle. 
Multiformíter, adv. sokféle- 
képen. [foris. 
Multíförus, a, um, 7. Multi- 
Multígénéris, e, soknemű, 
különnemü. 
Multígénérus, a, um, f. Mul- 
tigeneris. [tigeneris. 
Multígénus, a, um, 7. Mul- 
Multigrümus, a, um, na- 
on felhalmozott. 
Multijúgus, a, um et Mul- 
tíjúgis, e, sokfogatu,-sok 
együve fogott; sokszoros, 
sokféle. 


Mul 


Mul 


Mun 


Multílaudus, a, "um, igen. 


dicséretes. 
Multílieius, a, um, sokszálu, 
sokfonalu, soknyüstú. 
Multilőguax, ücis, 7. Multi- 
loguus. (szédüség. 
Multílóguium, 1i, n. bóbe- 


bit, szaporit, 8 it; 80k- 
szoroz (számvetésben). 


: Multípótens, tis, igen hatal- 


mag. Írű 


: Multíradix, Icis, sokgyöke- 


Multírámis, e, sokágu, sok- 
gallyu. 


Multílóguus, a, um, sokat Multiscius, a, um, sokat tu- 


beszélő, bdőbeszédü, fe- 
csegő. 

Multimammia, e, f. a sok 
csecsü, mellékneve az 
ephesusi Dianának. 

Multiméter, tra, trum, sok 


! Multísónörus, a, 


dó (hangos. 

um, egen 

Multísónus, a, um, sok- 
hangu. 

Multitia, örum, pl. n. el 
Multitize, arum, pl. f. lágy 


v. sokféle verstagból vagy : 5 kn len v. gyolcsru- 
á 


versnemból álló. 
Multímódis, adv. (multis 
modis) sokféleképen, kü- 
lön féleképen. 
Multímódus, a, um, sokféle, 
különféle. 
Multínődus, a, um, et Mul- 
tínödis, e, sokcsomós. 
Multínömínis, e, soknevü. 
Multinübentia, A sokne- 
jüség; sokhoz férjhezme- 


nés. 
Multinübus, a, um, sokhoz ; Multívórantia, e, f. nagy- 


Férjhez menő; sokat nőül 
vevő. 

Multínümus v. Multínum- 
mus, a, um, sok pénzben 
álló, drága. 

Multípartitus, a, um, 80k- 
féle v. sok részre osztott, 
sokféle. [da. 

Multípéda, ae, 7. 7. Millepe- 

Multípes, édis, soklábu. 

Multiplex, ícis, sokféle ; ka- 
nyargós; sokrétű, s0kszo- 
ros; különféle, többféle, 
különnemü; állhatatlan , 
változékony. 

Multiplícábilis, e, szaporit- 
ható, sokszorozható; sok- 

éle, sokrétű. 
ultíplícátio, önis, f. soka- 
sitás, szaporítás; sokszo- 
rozás. 

Multíplícátor, öris, m. 80- 
kasitó, sokszorozó, szapo- 
ritó. 

Multíplícátus, a, um, soka- 
sított, szaporított, sokszo- 
rozott. 

Multíplicíter, adv. sokféle- 
képen, különféleképen. 

Multíplíco, 7. nevel, nagyob- 


; (cius. 
Multitius, a, um, Z. Multi- 
Multítüdo, Ínis, f. sokaság, 
nagy szám; a nagy tömeg 
(nép-é). 
Multiívágus, a, um, sokat 
kóborló. [dó. 
Multívídus, a, um, sokat lá- 
Multívira, z, f. sokférjü. 
Multívius, a, um, sokutu. 
Multívőlus, a, um, sokat 
akaró v. kivánó. 


ehetóség. 

Multo, 7. I. Mulcto. 

Multo, adv. sokkal; igen, 
nagyon; non multo post, 
kevéssel azután. 

Multópére, adv. igen na- 
gyen: (gyakran. 

Multóties , adv. sokszor , 

Multum, adv. igen, nagyon, 
goká, igen sokáig. 

Multus, a, um, sok; mülto 
mane, jókor, korán reg- 
gel; multa nocte, késő 
éjjel; multo die, fényes 
nappal. 

Miülus, i, m. öszvér. 

Műümía, e, f.bebalzsamozott 
emberi testből folyó ned- 
vesség ; bebalzsamozott és 
megszárasztott — holttest , 
múmia. 

Munctio, önis, f. orrfuvás. 

Mundánus, a, um, világi. 

Mundánus, i, m. világ pol- 
gára. [tisztogatás. 

Mundátio, őnigs, f. tisztítás, 

Mundátor, öris, m. tisztító, 
tisztogató. 

DENSCBEGHTÓS; a, um, tisg- 
tető . 
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Mundátus, a, um, tisztított, 
tisztogatott. (san, 
Munde, adv. tisztán, csino- 
Mundiális, e, világi. 
Mundífálíter, adv. világi 
módon, világiasan. 
Mundícina, e, f. tisztítószer. 
Mundícors, dig, tiszta szi- 


vű. 

Mundifico, 1. tisztít. 

Mundípótens, tis, világon 
uralkodó. (potens. 

Mundíténens, tis, Z. Mundi- 

Mundíter, adv. t. Munde. 

Mundítia, e, f. tisztaság; 
csinosság, — takarosság , 
ékesség. 

Mundo, 1. tisztít, csinosit. 

Mundüle, adv. tisztásan , 
tisztán, csinosan. 

Mundúlus, a, um, tiszta, 
tisztás, czifra. 

Mundum, i, n. női ékesség. 

Mundus, a, um, tiszta; ta- 
karos, csinos, ékes, finom, 
czifra. 

Mundus, i, m. azon tárgyak 
összege, melyek tisztaság- 
ra v. ékességre tartoznak, 
pipereszerek , öltözésze- 
rek; szerszám átalán, ké- 
szület ; vEGyeZÉRT VES 
mindenség; a föld, § d- 
kerekség; az emberek; az 
ég. 

Műnérabundus , a, um, 
ajándékozni vágyó, aján- 

ékozó. 

Műnéralis, e, ajándékot il- 
lető, ajándéki. 

Miűnérárius, a, um, bőókezü, 
adakozó; a gladiatori já- 
tékot illető, gladiatori. 

Műünérárius, ii, m. gladia- 
tori játékot adó. 

Miűnérátio, önis, f. aján- 
dékozás. 

Miünérátor, öris, m. aján- 
dékozó; gladiatori játékot 
adó. [/ándékozott. 

Münerátus, a, um, mega- 

Miűnérigérűlus, i, m. aján- 
dékot hozó. 

Műnéro, 1. ajándékoz ; meg : 
ejándékoz. 

Műnéror, 7. I. Munero. i 

Mungo, xi, ctum, 3. orrát 
kifújja. 
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finn. ösím jok a, kiraz] tátsibi vám, utat készit] Mttudá; 4 tu. égése örum, pl. n. híva- 
talos kötelességek, hivatási 
foglalkozások; — hivatal , 
tisztsé 
Műnibílis, e, megerősíthető. 
Miüniceps, ípis, m. et f. 
municipium-beli polgár; 
polgártárs, földi. 
Műnicípalis, e, municipium- 
beli ; földi, honi. 
Műnicipálíter, adv. muni- 
cipiumilag ; — natus, mu- 
nicipiumban született. 
Miűniícípáatim, adv. munici- 
piumonként. 
Műnícipatus, us, m. polgár- 
Jog. [municipium. 
Miűnícipiólum, i, n. kis 
Miünifeipium, íi, n. oly vá- 
ros, mely a római hatalom 
alatt saját alkotmányát, . 
törvényét stb. megtartotta, 
szabad város, 


Miünifex, ícis, szolgálatte- ) Murci, örum, 


vő, tisztében eljáró. 


Mün 
tat sibi viam, utat készit 
magán 

Műnitor, öris, m. megerősi- 
tó, sdnczdásó; utcsináló, 
aknász. 

Miűnitűra, as, f. kötő, elő- 
kötő, kötény. 

Műnitus a, um, megerósi- 
tett ; oltalmazott ; via mu- 
nita, csinált ut. 

Münus, éris, n. hivatal, 
tisztség, tiszt; kötelesség ; 
nézőjdték ; ajándék. 

Műnuscúlum, i, n. ajándé- 
kocska. "a olna. 

Miürszna, x, f. pettyes an- 

Műrenúla, e, 1 ettyes an- 
golnácska ; ajakda való 
arany lánczocska neme. 

Műraális, e, kófalhoz tartozó, 
fali. 

Miüralium, ii, n. falfú. 

Miüratus, a, um, kófalas. 

l. m. rest, 

tunya és félénk emberek. 


Műnifíce, adv. bókezüen, jó- ! Murcia, e, f. Venus mellék- 


tékonyan. 
Miünificentia, 2, f. bőkezü- 
ség, jótékonyság. 


Miűnificius, a, um, közadó- 
tól nem ment, 

Műnifiíco , 
koz. 

Miűnifícus, a, um, bókezü, 
adakozó, jótékony ; tiszté- 
ben eljáró. 

Miünimen, inis, n. erősítés, . 
erősség, várépület (p. o. 
$áncz 8 több efféle); véd- 
szer, védelem, oltalom. 

Műünimentum, i, n. erősítő 
v. oltalmazó eszköz, erős- 
ség, kerités p. o. bástya, ; 
kofal, árok, sáncz ; 
oltalom, védelem. 

Miüno, 4. falat rak, falat M 
rakva épít ; erősít, "körül- 
sánczol ; oltalmaz. 

MVT e, "szives, szolgálatra 


Miüniítas, atis, VA bőkezüség ; 
szolgálatra készség. 

Miünite, adv. erősen, meg- [ M 
erősítve. 

Miünitio, önis, /. építés, fel- 
építés; erősítés; — via- 
rum, utcsinálás. 

Műnito, 1. erősüget; muni- 


Műriegs, ei, /. Z. 
Műríilégülus, i, m. bíborcsi- 


neve ; a gyávaság istennő- 
Je. Ika, tunya. 
Murcidus, a, um, rest, lom- 
Murciólum, i, a. masztiksz- 
fa magva. 


1. megajándé-! Murcus, i, m. a ki öntestét 


csonkitá azon okból, mi- 
szerint hadi szolgálatra 
alkalmatlannak találtas- 
sék. 

Műürex, icis, m. bíborcsiga, 
bíborkagyló; — bibornedv, 
bíborszín; hegyes szikla; 
egy neme a vassulyomnak, 


hegyes kiálló vasszegek-; Mus, műüris, m 


kel. 

Múrfa, e, f. sós viz, sós lé. 

" Műriátícus, a, um, sós lébe 
becsinált. [formán. 
Műricatim, adv.biborcsiga- 


 Műricátus, a, um, biborcsi- : ) 


a-alaku v. hegyes; fé- 
énk. 


mitegy - Bé vassulyomforma, 
e ; 
Ciduá; i, m. egérőölő, : 


békanyúzó, gyáva ember. 
Muria. 


a-szedő, bíborcsiga-ha- 
ászó. 


2.8 


Murrha, e, f. ásvány, mely- 


Mus 


Miürinus, a, um, egérhes 
tartozó, egér . 

Murmur, üris, n. .morgás, 
mormogás, moraj, zúgás. 

Murműrábundus, a, um, 
morgó, mormogó. 

Murműratio, önis, f. mor- 
gás, mormogás, moraj. 

Murműrátor, őris, m. mor- 
gó, mormogó. 

Murműrillo, 1. morog. 

Murműrillum, i, n. 
dünnyögés, morgolódás. 

Murmiüro, 1. morog, düny- 
nyög, mormol. 

Murmúűror, 1. I. Murmuro. 

Miro, 1. kőfallal körülvesz. 


ból drága edényeket, külö- 
nösen poharakat készi- 
tettek. 

Murrhinus, a, um, ,murr- 
hából" készült. Murrchi- 
na, örum, pl. n. (sc. va- 
ga) ; edények , murhá- 
ból". 

Murrhóbathrárius , 1, mm. 
nőlábbelinek balzsam stb. 


által jó szagot adó. 

Mursa vagy Mursia, 2, f. 
város Fannoniában, ma 
Eszék. 


Murta, g, f. I. Myrtus. 

Murtátum, i 1, n. borsos hur— 
ka v. kolbász. 

Murtátus, Murtéus, 7. Myr- 


tatus, ipádjara 

Műrus, i, m je; ; védfal, 
védelem, olta om ; kartma,. 
szél (fazéké). 


. egér. 

 Műsa, ge, f. múzsa (isten- 
nő); ének, költemény ; tu- 
domány, tudományosság, 
tanulmányozás. 

Müszum, i, n. I. Museum. 

Müságétes, e, m. múzsák 
főnöke, Apollo és Hercu- 
les mellékneve, 


: Mürícéus, a, um, biborcsi- Műsaícus, a, um, kirakott 


munkáju. 
; Musca, e, f. légy. 
Muscárium, ii, n. legyező, 
mely egyszersmind ruha- 
kefe gyanánt szolgált. 
Muscárius, a, um, légyhez 
való, [gy : 
] Muscáte R et "Muscatuláe, 


Mus 


Mus 


Müt 


arum, pl. f. (8c. uve), 
muskotályszólő-fürtök. 

Muscátellínus, a, um, mus- 
kotályszólófürtökből való. 

Muscerda , m, /. egérganéj. 

Muscidus, a, um, mohos, 
mohval benőtt. 

Muscio, önis, m. légyfogó. 
Muscipúla, e, f. v. Muscíi- 
pülum, i, n. egérre; 
Muscősus, a, um, Z. Musci- 

dus. [gyecske. 

Muscüűla, a, f. kis légy, le- 

Muscúűlösus, a, um, izmos, 
húsos. 

Muscüűlus, i, m. kis egér, 
egérke; valamely kagyló- 
faj ; izom (állattestben) ; 
hadi gép. 

Muscus, 1, m. moh; pézs- 
manedv. 

Miüséum, i, n. Muzsák szék- 
helye, tudományos foglal- 
kozás és tudós férfiak gyü- 
lő helye. 

Műséeus, a, um, muzsákhoz 
való, muzsákat illető; ki- 
rakott munkáju. 

Misíca, a, f. zenészet. 
Miüsícátus, a, um, zenészeti- 
leg készített, muzsikai. 

Müsíce, es, f. I. Musica. 

Miüsice, adv. pompásan, 
dicsően. j 

Műsícus, a, um, zenészethez 
tartozó, zenészeti; költé- 
szeti ; tudományos, tudós. 

Miűgsícus, i, m. zenész, zene- 
értő. 

Műsígéna, e, m. muzsák 
kedveltje vagy szülöttje. 
Miűsímo v. Musma, onis, m. 
korcs, korcsfaj, két külön- 
böző nemű állattól nem- 

zett p. 0. öszvér. 

Miűsímon, onis, m. kis fajta 
ló v. öszvér. —— ((verset. 

Műsíinor, 4. enyeleg; költ 

Műsium, ii, n. I. Museum. 

Műsíváríus, 1, m. mozaik- 
műves. 

Miűsiívum, i, n. mozaikmű. 

Miűsívus, a, um, l. Musai- 
Cus. 

Musmo, Z7. Musimo. 

Mussütio, önigs, /. TI. Mus- 
gitatio. 

Mussítatio, önis, f. morgás, 


mormogás , halkan beszé- 
lés, susogás, suttogás; el- 
hallgatás. 

Musso, 1. valamit fenszóval 
ki nem mond, susog, sut- 
tog; elhallgat; bizonyta- 
lankodik ; zúg, dong. 

Mussor, 1. IZ. Musso. 

Mustáce, es, 7. babérfa 
neme. 

Mustácéum, éli, n. mustos v. 
babéros lakadalmi kalács, 
lepény v. béles. 

Mustácéus, éi, m. I. Mu- 
staceum. 

Mustácéus, a, um, mustból 
való, must . . . ; babérból 
való, babér . . . 

Mustáriíus, a, um, musthoz 
való, mustos. 

Mustöla v. Mustella, e, 7. 
menyét; bizonyos hal.  " 

Mustelátus v. Mustélúátus, 
a, um, Zl. Mustelinus. 

Mustélinus v. Mustellinus, 
a, um, menyéthez tartozó, 
menyét . . . 

Mustéus, a, um, musthoz 
tartozó, muet . . .; fe új, 

S Ásk [z2, f. kapta. 
ustrícóla et Mustríicúla, 

Mustúűlentus, a, um, mus- 
tos, musttal bővelkedő. 

dl ás S i, 148 must, forrat- 
lan bor, uj bor; ujság, uj 
dolog ; ölel. "fris ölan 

Mustus, a, um, uj, fris. 

Musulmannus et Muslimus, 
i, m. török pap ; török. 

Műtábiílis, e, változékony, 
állhatatlan. [konyság. 

Műtabiílítas, átis, f. változé- 

Műtabilíter, adv. változéko- 
nyan, változóan. 

Műtatio, önis, f. változás, 
változtatás ; csere, fölvál- 
tás. [el-, megcserélő. 

Miüűtátor, öris, m. változtató; 

Mütátörius, a, um, változ- 
tatásra való v. szolgáló, 
változtató. 

Miűtátus, us, m. I. Mutatio. 

Mütátus, a, um, el-, megvál- 
tozott; cserélt, el-, meg- 
cserélt. 

Műtesco, 3. megnémul. 

Mutícus, a, um, hegyeilen, 
tompa. 
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Mutilágo, íÍnis, f. ebtéj, ku- 
tyatój, farkastéjfű. ú 

Műtilatio, önis, f. megcson- 
kitás. [kitó. 

Műtilátor, őris, m. megcson- 

Műtilátus, a, um, megcson- 
kított, bénává tett; hiá- 
nyos, tökéletlen; levágott, 
tevagdalt, le-, megcsonká- 
zott; — exercitus, meg- 
gyengített hadsereg. 

Műtiílo, 1. megcsonkít; le- 
vág elvág ; kevesít, kiseb- 

it. 


Műtilus, a, um, csonka. 

Műtiílus, i, Z. Mytilus. 

Múűtina, e, f. város Ialiá- 
ban, ma Modena. 

Műtinensis, e, modenai. 

Műtio v. Muttio, 4. mukkot 
v. kukkot mond, halkkal 
beszél ;  mekeg (kecske- 
bakról. 

Miűtítas, átis, /. némaság. 

Miütitio v. Muttitio, önis, f 
mukkot mondás, kukkolás. 

Miütíto, 1. cserélget, változ- 
tat, egymást felváltva tesz 
valamit. 

Mütitus, a, um, moczczant, 

Mütíus, a, um, Z. Mucius. 

Müto, 1. valamit helyéből 
megmozdít, máshová he- 
lyez ; változtat, elváltoztat; 
átváltoztat ; vált, cserél. 

Muttio, Muttitio, Z. Mutio, 
Mutítio. [(tuus. 

Műtűárius, a, um, 7. Mu- 

Műtűátícius, a, um, kölcsön- 
zött. 

Műtűátícus, a, um, 7. Mu- 
tuaticius. (zés. 

Mütűatio, őnis, f. kölcsön- 

Műtűatítius, a, um, I. Mu- 
tuaticius. 

Műtűe, adv. kölcsönösen. 

Miütűíter, adv: l. Mutue. 

Miűtűíto v. Mutuitor, 7. köl- 
csönözni akar. 

Mutülus, i, m. kiálló kő a 
falból, mely gerendákat 
tart, oszlopjó. he um. 

Műtűlus, a, um, Z. Mutilus, 

Műtűo, adv. I. Mutue. 

Műtuo et Mütűor, 27. köl- 
CSÖNÖZ. , . 

Műütus, a, um, néma. 

Műtűum, űi, n. kölcsön. 


Müt 


Myr 


Myt 


Miütűus, a, um, kölcsönzött, 
kölcsön vett, kölcsön ; 
kölcsönös. 

Mya, xz, f. kagyló v. kávás 
csign neme. 

Myácantha, z, f. egértövis. 

Myácanthon, i, n. Mya- 
canthos, i, m. I. Myacan- 

FEjzAnó ig Mind 

aces, um, pl. yló ne- 

BÍVAEtOSi i, m. hostborka: 

Mycemátias, e, m. bógó 
földindulás neme. 

Mycetias, e, m. Il. Myce- 
matias. 

. Mydriásis, is, f. szemhiba, 
mikor igen nagy a szem- 
golyó. [nzai. 

Mygdonis, ídis, f. mygdo- 

Mygdóníus, a, um, mygdo- 
niai, phrygiaz. 

Myia et Myinda, e, f. szem- 
bekötősdi. 

Myisca, x, /. Myiscus, i, 
m. kis kagyló v. kávás 
csiga neme. [csótán. 

Mylacris, ídis, f. napkeleti 

Myobarbum, i, n. hosszu- 
kás, hegyes végű ivóedény. 

Myoctónos, i, m. farkasölő 
sisakfű. [/ó- 

Myóparo, önis, m. kalózha- 

Myophónos, Miophonon, i 
n. I. Myoctonos. 

Myopia, x, f. rövidlátás. 

Myops, opis, m. rövidlátásu. 

Myósöta, z, et Myosötis, 
idis, f. egérfülfű. 

Myósoton, i, n. tyúkhúr. 

Myrapium, ii, n. jószagú 
körte-nem. 

Myriarcha, x, m. tiz ezeret 
igazgató, annyinak paran- 
csoló. 

Myrias, ádis, f. tiz ezer; 
millió; nagy vagy sok 
szám. 

Myrice, es, v. Myrica, o, 

. öthímes átán. folia. 
yrióphylilon, i, n. 7. Mille- 

Myristica, e, /. (Sc. nux), 
szerecsendió. 

Myrmecias, e, m. feketeszi- 
nü drágakő szömölcsala- 
ku domboruságokkal. 

Myrmeciumy. Myrmecion, 
1, n. szömölcs neme; pók 
neme. 


, 


Myrmécophaga, a, f. han- 
gyász. [don. 
Myrmíce, adv. hangya-mó- 
Myrobrechárius, ii, m. ke- 
nócskészítő, kenócsár u8. 
Myron v. Myrun, i, n. ke- 
nőcs. 
Myrópöla, e, m. kenócs- 
árus, illatszerárus. 
Myrópölium, íi, n. kenőcs- 
v. illatszertár. 
Myrothécium, íi, n. kenet- 
v. balzsamtartóedény. 
Myrrha, Murrha v. Murra, 
2, f. mirha ; mirhamézga. 
Myrrhapia et  Myrapia , 
orum, pl. n. (8c. pira), 
bizonyos körte-nem. 
Myrrhátus (Murrhátusv, 
Murrátus), a, um, mir- 
hás, mirhából készített. 
Myrrhéus (Murrheus, Mur- 
Kei a, um, mirhai, mir- 


Myrrhínus  (Murrhinus , 
urrínus), a, um, mirhat, 
mirha... mirhaszag. 
Myrrhis, idis, f. nagymagu 
Myrrhites, e, m. mirha-szi- 
nü drágakó. 

Myrsíne, es, f. mirtus. 

Myrsíinélzon, i, n. mirtus- 
olaj. 

Myrsénéum, i, n. vad kö- 
mény. 

Myrsinites, e, m. farkas- 
téjfű neme; mirtusszagu 
drágakó. 

Myrtácantha, e, f. szúrós 
péra, egértövis. 

Myrtácéus, a, um, mirtus- 
ból való, mirtus . . . 

Myrtátus v. Murtatus, a, 
um, mirtussal fűszerezett, 
mirtusos.  Myrtatum, i, 
n. (8c. farcimen), bor808 
hurka v. kolbász. 

Myrtéólus v. Myrtiólus, a, 
um, mirtusvirágszínű. 

Myrtöta, e, f. I. Myrtetum. 

Myrtetum v. Murtétum, i, 
n. mirtusliget, mirtusbo- 
kor. 

Myrtéus v. Murtéus, a, 
um, mirtusból való, mir- 
tus . . . ; mirtussal ékesi- 
tett; gesztenyeszínű. 

Myrtídánus, a, um, vad 
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mirtusbogyóból való, vad 

mirtusbogyó . . . 
Myrtínus v. Murtínus, a, 

um, mirtusból való, mir- 


Myrtiólus, Z. Myrteolus. 

Myrtites, e, m. vinum nyr- 
tites, vinum mnyrtits, 

E KEKE HŰ 
yrtópétálum, i, n. pecsét- 
Jú, sokbötykü gyöngyvi- 
rág. 

Myrtum, i, n. mirtusbogyó. 

Myrtűösus, a, um, mirtus- 

ALzlőt hasonló. f. fi 
yrtus, i et us, f. mirtusfa. 

Mys, myos, m. 2) kagyló 
neme; 2) híres dombormű- 
vész, Phidias kortársa. 

Mysca, e, f.bizonyos héjas- 

Myscélus d 
yscélus, i, m. rövid vagy 
kurta lábu mint az egér. 

Mysta v. Mystes, g, m. a 
titkos isteni tisztelet pap- 
ja; szentelt pap ; tito 
gyarázó. 

Mystágögus, i, m. főpap; 
bevezető a rejtelmes-szent 
helyekbe. 

Mystax, ácis, m. bajusz. 

Mystériarches, ag, m. titkos 
isteni tisztelet fő elóljá- 
rója. 

Mystérium, ii, n. rejtelmes 
és jelképes vallástan és az 
avval összekötött titkos is- 
teni tisztelet, melyben csak 
az avatottak vehettekrészt, 
rejtelmek; titok, titkos 
megsterség. —— [kos módon. 

Mystíce, adv. titkosan, tit- 

Mystico, 2. titkosan v. titkos 
módon ir. . 

Mystícus, a, um, a rejtel- 
mekhez tartozó, rejtelmes, 
titokteljes. 

Mytácismus, i, m. 7. Mota- 
cismus. [mitil. 

Mytálus et Mytilus, i, m. 

Mythícus, a, um, költött, 
mesés, regés. 

Mythistória, ax, f. regés el- 
beszélés. 

Mythistórícus, a, um, regésgs, 
regékkel vegyített, 

Mythólógia, e, f. hiregetan, 
regetan, regemagyarázat. 


Myt 


Nan 


Nát 


Mythőlógus, i, m. regema- 
gyarázó, mesemagyarázó. 
Mythos, i, m. AG HA mege. 
Mythus, i, m. IZ. Mythos. 
Mytilus, i, m. mitil. 
Myürus, i, m. gyenge érve- 
li 40k 
yürus, a, um, megcsonkí- 
Myxa, e, f. takony ; szilva- 
Ja neme; lámpás v. mécs 
csövecskéje, melyben a 
bél van. ; 
Myxine, es, f. nyálkaféreg. 
Myxo v. Myxon, önis, m. 
hal neme. 
Myxum, i, n. a , myxa" ne- 
vezetű szilvafa gyümölcse. 
Myxus, i, m.lámpás v. mécs 
csövecskéje, melyben a 
bél van. 


Niöbilis, e, úszható, megúsz- 
ató. 


Nabis, is, 7. tevepárducz. 
Nabla, x, f. egy ismeretlen 
húros hangszer. 
Nablium, íi, n. (. Nabla. 
Nablum, i, n. I. Nabla. 
Nabun, l. Nabis. 
Nacca, ge, m. kallós. 
Nactus, a, um, a ki meg- 
ert valamit ; megnyert. 
Nádir, n. indecli. talppont. 
Ne, adv. igazán, valóban, 
csakugyan. [[/folt. 
Nevulus, i, m. jegyecske, 
Negvus, i, m. anyajegy, 
méhjegy, az emberrel szű- 
letett jegy a testen. 
Nüias, ádis, l. Najas. 
Náigs, ídis, l. Najas. 


.. Nájas, ádis v. Náis, ídis et 


idos, f. vizi nympha, na- 
Jad; átalán nympha. 
Nam, conj. mert, tudnüllik. 
Namgue, conj. mert. 
Namurcum et Namurum, i, 
n. Namur városa és vára. 
Nüna, e, f. törpe (nő). [sa. 
Nancéium, i, n. Nancy vdro- 
Nancio, 4. Il. Nanciscor. 
Nanciscor, nactus v. nan- 
án ves 3. kap, , meg- 
, elér, nyer, elnyer ; 
dja KÖ 


Nanctus, a, um, l. Nactus. 

Nangue, Il. Namgue. 

Nánus, i, m, törpe. 

Nápeus, a, um, erdei völgy- 
ben levő, oda tartozó. Na- 
pee, árum, pl. f. völgy 
nymphái. 

Naphtha, e, 7. hegybalzsam. 

Nápina, e, f. répás v. karó- 
répás föld. 

Naápócaulis, is, m. répaizü 
növény. 

Napellus, i, m.katika sisak- 
virág, kök sisakfú, tetűfű. 

Napüra, e, f. szalmakötél. 

Nápus, i, m. karórépa. 

Narbo, önis, m. Narbonne 
városa. 

Narce, es, f. megmerevedés, 

kábulás; zsidbbasztó rá- 

Ja, görcshal. 

Narcissínus, a, um, nárczis- 
ból való, nárczis . . . 

Narcissites, e, m. nárczis- 
színü-drágakó. 

Narcissus, i, m. nárczis; 
mint sajátnév a hiregé- 
ben, egy szép ifju, ki képét 
egy forrásban meglátván 
önmagába szeretett, és 
szerelmében meghalván, a 
róla elnevezett virággá 
változott. 

Narcőtícus, a, um, bódító. 

Nardifer, a, um, nárduster- 


Nardínus, a, um, nardusból 
való, nárdus . . . ; nárdus- 
hoz hasonló. 

Nardostachyon, ii, n. nár- 
dus virága. 

Nardum, i, n. l. Nardus. 
Nardus, i, 7. nárdus; nár- 
dusbalzsam, nárdusviz. 

Náres, ium, pl. f. orr. 

Náris, is, /. orrlyuk ; orr. 

Narita, e, f. csiga v. kagyló 
neme. 

Narrábílis, e, elbeszélhető. 

Narrátlo, őnis, f. elbeszélés; 
beszély, mese, rege. 

Narratiuncúla, e, f. rövid 
elbeszélés. 

Narrátor, őris, m. elbeszélő. 

Narrátus, a, um, elbeszélt. 

Narrátus, us, m. elbeszélés. 

Narro, 1. elbeszél; átalán 
mond, valamiról beszél. 
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Narthőcia veNarthecya, e, 
f. syriai festőfű neme. 
Narthecium, ii, n. kenőcsös- 


szekrényke. 
Narthex, écis, f. I. Narthe- 
cia. ; [um. 


Narus, a, um, l. Gnarus, a, 

Nösöle, is, n.orrtakaró rész 
a sigakon. 

Násátus, a, um, nagyorru. 

Nascendus, a, um, szüle- 
tendő, a minek születni 
kell. 

Nascens, tis, a mi születik ; 
— luna, ejhold. 

Nascentíia, e, f. születés. 

Nascíibilis, e, születhető. 

Nascítűrus, a, um, a mi 
születni fog, születendő; 
leendő. 

Nasco, 3. Z. Nascor. 

Nascor, natus sum, nagsci, 
3. születik; támad, lesz, 
származik. 

Násica, e, m. nagyorru, 

Násíterna, e, f. öntözőedény. 

Násíternátus, a, um, öntö- 
zőedény-hordozó. 

Náso, önis, m. nagyorru. 

Nassa, eg, f. varsa; vesze- 
delmes hely. 

Nassiterna, /. Nasiterna. 

Nasturtíum, íi, n. vizi tor 


ma. 

Násum, i, n. Z. Násus. 

Násus, i, m. orr; edény 
orra. 

Násüte, adv. tudákosan, 
csúfolódva, gúnyosan. 

Násütűlus, py um, gélt 
torgutó, finnyás, csúfo- 
lódó. 


Nöüsütus, a, um, nagyorru; 
élczes, elmés; Felgezátbé, 
gúnyos. [/yánya. 

Náta, e, f. leány, valaki 

Nátabilis, e, úszható, úszó. 

Nátábúlum, i, n. úszó-hely. 

Naátáles, ium, pl. m. törzsök, 
nemzetség, nem; eredet. 

Nátalicium, ii, n. Z. Náta- 
lítium, Yi. 

Naátálícius, a, um, születés - 
naphoz születésórá- 
hoz ta , születésnap?. 

Natalis, e, születéshez tar- 
tozó, születési; vele szü- 
letett. 


Náv 


Nát Nát 
Natalis, is, m.ezületésnap;]!  natu minimus,  legif- 
születéshely. Jabb. , 
Natalítium, ii, n. születés-  Nátüra, ze, f. születés ; ter- 
napi ajándék. Natalitiav.] — mészet; lény, teremtmény, 


bizonyos természeti minő- 
séggel biró tárgy vagy 
anyag. 
Naátűrábilis, e, l. Naturalis. 
Nátürális, e, természetes ; 
természetet illető, termé- 
szeti, 
Naturaliso, 7. honosít. 
Nátürálítas, atis, /. termé- 
szetiség , természetesség. 
Nátüröliter, adv. természe- 
tesen. (liter. 

Nátürálítus, adv.l. Natura- 

Natürificátus, a, um lénynyé 
lett. 

Nátus, a, um, született; an- 
nos viginti natus, husz- 
. esztendős. 

Nátugs, i, m. fiu, valaki fija. 

Nátus, us, m. születés; nö- 
vés (növényekről; kor, 
életidő. 

Naucella, Z. Navicella. 

Nauci, Gen. a dió belső hár- 
tyája; semmit sem érő ; 
nauci homo, semmirevaló 
ember. 

Nauclérícus, a, um, hajó 
urához való v. tartozó. 
Naucleríus, a, um, l. Nau- 

elericus. ; 
Nauclérus, i, m. hajótulaj- 

donos, hajós gazda. 
Naucúla, IZ. Navicula. 
Naucúlor, Z/. Naviculor. 
Naucum, i, n. v. Naucus, 

i, m. kicsinység, csekély- 


Natalicia, örum, pl. n. 
születésnapi ünnepély. 

Natálítíus, a, um, Il. Nata- 
licius. 

Nátans, tis, úszó. 

Nátatília, ium, pl. n. úszó 
állatok. 

Nátatílis, e, úszó, úszható. 

Nátatio, önis, 7. úszás; 
úszóhely. 

Nátátor, öris, m. úszó, 

TARSÁSRAS e, f. tó ; úsztató- 

ely. 

Nátátörius, a, um, úszásra 
való v. szolgáló, úszó . . . 

Nátatüra, e, /. I. Natatus. 

Nátátus, us, m. úszás. 

Nátes, ium, 7. Natis. 

Natícidium v. Gnaticidium, 
Hi, n. gyermekölés. 

Natínor, 7. l. Negotior. 

Nátio, önis, VA születés ; nem, 
faj, osztály, állatfaj ; nem- 
zet, néptörzs, népség. 

Natiónális, e, nemzeti. 

Natiónálismus, i, m. nem- 
zettség. 

Nátis, is, /. farpofa; na- 
tes, ium, pl. far. 

Nátíto, 7. uszkál. 

Nátivítas, átis, /. születés. 

Nátivítus, adv. születésénél 
fogva. I 

Naátivus, a, um, Született, 
születés által eredt; vele- 
született; természeti, ere- 
deti, nem mesterséggel 


csinált; verba nativ ség. 
törzsszók. ü Naufrágáalis, e, I. Naufra- 
giosus. 


Náto, 2. úszik ; ingadoz, ha- 
boz; hullámzik, foly, el- 
terjed; valamiben úszik, 
tele van, áradoz ; pes na- 
tat in calceo, mozog vagy 
"inog a láb a czipőben. 


Natolia, e, f. Kis- Ázsia. 

Natrix, icis, /. vigikigyó; 
ostor, korbács ; növény. 

Nátu, abt. időre, korra v. 
születésre nézve ; natu 
maximus, legidősebb ; na- 
ta grandis, idős, koros, 
öreg ; natu minor, ifjabb ; 


Naufrágíösus, a, um, vesze- 
delmes a hajótörés miatt; 
hajótörés által elszegénye- 
dett, 

Naufrágium, ii, n. hajótö- 
rés; — szerencsétlenség , 
veszteség; romok, marad- 
ványok, melyek hajótörés- 
ból maradtak meg. 

Naufrágo, 7. hajótörést 
szenved. 

Naufrágus, a, um, hajótö- 
rést szenvedett; szeren- 
esétlen, nagy veszteséget 
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szenvedett ; — hajótörést 
okozó. 
Naulium, ii, n. l. Nabla. 
lb vzöéki i, n. hajóbér, vitel- 


Nanműdbiá; e, f. nézőjá- 
tékul eléadott tengeri csa- 
ta, hajón való harcz ; szín- 
helye az ily csatának. 

Naumáchiáríius, a, um, ten- 
geri csatához tartozó, ha- 
Jóviadali. 

Naumáchiáríius, ii, m. har- 
czos a nézőjátékul adott 
hajóütközetben. — [pactus. 

Naupactum, i, n. Il. Nau- 

Naupactus, i, 7. aetoliai 
város, ma Lepanto. 

Naupegus, i, m. hajócsiná- 
ló, hajóács. 

NAN partütt s i, n. város 
felső Pannoniában, ma 
Laibach. 

Nauséa, e, f. tengeri beteg- 
ség; émelygés, okádás; 
undorodás. 

Nauséábílis, e, undorodást, 
okádást okozó, undorító. 
Nauséabundus, a, um, csö- 

mörlő, undorodó. 

Nauséátor, öris, m. tengeri 
betegségben — szenvedő ; 
csömörlő, émelygő, un- 
dorodó. 

Nauséo, 1. tengeri beteg 
(vagyok stb.); émelyeg, 
okádhatnék , — undorodik 
valamitól ; — undorodást 
okozó dolgokat hoz elő v. 


ecseg. 

Ninszdla, 2, f. kis csömör, 
kis émelygés. 

Nauséösus, a, um, undoritó, 
émelygós. 

Nauta, g, I. Navita. 

Nautalis, e, hajósi, hajós . . . 

Nautéa, e, f. a hajó alsó 
üregében meggyűlt büdös 
vé undorodds, émely- 

8. 

Nautióúá a um, hajóhoz 
v. hajózáshoz tartozó, ha- 
Jós . . . , hajózási; nau- 
tici, örum, pl. m. hajós - 
legények, hajósok. 

TT aoNCkl ú trssi kom- 
Pos as állat). 

: Návále, TA n. kikötő ; hajó- 


Nav Nax Nec 
építőhely, hajógyár ; hajó-] Naxos v. Naxus, i, sziget] Nécatrix, icis, /. ölő ölő 
anyagok, kújő telek. az aegaeumi tengeren. (nó). hass [lyóséze. 
Návális, e, hajókhoz tarto- [ Nazárénus, a, um, Naza- ij Neccáris, is, m. Nekkár fo- 


zó, hajó . . . ; bellum na- 
vale, tengeri háboru; 
gsocii navales, hajólegé- 
nyek, tengerészek. 
Návarchus, i, m. hajóska- 
pitány. 
Náve, l. Naviter. 
Navia, e, f. kád, cseber. 
Návícella, ae, f. Il. Navicula. 
Návícúla, a, f. hajócska, 
csajka, csónak, ladik. 
Návícülária, x, f. hajóká- 
zás, hajókázó- mesterség. 
Navicúláris, e, l. Navicu- 
larius, a, um. 
Návícüúlárius, a, um, hajó- 
záshoz való v. tartozó. 
Návicúlarius, ii, m. hajó 
ura, hajó gazdája, hajó- 
kázó. 


retból való, nazareti; ke- 
resztény;  Nazarenus — 
Krisztus. 

Né, adv. prohib. ne; e. g. 
ne metuas, ne félj; — 
adv. negat, e. g. Ne vi- 
vam v.ne sim salvus, si 
aliter sentio, bár vesszek 
el v. ne éljek egészségben 
ha stb.; ne tantillam gui- 
dem commotus, legke- 
vesbé sem indult meg ; ne 
parcus, nem takarékos. 

Né, conj. nehogy, hogy-ne; 
ha szinte v. bár ha szinte 
nem, ha szinte nem -is, te- 
gyük fel, de tegyük fel 
hogy nem. 

Né, adv. interrog. e. g. 
estne hoc verum ? igaz-e 
ez? ha valjon, ha vajjon? 

Néápólis, is, /. Nápoly; 
Neapolis Austrige, Német- 
ujvár Austriában. 

, Néápolítanus, a, um, nápo- 
fragus. lyi. lőzbőr. 

Návígabilis, e, hajókázható. : Nebris, ídis, /. szarvasbór, 

Návígátio, önis, /. hajózás, Nebrida, e, f. bőrkötő, me- 


Návicúlátor, öris, m. l. 
Navicularius, ii. 

Nöüvícüűlor, 1. hajózik, hajó- 
káz, hajón jár. 

Náviírágus, a, um, Z. Nau- 


hajókázás. lyet a mesteremberek vt- 
Návígátor, öris, m. hajó-]  selnek. 

kázó, hajós. : Nebrites, e, m. drágakó 
Návígátus, a, um, a mini neme. (tes. 


hajóztak, behajózott. ; Nebritis, iídis, 7. 7. Nebri- 
Náviger, a, um, hajót hor- : Nébúla, e, f. köd; minden 

dó, hajókázható. — [ladik.] a mia ködhöz hasonló, p. 
Navigiólum, i, n. kis hajó, ] 0. gőz, füst, porfelleg ; 
Návígium, ii, n. vízi jármű, ! — nebula lintea, EGO BE 

hajó ; hajózás, hajókázás. ; Nébűlo, 1. meghomályosít. 
Návigo, 1. hajóz, hajókáz, Nébüűlo, önis, m. semmire- 

vitorláz ; behajóz; hajóká-] — kellő. (ség, homályosság. 

zással szerez. . Nébűlösítas, átis, /. ködös- 
Návigs, is, f. hajó. . Nébűlösus, a, um, ködös, 
Navíta v. Nauta, e, m. ha-I] homályos. 

Jós. [duzgalom. Nec et Negne, és nem, nem 
Návítas, átis, f. serénység,i pedig; e. g. ego, ego 
Növíter, adv. serényen, buz-] — fui, nec tu, én voltam, én 

gón ; egészen, teljességgel.j és nem te; nem is; nec — 
Návo, 1. valamit serényeni nec, sem — sem; e. g. 

és buzgón cselekszik. nec nocte nec die, sem 
Návus, a, um, serény, fürge, — éjjel, sem nappal; nec 

tevékeny, derék, erélyes. non, és, és még, osztán, 
Naxa, az, I. Nassa. és. — is; nec et negue 
Naxium, ii, n. márványpal-] . - non. 

lérozó- és drágakőfaragó Nécátor, öőris, m. ölő, meg- 

v. metszó kő. . 4 ölő. 
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Neccárus, i, m. Il. Neccaris. 

Necdum, adv. és még nem. 

Nécépbillon, i, n. boros- 
tyánág. 

Nécessárie, adv. szükségké- 
pen, etalk jeti fogva. 

Nécessário, 7. Necessarie. 

Nécessárius, a, um, szük- 
séges ; elkerülhetlen ; vala- 
kivel szorosan összekötött, 
rokon, atyafi, barát, hozzá 
tartozó 8 több efféle. 

Nécessárius, ii, m. rokon, 
barát, atyafi. 

Necesgse, n. indeci. szüksé- 
es, elmulhatlan, elkerül- 
etlen. 

Nécessítas, atis, /. szükség, 
szükségesség, kénytelenség, 
elkerülhetlenség; szükség, 
szorultság; SZOTOS össze- 
aka valakivel, lva 
ság, rokonság, atyafiság. 

Nöceséttő , 1 kényszerit j 
erőltet. 

Nécessítüdo, inis, Ú SZOTO8 
összeköttetés, — barátság, 
rokonság, atyafiság ; szük- 
séges , elkerülhetlenség, 
ő ytelenség;  kényszert- 
tés. 

Nécesso, 2. sürget. 

Nécessum, Z. Necesse. 

Necne v. Nec ne, vagy nem, 

Necnon v. Nec non (Ne- 
gue non), és, is. 

Néco, 2. öl, megöl. 

Nécőpinans, Nec (Negue) 
opinans, tis, nem gyanitó, 
semmit se sejdítő. 

Nécőpinüto, adv. váratla- 
nul, véletlenül. I 

Nécőpinátus v. Nec opina- 
tus, a, um, nem vélt, nem 
várt, váratlan. 

Nécőpinus, a, um, véletlen, 
váratlan; mit se sejdiítő, 
nem gyanitó. 

Necrómanta, e, m. halott- 
idéző. bedéseks 

Necrómantía, 2, f. halott- 

Necrősis, is, 7. valamely 
tagnak elhalása. 

Neerőthytus, a, um, holtak- 
nak áldozott. 


Nec 


Nég 


Néő 


Nectar, áris, n. nectár, 18- 
tenek itala; felette édes 
ttal; méz ; akármely kelle- 
metesség. 

Nectáréa, a (sc. herba), f. 
sertecsék, örvénygyöker. 
Nectáréus, a, um, nectárt, 
nectár . . .; édes, kelle- 

metes. 

Nectárites, 2, m. vinum 
nectarites, örvénygyökér- 
rel csinált bor. 

Necto, xui v. xi, xum, 9. 
köt, összeköt, megköt, ösz- 
szefon, összefoglal; össze- 
kapcsol, összeköt. Nectere 
moras, halogatni, húzni 
halasztani valamit. 

Nécüűbi, adv. nehogy valahol. 

Nécunde, adv. nehogy va- 
lahonnan. 

Nécya, örum, pl. n. a - 
holtak lelkeinek leirása. 
Nécyómantia, /. I. Necro- 

mantia. 

Nedum, conj. nem mondom 
hogy; nedum — gedetiam, 
nem csak — hanem; nem- 
hogy, nemhogy még; hát 
még, mennyivel inkább. 

Néfande, adv. rútul, isten- 
telenül, gonoszul. 

Néfandus, a, um, átkozott, 
rettenetes, iszonyú; ki- 
mondhatlanul utálatos. 

Néfans, tis, Z. Nefandus. 

Néfarie, adv. istentelenül, 
gonoszul, átkozott módon. 

Néfárius, a, um, istentelen, 
gonosz, átkozott. 

Nefarium, ii, n. gonoszság, 
tstentelenség. 

Néfas, n. indecl. a mi az 

isteni törvényeket sérti, 

. vétek, lta istentelen- 
§€g, igazságtalanság. 

Néfastus, a, ns törvényte- 
len, törvény ellen való; 
szerencsétlen; istentelen, 
gonosz, utálatos. 

Nefrens, tis v. dis, adj. még 
nem harapható, fogatlan ; 

orci nefrentes, malaczok. 

Négábundus, a, um, tagad- 
nt akaró. 

Négantia, e, f. tagadás. 

Négassim - Negaverim. 
ögátio, önis; f. tagadás, 


eltajgadás; — megtagadás 
valakitól; tagadó felelet, 
tagadás. 
Négátiva, e, f. tagadás. 
Négatíve, adv. tagadólag. 
Négátivus, a, um, tagadó, 
eltagadó ; megtagadó. 
Négátor, öőris, m. tagadó, el- 
tagadó. [eltagadó. 
Négátörius, a, um, tagadó, 
szeb icis, f. tagadó, 
eltagadó (nő). 
Negibundus, a, um, l. Ne- 
abundus. 
Négíto, 7. tagadgat. 
Neglecte, adv. hanyagul. 
Neglectim, adv. l. Neglecte. 
Neglectio, önis, f. elmelló- 
zés, elhanyagolás. 
Neglector, öris, m. elha- 
nyagoló, elmulasztó. 
Neglectus, a, um, elhanya- 
golt, elmulasztott; meg- 
vetett. 
Neglectus us, m. elhanyago- 
fi ett elmulasztás 1; mEYEKES 
eglígens, tis, adj. hanyag, 
Fi metlen 


e 4 

Nöglgenter, adv. hanyagul. 

Neglígentia, e, f. hanyag- 
ság; megvetés, elhanya- 
golás. 

Neglígo, exi, ectum, 3. el- 
hanyagol, elmulaszt ; vala- 
mit fel 8e vesz, nem gon- 
dol vele, nem becsül, meg- 
vet. 

Négo. 1. tagad, nemmel fe- 
lel; megtagad (valakitól 
valamit); tagad, eltagad 
(valamit). 

Négötiális, e, dolgot vagy 
ügyet illető. 

Négötíátio, onis, f. fogla- 
latosság, ügylet ; kereske- 
dés valamivel. 

Négötíátor, öris, m. nagy- 
kereskedő, pénzváltó, ban- 
kár; átalán kereskedő , 
kalmár. (kedési. 

Négötíátőrius, a, um, keres- 

Négötiólum, i, n. foglala- 
tosságocska, ügyecske. 

öl 1. fogi lalatosko- 

ak, kereskedik, kereske- 

ig dést ma f. 
égötíösítas, átis, /. sürge- 
ség, forgolódás. 
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Négötiösus, a, um, foglala- 
tos, foglalatoskodó; dies 
negotiosus, dologtevő nap. 

Négötium, ii, n. ügy, dolog, 
foglalatosság ; kereskedő: 
foglalatosság nagyban ; 
baj, munka, fáradság ; 
dolog. 

Négűmo, 1. I. Nego. 

Nema, átis, n. fonal, szál. 

Némausum, i, n. l. Ne- 
mausus. 

Némaugsus, i, m. város, ma 
Nimes (Frankhonban). 
Némésis, is et ios, f. az 
igazság és visszafizetés 
tstennője, ki különösen az 
elbizottságot és önhittsé- 

get büntette meg. 

Némétes, tum, pl. m. nép- 
ség éjszakt Galliában ; Au- 
gusta Nemetum, Speyer 
városa. 

Nemetocenna, e, f. város 
Gallia Belgicában, ma 
Arras. 

Nömo, ínis, m. et. senkit; 
nemo unus, sem; non 
nemo, valaki, egy valaki 
v. némely; nemo non, ki- 
ki, minden, mindenik; 
nemo, adj. - nullus. I 

Némórülis, e, erdőt v. lige- 
tet illető, erdőhöz tartozó, 
erdet, berki. 

Némóörensis, e, Z. Nemoralis. 

Némórícultrix, icis, /. er- 
dólakónő. 

Némóriívágus, a, um, erdő- 
ben bolyongó. 

Némórösus, a, um, erdős; 
fás, sürű (erdő); lombos. 

Nempe, adv. tudniillik ; 
kétségkívül, bizonnyal, va- 
lósággal. 

Némus, óris, n. legelős erdő, 
szép és világos erdő ; erdő 
átalán. 

Nénia v. Nznia, e, f. ha- 
lotti ének, temetési ének; 
átalán dal, ének. 

Nenu, adv. - Non. 

Néo, névi, netum, 2. fon; 
szó. 

Néocörus, i, m. egyházfi. 

Néógámus, i, m. újházas, a 
ki csak most lépettházas- 
sági életre. 


Neo 


Nég 


Neu 


Neologismus, i, m. nyelv- 
ujitás, ujitgatás, uj szó- 
lás, uj szó. 

Neologus, i, m. ejitó, nyelv- 
egjitó. 

Néomenia, e, f. ujhold. 

Néónymphus, i, m. uj vó- 
legény. 

Néőphytus, a, um, ujonnan 
plántált; Neophytus, i, 
m. hitujoncz, uj keresz- 
tény. (csaól, kacsaketrecz. 

Néossótrópheum, ői, n. ka- 

Néötéríce, adv. uj módon. . 

Néöőtéríci, orum, pl. m. az 
ujabbak (t. i. irók). 

Néöteérícus, a, um, uj, 

Népa, e, f. skorpió ; rák. 

Népenthes, is, f. elmét vidá- 
mitó, szomoruságüző (nö- 
vény). 

Népéta, e, f. csipkepítty. 

Nephralgia, e, f. vese- v. 
dgyékfájás. 

Nephriticus, i, m. a ki ve- 
sefájásban szenved. 

Nephritis, ídis, /. vesekór. 

Nephros, i, m. vese. 

Népos, ötis, m. unoka, a 
u v. leány fia; férjfi- 
testvér v. leánytestvér fia; 
utód (többnyire többes- 
ben) ; fiatal ég könnyelmü 
tékozló, tobzódó. 

Népőtülis, e, tékozló, tobzó- 
dó. tobzódás. 

Népötátio, önis, f. tékozlás, 

Népötátus, us, mm. l. Nepo- 
tatio. I 

Népötinus, a, um, tékozló, 
pazérló, tobzódó. 

Nepotismus, i, m. vérkegye- 
let, atyafpártolás, 

Népötor, 1. tékozol, pazérol, 
tobzódik. 

Népötúlus, i, m. unokácska; 

Őz8, dőzstárs. — [kácska. 

Neptícúla, ze, 7. leányuno- 

Neptis, is, 7. leányunoka. 

Neptünalis, e, neptunusi. 

Neptüniícóla, 2, m. Neptu- 
nus tisztelője; tengermel- 
léki lakos. 

Neptüníus,a, um, TEpÉZRESE 
Neptünus, i, m. Neptunus, 
a tenger istene ; tenger. 

Nepüra, e, f. l. Napura. 

Négua v. Ne gua, adv. (ne 


aligue sc. ratione, via) 
nehogy valami úton, mó- 


Néguam, adj. indeci. rosz, 
sermáneketlő ,  haszonta- 
lan, semmit érő. 

Néguando v. Ne guando, 
adv. nehogy valaha. 

Néguáguam, adv. semmi- 
módon, semmi úton, épen 
nem. 

Négue, conj. sem nem; sem 
— sem; negue dum, és 
még sem; negue guid- 
guam guam, csak. 

Neguédum, conj. és meg 
sem, 

Néguéo, 4. nem ... hat, 
nem . . , het, nem tehet. 
Néguicguam , Z. Neguid- 

guam. 

Neguíidem v. Ne guidem, 
csak — se, még — 38e. 

Neguidguam, adv. haszon- 
talanul, hiába; haszon 
nélkül; ok nélkül. 

Négulor, (Comp. a ,Ne- 
guam") roszabb, gono- 
szabb. 

Neguiguam, adv. tl. Ne- 
guidguam. 

Néguis v. Ne guis, negua, 
neguod v. neguid, hogy 
senki v. semmi se, nehogy 
valaki v. valami, hogy 
valaki v. valami ne. . . 

Néguissímus, a, um, (Su- 
perl. a , Neguam") leg- 
rosszabb, leggonoszabb. 

Néguíter, adv. roszul; köny- 
nyelmüen, pajkosan ; hiá- 
ban. 

Néguitia, me, f. roszaság; 
könnyelműség, csintalan- 
ság ; tékozlás, korhelség. 

Néguíties, éi, 7. tb Ne- 
guitia. 

Néguo v. Ne guo (ne ali- 
guo), nehogy valahová. 
Néreis, idis, /. Nereus le- 
ánya, tengeri nympha. 
Nöreus, ei, m. egy tengeris- 

ten ; tenger. 

Nérine, es, /. tl. Nereis. 

Nérinus, a, um, Nereustv. 
tengert illető; Nerina 
agua, tengerviz. 

Nérion v. Nerium, ii, n. to- 
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rokrojt, oleánder-torok- 
rojt, rongyvirág. 

Nérőnéus, a, um, I. Nero- 
nianus. 

Néröniánus, a, um, nerói. 

Nérőnius, a, um, l. Nero- 
neus. : 

Nervia, x, 7. húr, bélhúr. 

Nervícus, a, um, vesztő 
nyavalyában lévő. 

Nervinus, a, um, inakból 
álló v. való. [rost. 

Nervium, Ii, n. érzőin, velő- 

Nervöse, adv. erőteljesen, 
erősen, hatósan. 

Nervősítas, átis, /. erősség, 
Dp. o. fonalé. 

Nervősus, a, um, inas, íz- 
mos ; erőteljes, erős; tö- 
mött, nyomos , hathatós 
(beszéd). 

Nervülus , 
inacska. 

Nervns, i, m. in, rezgőin ; 
erő; hatály.a beszédben; 
fődolog v. főszemély va- 
lamiben; állatok béléből 
készített húr, bdélhúr; tv- 
húr; kézív; paizs-bevonó- 
bór; békó neme; tömlöcz, 
börtön. 

Nesze, es, v. Nesxza, e, 
[tengeri nympha. 

Nésápíus, a, um, ostoba, ok- 
talan. Ínem tudva. 

Nescienter, adv. tudatlanul, 

Negcientía, e, f. nem tudás, 
tudatlanság. 

Nescio, 4. nem tud, vala- 
miról nincs tudomása; 
nem ért, nem tud (p. o. 
nyelvet) ; nem ismer (p. o. 
valakit). 

Nescitus, a, um, ismeretlen. 

Nescius, a, um, tudatlan, 
nem tudó; nem tudott, 
ismeretlen ; nem . . . ható, 
nem . . . hető. 

Nessotrophium, ii, n. ka- 
csaketrecz, kacsaól. 

Nestőréus, a, um, nesztori. 
Nestorea senectus, nagy 

ke öregség. f. legalsó 
ete, es, 7. tega vagy 
utolsó húr. 7 


Nétus, a, um, font. : 
Neu, conj. I. Neve. — [nak 
Neura, öram, pl. n. rezgői- 


i, m. rezgő- 


Neu 


Ni 


Nim 


Neurícus, a, um, 7. Nervi- 
cus. [muharcz. 

Neuris, ídis, /. páponya, 

Neuróbáta v. Neurobates, 
xz, m. kötéltánczos. 

Neurospaston, in. sodrony- 
báb (rózsa. 

Neurospastos, i, m. csipke- 

Neuróticus, a, um, Z. Ner- 
vinus. 

Neurótómia, e, f. az érzői- 
nak v. velórostok bon- 
czolása. 

Neurótómus, i, m. kinek 
az érzőina sebes. 

Neustria, e, f. Normandia. 

Neuter, tra, trum, kettő kö- 
zül egyik se; köznemű 
(nyelvtanban) ;  verbum 
neutrum, középige. 

Neutíguam, adv. egydátalá- 
ban nem, semmiképen 
nem, épen nem. 

Töéiegalen 1. 5 köznemű 

nyelvtanban ) ; semleges. 

Neutrálíter, adv. get kg 
leg (nyelvtanban); sem- 
legesen. 

Neutro, adv. a két fél kö- 
zül egyfelé sem. 

Neutrübi, adv. a két hely 
közül egyiken 8e. 

Néve, con). ne, és ne, ne ís, 
és hogy ne; sem — sem. 
Nevőlo (nevis, nevult) — 

Nolo. 

Nex, nécis, /. erőszakos ha- 
lál; természetes halál. 

Nexibilis, e, 7. Nexilis. 

Nexilis, e, összeköthető, ösz- 
szekapcsolható. Corona 
nexilis, kötött vagy font 
koszoru. j 

f. 
?, 


Nexio, önis, 
csolás, kötés v. fo 
Nexo, 1. kötözget 
kapcsolgat, öszvekapcsol- 
at 


öszvekap- 
lalás 


gat. 

Nexum, i, n. egyezés. 

Nexűösus, a, um, összebom- 
tott, öszvekuszált. 

Nexus, a, um, összekötött, 
összefoglalt; meg v. befo- 


gott, rabbá tett; res nexa , 


PISnOTI: zálogba vetett 
01og. 


Nexus, us, m. kötés, öszve- 
kötés, körülfogás, átölelés; , 


lalgat, ! 


iN 


öszveköttetés , összekap- 
csoltatás, egyesség, köte- 
lezettség. 

Ni, conj. ha nem, hogyha 
nem; nem, ne. Ouidni ? 
miért ne v. nem? 

Nicer, eri, m. Nekár vize. 

Nicéetérium, ii, n. győzelmi 
dij , gyózelmi Jutalom ; 
örömünnepély a győzelem 
után. 


Nico, nici, 3. int. 

Nícötiána, e, f. dohány ; 
indiai sebforrasztó nyúl- 
herefű. 

Nictátio, önis, f. pillogatás, 
hunyorgatás, kacsingatás. 

Nicto, 1. pillogat, hunyor- 
gat, kacsingat. 

Nictor, 2. icto. 
Nictátor, öris, m. pillogató, 
hunyorgató, kacsingató. 

Nictus, us, m. l. Nictatio. 

Nidámentum, i, n. fészek- 
hez való anyag ; fészek. : 

Nidícus, a, um, fészket il- 
lető. [/észekrakás. 

Nidíficium, ii, n. fészkelés, 

Nidifi 1. fészket rak, 
fészkel. [/fészekrakó. 

Nidifícus, a, um, jösz kelő 

Nidor, öris, m. gőz, pára, 
mely a főtt ételekből ki- 
gőzölög. 

Nidórősus, a, um, páradzó, 
gőzölgő. 

Nidúlor, 1. fészkel, fészket 
rak; költ a tojásból, ül a 
tojáson, kotlik. 

Nidulus, i, m. kis fészek, 
fészkecske. ; 

Nidus, i, m. fészek, madár- 
fészek; madárfiak a fé- 
szekben; könyvtartó, por- 
tékatartó ; lakhely ; vala- 

493 fészek alaku p. o. po- 


Tr. 
Nígella, e, f. kandilla. 
Niígelius, a, um, feketés. 
Niger, gra, grum, fekete. 
Nigrámen, inis, n. feketeség. 
Nigrans, tis, feketéllő, feke- 
te. [megfeketített. 
Nigrátus, a, um, feketített, 
Nigrődo, ínis, 7. feketeség, 
ekete szín 


Hóge 2. fekete (vagyok 
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Nigresco, 3. megfeketül. 
Nigricans, tis feketéllő. 
Nigrico, 2. feketéllik. 
Nigrícolor, öris, ad). fekete 
szinü, fekete. 
ls Zé tát, 1. feketít, megfe- 
etít. f Kesni szín. 
Nigrítia, e, f. feketeség, fe- 
Nigritíes, ei, f. Z. PIAC ATÁT 
Nigrítüdo, íÍnis, 7. Il. Ni- 
gritia. 
Nigro, 1. feketít, meset; 
fekete (vagyok stb.). 
Nigror, öris, m. Z. Nigritia. 
Nihil, n. indecl. semmi. 
Níhildum, adv. még semmi. 
Nihílífácio, 3. semminek 
tart, semmibe vesz, nem 
gondol vele, fel sem vesz, 
megvet. [cio. 
Nihilipendo, 3 7. Nihilita- 
Niíhilőmínus, adv. épen ugy; 
épen annyi, semmivel sem 
évésebb: HMominus. 
Nihílősécius, adv. l. Nihí- 
Nihílum, i, n. semmi. 
Nil — nihil. 
NiNácus, a, um, nilusi ; 
egyiptomi. 
Nilicóla, a, m. nilusmelléki 
v. egyiptomi lakos. 
Nilígéna, m. et f. Nilus 
mellett született, egyiptomi 


születés. Cus. 
Nilőtícus, a, um, 7. Nilia- 


Nilötis, idis, 7. nilesi, Nt- 
lusban v. Nilus mellett 
levő, egyiptomi. 

Nilum, i, n. semmi. 

Nilus, i, m. Nilus folyó 
Egyiptomban ; vizárok. 

g 

ü, téha. 

Nimbífer, a, um, viharfelle- 

et hozó. 

Nimbösus, a, um, esőfelle- 
gekkel teljes, viharral tel- 
es 


Nimbus, i, m. záporeső ; 
eső, esőviz; fekete esős 
felleg, zivatart 8 esőt hozó 
felleg ; átalán felleg; köd- 
lepel, melybe az istenek 
burkolták magukat mikor 
f földre méstek re 

nysugár a szentek feje 
körül; olyan dolgok 80- 
kasága, melyek felhő- 


Nim 


Nit 


Nöőc 


ként kiterjednek; homlok- 
kötő ; fergeteg. 
Nimie, adv. igen, fölöttébb, 
igen nagyon, igen erősen. 
Nímiétas, atis, f. fölöttébb- 
valóság, temérdekség, bó- 


ség. 

Nimio, adv. fölöttébb, igen 
igen, igen nagyon. 

Nimiópére (Nimio opere), 
adv. igen nagyon, igen 
erősen, fölöttébb, fölötte 
igen. 

Nimirum, adv. ugyanis, 
tudniillik; nyilván, min- 
8é út bizonynyal, kétségki- 


vül. 

Nímis, adv. fölötte igen, 
igen nagyon, igen erósen, 

en igen. 

Nímium, adv. Il. Nimis. 

Nímium, ii, n. a mi szerfö- 
lött sok v. nagy, szerfö- 
löttiség. 

Nimiíus, a, um, igen is nagy, 
fölötte nagy, fölötte sok, 
szerfeletti; valamiben a 
mértéket haladó v. áthá- 
gó ; felfuvalkodott, kevély, 
dölyfös. 

Ningo, ninxi, 3. havaz. 

Ningor, öris, m. havazás, 
havas ídó. 

Ninguidus, a, um, havas, 
hólepte; hóhoz hasonló. 

Ninguis, is, 7. hó. 

Ninguo, 3. Z. Ningo. 

Nisi, conj. ha nem, hanem 
ha, ha nem; hanem, 
hanem hogy ; hanem csak; 
csak, csupán csak; de, de 
ha, mégis; ho 

Nissa, e, f. Nizza városa. 

Nisus, a, um, valamihez tá- 
maszkodott; megtámasz 

s . ; j 
Ísus, i, m. karvaly, raga- 
dozó madár. va 2 

Nisus, us, m. hozzátámasz- 
kodás; rálépés, ráhágás ; 


repülés ; ordulás, 
csillagjárás ; — szándék , 


jgeveset, erőlködés ; szü- 
Nitédúla, 2, f. mogyoró- 
ső fénybogár. 
Nitétácio, 3. megfényesit, 
fényesít. 


Nítöla, e, f. fény, tündök-) Nive, conj. — nisi vel. 
let; fényessé tevő; a mij Nivella, x, f. vizmérleg. 


énylik. 

Nitela, ae, l. Nitedula. 

Nitélinus, a, um, vereses, 
verhenyes. 

Nítella, e, f. Fzágsatádkásájl v. 
simttópor ; ékesség. 

Niítens, tis, fénylő, tündök- 
lő; szép; virágzó (növ.); 
ékes (beszéd). 

Nítéo, úi, 2. fénylik, tün- 
döklik, diszhik; kövér, jól 
tartott lenni (állatokról). 

Nitesco, 3. fényleni, tündök- 
leni kezd ; ragyog. 

Nitibundus, a, um, támasz- 
kodó, magát megeröltető. 

Nitíde, adv. fényesen; tisz- 
tán, csinosan. 

Nitidítas, átis, /. fény, fé- 
nyesség, szépség. 

Nítidíuscúle, adv. kissé fé- 
nyesebben, kissé pompá- 
sabban. 

Nitídíusecúlus, a, um, fénye- 
sebbecske, kissé csinosabb. 

Nítido, 1. palléroz, fényesít; 
öröszt. 

Níitídülus, a, um, fénye- 
secske, tündöklőcske. 

Nitídus, a, um, fénylő, fé- 
nyes, tündöklő, ragyogó, 
tiszta, világos ; szép, szem- 
betünő; testes, húsos, kö- 
vér ; udvarias, módos. 

Nitor, nisus v. nixus sum, 
3. valamire v. valami- 
hez támaszkodik; lép, föl- 
lép; valamin. nyugszik , 
ala szik; valamiben bízik; 
valahová v. valamire tö- 
rekszík, iparkodik; meg- 
feszíti magát, fáradozik, 
igyekszik, rajta van va- 
lamin. ; 

Nítor, öris, m. fény, fé- 
nyesség ; szépség ; szín. 

Nitrárta, a, fe ttrom-ásó- 

ely. 

Nitrátus, a, um, salitromos. 

Nitrősus, a, um, salitromos. 

Nitrum, i, n. salitrom ; úg. 
só, szíksó. [Aófejér. 

Nívális, e, havas, hó . . 

Nívárius, a, um, 
v. tartozó, havas. . 

Nívátus, a, um, hóval hútott. 
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. 
s, , 


kóhoz való 


Nivellatio, önis, f.. szinte- 
zés, lejtekezés. 

Nivellator, öris, m. 
tező, lejtmérnök. 

Nivello, 2. szintez, lejtmér- 
legez. 

Nivens, tis, húnyorgató. 

Nivéo, 2. bókol. 

Nívéo,-2. hófejér (vagyok 
tb [hó. 


szin - 


Nívesco, 3. fejéredik mint a 

Níveus, a, um, hóból való, 
hó ...; havas, hófedte ; 
hófejér. 

Nívifer, a, um, havas, hó- 
val tele, hólepte. 

Nívíferus, a, um, l. Nivifer. 

Nívo, 1. hóval elkészít vagy 
megfrisít. 

Nívo, 3. havazik. 

Nívőösus, a, um, havas, hó- 
lepte. 

Nix, nívis, f. hó. 

Nixor, 1. támaszkodik ; tö- 
rekszik, erőlködik. 

Nixűrio, 4. támaszkodni 
akar; igyekszeni, ipar- 
kodni v. törekedni akar. 

Nixus, a, um, 7. Nisus, a, 
um. 

Nixus, us, Z. Nisus, us. 

No, 2. úszik. 

Nöbílis, e, ismerhető, isme- 
retes, ismert; híres; elhi- 
resült; nemes, nemes szű- 
letésü, előkelő; jeles, a 
maga nemében kitünő. 

Nöbílis, is, m.nemes-ember. 

Nőöbilítas, átis, 7. nagy hír, 
nevezetesség ; nemesség ; 
nemes születés; a neme- 
sek, a nemesség ; jelesség. 

Nőöbilítátio, önis, /. neme- 
sítés. I 

Nöbilítátus, a, um, hires, 
nevezetes ; ismeretes; meg- 
nemesített, nemessé tett. 

Nöbiílíter, adv. nemesen ; ki- 
tünően, jelesen. 

Nöbilíto, 2. ismeretessé tesz, 
hiressé tesz; megnemesít, 
nemegssé tesz. 

Nőcens, tis, ártalmas; vét- 
kes, bűnös, hibás. 

Nőcenter, advwv. ártalma- 
san. 


Nöc 


Nöd 


Nön 


Nőcentia, e, f. vétek, hiba. 
Nőcéo, 2. árt; nocere no- 
xam, roszat követni el. 
Nőcivus, a, um, ártalmas, 

káros. 
Noctambűlo, önis, m. hold- 
kórságos. 


nherba mularis"-nak is] Nöminabilis , 


neveztetik. 
Nödo, 1. öszveköt, csomóba 
köt; köt, megköt. 
Nödöse, adv. csomósan, gö- 
csösen. tio. 
Nödösítas, átis, /. I. Noda- 


Noctambüűlus, a, um, éjzjeli Nödösus, a, um, csomós, 


áró, éjjel járó kelő. 
rég békesi 3. estveledik, sö- 
tétedik. [telő. 
Noctícóla, e, m. et f. éjtisz- 
Noctícőlor, őris, éjszinü azaz 
fekete. 
Nocticúbus, i, m. házas- 
ságrontó. 
Noctífer, éri, m. estcsillag. 
Noctilüca, e, f. hold; lám- 
pás; éjjel fénylő fénybo- 
gár. [ditó. 
Noctilügus, a, um, éjjel or- 
Noctíiösus, i, m. a ki jobban 
lát égjel mint nappal, far- 
kashályogos szemü. 
Noctísurgium, íi, n. ézjel 
felkelés. 
Noctívágus, a, um, éjjel kó- 
bdborló. tó. 
Noctívidus, a, um, éjjel lá- 
Noctu, ézjel, éjjente (Il. 
Noctus). - 
Noctűa, ee, f. bagoly. 


görcsös. 
Nödülus, i, m. gombocska, 
görcsöcske, csomócska. 
Nődus, i, m. gomb, göcs, 
csomó; csukló, hajláscso- 
mó az állati testen ; fabog, 
göcs a fákon vagy az 
ágakon. 

Nőema, átis, n. gondolat, 
áukálálge : elmés gondo- 

t. 

Nóla, e, f. csengetyü. 

Nöla, e, f. város Campa- 
niában. 

Nölánus, a, um, WNolába 
v. Nolából való, nólai. 

Nölensis, e, Z. Nolanus. 

Nölenter, adv. nem örömest. 

Nölentia, 2, f. nem akarás. 

Nölo, nölui, nolle, nem 
akar ; nolle alicui, valaki 
iránt hajlandósággal nem 
viseltetni. [tia. 

Nöluntas, aátis, 7. t. Nolen- 


Noctűabundus, a, um, éjjel [ Nómádes, um, Z. Nomas. 


bolygó. [dagoly . . . 
Noctúinus, a, um, bdagolyi, 
Nocturnális, e, éjjelt, éj- 

szakai, 

Nocturnus, a, um, éjjeli; 
nocturnus venit, az éfjel 
érkezett. 

Nocturnus, i, m. az éj 18- 
tene ; esthajnalcsillag, 

Noctus, us, 7. éj; csak ha- 
todik esetben használtatik : 
noctu, éj77el. 

Noctűvigtlus, a, um, éjjel 
vigyázó, nem alvó. 

Nócúus, a, um, ártalmas, 
káros. 

Nödamen, ínis, n. göcs, 
csomó, göcsre v. csomóra 
huzódás. 

Nödátio, önis, 7. göcsös- 
ség, csomósság, ÖSZVEeCSO- 
módzás. 

Nödátus, a, um, öszvekö- 
tött; göcsös, csomós. 


Nómarcha, x, m.tartomány- 


nagy. 

Nóme, árum, lZ. Nome. 

Nómas, ádis, m. et f. tegel- 
tető, marhát legeltető, no- 
mád; numidiai; Nomas 
(8c. terra), Numidia. No- 
mades, um, pl. nomádok, 
pásztor- v. vándornépek. 

Nome, es, f. tovább hara- 
pódzó fekély. 

Nömen, Ínis, n. név; neve- 
zet; nemzetség MEltRE 
nép, néptörzs ; hírnév, há- 
resség; adósság; adós ; 
név, névszó (nyelvtanban); 
nomen alicujus deferre, 
valakit bevádolni. 

Nömenclátio, önigs, f. neven 
nevezés. i 

Nömenclátor, öris, m. neven 
nevező. [menclatio. 

Nömenclátüra, a, f. l. No- 

Nömencülütor, örigs, m. l. 


Nödía, e, f. növény, melyi  Nomenclator. 
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e,  nevez- 
hető. 

Nömiínöülis, e, nevet illető, 
névhez tartozó vagy való, 
név . . . ; nominalia, nap, 
melyen a gyermeknek ne- 
vet adnak. 

Nömiínöülíter, adv. névsze- 
rint, nevénél fogva. 

Nöminátim, adv. névsze- 
rint, határozottan, vilá- 
gogan. 3 

Nöminatio, önis, f. nevezés, 
elnevezés ; kinevezés vala- 
mely hivatalra v. tiszt- 
ségre. 

Nömíiínátiívus, a, um, neve- 
ző, elnevező; híres, neve- 
zetes ; casus nominativus, 
alanyeset (nyelvtanban). 

Nöminátor, öris, m. kineve- 
ző. (elnevezés. 

Nömiínáütus, us, m. nevezés, 

Nöminátus, a, um, neve- 
zett, meg-, elnevezett ; is- 
meretes, nevezetes, híres. 

Nöminíto, 1. nevez, nevez- 
get. 

Nömino, 1. megnevez, ne- 
vet ád; emlí, megemlít, 
névszerint megemlít; hi- 
vatalra s effélere kinevez ; 
ZET bepanaszol, bevá- 


Nómisma, átis, n.1. Numis- 
ma. (vénytanitó. 

Nöómódídactes, 2, m. tör- 

Nómódídascálus, i, m. 7. 
Nomodidactes. 

Nómóphylax, ácis, m. tör- 
vényre ügyelő. 

Nöőmos v. Nömus, i, m. tör- 
járt A vidék, kerület; nóta, 
dallam (zenében). — 

Nómóthéóta, e, m. I. Nomo- 
thetes. [hozó. 

Nömóthétes, m, m. törvény- 

Nőmóthétícus, a, um, tör- 
vényhozói, törvényhozó. 

Non, adv. nem; nem. 

Nöna, e, f. a három Pár- 

kák egyike; valaminek 
kilenczed része, kilenczed. 

Nönxz, árum, pl. f. Martius, 
Május, Juhus és October 
hónapban a hetedik nap, a 
többi hónapban pedig ag 
ötödik. 


Nön 


Nön 


Nöt 


Nönagécűplex, Ícis, kilencz- 
venféle.  - 
Nönágécúplus, a, um, l. 


Nonagecuplex. 
Nönágenáríus, um, ki- 
lenczvenes ilenczvent 


magában foglaló, kilencz- 
venból álló , kilenczven 
esztendős. 
Nönagéni, s, a, kilenczve- 
nenként. —— [lenczvenedik. 
Nönágésímus, a, um, ki- 
Nönöügies, adv. kilenczven- 
szer. [lenczven. 
Nönagginta, indecl. plur. ki- 
Nönágium, íj, n. a meghol- 
tak után maradt ingósá- 
gok kilenczede, mely haj- 
dan a papokat íllette s 
ezek által ajtatos czélra 


BE ÁSZktteásbl 
őnánus, a, um, kilencze- 


dik számhoz tartozó. 
Nondum, adv. még nem. 
Nongentésímus, a, um, ki- 
lenczszázadik. 
pllétss lés g, a, pl. kilencz- 
(százszor. 
Nongentíes , adv. kilencz- 
Nongösímus, a, um, l. 
Nonigesimus. 
Nönígésímus, a, um, ki- 
lenczszázadik. 
Nőöőningentésímus, a, um, 
kilenczszázadik. 
Nöningenti, /. Nongenti. 
Nöningentíes, adv. kilenoz- 
" sSZÁZSZOT. 
Nonna, e, f. apácza. 
Non-ne, adv. nem, nem-e? 
nemde? ugy-e bár? vajjon 
nem. 
Nonnémo v. Non nömo, 
Ínis, bi némelyik ; 
egyvalaki. 


Nonnihil ven v. irl nihil, adv. 
valami, valamennyire, 
hegéstd, jet 
Nonnullus v. Non nullus, 
a, um, néhány, némely. 
Nonnunguam v. Non nun- 
jszsgat adv. néha, jr 


Nonnus, í, m. szerzetes, ba- 
Nonnusguam v. Non nus- 


guam, adv. néhol, it 
ott, valahol, némely he- 
lyen. 


Latin-magyar szótár. 


Nöpno, adv. (sc. 10c0) kilen- 
czedszer. ség. 
Nonsengsus, us, m. esztelen- 

Nönus, a, um, kilenczedik. 

Nönusdécímus, a, um, ti- 
zenkilenczedik. 

Nönussis, is, m. - novem 
Aasseg8. 

Nöriícum, i, n. római tar- 
tomány, mely magába 
foglalta a mai Austriát 
Bajorország, Stiria, Tirol 
és Ilyria nagy részével. 

Nöricus, a, um, noritcumi ; 
Norici, örum, pl. m. no- 
ricumiak. 

Nörimberga, e, f. Norim- 
berga városa. 

Norma, e, /. szögmérték; 
sinórmértek, szabály. 

Normális, e, " szögletmérték 
szerint csinált; szabály- 
szerinti. 

Normilíter, adv. szöglet- 
mérték szerint; egyenesen, 
egyenes vonalban ; sza- 
bályszerüleg. 

Normátio, önis, 7. mérsék- 
lés, ki-, megmérés ; szög- 
letmértékre állítás; sza- 
bályszerinti elrendelés. 

Normitűra, e, f. l. Nor- 
matio. 

Normátus, a, um, szöglet- 
mértékre csinált ; szabály- 
zott, szabályos. 

Normo, 1. szögletmérték sze- 
rint igazít, mérsékel vagy 
mér; szabály szerint elren- 
del. istennő. 

Nortía, s, f. etruritai sors- 

Norvözlá, e, f. Ne dt élet 

Norvégus, i, m. norvé 

Nos (plur. ab ego), mostri 
et nostrum, mi. 

Noscentía, g, 7. I. Notitia. 

Noscibiílis, e, ssmerhető. 

Noscítábundus, a, una, 48- 
merni kivánó. 

Noscíto, 1. vizsgál; ésere- 
vesz, "meglát; megismer , 
rdismer. 

Nosco, növi, nötum, 3. vigs- 
gál; ismerni tanul; meg- 
ismer, ismer; rátsmer ; 
nostin", értesz-e engemet? 
érted-e? 


Nosmet, mimagunk, önma- 
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vant mimagunkat, öÖnma- 
gunk. kat. 
Nosócőmium, ii, n. kórház. 
ÁS zéG rejet i, m. beteg- 


apo 
Noster, stra, stru 
miénk ; nostri, letnb, 
Nostrapte - nostra ipsa, 
nostrapte — culpa, önma- 
gunk hibájából. 
Nostras, átis, hazánkbeli, 
JGSER a nemzetünkbeli, 


Note; a, f.Jegy, bélyeg, is- 
mertetőjel, miről valami 
ismerhető leszen ; irott 
Jegy, betü; irat, levél; tit- 
kos jegy, titkos irat; rö- 
vidités (irásban) ; ponto- 
zási jegy; könyvben tett 
jegyzék ; boros edényre 
tett jegy; pénzbélyeg s 
több e éle; sütött bélyeg ; 
anyajegy, méhjegy; meg- 
Jegyzés;  szégyenbélyeg ; 
gyalázat, mocsok; intés, 
Jeladás valakinek; nota 
infidelitatis , hütlenségi 


vétek. 

jövéssot e, észrevehető, is- 
merhet megjegyzésre 
méltó, nevezetes , feltetszó, 


szembetűnő. 

Nőtábilíter, adv. észreve- 
hetőleg ; ő 8 
Nőótácúlum, i, n. jel, jegy, 

megtsmertető jel. 
Nőtária, e (8c. ars), f. irás 
v. gyorsírás mestersége ; 
irott hirdetmény. 
Nótáriális, e, jegyzői. 
jérzázáslka m. 7 
ség, J t hiva 
Nőtárias li, m. gyorsíró; 
titoknok, irnok ; jegyző. 
Nőtárius, a, lada irást vagy 
orsirást illető 
sr HLOE B VE f. megjegy- 


tés; eyzbstátó moz, le. 


ötat, a, um, megjelölt ; 

fel- , ig Jessel le-, 
megírt ; ett, meg- 
JEés (ember) ; siotsátó ine 


ia, becstelenné tétetett 


Nötösen. nötűi, 3. ismeretes 
lesz. 


19 


Nöt NöÖV Nox 

—— EZT 
p. o. tőr, kard; bizonyos 
hal. (is. 

Nővále, is, n. ZT. Novalis, 

Nővülia, um, pl. n. újság, 
ejságlap. 

Nővális, is, f. ugar, ugar- 
föld ; új szántóföld ; mun- 
kában levő bármely szán- 
tóföld. 

Nőövamen, ínis, n. ejitás. 

Nővátio, őnis, f. megyjitás, 
ajjátevés, megváltoztatás. 

Nővátor, öris, m. egító , 


Nővercális, e, mostoha- 
anyai, mostoha. 

Nővercor, 1. mostohaanya 
módon v. keményen bá- 
nik. [dom. 

Növi (nosco), tsmerem, tu- 

Nővicius, a, um, lZ. Novi- 
tius. 

Nőviciólus, Z. Novitiolus. 

Nővies, adv. kilenczszer. 

Nővilűnium, ii, n. ejhold, 
holdujulás. 

Növímestris, e, kilencz hó- 


Nőthia, örum, pl. n. házas- 
ságon kivül lett gyerme 
kelnek atyjuktól a 


gyon. 

Náthus, a, um, házasságon 
kivül született; nem tiszta 
faju, korcs (állag; ha- 
mas, ál, kölcsönzött. 

Nőtía, s, f. drágakő neme. 

Nőtialis, e, déli. 

Nötifícátio, önis, f. hirde- 
tés, közzététel. 

Nőötífico, 1. tudtára ad, ki- 


jelent. megyjító. ; napos v. hónapi. 
Nőtio, önis, f. mégismerke-  Nővatrix, icis, /. gjitónő,  Novisans, tis, egjitófél. 
dés valamivel; hivatalosi  megváltoztatónő. Novisatio, önis, f. I. No- 


vizsgálat, — tudomásvétel 
valamiről ; ismeret, vala- 
miról való képzelet, fel- 
fogás; valami tárgy vagy 
szó alatti fogalom. 
Nötítia, me, J. ismeretség; 
ismeretesség ; ismeret, tu- 
dás, értés valamihez. 
Nötítles, ői, /. 7. Notitia. 
Nőtíus, a, um, Z. Notialis. 
Noto, 1. megjegyez, jegyet 
tesz valamire; ir ; jegyek- 
kel ir; megjelel; észrevesz, 
figyelemmel kisér, szemmel 
tart, megjegyez; ócsárol, 
gyaláz; notare aliguid 
mente, valamit megje- 
gyezni, emlékébe vésni. 
Nötor, öris, m.tudó, ismeró,! — ső napján. 
a ki valakit v. valamit is- / Nóvönáríus, a, um, kilen- 
mer v. valamit tud; hírül-! — czedik; kilenczból álló ; 
adó, híradó. kilenczedik számhoz való 
Nőötöríus, a, um, nyilvánsá-]) — v. tartozó. 
908, köztudomásu, czégé-i Nővendécim v. Novemde- 
res; jelentő, hirüladó.! cim, indecl. tizenkilencz. 
Notoria (sc. epistola), je- ( Növendíális v. Nővemdía- 
lentőirás, jelentés, tudósi-! lis, e, kilencz napos, azaz 


Nővátus, a, um, megyjitott. 
Nővátus, us, m. I. Novatio. 
Nőve, adv. ujonnan, ujolag, 
szokatlanul, ezelőtt nem 
ismert módon. [/ris. 
Nővellaster, tra, trum, 4), 
Nővellétum, i, n. jftatal 
fákkal v. szőlőtökkel be- 
ültetett hely. 
Nővellítas, átis, /. ejság. 
Nővello, 1. uj földet veszen 
mivelés alá, uj szólót ültet 
be. [ujacska. 
Nővellus, a, um, uj, Jiatal, 
Nőövem, indeci. kilencz. 
Nővember, bris, m. Novem- 
ber hónap. Calendis No- 
vembribus, November el- 


vum, i. 

Nővissíme, adv. minap, ke- 
véssel ezelőtt; végre, vég- 
tére. 

Nővissímus, a, um, utolsó, 
legutolsó ; leghátulsó; leg- 
nagyobb, legroszabb. 

Nővitas, atis, f. wság, va- 
laminek ujsága; uj szár- 
mazás v. eredet; uj ne- 
messég ; szokatlanság, sz0- 
katlan dolog. 

Nővíter, adv. Il. Nove. 

Nővitiólus, a, um, wjacska ; 
—, subst. uj emberke v. 
járatlanka valamiben, fia- 
tal ujoncz. i 

Nővitlus, a, um, ej; —, 
subst. a ki csak közelébb 
Jött valami uj állapotba, 
járatlan, újember, uwjoncz. 

Nővo, 1. ajit, megyjit, előb- 

" beni állapotjába helyez; 
változtat, megváltoztat ; 
szokásba hoz, feltalál. 

Nővum, i, n. pergjttás. 

Növus, a, um, u; tapasz- 


tás. kilencz napig tartó; ki- ( Lalönö 5. 
Nőtos, i, I. Notus, i. lenezedék Hapiovázaz bek aa sins, ak 
Nötözéphyrus, i, m. élő. lenczedik napon eső vagy!  eggk most émélkedtek fe 


nyugati szél. történő. 
Notrix, icis, /. Z. Nutrix. . I Nővéni, a, a, kilencz ki- 
Nőtúla, e, /. dim. a.  lencz, kilenczenként. 
nota. ; i Nővensíles (dii), uj istenek, 
Nötus, a, um, ismert, isme-] más népektől kölcsönözöt- 
retes; valakit ismerő, is-! tek, kiket később vettek 
meretes valamivel. Noti,! fel az istenek közé. 
örum, subst. ismerősek, : Nóvénus, a, um, Nőövőni, 
Nőtus, i, m. déli szél; szél — e, a, kilencz kilencz, ki-] Noxa, e, Jf. ártalom, kár; 
átalán. I I — lenczen kilenczen. hibázás, hiba, bűntény, 
Nővacúla, 2, Jf. borotva; Nőverca, e, f. mostohal búnsuly; büntetés ; noxam 
mindenféle gyilkoló eszköz. — anya. nocere, kárt tenni. 


valami rangra. 

Nox, noctis, f. éj, égjelt, éj- 
szaka; homályosság, 8e- 
tétség ; álom; halál; vak- 
ság ; alvilág; nox reipu- 
blice, zűrzavaros és 820- 
moru állapot. 
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Nox 


Nul 


SE EGET ETETETT EE 
Noxális, e, ártalmas, káros; [ Núcipersícum, i, n. diófába 


kárt illető. 

Noxia, e, f.kár ; gonosztett, 
vétek, hiba ; büntetés. 

Noxiális, e, Z. Noxalis. 

Noxiösus, a, um, ártalmas, 
káros; hibás, vétkes, bű- 
NÖB. . 

Noxítüdo, ínis, f. hiba, vé- 
tek, vétség, gonosztett. 
Noxius, a, um, ártalmas, 
káros; vétkes, hibás, bű- 
nös. fellegecske. 

Nübecüűla, e, ; Jfelhőcske, 

Niibes, is, f. felleg, felhó. 

Nübifer, a, um, fellegvivő, 
jfelleghordó;  felleghozó, 
jfelleghajtó. 

Nübifúgus, a, um, felleg- 
-oszlató, fellegüző. 

Niübígéna, e, m. et f. fel- 
legból származott. 

Nübilar, is, et Nübilárium, 
ii, n. félszer gabonatartás- 
ra. : [mehető. 

Nübiílis, e, eladó, férjhez 

Nübilo , efelé (a ; kb 
rongós v. felleges (vagyo 
stb.), fellegzik ; meghomá- 
lyosit. (Iyosodik. 

Nübilor, 1. fellegzik, homá- 

Nübílum, i, n. homályos, 
borongós idő; fellegzet, 
felhők. 

Nübílősus, a, um, felhós, 
homályos. 

Nübiílus, a, um, felleges, 
borult, . borongós; felleg- 
hozó (szél); setét, setétes 
(szín); szomoru, szeren- 
csétlen (idő). 

Nübis, is, Z. Nubes. 

Nubívágus, a, um, fellegek 
közt bolygó. 

Nűbo, nupsi, nuptum, 3. 
befed, befedez, betakar ; 
ferjhez megy; megháza- 
sodik, feleséget vesz. 

Nubs, is, f. I. Nubes. 

Nűcális, e, dióhoz hasonló. 

Nűcámentum, i, n. barka a 
fákon p. 0. diófákon ; fe- 
nyótoboz. [diófaerdó. 

Núűcötum, i, n. diójás hely, 

Núűcéus, a, um, diófából va- 

. ló, diófa . . . 

Nűcifrangibűlum, i, n. dió- 

. törő ; fog (tréfásan). 


oltott baraczk,  dióba- 
raczk. 

Nűciprünum, i, n. diófába 
oltott szilva. 

Nucléatus, a, um, magvátol 
megtisztított, magvakisze- 
dett, hüvelyéből kifej- 
tett. 

Nucléo, 27. magvától meg- 
tisztít, magvát kiszedi, hü- 
velyéből kifejt. 

Nucléus, i, m. mag, bél kü- 
lönösen dió s egyéb ilyféle 
gyümölcsnek ehető része, 
más gyümölcsnek nem ehe- 
tő resze; java, veleje va- 
laminek; a legkeményebb- 
je valaminek. 

Nuctatíe, ürum, pl. f. kis- 
nemü hajó. 

Nűcúűla, e, /. diócska. 

Nüdátio, önis, 7. megmezíte- 
lenités, megfosztás. 

Nüdátus, a, um, megmezi- 
telenitett, megfosztott. 

Nüde, adv. meztelenül. 

Nüdípédalia, ium, pl. n. ün- 
nepély, melyben a részve- 
vók meztelen lábuak vol- 
tak. 

Nüdipes, édis, mezítlábu. 

Nüdítas, átis, f. meztelen- 
ség. 

Nüdíus, (összetéve ezekból : 
nunc dies est, most — 
napja) sorszámnévvel kap- 
csoltatván, mint igehatá- 
rozó jelenik meg, p. . 0. 
nudius tertius; most har- 
mad napja, t. i. tegnap 
előtt, nudius guartus, 
négy nappal ezelőtt. Nu- 
dius tertius decimús, ez- 
előtt tizenhárom nappal. 

Nüdo, 1. megmeztelenit , 
meztelenné tesz, levetkez- 
tet ; valaki kivetkeztet va- 
lamiból, megfoszt valami- 
tól; kizsákmányol, sze- 
génynyé tesz; felfödöz , 
elárul, napvilágra hoz, 
észrevétet; nudare gladi- 
um, kardot rántani. 

Nüdülus, a, um, megte- 
lenke. i 

Nüűdus, a, um, megítelen, 
pőre, csupasz, ruhától v. 
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TEZÁBÁS . megmeztelent- 

tett; valamitő 082- 

tott, bivetkezteteti. vala 
minek hijával levő; sze- 
gény, szükölködő (ember, 
öregség); egyszerü, termé- 

gi szetes, ékesseg idle való. 
ügacíitas, atis, /. bohósá 

göghóskodás. JEMÉGÉSESSE 
üge, árum, pl. f. tréfa 
bolondság , KAYA tes 
kaszontalanáágok; kicsi- 
ségek s több efféle; bohó, 
tréfás, haszontalan em- 
berek. 

Nügülis, e, bohós, haszon- 
talan, rosz, semmirekellő. 

Nügümentum, i, 2. Il. Nuge. 

Nügürius, a, um, csekélysé - 
gekhez való. 

Nügöütor, öris, m. bohósko- 
dó, tréfálódzó, fecsegő; 
hetvenkedő, fillentó. 

Nügütörie, adv. bolondos- 
kodva, haszontalanul. 

Nügöütörius, a, um, hijába- 
való, haszontalan, gaz. 

Nügatrix, Icis, /. hijábavaló 
fecsegő ,  hijábavalósko- 
dó (nő). 

Nügax, ácis, adj. bohósá- 
got, éretlenséget üző. 

Nügigerűlus, .a, um, ha- 
szontalanságokkal, mese- 
beszéddel — házról házra 
csalfálkodó. 

Nügípölylöguides, is, m. 

. sok haszontalanságot fe- 
csegő. I 

Nügivendülus, i, m. gyer- 
mekeknek való apróságot 
áruló, gyermekjátékárus ; 
női piperét áruló. 

Nügívendus, i, m. Z. Nugi- 
vendulus. 3 

Nügo, önis, m. fecsegő, ha- 
szontalan ember. 

Nügor, 1.. fecseg, locsog, 
hiábavalóskodtk ; tréfdl, 
tréfálódzik, enyeleg, - ha- 
zudozik. 3 

Nügüle, arum, pl. f. dim. 
a ,nugae". ep 

Nulláténus, adv. semmimó- 
don nem, semmiképen ném. 

Nullibi, adv. sehol sem. 

Nullificamen, inis, n. kevése 
rebecsülés, felsemvevés. 


19" 


Nul 


—————— — —— —— TETTETETT ETT ETT TT 


Nullifícáatio, önis, 7. t. Nul- 
lificamen. 

Nullifico, Z. kevésre becsül, 
fel sem vesz; semmivé 
tesz. 

Nullítas, átis, f. semmiség. 

Nulius, a, um, senki, sem- 
mi. Nullus sum, végem 
van. í 

Nuin, adv. interrogativum, 
valyon, valyon-e, ha — e, 
-e? ugyan, hát s több 
efféle. 5" 

Nuinárius, Nümátio, Nü- 
mátus etc., tl. Numma- 
riusg etc. 

Numella, e, f. nyakvas; 
bdékó; állatra való kötél 
v. láncz. 

Numellus, i, m. t. Numella. 

Nüxien, inis, n. fővel való 
intés, bókolás ; valami do- 
lognak valamely helyhez 
hajlása; intés, akarat, 
parancsolat ; isteni akarut 
és hatalom; hatalom; ts- 
teniség ; istenség, isten, is- 
tennö. 

Nűmérübilis, e, megszám- 
lálható ; könnyen felszám- 
lálható, kevés, kicsiny. 

Nűmérülis, e, számokat il- 
lető, szám . . . 

Nűmeérárius, íi, n. számoló- 
mester; számtartó, szám- 


udó vagy számadást vivő 


tiszt. Írint. 
Núűméráütim, adv. számsze- 
Nűmérátío, önis, f. számlá- 
tás, megolvasás ; kifizetés. 
Númérátor, őris, m. szám- 
láló, meg —, felszámláló, 
megolvasó. i 
Nűmérütus, a, ,um, meg- 
számlált, számba vett ; 
numerata pecunia, kész- 
pénz; in numerato eg8e, 
készen lenni, kéznél lenni. 
Numerisop , 1. számmal je- 
gyez, számoz. : 
Nüinéro, 1. számlál, megol- 
vas, megszámlál; kifizet. 
Nűméro, adv. számszerint; 
hamar, hamarjában, hir- 
telen , könnyen; illen- 
.  dóen. 
- Nűmérőse, adv. számosan, 
sokan; taktus szerint; 


Nun 


arányosan; . hangidomo- : Numműláriólus , i, m. kis 


san ; öszveegyezően. 
Núűmérösítas, atis, f. szá- 
mosság, sokság, nagy 
szám. ! 
Nűmérősus, a, um, számos ; " 
taktus v. hangidom . sze- 
rint mért, taktus szerin- 
ti, hangidomos, össze- 
. egyező. 
Nűmérugs, i, m. szám ; sok-! 
ság, sokaság; szótagmér- 
ték; tekintet, tisztelet, be- 


, 


pénzváltó. 

Numműlárius v. Nümúlá- 
ríus, ii, m. pénzváltó. 

Numműlus v. Nüműlus, í, 
m. pénzecske. 

Nummus v. Nümus, í, m. 
érczpénz, pénzdarab, és 
többesben : pénz ; csekély- 
ség p. o. garas, krajczár, 
Jillér, kispénz. 

Numnam, Numne, adv. l.. 
Num. 


csület; valami része azj Numophylaceum, i, n. ér— 


egésznek; hangidom, jól- 
hangzás, öszhangzás (be- 
szédben) ; taktus, ttem a 


zenében vagy tánczban, ! 
dallam: katona-lajstrom ; : 


numeri eburni, koczkák, 
Játszókoczkák ; —— sereg , 
csapat, osztály (kaio- 
nákról). 

Nümicőla, e, m. elt f. fös- 
vény, zsugori. 

Nűmiída, eg, m. nomád; nu- 
midtai; —, adj. numidiat. 

Núűmiídia, e, 7. Numidia 
(tartomány északi Afri- 
kában). ; 

Nűmidíanus, a, um, numt- 
diai. - — [diai. 

Núűmidícus, a, um, numi- 

Nümíipéta, e, m. et f. l.Nu- 
micola. 

Núűmisma, átis, n. érczpénz, 
vert-pénz, — pénzdarab; 
bélyeg, kép, czímer, czím 
a pénzen ; emlékpénz. 

Numigsmatica, z, f. éremtan. 

Numismaticus, i, m. ér- 
mész. 

Nummárius v. Nümörius, 
a, um, pénzt illető, pénz- 
hez való vagy tartozó, 
pénz, ..; pénzzel meg- 
vesztegetett (p. o. biró). 

Nummiátio v. Nümiátiío , 
önis, f. pénzkereskedés ; 
pénzesség, pénzzel-birás. 

Nummátus v. Nümátus, a, 
um, pénzes, gazdag, va- 
gyonos. 


metár, pénzgyűjtemény. 

Nümösus, a, um, Z. Num- 
mogus. 

Numguam, lZ. Nunguam. 

Numguando v. Num guan- 
do, adv. valjon ugyan 
valaha v. valamikor. 

Numguis, Numguid, Num 
guis etc. valjon ugyan va- 
laki v. valam. 

Nüműlária, g, f. pénzlevelü. 
hzinka. 

Nüműláriólus, Nűműlüri- 
us, Nüműlus, Nűmus, l. 
Nummulariolus , Num- 
mularius ,  Nummulus , 
Nummus3s. 

Nunc, adv. most, mostan ; 
nunc — nunc, most — 
most, majd — majd. 

Nunccine v. Nuncine, csak 
most-ef? most még? még 
most ? 

Nunciátűra, g, f. pápai kö- 
vetség. : (Nuntio etc. 

Nuncio, Nuncius ete, d. 

Nuncúbi (— num alicubi) 
adj. valjon valahol? 

Nuncúűpátim, adv. név vagy 
nevezet szerint. 

Nuncúűpátíio, önigs, 7. neve- 
zés, elnevezés; örökössé 
kinevezés; könyvajánlás; 
nyilvános és ünnepélyes 

ogadástétel. 

Nuncúűpátivus, a, um, neve- 
ző, el-, megnevező; nun- 
cupativum testamentum, 
szóbeli végrendelet. 


Nummorumexpalponíides ,  Nuncűpátor, őris, m. nevező, 


is, m. pénzt hízelkedéssel 
kicsikaró. 

Nummóőóg8ugs v. Numosug, a, 
um, I. Nummatus. 
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elnevezóő. 
Nuncúűpátus, a, um, neve- 
zett, megnevezett. 
Nuncúpo, 1. nevez, elnevez. 


Nun 


Nun 


Nut 


nevet ád ; forma szerint és 
ünnepélyesen kimond nyil- 


hirdetés, hiradás, tudó- 


sitás. 


wánit; nuncupare aliguem ! Nuntíátor, öris, m. jelentő, 


B ESZA valakit örö- 

jssé kinevezni; nuncu- 
pare testamentum, élő 
szóval végrendeletet tenni; 
nuncupare vota, fogadást 
tenni. ; 

Nuncusgue v. Nunc usgue, 
adv. eddig, ekkorágg , 
mindeddig, mind e mai 
napig. 

Nundíine, árum, pl. f. he- 
tivásár; vásár, országos 
vásár, sokadalom; keres- 
kedőhely; minden kilen- 
czedik nap. 

Nundinális, e, heti v. or- 
szágos vásárhoz való v. 
tartozó, heti v. országos 
vásári; nundinalis €co- 
guus, rosz szakács. 

Nundínaríus, a, um, vásárt 
illető, vásdros. 

Nundínatícius, a, um, el- 
adó, áruba bocsátott. 

Nundínátio, önis, f. adás- 
vevés a vásárokban, kal- 
márkodás, kereskedés ; vá- 
sári v. piaczi ár. 

Nundínatítíus, a, um, 1. 
Nundinaticius. ; 

Nundinátor, öris, m. vásá- 
rokat járó kalmár v. ke- 
reskedő ; áruló. 

Nundino, 17. Z. Nundinor. 

Nundinor, 1. vásárt tart, 
vásárban ad vesz, kal- 
márkodik; vesz, pénzen 
vesz ; elad, ad vesz, cserél, 
csereberél; gyakran és 
sokszor valahová megy, jó. 

Nundínum, i, (sc. tempus), 
n. két vásár közti idő ; vá- 
sár ideje. 

" "Nundínus, a, um, kilencz 
naphoz való, tartozó. 

Nunguam, adv. soha; nem; 
nunguam non, mindig, 
mindenkor ; non, nun- 

agg HLKEi ee 
unguis, valjon ugyan va- 
laki 7) gy 


Nuntia. e, f. hirdető (nő), 
Jelentő (nő); (nő) küldött, 
nó) követ 


Nuntíátio, önis, f. jelentés, 


hirdető, hiradó, tudósító. 

Nuntíatrix, icis, /. jelentő, 
hirdető, tudósító (nó). 

Nuntíátus, a, um, jelentett, 
kihirdetett. 

Nuntio, 1. hirdet, jelent, hi- 
rül ad, izen, mond. 

Nuntíum, íi.n. jelentés, hir- 
adás, tudósítás; izenet, 
hír. 

Nuntíus, ii, m. követ; hir- 
dető, hirmondó, hirúl adó, 
Jelentő, izenethozó, hírho- 
zó; parancsolat; nunti- 
um remittere uxori, fele- 
ségétől elválni. 

Nuntíus, a, um, jelentő, hir- 
dető, hirüladó, hirt hozó, 
hirt vinő. 

Nüper, adv. kevéssel ezelőtt, 
a napokban, minap; haj- 
dan, hajdanában. Nuper- 
rime, a minap, csak a mi- 
nap. [rég volt. 

Nüpérus, a, um, uj, mi nem 

Nupta, a, f. menyasszony, 
mátka ; menyecske, házas- 
társ (nó). 

Nuptálícius, a, um, lako- 
 dalmi, menyegzői, lako- 
dalmat v. menyegzőt il- 
lető. (talicius. 

Nuptálítius, a, um, Z. Nup- 

Nuptíz, árum, pl. f. me- 
nyegző, lakodalom. " 

Nuptiális, e, lakadalmi, me- 
"nyegzói. 

Nuptialíter, adv. menyegzói- 
leg, lakodalmilag. 

Nuptiátor, őris, m. menyeg- 
zötartó, a ki ményegzót 
tart, a ki házasodik. 

Nupto, 1. házasodik, férj- 
hez megy. 

Nuptúla e, f. ifjú asszony, 
menyecske. 

Nuptűrio, 4. házasodni v. 
Jörjhés menni kiván. 

Nuptus, a, um, megházaso- 
dott, férjhezment; verba 
nupta , tisztátalan be- 
széd. 

Nuptus, us, m. házasság, 
megházasodás, férjhezme- 
nés. Filiam nuptui col- 
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locare, leányát férjhez 
adni. Dies nuptus, me- 
nyegzónap. 

Nűrus, us, 7. meny 
nyecske, ifjú hölgy, 
hölgy. 

Nuspiam, adv. sehol. 

Nusguam, adv. sehol; se- 
hova sem; semmiféle do- 
logban sem; semmire, 
semmi dologra sem. 

Nütöbiílis, e, ingó, ingado- 
zó, izgó. 

Nütábundus, a, um, ingó, 
izgó, tógó; habozó, inya- 
dozó. lingadozás. 

Nütámen, íÍnis, n. ingás, 


i me- 
átalán 


Nutribílis, e, tápláló. 
Nutricátio, önis, f. szopta- 
tás; táplálás. 
Nutricátus, a, um, táplált. 
Nutricátus, us, m. szopta- 
tás; táplálás, tartás, él- 
tetés;  növés, nevekedés 
(plántáké). [ónó. 
Nutricia, e, f. dajka, neve- 
Nutricíum, íi, n. szoptatás, 
gyermektáplálás; dajka- 
bér. [velő. 
Nutricius, ii, m. tápláló, ne- 
Nutricius, a, um, szoptató, 
tápláló. — i 
Nutrico et Nutricor, 1. táp- 
tál ; szoptat. i 
Nutricúla, 2, 7. szoptató 
dajka; élesztő," pártfogó, 
FELéZzáató (nő). 
utrimen, íÍnis, n. tápszer, 
táplálék. ij 


:! Nutrimentum, i, n. tápszer, 


táplálék ; szoptatás. 
Nutrio, 4. szoptat; táplál, 
tart; nevel; gondot visel 
valamire ; ápolgat. . " 
Nutrior. 4. I. Nutrio.— 
Nutritia etc., I. Nutricia etc. 
Nutritor, öris, m. táp- 
láló, tartó; nevelő, föl 
nevelő. . : 


Nut 


Nys 


Obd 


Nutritőrius, a, um, táplálóz, 
fölnevelői, dajkálói. 

Nutritus, a, um, . táplált, 
tápláltatott; nevelt, ne- 
veltetett. 

Nutritus, us, m. táplálás, 
táplálat. 3 

Nutrix, icis, /; dajka, szop- 
tató dajka; táplálónó. — 

Nütus, us, m. hajlás, haj- 
landóság valami hely felé 
mozogni, magameghajlás; 
főhajtás, jeladás; intés, 
parancs, akarat, tekintet. 

Nux, nűcis, /. dió; átalán 
kemény héju gyűmölcs ; 
diófa, meg mandulafa ; 
Huces castaneg, geszte- 
nye. együtt. 

Nyotálöpa, a? n. éj nap 

Nyetálópía, e, 7. tompa- 
látás 


Nyetálops, öpis, tompalátá- 
80. [neve. 

Nyetegrétum, i, n. növény 

Nyetélius, a, um, éjjeli; 
Bacchus mellékneve. 

Nyetéris, idis, f. denevér. 

Nyctícórax, cis, m. éfjeli 
holló. 

Nyetíméne, es, f. Epopeus 


lesbosi király leánya, a ki 


bagolylyá  változtattatott 
át. ; (álló. 
Nyctiphylax, cis, éjjeli őr- 
Nyetostrátégus, i, m. ézjeli 
órállók hadnagya. I 
Nympha, e, et Nymphe, es, 
f. ifju nő, asszony v. le- 
ány (különösen mint va- 
laki kedvese); nympha, a 
források, tengerek, fák, 
hegyek stb. nőtstene; víz ; 
bdogárbáb, pupa. : 
Nymphaea, xz, f. nimfa, vi- 
zütök, nimfavirág. I 
Nympharéena, e, egy már 
ma ismeretlen drágakó. 


ALÁ zlstles önis, m.menyek- [/ 


zŐ szóba. I , 
Nyszus, a, um, bacchusi. 
Nyséius, a, um, Il. Ny- 

BUS. 

Nyseus, ei et eo8, m. Bac- 

. ehus mellékneve. 

Nysiácus, a, um, bacchusi. 

Nysias, ádis, /. I. Ny- 
82Us. 


"Nysígéna, e, m. Nysa vá- 


rosában született. 
hé we LA 
Nysion, ii, n. borostyán." 


Nysius, a, um, Il. Nyszgus. 


Nystagmus, i, m. szunyo- 
káldás. : 


0. 


O! interj. oh! oh jaj! oh 
be! oh csak! áh! 

OÁárion, önis, m. l. Orion. 

Ob, prep. cum accusativo, 
-ért, miatt, végett ; helyett; 
előtt; -val, -vel, által; 


u felé. 

Öbácerbo, 7. elkeserit. 
Öbemúlor, 17. ingerel, föl- 
. ingerel, megharagít. 
Oberátus, a, um, eladóso- 
dott, adósságba merült. 
Obágíto, 2. lZ. Agito, Exa- 


. gito. 
Öbambűlátio, önis, f. jár- 
kálás, járáskelés. 
Őbambülo, 2. járkál, ide s 
tova jár, jár kel; locum 
aliguem obambulare, va- 
a lamely helyet körüljárni. 
Öbardesco, 3. meggyúlad. 
Öbüresco, 3. megszárad, 
. Öszveszárad. 
Obarmo, 2. fölfegyverez. 
Öbáro, 27. körülszánt, meg- 
szánt köröskörül. 
báter, tra, trum, fekete, 
s feketés. 
Obatresco, 3. megfeketedik. 
Őbaudientia, ee, f. engedel- 
, messég. dik. 
Öbaudio, 4. engedelmeske- 
Óbaurütus, a, um, mega- 
ranyozott.  . 
Obba, e, 7. csobány, légely, 
csobolyó ; hasas ívó-edény, 
korsó. 
Obbátus, a, um, csobány v. 
: légely formáju, hasas. 
Obbibo, 3. iszik, megiszik. 
Obblátéro, 1. kifecseg. 
jdr évé báeel, 3. elvadul, el- 


ut. 
Obcecátio, önis, f. elfedés 
befedés. MESEKBI 
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Obceco, 2. megzakit, szeme. 
világát elveszi; meghomá- 
iget, elsetétít; elfed, be- 
Jedez 


Obcedes, is, 7. gyilkosság. 

Obcálesco , a öröskörüt 
elmelegszik. 

Obocallátus, a, um, feltört, 
keménybórü; érzéketlen , 
érzéstelen. 

Obcallesco, 3. feltörik és 
megkeményedik (a bőrről 
mondatik). ; 

Obcallo, 1. megkeményíti a 
bórét 


Obcáno, 3. énekkel fogad; 
Tubas obcanere, írombi- 
tálni 

Obcanto, 1. megigéz. 

Obcino, Z. Occino. 

Obelaudo, 3. I. Oceludo. 

Obcceno, 7. I. Cceno. 

Obdensátio, önis, /. meg- 
sürítés. 

Obdítus, a, um, bezárt; kö- 
rülvett, körülkötött. 

Obdo, dídi, dítum, 3. bezár, 

rátol p. o. a tolózárt; ki- 

tesz (nalam valaminek), 
ellene szegez; valahová 
tesz, helyez. 

Obdormio, 4. elalszik ; cra- 
pulam obdormire, kia- 
tudni a mámort. 

Obdormisco, mivi, mitum, 
"3. elalszik. 

Obdüco, 3. elővezet, oda- 
vezét; valamit von vala- 
mire vagy eleibe, bevon 
vele; bevon p. 0. arany- 
nyal; meghomályosít; hoz- 
záad, megtold; összehúz ; 
magába vesz, beszí. 

Obductio, önis, 7. befedés, 
betakarás ; hullabonczo- 
lás: halottvizsga. 

Obducto, Z. valahová ve- 
zetget, elévezet. 

Obductus, a, um, beborí- 
tott, bevont. . 

Obdulco, 7. megédesít. 

Obdürátio, önis, f. megfá- 
sulás. 

Obdüreéfácio, 3. Z. Obduro. 

Obdüresco, rui, 3. megke 
ményedix; elfásul, meg- 


asut. 


. Obdüro, 1. kemény (vagyok 


Obd 


. Obe 


ObIl 


KERESE ESE tt ee ee SES SE NEEE] 


stb.); megkeményít; kiáll, . 
kitart valamit, 

Obdürus, a, um, igen ke- 

emény. I 

Obediens , tis,  engedel- 

Öbödienter, adv. engedel- 

s mesen, készen. 

Ő bédientia, e, /. engedel- 

J messég, szófagadás. 

Ő bedio, 4. engedelmeskedik, 
szót  gads meghalgát 
kihallgat valakit, valakire 

c hallgat. (eszik. 

Obédo, édi, ésum, 3. meg- 

ÓÓ bőliseus, i, m.nyársacska; 
csúcsoszlop, toronyoszlop. 
bélus, i, m. nyárs; hiba- 

Jegy (könyvben). 

Öbéd, ivi et íj, Hvt 4. oda 
megy vagy hozzá me 
palatnihez) ; bejár, eljár; 
megjár , beutaz; körülmegy, 

körülvesz; obire oculis 
vel visu, megvizsgálni, 
rendre nézegetni, megné- 
zegetni; obire negotium, 
magára venni valamel 
dolgot, abban eljárni, tel- 
Jesítni valamit, véghez 
vinni; munus suum obi- 
re, hivatalában. eljárni; 
bellum obire, kadat vi- 
selni ; heredítatem obire, 
. örökséget átvenni, belépni 

.. az örökségbe; 801 obit, a 
nap lemegy ; obire, mor- 
"tem obire, morte obire, 
diem suum obire, diem 
supremum obire, : meg- 
halni; vadimonium obi- 
re, a meghatározott na- 
. pon a törvényszék előtt 
megjelenni ; öbeunt tres 
noetes, eltelik háróm éj- 
. szaka, 

Öbéguíto, 1. valami felé v. 
" neki lovagol; körüllova- 
. gol, körülnyargal. 

erro, 1. jár kel, kóvályog, 
, bolyong ; tévelyeg, hibáz. 

Őbesco, 7. etet, megelet p. 

" . 0. madarakat. " 
bésítas, atis, /. potrohos- 

s $ág, kövérség. I 

ÖOböso, 7. hizlal. 

Öbésus, a, um, megharap- 
dáli, köröskörül megrá- 


gott; kövér,  potrohos ; 
rest, tunya; obesze naris 
. homo, ostoba ember. 


fmes.  Őbex, obícis, et objícis, m. 


et f. tolózár, retesz; aka- 
dály, gát. ; 

Obféro, Obficio etc., l. 
Offero, Officio etc. 

Obfirmáte, adv. makacsul. 

Obfirmatus, a, um, ma- 
kacs, állhatatos valami- 
ben. 

Obfirmo, 1. becsinál, erősre 
csinál, megerősít; obfir- 
mare animum, feltett 
szándékában állhatatosan 
megmaradni. 

Obfrenátus, a, um, felzabolá- 
zott; megkötött, megbilin- 
csezett, TESZ EEPEEZLÉS 

Obfulcio, Obfulgeo, 7. Of- 
fulcio etc. 

Obfundo, Z. Offundo. 

Obfuscátio, önis, /. megho- 
mályosítás; — megalacso- 


nyitas. 
Obfusco, 1. meghomályo- 
sít ; lealacsonyit. 
Obfűtürus, a, um, parti- 
cip. ab Obsum. 
Obgannio, 4. megcsahol, 
. megugat; ellene cseveg, 
ecseg. . — [ad, ad. 
Obgéro, 3. elébe visz; oda- 
Obherőo, 2. valahol fen- 


akad, elakad, megakad; 


odaragad, hozzáragad, 
Obharesco, 3. 7. Obhereo. 
e ésReRERI 3. begyepese- 

ik. I 

Obhorréo, 2. iszonyu vagy 
vit irtóztató (vagyok stb.). 
Öbicíter, adv. hirtelenében. 
Óbícúla, e; f. tolózárocska, 
ereteszecske. :  . . 
Obirascor, 8. megharagszik. 
Őbirátio, önis, f. megharag- 
. vd8. [gudott, haragos. 
ÓvLirátus, a, um, meghara- 
Őbíter, adv. egyuttal, egy- 

szersmind ; alkalmilag ; 
o futtában, imígy amúgy. 


Óbítus, a, um, elvegzett, , Oblátícius, a, um, 
:. ajánlott. 


végrehajtott; megholt. 

bítus, us, m. hozzámene- 
tel, látogatás; elenyészés, 
lemenetel (p. 0. napé); 
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végveszedelem, végromlás; 
halál. 
Objácéo, 2. valami előtt v. 
valamivel szembe fekszik. 
Objectacúlum, i, n. aka- 
dály, ellenvetés; retesz, 
tolózár. (rehányás. 


Objectámentum, i, n. szem. 
Objectátio, önis, f. szemre- 


hányás. 
Objectio, őnis, f. ellenvetés, 
szemrehányás. 


Objective, adv. ellenveté- 


sül; tárgyilag. 

Objecto, 1. kitesz, koczkáz : 
tat, eleibe tesz, valahová 
tesz; szemére vet v. hány. 
(valamit valakinek). 

Objectum, i, n. ellenvetés; 
tárgy ; objecta, örum, pl. 
szemrehányások. 

Objectus, a, um, ellenébe 
tett, ellenébe vetett; elei- 
bevetett ; szemére hányt. 

Objectus, us, m. ellenébeté- 
tel; szemrehányás ; szem 
betünő jelenség, tárgy. 

Objicio, jéci, jectum, d. va- 
lamit valami elébe vagy 
ellenébe hajít, vet, hány, 
tesz, állit, tart; javasol, 
valakinek valamit eszire 
ád, vagy valamire taná- 
csot ád, belé csepegtet, 
ébreszt, belé önt, tanit, 
oktat valamire, közöl, 
okoz; szemére hány vagy 
vet. 

Objurgátio, önis, f. dorgá- 
lás, feddés, edz atála 
Objurgátor, öőris, m. feddő, 

dorgáló, pirongató. 

Objurgátöríus, a, um, dor- 

áló, feddő, pirongató. 

Objurgíto, 1. dorgálgat, pi- 


rongat. 
Objurgo, 1. fedd, dorgál, 
irongat; fenyit, büntet. 
Ötlet 3. megsért. 3 
anguesco, gui, 3. elfá- 
ad, ellankad. Ü 
Obláguéo, 1. körülárkol; 
befoglalt, körülvesz. 
önkényt 
Oblatio, önis, 7. ajánlás, 
felajánlás ; — adomány 
ajándék. 


Ob! 


Ob! 


Obn 


TIRENÉNAZTRE TS TTESÉONTRER SSL RÁTE ESZÉBE TERET ESETE SÁÉSE EE TESTET KÉL ÉSTERE TÉSÉRE E S ET E ESSEK 
SZERT ARAN 1, n. tom- [ Oblongus, a, um, hosszú- 
dás. 


Oblatítíus, a, um, 7. Obla- 
ticius. [ticius. 
Oblátívus, a, um, l. Obla- 
Oblaátor, öris, m. ajánló, 
ő tejerá [tó. 
atrátor, őris, m. meguga- 
Oblatratrix, icis, 7. nyel- 
veskedő (nő, a ki vala- 
kit szid). 

Oblatro, 7 at. 
Oblátum, i, n. adomány, 
ánlat, ajándék. 

Ob Btus, a, um, ajánlott, 
oki cizollis e 
ectabilis, e, gyönyör- 
kellemes. 


Ölledet en, Ínis, n. gyö- 
nyörködés, gyönyörűség, 
PA lbe eléantsáttágye 
ectámentum, i, n. gyö- 
nyőrüség. 

Oblectátió, önis, f.gyönyör- 
ködés. Inyörködtető. 

Oblectátor, öris, m. gyö- 

Oblectatöríus, a, um, gyö- 

nyörködtető. 

Obi ecto, 1. gyönyörködtet. 

Oblénio, 4. megengesztel. 

Oblido, isi, isum, 3. szét- 
rom szétzúz ; megfoj 

Ob ígámentum, i, 93. kötés, 
kötólék ; kötelezés, lekö- 
telezés. 

VDESALO őnis, f. kötött- 

; kötés, megkötés, kö- 

tó ék; kötelezés , l lekötele- 
aga] "kötelezettség ; ; köte- 


Obligatoriales, ium, pi VA 
kötelezvény. 
Oblígátöríus, a, um, kötele 
Obligo, 1. megköt (valami- 
hez), odaköt, hozzáköt; 
öszveköt, öszvekötöz ; be- 
köt ; kötelez, lekötelez. 
Oblígario v. Obligurrio, 7. 
Abligurio. 
SÖTSOSHBR, öris, m. tobzó- 


olt. 
Öbnétik a, um, pete 
Oblimo, 1. beiszapol, el- 
iszapol; elpazarol; meg- 
zavar, me ilyosít. 
Oblinio, 4 il besádaó 
Oblino, lövi, lítum, 3. be- 
mázol, beken; beken, be- 
tapaszt ; elmocskol , be- 
mocskol. 


aszegletü alak. 
Obliguátio, önis, /. meg- 
Baját görbiítés , csava- 
ritás. 


Obliguátus, a, um, csava- 
rított, félszeges, hajlított, 
jé. ue, adv. oldalvást, ol- 

KNgHTSS A rézsutosan, fer- 
dén ; keplegesen, rejtve. 
Obliguítas, atis, /. félsze gy 


vél ferde irány, fer 


Obliguo , 1. görbít, félre 
csavarít, 4 ARÁsBÁs irányoz ; 
sebes obliguare , oldal- 
vást nézni. 

Obliguus, a, um, oldalast 
irányzott, Jélszeg, ferde, 
oldat . . . ; ex obliguo, ab 
obliguo, per obliguum, 
in obliguum, oldalvást, 
oldalról, oldalaslag. 

Oblisus, a, um, szétzúzott. 

Oblitérátio , Oblitteratio, 
önis, /. kitörlés (p. o. az 
irásbó) ; lefizetés (adós- 
ságé) ; obliteratio prete- 
ritorum, elfelejtése az el- 
multaknak. 

Oblitérátor, öris, m. eltörlő. 

Oblitéro, 7. kitöröl, kihúz ; 
eg eytet, emlékezetből ki- 
töröl 

Oblitörus, a, um, elfelejtett, 
eledségbe ment. 

Oblítesco, tűi, 9. elrejti 
magát, elbújik. 

Oblitus, a, um, (obliviscor) 
elfelejtett. 

Oblítus, a, um, (oblino) be- 
kent, bemázolt; bemocs- 
kolt. 

Oblivialis, e, , felejtető. 

Oblivio, önis, 7. feledés, 
TÁRASÉTRGÉS ÁT ég. 

Oblivíiősus, a, um, feledé- 
keny; felejtető , feledé- 
kenységokozó, 

Oblivigcor, oblitus sum, 3. 
elfeléd: elfelejt, elfelejtke- 


Oflrvium, 1, n. feledékeny: 
Oblivíius, a, um, el elejtett. 
Oblőóco, 1. bérbe ád v. kiád. 
Oblócütor, öris, m. ellen- 

mondó, [szacska. 
Oblongúlus, a, um, Ahosz- 
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dad, hosszúkás. 
Oblóguium, fi, n. ellenmon- 
Oblóguor, 3. valaki vagy 
valami ellen szól, ellen- 
mond ; szid, mocskol, gya- 
láz ; ócsárol ; valamit 
hozzá énekel v. Játszik. 
Oblóguütor, 7. Oblocutor. 
Obluctátio, önis, 7. ellen- 
tusakodás, küzdés, küsz- 
Obluctor, 1. tése ellen 
át megfeszíti - 
erőltet megküzd pala. 
OPládo; 3. el. éfáló 
üdo, enyeig, trejató- 
dik valakivek jé 
Oblüridus, a, um, lZ. Luri- 
dus, a, um. [cesco. 
Obmarcesco, 3. Il. Mar- 
Obmölior, 4. valamit vala- 
mi elébe megfeszítéssel 
szerkeztet, eléhengerget, 
elétol; elétolva v. henger- 
etve bedugdos. 
Obmóvőo, 2. Il. Admoveo. 
Obmurműratio, önigs, f. el- 
lenemormogás. 
Obmurműro, 27. morog, 
visszamorog, mormol. 
Obmuszsíto, 1. ellene düny- 
nyög, dörmög. 
Obmusso, 2. l.  Obtnasálkó. 
Obműtesco, túi, 3. elné- 
mul, megnémul. 
Obnascor, 3. támad ragta, 
ránó, hozzánőó. 
Obnáto, 1. ellenébe úszik ; 
úszkál tdetova. 
Obnátus, a, um, valamin 
nott. [köt. 
Obnecto, 3. öszveköt, hozzá-. 
Obnexus, us, m. Il. Nexus. 


Obníger, gra, grum, Jfeke- 
tés. 


Obnitor, 3. ellene sAyoks 
magát, neki veti vagy fe- 
szíti magát; ellene törek- 
szik, ellene szegzi magát. 

Obnixe, adv. magát ellene 


szegezve; minden igyeke- 
EVÁgó teljes eróbót, bug- 


oO e; a, um, valaminek 
ellenébetámaszkodott; áll- 
hatatos, rendithetlen. 

, Obnozxíe, adv. büntetést ér- 


Obn 


Obo 


1 


Obs 


KENETET E NEE gT SEK KEZSET ETELE KÉNTÜNETOETS 


ármazott, ését 

Obnoxio, 1. vétkessé v, bün- ezér 8, hé m. eredt 

tetésre méltóvá teszi ma-]! — származ 

át ; alávet. Obpallesco ,. 3.  elhalavá- 
o noxiőse, adv. alája vet- nyodik. 

tetve, nem szabadon ; rab- Obp . . , l. Opp . 

szolgatlag, félénken. Obraucátus, a, um, elre- 
Obnoxiösus, a, um, aláre-]  kedt. 

tett; ártalmas, v i- Obrépo, 3 becsúsz, alat- 


mes. 
Obnoxíus, a, um, büntetést 


érdemlő; hibás, völkes; 
bdűnös ; alávetett ; 


delmes; lekötelezett, 
teles ; beteges ; ártalmas ; 
gyenge; félénk; rabszolgai, 
szolgai. 
Obnűbiílátus, a, um, felhő- 
telt bevont, befedett, elta- 


Obnübilo, 1. befellegez, fel- 
leggel bevon ; Kélvéérétál 
Ob úbílus, a, um, sötétes, 

homályos, borongós. 
Obnűbo, 3. elleplez, be- 
takar. 


tomban bemász ; észreve- 
hetlenül meglep ; rászed, 


megcsal. 

. [ Obreptícius, a, um, csúsz- 
va mászva nyert, ravasz- 
sággal összekötött. 


Obreptíio, 005 f.becsúszás, 
alattomos be ; ra- 
vaszság, csúszás mászás 
vagy színlelés által vala- 
minek elnyerése. 

Obreptítius, a, um, l. Ob- 


repticius. 
Obreptive, adv. csúszva 
mászva, alattomosan, tit- 
(alattomos. 


Obnunciatio, önis, f. I. Ob- Obreptivus, a, um, titkos, 


nuntiatio. 
Obnunáio, 7. I. Obnuntio. 
Obnuntiátio, önis, /. sze- 
rencsétlenség jelentése , 


repto, 2. elő-, oda-, be- 

mászik v. csúszik, titkon 

v. észrevétlenül oda Jön, 
v. érkezik. 


rosz hír; szerencsétlen je- : : Obrátio, 4. hálóval vegelés 
körülhálóz. (red 


lenség ; ellenmondás. 


Obnuntio, 7. jelent, hírül 
ad v visz, különösen : 
rosz hirt visz v. hoz ; (du- 
gurról és hivatalbeli sze- 
mélyről) rosz jelenségről 
értesít ; ellenmond. 


Kbnüptas a 
el-, betakart, bevont. 


a, um, befedett,. . Obróbórátíio, 


Obrígesco, gui, 3. megme- 
Obrincus; i, m. Mózt víze 


Németországban. 


[ Obrizátus, a, um, termés v. 


tisztaaranyból való. 


, Obrizum, i, n. finom, tiszta 


v. termésarany. 


vagi f. tag- 


megmerev 


Obólőo, lúi, 2. szaglik, sza- ; Obrödo, 3. Hál megrág, 


ik, szaga van ; sza-" 


goskod 
előtt 


 gával magát valaki 
észrevehetővé teszi. 
Öbölesco, 3. 7. Oboleo. 


Őbőlítio, önis, f. elrontás, 
sértés. 


Öbölvs, i i, m. görög apró- 
pénz, drachma hatod 
része ; 5 (nist sulymérték 
í8) egy drachma hatod: 
része. 

Öböminor, 1. (valami ro- 
, Szat) kwán neki v. rá. 

OÖhbörior, 4. támad, ered. 


körülrág. 
Obrógatio, önis, f. törvény- 
javaslat, mely által más 


Törvény eltöröltetik vagyi 


megváltoztattatik. 


Obrógo, 1. sésgtá A volt va- 


lamely törvén észen 
vagy csak részben a előről; 
ellenszegzi magát vala- 
mely törvényjavaslatnak. 


I Obrósus, a, um, m, körülrágott. 
Obructo, 1. eleib 


e v. vele 


szemközt böfög. 
Obructor, 7. 4. 
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bructo. 


,] Obrumpo, 3. kitör; ele, le- 
szakaszt. 


; ME rűi, rűtum, 3 


megyek 
; több TS 


ka eltakar, elreji elreji 6; , túl- 
sétál igen megtött, meg- 


ODrussa, me, f. túűzpróbája 
az aranynak, az arany- 
nak tűz által való meg- 


E létsséső "etés 
l e) 7 BÁ be- 


Öbruásús; a, um, I.Obryzus. 

Obrútus, be-, rátöltött, . be- 
edett, betakart. 

oO oryzátus, a, um, tl. Obri- 


Obryzum, i i, n. I. Obrizam. 
Obryzus, a, um, kifőzött; 
megtisztított, tisztált, tisz- 
ta, nom. 
Obssevio, 4. kegyetlenkedik. 
Obsálüto, 27. Öszönt, kö- 
szöntéssel fogad , eleide 
megy valakinek köszönmi 
Obsátúro, 1. jóllaktat. 
zéasskádlk 1. rosz jelt ád. 
Obscaen . . . , Z. Obsccen.. 
Obscen . . 1 Obscoen . . 
Obsccena, örum, pl. n. (Be. 
membra) , Jer Ji és női 
szeméremtestek 
Obsccene, adv. utálatosan, 
rútul, ocsmányul; fajta- 
lanul, erkölcstelenül. 
Obsccenítas, Atis, /. utála- 
tosság ; fajtalanság, er- 
kölcstelenség 
Obsccenus, a, ad utálatos, 
rút, undorító ; ; fajtalan, 
erkölcstelen, trágár, bot- 
rányos; rosz jelenségű, 
szerencsétlen, vészhozó. 
Obscürans, tis, sötétkedő, 
vakosdi. 
Obscürantismus, i, m. sö- 
tétkedés, vakosdiság. 
Obscürütio, önis, 7. homá- 
Age) j meghomályoso- 
ís,  megsötétülés ; . meg- 
homáldyosítás. 
Obscürátus, a, um, megho- 
mályosított ; ágál nél 
Obscüre , homdá 
san; ér 


L. eten 


. lágosan ; — észrevétlenül, 
alattomban. 

Obscüűrítas, ütis, 7. homá- 
lyosság, sötétség; érthe- 
tetlenség ; bizonytalanság; 
csekélység, ismeretlenség 
(állapoté). 

Obsceüro, 2. homályossá tesz, 
meghomályosíü,  elsötétít ; 
látkatlanná tesz, elfed, el- 
takar, elrejt. 

Obscürus, a, um, homályos, 
sötét ; nehezen érthető ; i8- 
meretlen; szomoru, bús; 
alattomos, álnok, ravasz ; 

. gavaros (p. 0. viz) ; elfe- 
dezett, eltakart. 

Obsecratio, önis, 7. buzgó 
kérés vagy esedezés ; nag 


Obse 


. valaki irányában, maga 

I  alkalmaztatas. [8us. 

Obségulális, 7. Obseguio- 

Obséguibilis, e, kedvében 

. járó, kész, engedékeny. 

Obséguiósus, a, um, szófo- 

gadó, engedelmes, szolgá- 

latra kész. 

Obségulium, ii, n. kedvtel- 
Jesítés, kedvbenjárás, en- 
gedékenység, engedelmes- 
ség ; szolgálat, munka, fog- 
lalatosság. 

 Obséguor, 3. kedvét telje- 
síti, kedvében jár, valaki 
akaratjához szabja magát, 
engedelmeskedik ; enged. 

Obsérátus, a, um, bezárt, 
becsukott. [decsuk. 


veszedelem elháritása veé- ) Obséro, 1. elreteszel, bezár, 


gett rendelt imádság ; ün- 
nepélyes állítás. 

Obsecro, 1. valakit minden- 
re a mi szent előtte kér, 
esdekelve kér, könyörög 
neki; (kéróleg vagy mint 
udvarias beszédmód a 
beszédbe beszövetve) , kér- 
lek", — , halljad csak" 
, ugyan", , az Istenért". 

Obsécundanter, adv. l. Ob- 
gseguenter. 

Obsécundatio, önis, /. l. 
Obseguium. [ga. 

Obsécundátor, öris, m. s201- 

Obsécundo, 7. engedelmes- 
kedik, kedvében jár, ked- 
vére tesz valakinek .vala- 
mit, enged. 

Obsécütio v. Obseguütíio, 
önis, 7. I. Obseguium. 
Obsécütor v. Obseguütor, 
öris, m. engedelmeskedő. 
Obsépio v. Obszpio, 4. be- 
kerít, békertel, besövé- 
nyel; hozzájárulhatlanná 

tesz. 

Obseptus, a, um, körülke- 
rített, bekertelt. 

Obséguéla, a, f. kédvtelje- 
sítés, kedvbenjárás, enge- 
delmesség. 

Obséguengs, tis, engedelmes; 
köteles, lekötelezett. 
Obséguenter, adv. engedel- 

. . mesen, engedékenyen, ked- 
vében járva. 

Obséguentia,. e, /. készség 


Obséro, 3. vet (magot), ül- 
tet, plántál ; jövet belte 
beplántál. [tó. 

Observabilis, e, észrevehe- 

Observans, tis, szemmeltar- 
tó ; becsülő, tisztelő, nagy- 
ra becsülő. [san. 

Observanter, adv. gondo- 

Observantia, ze, f. szemmel- 
tartás, észrevetel; végre- 
hajtás, engedelmeskedés ; 
gondosság,  vigyázóság ; 
tisztelés,  tiszteletmutatás 
v. adás; szokds; isteni- 
tisztelet. . 

Observáte, adv. gondosan. 

Observátio, önis, f. észre- 
vétel, figyelmezés, szem- 
meltartás ; — gondosság , 
pontosság; tisztelés, tisz- 
teletmutatág v. adás. 

Observátor, öris, m. szem- 
meltartó, ráfigyelő. 

Observatorium, ii, n. szem- 
lélde. i 


Obs 


kezes , jótálló , 


szava- 
(08. [ostromzár. 

Obsessío,önis, f. megszállás, 

Obsessor, öris, m. meg- 
szálló. 

Obsessus, a, um, megszál- 
lott, körülvett ; ördöngös. 

Obsibilo, 7. Z. Sibilo. 

Obsídátus, us, m. kezesség. 

Obsídéo, sédi, sessum, 2.. 
jégászátás/ hely előtt (vagy 
átellenébden) ül, huzamo- 
san tartózkodik ; valamin 
ül, elfoglalva tart; o08- 
trom alá vesz, megszáll, 
bezár ; rávigyáz, valakire 
v. valamire leskelődik , fi- 

§ tekerték lej 9: ő 

sidíe, arum, f. pl. les, 
leselkedés. E 

Obsíidiánus, a, um, Obsi- 
diustól való. Lapis —, az 
agátkőnek egy neme. 

Obsidíio, önis, f. megszál- 
lás, ostromzdár, ostrom; 

ogság ; veszély. 

Obsidíiónális, e, ostromhoz 
tartozó, ostrom . . . 

Obsídior, 7. 7. Insidior. 

Obsídiúm, ii, n. megszállás ; 
les,  leselkedés;  vesze- 
delem. 

Obsido, 3. körülfog, körül- 
vesz, megszáll; elfoglal, 
megrak p. 0.katonákkal. 

Obsigillo, 7. bepecsétel; ti - 
tokban tart. csétlés. 

Obsignátio, önis, f. bepe 

Obsignátor, öris, m. be- 

ecsétlő. 

Obsigno, 7. megpecsétel, be- 
pecsétel, lepecsétel; meg- 
pecsételt oklevélnél fogva 
elzálogosí; bevés, red- 
ny 


om. 
Observátus, us, m. l. Ob- : Obsíműlátus, a, um, elsi- 


servatio. 

Observio, 4. szolgál. 

Observíto, 1. szemmeltar- 
togat. 

Observo, 1. szemmeltart, fi- 
gyelemmel kisér, rávigyáz; 
észrevesz; megtart, enge- 
delmeskedik valaminek ; 
observare aliguem, tis3- 
telettel viseltetni valaki 
iránt. 

Öbseg, idis, m. kezes, túsz; 
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mitott (p. 0. dolog). 
Obsíipo, 1. vet, ad, hint. 
Obsisto, 3. magát elébe v. 
ellenébe teszi, ellenáll ; el- 
. tenkeztk, ellenszegül. 
Obsítus, a, um, befedett, 
betakart, bevont; megra- 
kott, körülrakott; bevetett, 
beültetett, I 
Obsúléfácio, 3. in passivo: 
Obsóleéfio, 3. elnyő, el- 
nyú, elront; (passive) 


Obs 


Obs 


Obt 


- elaljasodik, kimégy a s20- 
kásból, alászáll. ss 

Obsöléfio , 3. tZ Obsole- 
facio. ; 

Obsóléo, 2. kimegy a szo- 
kásból, alászáll becsben, 
kimegy a divatból. 

Obsólesco, lövi, létum, 3. 
elavul, megavul, kimegy a 
dívatból , szokásból ki- 
megy, tekintetét és becsét 
veszti. 

Obsóléte, adv. régi, s8z0- 
katlan módon. 

Obsóléto, 1. semmivé tesz, 
eltöröl ; .elmocskol , el- 
iszkol. 

Obsóletus, a, um, avult, ré- 
.gi, ócska; szokásból ki- 


ment, megavult; minden- [/ 


napi, közönséges; utála- 
tös, rút; bemocskolt, be- 
ertőzött. [ményedett. 

oO sőlídatus, a, um, megke- 

Obsólido, 1. megkeményü. 

Obsönátor, öris, m. kony- 
hára bevásárló. 

Obsönátus, us, m. bevásár- 
lás a konyhára. 

O bsöníto, 1. lakmároz, eszik. 

Obsönium, Í ú, n, mindenfé- 
le eledel, a mit kenyérrel 
esznek p. o. hús, hal stb. ; 
ázalék, főzelék. 

Obsöno et Obsonor, 1. ele- 
delt vásárol, konyhára va- 
lót vesz; lakomáz, ven- 
dégséget ad. 

Obsóno, űi, ítum, 17. belé - 
szól (valaki szavába). 

száll 4. elaltat, elszende- 

(redett. 

Obsöpítus, a,-um, elszende- 

Obsópeeug, i, m. ételkészítő, 
szakács. 

Obsöópöla, e, m. ételárus. 

Obsorbéo, 2. felhörpent; 
lenyel. 

Obsordéo, 2.7. Obsordesco. 

Obsordesco, 3. elszennyese- 
dik; megavúl, elkopik. 

Obstácúlum, i i, n. akadály. 

Obstantia, ze, f. ellentál- 
lás, akadályoztatás. 

Obeterno, J. Södüttó ő alá- 
szór, alávet. 

Obstétr teátío, önigs, f. dá- 
báskodás. 


Obstetricíum, í 1, n. (80. 0f- ) Obstringillo, 17. 1. Obstri- 


ficium) bábáskodás. 


o. 
Obstétricíus, a, um, bábát ) Obstringo, 3. megköt, ösz-. 


illető, bábai, bába 
Obstétrico, 1. bábáskodik. 
Obstétricor, 17. I. Obste- 
trico 
Obstétrix, icis, f. bába. 
Obstináte, adv. állhatatos 
ö séget Tale si 
stínatia, e, f.makacsság. 
Obstinatio, önis, /. szilárd- 
súg, rendíthetlenség ; ma- 
kacsság, nyakasság. 
Obstínátus, : a, um, szilárd, 
rendíthetlen ; — makacs , 
hajthatlan. 
Öbstne. 1. szilárdul elvé- 
gez, eltökél, makacsul föl- 
tesz magában. 
Obstiípesco, pui, Z. Obstu- 
pesco. 
ODstipo, 1. elrekeszt, be- 
geg; oldalt avagy félre 


Öbstbük; a, um, meggör- 
Obstítus, a, um, mennykő- 
tól sujtott; ellenében álló. 
Obstítütum, i, n. ellentállás. 
Obsto, stíti, státum, 1. va- 

laki vagy valami előtt 
áll; útban áll, ellenében 
áll, " akadályul van. 
Obstragülum, i, n., ponyva, 
takaró ; sarufúző. 
Obstrangúlátus, a, MAST 
ojtott 
oO strangúlo, 1.4 Stsngu 


s 
s 


veköt, megszorít; kötelez, 

. lekötelez; Be scelere ob- 
stringere, gonoszságba ke- 
veredni. 

Obstructio, önis, f. beé s 
tés; elzárkozás; szort 
hasszarulás. 

Obstructus, a, um, beépt- 
tett; bedugult; res diff. 
cultatibus obstructa, . sok 
bajjal járó do 

Obstrüdo, 4. b étöm, be- 
agy ; ; eldug; töm, meg- 


ÖV as; 3. valaminek elé- 
be v. ellenébe épit, elébe 
épít; bedug, elrekeszt. 

Obstrüsus, a, um, elrejtett, 
eldugott ; bedugult, dedu- 
ott, elzárt. 

oO stűpéfácio, 3. bámulásra 
indit, elbámit, meghök- 
kent. 

Obstűpéfactus, a, um, el- 
bámult, elálmélkodott ; el- 
butult, érzéketlenmé lett. 

Obstűpéfi 10, factus sum, 
fiéri, elbámúl, álmélkodik 
. valamin. 

Obstűpesco, pűi, 3. meredt 
és érzéketlen lesz; bámul, 
elbámul, álmélkodik. 

Obstűpidus, a, um, elbá- 
mult, ÉIFERRHSVŐÉKAE, kdá- 
bult. 


fú. 
Obstrépitácúlum, i, n. ke- [ Obsufflo, 1. rá v. ellenébe 


lepelő. 
Obstrépőrus, a, um, trü- 
csök-módra szóló, trücs- 


kölö. h GET 
G PELKODÜLÓL 1. I. Obstrepo. 
Ella átadó . zörög, 


akadályos odik, el! I 
ese van ; terhére van, al- : Obsütus, a, um, megvar: 


kalmatlankodik. 


Obsum, fui, -esse, .ellene 
van, akadályul van, útban 
van, árt. i 

Obsúo, 3. hozzávarr ; ösz- 
. szevarr ; bedugy bezár. 


csörög, ) Obsurdesco, 3. megsüketül ; 


nem akar hallani. 


rott ; körülvarrott. 


Obstrictus, a, um, beléke- Obtectus, a, um, befedett. 


veredett, belébonyolodott; Obtégó, 3. befed, 


köteles, lekötelezett 


etakar ; 3 
eltakar, eltitkol. 


Obstrictus, us, m. megkö- Obtempéranter, adv. kész: 


tés, békötés. 


séggel, engedelmeskedve. 


Obstrígillator, öris, m. aka- Öbtém érütio, önis, /. en- 


dályoskodó. 


dik, áncsoskodik. 
Obstr gillus, i, m. bocskor. 
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RNS: 
j 


Obetrígillo, 1. akadályosko- Obtempéro, 1. enged, 


ede meskedés szóft adás. 
en" 
jedelmeskedik, hozzá A al- 
Imazkodik. 


Obt 


Obt 


. Obv 


Obtendo, di, tum, 3. elébe 
v. szembe kifeszít, kihúz, 
kinyujt, elébe csinál, tesz, 
rak; okul ev F felho ád, 
mentsé andnt felhoz; 
elfed eltakar. 

Obténebro, 2. elsötétít. 

EZRES önis, f. eltakarás, 


Obtento, 1. nagy ügygyel 
bajjal fentart. 

Obtentus, a, ym, (ab ob- 
tendo) elébe húzott; ki- 
terjesztett; —, a, um, (ab 
obtineo) kapott, elnyert. 

Obtentus, us, m. (obtendo) 
elébe húzás, elébe feszi- 
tés; befedés, betakarás; 
ürügy, örv, szépítés. 

Obtero, 3. szétzúz, eltapod ; 
semmiűvétesz; dörgöl, meg- 
dörgöl. 

Obtestátio, önis, f. ráeskü- 
vés ; rés. I 
Obtestátus, a, um, segítsé- 

gül hivott. 

Obtestor, 1. kajéstkáge késes 
zonyságnak hí; ünnepélye- 
sen állít valamit; ösedost, 


VON erácAilát A valamit rá- v. 
felibe szó; valamivel be- 
szó, befed, betakar. 

:"Obthűrácúlum, i, n. esap, 
dugó, dugasz. 

Obthűrámentum, i, n. 28i- 
lip ajtaja. 

Obthűrátus, a, um, bedugott. 

Obthűro, 17. bedug. 

Obtícentia, e, f. elnémulás, 
mikor t. í. az ember ön- 
kényt állapodik meg el- 

ő ES beszédében. 
tícéo, cúi, 2. megnému 
elhallgat, hallgat. ; 

Obtígo, 3. tl. Obtego. 


Obtinentia, e, mege el- [/ 


nyerés, hozzá ; 
Obtínóo, tínűt, tentum, 2. 
szembe- vagy odatart ; el- 
ér, valami ut, meg-, 
elnyer; bir. birtokában 
van; tart, fentart, meg- 
tart; oltalmazva megtart, 
oltalmaz, védelmez; ér, 
ereje van, megáll. Ita 


mos apud no8 obtinet, e 
nállunk a szokás; fama 


obtinet, közönségesen az 
hír. 


a 

Obtingo, tígi, 3. valakinek 
Jut, részébe jut; történik 
vagy esik (rajta v. vele) ; 
illet ,. érint , valamihez 
ütődik. 

Obtinnio, 4. l. Tinnio. 

Obtorpőo, 2. Z. Obtorpesco. 

Obtorpesco, 3. megmered, 
megtomaul , érzéketlenné 
esz 


Obtorguso, 2. teker, csa- 
var, valamerre tekerít. 
Obtortus, a, um, tekert, 

csavart, görbített. 
Obtraho, 3. eletbe fordit, 
előtol 


Obtrectatio, önis, Z meg- 
szólás , rágalmazás ; 
irigykedő, kisebbiítés. 

Obrectátor, öris, m. meg- 
szóló, rágalmazó, gyalázó, 
kisebbitó. [trectatio. 

Obtrectátus, us, m. Z. Ob- 


nyomott. 
Obtritus, us, m. szét- vagy 
összetaposás, szélzúzás. 
Obtrüdo, 3. betaszít, hoz- 
záüt; rátukmál; lenyel, 
mohón lenyel. 

Obtruncátio, őnis, f. elvá- 
gás, levágás, megcsonká- 
zás, 8. 


Obtruncátus, a, um, elvá-I ő 


ott, levágott, megcson- 
ázott ; megölt, elvesztett, 
lenyakazott.  — - 
Obtrunco, 1. elvág, levág, 
megcsonkáz, megnyes ; le- 
nyakaz, fejét veszt, fel- 
jeéágáái megöl, meggyil- 


Obtrűsiío, önis, 7. rátuk- 
málás ; betaszítás. 

Obtrűsus, a, um, rátukmált; 
betaszított. 

Obtúéor, 2. valahová néz, 
. ránéz; megpillant, meglát. 

Obtűítus, us, m. l. Ob- 
tutus. i 
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s 
.Obv 
b 


Obtundo, tűdi, tűüsam v. 
tunsum, 3. rdüt; tompít, 
gyengít. [daszítás. 

Obtunsio, önis, 7. rdütés, 

Obtűor, Z. Obtueor. 

Obtűrücűlum, i, n. I. Obthu- 
raculum. 


Obtűrámentum, i, n. 7. 
Obthuramentum. 

Obturatus, a, um, Z. Ob- 
thuratus, a, um. 


Obturbátor, öris, m. Össze- 
zavaró. 

Obturbátus, a, um, össze- 
zavart, megzavart, zavar- 
ba hozott ; felzavart. 


Obtüro, 7. Il. Öbthuro. 
Obtüűse, adv. tompán. 
Obtüsio, önis, f. tompaság. 
Obtüűsus, a, um, ütött, vert; 
tompa ; gyengített, gyenge. 
Obtütus, hé. m. OZAKÉKÜS, 
pillantás,  odapíllantás, 
e tekintet. 
Obumbraátio, önis, f. beár- 
. nyékolás, elsötétités, 
Öbumbrátus, a, um, beár 
nyékozott. 
bumbro, 1. KÖNY; Kt) 
megsetétit, e osit ; 
. eltakar, elfdáse i 
buncátus, a, um, horgast- 


tott, görbített, befelé haj- 
tott 


bunctus, a, um, megkent. 
buncüűlus, a, um, egy kis- 
. 86 befelé görbített. 
Obuncus, a, um, horgas, 
e görbe, befelé görbitett. 
Obundaátio, önis, /. kiöntés, 
. kiáradás. 
Obunga, 3. Z. Ungo.. 
Öbüro, 3. köröskörül meg- 
éget. tMnmegégetett. 
Őbustus, a, um, köröskörül 
Obvágio, 4. sir mint a 
ermek, előtte nyöszörög. 
OPvallátus, a, um, körül- 
ánczolt. 
allo, 1. körülsánozol, 
esánczol. i 


[4 


Obvy 


Oce 


Oce 


Zdnndiló al öris, m. ut- 

nálló, akadályoztató. 

Obvaríco , 1. utjábgn áll, 
megakadályoztat. 

Obvaro, 1. ellene van, aka- 
dályoztat. 

Obvéniíentía, ee, f. történet. 
ev emlo 4. elébe jó ; részé- 
be jut ; esik, történik. 
Obventicíius, a, um, törté- 

netes. 


Obventío, őnis, f. jövedelem. 

Obventitius, a, um, Il. Ob- 
venticius. 

Obventus, us, m. előtalálás, 
szembetalálás, öszvetalál- 
kozás. 

Obverbero, 1. I. Verbero. 

Obversor, 1. valami előtt v. 
körül ide s tova jár, van, 
tartózkodik; (szem vagy 
télek előtt) lebeg, forog; 
ellene van, ellen 
vele. 

Obversus, a, um, ellenébe 
srorteté es Páll el- 
lendbefordu 

Obverto, 3. ellenébe fordít, 
ellene fordít. 

Obviam, adv. eleibe, elle- 
nébe, szembe, az utjában 
eleibe. [vigyázva. 

Obvígiláte, adv. szemesen, 

0DYISEB. 1. vigyáz, éber 
(vagyok stb.). 

Obvio, 1. elótalál (valaki); 
ellentáll ; akadályoztat. 

Obvíius, a, um, szembeta- 


érhető v. található, 

een v.hamar ilytvel levő. 
Obvőlíto, 1. szé rep- 

des. keveredett, 
Obvolütátus, a, um, belé- 
Obvőólütio, önis, /f. beléta- 


kargatás. 
Obvó mr3s2 a, um, beléta- 
elékeveredett; el- 


Obvolvo, 43. b ; 
betakar , eltakar ; elrejt, 


,f. dorona. 
Occecatio, TÖSEGHEN, ZT. Ob- 
csocatio, 0 


Occalesco, Occallatus, O0€- 
calle co, Z. Obcalesco etc. 

Occano, 3. énekel, elébe 
énekel. 

Occanto, 1. I. Obeanto. 

OccAsio, önis, /. alkalom, 
alkalmatosság. 

OccAsiónális, e, alkalmi. 

Occásíónalíter, adv. alkal- 
milag ; történetesen. 

Occásiuncúla, e, f. alkal- 
matosság. 

Occáso, 3. elvesz. 

Occásűrus, a, um, elve- 
szendő. 

OccAsus, a, um, lement. 

Occásus, us, m. lemenetel, 


elnyugvás; — naplemenet, 
napnyugot; nyugat, nap- 
nyugat ; végromlá. kést 
veszedelem. 


Occátio, önis, f. boronálás. 


ik ] OccAtor, őris, m. boronáló. 


Occátörius, a, um, boroná- 
láshoz való, boronálási. 
Occedo, 3. odamegy, elébe 


e 
Ügcento; 1. énekel valami- 
hez v. valami mellett ; 

énekel. 
Occentus, us, m. éneklés. 
Occepso — Oceepero. 
Occepto, 1. elke 
Occhi, örum, pl. fa neme. 
Occidánőus, a, um, IZ. Occi- 
dentalis. 


Occidens, tis, lemenő, el- 
nyugvó. (nyugat. 


Occidens, tis, m. napnyugot, 

Occidentalis, e, nyug 

Occidio, önis, 7. teljes le- 
mészárlás, tö letes sem- 
mivététel. 

Occidium, fi, n. l. Occidio. 

Occido, idi, isum, 3. lever, 
földre lever ; megöl, levág; 
kínoz, gyötör. 

Occido, cíidi, cásum, 3. le- 
esik, lehull; meghal, el- 
vesz , végét éri; lemegy, 
elnyugszik , elenyészik 
(nap, csi 

Occidüalis, e, nyugati. 

Occidűus, a, um, lemenő 
nyugati; elenyésző, ha- 


nyatló. 
Occillo, 1. boronál ; sz 
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jé nűi, 3. énekel; elé- 
e énekel. 


ocápio, cépi, Tel jigzőts őt 9. 
kezdődik, elkezdődik 

Occipítium, í Ú, n. Asrát 

Occiput, ítis, n. a főnek 
hátulsó része, nyakszirt. 

Occisio, enie J. megölés, 
meggyilkolás ; elvesztés , 
kipusztitás. 08. 

Occisor, őris, m. megöló, 

Occisőrius, a, um, leölni v. 
levágni való. 

Occisus, a, um (ab oceido), 
megölt, meggyilkolt; oc- 
cisa est huec pete tökéle- 
tesen vége van e dolognak. 

Occlámító, 1. ellene kiál- 
toz, kiabál nagyon 
kiabál. j 

Occlaudo, 3. Z. Oceludo. 

Oceclüdo, si, sum, 3. bezár, 
becsuk; átl; elrekeszt ;: 


akadályoz 
Ocelüsus, a um, bezárt, be- 


csukott; rejtett, titkos , 
alattomos. x 
Occo, 7. boronál. 


Oceepi, elkezdtem. 

Occűbítus, us, m. megha- 

SEN As 
ccűbo, 1. fekszik, - 
szik, halva fekszik. 


Occúlo, úlúj, ultum, 3. el- 


rejt, eldug, eltitkol. 
jeges adv. titkon, alat- 


0 J. 

cenltátio őnis, elrej- 

tés, titkolás. új 

Occultátor, öris, m. elrejtő, 
rejtegető, eltitkoló. 

ld si 34 adv. titkon, alat- 


Occultim, adv. t. Occulte. 
Occulto, 2. elrejt, eldug, 
eltitkol. 


Occulto, adv. titkon. 
Occaltam, i, n. titkos do- 
0 sszeg elr 
ecultus, als um ejtett 
titkos ; koló. Ú 
E EAGSTE ,sábái e cűbítum, 
3. lesülyed, leesik, lerogy ; 
lemegy estet test); halva 


o isrogy 
Occúpato, a nin, f. foglala- 


O0cce 


0€ce 


Oct 


zh eeemezte ememeet etetem e ee me memmzzáne 


Az ; 
Ocellátus, a, um, szemecs- ! Octávánus, a, um, a nyol- 


tosság, elfoglaltatás ; bir- 
tokba vétel,  elfoglalás , 
átvétel. 

Occűpiütöríus, a, um, elfog- 
lalt, birtokba vett. 

Oceűpátus, us, m. ll. Oc- 
cupatio. 

Occüűpátus, a, um, elfog- 
lalt, foglalatoskodó; el- 
foglalt, birtokba vett. 

Occúűpo, 12. elfoglal, birto- 
kába ejt; foglalatoskod- 
tat; megelőz; kölcsönöz, 
kölcsön ad; meglep; 8i- 
ettet. 

Occűpo, önis, m. elfoglaló, 
erővel magdévá tevő. 

Oceurro, ecurri v. cűcurri, 
ecursum, 93. elébe fut, 
. megy, Jó; rábukkan, rá- 
talál; ellentáll, elejét ve- 
szi; előfordul, magát elő- 
adja; eszébe jut; segít; 
ellenvetést tesz ; megelőz. 

Occursácúlum, i, n. ki- 
sértet. 

Occursátio, önis, f. elébe- 
menés, találkozás; kö- 
szöntés. 

Occursátor, öris, m. eleibe- 
. menő, eleibejövő, találko- 

. 2ó; köszöntő. 

Occursio, önis, f. találko- 
zás; látogatás. 

Occursíto, 2. találkozik, 
szembe találkozik vala- 
kivel. I 

Oceurso, 1. találkozik, szem- 
be találkozik, rábukkan, 
ezemközt jó valakivel ; 
eleibe jő v. megy, megje- 
lenik; ellene van, ellen- 
kezik, megakadályoztat , 
. megelőz. .  [nő. 

Occursor, öris, m. elébeme- 

Occursörius, a, um, talál- 


kozási; valaki elfogadá- 


sához v. szerencséltetésé- 

hez való; occurgoria po- 
. tio, szerencséltető. v. foga- 

dó ital v. pohár. 
Oceursus, us, m. találkozás, 
. szembejövés, rábukkanás. 
Océánitis, ídis, 7. Oceanus 
mv leánya. ; 
Océánus, i, m. világtenger, 
S Ücean. i 
Ocella, e, m. kisszemü. 


kés ; lapilli ocellati, pon- / 
tokkal jegyzett kövek, já- 
u tékhoz való koczkák. 
Öcellus, i, m. szemecske; 


És §5 ; l si. e 
jeles, díszes v. pompás Octáviánus, a, um, 


valami; nád- vagy káka- ] 

gyökéren levő csomócska ; 

Ocelle mi! gyöngyöm ! 
Ochlocratia, e, f. a köznép 

uralkodása, póruralom.  ! 
Ochra, e, f. okraföld, sár- 
. gafestő föld. 


Ocíimastrum, ii, n. vad 

. bisziók. j 

Ocíimínus, a, um, bazsalyi- 
komból való, bazsalyi- 

. kom... 

Ocimóides, is, m. erdet bo- 
gács. [dazsalyikom. 


Ocímum et Ocymum, i, n.! 

Ocior, öris (Superl. ocis- 
simus, a, um), gyorsabb, 

.. sebesebb. 

Ocium, Z. Otium. 


Ocíter et Ocyter, adv. ha- 
mar, hirtelen, gyorsan. ! 
Comp. ociuús, hamarabb, 
gyorsabban. Serius ocius, 
elébb utóbb. Superl. ocis- ! 

.. 8Bime. 

Ocius, Ocissime, lZ. Ociter. 

Oclus, I. Oculus. : i 

Ocguinisco, 3. guggolt, legu- 
gyorodik. 

Ocréa, e, f. lábpánczél v. 


lábbeli, melylyel a lábszár ! 


fedezve volt. 


Octávíus , 


Octávo , 


czadik legióból való 


Octávárium, ii, n. nyolczad- 
adó. I sév) . 
Octávíia, x, f. Octavia (nő- 


Octa- 

viusi. 

li, m. római 

nemzetség neve. 

adv. (sc. 10c0) 
nyolczadszor. szor. 

Octavum, adv. nyolczad- 

Octávus, a, um, nyolczadik; 


octava est (sc. hora), 

nyolcz óra. 
Octavusdécímus, a, um, 

tizennyolczadik. 


Octennalis, e, Z. Octennis. 

Octennis, e, nyolczeszten- 
dós. [esztendő. 

Octennium, ii, n. nyolcz 

Octidúánus, a, um, nyolcz- 
ZÁS 

Octídúum, új, n. nyolcz nap. 

Octíies, adv. num. nyolcz- 


szor. 
Octígesímus, a, um, lt. 
Octingentesimus. 
Octingénárius , a, 
nyolczszágból álló. 
Octingéni es Octingenténi, 
2, a, nyolcz-nyolcz százan. 
Octingentéősímus, a, um, 
nyolczszázadik. 
Octingenti, 2, a, nyolcz- 
száz, nyolczszázan. 
Octingentíes, adv. nyolcz- 
százszor. 
Octípes, édis, nyolczlábu. 


Ocréátus, a, um, lábpán-i Octo, (indecl.) nyolcz. 
. czéllal ellátott, lábbelivel: Octöber, bris, m. October. 


ellátott. 

Octachordos, nyolczhúru. 

Octagonum, i, n. nyolcz- 
szegletü és nyolczoldalu 
rajzkép. 

SZRLRIE ÉN a, um, nyolcz- 
szögletü, nyolczzugu. 

Octans, tis, m. nyolczadkör. 

Octaphóros, Z. Octophorus. 

Octástylos, on, adj. nyolcz- 
oszlopu. 

Octáva, az, f. oktáva, nyol- 

. czad a zenészetben, nyolcz- 
hangköz; — nyolczadrész ; 
valamely ünnepnap vagy 
más nevezetes . napnak a! 
nyolczadik napja. 
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Ocetőber, bris, bre, octobe- 
ri; mensis October, 0c- 
. tober. [dos. 
Octochordos, Z. Octachor- 
Octödécim, tizennyolcz. 
Octögámus, i, m. a ki 


nyolczszor házasodott 
meg. 
Octögénáríius, a, um nyolcz- 


van éves (ember); nyolcz- 
vant magába foglaló, 
nyolcsvanos. 

Octőgéni, e, a, nyolczvan- 
nyolczvan , nyolczvanon- 
ként; nyolczvanan. 

Octögesímus, a, 

anadtk. 


um , 
nyolczw 


Oct Ocy Oec 


ee ezet zzz mmm———ne 


Octögfes, nyolczvanszor. — ! Ocyor, Ocyssimus, I. Ocior,] jószagú fűszerszám, jó- 
Octöginta, nyolczvan. cissimus. . illatgerjesztő szer, balzsam 
Octőjúgis, e, nyolczfogatu. [ Ocyus - Ociug, Z. Ociter. stb. . 
Octömínütalis, e, nyolczi Óda, e, v. Ode, es, f. dal, Ödöramentum, i, n. jószagú 
félpénzt érő. költemény, különösen lan- Jfűszerszám, jóillatgerjesz- 
Octönürfus, a, um, nyolcz-] — tos költemény. tő szer, balzsam. 
ból álló. Ödárium, fi, n. I. Oda. döraríus, a, um, szagos, 


Octöni, e, a, nyolcz-nyolcz, I A 22 esz uz ss ség 
nyolczanként ; nyolcz. SILÉKRES 8 klón öles ének 
Octöphőros, adj. nyolcztól öge. Z 0 da ha 
vitt, nyolcz vitte. SÉROZZÉZETTÁSRÉÓ . 
Octúágíes, Z. Octogies. Ödefácio, 3. Z. Olfacio. 
Octúüginta, I. Octoginta. JÓdéra, e, f. Odera (fo- 
Octuplícátio, önis, Fagolcá .. lyam). 


vJószagú, jóillatgerjesztő. 
Ödörátio, "önis, f. Szagölús; 
szaglás, a szagérzék hasz- 
nálata. 
dörátivus, a, um, szagos, 
, illatozó, jószagú. 
Ödörátus, a, um, jószagú. 


szorosítágs. Ödöum, i, n. zene-előadá- ] Ődörátus, us, m. szaglás, 
Octuplico, 1. nyolczszoroz. sokra rendelt középület,i  szagérzés, szag, szagér- 
Octuplicatus, a, um, nyolcz-! . zeneterem, hangversenyte-] , zék ; kigőzölgés. 

szorozott. (ros.] rem, Odeum. 


Ödörífer, a, um, jószagú; 
Jó illatu tár vábat ténő ; 

ő kecsegtető, kedveltető. 

Ődöríséguud a, am, szág 

u után járó. 

Ódöro, 1. szagosít, jószagu- 
vá tesz; szagot v.t 

u bocsát ki magából. 

Odőror, 1. szagol, lk 
gol; szaglál, szaglálódik, 
szagról észre vesz; kifür- 
kész ; (megvetóleg) vala- 
mire vágyik; belé nyalint, 
belé üti az orrát, kevéssé 
ismer valamit. " 
dörus, a, um, . szagos, $l- 
latos, jó vagy rosz szagu; 
szagoló, szagláló. 

Odos, öris, m. I. Odor. 


Ődysséa, e, f. Homeros is- 
mert költeménye. ús 
Oecónómia, ax, f. gazdál- 
kodás, háztartás, gazda- 
ság-folytatás, gazdásko- 
dás, gazdaság ; felosztás, 
rend (p. 0. beszeédé). 
Oecőnőmícus, a, um, gaz- 
jesasszágrsákás nel gazda- 
ságot illető, gazdasági; a 
ft vlámely heszédüab 
illendő és rendes felosztá- 
sához tartozik. . 
Oecőnőmus, i, m. gazdaém- 
ber,  gazdaságfolytató , 
gazda, sáfár, majoros. 
Oecümenícus, a, um, kő: 
zönséges. ea A 
Oecus 9. Oecos, i, m. ház; 
szoba a házban, terem. 


Octűplus, a, um, nyolczszo- 
Octussis, is, m. nyolcz as. 
Ő cúláris, e, szemet v. sze- 
u meket illető, szem . . . 

Ő cűlüríter, adv. szemmel. 

Ő cúlarius; a, um, szemeket 

a üllető, szem. . . (orvos. 

OÖcúlárius, ii, m.  szem- 

Ő cúláta, e, f. szemügyre- 

u vétel. 

ÓÖcüűlátus, a, um, szemes; 
látható. Testis oculatus, 
szemtanu. 
cúléus, a, um, szemes, 
szemmel rakott; élessze- 

u mű, szemes. 

Ö cúliférium, ii, n. szemlére 
kirakott dolgok. 
c(úlissímus, a, um, leg- 
szemesebb, legélesb szemü; 

XN legkedvesebb. 

Ocülista, 2, m. ezemész, 

S SZemorvos. 

Ocúlítus, adv. mint a szeme 
világát; — amare, ú 
szeretm mint a szeme vi- 

c lágát. 

Ocúlo, 1. látóvá tesz, sze- 

s mekkel lát el ; olt, beolt. 

Ocúlus, i, m, szem; bimbó; 
szemalaku folt némely ál- 
latokon p. o. pávaszem, 
párduczfolt; oculus mun- 

"di, anap; mint édesgető 

. szó : pocule mi!" angya- 

. lom. 

Kér néz benn i, kes vere- 
8e aleányhaj vagy ; 
lépfő. 504" hŐdöramen, Ínis, n. szag ; 
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Odi, iísse, defect. gyűlöl, 
. útál; Oditur, gyülöltetik. 
Odíbilis, e, gyűlöletes, utá- 
5 latos, utálatra méltó. 
Odio, ivi, 4. inusit. Z. Odi. 
Ödíöse, adv. gyülöletesen, 
utálatosan ; kedvetlenül. 
díósicus, a, um, l. Odio- 

u Bus. 

Ödiösus, a, um, gyülölsé- 
es, utálatos; alkalmat- 
n, terhes; ellenséges 

u indulatu ; boszús. 

Odium, ii, nm. gyülölség, 
gyülölet; idegenség, el- 
lenszenv ; unalmas és kel- 
lemetlen magatartás, ma- 
gaviselet; — oly személy, 
mely gyülölet vagy utálat 
tárgya. 

Odo, önis, m. szór v. süveg- 

. csizma neme, botos. 

Odontagra, e, f. foghuzó- 


vas. 
Ödontalgia, x, f. fogfájás." 
Ödontalgícus, et Odonti- 
cus, a, um, fogfájás ellen 
való. szálkacsék. 
Ödontitis, idis, f. fogáncs 
Ödontölíthos, i, m. borkő a 
ölegtens 3 , .-[por. 
dontotrimma, átis, n. fng- 
kés ABE e, f. agár; orsó- 


Ödor, öris, m. szag (jó és 
rosz 0); gőz; jásságe d. 


. Oed Ort Off 


Offensor, öris, m. megbántó, 
megsértő. 

Offensus, a, um, megütő- 
dött, beléütődött; megsér- 
tett; megbántott; felbo- 
szantott, haragra tnger- 
lett; gyűlöletes; existi- 
matio offensa, rosz hir- 
név. 

Offensus, us, m. megütődés, 


böcske ; darab, csomó, tö- 


meg. 

Offarcinátus, a, um, tele 
tömött, megrakott. 

Offarius, ii, m. szakács. 

Offatim, adv. falatonként, 
darabonként. 

Offectio, önis, f. festés, meg- 
festés. [lyoztatott. 

Offectus, a, um, megakadá- 


Oedéma, Átis, n. vizes da- 
ganat. j 
Oedémátősus, a, um, vizes 

ganatú ; pedes cedema- 
tosi, dagadt lábak. 
Oedípódes v. Oedípóda, e, 
m. lt. Oedipus. 
Oedípódiónius, a, um, 0e- 
dipusi illető, oedipusi. 
Oedipus, i, et ódis, m. 0e- 


dipus, a ki a Sphinx rejté- ! Offendíicúlum, i, n. aka- beleütődés valamibe; ösz- 
Iyét megfejtette ; éjtélyek dály ; botrány. , vetalálkozás, rábukkanás ; 
megfejtóje. Offendo, ínis, f. 7. Offensio.]  viszontagságy szerencsét- 


lenség; megütközés vala- 
min. lelőaddás. 
Offérentia, e, f. odavivés, 
Offéro, obtúli, oblátum, 3. 


Offendo, di, sum, 3. vala- 
mit valamibe belé üt, vág; 
belé ütődik, csapódik; 

ad, bukkan (-ra, -re), 


Oenagra, e, f. borszagu 
csemete. j 

Oenanthe, es, 7. vadszóló 
fürtje; mogyorós hara- 


mag, vízi mogyoró. előtalál; megsért, boszant; — elejébe visz, odavisz, elő- 
Oenanthínus, a, um, vad- kár, vall, szerencsétlensé-! mutat, eleibe ad; kitesz, 
szőlőből késéttelt. get szenved; vét, hidáz,]  martalékul ád; ajánl; 


okoz, szerez. Alicui mor- 
tem vel necem offerre, 
halált okozni valakinek 
azaz : megölni valakit. 
Offertörium, ii, n. 7. Obla- 
tio ; áldozat. 
Offertus, a, um, teljes, tele. 
Offérümenta, m, /. ajándék, 
tréfásan : verés, megverés. 
Offérümentum, i, n. áldo- 


elvét, elhibáz; botránkoz- 
tat ; megbotránkoztk. 

Offensa, a, 7. beléütődés 
valamibe ; rosz indulat 
valaki irányában, gyü- 
lölség; megsértés, meg- 
bántás, boszuság; baj, 
sérelem. 

Offensácúlum, i, n. beléütő- 
dés, megütődés; a tárgy, 


Oenőgárum, i, n. borlé. 

Oenőméli, ítos, n. vegre 
méhser. (edény. 

Oenőphórum, i, n. boros 

Oenőphórus, i, m. pincze- 
mester, kulcsár. 

Oenőpölium, ii, n. csapszék, 
kocsma. 

Oenopta, árum, pl. m. bor- 


ra ügyelők agörögök ven-] mibe valaki ütközi zat; ajándék. 
dégségeikben. j akadály. "38 1 Offícialis, is, m. hivatalnok, 
Oenothéra, se, f. csészekürt. [ Offensatio, önis, f. megüt-]! tisztviselő. 
Oenotria, 2, f. Ialiának]  Közég, botlás, megbotlás. JOfficiális, e, hivatalbeli, 
gy . "része;  átabáni Offengütor, öris, m. botló,] tisztséget illető. 


megbotló. (dotló. 
Offensíbílis, e, könnyen 
Offensio, önis, VA megültés, 
megütődés, beléütődés va-10 
lamtbe; akadály, gáncs, 
vágyát Ze mibe könnyű 
ütközni vagy belé- 
ütődni ; baj, kedvetlenség; 
váratlan eset p. o. beteg- 
ség, változás: megsértés, 


Vet tis, káros, ár- 


Öö talmas. f.műk 

fficina, e, f. műhely, gyár. 

fficinülis, e, múl eli, 

műhelybe való; patikai, 
gyszertári, orvosi. 

Officinátor, öris, m. múű- 
helymester, műmester . 

Officio, féci, fectum, 9. 
akadályoz, útba áll, hát- 
ráltat ; árt. 

Officióse, adv. szívesen. 

Officiósítas, átis, /. készség 


Oenotrius, a, um, staliai. 
Oenotrus, a, um, I. Oeno- 
trius. 


Oenus, a, um, -— Unus. 
Oenus v. Aenus, i, m. Inn 


vize. 
Ocesóphágus, i, m. nyel- 
deklő, torok, gége. 
Oestrus, i, m, dogot; - 
tés, íhlet, lelkesedés. megbántás, harag; sze- 
esus — U8us. rencsétlenség,  viszontag- 
Oesypum, i, n. a mosatlan ság; hiba, elhibázása va- 
laminek 


pézásáátzóg hös ag ág B f. a szolgálatra, nyájasság. 

é , ye al Offensiuncúla, ms, 7. kis! Officiös a, um, szolgá- 
római hölgyek szépítő megsértés , megbántás ; latra kés, szíves; tiszté- 
szernek használtak boszusá ben eljáró, . kötelességét 


teljesítő ; tiszti, kötelesség- 
belt; hivatalos, hivatalbeli. 
Officiósus, i, m. inas, 
Office jarda, ember 
Íci B, m. - 
pa. pe eg tő 


Oeteus (Oeteus), i, m. Her- 
v cules mellékneve. 
folla, mm, §. falatocska 
darabka ff j 


Offa, a f. alat, különösen 
gombó tészta göm- 


Offensive, ado. támadólag, 
megtámadólag. 
Offensivus, a, um, támadó, 


meg : 
Offenso, 1. gyakran ; 
ik p. o. a beszé Den. 


804 


Of . Olé 
Officium, ii, n. rgjasegstk 
barátságos szolgálat; szol- 
gálati készség, jó akarat, 
előzékenység; kötelésség ; 
"hivatal, tiszt; foglalatos- 
ság; tiszteletadás; hiva- 
s szoba. ; 
Offigo, 3. hozzá szegez, 
foglal v. kapcsol; bever, 
beüt, megerősít. i 
Offirmo, Offirmate, Il. Obf. 
Offlecto, 3. megfordít. 
KIÉRÉGB 1. megfojt, megfú- 
aszt. 


Offrenatus, a, um, felza- 
bolázott ; megzaboldázott. 
Offréno, 1. felkantároz, be- 

zaboláz. 

Offringo, 3. öszvetör; of- 
fringere terram, for- 
gatni, másodszor szán- 
tani. 

Offücia, e, 7. kendőző, Dpi- 
rosttó; szemfényvesztés , 
vakitás, csalds, ámítás. 

Offúla, e, 7 I. Ofella. 

O ffulcio, 4. bedug. 
Offulgeo, 2. ellenébe v. elébe 
süt v. fénylik. I 
Offultus, a, um, bedugott. 
Offundo, 9. eleibe v. elébe 
tölt, önt, szór, vet, hány ; 
valamivel leönt, beföd, 

betakar. 


Offusco, 7. I. Obfusco. 
ffűsus, a, um, elibe v. rá- 


. mű vagy olajszínü. 

Öléámen, Ínis, et Oléámen- 
tum, i, n. olajkenőcs. 

Őléander, i, m. I. Nerion. 


Ölgáris, e, olajhoz való, 


Ölőáríus, a, um, tl. Oleafis. 

Ölőárius, Ti, m. olajűtó, olaj- 
árus. [/dcska. 

Öléastellus, i, m. vadolaj- 

Őléaeter, tri, m. vadolajfa. 

Őléastrum, i, n. I. Ole- 
aster. 

Őléátus, a, um, megolajo- 
zott, olajos, olajjal csi- 
nált. 

Őlőítas, ütis, 7. olajszüret, 
olajbdogyó-szedés. 

Őlens, tis, szagos, illatos. 

Ölentia, 2, f. szag. j 

Ölentícétum, i, n., büdös 
hely. 

Oléo, lúi, 2. szaglik, sza- 

goskodik, szagot ád; 

szagával észrevéteti ma- 
át ; nő, nevekedik. 
éomélia, s, 7. bizonyos 

Ja, melynek törzsökéből 

olajos nedvesség foly. 

Őléösus, a, um, olajos, olaj- 
al teljes. — 
éráceus, a, um, zöldség- 

u 9. kerti veteményforma. 

Óléro, 1. zöldséget v. kerti 


Ő 


töltött v. öntött. eteményt plántál. I 5347 § 
Ogdóas, ádis, /. nyolczas, Ölesco 3. hő. köveket. lom, olajütő ; gazdag olaj- 
nyolcz (szám). Olöto, 2. bemocskol ; elbüdö- [ xszüret ; olaápinoze a, 
Oggannio, Oggero, 1. Ob- 3 fá j " [vetum. gdenni ütis, f. olajbdogyó- 
gannio etc. . letum, í, n. (olea) Z. Oli-firvítor.  öria, m. olajfa- 
ök vezett oh! kai 1 hejh! Ölötum, i, h. (oleo) mocsok, ő kertész, olalfa-ültató; 
A Br .] ,, undokság, ganéj. — Ívo, 1. olajbogyót 8 
veg ; mgzat 1 óh! úgy! őlénm, iz n. olaj, Jaolaj. jogi bogyó-szűretet dés " 
; r NANA : 0, 2. szagol; megsza- [Olivum, i, n. olaj; cs. 
ÖLES keie sa 08 gol, észre vesz. Olla, e, f. Jazák 
Olca, 2, /. drágakó neme. ]Olfactatrix, icis, f meg- [Ollar, ig, n. fedő, fazékra 
Őlőa, a, f.. olajfa; olajr] . szagoló, észrevevő (nő). légtesátatsó ; 
bogyó. "  folfacto, 1. szagol, szagol-JOllaria, s, f. érozelegyítés. 
OÖLZA us, a, um, o 08, gat; megszagol azaz : ész- Olláris, e, fazékhoz való, 
an mint az olaj; olaj-]  Tevesz. fazék . . . 
eft való, olajfa... — -] Olfaectörfőlum, i, n. bal- Ollarfus, a, am, I. Ollaris. 
éágínéus, et jenztajágyi 9. [/ kes! dalgsamos ska- Oi. a 8, én sbsngy ából . 
0 Í olaj-1 ácska. me, f. agék, 
fá Hosó, való, 7: Olfactörfum, fi, n. virágbok-] — kacska, csupor, 
fa...; j z ,]  réta, bokréta. Ollus, a, um, — ille, a, ud. 
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Latin-magyar ezótár. 


olajfához hasonló, olajne- Olfactöríus , 


011 


a, um, szag- 
lásra szolgáló, szágláskes 


való. Nervi ol B 


Olfactus, us, m. szaglás, 
szagérzék; szagolás, szag. 
Olfiícus, a, um, szagló, 
szagoló. 
Őlíbánum, i, n. tömjén. 
Őlídus, a, um, szagos, kü- 
 lönögen : büdös." 
lígarchia, e, f. kevés- 
Ölím ado: hajdan, ró 
m, adv. n, régente ; 
mg ror; majd egykor; va- 
laha; néha, némelykor ; 
e régen, már régtől fogva. 
Olítor, öris, m. konyhaker- 
tész, zöldségárus, 
ÖRíttöríus, a, um, kerti ve- 
teményhez. v. zöldséghez 
való; forum olitorium, 
zöldségpiacz ; hortus oli- 
torius, konyhakert. I 
Öliva, 2, J. olajbogyó, olaj- 
agyümölcs ; olajfa. I 
Olivárius, a, um, olajbo- 
lető, olajbogyó laj.-. 
, 0 s. ej OL)... 
Ölívétum. ( olaj ja-ültet. 
ny, olajfakert 


vény, 8 
Ölivi er, éra, erum, sát 


20 


010 Ome Onc 


Olo, 3. 7. Oleo. Omentátus, a, um, potrohos. taljában; igenis, úgy va- 


Olocryetallínus, a, um, egé- [5 6 age gyon. 
szer. kristályból való. jézézáng tat zseb Omnipárens, tis, mindent 
Olófőrus, i, m. egészen ve- Jfodorháj, Srúli i; VEL-] termő, mindent szülő. 
resbársonyszin ; OKKÉNT TÁGÁNÉ Ön 3 Omnipáter, tris, m. min- 
Ölölygon, őnis, m. béka- Ké egyke KG minosus. denek atya. 
kuruttyolás, vartyogás 9. Ominatio, önis, f. előjelen- Omnípávus, a, um, min- 
brekegés ; kan béka. — tés; vélekedés, gyanitás. dentől félő. 


Öminátor, öris, m. jelen- 

os -magyarázó, jós, jósló. 
minatus, a, um, megjövén- 

— dölt, jóslott. 

Omino, 1. 7. Ominor. 

Ominor, 1. jelt ád, jelentős 
szót mond; jósol, jöven- 


Omnípéritus, a, um, min- 
denben jártas. 
Omnipollens, tis, mindenha- 
tó. [Aató. 
Omnípőtens, tiz, minden- 
Omnipőtentia, e, f. min- 


Ólor, öris, m. hattyu; szag. 
Ölörífer, a, um, hattyukkal 
bővelkedő. . 

Olörinus, a, um, hattyuhoz 
való, tartozó, hattyu . . . 
Ölus, éris, n. vetemény, 
o göldség, főzelék. 


Őlúsatrum , i, vel . Olus [ döl; palzkese alemest Be Örárés (56 kosátás 
: 1 . í 1 ! a . k 1 
atrum, oleris atri, n.]j Van (s ez által előjelt ád) minden, mindnyájan. Na 


barna gyapor. . — JOminőse, adv. jövendölő- 
Öluscúlum, i, n. mindenfé- 


le kerti vetemény v. zöld- meg egészen. 


Ömínösus, a, um, jelentés- 
Fog 75 HAN Omniscientta, mz, f. mán- 
dentudósá 


ség. sel teljes, előjeles, (ren 
Ölympia, örum; pl. n. az desen rosz) előjelt magába 
. olympiai — harczjátékok ; foglaló 

. vincere Olympia, az 
olympiai játékon győzni. 
lympiácus, a, um, olym- 


Omniscíius, a, um, minden- 
tudó [ 


Omnisőnus, a, um, minden- 
Ormíténens, tis, mindent 
hatalmában tartó. ( 
Omnítűens, tis, mindentlátó. 
Omnívágus, a, um, minde- 


híg való négy évi időszak,] elbocsát; hagy , elhagy, nült kóborló. [dent akaró. 
. költőknél késs z öt évi felhagy, hátratesz, félre- Omnívőlus,- a, um, min- 
időszak. (piacus.] tesz; elmulaszt; elmellőz. ! Omnívőrus, a, um; mindent 

Ölympícus, a, um, Z. Olym- [ Omnicánus, a, um, min-i . megevő. 

Ölympiéum, i, n. az olym- dent egyre éneklő. 4 Omogra, e, f. a váll ta- 

at Zeus tenmloma. Omnícarpus, a, um, min-! - poczkájában levő csúz. 

Ő ympióníces 8, Mm. őző dent elrágó. szinű. Omophági, őrum , Dp Z. m. 
. ag olympiai átékokban, [ Omnícőlor, őris, minden élel , nyershusevők. [evés. 
, olympias győző. " Omnifáriam, adv. minden-] Ömophágia, 2, f. nyerhus- 

Ölympius, a, um, olympiai, felé, mindenütt. Ömoplata, et Homoplata, 
. Olympia városát éllető, égsz a, um, mindenti a, f. váll-lapoczka. 

tartozó v. ermő.  . ium, ii 
. gán tartozó 9. való; ott ommformis, e, minden tm oljgyiműlesből vagy 
Ölympus, 1, m. több h féle formáju. T egrésszölöből k kinyomott 1. 


Omnígénus, a, um, min- s ező 5 
denféle , E éntékken s szea dökzákiáts, 
. min mm ermő. 7 báb 
levő, hol a mint a régi egt Omphálóőcöle, es, 7. köl- 
tartották az istenek 88 


§ középpont. 
tak ; ég, . Omnimő e, adv. mindeni] Önáger. et Onagrus, i 
Ölyra, 98, F. alakor búza. módon ; te joe peálkeáéa gi 3. bő. 
ma, 2, f. tarentuni füge. [Omnimódis, adv. I. Om-] hányó gép a hadban 


Ömüsum, i, n. kövérbél. 
Ombria, 2, f. drágakó 
Ön z ú el jelenség 
men, inis, n. jel, je 
előjel; kivánat, kívánság ; 
feltétel 


nimode. Onagogs, i, m. szamárhajtó. 
Omniímődo, I. Omnimode. Onásus i m. Ens vize ÁAus- 
Omnimődus, a, um, min-i  íriában. 
denféle nemü, mindenféle. ( Onchesmites, 2, m. On- 
Omnino,  adv. egészen ,! chesmus epírusi. 
telfésséggel; — épen ; . ál-! felől fiwáó szél. 
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Oné Oög Oph 
zik: jtó valamin dolgo- 
zi 1 7 9901l9en foglalatos- 

ik,  alamazsnát ad; 

bot vel sacris o erari, 
áldozni, isteni szolgálat- 
ban foglalatoskodni. 

Öpéröse, adv. fáradságo- 
san, sok munkával; szor- 


Önérárius a, um, teréhez [ OÓgáda, actis, n. tojástój. 
(való, terek . . Oólógia, e, f. a különféle 
Onéro, 1. megterhel, megrak. u tojásnemek leírása. 


Ope, e es, f. úr üreg, 
néröse, adv. terhesen ; bo- Bs lőne j A 
TZzddn , (ség, terek. lyuk, "falba csinált lyu 


Onérösítas, ütis, /. terhes- eye fi 9. állások geren- 
nérősus, fe um, terhes, Öpteítas; átis, /. árnyékos- 


a túlyos, nehéz. ság, árnyék; homá kba . 998an, gondosan, 
Önirocrítes, 2, mm. álom- ság. rit. ÖPérösítas, atis, /. munkás- 
magy arázó. Öpüco, 1. beárnyékol; bebo- s súg, szorgalom, sürgeség. 
Öniros, i i, m. mák, Öpicus a, um, árnyékos; Öpérösus, a, um, munkás, 


Öniscus v. Oniscos, i, m. homályos; setét ; sürü, tö- 
i.Pinczebogár, százlábu. mött. [kő). 

Onitis, idis, 7. kelgyopén [ő Öpálus, ; 1, m. opál (drága- 
murvapikk, feketegyop ss 2, f. munka, mun- 


rokfú 
Önobryohi. is, is, /. takar-] gat, ka; fáradság, szol- u Ve, kente esen. 


mány baltaczim, spanyol Ni Öpérto efed. 

lóhere, varjuborsó. Ő ka Járádozás;, szolgálat [Ő Knetuá e ii, n. takaró. 
Őnöcardion, fi, n. bábaka- álás,  szolgálattétel; Őpertüra, e, f. befedés. 

. lács körfény. üres idő valamire, érke: pertus, a, um, befedett, 
Önöcentaurus, i, m. cs0- zés ; na ser lágáni napszám- betakart ; jtbos e itkolt. 

súja e HIAi elől emberi for-] ra "do gJozó; mű, KÉKES Operta DEGFÖLTŐ , tíkos 

szamár. mány ; una opera wvw dol kat felfedezni. .. 

Önödri nőcröőtalus, i 1, m. gődény. eadem opera, egyuttal, Öpertus, szja elfedezés. 


7olgos; bajos, fáradsá- 


ÖPertandus, a, um, titkos, 
u titokban levő. 
Öperte, adv. befedve; rejt- 


Cnömanáta, te, m. elnevező, egye. emind, egy füst jesztnt fá ja 
Onőmastícus a, um név- Öpörarius a, um, dolgozó, szalgá ; fáradozás Jju- 
beli, nevet illető, név . . .;] munkás , " munkálkodó ; 


kához tartosó. Vinum ] ŐPes, um, pl. /. vagyon, 
Öpetátiii, munkásoknak Mék, , gazdagság, birtok; 
bor. 


Öpötis, is, ás 7 farkasgégoni 
dolgos ; zámos ; mes- ZNGZEÁS alma. 
te nler. Kill Öphidtoú fi; fi, n. kigyócska ; 


Öphioglossum , i, n. ké. 


er dies, névnap. 
Önömítőmantis 9, f. név- 
ból-jövendölés. 


Önöműtöposta, : m.J. hang- Ü 


: mészeti födösöi szerinti : el. 


. nevezés Öpé 
a Csók. KE BORZI BOR; munka végreh idem, vég- 


ónyel 
OÖnönis, is, f. pr ös áss, iglioze, Tzsdssd, nfog- öss Hóha vfű. b miigyésoó 
ÖÉz bordo Ta: i, n. dordon. vat, isleni szolgálat; jótétel. ! 0 hiza, e, /. kigyófő. 


Öp SAAZSSZ A n. kigyó 
Ophites, my, et Ophitis, ís, 


Önosma, Átis, n. vértő. 
Ontologia, e, f. lénytan. 
Önűris, is, /. 1. Oenothera.  Ópőrat 

Önus; őris, n. terek. Öpercűlo, 1. fedővel befed. 


Önustus, kae. um, terhelt, [ Őpercúlum, i i, n. áj 


Öpérütor, öris, m. dolgozó, 
kálkodó. 
Öpératrix, Icis, :k dolgozó, 
álkodó ó (nő été : ; 
Ophiuchus, i, m. kigyós, 
,, [ Őphítsa vel Op 888; 8, 
ö megter. 
Önyehiínus, a, um, onyzból fed E; fedő; dug 6, al J. iz jáözákagsk 
lóteritő. 


való, onyzkó . . . ; onyzhoz et ydis, f. 
nó Íkőmeme. ál, 4.8 1 Basyó (9 (növény). 
OÖnychipuncta, e, /.drága- Öpár eleg san Ophthalmia, 2, f. szem- 
Önychites, s, m. 7. Onyx. ]! tokban tart; zár, "bezár. ) nyavalya; hal neme. 


Önyx, yehis, m. köröm az Opérior, 4. vár; I. Oppe- BERÉBÁRTÉSAN E seamekot tlla, 


.aggjon ; , onyzkó; or. 
tetett 1. valamivel el van : 
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Opi Opi Opp 
I Oppansus v. Oppassus, a, 


um, hozzá csatolt vagy 
kapcsolt. 

Oprecti 3. fésül; leszed, 
eszedeget, terág. 

él sgesől 3. náfingübs ki- 


gúnyol. 

Oppérior, peritus et pertus. 
sum, 4. valakire v. vala- 
mire vár, valaki után vá- 
rakozik, valakit v. vala- 
mit elvár. I 


thalmicus (sc. medicu8), 
ús e zási 
Öpiáta, ee, f. neme valamely É 
gy szertári nyalatnak, Öinátis, e I. Ovi 
. mely mákkal van keverve. Opipáris, e, /. ÖPIPArus. 
Öpícillum, i, n.kis segítség. Ópípárus, a, um, urt, 
51 .] . pompás. 
Öpíens, a um, asta, Br öPin kJ. tehetség; segit- 
j ség, seg ú 


Öpinus, a, um, vélekedő. 
Öpipáre, adv. úri módon, 


; b edelem. 

Opidum, i, 7. Oppidum. vistögráphus, a, um, tul- 
Öpifer, a, um, segítő, segit-I — só v. hátulsó oldalára (p. 
a séget nyujt. , . ., 0. papiroséra) irt. 
Öpifex, icis, m. et f. készt-I Ópisthótónícus, a, um, 

tő, csináló; mesterember,] "nyak - hátramerevedésben 
. kézműves. anyó: 
Őpificina, ze, f. I. Officina. 


hg b 4 .. ? [A , 
Őpificium, ii, a. készítmény, 


zárral bezárt. (zár. 
Oppessüűlo, 2. tolózárral be- 
Őpisthótönos , i, m. nyak- Oppétitus, a, um, magára 
hátramerevedés (nyava-] vett 


mű ; készítés. lya). [segedelem.JOppóto, 3. magára vesz, 
Opilio, önis, m. juhpásztor, -Ópítűlatio, önis, f. segitség, elébe újság, dül elszen- 
juhász. [/dalt. Öpítülátor, öris, m. segítő, ved; oppetére, meghal. 


Öpimátus, a, um, meghíz- 


s segedelem-nyujtó. 
Öpime, adv. kövéren, meg- vél 


SEPESESI us, m. fésülés ; 
Ópítúlátus, us, m l. Öpi- yék 


Oppico, 1. beszurkol. 


kizlalva; bőven, gazdagon, ! , tulatio. sz ő 
. pompásan. 57 ú d "lŐpítúlo, 7. 7. Opitulor. Oo aTdünds a me Bözsi 
Őpimítas, atis, f. kövérség ; ! Őpítúlor. 1. segi v. ÉRE SE 
tők, Vönégesság aa, met myujb szjítságül van. [26 náron; kö városk e, 
eleszi vortáj ; magyaz ; úPAGA v. Opion, i, n. mák-] Oppidanus, i, m. városi 
s REGV, M i ember. 


y. 

Öpóbalsámétum, i, n. bal- 
zsamfával beültetett hely. 
pőóbalsámum, i, n. bal-ii 


pimus, a, um, kövér, hí- 
zott ; termékeny ; jövedel- 
mes ; gazdag (valamiben); [6 


tetemes, tekintélyes, dicső, zsamfanedv, balzsam; bal-! " igen - 4 

bő. Spolia opima, olyan afa jú " jóágy ZERKEKAT Kérte 
verzet, melyet a ró-[Ópópánax, Ácis, J. pa-Ío (dálum, i n. VdrOsOCS- 

mat vezér saját kezévell samxfű nedve. p ES sz udrők 

vett el az ellenséges ve-I Öpörice, es, f. fáigyümölcs- K 


Oppidum. i, n. város, me- 
Oppignérátio, önis, /. elzá- 
logosítás. 
ÖBBIZEEERIBEL öris, m. zá- 
1 vev Í 084 a 
KölsÖNtŐL e 
Oppignéro, 1. elzálogosít, 
zálogba ad. 
Oppignőrátio, őnis, 7. b 


zértől. ől való orvosság. 
Öpinabilia, e, hihető, vélhe- Öpörinus, a, um, őszi. 
tő, gyanítható. [vélés. Övoróvölis,  idis, 
Öpinátio, önis, /. gyanitás, ) OPOrYPE eg f. gyű- 
Öpinátar, öris, m. vélő, vé- Öporóthéca, ee, w. Oporo- 
46 mögé es, f.gyümölcstartó 
(hely). 
tt Öportét, űit, 2. verb. im- 
pers. illik, kell; szükség, pigneratio. 
szükséges. há irek ademét öris, m. d. 
Oppa, ávia, z, f. Op- ppignerator. 
po v. Troppauw váZOE Ob ete e 1.1. j ignero. 
o éo, 2 inyodik. átio, őnis, /. ás 
várakozás; jó vélemén Ppallese d e o öntkesztés. adagot, 
várakozás; jó vélemény v.] Oppando, andi, ansum et [ Oppilátus, a, um ott, 
; "3. ellené k dugult v. szorult, bezárt, 
jébe kifeszít, kiterjeszt v.] — elzárt 
kitár. o 
Oppango, pögi, pactum 3.1] bezár 
zzd csatol v. kapcsol. ]Oppl 
Oppansiümnm, i, n. boríték. megtölt, teletölt 
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piniösus, a, um, gyanitá- 
Förgsé esta vélekedések- 
a ket teljes. : 
Opinor, 1. vél, vélekedik, 
gyanu, gondol, 


OPpp 
Opplőétus, a, um, be-, meg- 
teletöltöteee 


Opplöro, 1. előtte v. mel- 
lette sir. 

Oppöno, 3. ellenébe, elébe 
vagy valamivel szembe 

, állit, tesz, helyez, helyez- 

tet; ellenébe tesz (mint 
ellenokot v. ellensulyt) ; 
elzálogosít; elébe tart, 
szem elé tart (valamit va- 
lakinek); kitesz, kiteszi 
magát, kocekára tesz. 

Opportüne, adv. alkalma- 
Föleté alkalmas időben, jó- 


Opportünítas ütis, f. al- 
kalmasság k : alkabnatos- 
. ság, alkalmas és kedvező 
mivolta valaminek ; előny, 


Opportűnus, a, um, alkal- 
matos, alkalmas, jó, he- 
lyes; alávettetett, kitéte- 
tett; — hasznos; kivánt, 
óhajtott. 

Cpersltói önis, f. ellentét, 
ellentevés, ellenvetés; el- 
tentállás. 

Oppósítus, a, um, ellenébe 
tett; elzálogosított; átel- 
lenben fekvő. 


Oppósítus, us, m. ellenálli- : 


tás; átellenbeni helyzet; 
ellenvetés. i 
Oppressio, önis, 7. lenyo- 
más ; erőszakos elnyomás. 
Oppressíuncúla, e, f. gyen- 
ge és tapogató nyomás. 
Oppressor, öris, m. elnyomó. 
-Oppressus, a, um, elnyo- 
mott. i 
Oppressus, us, m. nyomás. 
Opprimo, pressi, pressum, 
3. lenyom ; elnyom. . 
"Opprobrámentum, i, n. 
gyalázó beszéd, gyalázat ; 
szemrehányás. 
Opprobrátio, önis, f. szem- 
rehányás ; gyalárás. 
Opprobrátus, a, um, sze- 
mére hányt; gyalázott. 
Opprobriősus, a, um, csu- 


08. 
Opprobrium, íi, n. szemre- 
hányás, gyalázás, ócsár- 
lás, szidalmazás; gyalázó 
szó v. beszéd; oly személy 


OPp 


v. tárgy, mely valakire 
szégyent hoz, gyalázat, 
szégyen. 

Opprobro, 1. szemére hány, 
gyaláz. 

Oppugnütio, önis, /f. 08- 
tromlás, ostrom; megtá- 
madás (p. 0. szóval). 

Oppugnátor, öris, m. 08- 
tromló, vívó, megtámadó. 

Oppugnátőrius, a, um, 08- 
tromláshoz, ostromhoz va- 
ló, ostrom . . . 


Oppugnátus, a, um, ostro- : 


molt, megtámadt. 
Oppugno, 1. ököllel üt; 0s- 

tromol, megtámad. 
Oppűto, 1. elmetsz, megnyes. 
Ops, ópis, f. erő, hatalom, 

"tehetség ; vagyon, tehetség, 


gazdagság; segítség, 8e- 
edelem ÁGGAL Ó 


g n. 
Ops, őpis, f. a föld vagy 
termékenység  istennóje , 
átalán termeszetistennő, 
Opsímáthes, is, m. a ki ké- 
sőn kezdi a tanulást. 
Opsönium, Opsono etc., l. 
Obs . . . 


Optábiílis, e, kivánatos. 

Optabilíter, ?h. kivánatosan. 

Optandus, a, um , Il. Op- 
. tabilis. - 

Optátio, önis, 7. kivánás, 
kivánat; választás, vá- 
lasztásra való szabadság. 

Optátivus, a, um, kivánó, 
ohajtó, kivánást jelentő. 

Optáto, adv. kivánság sze- 
rint, kivánatosan, jókor. 

Optátum, i, n. kivánság, 
óhajtás, kívánat. 

Optátus, a, um, kivánt, 
óhajtott; kivánatos, ked- 
ves; hivott, kért, meg- 
kért. fi 

Optíca, e, f. láttan. 

Öptíce; es, f. I. Optica. 

Optíce, adv. láttanilag, op- 
tikailag. ; 

Optícus, a, um, optikai. 

Optímas, átis, m. et f. egyi- 
ke a legelőbbkelőknek, úr- 
rendű, úrrendi. Optímá- 
tes, um, pl. a legjobbak 

olitikat tekintetben, elő- 


Ora 


timates matrong, főran- 
gu asszonyságok. 

ptíme, ; gen Jól, leg- 
Jobban, legjobb módon. 

SRL ARNS a, um, (8uperl. a 
)onus) igen jó, legyobb. 

Optio, önig, 7 szabad vá- 
lasztás. 

Optio, önis, m. segéd; 8e- 
gédtiszt, altiszt (katona- 
ságnál). 

Optiónátus, us, m. segéd- 
tisztség, hadnagyi rang. 

Optivus, a, um, választott. 

Opto, 1. kíván, óhajt; kiván, 
kér ; választ. — . 

Optűme, adv. I. Optime. 

Optűmus, a, um, 7. Opti- 

. mus. 

, Opúlens, tis, hatalmas ; te- 
hetős, vagyonos, gazdag ; 

" jeles, nevezetes, pompás ; 
opulens oratio, ékes be- 

. széd. 

Öpülente, adv. I. Opulenter. 

Öpülenter, adv. gazdagon, 

drágán, pompásan. - 

ERdb b 2, f. vagyonos- 
ság, bósé ság ; 
hatalom, 9. 9g agsag ; 

Őpülentítas , tis, / L. 

, Opulentia. 
púlento, 1. meggazdagit. 

Őpülentus, a, um, Aatal- 
mas ; gazdag, tehetős, va- 
. gyonos ; jeles, derék, neve- 

. etes, úri, pompás. 

Öpúűlesco, 3. meggüzdágo- 

. dik, meggazdagul. (7 

Opülus, i, 7. juharfa, 

3 ; 


minek elkészítése; - mű , 
csinálmány;  foglalatos- 
vág, dolog. : 

Opus, indecl. szükség, szük- 
séges, kellő, a mi kell; 
hasznos, jó. j 

Öpuscúlum, i, n. munkács- 
ka, művecske, dolgocska, 

.. kis dolog. 

Ora, se, f. szél, szegély, pár - 
kány, karima, határa va- 
laminek ; part, partvidék ; 
táj, égtáj, jföldöv, 


uz ho j 
Opus, éris, n. munka, vala- 


égöv ; 
ók, úrrendüek (ellen- ] —hajókötél vége. . tési. 
tétben a néppárttal) ; op- Orácűlarias, a,um, Jjövendő- 
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Orá 


Orb 


Ord 


———— sees szEEZeSSSSEEESSSS SZESZT 


Oracúlum, i, n. jóshely, 
templom stb., hol jósol- 
nak ; jóslat, isteni jelentés; 
átalán jóslat, jörendölés ; 

e hiteles mondat. 

Oráma, atis, n. nézőjáték. 

Orámen, Ínis, n. könyörgés, 

.. imádság. 

Oramentum, i, n. imádság, 

. könyörgés, kérés. 

Orárium, ii, n. zsebkeszkenő. 

Oriárius, a, um, MÁS vala- 
minek széléhez való vagy 

tartozó; parthoz tartozó, 

part... 5 

Orárius, a, um, (os, öris), 
ábrázathoz v. orczához 

.. való v. tartozó. 

Oráta, x, f. galócza. 

Orátim, adv. partról partra. 

Orátio, önis, /. szólás, be- 
széllés, beszéd, kifejezés, 
előadás; beszéd, tartott 

. beszéd ; az előadás módja, 
előadás ;  ékesenszólás; 

.. $ma, könyörgés. 

Oratiuncúla, e, f. rövid be- 

.. széd ; rövid imádság. 

Orátor, öris, m., szónok ; 
küldöttség szónoka, kö- 

- vet; kérelmes. 

Orátöria, 2, f. ékesszólás, 

. szónoki mesterség. 

Orátörie, adv. szónokilag. 

Orátőrius, a, um, szónoki, 
szónokhoz való v. tartozó ; 
könyörgést illető, ima . . .; 
oratorium, ii, n. Isten há- 

.. 2a, templomház. 

Oratrix, icis, f. szónoknő ; 

. kérelmesnő. 

Oratum, i, n. kérés; kért do- 

[kér 


og. . 

Oratus, a, um, kért, meg- 

Ö ken ug, iggsádást 
rbátio, önis, f. osztás. 

Orbator, öris, Ejeeékeséáső 

Orbátus, a, um, megfosz- 
tott; gyermekeitől meg- 
fosztatott. 

Orbicűláris, e, kerek, ka- 
rikaforma. 

Orbícúlatim, adv. kereken. 

Orbiculatus, a, um, kerek- 
ded, kerek, karikaforma. 


Orbicúlo, 1. kerekít, kerekre 
csinál. 
Orbícüúlus, i, m. gyúrűcske, 


karikácska; tárcsa, tányér - 


kis tányér. 5 
Orbícus, a, um, kerekded. 
Orbifico, 1. megfoszt szülei- 

tól vagy gyermekettől. 
Orbile, is, n. keréktalp. : 
Orbis, is, m. kör, körvonal; 

köralaku lap, kerekség ; a 

világ ; tartomány, ország ; 

tányér; keréktalp; gyű- 
rú. 

Orbíta, e, Ú, kerékvágás ; 
nyoma valaminek. 3 
Orbítas, átis, 7. - kedvesek- 

tól való megfosztottság, 

különösen szüléktől, gyer- 
mekektől stb., árvaság ; 
vesztés, elvesztés, nélkü- 
lözés. 

Orbítösus, a, um, kerékvá- 
gásos, eljárt, elvágott 


D. 0. ut. - 
Orbítüdo, Ínis, /. 7. Orbitas. 
Orbo, 7. valakit kedveseitől 

megfoszt, különösen : ár- 

vaságra juttat ; átalán 
valami kedves tárgytól 
foszt meg. 

Orböőna, z, f. árvaság is- 
tennóje, kit a szülék akkor 
hittak segítségül, mikor 
gyermekeik — életveszede- 
temben voltak. 

Orbus, a, um, kedvesettől 
megfosztott, különösen : 
szüléktelen v. gyermekte- 
len, árva, elárvult, árva- 
ságra jutott; átalán ked- 
ves tárgyától megfosztott, 
kifosztott,  kivetkeztetett. 


Orbus, i, m. et Orba, e, [ Ord 


f. árvagyermek, árva. 

Orca, e, f. orka delfin; 
csobány, légely, csobolyó, 
tömlő 


Orchas, ádis, 7. egy neme 
az olajgyümölesnek. 
Orchestra, a, f. a római 
színházban (a szinpadhoz 
legközelebb tevő) szabad 
tér, hol a tanácsbeliek ül- 
tek. 
Orchis, is, 7. kosbor, kus- 
Orchita, a, f. egy neme az 
olajgyümölecsnek. 
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[dorfű, vitézfű. 1 


Orchitis, is, f. I. Orchita. 

Orcinus, a, um, ak or- 
szágához, alvilághoz való 
v. tartozó. 

Orcivus, a, am, Z. Orcinuss 

Orcúla, e, 7. kis sajtár, 

sácska, rocska. 

Orcus, i, m. halottak orszá- 
ga, alvilág; alvilág iste- 

lez halál. : zi 
rcynus, i, m. tengeri hal 
a tinnhal fajá ól." 

Ordéum, Ordeaceus etc., 7. 
Hordeum etc. 

Ordia prima — primordia. 

Ordinális, e, rendelő (p. o. 
szám), rendet illető, arra 
tartozó 


Ordínárie, adv. rendesen, 
endszerint 


r A 

br rees d um, sorban. 
illó; rendes, szabályos, 
rendszerinti, szokott. . 

Ordínáte, adv. rendesen, el- 
rendelve. 5. 

Ordínátim, adv. sorban, 
sorszerint;r , rend- 

.. szerint. 

Ordinátio, őnis, f. elrende- 
lés, rendbeszedés; rend; 
rendelés, — parancsolás ; 
hivatalba tétel, papi sze- 
mélynek hivatalába való 
betetele. [szabó. 

Ordínátiívus, a, um, rend- 

Ordinátor, öőris, m. rendelő, 
elrendező, elintéző. 

Ordínatrix, icis, 7. rende— 
lőnő, elrendezónő, elin- 
. tézőnő. 

Ordíinátus, a, um, rendesen 
elintézett, rendezett, ren- 
des, szabályos ; felszentelt. 

íno, 1..sorbdba, r 

rendben felállít, rendez ; 

illően elrendez, rendez; 

É ; hivatalba 

tesz, hivatalba beavat, 
felszentel (papnak). 

Ordíior, orsus sum, 4. el- 
kezd, belékezd, hozzáfog; 
besgélnt v. szólni kezd ; be- 
szél, szól. 

Ordo, íÍnis, m. rend; sor; 

polgárosztály, és átalán 

sségi kar, osztály; vend. 
nes regni, ország 
rendet, rendek. 


Oré 


Ori 


Orp 


Orée, arum, pl. f. zabola, 
. zabolás fék. "E ha. 
Oréas, Aádis, f. hegyi nym- 
Őröon, i, n. hegyi növény. 
Öréösélinum, i, n. czitrom 
. derezle. 
Örexis, is, f. vágy, étvágy. 
Orgánárius, ii, m. hang- 
szer-készütő v. jgügszérén 
Játszó. (zenei. 
Orgánícus, a, um, szerves ; 
Orgánícus, i, m. zenész. 
Organisatio, onis, /. szer- 
vezés. 
Organiso, 1. szervez. 
Orgánum, i, n. műszer, esz- 
köz, szerszám; hangszer ; 
orgona. : 
Orgia, örum, pl. n. rajon- 
gé és títokteljes ünnep, 
ülönösen Bacchusünnep; 
titkok, 

Orgyóra, ee, f. napfú. 
Őribáta, 2, kg; hegyei hágó, 
ös e menő v. mászó. 

alcum, i, n. Z. Auri- 
ll zárt (richalceus. 
Öríchalcéus, a, um, 7. Au- 


Oricilla, e, f. tl. Auricilla. 
Oricúla, e, f. - Auricula.. 
Örfcúlarius, a, um, 7. Auri- 


feljövő, feltetsző. 

Őriens, entis, m. napfeljö- 
vetel, napkelet ; napkelet, 
napkeleti tájék: 
popesegj e, keleti, nap- 


Orificium, íj, 1 n. száj, lyuk. 


Origa, e, m. — Auríga. 
Őrigánitus, a, um, fekete 
egyopárral fűszerezett. 


Origánum, Origánon, i, n. 
v. Origánus, Í, m. szú 


szurokfú, fekete gyop Tr 
ÖKzinale, mi n. eredeti le- 


vel v. öm ny. 
Örigínalis, e, eredeti. 


Sinysznalttas; ütis, f. erede- 


Öriginalíter, adv. eredetileg. 
us, a, um, eredeti; 
származását valami hely- 


ból vevő, bizonyos helyén 


a született. 
Originatio, önig, f. eredet; 
vo zljáásásálá szószármagta- 


Örigínitus, adv. eredetileg. 

Őrigo, Ínis, f. eredet, kez- 
det; származág ; leszár- 
, mazás, akét születés. 

Örinda, ge, neme a 
SAS melylyel a sze- 
erecsenek élnek 

Orfőla, ma, f. 1. Horiola. 

Orion, őnis et önis, m. a 
hitregében híres vadász, 
Hyrieus fia, kit Diana 

ölt; egy ezen vadász- 

ró nevezett, vihart és esőt 
hozó csillagzat. 

Orior, ortus sum, 4. felkél, 
feljő, feltetszik, látható 


lesz (égi testekről) ; ered, 0 


származik, támad;. kez- 

dódik ; leszármazik, szü- 

letik (személyről) ; ered, 

fakad (folyóról; kinő, nő. 

As laká 1, m. egyiptomi 
e 


Őrites, ge, m. v. Oritis, idis, 
f.egy neme a drágakőnek, 
v melynek nem árt a tüz. 

Öriundus, a, um, szárma- 
zó, eredő. 

Orminium, ü, n. nyúlár- 
nyék, vad spárga. 

Ornámen, 1mS; n. I. Or- 
namentum. 

Ornámentam, i, n. dísz, 

ékesség; a mivel felru- 

hznek :9.  felékesítenek 
valaki elf tsa ze zat v. 
köntös ; erkeztetés, 
felkészítés Bérbessülétjek, 
tiszteletczim, tisztelet, be- 

j sztsasek cgifraság, kicsif- 

. rágás 


Ornite, adv. ékesen, dísze- 
sen, csinosan, szépen. 


Ornátio, : 008 f. Tt. Orna-I. 


: tus, ug 
OENBLÖK öris, m. ékesítő, 
diszesítő, csinosító. 
Ornatrix, icis, f. diszítánő ( 0 
(radszo anó, ki a rómait 
úrnő öttöző asztalánál 
szolgált 


élt). 
. Ornátus, a, um, valamivel, 
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felköszül, ; ék 
tett, . díszített,  czifrázott, 
szép, , díszes ; dicső: 


"szél. 5 tikól. 

Ornithóboscium, íl, r.éyúk- 

gya ÉSB le 28. f. sárma, 
madár 


madártéj, fsz 
Ornithoglossum, íz n. 7. 


Fraxinus. [dan. 
Ornithologia, 2, f. madár- 
rnithon, önis, m. madár- 


Ornithotrophia, se, f. tyúk 
tenyésztés. 
Ornithotrophőum, 
tyúkkosár ; tyúkól. 
Ornithotrophium, ii, n. li 
llgzzgsánt kerkaó 
Orno, 1. valakit v. valamit 
a szükségesekkel felkészít, 
felrtház, fölszerel; éke- 
sít; fölékesít ; -dicsér, ma- 
gasztal 8; tisztel, megtissi 
tel, daagálláj emel; meg- 


juta 
Ornug, i, /. vad pllee ész 
Oro, 1. beszél, 


megkér, ssedenk e ÁkeMk 
ért; könyörög, imádkozik. 


éi, 9. 


Orobanche, es, f. szádor, 
vajvirág 
Oróbias, e, , f. tömjén-nem. 


Őróbínus, a, um, lednekből 
való, ahoz kasonló. 


Oróbiüs, i ig, f. pázsítszín. , 


Orographia, e, f. hegyek v. 
bérczek leirása. I 


Oxographícus, a, um, bércz- 


Örolktsus a, um orpheusi. 
Orpbánotrophánm, 1 n.4 
rphanotrophium. — 
Orphánetrophium , ii, 27. 
vakás árvák háza. 
Orphánotrophus, i, m dr- 


Orp 


Ort 


Ost 


edesáágosa árvagondviselő, 


OrPhas, tg ss Orphus. 

Orphőöus, a, um, l. Orphi- 
cg. 

Orphícus, a, um, öa EN ZENRB 


Orphus, i, m. j. 
Orsus, a, um, a ki heje vgúti AR 
ke ú 


, kezde 
Orthampőlos, i, f. szólótó- 
. ke, mely mellé nem kell 

karó. 

Orthíum, íi, n. fennjáró- 
ének, vékonyhangu-ének. 
SEN KAK B ta v. köádessbg o 
Bus, i, f. magas borostyán 
Orthócolus, a, um, feszült 

hajlásu. 


A 
Orthődoxe, adv. igazhít 
Orthődoxia, e e, f. 46 
hitüség. 
Orthóődoxus, a, um, pegezset 


GYIRSÉPÜ .e, f. helyes ki- 


Orthógöníus, a, um, egyen- 
szögü, derékszögű. 
Orthográphia, e, 7. helyes- 
írás; arczrajzo latja vagy 
állórajza va minek. 
Orthográphice , adv. he- 
lyesirásilag, a helyesírás 
szerint, helyesen irva. 
Orthográphícus, a, um, he- 
fyesirási, helyesen írt. 
Orthographus, i, m. "he- 
lyestráshoz jól értő. 
MESEL kg 2, BA nehéz lé- 
lekzés, fúladozás 
Orthopnoícus, és "um, e- 
hezen lélekző, fúladozó.. 
Orthostata, am, m. ágas, tá- 
maszágas. 
Orthragőóriscus vel Ortha- 
gőriscugs, i, m. tengert 
hal, röfögőhal. 924 R 
jód a, úm. 
öl 
, a, um, eredett, tá- 
ves éve ; felkelt, feljött (Pp. 
0. a nap) ; született, szár- 


felkelő, 


Kg nitonáá jók ; szű- 


, fúrj. 
Oryx, 
e neme Afrikában. 
e. 2, f. ris, riskása. 
 peszegk ágyán i, n. harmat- 


Os, öris, n. száj ; nyelv, be- 
széd ; irorr,  csóre; 
hajóorr ; j nyilás, száj, to- 
rok, torkolat, bejárás, be- 
menetel ; arcz, arczulat, 
ábrázat, tekintet; 08 du- 
rum, szemtelenség. 

Os, ossis, n. csont, tetem; 
valami dolog belső része ; 
keménye " valaminek, jele- 
sen gyümölcsben a nek A v. 
csontár. [durván. 

Osce, adv. oscai módon ; 

Oscedo, ínis, f. ásításra va- 


ló hajlandóság. 
Oscen, Í Ínis, m. éneklő ma- 
ír; Jó mely 


Osenégcéle, es, f. bélszaka- 
dás, töksérv. 

Oschéum, éi, n. tökzacskó. 
kész g a önis, f. hintálás, 
ás, lengés, rezgés. 
Oscíllo, 1. inog, leng, hin- 

tál; re 
Oscillum, 1, n. szájacska 
hüvelyes vetemények kö 
zepén levő gödröcske; ki 
csiny kép; hintóka, hinta 
Oscítábundus, a, um, ási- 
tó, ásítozó, álmos. 
Oscítans, tis, ásító, ásítozó, 
álmos, tunya, részvétlen. 
Oscítanter, adv. ásítozva, 
aluszékonyan , álmosan, 


tunydu 
Oscítantíia, e, /. 7. Oscitatio. 
Oscitátío, önis, /. ásítozás ; 
tunyaság, gondatlanság. 


Oscíto, 1. et Oscitor, 1. 
ásít, ásítozik; ki-, meg- 
felnyülik, nyitva v. tárva 
van; aluszékony és rész- 
vétlen (vagyok stb.). 

sza vasorum, ag érek 

has vagy nyilásai. 

Osciú ábundus, a, um, csó- 
koló, csókolni akaró. 

Oscúlátio, önis, f. csóko- 
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Ortygómetra, e, f. haris ; [ Oscúlátus, a, um, meg- 


csókolt. 


ygis, m. vadkecske : Oscúlo, 7. I. Osculor. 


Oscúlor, 1. csókol, megcsó- 
öz igen szeret. 
scúlum, i, n. szdjacska; . 
csók. i tesípker . 
Osiriáca, m, 7. vadrózsa, 


Ősiris, ídis, ma. iptom 
főistene (a Miles némtő: 
Je), Isis férje. 

Osirites; e, m. vadlen. 

Osma, átis, et Onosma, 

átis, /. ökörnyelyfü. 

Osmunda, e, 97. ozmund, 
tölgypáfrán. (mentum, I 

Osnámentum, i,-n. I. Orna- 


 Osor, örig, m. gyűlölő. 

( Osprion, í 1, n. hüvelyes ve- 
temény.  — [n. csonttartó. 

Ossárium. (ossűárium), ii, 

Ossárius, a, um, céönto kat 
illető, csont . 

Osséus, a, um, csontból va- 
ló, csont . 
ma, csonthoz háronló. 

Ossícúláris, e, apró csonto- 
kat illető. 

Ossícúlatim, adv. csonton- 
ként. ka. 


Ossícúlum, i, n. csontocs-. 
oO voi tes li, n. csonttö- 


[rő. 
- !Ossifrágus, a, um, csonttó- 


" [Ossitrágus, i, m. et Ossí- 


frága, 2, f. csonttörő, egy 

faja a sasnak. 
Ossílago, ínis, f. csontke- 

mény ység. (rius. 
Ossűárius, a, um, I Ossa- 
Ossulágo, Z. Ossilago. 
Ossűösus, a, um, csontos. 
Ossum, i, n. I. Os, ossis. 
Ostendo, di, sum v. tum, 3. 


elényüjt, szembe kinyujt ; ; 


TÖNENET önis, f. mutatás, 
megmutatás, előmutatás. 
Ostensíönalis, e, mutatásra 

vagy pompára való. 
Ostensor, öris, m. . 
Ostensus, a, um, mutatott. 
Ostentábílis, e, mutogat- 
ható. 
Ostentámen, Ínis, n. pompa; 
atás, di 


Ost 


Ost 


Ovi 


Ostentáríus, 1, m. jelfejtő. 
Ostentatícius, a, um, muto- 
" gató, kérkedő. . 
 Ostentátio, önis, f.m Vet 
tás p. o. dicsekedésből, 


Átogtatás ; magamutoga- 
tás, kérkedés ; szín kédés, 
színlelés. i 
Ostentátítíus, a, um, l. 
Ostentaticius. 


Ostentátor, öris, m. maga- 
mutogató, kérkedő. 

Ostentatrix, icis, /. kérke- 
dőnő ; 


Ostento, 1. mutogat; én 
tat, valamivel kérkedik; 

. ezinlel, mutat, tettet. 

Ostentum, i, n. csodajelen- 
ség, csodajel. 

Ostentus, a, um, mutatott; 
locus soli ostentus, a 
napnak kitett hely. 

Ostentus, us, m. mutatás, 
megmutatás ; — mutatás , 
mutogatds, p. 0. pompá- 
ra; Jel, tanuság, éRGEN 
8 


Ostáócolla, me, f. csontoes- 
Ostóólógia, e, /. a csontok 
leirása, csontleirás, . . 
Ostes, 2, m. földindulás 

neme. , 
Ostiárium, 1i, n. ajtóadó. 
ágséezzslsák lb ajtót ülető. 

etíárius, ii, m. 8, aj- 

KGATS ST SÉGEK 
elszugesez ést SZALA ÁT 

ra, ajtónként; egyenkért. 
Ostigo, Ínis, 7. rül 
Ostiólum, i, n. ajtócska. 
Ostium, ii, n. ajtó ; bejárás, 
nyilás ; torkolat. 
Ostócópi (scil. dolores), a 
ya jea körülvevő hár- 
tya fájdalmai. 
Ostrácias, ma, m. vel Ostrá- 
citis , ídis, 7. drágakó 


neme. 
Ostrácinda, e, /. valamely 
. gyermeki játék neme. 
Ostrácismus, i, m. számki- 
vetés tiz esztendőre a Gdö- 
rögöknél; eserépre vak- 


bizonyos időre. számkívet- 

tettek. I 
Ostrácites, a, m. darázskőó. 
Ostrácitis, 7. Ostracias. 
Ostrácium, fi) n. egy kis 


csiga neve. 
Östrácódermús; i, m. bori- 
6 tékos, vez állapot. hag 
stréa, e, /. osztriga, - 
ló. [hoz való. 
Ostrőárius, a, um, oszírigá- 
Ostréátus, a, um, osztrigás; 
kagylóhátu, darabos, rán- 
C208. I 
Ostréites, e, m. kagylókó. 
Ostréösug, a, um, ostrigá- 
val bővelkedő. 
Ostréum, i, e. 7. Ostreoa. 
Ostriágo, inis, 7. plánta 
neve. szinű, 
Ostricólor, őris, csigavér- 
Ostrifer, a, um, osztrigát 
magában tartó, foglaló. 
Ostrinus, a, um, bíborszínű. 
Ostrógothi, örum, pl. m. 
napkeleti gothusok. 


. [ Ostrűcium, 1, n. angyé- 


Fa likafű. 
strum, i, a. ert-csiga- 
vér, bíbor ; jiborszávű em. 
bíbortakaró. 
a, 


ha, 
.O3 2, et Ostrys, yos 
T. komló; cdgjosta, rEVs8 


Osürus, a, um, gyűlölendő, 
ő a ki gyűlölni Jeg. , 
Sú8, a, um, lt ; gyű- 
lölő; 1. OL 
gyris, is, f. neve egy plán- 
tának. 


Otácusta vel Otacustes, ae, 
m. atódzó, leselkedő, 


.. kém. I 
Otalgia, 2, f. fülfájás. 
Otenchyta, e, 7. fülfecs- 
kendő. , e, f. 
Otenchytes, 7. Otenchyta. 
Otion, i, n. fülcsiga. 
CKÉTEREHS És jo ráérő 
(valamire) , dologtól nyug- 
vó; henyélő, heverő. 
Oticus, a, um, Aallásbeli, 
hallást illető. 


soló ítélőszék, mely általl Otiólum, i, n. egy kis üres- 


az elhatalmosodott férj- 
fiak Athenbden — nehogy 


a köztársaság ápnánageag a 
általok — elnyomattassék , 


- ség t. í. a munkától. 
Otior, 1. henyél, hever ; 
munka nélkül van, nyug- 


szik. 
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Ottöse, adv. henyén; hever- 
ve; ráérkezve, lassan; 
.. csendesen, I 


nem aggódó 
ondtalan vagy agykodot, 


- túzóknak. [kukuba. 
Otites, tis, f. fodorszirmu 


Otópéta, mm, m. hosszúfülü, 
nyúl. 
Ottomannícus, a, um, tö- 
rök, törökbirodalmi. 
Ottos, i,.m. fülesbagoly. 
Otus, i, m. fülesbagoly. 
vális, e, ovatio-hoz tarto- 
. 2Ó v. való. [formáju. 
Ovális, e, tojásdad, tojás- 
Óvanter, adv. vígadozva, 
Peklszhegzt J vi ke 
vátio, önis, J. ovatto, ki- 
sebb diadal, mikor a had- 
vezér lóháton vagy gyalog 
- tartotta bemenetelét. 
Ovátus, a, um, (ab : ovum) 
tojásdad, tojásformáju. 
vátus, a, um, (ab: ovo, 
ovare) martalékul nyert ;. 
győzedelmi — pompában 
ett 


Övátus, us, m. vigadozás. 
Ö vecüűla, e, Z. Ovicula. — 
Öviária, e, f. juhnyáj. 
Ővrárius, a, um, juhokat 
illető, juh . . . 
vícúla, a, /. Juhocska. 
Övile, is, n. juhakol. 
Ő vili, önis, m., I. Opilio. 
Ővilis, e, juhokat illető, 
Ö/illínus, a, um, Z. Ovilis. 
villus, a, um, 7. Ovilis. 


Ovi .Oyo Pac 


: ? b Oyon , ns. barkócza, es, békéltetési, bé- 
Ővinus,. a, ur, 7. Ovilis. ján ZdBse kesiég své.való, 
Ovípárus, a, VERAT: tojó. Ozzenitis, idis, jA vad epí-  Pácifice, adv. békességesen, 
Ő vis, is, Ze ; gyapju;]!  kinárd. békével, békességben. 

pimasz, taj ász. Oze, es, f. Püácífico, 1. békességet köt, 
Ővo, s; vígad , vigalosts Ozymum, Il. ketranál; : megbékél; megkérlel megkérlel, meg- 
s; .09va- 
tits vast, kis Eg diadal- Pacificor, 7. 7. Pacifico. 
.- menetet tart. Pacificus, a, um, békessé- 
Ovum, i, n. tojás. Ab ovo P es, békességszerető; bé- 
sajt bosi ad mala, kezdettől . , gerző, békbecsináló. 
[sóska. I Paco, 3. 7. Paciscor. 
Oxú is, 1dis, f. sósdi madár- Pácisco, 3. Z. Paciscor. 
Oxalme, es, /. savanyú Pabo, önis, m. talicska. Páciscor, pactus sum, d. 
sós lé. Pábúlámentum, i, n. eleség, !  valakível egyezésre vagy 
Oxia, e, f. sebes hajó. takarmány. (való, egyezményre lép, szerzó- 
Oxönya, e, f. I. Oxonium. ]Pabúláris, e, abdrakláshoz kk, valamiben megegye- 


Ozxönium, ii, n. Oxfort vá- ] Pábúlatio, önis, is; étetés,] — zik; kiköt valamit, vala- 


rosa Angliában. legeltetés, abraklás ; széna! mire nézve megegyesik, 
Oxyácantha, mm, f. gala-] és abdrakszedés v. gyüjtés. barátságosan — megalku- 
gonya. Pabúlátor, öris, m. szénal szik valakivel valami 

Oxycomínum , Oxycomi-] és abrakszedő, löslesége iránt ; feleségül eljegyez. 
nium, i, n. bdesózott vagy] szedő. Paco, 1. megbékéltet, meg- 
befőzött olajgyümölcs. iéeseszbie a, um, adrak-] nyugtat, lecsendesít; ter- 

Oxycerátum, i, n. vizból és! lásra való mékennyé tesz, megszánt ; 
eczetből készült ital. Pábűlor, 12. legel; takar-]  megszelidít. 


Oxyerőceum, i, n. sáfrány-]  mányoz, 1080 hoz ; trá- Pacta, x, f. jegyes, mátka. 

astrom. gyáz. [/ óvelkedő. Pacticius, a, um, egyezés 

Hét 2, f. vel Oxy- ED LISHBS, a, um, eleséggeli szerinti, megalkudott, ki- 
um, i, n. író. Pábúűlum, i, n. takarmány, alkudott. 

Oxygáram, i, n. savanyúj széna, abrak; táplálék. — ] Pactilis, e, örsyejoglatt, 
Pacális, e, békességi, bdékes- öszvefont. 

Oxygönium, 1i, n. csupaj  ségre czélzó, azt tillető. Pactio, önis, f. ezés, 

keskeny szegletekből állój Pácáte, adv. békességesen,] szerződés, megalkuvás 


?, 
rajz. békével. egyezmény; titkos egyet- 
Oxylápáthum, i, n. sós-jPacatio, önis, f. békéltetés; ] — értés; fegyvernyugvás. 
lórom, lósóska, keserül  békélés, békekötés. Pactis, idis, f. két huru 
(nyér. ) Pácátor, öris, m. békéltető, szer. [cius. 
Oxy épes, i is, m. savanyu ke-] — csendesítő, békességszer- Pactitíus, a, um, l. Pacti- 
Oxyliparum, i, n. savanyul zó. Pactölis, ídis, /. paktolusi, 
halmártás. Pácátőrius, a, um, békél- Paktolus vizében v. vize 
Oxyme, adv.- ÖOcissime. tetési, békességes. mellett levő. 
Oxymel, mellis, n. eczetméz. ! Pácátus, a, um, megbékél- Pactőlus, i, m. aranyfövé- 
Oxyméla, orum, pl. n. sa-] tetett, lecsendesített, meg-] — nyes folyó Iydiában. 
vanyu almák. kérlelt ; csendes, nyugvó ; / Pactor, öris, m. alkudozó, 
Oxyméli, ítis, n. /, Oxymel. pacatus alicui, ealdluhes egyeztető, közbenjáró. 
Oxymórus, a, um, éleselmé-I! — megengesztelődött. Pactum, i, n. egyezés, meg- 
Jú-balgatag. Pachydermus, a, um, vas8- yezés. "Pacto, (abl.) mó- 
Oxypőrus, a, um, hatályos, tagbőrü ; ostoba. alba : hoc pacto, ezen a 
átható, hamar mun Pachytis, ytídis, f. szemda- módon ; nullo pacto, sem- 
p. o. orvosság. ganat. Idékehirdető. imémódon vérig guo pacto , 


Oxyrrynchus, i, m. egy he-] Pácifer, a, um, békehozó, 


? 
gyes orru tengeri halj Pacíficátio, önis, 7. megbé- . Pactus, a um, (paciscor 
neme. kéltetés, békesserzés ; ; meg- kialkudott ; a ki  alanet 
Oxys, yos, f. NYŰ békélés. .ki vagy megalkudott ; 
Oxytónon, i, n. pip Pacificátor, őris, m. békél-i — pacta conjux, oda igért v. 
Ozytriphillon, i, n. Tóherfű, tető, tető, békeszerző. eljegyzett feleség. 


Pácdficátörius, a, um, dé- Pactus, us, m. egyezés. 
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Pac 


. Pae 


Pál 


Pactus, i i, m. vőlegény. 
Pactus, a, um, (pango) ösz- 
vefoglatt , záragasz- 


tott ; bevert , megvetett mint. 


Dp. 0. a vasmacska.. 
Pácúviánus, a, um, pa- 
cuwviust. 


Pádánus, a, um, Pó vizében 


v. a mellett levő. 
Pádúa, e, f. Padua városa. 
ja i, m. Pó vize Lom- 
ardiában. 
Pádúsa, e, f.a Pó vizének 


JÖKÖSOK Apol 
kát 
Pean sza 
Pedágoga, e, f. negelőnü 
MENRENBBKAB, us, m. okta- 
, ogium. 

Éedégozóát, i i, 1  Preda. 
E RÉÉBORTAM; 1, n. nevelő- 


Pdágogo, 1. nevel, oktat. 
Pedágögus, i, m. gyermek- 
vezető ; nevelő ; tanácsadó, 
Jágésl pedáns f; oskolai 


Pzedantismus, i, m. isko- 
lásdiság, kicsinykedés. 
Psedéros, ötis, m. opál, opál- 
kő ; medvetalpfű, barcs. 
Pedía, 2, f. fenyíték, ok- 

tatás , tség fú ,, nevelés ; 
ermekség, ifjúsá 
Pedícátor, Öld pedi 


co, onis. 
Psadico, 1. fu v. férfigyer- 
mek-fertőztetést követ € el. 
ágy 72 mék fen . Jérfi- vagy 
ztető. 


pidláne a a, um, undok, 
mocskos, piszkos ; büdös. 
Pedor, öris, m. mocsok, pi- 
szok, undokság ; bűdösség. 
Pseminősus, A, um, egye- 
netlen, darabos; büdös. 
Pene r. Péne, adv. csak- 
nem, szinte, közel, majd, 
lég köve mult hogy nem, 
ú 
Pszninsúla, e, . félszi el. 
Prenimsülin eV Pédó. 
Peenüla, a, m. köpeny, kés 


; minde le taka- [P j :"daradka 
Ea zízémít te geg, (. eg 


elke papiros. 

Pienlilártam a zsé köpö- ] Página, e , J. papíros vagy 
nye g : peenularium, [ . irott levél o lap, 
EAK egtartóhely, ]  könyvlap ; levél, darab pa- 
köpöngegtor tros; lap valamely emlé- 
B aniktes, a, edsj köpe- ; a mi írva van (vers, 
nyeges, köpenyt viselő. írat); hézag v. köz a szól- 

Panultímus, a, um, utolsó] — lőtövek közt. 


Peenultima, 28; f. gcil. 
sESHA) utolsó előttt szó- 


tag. 
Peenuria, I. Penuria. 
Pson, önis, m. három rövid 
és egy" hosszu szótagból 
álló verstag; neve a gyó- 
iszat istenének. 
4] Pisönia, e, f. bazsarózsa. 
Pzónia, e, f. vidék Mace- 
doniában. 
Psónis, idis, f. Paeoniából 
való nő, paconiai nő. 
T gyógya a, um, Paeon, a 
yászat istenét illető ; 
ja zzz zet Orvosi v. 
ze füvek ; — mos 
2onius, ) Áeklást módja. 
Pxónius, a, um, poeoniai, 
Poeonzába v. Paeontából 
való. 
Petűlus, a, um, egy kevéssé 
vagy kicsit kancsal. 
Petus, a, um, kancsal ; sze- 
relmesen néző, hunyorttó, 
kacsintó. 
Páginális, e, falut v. megei 
embereket illető, falusi, 
analia , Scil. 
alusi v. mezei 


mezei, P 
solennia, 
ünnepély. 

Paágünícus, a, um, falut v. 
mezes v. falusi embereket 
illető, vetgsa mezei; po- 
gányi, p 

Págánítas, átis. is 7 pPogány- 


Págánus, i, m. falusi v 
mezei kérstóbi jAnÉS szá pol- 
gári ember 
ánus, a, am, flat ; ille- 
, faluba való, falusi, 
iket , parasztos , pa- 
(nem 


raszt:..; polgári 
4) ; durva, mivelet- 


len. 
Págátim, adv. faluról falu- 
ra, falunként. 
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nú 


. [ Páginátus, a, um, öszvetett, 
ják áss ápr zadáső 

Págíno, 1. öszvetesz, öszve- 
ragaszt. 

Paginúla, z, 7. levelecske, 
kis darab papiros; lap, 
oldal, lajstrom. 

Pagmentum, i, 8. farag 
munka. —— [egyezésre 

Págo, pepegi, pactum, 3. 

Pagrus v. Pager, evé Phagrus 
v. Phager, 1, m. hal neme. 

Págur, is, m. hal neme. 

Págürus, i, m. tengerirák. 


a] Págus, i, m. falu; vidék, 


megye. 
Pála, e, s ásó, drólapat ; § 
mirő 


pilátusávó us, a, um, t. 
Palans. — . 
Palacra et "Palacrána, ge, 
. arany darab. 
P lemon, őnis, m. tenger- 
isten ; férfinév. 


Pálestes, wz, m. küzdő, vívó, 
b nok. 


stinus. 

Pálestinus, a, um, Palae- 
stinába v. Palaestinából 
való, Dpalaestinat;  Pa- 
laestéből v. Palaestébe 
való, palestei (Epirus- 
ban). 


Pálaetra, 2, f. küzdhely, 
vivóiskola ; küzdés, vivds, 
testgyakorlat ; iskola ; 


mesterség. 


Paleestrica, e, /. küzdőnő, 
vivónő ; —  (scil. ars) 
küzdésmesterség, bajvivás, 
testgyakor 

Páleeérice, adv. viaskodó v. 


Fál 


Pál 


Pal 


bajnoki módon; oskolai 
módon. 


Pálsestricus, a, um, küzdő- i P. 


; iskolához süss v. való, 
iskola . 


Pálzestricus, i, m. küzdmes- 
ter. egés a tesigyatr 


Pálzstrita, eg, m. vivó, adá 

Palália, a, f. burgonya. 

Pálam, adv. nyilván, nyil- 
vánságosan. Me palam, 
szemem láttára. 

Palanga, l. Phalanga. 

Pálans, antis, ide 8 tova té- 
bolygó, ögyelgő v. száködő 


.m 
karót lető, 


e , 
Palasöa - v. Plaséa, e, f. 
farktó a szarvasmarhában, 
Pálátha, ee, f. ölés társéni 
füge. szél 
Pálátim, adv. tévelyegve, el. 
Palatinalis, e, nádor, ná- 
dorispáni. 

Pálátinátus, us, m. Palati- 
. natus ; nádori méltóság. 
Pálatinus, a, um, palotához 
való v. tartozó, palota... 
palatinátusi, Palatinatus- 
dól való; Palatium he- 
 gyét illető , palatiumi ; csá- 

szárt. 


Pálátínus, i, m udvari úr- 
. Ji; királyi helytartó, ná- 
dor, ná . 

Palatio, önigs, Sikarás leve- 


rés; karókbó álló alapzat. 

Pálátjum, - ii , n hé 
halmainak égy; palota. 

Pálátum, i, n. szájpadlás, 
íny ; íz, ízlés ; boltozat. 

Palátus, — a, um, elszélesz- 
évő karókkal megerősí- 
ett. 

Pále, es, f. küzdés, vívás. 

ee. e, f. polyva; kakas- 

taréj. 
Púlg 18, e, Bolkjd közt tar- 
ati polyvából való, poly- 


Páléar, áris, n. a bika nya- 
kán lefüggő bór, lebernyeg; 


Pálaris, e, I. Palealis. 
Pálőárium, Ti, n. eymetáts 
tó, polyvapadlás 


e. 


Pálóátus, a, um, polyvás, 
olyvával e 


es, isz fe csordák : és 
pásztorok római : védis- 
tennője. 


Pálilia, orum, pl. n. Pales 
tetennő ünnepélye., 
dó.) Páhlis, e, FPales istennőt il- 


Pálimtasets, li, m. . két 
hosszu és egy rövid szó- 
tagból álló verstag." 

Pálimpissa, e, f. kétszer főtt 
szurok. 

Pálimpestus, i, m. oly per- 
gamen, melyről a régebbi 
irást elni 8 red 
újat irhatni. 

Pálínödia, e, f. énekismét- 
lés; szavának visszavo- 
ndsa. 

Pálínürus, i, m. Aeneas ha- 
Jókormányosa, ki Lucania 

artján a tengerbe fu- 
Jad; LA slátááld a róla 
nevezett 

Pálítor, Te 8 tova ógye- 
leg v. kóborol. 

Páliürus, i, m. szárnyas- 
zge; téli magyal. 

Palla, g, f. hosszu és bő fel- 


só öltöny ; függöny. 
Palláca, e, fJ. agyas. 


Pallácána, ee, 87 t. Gethyum. 

Palladium, ii, n. Pallas 
szobra ; valamely ország, 
város vagy társulat ki- 
váltságai. 

Palládius, a, um, palladtu- 
mi, Pallast illető, ő hozzá 


való. 

Fallas, ádis et ádos, f. Mi- 
nerva islennó ; olajfa; 
olaj. (tinus, a, um. 

Pallatinus, a, um, tl. Pala- 

Pallátíum, /. Palatium. 

Pallens, tis, halavány ; meg- 
halaványító. 4 

Palléo, lúi, 2. Aalovány, 

adt, ha 


sé 5 szinét átváltoztatja ; 


I, aggódik 
pillesez. lúi, 3. ESNejár TAG 
dik, elhalványodik, 
ványul, elsápad; sárgul; 
nyughatatlankodik, aggó- 
[pönye 
Palliastrum, i, n. rosz kő. 
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Pallíátus, a, um, pallium- 
mal öltözött; görögös ; fö- 
dött, védett. 

Pallidűlus, a, um, hala- 
ványka, kissé sáppadt, 
sárgácska. 

Pallidus, a, um, halvány, 

sárpaát sás sárgás; sáppadtítá 


Pallro, Fő palástot, 
Pallíólátimn, adv. köpenyké- 
sk öltözve. 3 fejlepel 
liólátus, a, um, fej - 
lel takart. ( ejtakaró. 
Palliólum, i i, a penyke 


Pallíum, 1i, n. köpeny 
felső ruha e öpenyeg, 


takaró v. kjvrjájjó 
Pallor, ee m. halványság, 
ág, halvány szín ; 


; p 
Pallále B, f köpenyke. 
Palma, e, f. ér ; 
dátalán; az ev 
széles része, lapát; p 


988 pálmafa gyünöl. 
cse, Hg magy ásséloks pál- 
I kelojál,  győkedetm maág mint győ- 
zelemj E Lágánnyány A. Meet 
"bi győzed 
diadal, dicsőség, körn 


talom v. 
őző, győztes; szőlőhaj- 
dés kérek paszs. 7 
Palmária, e, f. ke 
Palmáris, e, pál út elle. 
tő, pálmafás, pálmafával 
teljes ; győzelmi; tenyér- 
nyi, arasznyi; elsőséget 


, .derék, neve- 
ölés. 

Palmárium, íi, n jetsegő 
jutalom; az ügyv 
teletdíja a megnyert pets 
ért ; főmunka. 

Palmáríius, a, um, fi 
érdemlő, " derék , Jelen 


győzelmet éllető; tenyér- 


nyi, araszn 
Ivány (vagyok [ Palmáta. se, 5 gy a mennyi 


tenyerén v. markába elj elfér 
ag embernek. fér 


jer agy a, um, kálagísésaáasától 
pálmaággal . himzett § 
varrt ; tenyéralabu. í 

Palmes, ítis, m. szólóág, 


Pal 


eV aztáA I szólátő v. sző 
; ag, gawy i 
Palmésen e a. paknaerdő. 


Palméus, a, um, ga An 


poonatatát val 
Pálmicsus v. Palmielus, a, 
um, 7. Palmeus. Augu- 
rium palmiceum, pálma- 
JÁT ójggsszáátt való jöven- 


Éltes a, um, Pálmater- 
Palmíger, 9, um, pálmafa- 
at vivő. 
Palmipédális, e, egy láb és 
egy tenyérnyi. " 
Palmípes, édis, széles vagy 
tertyedt lábu; egy láb es 
egy tenyérnyi 
Palmiprimus, a, tm, vinum 
pe Alma prises Ag Jigebor. 
mo, 1. szőlőt köt, kötöz. 
Palmópédális, Palmópes, l. 
Palmipedalis, Palmipes. 
Palmősus, a, um, álmás. 
Palmúla, e, f. (dimin. a 
palma) tenyér; " evezőla- 
Pát, evező ; ehggggklsas ; 
E sérts Aléájeó lcs ; pálmafa. 
, e, tenyérr érrel 
Tsgaló, azzal véghezmenő. 
Palmaus, i i, m. tenyér v." te- 
nyer alaku lap; mérték 


Pál, 1 1. karóz, megkaróz. 
sági kóborol. 
Palpabilis, e, tapiátáátó, 
kézzelfogható. [tds. 
Palpámen, Ínis, n. simoga- 
Palpámentum, i, n. sémoga-  P. 
tás, csirogatás. 
Palpátio, önis, /. simitás, 
, simo- 
atás, czírogatás. 
P Pe lgebl öris, m. esirogató, 
elkedő. (s zemszór. 


Pal lábra: 8, f. szemhéj ; 
Palpöbrális, e, remhájakat 


ls orán őnis, f. pilbo- 


plnétee önis, f. pi 
tás ; dobogás, egés. 
Palpito, 2. lebeg, r ; 
pa sgt (a gel 
po, et Palpor, 1. simogat, 
tapint; czírogat hízelkedik. ! 


Pal 


Palpo, Önig, m. czirogató, 
hizelkedő. 
Palpum, i, n. czirokálás, 
VE lzg es I. Pal 
pus, í, m. pum. — 
Pálüdamentum, i, n. köpö 


nyeg, felső ruha; . hadi 
katonakö 


köpönyeg , jpö- 


Pálúdatus, a, unt, Palástos, 
köpönyeges, hadi vaKEÉG 


öltözött. (luster, 
álüdester, tris, tre, I. Pa- 
Pálüdícóla, x,"m. et. f. mo- 
csári, mocsárban v. pan8ls 
lette lakó. 
Pálüdifer, a, um, mocsáros. 
Pálüdívágus, a,. um, mo- 
csárok mellett v. mocsá-. 
rokban bolyongó, 
Pálüdösus, a, um, tavas, 
pocsolyás, mocsáros. 
Pálum, i, n. Z. Palus, i, m. 
Pálumba, e, , ft. Palumbes, 
MRLNLHÁÓBS is, m. et f. vad- 


Pálumbinus, a, um, vadga- 
lamb . 
Pálumbűlus, i, m. ki. vad- 
Pálumbus, i, m. Z. Palum- 
" bes. . 
jr üdis, 0C80 
fösrás művi, tó, ned, 


Pálus, i, m. baró. 
Páluster, tris, tre, mocsá- 


r08, eosntgent KElMEES P 


P thu Aprilishó 
amenothus, im. 88 
pitása az 6, hm ápriláek 
loss águs, i, m. mindent 
felfaló. és megemésztő ; 
Ai anév. 
Pamphilus, i 1, m. a kit min- 
den kedvel ; férfinév. 
Pampinácéns , a, Hm; tl. 
Pampineus. 


Pampínárius, a, um, med- ; 


dő venyig 
Enpinallo önis, dd 3A levele- 
zés, szőlőlevélszedés 


i Pampinátar, öris, m. leve- 


, ebdjdágékástásg 


m, bucsos 


ampinátus, a, 
. és leveles; szólólevél- -for- 
mára khicsipkézett. 
Paíimpinéus, a, um, szólóleve- 
kacsos. 


[deit leszedi. Pancráttam, Já, 


Pan. 
Bán éláéset a; ii 
et 7 prjkurkagi sztó i 


fz. VAKENTTÉS 1, m. u ihajtás a 
szólótökén ; kacsa fogódzó, 
sündörgő p. o a. szólő- 
veszszón, borsón stb; szó- . 
lőlevél. 

Pan, Pános, m. Pán, erdő- 


ég  pásztorieten. 

Pánácsa, e, f. Pánáces, is, 
n. Pánax, ácis, m - 
lános gyógyszer ; gyógyfű. 

Pánágyris, 18, f. ünnepe 
gyülekezet. . 

izes stnsi 11, n. körömbe- 


kosárka, 


tegség. 
"Pánáriólum, i, n. kenyeres 


Pánárium, Ti, n. kenyeres 
kósár ; kenyé 

Pánax, ácis, m. . Pa 
nacea. 

Pancarpíinéus, a, um, min- 
denféle gyümölcsből álló. 
Pancarpius et Pancarpus, 
a, um, mindenféle gyü- 
mölcsból álló; mindenfé- 

léből álló, egyvelges. 


Pancháia, m, 7. tartomány 
Arabiában, ol Jó tömjény 
termett. 


Panchaeus, Pancháícus ef 
Panchájus, a, um, Pan- 
chajába v. onnan való, 


christarius, fi, m.: czuk- 

rász. szer. 

Panchrestum, i, n. 

Panchrestus, a, um, MÁR- 
denre hasznos. 

Panchrömos, i, m. galam- 
bócz, szaporafű. : a 

Panchrús, 1, Mm 80 

akó. 


ág 
Paunchrysos, on, ve egé- . 
szen aranyból va 
ssel zi. m. 38; Pan- 


npancratiumot" -- 
rolja (I. Pancratium), — 

Pancrátice, adv. 
bajno 


birko: 


bes; 
Pampino, 1. levelez, a leveri  zásból és öklözésből álló 
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Pan Pán Pán 


lat ; ERNERYEIB Ő ig, f. ün es ! Pannucdőus v. Pannucfus, a, 
kukót ő; : J. ünnepély 


.9 um, /. Pánnosus ; nyomo- 
apró csi a. Hete ge, m. dicsérő ; 
Pancrütlus, fi, m. I. Pan-] beszédet tartó. 


pult, szegé 
pennulelümÉP Panucellium. 


cratiastes ; Pongrácz (ke- Pango, nxi, netum, et pögi [ Pannülus, ru- 

. resztnév). hé JE iz ígi, pactum, 3.]  hácska, rongy, foszlány. 
. Pancréas, átis, n. gyomor- ít, beüt, bever, be- ( Pannus, i, m. posztó, posztó- 
ikráshús, be nött érése, benyom ; ültet, el- ab; ruha, köntös, öl- 


tözet; mindenféle ruha, 
kendő, -p. o. sebbevaló, 
asztalkendő ; fejszorító ; 
gacskó ; rongy, viselt ru 


mirigy. [/. Panchrus.] ültet; beültet; köt, szerez 
Pancros, et Pancrus,i, m.] (Pp. o. békét); készít, csi- 
Panda, 88, f. a megnyitási nál (verseket) ; énekbe 
istennője ; —, ee, m. folyói foglal; we áczósáágil ki- 
Scyihiában. : 
Pandzesta, ze, f. derék vagy , 
pompás VrTg ag 
Pandátio, őnis, f. és. 
. tás, Fáó A görbű 


Öandááta B ürum, pl. f. min- 
den ésÁtae v. es dol- 
gokat magában foglaló 

yv v. gyüjtemény ; tör- 
hazodéget edsaiból Ösz- 


sr ilyes agssan i, m. egész 


P eg etés 
ünfca, e, édi maro 
Fietsz a, um, kenyér TvAtÉ 


Pánicűla, e, f. csomóta, 
bojt, , Öuga, úgbog ; daga-[P 


anlcsta i 17 n. muhar. 
Pánicum, i, n. hirtelen való 


sss táerasíááááló , ok nélküli 
pls íc 130, .őnigs, f. nyu - 
tózás. 


tózás 
Penáicálot : 2 tózik. 
Pando, 1. görbit, párája) 
meg, görbe , megg 


szerencsét jövendő vagy 
zal jözezdalő ven 
Pantex , a.a kövére in plur. 
pantices létet .pot- 
bél. ve 726 3 
" [Panther, öris, m. párducz ; 
: vagy tör neme. 
Panthéra, e, 7. Z. Panther. 
av ve; éves val um, pár- 
- miütüte e uczhoz 
rgy 3 úm Hz náte tm sé zi Málztes 3 
álá vts-ápzét 8 


Pannfcúlária, örum, vő 9. 
Pannícúláríus, a, um, ron- 


ot illető, rongy . 
Pianísújun . a darab jás 


ú tsglársast dés tó 

anniíten pesa Ti, 9. 

ra. Pahnőnia, a a, f. Pannonia. l. 
IJADMSATÉSAS, a, um, panno- 


Pandochöum, ői, n. vendég- 
pi adó, fe 

fogadás, fog 7 ásás 
plggedős um, Ti, n. 7. Pan- 


docheum. 


Pán Páp Pár 
Pánurgia, 2, f. ravaszság, ] Pápíniánista, a, m. Papi- JUT E adv. hasonlati- 
fortély yosság. nianus követője, tisztelóje.] — tag, példázatilag 
nurgus, a, um, ágens Pápiniánus, i,. m. híres ró- [ Párábólus, ij, m. jé MAS "a 
. fortélyos ; —, i, m.(subst.) ! — mas törvénytudó. veszedelemmel szemb szembeszál- 
ravasz v. — fortélyos em- Í Papo, 1, Il. Pappo. ló. 
ber. Pappa, sg, I. Papa. Párácentösis, is, f. fel- 
Pánus, i, m. fonnivaló. gom- Pappáríum, íi, n. pép. metszés (seborvosoknál). 


bolyag v. csomó 
érésé, JONES 1ZORYOS 

Pápa, :, sT szó, melylyel 

gyúgyögő gyermekek az 
nevelés —, mm 

atya; nagyte 
házitanító, püspök ; ; pápa. 

Pápe! interj. ejn ye, e ! 
shi a lánczos ! T az [etendrtl 
Isten oltalmazz ! 

Papas, átis, m. gyermek- 
tanító ; 


Papátus, us, m. pápaság, 
pápai méltóság. 
Pápáver, éris, n. mák; 
paver fici, Jfgemagok. 
(Papaver, is, est etiam 
masculini generis. ) 
TÉPRÉTAKS a, um, mák- 
l készült, mákos; mák- 
hoz hasonló; papaverata 
vestíis, kivarrott v. virá- 
öltözet. 


Pépüvereálum, i i, 
Pápávérőus, a um, mákból 
való, mák . 


Paphiácus, a, um páfusi. 
Paphie, es, J : , Venus; egy 


n. má- 


g f) 


gyogju; FAPPáS m, m. atya. vagy 


Pappo, 1. falatozik, eszik. 

Pappus, i, m. öreg ember ; 
öreg- v. nagyatya ; mag- 
ESSEN. bóbita, koszorú ; 
üllőrojt. 


KÉRYESESBS: a, um, papir- 
cserjébő l való. .. 

Pápyríifer, a, um, papir- 
Cserjetermó. 

Pápyríinus, a, um, papir- 
cserjéból való, papwcser- 
Je. [rinus. 

Pápyrius, a, a, um, I. Papy- 

e téreskedő, 2, mM. papiros- 


Pápyrus, i, m. et f. et Pa- 
pyrum, i, n. papircserje; 
papiros. 

Par, páris, adj. egyenlő, 
fölérő (-val, -vel) ; vala: 

elv. ev ivel hason- 

felelő; ggsalősés meg- 
eg nemű, 

koru s több efféle; megj. 

par 


lelő, illó, egy 

est, " üllik, álló, méltányos ; 
par pari referre v. re- 
aspondere, hasonlót ha- 
sonlóval fizetni viszonozni; 
; szzoljtsan rationem) 
eszámolást tarta- 


Pápillátus a, um, 08008- pilkattana 1 a i, m. 1-boty-]? 


319 


LELTE ezt ze ezu keeSLH 


Párácháractes, se, m. 
mispénz-csináló. 
Párácháragma, átis, n. ha- 
Mispénz. [gasztaló. 
Páracletus, i, m. segéd ; vi- 
Párácópe, es, J; eszelősség. 
Páráda hajó 
(na ; 
Párádiastóle, es, f. szembe- 
állitás, ellentétezés. 
Párádigma, átis, n. példa, 
geáténás f. [madár. 
Párádiséa, e, adics- 
Párádiséus, a, um, paradi 
CSOM . [dicsomi. 
Párádisiácus, a, um, para- 
Párádisícóla, ge, m. et f. 
prradicsom (ég) lakosa. 
Párádisus, i, m. vadaskert, 
mulató-kert ; ; paradicsom, 
az első emberek lakhelye; 
desk üdvezültek laka, menny- 


Párádozum, i 1, n. képtelen- 
ség , különösség , külön- 
getesség. 

Párádoxus, a, um, sgstjay tk § 

csudálatos, 8, 
lönzetes. 

Pársenősis, is, f. emlékezte- 
tés, intés. Kldérsé 

Parafrenarius, ii, eijáz 

Párágöge, es, /. szóto 

FELERGES fe márvány 


Párágramma, átis, n. írás- 
hiba, fonákirás. k 
phus, 1 m. ágál, 


asz, czikkecs, 5 
a DETI pl. n. 


regen ie, tátkbs, 


Pár 


Pár. 


Pár 
Páraellélépípédam , ii, n. 
egyenközlap hosszúkocska. 


Párallélismus, i, m. egyen- 
közüség, párhuzamosság; 
egyezés. 

Párallelogrammum . b, n. 
egyenkozű hosszas négy- 


egyenközény. 
pírallólas, a, um egyenközü, 


PilSziemus, i, m. hely- [/ 
telen következtetés, tév- 


észlet. 
Párálysis, is, VAb tagelhalás, 
szélütése valamely tagnak. 
Párálytícus, a, um, szélü- 
tött tagu. 
Feránénta orum, 
o vagy tempiom 
ékességek. 
Párámentum, i, n. ékesség. 
Párámése, es, /. középső 
kézápsás húr, öt közü 


Párámytbhia, ee, f. vigasztaló 

bistatás. [előtti húr. 

Páránete, es, /. az utolsó 

Páránítos, z, m. drágakő 

ilyólsány. 

Páránympha, 2, f. nyoszo- 
Páránymphus, i, m. vőfély. 
FRÉBSSSÁBEN li, n. könyök- 


tl. n. 
ombeli 


Párápechy, veres bárson - 
9 Az prémzett fe gjér kön- 
Párápegma, kösgbbt n. fe szg 
esztett számvető 
Párápótásia, öraum, pl. n. 
szín, csúr. [ 
Paraphernum, i ], n. menyeg- 
Páráphönista, 8, m. kápol- 
nadeli énekes. 


Páráphóra, se, f. esztelenség. 
pészkerárróbái on, adj. T08Z, 


Páráp 8, ig, f. körülírás. 
Páráphrasta, m, m. l. Para- 
hrastes. 


Páráplög a et Páráplexia, e, 
. szélütés. Paraplecticus, 
féloldalról SRÉBSGÓJé) 
Parapsis, 7. Parops 
Párárius, Ti, m. 


Párásítor, 1 


zőt ajándék. 


Párásanga, eg, m. persa " Páratypus, a, um, roszisl 
mértföld. 7 


tö 
Páráscéve, es, f. készülés 
ÚeETGMESEKE j ége] 
észülőnap ; 


péntek 
EEKKZTENE es oz mellék - 


Párásömum, i i, n. hajójel. 

Párásita, e, f. élődinő. 

Párásitaster, stri, m. élős- 
ködő. (élősködés. 

Párásitátio, önis, /. élődés, 

Párásitícus, .a, um, élődihez 
való, tartozó, élődi , 


ködik. 


ködő, ingyenélő. 
Párastáda, e, f. et Párastas;. 
Ten f. négy szeglétü osz- 
öz. 0. ajtó mellett vagy 
oszlop megett. 
ai Pár aatita, e 5 f. l. Parastada. 
Párastátíca, s, /. oszlop. 
Páraster, stri, m. mostoha 


atya. 

Párastíchis, idis, /. sorkez- 
dó vagy sorvégzó betükból 
származott szó. 


Párásynaxigs, is, /. titkos ési 


tilalmas öszvejövetel,. . 

Párátárius, a, um, l. Pa- 
rabilis. 

Páráte, adv.. készen, elké- 
szülve ; gondosan, SZOr0- 
san, pontesan; alkalma- 
san, ügyesen, gyorsan. 

Párátella, 2, f. vad lórom. 

Páráthésis, is, f. hozzátétel. 

Párátio, önis, f. készítés ; 
megszerzés, szertétel va- 
lámire. 


nagy lármát 
végzem tér átis, n. a bőr- 


valamire 
. hozzákészült 
balámkoz . felkészített, 


tzefsszággát B 
Párátus, . m. készülés 


készület, elkészítés. 
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utánzott, roszul ü 
roszul vert (pén2). 
Párauxésis, is, /. nagyitás, 
tulzás. 
Párazöníum, li, n. gs t 
tór. [/ 


Parca, e, f. párka (: sOTsis- 


ce , . takarékosan, 
szúken ; csinynyán, tartóz- 
kodva. tdeszéd. 


Parcilágújum, A, n. kevés 
Parciprőmus, i, m. szük- 
marku, 


1 . sélődik , élős- Parcítas, der AB J. takaré- 


kosság ; ; szükmarkuság. 


Párásitus, i, m. élődi, élős- ) Paroíter, adv. l. Parce. 


Parco, péperci (et parsi), 
ztás et parsum, 4. 
él, megkimél; magát 
megtartóztatja valamitől, 
jnldeázéói magát valami- 

. ben 
Parcus; a, um, takarékos ; 
szükmarku, fösvény ; ke- 


vég, szűkön Ő, cs ő 
ardálianches, is, n. far- 
ú. 


Pardálíos, íj, m. jálázáárs sk 
Pardális, i S. nő 

is stény pár- 
Pardus, Í, m. e 
Párőas ések Árias, e, Mm. 


kígyó ne 
Pírecbásis, i is, f. kicsápon- 
és. 
piectásis ! is, . 1. Extensio. 


pávtságá a, um, férfibo- 


Púrőgőria, e, f. enyhülés. 
5 [ESZORUKTRUS; a, um, eny- 


Párelcon, ontis, n. nyoma- 


.tékszó 
piat veze ; " üifimet, 
Páröljon, i i, 8. 


Mároncéphális Tai, f. his- 
agyvelő 


, szer- 
pol 

m. a szülék. 
Párens, tis, eng . 


pompa. 
j pázatátta, e, szülékhez tar- 


Pár 


tozó, szülei ; a szülék vag 
atyafak halotti tisztessé- 


gök megadását illető. Dies] P. 


arentalis, a.temetés v. 
lotti pompa napja. 
Párentátio, önis, f. halotti 
tisztesség megadása; ha- 

lotti beszéd. 

Párentela, e, f. atyafiság, 
rokonság. 

Párenthésis, is, f. betold- 
vány, betoldott mondat; 

er parenthesim, rekesz- 
en, közbevetőleg. 

Parentia, ae, f. engedel- 
messég. 

Párento, 7. et Párentor, 27. 
a meghalt szülék vagy ro- 
könök emlékezetét  áldo- 
gattételek által megtiszteli; 
valaki halálát megboszul- 
Ja; halotti beszédet tart. 

Páréo, űi, ítum, 2. megje- 

lenik, megmutatja magát; 

engedelmeskedik ; vala- 
mahez alkalmazza magát ; 
világos vagy nyilván való 
(vagyok stb.) ; parancsra 
mint — szolga udvarolni 
megjelenik, udvarol. 

Párergon, i, n. mellékes 

dolog. 

Párhippus, i, m. vezeték-ló. 

Páriambus, i, m. bizonyos 
verstag. (fizetés. 

Páriatio, önis, f. készpénz- 

Páriátor, öris, m. a ki egé- 
szen meg fizet. 

Páriátoria, e, f. I. Pariatio. 

Paricida, e, Z. Parricida. 

Páriendus, a, um, szüle- 
tendő. 

Párientia, e, f. engedelmes- 
ség, engedelmeskedés. — - 

Párles, étis, m. fal. 

Páriétalis, e, Z. Parietarius. 

Páriétária, e, f. falfú. 

Párlétárius, a, um, jet 
illető, falon levő, fal . . . 

Páriétíina, e, f. romlott, ki- 
dőlt v. öszveomlott fal v. 
kőfal. 

Páriétinus v. Páriétínus, a, 
um, falat ülető, fal . . . 
Párii, őrum, pl. m. Parus 

(sziget) 8a4. 

Páriílis, e, egyenlő, egy- 

orma. 


Latin-magyar szótár. 


Pár 


ddást 


(vagyok stb.) . 


eltik (emlős állag) ; eléhoz, 
nemz, terem ; okoz, szerez, 
végrehajt; fel v. kitalál, 
kigondol. 

Párisiácus, a, um, párizsi. 

Parisiensis, e, párizsi; —, 
is, m. párizsi. 

Párisíi, örum, pl. m. Pá- 
rizs, város Francziaor- 


szágban; népség északi 
Galliában, fővárosa volt 
pnLutetia Parisiorum" ma 


Párizs. 

Parisinus, a, um, párizsi. 

Párítas, átis, /. egyenlőség, 
egyformaság. 

Páríter, adv. egyenlően, 
egyformán, épen ugy; 
egyszerre, egyidőben; ha- 
sonlóul, — hasonlóképen ; 
együtt, öszveséggel. 

Párito, 2. készitget. 

Párítor, öris, m. szolga, 
szolgáló legény, testőrzó- 
katona. 

Párítüdo, ínis, 7. szülés; 
szülés ideje. 

Párítüra, e, f. méh gyümöl- 
cse, szülött; szülő, a ki 
szül, szülőnő; költő ma- 
dár. I 

Párítürus, a, um, szülő, 
szülendő, a ki szülni fog. 

Párius, a, um, párusi. 

Parlámentum, i, n. parla- 
mentum. 

Parlátörium, ii, n. beszélő- 
rostély zárdákban. 

Parma, e, f. kicsiny, kerek 
paigs, ólór A a könnyü 
fegyvereseknek és lova- 
soknak volt ; paizs ; a fuvó 
szeleptyűje; Parma vá- 
rosa. 

Parmátus, a, um, Daiz808, 
kerek paizszsal ellátott. 
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1. e yenlővé tesz, 
megegyeztet ; a bevételt és 
3 öszveegyezteti ; 
tökéletesen v. egészen ele- 
get tesz v. megfizet ; lemá- 
sol ; egyenlő v. egyforma 


Pário, pépéri, parítum et 
partum, 3. szül, költ (ma- 
dár); fiadzik, kölykezik, 


.Pár 


Parmensis, e, pármai ; Par- 
mensegs, ium, pl. m. Par- 
ma lakosai, Pármaiak. 

Parműla, e, 7. kis Paizs, 
pPaizsocska, 

Parműlárius, Ti, m. paizs- 
csináló v. paizszsal vivó. 

Parnasíus, a, um, parnas- 
susi 


Parnásus v. Parnassus, i, 
m. Apollónak $ a Mu- 
zsáknak szentelt hegy Pho- 
cisban. 

Parnásis, ídis, (/) adj. 
parnassusit. 

Páro, 1. csinál, készít, elké- 
szít; valamihez v. vala- 
mire készül, valamire ké- 
szen van ; szerez, valamire 
szert tesz; rendel, elren- 
del, rendez; öszvehason- 
tit; felkészít v. felruház 
valamivel; szándékozik; 
valakivel megegyez. 

Páro, önis, m. könnyü hajó 
neme. 

Párócha, e, / utazó htva- 
talnokoknak a szüksége- 
sekkel való szolgálás. 

Páróchia, e, f. paplak, pa- 
rókia, egyházmegye, egy- 
házi kerület, püspöki 
megye. 

Páröchiügium, ü, n. papi 
Jövedelem.  — [dozó, papi. 

Páróchiális, e, paphoz tar- 

Páróchiánus, a, -um, I. Pa- 
rochialis. 

Páróchus, i, m. szállító, a 
ki minden állomáson bs- 
zonyos az államtól kisza- 
bott pénzért az utazó hiva- 
talbelieknek és olyanok- 
nak, kik ezek jogával bir- 
tak, a szükségeseket (szé- 
nát, fát, sót, GÁ 

kiszo gáltatta; vendéglő, 

vendégséget adó, házigaz- 
da; pap, lelkész, telki- 


atya. 

Páródia, x, f. nevetséges v. 
csufolódó utánzás, p. o. 
éneknek, versnek, verse- 
zetnek wv. színdarabnak 


majmolása. 
Páródontis, idis, /. fogda- 


anat. s 
Párocia, e, /. I. Parochize 
21 


Párcecus, i, m. szomszéd; 
bekebelezett  (egyházme- 
gyébe). , 

Párcemia, ex, f. példabeszéd. 

Párónómásia, m, f. szó- 
játék. 

Párönycbia, e, f. et Párö- 
nychium. ii, n. körömmé- 
reg; tyukszem a lábon; 
körömke. 

Párönymus, a, um, egya- 


ránt — hangzó , 
hangzásu. [24g. 


Páröópiz, árum, pl. f. szem- 
FRropais v. Parapsis, idis, 
. tál. 

Pároptésis, is, f. fürdőbeli 
izzadás. (sütött. 

Pároptus, a, um, sült, meg- 

Páros v. Párus, i, f. sziget, 
híres fehér márványáról. 

Párötis, ídis, /. fülkelés, 

ülkelevény. 

Pároxismus, i, m. betegségi 
roham, lázroham. 

Parra, e, f. madár, mely- 
nek kiáltása szerencset- 

i lenség jelének tartatott. 

Parrhásis, iídis, /. arkádiai 
nő ; —, adj. f. arkadiai ; 
parrhasis ursa, a nagy 
gönczöl szekere (csillag- 
zat). [diai. 

Parrhásíus, a, um, arká- 

Parrhásus, i, m. arkádiai 
ember. i 

Parricida v. skot záásk e, m. 
et f. atyagyilkos, anya- 

úllos; atyafigyilkos, To- 
hon gyilkosa;  embergyil- 
kos ; jelesen ki olyant ölt 
meg, kinek élete különösen 
szent volt ; hazaáruló. 

Parrícidális, e, Z. Parrici- 
dialis. (cidium. 

Parrícidátus, us, m. Parri- 

Parricidíális, e, atyagyil- 
kosi, gyios gonosz, elve- 
temedett. 

Parricidialíter, adv. gyil- 
kos módon. 

Parrícidium, fi, n. ggyagyil- 
kosság, anyagyilkosság ; 
közel atyafi megölése ; 
gyilkosság ; felségsértés, 
lázadás ; — istentelenség , 
hallatlan gonoszság. 

Pars, tis, f. rész; fél, fele- 


egyenlől Parthénis, 


Par 


kezet, párt; tájék, kör- 
nyék, vidék; partes, ium, 
I. szinész szerepe; fog- 
alatosság, kötelesség, hi- 
vatal, tiszt. 

Parsímőnia, ge, f. takaré- 
kosság. 

Parsimonialis, e, takarék...; 
cassa —, takarékpénztár. 

Parthénícon , í, n. csom- 
borménta, putnokfű. . 

ídis, f. üröm. 

Parthénium, ii, n. nádra- 
pártamag. 

Parthénőpe, es, f. Nápoly 
város régi neve. 

Parthénőpéeius, a, um, ná- 
polyt. [d/dcsok. 

Parthi, örum, pl. m. Pár- 

Parthia, e, 7. Parthia, 
Parthusok hona. 

Parthícus, a, um, parthus, 
parthiai. [parthtai. 

Parthus, a, um, parthus, 

Parthus, i, m. parthus. 

Partialis , e, elosztható ; 
részszerénti, részes, ré- 
szenkénti, részleges, rész- 
letes, rész . . . 

Partialítas, átis, f. részre- 
hajlás. [[/eltben. 

Partíário, adv. részszerént, 

Partíárius. a, um, részen- 
kénti, részes, megosztott; 
feles, felében osztozó, ré- 
szes. 

Partiaátim,  adv. 
ként, darabonként. 

Partibilis, e, megosztható. 

Partiíceps, Ípis, részvevő, 
részes ; —, iípis, m. subst. 
részestárs, részvevő. 

Particípalis, e, részesülő...; 
részvevő. 

Partícípátio, önis, f. rész- 
vevés, részesülés valami- 
ben ; részesítés. 

Particípátus, us, m. l. Par- 
ticipatio. 

Participíális. e, részesülő- 
höz tartozó, részesülő . . . 

Participíum, íÍi, n. részesülő 
(nyelvtanban); részvétel. 

Participo, 2. valamiben ré- 

. szesgé tesz, közöl vala- 
kivel valamit ; valamit 
valakivei megoszt; része- 
sül benne, részt vesz. 
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részen- 


Par 


Partícúla, m, /. részecske, 
darabka, egy kevés; sza- 
kasz a mondatban (szó- 
noklatban) ; szócska, rag 
(nyelvtanban). 

Ún e, egy részt 
illető, es részt v 
személyt, illető, késölégés, 
részletes. 

Partícúlaríter, adv. részen- 
ként, különösen. 

Partícúlatim, adv. részen- 
ként, darabonként; kivált- 
képen, különösen. 

Particűlátio, önis, f. ré- 
szekre osztás,  feldara- 
bolás.. 

Partícúlo, önis, m. részes 
társ, részvevő. 

Partilis, e, felosztható, el- 
osztható. 

Partilíter, adv. felosztva. 

Partim, adv. részszerint; 
partim — partim, részint 
— részint. Partim ex il- 
lis, némelyek közülök. 

Partio, 4. megoszt, feloszt, 
eloszt. "7 

Partio, önis, f. szülés. 

Partior, 4. oszt; feloszt, el- 
oszt; kioszt, eloszt. 

Partite, adv. elosztva, kel- 


lóleg felosztva. 
Partitim, adv. részenként, 
egyenként. 


Partitio, őnis, f. elosztás, 
felosztás; kiosztás, elosz- 
tás. "fradonként. 

Partito, advw. részenként, da- 

Partítüdo, ínis, /. szülés. 

Partitus, a, um, elosztott, 
kiosztott ; felosztott, meg- 
osztott. 

Partor, öris, m. kereső, a 
ki valamit maga keres v. 
szerez. (deli. 

Partúalis, e, szülési, szülés- 

Partúla, e, f. a szülés d8- 
tennője. 

Partüra, a, f. szülés. 

Partűrio, 4. szülni akar, 
vajudik; valamin vagy 
valamiben töri fejét, szán- 
dékozik; aggasztja, gyötri 
magát ; szül. (szülés. 

Partüritío, önis, f. vajudás 

Partus, a, um, született 
szerzett, keresett. 


Par 


Pas 


Pas 


Partus, us, m. szülés; szü- 
lemény, magzat, fi. 

Párülis, ídis, 7. ínymeg- 
yűlés. 

Párum, adv. (Comp. mi- 
nus, Super]. minime) ke- 


gyönyörködtet ; marhával 

egeltet; megeszik, meg- 
emészt. Pasci, passiv. táp- 
lálkozik (-val, -vel). 

Pascor, pastus sum, 3. le- 
gel; leeszik, lelegel. 


vés, nem sok; nem elég [ Pascúa, örum, pl. n. legelő, 


valamire, kevés, nem ele- 
endő. 


[való. 


legelőhely. 
Pascúűösus, a, um, legelőnek 


g sz dés 
Párumper, adv. kevéssé, egy ] Pascúum, űi, n. 7. Pascua. 


kicsit; rövid idő alatt, 
hirtelen, gyorsan. 

Páruncúlus, i, m. kis bár- 
kahajó. 

Parus, i, m. czinke, czinege. 

"Párus, i, f. I. Paros. 

Parve, adv. kevéssé, rövi- 
den, rövideden. 4. 

"Parvibíibúlus, a, um, keve- 
set ivó. [ku 

Parvícollis, e, kicsiny nya- 

Parvidüco, 3. l. Parvifacio. 

Parvifácio, 3. kevésre be- 
csül. ; (cio. 

Parvipendo. 3. I. Parvifa- 

Parvítas, átis, f. kicsinység. 

Parvűlum, adv. kevéssé, igen 
kevéssé. 

"Parvülus, a, um, kis, ki- 
csiny, kicsinyke; kevés; 
ifju, fatal ; parvulus, kis 
gyermek; parvuli, kicsi- 
gyel kisdedek, gyerme- 

ek. 


Parvus, a, um, (Comp. mi- 
nor, Superl. minimus) 
kis, kicsiny; csekély, ke- 
vég ; ifjú, Jiatal. Parvus, 
kis fú. Parva, kis leány. 
Parvi, kis gyermekek. 

Páryphe, es, Vet Paryphus, 
i, m. mindkét oldalán bí- 
borral megborított ruha. 

Pascális, e, legelőre járó, 
legelő. [kó, erszény. 

Pascéúlus, i, m. pénzes zacs8- 

Pascesium, íj, n. adó, me- 
lyet a keresztyén községek 
adtak a Törökcsászár- 
nak. 

Pascha, x, 7. et átis, n. 
húsvét, húsvétünnep. 

Paschális, e, húsvét?. 

Pascíto, 1. legelget. 

Pasco, pávi, pastum, 9. 
legelőre visz, hajt, legel- 
tet; legel, legelőre megy; 
táplál, tart ; madattat, 


Pascűus, a, um, legelőnek 
való. 

Pásíthéa, z, et Pásíthée, 
es, f. a grácziák egyike. 
Paspála, x, f. legkisebb ré- 

szecskéje a lisztnek. Pas- 
palam non habet, igen 
szegény. 
[ Pasguillus, i, m. gínyirat. 
TÁG zés e, J. gúnyo- 
lódás, rágalmazás. 
MESNÉNS: i, m. gúnyoló- 
bolond. 


Passágium, ii, n. vám, dt- 
meneti bér ; átmenet. 

Passalis, e, hizlalt, legelte- 
tett. Pecus passale, lege- 
lő marha. 

Passárius, a, um, napfény- 
re terített, napra kitett és 
szárasztott. : 

Passer, eris, m. veréb; fél- 
szegúszó (hal ; pásser 
marinus, Sírucz. 

Passercüűlus, i, m. verebecs- 
ke. [veréb . . . 

Passerinus, a, um, verébi, 

Passerníces, um, pl. m, kö- 
szörükő, fenkő. 

Passíbilis, e, érezhető, szen- 
vedhető. 

Passíbilítas, átis, f. szen- 
vedőség, szenvedő tehetség. 

Passibiliter, adv. szenvedő 
en, szenvedőleg. 

Passim, adv. elszórva, itt 
ott, imüt amott, köröskö- 
rül; összevissza, minden 
különbség nélkül. 

Passio, önis, /. szenvedés, 


tűrés; betegség; szenve-l] 


dély, szenvedelem; törté- 
net, eset. 
Passíiónális , 
érezni tudó. 
Passiva, őrum, pl. n. adós- 
ságok. 
:" Passive, adv. szenvedúleg ; 
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e, érzékeny, 


ide 8 tova, ítt ott; össze- 
vissza. [s8da. 

Passivítas, átis, f. Sáltozd: 

Passivítus, adtwy Z. Passim. 

Passivus, a, um, (pando) 
itt ott levő, nem egy helyen 
levő ; közönséges. 

Passivus, a, um, (patior) 
szenvedő; érzékeny; — 
status, adóssági állapot, 
adósság. I 

Passűüles, íum, pl. f. útle- 
vél, útilevél. 

Passüla, se, f. mazsolaszóló. 

Passum, i, n. napon szárasz- 
tott szólóból készített bor ; 
ránczos v. száradt alak. 

Passus, a, um, (patior) 
szenvedett, a ki szen- 
vedett. 

Passus, a, um, (pando) 
széjjelszórt; melegített (p. 
o. tej); ránczos; napon 
szárasztott. 

Passus, us, m. lépés; láb- 
nyom, nyom; lépés mint 
hoszmérték ő római 
láb ; szoros átaljárás. 

Pasta, a, f. tészta, gyúrt 
tészta. hízott. 

Pastícus, a, um, hizlalt, 

Pastillíco, 1. golyócska-ala- 
ku (vagyok stb.). 

Pastillum, i, n. Oorwvos8-8ze- 
dessa készített golyócska, 
a 8 

Pastillus, i, m. áldozatra 
való kerek kalácsocska: 

ombócz ; jószagu golyócs- 
a; pástétom. 

Pastínáca, z, f. paszternák; 
tüskég rája. 

: Pastínátio, önis, f. szóló- 
kapálás; a felkapált föld. 

Pastinátor, öris, m. szólőka- 

). pás, vinczellér. 

Pastínátum, i, n. felkapált 
föld. [natio. 

; Pastínátus, us, m. I. Pasti- 

! Pastínátus, a, um, megkae 
pált, felásott. 

; Pastino, 7. mm egbepás felás. 

Pastínum, i, n. ígu ka- 
pa; kétágu kapával való 


dsás v. felásás; felásott 
föld. i 
, Pastio , önis, .f. legelte- 
. tés, — marhalegeltetés £- 
21" 


Pas 


Pát 


Pat 


átaljában étetés, abrako- 
lá 


8. 

Pastómis, ídis, 7. csiptető 
fa v. vas a ló orrára. 

Pastor, öris, m. barom- v. 
marhapásztor , pásztor , 
Juhász ; ápoló, gondviselő; 
lelkipásztor, lelkész. 

Pastörális, e, pásztorhoz 
való v. tartozó, pásztort, 
pásztor . . . (san. 

Pastörálíter, adv. pásztoro- 

Pastörícius, a, um, l. Pasto- 
ralis. [ralis. 

Pastőrius, a, um, l. Pasto- 

Pastűra, e, f. I. Pastio. 

Pastus, a, um, legeltetett, 
megabrakolt, étetett; jól- 
tartott, táplált; leett, le- 
evett . 

Pastus, us, m. legelés, evés 

marháról; étetés, abra- 
lás; legelő; élelem, ele- 
ség, táplálék (emberró). 

Pátágiarius, ii, m. paszo- 
mányos, szegélykészítő. 

Pátágiátus, a, um, szegélye- 
zett, paszományozott. 

Pátágium, ii, n. paszomány, 
szegélyzet római  úrnó 
köntösén. 

Pátágus, i, m. betegség neme. 

Pátális, e, (pateo) széles, 
kitárt, kiterjesztett. 

Pátára, e, 7. város [yciá- 
ban Apollónak egy hires 
jJósdájával. 

Pátárgus, a, um, patarai ; 
Pátárzi, Patara lakói. 
Pátáráni, örum, pl. m. Pa- 

tara lakói. 

Pátáránus, a, um, l. Pata- 
Teus. [tarsa. 

Pátáreis, ídis, adj. f. - Pa- 

Pátáreus, ei, m. patarai, 
Apollo mellékneve. 

Pátávinítas, atis, f. paduai 
beszédmód. 

Pátávinus, a, um, Paduába 
v. Paduából való, paduai. 

Pátávíum , Íi, n. Padua 
városa. 

Patefacio, 3. nyit, kinyit; 
hozzáférhetővé, járhatóvá 
tesz ; láthatóvá tesz; vilá- 
gosságra hoz, nyilvánossá 
tesz. 


Pátófactio, önis, f. felnyi- 


tás, kinyitás ; kinyilatkoz- 
tatás, kihirdetés ; megma- 
gyarázás. 

Pátéfactus, a, um, megnyt- 
tott, kinyitott; kinytlat- 
koztatott ; "megmagyará- 
zott. 

Páteéfio, factus sum, pate- 
fieri, (Passivum a pate- 
facio) megnyilik; kinyil- 
vánul. 

Pátella, e, f. csésze, tál; 
térdkalács." 

Pátellárius, a, um, tálhoz 
való vagy tartozó, tál...; 
dii patellarii, larok és 
penatesek (mert ezeknek 
minden ünnepi lakomán 
tálban ételt tettek eleikbe). 

Patena, a, f. l. Patina. 

Pátens, tis, nyilt, kitárt, 
szélesen kiterjedt, be nem 
zárt; nyilvános, világos, 
tiszta. 

Pátentáles, ium, pl. f. 
nyiltparancs, hirdetmény. 

Pátenter, adv. nyitva ; nyel- 
ván. 

Pátéo, űi, 2. nyitva áll, 
nyitva van; hozzáférhető 
lenni, nyitva van vagy 
áll; világos lenni, nyil- 
vánvaló lenni; kiterjed. 

Páter, tris, m. atya, apa. 

Pátéra, e, 7. lapos és széles 
csésze, áldozatcsésze. 

Paterfamilias,  patrisfami- 
lias, m. házi gazda. 

Páternítas, üátis, 7. atyai 
indulat.PaternitasVestra, 
atyaságod (czim). 

Páternus, a, um, atyai ; ha- 
zai, honi. 

Pátesco, tui, 3. nyitva (va- 
gyok stb.) ; kinyilik ; nyil- 
ván való lesz; kiterjed, 

Páthéema, átis, n. szenvedély. 

Páthetíce, adv. megindul- 
va, indulattal. 

Páthétícus, a, um, indu- 
lattal teljes. 

Páthícus, a, um, fajtalan. 

Páthólógia, e, f. kórtan. 

Páthos, n. szenvelem, belső 
megindulás. 

Pátíbílis, e, szenvedhető, 
tűrhető ; érzék-képes, érzé- 
keny ; szenvedő. 
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Pátíbűlátus, a, um, fela- 
kasztott, akasztott. 

Pátibűlo, 1. felakaszt. 

Pátibűlum, 1, n. et Patibu- 
lus, i, m. akasztófa; szó-- 
lókaró. 

Pátíbúlus, a, um, felakasz- 
tott. relmes. 

Pátiens, tis, szenvedő; tű-- 

Pátienter, adv. türelmesen. 

Pátientia, e, Fé eltürés, el- 
szenvedés; bdéketürés, tü- 
relem ; en edelmesség. 

Pátina, x, f. csésze ; tal. 

Pátínárius, a, um, tálhoz 
való, tál . . . 

Pátínárius, ii, m. tobzódó, 
nagyevő. 

Pátio, l. Patior. 

Pátior, passus sum, 3. szen- 
ved; szenved, elszenved, 
eltűr. 

Pátisco, 3. I. Patesco. 

Pátor, öris, m. nyilás. 

Pátraster, tri, m. mostoha 
atya. 

Patrütio, őnis, f. végrehaj- 
tás, elkövetés, véghezvitel. 

Patrátor, öris, m. véghez- 
vivő, elkövető, cselekvő. 

Patrátus, a, um, véghezvitt, 
elkövetett. 

Patria, e, f. haza; születés 
földje v. helye, haza. 

Patriarcha, xg, m. patrtár- 
ka, törzs-atya, egyház- 
atya, fópüspök. — 

Patriarcháalis, e, adj. pa- 
triárkai. [árkaság. 

Patriarchátus, us, m. patrt- 

Patrícalis, is, 7. bibetyű, 


orrasztófú. 
Pite, BAL atyailag, atyai 
módon. (usság.. 
Patríciátus, us, m. patrict- 
ús sesáe e, m. atyagyil- 
8. 
Patrfcíus, ii, m. patrictus. 
Patricius, a, um, patrictust. . 
Patrícus, a, um, lZ. Patrius. 
Patrie, adv. atyailag, atyai 
módon. 

Patrímöniális, e, őst, Ósi 
v. atyai örökséget illető. 
Patrimöníiólum, i, n. atyá- 

tól öröklött vagyonka. 
Patrímónium, 11, n. atyátók 
öröklött vagyon, örökség. 


Pat 


Patrimus, a, um, kinek 
atya még életben van. 

Patrinus, 1, m. keresztatya. 

PFatrióta, e, m. hazafi; föl- 
di; honi. 


.Patro, 7. elvégez, végrehajt, 
elkövet, véghez visz, telje- 
t. [domba vett, 
Patrócínátus, a, um, olta- 
Patröcíinium, ii, n. oltalom, 
pártfogás; törvényszék 
előtti védelmezés; védencz. 
Patröcinor, 1. oltalmaz, vé- 
delmez, pártfogol 
Patroclides, s, m. Patro- 
clustól származott. 
Patrologia, a, /. a szent- 
atyák ismeretének tudo- 
mánya. 
Patróna, s, f. pártfogónő. 
Patrönülis, e, pártfogói, 
védői, 
Patrónátus, us, m. péGYe 
góság, oltalmazás, védel- 
mezés; ju8 patronatus, 
pártfogói jog, kegy-úri 
og, véd-úri jog. 
Patrönus, i, m. pártfogó, 
oltalmazó, védő; FÁAbES 
pártfogó; a ki rabszolgá- 
Ját felszabadítja; ügyvéd ; 
házi gazda. 
Patrönymícus, a, um, az 
atya neve szerint alakit- 
va. Patronymicum no- 
men, nemzetségi név, csa- 
ládnév. 
Patrúa, e, f. atyám testvé- 
rének felesége, ángy. 
Patrűölis, e, adj. unoka- 
testvéreket illető. 
PFatrűelis, is, m. et f. uno- 
katestvér. Fratres patru- 
eles et sorores patrueles , 
unokatestvérek. 
JPatrűus, i, m. atya fitestvé- 
re, nagybátya atyai ágon ; 
szigorú erkölcsbiró. 
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Patrűus, a, um, atyai bá- 
tyához való v. tartozó, 


ybátyai. 

Pátulcius ; ii, m. Jánus mel- 
lékneve. 

Pátúlus, a, um, nyilt, nyit- 
va levő, kitárt; szélesen 
kiterjedő, tágas. 

Paucies v. Pauciens, adv. 
ritkán. " (beszéd. 

Paucíilóguium, Íi, n. kevés 

Paucítas, átis, f. kevésség , 
csekély szám. 

Faucúlus, a, um, igen kevés. 

Paucus, a, um, kis, csekély; 


in pl. kevés, kevesen. 
Paucis, kévés szóval, rö- 
viden, kevéssé. 


Paulátim, adv. lassan-las- 
san, lassanként. 

Paulisper, adv. egy kevéssé, 
egy kis időre, kevés ko- 


Paulo, abl. et adv. egy ke- 
véssé; paulo post, csak 
hamar azután. 

Paulúlatim, adv. Z. Paula- 


tim. [sé. 
Paulúlo, adv. egy kevés- 


Paulúlum, adv. egy kevéssé. 


Paulúlus, a, um, igen ke- 
vés, igen kicsiny. 

Paulum v. Paullum, adv. 
kevéssé, egy kevéssé, ke- 
veget. 

Paulus v. Paullus, a, um, 
kevés, kis, kicsiny. 


Pauper, éris, adj. szegény, 
lködő. 


szükö 
Paupérátus, a, um, elszegé- 
nyített , — elszegényedett ; 
pauperatus — luminibus, 
szeme világától megfosz- 
tott. (szegényke. 
Paupercüűlus, a, um szegény, 
Paupéries, ei, 7. szegény- 
ség ; kár, veszteség. 
Paupéríius, adv. szegényeb- 
bül, szegényebben. 
Paupéro, 1. szegénynyé tesz, 
elszegényít; — aliguem 
re aligua, valakit valami- 


tól megfoszt. 
Paupertas, atis, f. szegény- 
ség. (ség. 
Paupertátúla, e, f. szegény- 
Paupertinus, a, um, 7. 
Pauper. 
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Páv 


Pausa, e, f. állapodás, 
megállás ; szünjel. 
Pausábilis, e, megállapodó, 
megálló, megszűnő. 
Pausáríus, ii, m. evezőmes- 
ter, evező legények megs- 
tere, ki ezeknek jelt adott 
j a ke 5, öhig, / ji 
ausátio, önis, f. szü- 
nég, megállapodás meg. 
állás. mető, 
Pausátörium, ii, n. sír, te 
Pausátus, a, um, megálla- 
podott, állott v. szünt. 
Pauséa v. Pausia, em, f. 
olajfabogyó v. olajfa ne- 


me. [egy kevéssé, 
Pausillúlum, adv. kevéssé, 
Pauso, 1. megállapodik, 


megáll, megszünik. 
Pausus, i, m. nyugalom 
istene. 
Pauxillátim, /. Paulatim. 
Pauxillisper, 7. Paulisper, 
Pauxillo, adv. kevéssé, 
Pauxillúlum, adv. 
véssé, igen kevéssé. 
Pauxillüúlus, a, um, igen ke- 
vés, kis v. kicsiny. 
Pauxillum, adv. kevéssé, 
igen kevéssé, 
Pauxillus, a, um, kevés; 
kis, kicsiny. 
Páva, 2, f. jérczepáva, 
Pávéfácio, 3. meg-, rágjesst, 
megrettent. 
Pávéfactus, a, um, megi- 
Jesztett, aggasztott. 


Pávéfio, 4. meg-, elretten, 
megijed. ba ai 
Pávendus, a, um, félelmes, 


a mitól félni lehet. 
Pávens, entis, félékeny. 
Páveo, pávi, 2. fél, retteg. 
Pávérátus, a, um, megijedt, 


megfélemlett . [csépelt, 
Pivérns, a, um, kivert, ki- 


Pávesco, J, megijed, meg- 


retten, félni meg- 
Jfélemtik. 

Pávíibundus, a, um, félel- 
mes, rettegő. 3 


Pávicúla, s, /. sulyok. 


Pávide, adv. félénken, ag- 
ódva. 98 
Pávidus, a, um, edit, 


megrettent; félénk, bátor- 
an ; aggodalmas, 


.Páv 


Pec 


Péc 


mes; pavidus e somno, 
álomból fölrezzenve. 

Pávimentátus, a, um, pal- 
lózott, földdel megegyen- 
etett, deszkázott. 

Pávimento, 1. meg- kipa- 
dol, MÁB ÁHOT ZAN ; pado- 
zatot csinál; kóvel kirak. 

Pávimentum, i, n. kövecs- 
ből, földből a több effélé- 
ból keményre vert talaj, 
kövezet, téglázat, pado- 
gat 


Pávio, 4. ver, döngöl. 


Pávítátio, önis, f. megráz- 
kódás, reszketés ; félelem, 
rettegég. 

Pávíto, 1. retteg, igen fél; 
hideg miatt reszket. 

Pávitus, a, um, megvert, 
megegyengetett. 


Pivo, őnis, m. páva. 
Pávönácéus, a, um, páva- 
forma, tarka. 
Pávöninus, a, um, pávai, 
páva... , 
Páavor, öris, m. reszketés; 


félelem, rettegés, irtózás, 


iszonyodás. 

Pávus, i, m. kanpáva. 

Pax, pácis, 7. béke, békes- 
ség; nyugalom, csendes- 
ség; kegyelem, segély az 
sstenek részéről; engede- 
lem, beleegyezés; 


Páxámas, antis, et Paxá- 
márius, ii, v. Paximas, 
kétszersült kenyér. 

Páxámátum, i n.rozskenyér. 

Páxámus, i, m. jó levest főző 
szakács. fi 

Paxillus, i, m. faszeg, - 
re valamit zási átása / ; 
paxillo nudior, földhöz 


ragadt szegény. : 

Peccimen, "énis. n. hiba; 

. vétek, bún. 

Peccanter, adv. hibásan, 
roszul, helytelenül, ha- 
misan. 

Peccantia, g, f. I. Peccatio. 

Peccátéla, e, f. I. Peccatio. 

Peccatio, önis, /. vétkezés. 

Peccátor, öris, m. vétkes, 
bűnös. 

"AGSESLOKTŰS, a, um, vétkes, 


Pe 


ax! 
(interj.) csend ! úsztb j 


Peccatrix, ícis, /. vétkesnő, 
bűnösnő. 

Peccátum, i, n. hiba; vétek, 
bún. zett 

Peccátus, a, um, a ki vétke- 

Peccátus, us, m. hibázás, 
hiba, vétség. 

Pecco, 1. elhibáz, hibát 
tesz ; vétkezik. 

Pécórárius, ii, m. barom v. 
marhatartó gazda, mar- 
hás gazda, barompásztor, 
góbölyös, marhakereske- 
dő. (rius. 

Pécórinus, a, um, l. Peco- 

Pécőrius, a, um, marhából 
v. baromból való, mar- 
ha . . . , barom . . . 

Pécőrösus, a, um, marhá- 


val bővelkedő. 
Pecten, ínis, m. fésü; kü- 
lönböző tár , melyek 


fésü-alakuak p. 0.takdcs- 
borda, gereben stb.; fésü- 
csiga. mán. 

Pectinátim, adv. fésü-for- 

Pectíno, 1. fésül, gerebel, 
gyarat, kártol. 

Pectítus, a, um, fésült, meg- 
fésült ; peákosés VEGAS 
tott; gyaratolt (gyapju); 
megkapált (föld). sid 

Pecto, pexi v. pexui, pe- 
xum v. pectítum, 3. fé- 
sül; vakar (loval) ; gere- 
bel ; gyarat. 

Pectórále, is, n. mellpán- 
czél; mellre való keszke- 
nő; mellény; szügyelő a 
nkyergelt lovon. 

Pectoórális, e, mellre v. mell- 
hez való, mell . . . 

Pectórösus, a, um, széles 
en kiálló mellü, mel- 

es. 

Pectuncúlus, i, m. fésücs- 
ke; kis fésücstga. 

Pectus, óris, n. mell; szügy, 
szegy ; mellcsont; szív, ke- 
dély; lélek, szellem; pe- 
ctore alicujus excidere, 
elfeledtetni valakitől. 

Pectuscúűlum, i, n. mellecs- 
ke, szügyecske, szegyecske. 

Pécu, dativus : pécúi, plu- 
ralis : pecua, pecuum, 2. 
mindenféle marha; ba- 
rom. 
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Pócüális, e, baromhoz 
marhához való, barom . . ., 
marha ... 


. [ Pécúária, e, f. barom vagy 


marhatartás; barom ve. 
marhadkol v. ól. 

Pécűária, örum, pl. n. csor- 
da, gulya, barommal v. 
marhával tele ólak, aklok. 

Pécúárius, ii, m. darom e. 
marhapásztor; marhate- 
nyésztő, marhatartó. 

Pécúárius, a, um, marhához 
v. baromhoz való v. tar- 
tozó, marha . . . 

Pécúűátus, a, um, baromhoz 
hasonló. 

Pécúűdális, e, baromi, ba- 
rom . . . , marha . . . 

Pécűimus, a, um, marhából 
való, marha. .., baro- 

. 480) barom . . .; ven öet 
écülátor, öris, m. közpénz- 
elsikkasztó. 

Pécülütus, us, m. közpénz- 
elsikkasztás. 

Pécüliáris, e, saját v. tu- 
lajdon bírtokhoz való v. 
tartozó ; mela0910 saját; 
maga nemében különös, 
sajátságos és más tár- 
gyaktól különböző, külö- 
nös, rendkivüli. 

Pécüliáríter, adv. tulajdon- 
képen ; különösen, ktvált- 
kepen. [culiaris. 

Pécülfárius, a, um, Z. Pe- 

Peculiatus, a, um, külön, 
tulajdon vagyont bőven 
biró, gazdag, tehetős, va- 


gyonos. 
Pécülio, 2. tulajdon va- 
onnal ellát, megaján- 
koz. 
Pécüliólum, i, n. kis va- 
yon, birtokocska. 
Pécüliösus, a, um, jókora 
külön vagyonnal biró, 
agdag, vagyonos. 
Pécülium, ii, n. marhából 
v. marhában álló vagyon 
v. birtok; mindenféle tu- 
lajdon, vagyon; különös 
vagyon, jószág v. birtok, 
melyet a gyermekek és 
szolgák szerzettek maguk- 
nak ; katulya, ádárbak Aa 
Pécülor, 2. csempé. s, 


Péc 


Péd 


Pél 


közpénz elsikkasztásávaljPédátűra, pl 8 TSAI láb- 


meglop. 
Pécünia, e, f. vagyon, jó- 
Szág, birtok ; ; pénz. 
Peécünfalis, e, Pénzt illető, 
pénzhez való, pénzbeli, 


pénz . 
Pécünianíe, adv. pénzt ille- 
tőleg, pénz szerint, pénz- 


re, pénzbe. 
Pécüniaris, e, I. Pecunia- 
rius. [rie. 


Pécüniáríter, Z. Pecunia- 
Pécüníiarius, a, um, pénz- 
hez való v. tartozó, pénz... 
Pécüniösus, a, um, pénzes, 

azdag. 

Pécus, öris, n. marha vagy 
barom, és jelesen apró 
barom, apró marha, kü- 
lönösen juhok. 

Pécus, údis, /. egy darab 
marha, jelesen egy darab 
apró marha , különösen 
egy juh. 

Pécus, us, m. l. Pecus, őris. 

Pécuscúűlum, i, n. állatocska. 

Péda, e, f. lábnyom, ember- 
lábnyom [vámpénz. 

Pédag um, ii, n. útvám, 

Pédülis, e, lábbeli , lábat 
illető, láb . . . ; egy láb- 
nyi, egy vetlek, 

Pédamen, ínis, n. l. Peda- 
mentum. 

Pédámentum, i, n. szőlő- 
karó; fa mellé vert karó, 
támasz. 

Pédánéum, i, n. zsámoly. 

Pédánéus, a, um, egy láb- 
nyi , ládnyomnyi; ; judex 
pedaneus, csekély dolgok 
eligazítására választott 
biró, falusi biró. 

Pédánus, a, um, Pedum 
városából való, pedumi. 
Pedanum, i, n. (scilicet 
preedium), földbirtok Pe- 
dum városa táján. Péda- 
ni, örum, b m. Pedum 
vdrosa lak 

Pédárjus, a, um, lábhoz való 
v. tartozó, láb . pe- 
darii senatores , " alsóbb 
rendü senatorok. 

őrs adv. lépésenként 
léptetv [2ds. 

Pédatio, öné f. szőlőkaró- 


n yomokr a; ommér- 


disegua, e, f.. szolgáló, 
szobaleány. 


ték szerint 5 atárzott , Pédítátus, us, a. gyalogság, 


tér. 


gyarog 
Pédátus, a, um, megkaró- ! Pédítum, 78 n. Ve " Pedítus, 


zott; lábbal ellátott; maale 
edatus, rosz gyalogló. 

Pedátus, us, m. nekimenés, 
Jnegtámadás. 

Pédellus, i, m. lábacska; 
idész, gyalog szolga (aka- ! 
demiai v. e temi). 

Pédéma, átis, n. táncz, 
balét. 

Pédémontánus, a, um, pie- 
monti ; —, i, m. piemonti 
(lakos). 

Pédémontíum, fi, n. Pede- 
montana regio, HISZ 

Pédéplána, -örum, 

(scil. ocn) földszinti te 
lyiségek. 

Pédes, itis, m. gyalog, gya- ! 
log menő; gyalogkatona ; : 
szárazföldi katona. 


Pédester, stris, e, gyalog, 


gyalog levő, gyalog . 
gyalogsá hoz való v. tar- 


tozó, gyalogsági ; szárazon 
tevő, szárazi, szárazföldi; 
folyóbeszédi, folyó beszéd- 
ben irt; alacson, egy- 
szerü. 


Pédétentim, adv. lépésen- 
ként, lépést, léptetve ; las- 
san, halkkal, lassan-las- 
: san. 

Pédíbűlum, i, n. dobogás. 

Pedíca, ge, f. lábh írok, láb- 
bilincs, tőr, csekle. 

Pédíicinus, i, m. sajtóláb. 

Pédicösus, a, um, tetves. 

Pédicüúűláris, e, tetves. 

Pédiculáris, is, f. kajma- 
csór (növény). 

Pédicűlősus, a, um, tetves, 

Pédicűlus, i, m. 
lábacska; szár, kocsán 
(gyümölcsön v. levelen) ; 
tetü. (saru, papucs. 

Pédilon, i, n. lábbeli neme, 

Pédfólus, i, m. lábacska ; l. 
Petiolus. 


"e 


Peédis, is, m. et f. tetü. 
Pédiséguus v. Séta 
a, um, valakit nyomban 


követő. Pediseguus, i, m 
szolga, inas, legény. Pe- 
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alogkatona 
Jas, m. szél posz. 
Pédo, 17. lábbal lát el; tá- 


maszt, , me támaszt. 
Pédo, pépedi, peditum, 8. 
szelet bocsát , Jingik. 
Pédum, i, n. pásztorbot ; 
város Latiumban. 


j Péduncúlus, i, m. lábacska ; 


szár, kocsán ( ümölcsön, 
levelen). jú 


Peégánon, i, n. ruta. 


Pegásüríus, li, m. posta- 
követ. 

Pégáscius, a, um, pega- 
susi, poétai, költői. 

Pegáséus, a, um, pegasusi, 
sebes, gyors mint a szár- 
nyas Fegasus. 

Pepásini ídis, f. pegasusi, a 

asust vagyis a Mu- 

ssák szárnyas lovát illető ; 
vizit nimfa. Pe ásídes, 
dum, pl. f. milssúk. 

Pégásus, i, m. a muzsák . 
szárnyas lova, Pegasus; 
88, sZ f JÁGÁGA 


Pögée, es, Jlorr 
Pegma, átis, n. deszkából 
pé dókeási állás ; j, 5 /ögén 
olcz; mesterséges ja 
rá szinházban si szinkde 
ben. 

Pegmiris, e, (pegma), Ba 
iatores ZS kes őő 
helyre kiállított küzdök. 
Peiso, önis, m. tó Fanno- 
niában, ma Fertő tava. 
Pejérárfum, Ti, 8. kinzóhely. 
Pejérátio, őnis, f. l. Per- 

jurium. 
Péjéro, 31. hamisan eskü- 
szik; hitét v. esküjét meg- 


szegi. 

Pejor, öris, m. et f. Pejus, 
őris, n. (Comp.a malus), 
roszabb, gonoszabb. 

Péjöro, 2. roszabbít; roszab- 
bodik. [1e") roszabbul, 

Péjus, adv. (Comp. KEP 


Péíto, 1. megfizet (Pp. vu. 
bérl). 


Pélágia, se, (8cil. concha) 
f. bársonycstga. 


Pél 


Pel 


Pén 


Pélágícus, a, um, lZ7. Pe-] Pellípárius, Ti, m. szűcs. 


lagius. 

Pélágius, a, um, tengeri. 

Pélágus, i, n. tenger; nagy 

víztömeg. 

Pelámis, ídis, et Pelámys, 
dis, f. fiatal tinnhal. 
Pélánus, 1, m. lepény neme, 

melylyel a régiek áldoztak. 

Pélargícus, a, um, gólyai, 

ólyát illető. 

Pélargus, i, m. gólya. 

.Pélasgi, örum, pl. m. ősla- 

kosai Görögországnak és 
a középtenger több partvi- 
dékének ; görögök. 

Pélasgus, a, um, gorög. 

Pélécánum, i, n. pelikán, 
Jfoghuzó fogó. 

Pélécánus, i, m. pelikán. 

Pélécinos, i, m. baltavadócz 

a lencse között. 

Pélethrónia (scil. herba), 
e, f. százforintosfű, ezer- 
.jÓfú. [nus. 

pálicanus, 1, m. Il. Peleca- 

Pellácia, e, 7. csalogatás, 

CÉTRL Agi csábítás. 

Pellária, az, f. szűcsmúűhely. 

Pollárius, ii, m. szűcs. 

Pellax, ácis, szédítő, csábító, 
csaló. 

Pelléátus, a, um, Z. Pellitus. 

Pellécebre, árum, pl. f. el- 
csábítás. . 

Pellectio v. Perlectio, önis, 
f. átolvasás, elolvasás, vé- 
gy olvasás. ; 

Pellectus, a, um, (a , pel- 
lego") elolvasott. : 

Pellectus, a, um, (a ,pel- 
licio9) csábított. 

Pellégo (perlego), 3. elol- 


tás. us. 
Pellícéus, a, um, 7. Pellici- 
Pellício, exi, ectum, 3. ma- 
ához édesget, csábit. 
Pellícius, a, um, szőrös bőr- 
ből.való. 
 Pellícúűla, s, f. lehúzott kis 
bőr, szőrös bór. 
"Pellícúlo, 27. szórös bőrrel 
behúz. 
Pellíger, a, um, bundás. 
Pellio, önis, m. szűcs. 


Pellis, is, 7. szórös bőr, bőr; 


bőrből készült holmi, pél- 

ddul : bórköntös, bunda. 
Poellitus, a, um, bőrrel be- 

édi vagy bevont, bun- 


Pello, pépüli, pulsum, 393. 
üt, ver, taszít, lök; vala- 
mire benyomást tesz, meg- 
talál, megindü, meghajt, 
megiíllet; eltaszit, elhajt, 
elúz, elkerget. 

Pellönia, ae, f. istennő, a ki 
az , ellenséget . megfuta- 
mitja. 

Pellos, i, v. leng) i, m. 
egíj neme a gémnek ; pel- 
JR; i, adi: feketés, s8e- 
tétszinü. 

Pellűcens v. Perlűcens, tis, 
átlátszó ; tiszta, világos. 
Pellűceo v. Perluceo, xi, 2. 

átviláglik, átcsillog, átlát- 


szik; átlátszó (vagyok 
stb.). szóság. 
Pellücídítas, átis, 7. átlat- 


Pellücidűlus, a, um, kevéssé 
átlátszó. 


Pellűcidus, a, um, átlátszó ; : 


tiszta 
tündöklő. 
Pellűúvig, árum, pl. É 
ed 


ényes, világos, 
láb- 
mosóviz. ény. 
Pellűvium, ii, n. lábmosó- 
Pélőponnensis, .e, pelopon- 
áztegáées mg 2 Emez 
ium, pl. m. Pe nesu8 
lakosai, pülii 
Pélőponnésiacus, a, um, l. 
Peloponnensis. 
Pélőponnésius, a, um, 7. 
Peloponnensis. Pelopon- 
nesii, örum, pl. m. Pelo- 
ONNEBUS sai. 
Pélőponnésus v. Pélőpon- 
nésos, i, f. Peloponnesus, 
ma Morea, félsziget Gö- 
rögországban. 


Pélőris, idis, 7. valami; 


kagyló, óriáskagyló. 


Pelta, ag, /. félhold-alaku 


kis könnyű paizs. 
Peltastes v. Peltasta, s, m. 
ps peltával" ellátott katona 


Peltátus, a, um, , peltával" 
felfegyverzett. 
Peltíger, a, um, , peltát" 
vivő. [dál. 
Pelvis, is, 7. medencze, 
Pemma, átis, n. sütemény ; 
csemege. [ra. 
Pénáríum, 1, n. élés-kama- 
Pénárius, a, um, élelem- v. 
élés-készlethez való, élés...; 
cella penaria, éléskamra. 
Pénaátes, fum, pl. m. pena- 
tesek, római házi istenek ; 
ház, lakás ; haza, hon. 
Pénatíger, a, um, penatese- 
ket vivő, [debegő. 
Pendens, tis, függő, csüggő, 
Pendéo, 60 zú5 , pensum, 
2. függ, lebeg; áll, szünik, 
nem foly (valamely ügy v. 


dolog). 

Pendigo, íÍnis, /. fedező 
függöny, képelőző; belső 
sérültseég. 

Pendo, pépendi, pensum, 3. 
mér, megmér ; fizet, § 
fizet; kiállja, elszenvedi, : 
a mit érdemlett az ember 
(például büntetést; eleget 
tesz azaz : megadja, a 
mivel tartozik az ember; 
Pp. o. pendere grates, meg- 
köszönni ; becsül, tisztel ; 

. 0. magni v. parvi pen- 
ére, saga v. kevésre 
becsülni; nihil pensi ha- 
beo, fel sem veszem, nem 
gondolok vele; nyom 
(súly). jgguás tás 

Pendúlus, a, um, függő, 
függő; lejtős; bizonytá. 
lan, kétes, kétséges. 

Bent ado. I. Pene. s 

Peénélops, őpis, m. vérny 

récze. [dette, -nál, -nél. 

i Pénes, praep. mellett, mel- 


Pélörum, i, n. v. Pélőros, : Pénetrábílis, e, áthatható ; 
i, m, Siciliának észak-ke-! átható. 
leti csúcsa, ma Capo di Pénetral, l. Penetrale. 
Faro; ugyan ezt teszik Pénetrále, is, n. belső része 


még ezen melléknév-alaku VERE helynekp. 0.tem- 
formák : Pélörias, ádis, f.!  plomnak; gyászbolt, krip- 
és Pélőris, idis, /. ta, sír. 
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td 


en 


P 


, Pen 


Pep 


Pénetrális, e, átható; belső, Pensütlo, önis, 7. mérés, 
belől levő. megmérés (fonttal, má- 
Pénetráliter ,  adv. belól,] zsaval); kipótolás; meg- 
belólról, belsőképen. gondolds, megfontolás. 
Pénetrátio, önis, f. behatás, [ Pensátor, öris, m. mérő- 
áthatás. .  [átha mester, fontmester. 
Pénetrátor, öris, m. beható, ] Pensütus, a, um, megfon- 


Pénetrátus, a, um, behatott; 
áthatott. 

Pénetro, 27. betesz; benyo- 
mul, behat, áthat, keresz- 
tül hai. . 

Pőnícillum í n.et Pénícillus, 
i, m. sepró, borosta seprő ; 
ecset, pamacs, pemecs; 
tépés, tépett ruha a sebbe; 
szivacs, sp ta. 

Pőnícúlámentum, i, n. uszó 


pége a ruhának, uszály. 
Pőnicúlus, íi, m. 7. Peni- 
cillum. 


Peninsüla, l/. Peaninsula. 


tolt, meggondolt. 
Pense, adv. szorosan, buz- 
gón. [dolva. 
Pensícúláte, ih. jól 0n- 
Pensícúlo, 1. megfontol. 
Pensilis, e, függő, csüngő, 
lecsüngő. 

Pensim, adv. megfontolva ; 
szorosan. 3 
Pensio, önis, 7. jfontolás, 
mérés, megmérés (font- 
v. mázsaszámra) ; . fizetés, 
kifizetés; bérpénz v. ház- 
bér; haszonbérpénz; ka- 

mat fizetés ; nyugpénz. 


Pénis, is, m. fark; férfij Pensiönátus, a, um, nyug- 
t 


szeméremtes 
Pőönissíme, /. Pene. 
Pőéníte, adv. belől. 
lake a, um, belső, belől 
Ő 


Pőnitus, a, um, farkas, a 
minek farka van. Penita 
ossza, farktó. 

Pénítus, adv. belől, belső- 
leg, benn v. mélyen be v. 
belé, a legbelsejébe be; 
egészen, teljesen, töké- 
letes 


en. 

Penna, sz, 7. toll; szárny; 
nyil rugója; nyil; irótoll, 
toll, penna. 

Pennárium, ii, n. tolltartó. 

Pennatícum, i, n. irásvált- 
ság, tollpénz. 

Pennátülus, a, um, tolla- 
socska, csonkatollas. 

Pennátus, a, um, szárnyas, 
tollas [szárnya nő. 

Pennesco, 93. tollasodik, 

Pennifer, a, um, l. Penni- 
ger. 

Penníger, a, um, tollas, 

3 várát Agg krráessáte 
ennípes, eédis, szárnyas- 
tábu, tollaslábu. 

Pennípőtens, tis, szárnyas. 

Pennúla, e, f. szárnyacska; 
tollacska. 

Pensábilis, e, helyrehozha- 

ható. 


tó, kipótolható 


pénzzel ellátott, nyug- 
pénzes. 

Pensítátio, önis, f. fontol- 
gatás, méregetés; fizetge- 
tés ; kipótolás. 

Pensítátor, öris, m. fontoló, 
fontolgató, méregető; a 
ki mindent jól meggondol, 
megfontol. 

Pensíto, 1. megméreget 
(fonttal , fontszámra) ; 
megfontol , . meggondol ; 
fizet, megfizet. 


4 ; pielunetke, x, f. fizeté- 


secske. 

Penso, 1. mér, megmér 
(suly szerint); megítél; 
megfontol, meggondol ; ki- 
pótol, helyrehoz ; megfizet; 
megszerez, megvesz. 

Pensor, őris, m. mérő, ki- 
mérő, megmérő (suly sze- 
rint) ; l. Pensitator. . 

Pensum, í, n. napi munka, 
napszám; feladat, kö- 
telesség. 

Pensüra, x, f. megmérés 
(suly szerint). 

Pensus, a, Hegy igétaztts 
megmázsált ; megfontolt, 
meggondolt; jó, helyes, 
fontos. [húru. 

Pentáchordus, a, um, öt- 

Pentádactylon, i, n. terjedő 
pimpó, ötlevelüfű. 
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Pentádactylus, a, um, őt- 


ujjú. 
Pentáedrum, i, n. öt egyen- 
sgt v. szögletü rajz v. 


Pentaglottus, a, um, öt 
nyelven beszélő; öt nyel- 
ven levő. I 

Pentágöníum, ii, n. ötszög. 

Pentágönus, et Pentágő- 
nius, a, um, ötszögü, öt- 
ea " [vers 

Pentáméter, tri, m. önméretü 

Pentámiron, i, n. öt rész. 

Pentápétes, is, n. pimpó. 

Pentápbyllon 9v.  Penta- 
pkylillum, i, n. ötlevelü fű. 

Pentaprötia, e, f. öt fő- 
személyes szék. 

Pentarchus, i, m. öt sze- 
mélynek parancsoló. 

Pentas, ádis, /. ötös, öt 
szám. 

Pentaspastos (scil. machi- 
na), öt kerekű gép. 

Pentastíchos, i, m. ötsorú, 
ötrendű. 

Pentáteuchus, i, m. v. Pen- 
tateuchum, i, n. Mózes öt 
könyve. j 

Pentathlum, i, n. az öt test- 


pünkösd . . . 

: Pentécoste, es, /. pünkösd. 

I Pentélöris, e, ötszíju. 

Pentéris, is, /. (scil. navis) 
öt-evezőjü hajó. 

Pentíremis, e, Z. Penteris. 

Pénűáríus, a, um, eléshez 
való, élés . . . 

: Pénüla, /. Penula. 

, Pénultímus, a, um, I. Pea- 
nultimus. 

Pénum, i, n. 7 ég gi f 

i Penüria, a, f. hiány, fo- 

I!  gyatkozás, szükség vala- 

: miben; szegénység. 

 Pénus, us, et 1, m. et f., 

I  etilam Penum, i, et ke- 
nus, őris, n. eleség-kész- 
let ; eleségkamra. ; 

Peplion, i, n. et Peplis, 


Pep 


Pér 


Per 


— ———————— ee 


ídis, 7. dudva szettyin, 
ebtéjfű. 

Peplum, i, n. et Peplus, i, 
m. bő, pompásan hímzett 
felső ruha. [úrítök. 

Pépo, őnis, m. dinnyefaj, 

Peprömene, es, . sors, 
végzet. 

Pepsis, is, f. emésztés. 

Peptícus, a, um, ételemész- 
tésre való. 

Per, prep. által, keresztül; 
által (mintegy eszköz ál- 
tal); által, miatt (t.i. ok 
által); -ért, -ból, -ből, mi- 
att ; -ból, -ból, által; alatt, 
-ig, t. ?. idő alatt, ideig. 

a nper" melléknévvel 
vagy igehatározóval ösz- 
ÖKAREGÁTA erősebbé teszi A 
elentést, és magyart 
elvén enél fordítható. 

Pera, e, f. szütyő, zajda, 
lóhátra való kettős ta- 
risznya. 

Pérabsurdus, a, um, igen 
képtelen, izetlen. 

Péraccommódátus, a, um, 
igen alkalmatos, igen ké- 
nyelmes. 

Pérácer, cris, e, igen erős, 
igen csipős. 

Pérácerbus, a, um, igen 
fojtós, igen fanyar; ke- 
serveg. ; 

Pérácesco, 3. igen megsa- 

vanyodik; megboszanko- 

dik. ító, elvégző. 

Péractor, öris, m. végrehaj- 

Péractio, önis, f. végre- 


hajtás. 

Péractus, a, um, elvégzett, 
bevégzett, — végrehajtott , 
véghezvitt. 


Pérácúűo, 3. jól kiköszörül; 
Jól kihegyez. 

Pérácüte, adv. igen élesen, 
igen elmésen. 

Pérácütus, a, um, igen éles; 
igen éles elméjü; igen át- 


ható 


(hang, szó). 
Pérádólescens, tis, igen 
474, igen fiatal. 
Pérádólescentűlus, i, mm. 
igen fiatal ember. 


Pérga, m, f. folyón vagy 
tengeren — túli tarto- 
mány. 


Péredifico, 1. megépít, az 
építést elvégzi. 

Péreguátio, őnis, f. egyen- 
túítés, egyenlővé-tétel. 

Péreguátor, öris, m. egyen- 
lőve tevő, kiegyenlítő; adó- 
elrendelő. [lően. 

Péregue, adv. igen egyen- 

Péreguo, 1. egyenlővé tesz. 

Pérxeguus, a, um, egyenlő, 
igen egyenlő; igen mél- 
tányos. 

Pérestímo, 1. igen becsül. 

Pérágíto, 1. hajhász, úz, 
nyugtalanít ; ROKÉSÁGA 

Pérágo, 3. véghezvisz, meg- 
cselekszik, teljesít, elvégez; 
kerget, — úz.  háborgat; 
megemészt (ételt); meg- 
gondol, megfontol; bejár 
(útat); eltölt (p. 0. nya- 
rat); peragere aliguem, 
valakit megölni. Latus 
ense peragere, valaki 
oldalát karddal keresztül 
ütni. [általmenvén. 

Péragranter, adv. útjában, 

Péragratio, önis, f. be- 
utazás. 

Péragro, 1. bejár, összejár, 
beutaz ; elterjed, elhat. 
Péralbus, a, um, igen fejér. 
Péraltus, a, um, igen ma- 

998. 

Perámans, tis, igen szerető. 

Pérámanter, adv. igen nyá- 
jasan, szeretetteljesen. 

Pérambűlo, 1. bejár, ke- 

. resztülmegy; eljár, sorra 
Jár, meglátogat. 

Pérámcenus, a, um, igen 
kies, igen kellemes. 

Péramplus, a, um, igen bó, 
igen tágas, igen nagy. 

Péranceps, iípítis, igen ké- 
tes,  [rosan, igen szüken. 

Péranguste, adv. igen 8z0- 

Pérangustus, a, um, tgen 
keskeny, igen szoros, igen 
szúk. 7 [dart. 

Péranno, 1.egy évig él vagy 

Pérantiguus, a, um, igen 
régi. 

Pérappósítus, a, um, igen 
alkalmas, igen helyes, igen 
illendő. 

Pérardéo, si, 2. egészen 
meggyúűlad, nagyon ég. 
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Pérardűus, a, um, igen ne- 
héz (véghez vinn2). 

Péráresco, rúűi, J. igen meg- 
szárad. 

Pérargűütus, a, um, igen el- 
més, igen élczes; igen 
hangos. 

Péráridus, a, um, nagyon 
száraz. ( fegyverez. 

Pérarmo, 1. igen jól fel- 

Péráro, 1. keresztül szánt. 

Pérasper, a, um, igen da- 
rabos, igen durva. 

Pérastűtűlus, a, um, igen 
ravasz.  (iszákonkeént. 

Pérátim, adv. szútyónként, 

Pérattente, adv. igen Jégyel- 
megen. (gyetmes. 

Pérattentus, a, um, igen fi- 

Péraudio, 4. jól meghall- 


at. 
Perbacshos; 1. átdőzsöl. 
Perbásío, 1. öszve meg öszve 
csókol. ; 
Perbéátus, a, um; igen bol- 
Perbelle, adv. igen csino- 
san, igen módosan. 
Perbéne, adv. igen jól. 
Perbénévülus, a, um, igen 
Jóakaró. [vesen. 
Perbénigne, adv. igen szí- 
Perbíbésia, e, f. tréfás ne- 
ve oly helynek, hol dere- 
kasan isznak, , tvás ha- 
zája". 
Perbibo, 3. egészen kiiszik ; 
kiszí; magába szí. 
Perbíto, 3. elvesz, meghal; 
odamegy. e 
Perblande, adv. igen nyá- 
jasan. [nydjas. 
Párbiandts; a, um, je 
Perbőnus, a, um, igen jó. 
Perbrévis, e, igen rövid. 
Perbréviter, adv. igen rö- 
viden. [(haD. 
Perca, e, f. sigér, sügér 
Percedo, cecidi, csssum, 3. 
levág, Flsstáge attó 
Percáleéfácio, 3. . átmelegit; 
nagyon befút. . 
Percalfio, l. Percalefio. 
Percáleéfio, actus sum, fieri 
áradt állást ús sot) 
melegszik. [degszik. 
Percálesco, 3. egészen átme- 
Percalléo, úi, 3. jól tud, jól 
ért (p. 0. nyelveket). 


Per 


Per 


Per 


Percallesco, 3. megkemé- 
nyedik (mint a bór), na- 
ját érzéketlenné válik, 
özönyössé válik; jól be- 
letanul (valamibe) , Jól 
felfog (valami). 
ercandefácio, 5. 
Percandefio) Jó 
tüzesít. 

Percandídus, a, um, igen 
fejér, igen fényes, igen 
világos. 


Percárus, a, um, igen drá- 
a, igen nagy áru; igen 
edves. 

Percautus, a, um, igen 

vigyázó, igen óvatos. 

Perceleber, bris, bre, igen 
híres, igen ismeretes. 

Percélebrátűs, a, um, igen 
ismeretes, igen híres. 

Percélebro, 1. gyakorta el- 
követ ; gyakran emleget v. 
hirdet valamit. 

Percéler, is, e, igen gyors. 

Percéleríter, adv. igen ha- 
mar, igen gyorsan, igen 
sebesen. 

Percello, ecűli, culsum, 93. 
valamihez üt, taszít, lök ; 
földhöz ver, ledönt; meg- 
rázkodtat, — megrendít , 
megbuktat;  elcsüggeszt, 
megtjeszt. 

Percenséo, 2. előszámlál, 
előhord, előbeszél; elő- 
szólongat (p. o. a foglyo- 
kat), megnevez; megros- 
tál, megél (p. o. beszé- 

det); beutaz, bejár (tar- 

tomány?) 

Perceptio, önis, f. beszedés; 
szellemi felfogás; bevétel 
(pénzé). 

Perceptor, öris, m. beszedő, 
bevevő ; felfogó, megértő. 

Perceptus, a, um, felfogott, 
megértett; bevett, besze- 
dett. 

Percido, di, sum, 3. ketté 
v. keresztül vág; keresz- 
tül taszít rajta. 

Perciéo, 2. indít, mozgásba 
hoz; nevez. 

Percingo, 3. Z. Cingo. 

Percio, 4. l. Percieo. 

Percipio, cépi, ceptum, 93. 
bevesz, beszed, begyüjt; 


assÍv. 
meg- 


megkap ; felvesz, magába" Percőguo, 93. mmegfőz, Jól 


vesz; érzékkel v. érzéssel: 


megfőz ; megérle 


felfog, észrevesz; észszel,  Percrassus, a, um, igen 


értelemmel Jejfog, megfog, 
megért, tanul, tönül; 
valamit megragad, meg- 
kap, hatalmába kerít va- 
lamit, [dalt. 
Percisus, a, um, öszvevag- 
Percíitus, a, um, felindított, 
mozgásba hozott. Inge- 
nium percitum, heves 1n- 
dulat v. természet. 
Percivilis, e, igen nyájas. 
Perclámo, 1. hangos ki- 
ált. (sedik. 
Percláresco, 3. igen elhire- 
Perclüdo, 3. bezár. 
Percnoptérus, i, m. egyip- 
tomi keselyü. 
Percőarcto, 1. nagyon ösz- 
veszorít. 
Percoctus, a, um, jól meg- 


vastag. 

Percrebresco vel Percre- 
besco, 3. elterjed, elha- 
talmazik ; elhíresedik. 

Percrépo, 1. hangosan 
cseng. 

Percribro, 1. megrostál. 

Percrűcio, 1. sanyargat, 
gyötör, igen kinoz. 

Percrüdus, a, um, egészen 
nyers ; egészen éretlen. 

Percüdo, 3. keresztülver, 
keresztülvág. 

Perculsus, a, um, elcsüg- 
gedt; megrettent. 

Perculsus, us, m. megrá- 
zattatás; szerencsétlen- 
ség. 


( fótt; érett. ] Percultor, örigs, m. buzgó 


tisztelő ; gondviselő. 


Percognítus, a, um, Jólj Percultus, a, um, igen jet 


megitsmért, jól ismért. 

Percognosco, 3. jól megis- 
mer, jól kiismer. 

Percólápho vel Percoólápo, 
1. megöklöz. (rés. 

Percölátio, önis, f. megszű- 

Percölo, 1. át vagy keresz- 
tül szúr; keresztül ereszt, 
keresztül bocsát. 

Percúlo, 3. egészen kidol- 
goz; igen csinosít; igen 
tisztel; megtisztel (vala- 
mivel). 

Percömis, e, igen nyájas, 
igen szíves. 

Percommode, adv. igen 
kényelmesen, igen alkal- 
magan, épen jól. 

Percommódus, a, um, igen 
kényelmes, igen alkalmas. 

Percontatio, önis, f. kér- 
dezés, tudakolás. 

Percontátor, öris, m. kérde- 
ző, tudakoló. 

Perconto, 1. I. Percontor. 

Percontor, 1. kérdez, tuda- 
kol. [makacs. 

Percontűmax, ácis, igen 

Percőöpiöse, adv. igen bó- 
ven, igen gazdagon. 

Percőöpiósus, a, um, igen 
bó, igen bőven ellátott; 
igen bó az előadásban, 
szódúgs. 
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czifrázott, szépen felcsi- 
nosgatott. 

Percunctatio , Percunctor 
etc., l. Percontatio etc.  , 

Percűpíide, adv. igen nagy 
kivánsággal. 

Percűpidus, a, um, igen 
kiváncsi; igen nagy haj- 
landósággal viseltető (va- 
laki iránt). 

Percűpio, 3. 
igen ohajt. 

Percüriösus, a, um, igen 
kiváncsi, ujságon kapó. 

Percüro, 1. egészen meggyő- 
gyi. 

Percurro, cűeurri v. curri, 
cursum, 43. bejár, öszve- 
jár, befut; végig fut rajta; 
fut (valahova). 

Percursatio, önis, f. keresz- 
tülfutás,  keresztülmenés, 
keresztülutazás. 

Percursío, önis, f. átalme- . 
netel, végigmenés ; keresz- 
tülfutás (gondolatban v. 
beszédben) gyors elgon- 

$5 dolás. fut 
ercurso, 1. végig ; 
összejár, bejár.  [tülfutó. 

Percursor, öris, m. es2- 

Percursus, a, um, bejárt, 
bevándorlott; megfontolt, 
meggondolt. 


igen kiván, 


Per 


Per 


" Pér 


Percussio, önis, f. ütégs, ! 
megütes ; taktusütés (zené- 
ben), top. I 

Percussor, őris, m. a ki vala- 
kit megüt, meglő, megszúr; 
orozó, agyonütó, gyilkos. 

Percussüra, e), f. ütes, meg- 
ütés, szúrás, döfés. 

Percussus, a, um, megütte- 
tett, megsebesített. 

Percussus, us, m. l. Per- 
cussio. 

Percűtío, ussi, ussum, 93. 
megüt, rávág ; megsebesít; 


megöl, levág; meghajít, 

meglőó, lövéssel ér ; nuamum 
percutere, pénzt verni; 
aliguem percutere, wa- 
laki rászedni, 
csalni. 

Perdágo, 1. 7. Indago. 

Perdécörus, a, um, igen 
illendő, igen szép. 

Perdéléo, 
kürt. 

Perdelirus, a, um, igen esz- 

Perdensus, a, um, igen sürü, 
egen tömött. 

Perdőo, 4. I. Pereo. 

Perdespűo, 3. egészen le- 
944 1d igen vet. 

Perdicalis, e, fogolymadár- 
ból való, fogolyinádás, út 

Perdicium, ii, n. falfű, or- 
vosi falfú. 

Perdico, A. etum, 3. mond, 

mond vw. egészen ki- 

mond sz 


, meg- 


. egészen eltöröl, 
[/elen. 


Perdifficilis, e, igen nehéz. 
Perdifficiliter,  adv. igen 
nehezen. 


Perdignus , a, um, igen mél- 


igen gon- 
igen szorgalmas. 
Perdilígenter, adv. igen 
gondosan, igen szorgal- 
masan. 
Perdisco, § alaposan, jól 


megtanult. 
Perdíserte, adv. igen vilá- 
osan; igen ékesenszóló- 


Perdíte, adv. gonoszul; el- 
vetemülten ; mértékletlenül, 
mód nélkül. 

Perdítim, adv. I. Perdite. 

Perdítio, önis, f. elromlás. 


Perdítor, örim, m. elrontó, 
elpusztító. 

Perditrix, icis, f. elrontónőó, 
elpusztatónó. 

Perdítus, a, um, elvesztett, 
elveszett; gonosz, elvete- 
műlt. 

Perdíu, adv. igen sokáig. 

Perdíus, a um, egész na 
tartó. (sokáig tartó. 

Perdíűturnus, a, um, igen 

Perdives, ítis, igen gazdag. 

Perdix, icis, m. et f. fogoly- 
madá 


r. 

Perdo, idi, ítum, 3. tönkre 
tesz, elpusztít, elront, v. 
(személyről)  szerencsét- 
lenné tesz, megbuktat; el- 
veszt. 

Perdócéo, 2. egészen meg- 
tanít (valaki, Halásar) ; 
tisztán kimutat (p. 0. o8to- 
baságot). 

Perdocte, adv. igen tudó- 
san, igen ügyesen. 

Perdoctus, a, um, tgen tu- 
dós, igen ügyes. 

Perdólátus, a, um, szépen 
v. jól meg vagy kifaragott, 

k. klÉ-tt v. lg t. fájlal 
erdőléo, 2. fáj; fáj 
bánkódik (alas) ; a 
Jájdalmon átesik. 

Perdőlesco, 3. fájlal, fáj- 
dalmat érez. 

Perdólo, 1. jól vagy szé 
meg v. kifarag, bárdo 
gyalul. 

Perdóminor, 1. uralkodik, 
uralkodásban tölt. 

Perdómítor, öris, m. meg- 
szelidítő ; leigázó. 

Perdómítus, a, um, megsze- 
lidített ; meghódított. 

Perdőmo, 1. megszelidít ; 
egészen meghódít, leigáz; 
megdagaszt (tésztát). 

Perdormisco, 3. hosszasan 
v. sokáig alszik. 

Perdűazxo, 3. l. Perdo. 

Perdüűco, 3. visz (rendelte- 
tés helyére), odavisz, ke- 
resztülvisz; csinál, emel, 
húz (p. o. útat, kófalat, 
árkot) ; elvisz (személyt 
v. ölt bizonyos pon- 

[9 
v 


tig) ; at; rávesz, rá- 
biz i ( alakit valamire) ; 
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en 
v 


elcsábít; béken; kitöröl 
(irás). - 
Perductio, őnis, 7. átal v. 
keresztülvezetés; odaveze- 
tés ; víz- 
árkolás. 
Perducto, 1. valahova visz 
(p. o. a házba). 
Perductor, öris, m. vezető, 
körülvezető; nőt férfihoz 
vezető, kerttő . Itett. 
Perductus, a, um, odaveze- 
Perdüdum, adv. igen régen, 
1-8 régidőtól fogva vagy 
ta 


Perdúellio, öőnig, 1 fel- 
, eégsértés, hazaárulás. 
Perdúellis, is, m. hazájának 
halálos ellensége, áruló, 
pártütő ; ellenseg. 
Perdúellum, i, n. — Bellum. 
Perdűrátus, a, um, sokdig 
tartott; megkeményedett; 


állandó. 


Perdüűro, 1. megkeményüti 
sokáig tart; állandó (va- 
gyok stb.). (mény. 


Perdürus, a, um, igen ke- 
Pérédia, e, f. tobzódó or- 


Pérefflo, 1. egészen ktlehel, 
kiad 


Péréger, egris, mezőre 
falura ment, városon 
vül levő. 

Péregre, adv. városon ki- 
vül ; másutt, kinn; mezőn, 

alun. 

Péregrégíus, a, um, igen 
Jeles, éjen derék. j7 

Péregri, adv. Il. Peregre. 

Péregrinábundus, a, um, 
idegen helyt, külországban 
ide s tova utazó. 

Péregrinátio, őnigs, f kül- 
földön való útazás vagy 
tartózkodás. 

Péregrinátor, öris, m. kül- 

útazó vagy tar- 
tózkodó. 

Péregrinítas, ütis, f. külor- 
szdgiság, idegenség, Jöve- 
vénység; idegen szokás; 
idegenek beszédmódja ve. 
kimondás 


a. 
Péregrinor, 1. idegen helyt 


Pér 


Per 


Per 


v. külföldön van, tartóz-] Péréo, ii v. ivi, ítum, 4.]Perféro, 3. végig, egész a 


kozik ; útazik ; vándorol. 
Péregrinus, a, um, idegen, 
külföldi ; járatlan, tapasz- 
talatlan (valamiben). 
Peregrinugs, i, m. idegen. 
Pérelégans, tis, igen Ánom, 
igen jó izlésü. 
Péreléganter, adv. igen fi- 
nomul, jól megválasztva. 
Pérelixo, 1. jól megfőz. 
Pérelőguens, tis, igen éke- 
senszóló. 
Péremnis, e, átaljárási, 
átaljárást illető ( 2. a 
vizen). 
Pérémo, 3. l. Perimo. 
Péremtáalia fulgura, villám- 
lások, melyek az előbbe- 
niek erejét elenyésztetik. 
Péremtio, önis, f. semmi- 
vététel; megölés. 
Péremtor, öris, m. megölő, 
yilkos. 
Péremtőrie, adv. 
halasztás nélkül. 
Péremtöríus, a, um, meg- 
ölő, halálos; a pernek vé- 
ge vető (p. o. itélet) ; ha- 
adást nem szenvedő, rög- 
tönt. Exceptio —, ügy- 
döntő kifogás. 
Péremtrix, icis, f. elvesz- 
tónő, megölőnőö. 
Péremtus, a, um, megöletett, 
elvesztett. 
Pérendíe, adv. holnapután. 


további 


Pérendínatio, önis, f. hol- 
naputánra való haloga- 
tás, [utáni. 


Pérendínus, a, um, holnap- 

Pérennális, e, örök, örökös. 

Pérennalítas, átis, f. örö- 
kösség. 

Pérenne, adv. örökké. 

Pérennis, e, az egész éven 
keresztül tartó; tartós, 
állandó. 

Pérenníserus, i, m. örökös 
rabszolga. : 

Pérennítas, átis, f. folyto- 
nos tartás, fenmaradás, 
megmaradás. 

Pérenníter, adv. szűntele- 
nül, örökké. 

Pérenno, 1. fenmarad. 


Pérentícida, e, m. zsebelő ] Perférentia 


zsivány. 


elpusztul, elvész, elenyé- 
szik; elvész, életét veszti, 
meghal; elvész, haszonta- 
lanul elfecsérlódik. 

Péréguíto, 17. végig vagy 
keresztül lovagol; ide § 
tova lovagol. 

Pérerro, 7. bejár, öszvejdr. 

Pérérűditus, a, um, igen 
tanult, igen tudós. 

Pérexigúe, adv. igen ke- 
véssé. 

Pérexiígűus, a, um, igen ki- 
csiny; igen kevés, igen 
csekély. 

Pérexilis, e, igen kicsiny. 

Pérexoptátus, a, um, igen 
kivánt. 

Pérexpéditus, a, um, igen 
könnyü, minden nehézség 
nélkül való. 

Pérexsiccátus, a, um, egé- 
szen kiszárasztott v. ki- 
száradott. 

Perfabrico, 1. készre kifa- 
rag ; rászed (valaki). 
Perfácéete, adv. igen élcze- 

sen. [czes. 

Perfácétus, a, um, igen él- 

Perfácile, adv. igen köny- 
nyen ; igen örömest. 

Perfácilis, e, igen könnyü; 
igen nyájas. 

Perfácundus, a, um, tgen 
beszédes, igen bőbeszédű. 

Perfámiílíáris, e, igen meg- 
hitt. [meghitt barát. 

Perfámíliáris, is, m. igen 

Perfátúus, a, um, igen bal- 
ga. teljesen. 

Perfecte, adv. tökéletesen, 

Perfectio, önis, /. jelesség ; 
tökéletesség , elvégzés, tö- 
kéletesítés. 

Perfector, öőris, m. elvégző, 
tökéletesítő. 

Perfectus, a, um, vágtak 
tott, elvégzett; tökéletes ; 
perfectum (sc. tempus), 
elmult idő (igék ejtegeté- 
sében). 

Perfectus, us, m. végre- 
hajtás ; töhéletesség. 

Perfecundus, a, um, igen 


termékeny. 
e, f. elviselés, 
eltűrés, elszenvedés. 
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czélig visz, hord; végi 
kiáll, szenved, eltűr ( bir 
. tetést, éhséget :tb.); végre- 
hajt, elvégez, célhoz visz; 
meghoz (iudósítást), Jelent, 
hirdet (valamit). 
Perférus, a, um, igen vad. 
Perfervéfio, 4. igen felhevül. 
Perfervéo, 2. forró meleg 
(vagyok stb.). 
Perfervidus, a, um, heves. 
Perfício; feci, fectum, 9. el- 
végez, végrehajt; véghez 
visz, megtesz, eszközöl, 
kivisz; teljesít; tökélete- 
sít, kimüvel. 
Perfiícus, a, um, végrehajtó. 
Perfide, adv. hűtlenül. 
Perfidelis, e, igen hű. 
Perfidens, tis, valamiben 


bizodalmát — helyheztető , 
nagyon bizakodó valami- 
en. 


Perfidia, 2, f. hűtlenség, 
nem becsületesség. 
Perfidióse, adv. hűtlenül, 
nem becsületesen, 
Perfidiösus, a, um, hűtlen; 
nem becsületes. 
Perfidus, a, um, hűtlen, nem 
becsületes. (tülüt. 
Perfigo, 3. átalszúr, keresz- 
Perfinio, 4. egészen bevégez. 
Perfixus, a, um, dátszurt. 
Perflabílis, e, átfúható. 
Perflágítiósus, a, um, igen 
gyalázatos, igen gonosz. 
Perflamen, ínis, n. átfuval- 
lás, fuvallat. 
Perflatilis, e, keresztülfúha- 
tó. [/íwvás. 
Perflátus, us, m. keresztül- 
Perfléo, 2. igen megsirat. 
Perflo, 1. keresztül-fú rajta; 
tál fú (mint a szél). 
Perfiuctűo, 12. keresztülhul- 
lámoz. 
For táe foi enzesZEI v. át- 
oly; foly (edény) ; végig" 
v. keresztül oly; Ceyése ta 
czélhoz) foly. 
Perflűus, a, um, folyó. 
Perfőco, 1. megfojt. 
Perfődio, 3. keresztül-ás, 
átás ; átszúr, átdöf, átfúr. 
Perfcecundus, a, um, 7. Per- 
fecundus. 


Per 


Per 


Per 


Perfőliátus, a, um, átalnótt, 
t. i. a levelen keresztül 
nótt, gallérozó. 

Perfőrácúlum, i, n. fúró. 

Perföratio, önis, f. átfúrás, 
keresztülfúrás. 

Perforatus, a, um, átfúrt, 
kifúrt, keresztülfúrt; át- 
lyuggatott. 

Performidátus, a, um, igen 


rettenetes. — [igen félenk. 
Performidóőlősus, a, um, l. 
Performo, 1. 


kiformál. 

Perfőro, 1. kifúr, átfúr ; át: 
lyuggat. 

Perfortíter, adv. igen bát- 
ran, igen vitézül. 

Perfossor, öris, m. keresz- 
tültöró, keresztülásó ; há- 
zakba betörő (tolvaj). 

Perfossus, a, um, átásott, 
keresztüldásott ; átvert, ke- 
resztül vert, keresztül 
szúrt, átlyuggatott. 

Perfővéo, 2. jól megme- 
lenget. 

Perfracte, adv. makacsul. 

. Perfractus, a, um, áttört, 
keresztül rontott ; eltört. 
Perfrémo, 3. erősen hang- 

zik, erősen zúg. 

Perfréguens, tis, igen né- 
pes, igen látogatott. 

Perfréto, 1. átevez, átmegy 
hajóval. 

Perfrico, 7. erósen dörgöl 
v.  dörzsöl;  perfricare 
frontem, faciem, os, hom- 
lokát, arczát dörgölni 
a pirulás megszüntetése 
végett, azaz : a szemérmet 
félretenni. 

Perfrictio, önis, /. (a perfri- 
gesco) megfázás. 

Perfrictio, önigs, f. (a per- 
frico) megdörzsölés. 

Perfrictus, a, um, et Per- 
fricatus, a, um, megdör- 
zsölt. [hidegít. 

Perfrigéfácio, 3. igen meg- 

Perfrigéro, 1. meghút, elhút. 

Perfrigesco, ixi, 3. meghül, 
megfázik. [deg. 

Perfrigidus, a, um, igen hi- 

Perfringo, Íregi, fractum, 
3. egészen eltör,  össze- 
zúz; tör (p. o. diót); át 


v. keresztül tör; elront, 


összeront, Leges perfrin- 
gere, a törvényt meg- 
rontani. 

Perfrio, 7. széllyelmorzsál. 


I Perfrivőlus, a, um, semmi- 


revaló, igen rosz. 

Perfructio, őnis, 7. l. Per- 
fruitio. (élvezet. 

Perfrűítio, önis, f. élvezés, 

Perfírűor, 3. egészen élvez; 

véghez visz, megcselek- 

szik, teljesít (p. 0. paran- 
€800). 

Perfúga, e, m. szökevény, 
szökött katona ; elpártolt. 

Perfűgio. 3. valakihez vag 
valamihez fut, szalad, 
menekül; átszökik, 

Perfűgium, ii, n. menedék- 
hely, menedék; szabadko- 
zás, mentség. 

Perfulcio, 4. gyámolt. 

Perfulgűro, 1. igen villám- 
lik, igen csillámlik. 

Perfunctio, önis, f. véghez- 
vivés, eljárás valamiben, 
elintézés. 

Perfunctörfe, adv. felülete- 
sen, könnyedén. 

Perfunctus, a, um, vala- 
miben eljárt, valamit el- 
intézett ; valamit eltürt, 
elszenvedett, kiállott. 

Perfundo, 3. megöntöz, meg- 
locsol, megáztat; beron 
( ut aranynyal) ; betölt, 
eltölt; p. 0. animum ali- 
cujus amore perfundere, 
valaki kedélyét szeretettel 
betölteni; oculum alicui 
perfundere, valakinek a 
szemét kiütni. 

Perfungor, 3. evé valami- 
ben, elintéz; kiáll, végre- 
hajt, egész végig eltúr ; él- 
vez; perfungi vita, meg- 
halni. 

Perfűro, 3. igen dühöskö- 
dik ; keresztül dühöng. 
Perfüsio, önis, f. megön- 
tés, öntözés, locsolás, áz- 

tatás. 

Perfüsörie, adv. felülete- 
sen, könnyedén. 

Perfűüsöríus, a, um, felüle- 
tes, könnyü. 

Perfüsus, a, um, megöntött, 

öntözött, locsolt; ráöntött, 
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valamivel be- v. leöntött; 
el- v. betöltött, teljes (vala- 
mivel). 

Pergáma, örum, pl. n. Tró- 
Ja. fellegvára; Trója vá- 
rosa, magas épületek. 

Pergáménus, a, um, per- 
gamumi, pergamusi ; per- 
gamena (5e charta), per- 
gamen. Pergameni, orum, 
pl. m. Pergamum lakosai. 

Pergáméus, a, um, Perga- 
mum városát v. Tróját 
illető, oda való, trójai; 
pergamumi. 

Pergámum, i, n. Pergámus 
(08), i, 7. nehány város 
neve ; Trója. 

Pergaudeo, 2. igen örül, igen 


örvend. [teremn. 
Pergigno, 43. nemz, szül; 
Perglisco, 3. nevekedik, 
öregbedik. 


Pergnárus, a, um, valami- 
hez igen értő, igen jártas 
valamiben. 

Pergo, perrexi, perrectum, 
3. megy; folytat; valami 
munkához kezd, vállal- 
kozik. 

Pergrácilis , e, igen 8u- 
gdr, igen karcsu. 

Pergrecor, 1. Görögök 
módja szerint él, vendé- 
geskedik, tobzódik. — (nő. 

Pergrandesco, 3. igen meg- 

Pergrandis, e, igen nagy; 
pergrandis natu, igen 
öreg, igen éltes. 

Pergrápbícus, a, um, igen 
finom, igen ravasz. 

Pergrátus, a, um, igen ked- 
ves, igen kellemes. 

Pergrávis, e, igen nehéz, 
igen fontos. 

Pergrávíter, adv. igen ne- 

" hezen; igen erősen, igen 
érzékenyen. 

Pergüla, a, 7. kiállás, ki- 
nyulás (épületen vagy fa- 
lon); kalmárbolt, bódé; 
iskola, tanterem; csillag- 
da; lugas; kunyhó ; bor- 
délyház. 

Pergúlánus, a, um, nyári 
levelesszínhez v. lugashoz 
való; via pergulana, sétá- 
lóhely a lugas alatt. 


Per 


Pér 


Perhaurio, 4. egészen kime- 
rít, egészen küszik. 

Perhibéo, 2. odatart, oda- 
ád, elészerez; mutat, ta- 
nusit; tesz ; tulajdonit; 
szóval eléád, mond, be- 
szél; tart (valaminek); 
nevez; testimonium per- 
hibere, bizonyságot tenni. 

Perhiémo, l. Perhyemo. 

Perhilum, adv. igen 
véssé. 

Perhőnestus, a, um, igen 
tisztességes, igen becsüle- 
tes 


ke- 


Perhönörífice, adv. igen 
tisztességesen, nagy tisz- 
telettel. 

Perhőnőrificus. a, um, igen 
tisztességes, tiszteletteljes ; 
nagy tisztelettel viseltető, 
igen tisztelő. 

Perhorréo, 2. reszket, re- 
meg, megijed. 

Perhorrescentia , ge, f. fé- 
lelem, ijedség. 

Perhorresco, 3. irtózik, 
iszonyodik; reszket, re- 
meg. 

Perhorríidus, a, um, rémitő, 
iszonyú. [dégszerető. 

Perhospítális, e, egen ven- 


Perhospítus, a, um, l. Per- 
hospitalis. 
Perhümöüníter, adv. igen 


udvariasan, igen barát- 
ságosan. 

Perhümánus, a, um, igen 
nyájas, igen szíves, igen 
udvarias, igen barátsá- 


08. 
Por hyéinő 1. kitelel, a télen 
által eláll v. megmarad. 
Périambus, i, m. két rövid 

szótagból — álló  verstag 
(pyrrhichius). 
Péribőötus, a, um, híres. 
Péribőlus, i, m. sáncz, bás- 
tya; támasz, könyöklő, 
[ÁK lépcső v. foliósó 
szélén ; folyosó. 
Péricardium, ii, n. szívbo- 
ritó hártya. 
Pérícarpium, íi, n. tok, héj, 
hűvely, melyben amag van; 
karkötő. 
Pérícarpum, i, n. hagyma- 
gyökerü növény neme. 


I Péricháracter, éris, m. a 
fogaktól a hust v. ínyet 
elválasztó műszer. 


gondoskodás; illendő ide- 
ig tartó beszéd. 5 
Peériggeum, i, n. földközel. 


Périchristárium, íi, n. fel- i Pérígeus et Pérígeus, 


kenni való orvosság. 

Périciónius, ii, m. Bacchus 
mellékneve. 

Périclásis, is, f. csonttörés. 

Périclítábundus, a, um, ki- 
sérlő, kisérletet tevő. 

Periclítátio, önis, 7. ki- 
sérlés. 

Périclítátus, a, um, a ki 
mert, mérészelt v. bátor- 
kodott; megpróbált, pró- 
bált, megvizsgált. 

Périclítor, 1. megkisérl, 
megpróbál; veszedelemre 
kitesz, koczkáztat; vesze- 
delemben van. 

Périelyméníum, íi, n. erdei 
liliom. 

Périelyménus vel — os, i, 
m. szulok, loncz. 

Pérícópe, es, f. rész, szakasz. 


Péricránium, ifi, n. kapo- 
nya, kaponyaboritó vékony 
hártya. [van. 


Péricúlor, 1. veszedelemben 

Péricúűlőse, adv. veszedel- 
mesen, veszélylyel. 

Péricúlósus, a, um, vesze- 
delmes, veszélyes ; merész, 
vakmerő, koczkáztató. 

Péricúlum, i, n. (peri- 
elum, i), veszély, veszede- 
lem; kereset, pör, jegyző- 
könyv, oklevél, 
kisérlet, próba; meutat- 
ványdarab. [tracheleon. 

Péridérzgon, i, n. l. Peri- 

Péridönéus, a, um, igen 
ügyes, igen alkalmas, igen 
Jó valamire. 

Péridrómis, ídis, /. a küzd- 
helyek körüli sétálás; min- 
den hely, a melyet körös- 
körül lehet járm. 

Peridromus, i, m. Z. Peri- 
dromigs. 

EVJKÖTONB. a, jat; ké 
tova vagy körülfutó; hajó- 
v. horgonykötél. 

Périegésis, is, /. körülveze- 
tés mindennek megmuto- 

atására. 
I Bértergi Z. Pejero. 


okirat ; 


Périergia, e, f. felesleges i 
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um, földhöz közellevő. 
Pérignárus, a, um, igen já- 
ratlan, igen tapasztalat- 
lan. (zel. 
Périhelíum, ii, n. napkö- 
Périleucon, i, n. bíborkön- 
tös, melynek aljába vala- 
mi fejérség van szőve. 
Péríileucos, i, m. drágakő 
neme. 
Périllustris, e, igen világos, 
gen érthető ; igen tekinté- 
yes. [dás. 
Périmáchia, e, f. megtáma- 
Périmbécillus, a, um, igen 
gyenge. 
Périímede, es, 7. hires bú- 
vésznő nede. (708. 
Périímédéus, a, um, búbá- 
Périmetros, i, f. körvonal. 
Périmo, ömi, emptum vel 
emtum, 3. egészen elvesz; 
semmivé tesz, elront, el- 
sztít; megöl. 
Périmpéditus, a, um, igen 
Járhatlan. [zonyta n. 
Périncertus, a, um, igen bi- 
Périncommóde, adv. igen 
kényelmetlenül, igen al- 
kalmatlanul. 
Périncommódus, a, um, igen 
kényelmetlen, igen alkal- 
matlan. 
Périnconséguens, tis, igen 
képtelen. 
Périnde, adv. épen úgy, 
egyenlő módon , szintén 


FSZ Tag. úg 
Périndígéo, 2. igen szűköl- 
ködik, igen szűkiben van 
. valaminek. — [jó szívvel. 
Périndigne, adv. igen nem 


"Périndignus, a, um, igen 


érdemetlen, igen méltat- 
lan, igen illetlen. 
Périndulgens, tis, igen en- 
edékeny. [dírű. 
Perinfámis, e, igen rosz 
Périnfirmus, a, um, igen 
yenge. j 
Péringéniősus, a, um, tgen 
éles eszü, igen élczes. 
Péringrátus, a, um, igen 
háládatlan. 


Pér 


Pér 


Per 


Pőriniguus, a, um, igen! Périrátus, a, um, igen ha- 


méltánytalan ; -igen  ne- 
heztelő. 

Périnjűrius, a, um, igen 
igazságtalan. 

Périnsignis, e, igen fontos; 
igen hires, igen nevezetes ; 
igen jeles. 

Périntéger, gra, grum, 
igen becsületes, igen em- 
berséges; egész, ép. 

Pérínundo, 1. egészen elönt. 

Périínungo, 3. egészen be-v. 
megken, [löletes. 

Périnvisus, a, um, igen gyű- 

Périnvitus, a, um, igen 
kelletlen, igen kedvetlen. 

Périócha, e, f. rövid fogla- 
lat. (zó. 

Périödeuta, e, m. felvigyá- 

Périodícus, a, um, időközi, 
időszaki; körmondatos. 

Périódus, i, /. körmondat, 
tagos mondat; kerülő; 
időszak. [/ya. 

Périostéum, i, n. csonthár- 

SEZRELSÉEBÓ 8 um, 0 
átlag : járáshoz, járká- 
Táshoz sülő, innen eü 
toteles bölcsész iskoldjá- 
hoz tartozó, peripatetikus. 
Peripatetici, orum, m. pl. 
a peripateticus tlolákós 
tartozó bölcsészek. 

Péripétasma, átis, n. teri- 
tő, szőnyeg, kárpit. 

Péripézia, orum, pl. n. et 
Pérípézídes, um, pl. m. 
czipócsatok; lábon levő 
czifraságok. 

Périphéria, e, f. körület, 
körzet ; környék, vidék. 
Périphőrétus, i, m. Arte- 
mon mellékneve ; (képleg) 
rendkivül félénk; gyors, 

serény, virgoncz. 


Périphrásis, is, /. körülirás. 

Périplérőma, átis, n. pót- 

. tás, pótlék. 

Périplus, iíi, m. körülhajó- 
zás. (vész. 


Péripneumónia, e, f. tüdő- 

Péripneumónícus, a, um, 
tüdővészes. 

Péripséma, átis, n. tisztáta- 
lanság, undokság ; szemét. 

Péripterus, a, um, oszlopok- 
kal körülvett. 


ragos. harisnyakötő. 

Périscélis, ídis, /. térdkötő, 

Périscélíum, íi, n. l. Pe- 
riscelis. 

Périsseuma, átis, n. pótló 
zsold (a katonáknál). 

Périssólógia, a, f. szóda- 

ály, szóár. 

Péristásis, is, /. környülál- 
lás t. i. a beszédben, fog- 
lalat. 

Périströma, átis, n. kdr- 

. pit ; terítő, szónyeg. 

Péristróphe, es, f. megfor- 
ditása a felvett vádnak a 
vádoló ellen. 

Péristylium, ii, n. oszlopos 
folyosóktól körülvett sza- 
bad tér. [lium. 

Péristylum, i, n. Z. Peristy- 

Périte, adv. tapasztalással, 
okosan, forgottan. 

Péritia, e, f. tapasztaltság ; 
jártasság valamiben , 18- 
meret, ügyesség. 

Peéríto, 1. elpusztul, elvész. 

Pérítőneum, i, n. bondó. 

Péritrácheléon, ii, n. nyak- 
szorító. 

Péritus, a, um, tapasztalt, 
tudós valamiben, ügyes, a 
ki valamihez ért, a dolog- 
hoz értő. 

Périzőma, átis, n. előkötő, 
kötény. (zoma. 

Périzőnium, ii, n. Z. Peri- 

Perjéro, 1. l. Pejero. 

Perjücunde, adv. igen kel- 
lemesen, igen örvendezve. 

Perjücundus, a, um, igen 
kellemes, igen örvendetes. 

Perjürátio, önis, f. hamis 
esküvés. 

Perjürátiuncúla, e, 7. ha- 
mis esküvéske, hitszegéske. 

Perjüriösus, a, um, ha- 
misan esküvő, hitszegő. 

Perjürium, ii, n. hitszegés, 
hamis esküvés. 

Perjüro, 1. esküvését meg- 
szegi, hitét megszegi, ha- 

6 misan esküszik; 6 sejaktinre 
erjürus, a, um, hitszegő; 
hazug. 5; 

Perlábor, 3. átbuvik, keresz- 
tül buvik, átjár; valamin 
átcsúszik. 
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Perletus, a, um, igen víg, 
igen vidám. 

Perlapsus, a, um, dtrontott, 
keresztülrontott. 

Perláte, adv. igen messze, 
igen messzire; igen szé- 

en kiterjedve. 

Perlátéo, 2. mindig lappang. 

Perlátio, önis, f. elszenve- 
dés, eltűrés ; odavivés, el- 
vivés, átvitel. 

Perlátor, öris, m. vivő, dt- 
vivó, megvivő; eltűrő, el- 
szenvedő. ; é 

Perlatus, a, um, (perfero) 
megvitt; (latus) igen szé- 
les. [retes. 

Perlaudábilis, e, igen dicsé- 

Perlávo, 1. egészen meg- 
mos, egészen megföröszt. 

Perlécebra, az, 7. 7. Ille- 
cebra. 

Perlectio, önis, f. végigol- 
vasás, átolvasás; I. Pel- 
lectio. [átolvasott. 

Perlectus, a, um, elolvasott, 

Perlégo, 3. végig olvas, el- 
olvas, dtolvas; felolvas; 
átvizsgál. 

Perlépide, adv. igen módo- 
san, igen finomul. 

Perlépidus, a, um, igen mó- 
dos. (igen csekély. 

Perlévis, e, igen könnyű, 

Perlévíter, adv. igen köny - 
nyen, igen csekélyen. 

Perlibens, tis, Z. Perlubens. 

Perlibenter, adv. igen örö- 
megt. 

Perlibéralis, e, igen fino- 
mul nevelt, igén művelt; 
igen bőkezű. 


MKK NEÉT ÉSE adv. igen 
nagy szívességgel; igen 
pölédűén. jééé s 


Perlibet, 7. Perlubet. 

Perlibratio, önis, 7. meg- 
mérés. 

Perlibro, 2. megmérsékel, 
egyenlővé tesz; rli- 
brare hastam, a dárdát 
hajítni. 

Perlício, 7. Pellicio. 

Perlimo, 1. eszel. 

Perlinio, 4. 7. Perlino. 

Perlino, 3. béken, bemázol. 


Perlíguidus, a, um, igen 
híg. jé 


Per 


t 


Per 


- Per 
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Perlitérátus, a, um, igen 
tanult, igen tudós. 
HENÉG 1. szerencsésen ál- 


é (tus. 
Perlittératus, I. Perlitera- 
Ely a, um, bekent, be- 

20lt. § 
Perlonge, adv. igen messze. 
Perlonginguus, a, um, igen 

távollevő ; , igen sokáig 
tartó, igen tartós. 
Perlongus, a, um, igen 
hosszu ; igen hosszas, igen 
tartós. 
Perlűbens, tis, valamit igen 
örömest cselekvő, látó stb. 
Perlűbenter, 17. Perliben- 
ter. [detszik. 
Perlűbet, 2." impers. igen 
Perlücéo, Perlücidus etc., 
I. Pelluceo etc. - 
Perluctűösus, a, um, igen 
szomoru, igen gyászos. . 
Perlüdo, 3. játszik, játszva 


ig Jut. 
perleatio, 1. átvilágí. 
.  Perlűo, 3. lemos, mos. 
Perlüsöríus, a, um, játszó, 
tréfálódó; szemfényvesz- 
tő, dámitó. a 
1. vejőri eljár ; 
rendre vizsgál, megvizs- 


Permácéo, 2. igen sovány 
(vagyok sib.). ; 
Permácer, cra, crum, igen 

sovány. bedztat. 


; ; , el- 
bágyad. j 
Permagnus, a, um, igen 
P le, ado. igen roszul. 
Permánans, tis, átfolyó, ke- 


reszt . 
Permánanter, adv. dtfoly- 
va, keresztülhatóla 
Pérminasco, J. ke 
foly; valahova eljut, el- 
hat [megmar 


Permánens, tis állandó, 


Permánentia, s aHandó 


. ság, negmar e 
Latin-magyar szótár. 


. 


Permánéo, 2. megmarad. 

Permiüno, 1. keresztül-foly ; 
keresztülhat, elterjed; el- 
Jut, elhat. I 

Permansio, önis, /. megma- 
radás. Íren tevő. 

Permárinus, a, um, tenge- 

Permátüresco, rui, 3. egé- 
szen megérik. 

Permátürus, a, um, meg- 
e ei8 egészen megért v. 

ett. 


[nagy. 
Permaxímus, a, um, felette 
Perméábilis, e, a min dt 
lehet menni, átjárható. 
Perméátor, öris, m. átmenő, 
átjáró. . — [zépszerü. 
Permédiocris, .e, igen kö- 
Permédítáte, ado. jól meg- 
gondolva. 
Permédítátus, a, um, előre 
Jól elgondolt. 
Permensío, önigs, f. felmérés. 
Permengsus, a, um, kimért, 
felmért. j megy. 
Perméo, 1. bejár, beutaz; 
ENESÁSO 2. szolgálat által 


€8. 

Permétlor, 4. kimér, mér, 
úg mér; crádkááájáltó utaz, 
ejár, megjár. 

Permőtűo, J. nagyon fél v. 
tart valamától. 


i- ] Permilíto, 2. folyvást kato- . 
. ] Permóleste, adv. igen nehe- 


náskodik. [dugyoz 
Permingo, 3. megvizet, le- 
Perminimus, a, um, felette 
kicsin 


y 8 ; 
Perminütus, a, um, eszére 


e]  essny. . 8. 
Permirábílis, e, igen csudá- 


a, um, igen 
en csudá- 
[dálatos. 


Permirandus, 


landó. 


Permissio, önis, 7. valaki 
tetszésére való átengedés, 
föltétlen átadás; megen- 

edés, engedelem. 


keresztül Plrúlssot; Örig, nm. megen- 


gedő, el 


adó. ! Permissum, i, n. engedelem. 


Permissus, a, um, megenge- 
. dett. 70 (lem. 


Permissus, us, m. engede- 
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Permisete, adr. keverve, ösz- 
szekeverve, elegyítve; ösg- 
szeelegyítve. [miste. 

Permistim, adv. Il. Per- 

Permistio, önis, f. összeele- 
gyités, összekeverés; zűr- 
zavar. 

Permigstus, a, um, -összeele- 
gyitett, összekevert; zava- 
r08, zűrzavaros. 

Permitis, e, igen szelid; 
kedves izű (gyümölcs). 

Permitto, 3. egészen keresz- 
tül azaz a czélig menni 
enged, bocsát, ereszt, 
menni enged, szabadon 
ereszt ; hajít, vet, lök (dár- 


Permixte, adv. I. Permigste. 

Permixtim, adv. I.Permiste. 

Permixtio, önis, /. I. Per- 
mistio. ([mistus. 

Permixtus, a, um, I. Per- 

Permódestus, a, um, igen 
mérséklett, igen szerény. 

Permódíce, adv. igen mér- 
sékelten. 

Permőódícus, a, um, igen 
kicsiny ; igen csekély; 
igen mértékletes. 

Permcestus, a, um, igen 
szomoru. 


zen, igen bajosan. —— 
Permólestus, a, um, igen. 
terhes, igen bajos, 
vá érvét 9, egen puAa igen 


8 [ e. 
Permólo , 93. szétdörzsöl, 
Permonstro, 1. kimutat. 
Permötio, önis, f. megin- 

ditás. . 
Permőótus, a, um, megwi- 
dult; mente permotus, . 
megtébolyodott. 
Permóvőo, 2. erősen meg- 
mozgat; erősen megin- 
dát edélyt) ; meghat, 
megillet, aggódtat; ösztö- 
nőé, FÖdAKÓ valamire. 
Permulcéo, 2. simogat, czi- 
rogat ; én érint; 
gyönyörk , J ; 
megnyugtat, lecsendesit, 


Permulctus, a, um, meg": 
nyugtatott, lecsendesített. 


Per 


Per 


— ET 


Permulsio, öőnis, /. cziro- 
gatás, simogatás. 
Permulsus, a, um, Il. Per- 
mulctus. (sokan. 
Permulti, e, a, plur. igen 
Permulto, adv. sokkal. 
Permultum, adv. nagyon, 
igen. 
Permultus, a, um, igen sok. 
Permundus, a, um, igen 
tiszta, tisztaságot szerető ; 


igen dett 

Permünio, 4. mege az 
építést elvégzi; tö letesen 
megerősíü. 


Perműütátio, őnis, vet 
elváltoztatás.; elcseré s. 
csere ; D -áslo rmutatio pecu- 
nie, pénzváltás, a pénz- 
nek ölváltása vagy fel- 
váltása. 


Perműtátus, a, um, meg-. 


változtatott ; — elcserélt ; 
felváltott, elváltott (pénz ). 
Permüto, 1. megváltoztat, 
változtat ; cserél, elcs 
felcserél. Pecuniam per- 
mutare, pénzt váltani, a 
pénzt elváltani v. felvál- 
tani. Srl zSnkg elt ratione, 


Perna, e 8 he: f. hátulsó czímer, 
különösen a disznóé, há- 
tulsó sonka. 

GYA VÁG . hajóval bejár, 


eendssssáríü a, um, igen 
szükséges; valakihez szo- 
rosan kapcsolt, azzal bi- 
zodalmas lábon álló v. 
rokon. Pernecessarius, ii, 
m. rokon, atyafi, jó barát. 

Pernőcesse, ih. . igen szük- 
8 

Pernőeo, 1. 1. áljeál 

Pernégo, 1. keményen ta- 
ől egészen megtagad 


Pernicfális, e, halábos, meg- 
ölő ; veszedelmes 

Pernicios, éi, f. veszedelem, 
veszély, szerencsétlenség; 

Pernícióse, adv. veszedel- 
 meson, ártalmasan.  . 


4 Va 


Perníciósus, a, um, -vesze- 
delmes, ártalmas. 

Pernicítas, Atis, f. gyorsa-i P 
ság, fürgeség, sirgokok 


orsan 
fürgén. "fekete. 


Perniger, gra, grum, igen 
HETENTE adv. felette elette, fe- 


Parnlalazs a, kn felette 
nagy, felette sok 

Pernío, őnis, m. fagydaga- 
nat a lábon. 

Pernítőo, 2. igen fén lik. 

es ] Perniuncúlus, i, m. fagyda- 


ganatka. 
Pernix, Icis, adj. gyors, se- 
rény ; eleven, vidám. 


d sááttls adv. épen: 


Hropportánua, a um, ig 
kényelmes 
igen ohajt- I 


lmas, áj 
Pőroptáto, a 
[ohajtott. 


Pőroptátus, a, in igen 
Péropto, 2. igen ohajt. i 
Pérőpus, igen szükséges. 
Pérörátio, őnis, /. a beszéd 
berekesztő része, bere-. 
kesztés (beszédé) ; beszéd- 
tartás, szónoklat. 
érörátus, a, um, elmon- 
dott, berekesztett (beszéd). 
Pérornátus, a, um,, igen 
elékesített, igen 5846 . 


ság. 
Pernicíter, adv. 


Pernöbílis, e, igen híres, Péröro, 1. eljá vég végi s. 
igen nevezetes; jeles ne-i beszél, el 
mességü, nemes születésü. előadást, beszédet bégége, 
Pernocto, 1. hál, megháll berekeszti; szónokol 
valahol. Péroscűlor , ! 7. csókol, 
Pernöníides, e, m. sonkátóli — csókolgat.  [gyűlölséges. 
sírta sódarfi (tréfás Pérösus, a, um, gyűlölő ; 


Perpácátus, a, um, en- 
Pernosco, övi, ötum, 4. ki- Bi tt. áj 
ismer, megismer ; jól meg- 
vizsgál. 
Pernőtesco, 3. mindenütt is- 
meretes lesz. (retes. 
Pernötus, a, um, igen ismé- 
Pernox, ctis, adj. egész éj- 
jel tartó. Luna pernocte, 
éjjeli holdvilágnál. 
Pernoxíus, a, um, igen ár- 
talmas. [ktÁzet. ! P. 


geszte 
Perpüco, 1. egészen megen- 
gesztel v. megbékéltet. 
Perpallídus, a, um, igen 
halavá 
Perparce, adv. igen takaré- 
kosan, igen szüken. 
E Eg adv. igen kevés- 
zség ső 


Pernűméro, 1. elészámlál  — csiny, igen csekély. 

Pero, önis, m. bocskor ;  Perpasco, 1. lelegel, leeszik. 
bakancs. Perpastus, a, um, meghisz- 

ár bis a, um, . s jét lalt. esecske. 
omályos [gyélöl. [ Perpaucűlus, a, um, 

Pérödi, isse, gyűlöl, igen Perpaucus, a, um, gen ke 

Pérödíósus, a, um, et ba 


igen 
gyűlöletes, igen utálatos. [ Perpaulúlus, a, um, Tfelettő 
Pérofficióse, adv. en nagy  Perpaulúlum, adv. felette 
készség. el. v kevéssé; jö; v 


Pőrólőo, 1. pt AB tik. ] Perpáulum ád: en kevés- 
-] Pérőlesco, 3. nő, nepebedik. jú i 9. fvés. 


Pöröna, e, f. "lábszár és sgetztét um, igen ke- 
lábikra együtt. "ri sze- 
Pérönátus, a, um, sakal pest 7 gát és kevés. 
ag b ét u Pe rpauxillus, a, ún égen 
érőnis, idis, ksgkókaás Pa ráváfádio 9. - 
ból készült étel. ia delöégésási 


gjeset. 
Pérópácus, a, um, igen ho- Per édío, 4. I. Impedio. 
ssdlyos; igen draydkos I ( Perdello, 3 3. megtadít, rá- 
838 I 


Per 


Per 


Per 


hajt, valakit valamire rá-! Perpétűítas, átis, f. sza- 


bir; valamit kivisz, ke- 
resztül visz." 
Perpendícüláris, e, et Per- 
pendícúlárius, a, um, 
függőleges." 
Perpendícúlaríter, adv. füg- 
gólegesen. 
Perpendícúlátor, öris, 
ács, kömives, kik a füg 
gőónnak hasznát veszik. — 
Perpendícúlátus, a, um, 
üggóleges. 
Perpendícúlum, i, n. füg- 
gély, 0 mérón. 
Perpendo, 3. mér (suly 
. szerint) ; ontol, meg- 
gondol, gondolóra vesz. 
Rerpensa, e, f. kapotnyak. 


Perpensátio, önis, f. gon-l. 
lás 


. dos megfonto 
Perpense, advwv. gondosan 
megfontolva. [[/fontol. 
Perpenso, 1. gondosan meg- 
Perpensus, a, um, megfon- 
tolt, meggondolt. 
Perpéram, adv. helytelenül, 
Perpérítüdo, Í f. het 
erpé o, Ínis, f. helyte- 
tenség, balgatagság. 
Perpérus, a, um, helytelen, 
hidás" 


Perpes, étis, adj. szüntelen- 
tártó ; 8 lan, egész. 
Perpessícius, a, um, sokat 
kiálló, tűrelmes. 
Perpessio, öőnis, 7. kiállás, 
elszenvedés; eltűrés. 
Perpessítíus, a, um, l. Per- 
pessicius. —— (szenvedett. 
Perpessus, a, um, tűrt, 
Perpétim,  adv. golyn ága 
szüntelen, szaka nyl. 
Perpétior, 3. eltűr, kiáll, el- 


" szenved; -ál san ki- 
- áll v. eltűr. ; 
Perpetrábilis, e, véghezvi- 
hető, s 8. 


Perpetrátio, önis, f. vég- 
hözvitel, seetutőő új 

"Poerpetrátor, öris hezvi- 
DÖ, elkövető." 


vő, ető. 
Perpetro, 1. véghezvisz, . el- 
követ. us. 
Perpétúális, e, 7. Perpetu- 
Ferpétúárlus, a, um, 6 
sak db A festááttátáats 
. datoskodó. 


f) 


kadatlan tartás, folyto- 

nosság. Ikösít. 
Perpétűíto, 1. örökíű, . örö- 
Perpétűo, adv. állandóan, 

folytonosan, szüntelenül. 
Perpétúo, 1. szüntelen tar- 


tóvá tesz, szakadatlanul 


tovább folytat. etuo. 
Perpétúum, adv. 1 Per 
Perpétűus, a, um, folyto- 
nos; szakadatlan; össze- 
függő. In perpetuum, 
örökre; 


Perpexus, a, um, megfésült. 

Perplácőo, 2. igen kik. 

Perplánus, a, um, igen 
ért 


e 


Perplexábílis, e, homályos, 
zavaros értelmű, érthetet- 
len, kétértelmű. I 

Perplexübílíter, adv. össze- 
zavarólag. 

Perplexe, adv. homályosan, 
összezavarva. 

Perplexim, adv. l. Perplexe. 

Perplexio, önis, 7. homá- 
lyosság, kétértelműség. 

Perplexitas, átis, 7. homá- 
lyosság, zűrzavar. 

Perplexor, 1. homályosan 
szól; zűrzavart csinál. 

Perplexus, a, um, szövevé- 
nyes, a 
lyos, zúrzavaros; kétér- 

5 ds kétséges. 

cátus, a, um, igen 
VEG ÉGBE zűrzavaros, szö- 


vevényes. 

Perplúo, 3. keresztül v 
átesik (az eső); az esőt 
átbocsátja; valamit (eső- 
ként) valahová bevisz. 

Perplüres, pl. igen sokan. 

Perplürímum, adv. felette 

78 igen: í adj (sok. 
erplus, plüris, adj. igen 

Perpólio, vi jiegsimik ki 
csiszol; tökéletesen kidol- 
goz, tökéletessé tesz. 

Perpölite, adv. finomítva, 
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ílyos; homá- 


Perporto, 1. átvisz, valaho- 
vá visz v. hord. 
Perpőtátio, önis, f. szaka- 
datlan ivás, tivornya. 
Perpőtior, 4. egészen meg- 
nyer. 7 
Perpöto, 1. folytonosan 
iszik ; iszik, kiiszik, meg- 
iszik. 
Perprémo, l/. Perprimo. 
Perpressa, ac, f. kapotnyak. 
Perprímo, pressi, pressum, 
3. szünet nélkül nyom, igen 
nyom ; átnyom (valamin). 
Perprőpére, adv. igen sebe-. 
sen. [közel való. 
Perprópinguus, a, um, igen 
Perprosper, éra, érum, igen 
szerencsés, igen jó. 
Perprürisco, 3. nagyon ki- 
a ván, sovárog LETEK adását 
ugnax, ücis, igen harcz- 
"kedvelő kj 


Perpulcher, chra, echrum, 
. v. Perpulcer, igen szép. — 
Perpunctum, i, n. katona- 
83 köntös. fj 
erpungo, nxi, nctum, d. 
a keresztülszurkál. 
erpurgo, 1. egészen meg- 
tiszti; tisztába hoz. gú 
Perpűsillus, a, um, igen 
Perpűto, 2. világosan meg- 
magyaráz ; keresztülvág. 
Perguam, adv. igen, felette. 
Pergulesco, 3. nyugszik, 
nyugodva tölt. 
Perguirítátus, a, um, fel- 
keresett. 
Perguiro, sívi, situm, d. 
felkérés ; tudakozódik va- 
lami felől; megvizsgál. 
Pérguisíte, adv. pontosan, 
szorosan. 
Perguisítor, öris, m. fel- 
kereső, tudakozó. pe 


Perguisítus, a, um, 
keresett. 
Perráro, adv. igen ritkán. 


elrejtett, igen titkos. 


22" 


Per 


. Per 


Per 


ea ez eze etei ze —— — —— e —— - j 
Perscriptus, a, um, felirt, dór iáséseksi adv. állha- 


Perridícűlus, a, um, TEA Ae 
nevetséges. (ks e. 

Perrödo, si, sum, 3. 

erre; £. kérdezőské. 
dik 


Perrőgo, 1. rendre kikér- 
dez; keresztülvisz (p. o. 
törvényt). 

Perrumpo, 3. keresztül tör. 

Perruptus, a, um, keresz- 
tültört. 


8 


Persa, s, m. Persa, Per- 
stából való ember. 
Perszpe, adv. igen gyakran. 
Persevus, a, um, igen ke- 
gyetlen, igen dühös. 
Persalse, adv. igen sósan; 
igen élczesen. 
Persálütatio, önis, f. kö- 
szöntés, megköszöntés. 
Persálüto, 1. köszöntget.. 
Persancte, adv. igen szen 
tül. " [gyít. 
PersAno, 1. egészen meggyó- 
Persünus, a, um, tefjesség- 
gel egészséges. 
Persápílens, tis, igen bölcs. 
Persápíenter, adv. igen böl- 


csen. 
Persciens, entis, jól tud- 
ván ; a ki jól tud valamit. 
Persclenter; adv. igen oko- 
(szaggat. 
Perscindó; 3. elragdal; vat. 
Perscio, 4. jól tud. 
Perscisco, 3. megtud, kitu- 
. dakoz és az által megért. 
Perscissus, a, um, elszakadt. 
Perscitus, tngtegylk um, igen jeles, 


igen 
Perscribo, 3. irásba foglal, 
megír, leir, különösen : 


bőven leir v. megíir ; beír]. 


. (könyvbe) ; SAPABA feje: 
yez; megir, irásban 
t, irás v. levél á al 
. tudtára ad valakinek va- 
- lamit; lerajzol; utalvá- 
nyoz; egészen (mi 
rövidítés nélkül) kir. 
Perscriptio, kér s jen 


el 
da, Perserütatio, önis, f. ku- 
tatás, vizsgálódás. 
Perserütátor, öris, m. kuta- 
tó, vizsgáló. 


Perscrüto, 1. I. Perscrutor. 
Perserütor, 1. kutat, vizs- 
gál, vizsgál. 
Perséa, e, f. bizonyos fa 
KENÉZ Egyiptomban és Per- 


Persőco, : 1. keresstáloág, út. 
vág; kürt; jó sz 
Persector, 2 1. nyomba köve 
Jól megvizsgál. 
Pérsécütio, őnis, /. űzés, 
véső etés, üldözés ; törvény- 
előtt való "gaklatás, 
vád; pergsecutio negotii, 
valamel ügynek vitele v. 
folytatása. 
Persécütor, öris, m. üldöző. 
ESSSÉRÜREHESA icis, f. írása 


álni eslagjó a, um, üldö- 


Persédéo, 2. sokáig ül, min- 
dig ül. 
Persegnis, e, igen lomha. 


Perseides, um, f. pl. Per- 


seis (bűvésznő bájoló fü-I raczk. 
(nül. Persidőo, 2. Il. Persedeo. 


vei. 
Perséneésco, 3. igen megvé. 
Persénex, nis, igen ör 
Persentio, 4. mélyen érez ; 
nagyon észrevesz. 
Persentisco, 3. Z. Persentio. 
Perséphőne, es, f. Proser- 
pina; halál. (szerető. 
Perséguax, ücis, üldözni 
Perséguor, 3. utána megy, 
követ ; si éssrjigs utan 


rertlltegás v. los 
[szolgál. 


Persővőrantla, e, f. kitar- 
- tás, állhatatosság ; tartós- 


ee vérálls, önis, mis fe állha- 
tatos megmaradás ; tartás, 


tartósság. 


" [ Persévére, adv. igen komo- 


lyan, igen szigoruan. 
Pérsévéro, 31. 
apó átásrálál végig ég 


FPersévőrus, a, um, igen ko- 
moly ; igen. szigoru, 

" [Persia, e, f. Persia. 

Persica, e, /. (8cil. arbor) 
baraczkfa. 

Persiccátus, a, um, egészen 

szárasztott. 

Persiccus, a, urn, egészen. 
száraz, igen száraz. 

Persíce, adv. persdául. 

Persícus, a, um, ersiai, 
Perstából való, Persiába 
való. Persica, örum, pi. 
n. persiai történetek. Per- 
sica malus v. Persicus, i, 
f. baraczkfa. Persicum, 
i, n. baraczk, őszi ba- 


Persido, édi, essum, 3. 


megtelepedik ; , valahova 

ül, oda ül. Ljelel. 
Persigno, 1. feljegyez; 
Persímílis, e, igen 


Persimplex, ícis, igen egy- 
szerü. 


Persis, ídis, /. persanó; 
Persia; —, adj. ápf-zggásáli 


Persistentia, e, f. 


tosság, állhatatos 

maradás. eg 

Persisto, 3. megáll; meg- 

Persőlemnis, e, Il. Perso- 
lennis. 


Persölennig, e, igen fe gere 


únnepi 


Perservio, 4. szolgál, végig : porsúlkdo, 1. egészen tömötté 


Perservo, 1. megtart, 


fel ovál; s Persöőus, a, um, persewsi, 
sáltőla ; sialodogosát Perseust illető ; S pereak, 


Perstába való. 


pirmeziptor, bdge m. ró, a ESZRYSFÁRS e, állhata- 
Perscriptűra, e, f. 7. Per- Persővörans, tis, kitartó, 


geriptio. 


állhatatos. 
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Persoll 


a, e, 
mint selleksró) te s LOTS" 


Persőlas, As7a um, egészen. 


Persőlűtus, mkövy , am, . kifejtett, 
me ki Aze— 
tett, l ett, letezett. 


"Per Per :Per 
messolvó; 9. 3. kifajt, megma- / Perspicibílis, e, látható, ( Persuasíbűlíter, adv. Aihetó- 
aráz; kifizet, megfizet ágos. i BE mio, Önis, 7. 


rates pérsolvére meg- 
j köszönni. Pcenas persol- 
vere, büntetést szenvedni. 
Promissum — persolvere, 
fogadást teljesítni. Epi- 
stolam persolvere, a le- 
vélre felelni. 
Persöna, e, 7. álarcz; sze- 
rep ; szem ly. 
.Persőnüle, is, n. személyzet. 
Persőnális, e, személyes. 
Personalis prsesentis re- 


gis, királyi személynök. 
Persőnalitas, atis, J. sze- 


mélyesség. (sen. 
Persönálíter, adv. személye- 
Persőnáta, ae, f. széles lapu, 

keserülapu bojtorján. 


Persönütus, a, um, álar- 
. 0208; tettetett. 
Persőnifíco , 1. megsze- 
mélyesit. 
Persóno, 2. messzire ha 
zik, harsogásával betölt; 
hangzik, harsog ; kiabál. 
Persőnus, a, um, TESCÁSA 
. harsogó [hörpöl. 
öeior bég 2. behörpöl, et 
Perspecte, adv. meggon- 
.  dolva, belátáss 
Perspectio, önis, f. belátás. 
Perspectiva, s, /. messze- 
látás mestersége, távtan. 
4 Perspectiva, távcsó. 
erspecto, 2. megnézeget, 
köröskörül nézeget; nez. 
Keze sálóa öris, m. néző, 
vizs átlátó , belátó, 


Perspectus, a, um, átallá-  Perstrin 


tott, fot aes megértett, megis- 
[galás. 
us, m. megvizs- 


persplsleatts e, f. tökéle- 
elátás, átértés, meg- 
udibáne 
gl álúpeseni i, n. szem- 
; távcső. 
Perspicío, exi, . ectum, 3. 
általnéz, keresztülnéz ( va- 


lamin), benéz, valahova); 
Jól megnéz,  megtekint, 
vizsgál, megvizsg ; átal: 


lát, egészen belát, ért. 
Perspícűe, adv. tisztán, vi- 
lágosan. 
Perspícúítas, átis, /. átlát: 
szótág; világosság,  ért- 


08, érthető, látható. 
Perspiro, 17. lehel ; fúj. 
Persterno, 3. egészen kie- 


gyenlit, egyenget. 


ség 
Pers eligoi, d a, um, átlátszó; 


. [ Perstíműlo , 1. igen fel- 
ingerel. 
; ] Persto, stíti, státum, 1. 


merón áll, megáll; állha- 
tatosan megmarad (valá- 
mi mellettf; megmarad, 
eláll, eltart. 

Perstrütus, a, um, kirakott 


0. u). 
Perströnűe, adv. igen seré- 
. nyen, igen gyorsan. 
Perstrépo, 3. igen lármáz, 
igen zörög; hangzik. 
Peretrictus, a, um, kemé- 


nyen megkötöztetett, meg- 
kötözött; — megsebegített , 
megsértett; gelu perstri- 
etus, megfe ott. 

, 3. köt, megköt; 
súrol, érint, gyen- 


gén megsebez ; aciem gla- 
dii perstringere, eltom- 


Perepectus, 
3 Perepécűlot 1. gondosan]  pitni a kardot; rövid szó- 


l, vizagálódik. 


val érinteni. 


"Perspergo, 3. meghint, be- ] Perstrűo, 3. fölépít. 


. Perspícibilis, e, látható, 


Perstűdíiőse, üde. igen buz- 
gón. [duzgó. 


Bersukáte, ÉJ m. "rlis 

, elhitető. 

Persuásörius, a, um, elhi- 
tető, rábeszélő. 

Persuastrix , Icis, f. rá- 
beszélőnő. 


Persuásus, a, um, elhiítetett, 
meggyőződött; magát el- 
szánt, kész. 

Persuásus, us, m. I. Persua- 
sio. [demesen. 


Persuávíter, adv. igen kel- 
Persubtilis, e, igen finom. 
Persulco, 2. bebarázdál. 
Persultátor, öris, m. úyetts 
Persulto, 1. körü 
bebarangol, bekó réndon ( or- 
szágot) ; parancsoló han- 
gon : (valamit), pa- 
rancsol; hangzik. 
Pertábesco, 3. elmáltik, ele- 
nyészik. [( valamire). 
Pertedéo, 2. Impers. ráún 
Pertsedesco, dui, 3. I. Per- 
tedeo. 
Pertesus, 5 um, v amit 
FortAngárú . mindenütt si- 


Pertőgo, 4. befed. 

FGKESTOSTÁKÁTS; a, um, égen 
vakmerő. 

Pertendo, di, deres v. he. 
3. egészen kinyujt, kife- 
kes. takarók siet 
fess állhatatosan meg- 

( valami melleti. 

Pertentatus, a, um, meg- 
próbált, próbára vett. 

Pertento, 2. 2. mindenütt meg- 
tapogat ; megpróbál, vizs- 
gal, kémlel; meggondol, 
megfontol ; meghat, útjá átjár. 

Perténűis, e, igen 
igen kicsiny ; igen dort 


jrrselásááli i világos, át- Perstúdíösus, a, um, igen Pertépídus, a, um, igen 


Perspícácia, s 


Perspiccíter, ada, tlan 478 


[éles belátás. Persukdőo, 2. elhitet (vata-] 
, S. belátás, kivel valamit), 
FOK fcácítas, tün pl éles I 


meg Őz . 
(valami fel 1) ; $ akit 
valamire rábészél, vala- 
mire reávesz, rábir. 


ESZ APTSAS KÖRE éleselméjű, Hg je Vb e, 


éles belá 


ehető; pest gpsulbszssétss tagáalji el- 
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Z 
Pertérebro, 1. átfúr, keresz 
tülfúr. 


Pertergőo, 2. megtőről, le- 
Pertergo, 3. I. Pertergeo. 
Tertéró trivi, tritum, 9. 


Per 


Per 


Perterrőfácio, 3. megtjeszt. 


Perterrőo, 2. megtjeszt os] g 
lakit), rátjeszt (valakire); NEKEKESÉS 1. meg 


elriaszt. 
Perterrícrépus, 7 um, ér- 
tóztatólag [ag rope ag. 
Perterríto, 1 erterreo. 


Perterrítus, a, um, igen ! 


ijedt. 
öz F AA 3. belé szó, közé 
veti ; végzi a szövést, meg- 


" Pertezxtus, a, um, szőtt. 
Pertíca, e, /. rúd, karó; 
mérőrúd ; csemete. 
Pertícilis, e, rúdnak v. ka- 
rónak való. 
PertícAtus, a, um, rúddal 
ellátott, karózott. 
Pertímőfácio, 3. megfélemít. 
Pertímőéo, 2. nagyon fél. 
Pertímesco, mui, 3. nagyon 


fél, tart valamítól. 

Pertiínácia, ge, 7. makacs- 
ság, ny ség. ; állhata- 
tossá 


Pertinácíter, adv. szilárdul; 
makacsul ; állhatatosan. 

Pertinax, Acis, adj. kemé- 
nyen tartó; . igen szűk- 

: mari, igen fösvény ; ma- 
kacs; állhatatos. 

Pertinenter, adv. illendően, 
rátartozva. i 

. Pertínentíg, árum, pl. 
tartozékok, Sr kjozas át 


Pertínőo, tinűi, 2. kinyúlik 
(bizon; ZONYOS jel 1), ktter- 
jeszkedik ; vonatkozik (va- 


lakire v. valamire), sllet 
(valakit v. valamit), tar- 
tozik (valakihez v. vala- 


919. 
Pertőléro, 1. elszenved, el- 
Pertőno, út, 
ertőno, űi, 7. ígen v 
jó erősen menn dörög. s. 
ertorguéo 2. en gyötör ; 
elteker, e [lest jú 
Pertractáte , adv. gondos 
tárgyalással. 
Pertractatfo, önis, : úlletés, 
érintés, velebánds ; vala- 
mivel való foglalkodás; 
tárgyalás. 
Pertractátas, a, um, tár- 


"Pertractus, a, 


gya, ált. kés 


at; valamtve 


dik, átgondol, átmegy 


rajta, odát gyü 


beg ölstt 


oda húzott, vont, 


ság. 
pertáho, 3. hurczol, húz 
(valami cásár Gé 
Pertransőóo , keresztül- 
megy; el mellette. 
Pertranslüciídus, a, um, 
igen átlátszó. 


Pertrectátus, a, um, élletett 
érintett, ta tt. 
Bertrocto, 1. 7. Pertracto. 
Pertrépidus, a, um, igen 
ő v. reszkető. 
Pertriíbúo, 3. ad. 
Pertricősus, a, um, Össze- 
zavart, igen bonyolodott. 
Pertristis, e, égen szomoru ; 
igen komor, igen komoly. 
Pertritus, a, um, széttört, 
Jól. megdörzsölt; igen el- 
hasznalt, kopott; igen kö- 
zönséges. 
E ETÉSI ücis, igen iszonya- 
(08. eldagadt. 
Pertűmídus, a, um, igen 
. [ Pertűmultűöse, été nagy 
tandó, 4. 


tan, rendetlenül. 
Perturbátio, önis, f. zűrga- 


ágAA r enség; hábo- 
— animi, heves in- 
dalát. szenvedély. 


Perturbátor, Öris, ? m. hábor- 
gató, összezavaró. 

Perturbatrix, i Icis, f. hábor- 
gatónő, összezavarónő. 

Perturbátus, a, um, meg- 
zavarodott, nyugtalan ; 
megrémült, zavarba Jött. 

Perturbidus, a, um, ti 
nyughatatlan, zenebonds. 

Perturbo, 7. egészen össze- 
gavar, rendetlenségbe hoz, 
meghábortt , nyughatat- 
lanit. 

Perturpis, e, igen illetlen, 
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at, Dertsádis; is, f. hosszas kö- 
09-  Pertüs , keresztülszu- 


üra, e 
áz, -dőfés, , -lyu- 
ásatás fés, -furás, -Iyu 


Pertűsus, "döra sigjálsedésatászál 
szurt, -döfött, -furt, mis 
kasztott. júl 


Vsrnánts et Peruvianus, 


pérui. 
Pérübigve, adv. egbé sfájjástaés 
Pérüla, s, /. táskácska, 
risznyácska, zacskó. 
EETENOHÓ 0883 f. megke- 


Ker gb a, um, megkent, 
Jól megbalssamozott. 


I ségbilsános 3. beken, megken, 


Pérurbáne, , adv. igen udva- 
riasan, igen nyájasan, 
igen finomul. 

Pérurbánus, a, sgt igen 
módos, igen 

KARMEBEOT 8 2. igen erőtet, 
unszolt, kényszerit. 

Pérűro, 3. dtég jet, tjb ása 


lé 
felhevű, megéget ; okos. 
ujt. 


eg, 


Pervágábílis, e, be- 
Járható; bejáró, bekóborló. 

Pörvágátus, a, um elterjedt; 
igen ismeretes, igen kö- 


SZOBA 
1. körü 


Pervá iszágul- 
doz, ülbolyong ; ; keresz- 
tüljár, eljár, bejár 

Perv , A, um, kóborló, 
őgyelgő, bujdosó. 

Perválóo, 2. igen erős (va- 

ok stb). 

Perválidus, a, um, igen erős. 

Pervárie, adv. igen külön- 
bözően. 

Pervárius, Aa, um, igen kü- 
lönböző, igen sokféle. 

Pervásor, öris, m. bebaran- 
goló, portyásó. 

Pervastátus, a, el 
pusztított. 


um, 


Per 


Per Per 


Pervasto, 1. pusztít, el- FERB adv. hozzáférhe- 
pusztít. 

Pervüsus, a, um, átment, sr vieákjk vi Al 
keresztül 


ment; áthatott, 
keresztülhatott. 
Pervector, öris, m. átadó, 
átvivő, [odavítt. 
Pervectus, a, um, elvitt, 
Pervého, 3. keresztülvisz, 
. átvisz; visz; elvisz (v 


a). 

Pervello, hl tép, megtép, 

húz, meghúz. 

Pervőnio, 4. elérkezik, oda- 
Jut, megérkezik ; ; jut, elér ; 
ered, származik. 

Pervénor, 1. keresztülva- 
dász; keresztülfut. 

Perventio, önis, /. odaju- 
tás, elérés. 

Perventor, öris, m. a ki 
valahova v. valamire el- 
Jut, valamit elér. 

pp óssgzlása a, um, igen 
sz 

Perverro, 3. megseper. 

Perverse, adv. fonákul, el- 
Ge visszájára; ro- 

a gonoszHi; ferdén, 


Pérversibílis, e, elfordít- 
ható, visszafordítható. 
Perversio, önis, f. el-, meg- 

forditás. 
Perversítas, átis, f. elfor- 
dultság, fonákság, ro- 
.  szaság. 
Perversus, a, um, el-, fel-, 
. visszafordított v. fordult ; 
rosz, gonosz. 
Perverto, 3. el-, vissza-, 
ordit ; öszve-, elront, 
felforgat. festve. 
Pervespéri, adv. igen késő 
Pervesügátio, önis, f. ki- 
. nyomozás, kifürkészés, fel- 
keresés. 


Pervestigátor, örigs, m. kt- 
EASBEBÉ Tó BÜNEKÉSEŐ, fel-, 


Fozásdst a um, ki-, ( Pervi 


felkeresett, lék tság 
Pervestigo, 1. kikbutat, ki- 
kurkász ; kinyomoz, meg- 
vizsgál, kitanul 
Pervétus, éris, adj. igen[ 
régi. vetus. 


Pervétustus, a, um, /. Per- 


Tösdgés, § 


"keresztülrep- 


Pervőlo, 1 keresztülrepül; 
keresztüleiet ; giet (va- 


HÁZA 
sés, repdes 
. makacs-] Pervólíto, 27. 
ság, ny ; állhata-i ked. 
tosság. 


Pervícácíiter, adv. maka- 
csul; állhatatosan. lahova). 
Pervícax, ácis, adj. makacs, : Pervőlo, völui, velle, igen 
nyakas; állhatatos. akar, igen ohajt; pervel- 
Pervictus, a, um, meggyő ő-] lem, igen akarnám. 
zött. cax. Male i 1. ide s tova hem- 
Pervícus, a, 7. Pervi- elyget v. hengerget; per- 
Pervíidéo, 2. "átlát, keresz- olutat libros, szorgal- 
tüllát; körülnéz, megnéz, kÁstzdén elolvassa a köny- 


néz; megszemlél, megné-] — veket. 
zeget, megvizsgál; belát,  Pervólütus, a, um, elhen- 
gergetett v.  hempelyge- 
Pervigo, ui, 2. igen erősi tett, eltolt. 


1 Pervolvo, 3. ide s tova hén- 
gerit, hengerget; keresg- 
dgvá eljes dt apoz , átol- 


fogtalatoskadi ( els, igen 


(vagyok stb. 

Pervígil, is, adj. mindig ; 
éber, mindig vigyázó; át- 
virasztott. 

Pervígílátio, önis, /. átvi- 
rasztása az éjszakának; 
vallásos éjjeli ünneplés. Bervorá; Pervorto etc., lt. 

Pervígílátus, a, um, dtvi-i — Perverse, Perverto etc. 
rasztott. virasztás. ! Pervulgűte, adv. igen kö- 

Pervígília, se, /. gjszakázás,! — zönseges módon. 

Pervigílíum, ii, n. ébren- Pervulgátus, a, um, igen 


maradás az egész éjen át,i — közönséges; igen iemere- 

vádak al) vajláso lásos éjjeli tes. 

ünn ervulgo, 1. közönségessé 
Perv Ha 1. az egész éjen] tesz; ismeretessé tesz, ki- 

át ébren van, viraszt. hirdet; gyakran megke- 
Pervilis, e, igen olcsó. res (valamel helyet), be- 
Pervinca, földt börvén me-] jár GZtsjágó y hel b 7 stl 

teng, borostyán, ! Pes, pédis, m. lá 

vitorla-, hajókötél ; vers- 


Sárintő; 3. egészen meg-] — tag; versnem. 
győz , teljesen felülmul ; : : Pegcia, örum, pl. n. szórös- 
egészen győz; valakit va-! sapkák. 
lamire rávesz, rábir; ke- Pőösestas, Z. Pestilentia. 
. resztülvisz ; megmutat, be- , Pesna, e, l. Penna. 


bizonyit. i Pessáríum, ii, n. l. Pes- 
Pervíréo, 2. mindég zöldel. ! gum, i. [degroszabbul. 
Pervíridis, e, igen zöld.  Pessíme, adv. igen roszul, 
Perviso, 3. megnéz. Pessímum, i, n. nagy kár; 
Pervivo, 3. (bizonyos ideig)  pessima rerum , . r082 
elél (rás, átjárás! — állapot. 


ér plaok am ezkdksásésté hl 
us, a, um, keresztül- ] Pessulum, 1, n. Z. Pessum, i. 
mehető, ága árható, járha-  Pessúlus, 1, m.retesz tolózár. 
hozzdi érhető; Pesszum, i, n. mé éhkérő. 
Pessum, ado. alá, maga alá, 
Pervőólátícus, a, um, ide s. lába alá, lefelé. 

tova repeső, nem állan- -Pessumdo v. Pessundo, 1 

dó. földhöz v. földre tapod; 
Pervolgo, 27. I. Pervulgo. J semmivétesz. 
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Pervium, ii, n. keresztüljd- 


Pes 


Pét 


Pex 


-Pessus, i, m. fenék, alj; Pőtaurum, i, n. szem tny- 
méhkérő. 


Pestibílis, e, dögvészes, ve- 
szedelmes, káros, ártal- 
mas, halálos. 

Pestifer, a, um, veszedelmet 
okozó, veszedelmes, ártal- 
mas. — [sen á an. 

Poestífére, adv. veszedelme- 

FSELLÉSEUS; a, um, I. Pesti- 
e 


r. 
Pestilens, tis, adj. pestises 
észsé nek mas ; ; 


Tf. partin ra- 
gadó ny pilnsi VAR jreáls 
telen levegő v. ójárás ; 


ártalmas v. veszedelmes 


Pestilntíális, e, veszedel- 
mes, áú ; mérges; 
pestist illető, pestises. 

Pestílentíaríus, a, um, l. 
Poestilentialis. 

Pestiílentiösus, a, um, 7. 
Pestilens. eng. 

Pestílentus, a, um, 7. Pesti- 

Pestilis, e, Z. Pestilens. 

Pestilítas, atis, /. 7. Pesti- 

fi lentia. f. úg tis, 
ár ís, f. pestis, - 

ég; veszedelem, ve 
áedlg romlás; halál. 

Pótálium, li, n. kandillale- 
vélbdől készült kenőcs. 

Pétálum, i, n. széles levél 

0. falevél; pléh, bádog. 
urgus, i, m. bádogos, 
állogísán 

Pétámináríus, 1, m. kötél- 
tánczos. 

Pétásátus, a, um, útikala- 
pos, . a kinek úti; kalap van 

a fején, utazó félben való, 

ú Zz az utra. 

"Pétásio, ge. m. l. Pétáso. 


Pótásitos, ge. a 
dbisysA vEKÉ 


Pőtásus, i i, m. széles és ke- 
mény karimáju úti kalap. 

je zzésk e, mm. kötél- 

Pétauristárlus, ii, m. I. Pe- 
taurista. 


vesztő v. alakos játék ; kö- 
téltánczosok és szemfény- 
vesztők állványa. 

Péótax, Acis, adj. iléte jea 
váncsi. 

Pétesso, 3. igen kiván, 


Pétigínősus, a, um, 
at 


Pátigo, Ínis, f. rüh, kipat- [/ 
togzágs, pattogzás a testen. 

Pétilium, fi, n. őszi virág. 

Pétilíus, ii, m. büdöske. 

jdészknól a, um, vékony, szá- 
raz, sovány, 

Pétímen, Ínis, n. fe ály az 
igás barmok hátán. 

Pétíólus i, pöég tábacska ; 


Pétitio, önis, ff, kérés, kére- 
lem; hivatalkérés ; ; szú- 
rás, döfés, , vágás; megtá- 

f elől; ja al a a (as. 
826 ; 70 ény (va- 
amit köveken) 

Pétitor, öris, 7 m. Vg átáli 


, panasz 
radárkea úgybenj; kérő ; 
vágyó (valamire), elérni 
kivánó (valamit). 

Pétitörium, ii, n. kére- 
lem utja. 

Pétitörius, a, um, törvé- 
nyes lev égetőt illető; ké- 
rést ellető. 

Pétitrix, icis, f. igénylőnő ; 
kérelmezőn Pi ESR 
Pétitum, i, n. kérés, kére- 

lem, kereset. I 

Pőétitürio, 4. erősen v. igen 
kér; igen kiván, igen 
ohajt; kérni szándékozik. 

Pőtitus, a, um, kért ; déráááási 


Pöto, ivi et ii, itum, 3. kér; 
kiván; keres, utána jár; 
kér, megkér; megszerezni 
v. erni igyekszik. (va- 
lamit), szert tenmi kiván 
(valamire) ; k 

v. utazik (valahova). 


megtámad; sss És átis, 


feselkedni. Penam ab ali- 


uo petere, valakit meg- 
büntetni Fugam FSESES 


futná, elásálüdni, 3 
rium alte petere, ig 
lélekzetet venni. Petere 


castra, táborba menni. 

;, ! Pőtörítum v. ay fedelet i, 
n. nyitott vagy fedeletlen 
négy kerekü la 15. kocsit. 

Petra, e, f. szi 

Petreus, a, um, sziklás, 

. köves. (vált. 

Petrófactus, a, um, kővé 

Petrólmon, i, n. kőolaj. 


Petrensis , e, sziklai, 
kóssáli. 
Petreus, a, um, kősziklás. 


Petrificatio, önis, /. kővé- 
változás 


Petricösus , a, um, kóő- 
. sziklás , köves; bajos, 
terhes. 

Petrínus, a, um, kő . . . , kó- 
bőlvaló. i 

Petrites, an, m. drágakbó 
neme; bor neme. 

Petro, önis, m. (kókemény 
húsu) vén ürű. 

Petrőléum, i, n. 7.Petrelxon. 


Poetrósólinítes, m, m. petre- 
zselyembor i 

Petrösélinum, an 
zselyem. 

For ának a, ov 8 kösziklás, 

Pétű 8 tis, pa)h03, 
vásott, í csintalan; szem- 
telen. 

Pótúlanter, adv. pajbosan, 
csintalanul ; HE sö kend 

Pétűlantía, a, /. pa) sság, 
pg ág; szemtelen- 

csi 


ntalan. 
Pőtülcns, a, aokány, öklelős ; 
etum, i, n. 
Peuce, es,.7. szurkos fenyő, 
lúc egenyó; szőlő neme. 
Peu um v. — on, i, 8. 
et Peucődános, i, m. kén- 
köves kocsord, erdei vad- 


Peuméne, e8, f. Sezéeees 
neme. 

Pexátus, a, um, bolyhos ru- 

f. tömöttség, 


megy 
Insidiis vitam alicujus] Pexus, a, um, megfésült ; 


petere, valaki élete utáni pexm  vestes, 


344 


olyhos 


Pha Phá Phi 
ruha; folia pexa, 8 Phálére, árum, f. pl. hom- Pharmácőpölfum, 1, n. 
v. tömött levelek. 3 tok- vagy szügy-ek (lova-i gyógyszertár. 

Phabírünum, i, n. Bréma! kon); mindenféle ékesség, ! Pharmacum, i, n. orvos- 
városa. [csó.] — czifraság. : ság ; phnarmacum malum, 

Phácia, m, /. szeplő; bibir-] Phálérátus, a, um, felczif-i méreg. 

Phsecásium, fi, n. fejér saru] — rázott; válogatott, ékes. Pharmácus, i, m.. étető, 
neme, melyet Athenében a ; Phaleris, Il. Phalaris. mérgező, méregkeverő. 
popok hordtak. Pháléro, 1. felczifráz, ékes- [ Pháros, i, f. kicsiny sziget 

Phenóménon, i, n. jelenség, ! . get. — czius hónap.! — Alexandriánál p- 
tünet, tünemény, égi tüne- [ Phnámőnoth, indeci. Mar-! tomban. (salusi. 


Phánérösis, is, f. isteni je- 


8. (ötlet. 
Phantásia, ze, S gondolat, 


Phantasma, átis, n. tüne- 


jak tsak ásó Satur- 

nus ócsi B 

Pháőthontis elvti boros- 
éződe [pokolvar.i mény ; rém, rémkép ; kép- 

Phágódana, e, 7. éhkór;i zet, ábrány. 

Pháger, i, m. bizonyos hal: Phantásos, i, m. álom fia. 
neve. torkos. Pháráo, őnis, m. királyok 

Phágo, önis, m. nagyevő,! neve Egyiptomban. 

Phagrus, 1, m. l. Phager. ]Pháretra, s, f. tegez. 

Phálacrócórax, ácis, m.] Pháretrütus, a, um, tegzes. 
viz körül lakó holló neme. ! Pháretríger, a, um, tegzes, 

Phálacrus, i, m. kopasz.! tegzet hordó. 

" Phalacra, f. pl. 4 ző Phárícon, i, n. méreg neme. 
rét. [dás, kopaszodás. ) Pháríszus, a, um, fari- 

Phálacrósis, isz, va hajhul-!  zeusi. 

Sza. arum,, pl. f. fa-  Phártsgus, i, m. Farizeus ; 


vány. képmutató, szíinmutató. 
Phálana, s, f. pille. Pháríisáícus, a, um, fari- 
Phálanga v. Palanga, e, f.] — zeusi; képmutató. 
pózna, rúd ; emelőfa, eme- : Phárisáismus, i, m. Fari- 
lórúd. zeusság; ké ís, szín- 
SZEIRARRESÁS 8, m. egyi mutatása. 
halanx" vezére. Phárite, árum, pl. m. Pha- 
Pihálangarchia, e, f. pha-]  rus szigét lakot. 
lanz-parancsnoksá Phárius, a, um, pharusi; 


egyiptomi. 

Pharmáceütíce, es, /. or- 
vosságkészítés mestersége, 
gyógyszerkészítés. 

Pharmáceütícus, a, 
orvosságra való. 

Pharmáceutria, ma, f. bú- 
bájosnó. 

Pharmácia, e, /. orvosság- 
készítés mestersége, gyógy- 
szerkészítés. 

Pharmácödes, az orvossá- 
gok szaga. . (Pharmacia. 

Pharmácólógia, e, f. l. 

Pharmácőlógícus, a, um, 
orvosságtudományi. 

Pharmácópoesa, e), f. gyógy- 
szerészet, az orvosságké- 
szítés tudománya. 

Pharmácópceeus, i, m. gyógy- 
szerész, [sdgárus. 

Phbarmácópőóla, m, m. orvos- 
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um, 
Phalangion, i, Il. Phalan- 
ium, ég 
P 
ás v7vjljks a, m. liliomos 
e. 

Phálangíum, íi, n. kaszás 
felangya; líliomos hölye. 

Phálantum, i, n. Tarentom 
városa. 

Phálanx, ngis, f. csatarend, 
csatázók sora; emelőrúd; 
a mázsáló igája; kaszás 
I ya. 

Phalarica, l. Falarica. 


. Pháláris, ídis, /. kanári kö- 
des, polyvacsukk ; szárcsa. 


Pharsálícus, a, um, phar- 
Pharsalíus, a, um, l. Phar- 


salicus. 
éb sgedat i 5.7. A a. ; 
rynx, yngis, f. a nyel- 
dokló torkolata" 
Phasáchaátes, is, m. agdt- 
Phaséólus , 


kő neme. 

Phasölus , l. 
Faselus, Faseolus. 

Phasgáníon, i, n. dakoska 
(növény). 

Phásfánárius, ii, m. a ki 
fáczánokat tart vagy azok 
gondját viseli. i 

Phásiána, a, /. Il. Phasia- 
nus, i. 

Phásiánus, a, um, colchisi, 

Phásíánus, i, m. fáczán. 

Phásíias, ádis, 7. phasigsi, 
Phasis környékéről való, 
colchisi. 

Phásis, idis, m. folyó Col- 
chisban. —, adj. colchisi. 

Phásis, is, f. jelenés, tüne- 
mény ; phases luna, hold- 
változat. (rémkép. 

Phasma, átis, n. tünemény, 

Phécasia, örum, pl. n. saru 
neme. [n. bösövény. 

Phellandrion, v. — um, 1i, 

Phellodrys, yos, f. parafa. 

Phellos, i, m. paratölgy. 

Phémíus, ii, m. hires czite- 
rás Ithacaban. 

Phengites, ge, m. úűveg- 
kristály; 

Phénion, ii, n. pipacs. 

Pheretrum, i, n. gyászpad, 
szent Mihály lova. 

Phrála, m, f; HZARORÁSÓ csé- 


sze. rász. 
Phidias, a, m. híres szob- 
Phiditíia, orum, pl. n. taka- 
rékos és mértékletes nyil- 


vános Son dEJÉG ., neme" 
volt a Lacedemoniatak- 
nál. 


Phi 


Phi 


Pho 


Phiádelphus, i, m. testvér- 
szerető (mint melléknév). 

Philanthrópia, e), f. ember- 
: szeretet. ke 

Philanthrópus, i, m. ember- 
szerető ; ragadáncs. 

Philantia, e, f. magaszere- 
tet, önszeretet. 

Phíléma, átis, n. csók; hi- 
zelgő szó deren. lelkem, 


a ; 

Piilera, e, Z. Philyra. 

Phülippus, i, m. Fülöp. 

Philistsea, e, /. — Palgstina. 

Philisteus, et Philistinus, 
i, m. Filiszteus. 

Philocháres, is, f. pemet, 
pemetfű. dés. 

Philőcompia, e, f. kerke- 

Philócompus, i, m. kérkedő. 

Philocreus, i, m. telhetet- 
lenbélü. 

Philődícus, i, m. a ki sze- 
reti a perl t. 

Philódöxus, i, m. becsület- 
revágyó. 

Phiogrecus, i, m. a görö- 
gök vagy a görög nyelv- 
nek elője. 

Philóhistor, et Philoistor, 
őris, m. a történelem ked- 
velője. 

Philólógia, xz, 7. tudomá- 
jos tanulmányozás, iro- 

lommali foglalkozás ; 

. régt irók tanulmányozása 
és magyarázása, nyelvtu- 
domány, nyelvészet. 

Philólógícus, a, um, vel 
Phiílólógus, a, um, phi- 
lologtai, nyelvtudományi, 

elvészeti. 


Philólógus, i, m. tudós, iíro- [/ 


dalmat ismerő, ahhoz értő 
végy gá nyelvtudós, nyel- 
v 


Philóméla, e, 7. fülmile. 
Philőmüsus, i, 5. észsák ba- 
ratja. Azért 
Phílópeda, e, 7. 7. Philo- 
Philópzes, edis, m. tüdőfű. 
Phílópárábólos, i, m. et f. 
vakmerő. (szerető. 
Phíilópátor, őris, m. atya- 
Philópéda, e, /. pemetfú. 
714 szytáüák ú, n. em- 
. lékkönyv. . (szerető. 
Philóponugs, i, m. dolgozni 


Philorthus, i, m. igazság- 

szerető. I [tő. 
Phílósarca, e, m. hússzere- 
Phílósópha, se, f. bölcsészet- 


velőnő. 
Phílósóphaster, stri, m. 
nyom v. rosz böl- 


csész. J 
Philósóphéma, átis, n. böl- 
Éséájjájó kérdés vagy mon 


Philósóphia, e, 7. bölcsé- 
szet ; Jé pot gl, atos (in 
plur.), különböző rendsze- 
rei a bölcsészeknek. 

Philósóphíce, adv. bölcsé- 
szetileg. [csészeti. 

Phílósóphícus, a, um, böl- 

Phiílósóphor, 1. bölcsészetet 
tanul v. tanulmányoz , 
bölcsészettel foglalkozik ; 
mint bölcsész vá jé 

Phílósópha, ae, /. bölcsész- 
nő. j) (csész. 

Phiílósóphus, i, m. et f. böl- 

Phiílőtechnus, a, um, mű- 
vészeteket kedvelő és azok- 
kal örömest foglalkozó. 

Phiílóthéca, e, 7. emlék- 
könyv. 

Philóthéörus, i, m. bölcsé- 
szeti vizsgálódások ked- 
velője. 

Philótimia, e, f. becsület- 

Í üsé. 


vágy ; bő g. 
Philótimus, i, m. becsület- 
revágyó. 
Philtrum, i, n. szerelemttal. 
Phiílúra, e, /. I. Philyra. 
Philus, i, m. barát ; kedve- 
lője valaminek. 
Phílyra, a, f. hársfa; hárs- 
héj; egy ív papiros, egy 
levél papiros. 
Phimus, i, m. 
tópohár. 
Phléborr 
kadás, érfelpattanás. 
Phlébőtómárius, ii, m. ér- 


vágó én ). 
PElZbötSzzatar, őris, m. l. 

Phlebotomarius. . 
Phlébőtömátus, a, um, a 

kin eret vágtak. 
Phlébőtómia, am, /. ér- 


vdgds. . zi ; 
Phlébőtömíce , ez, f. 1 


Phlebotomia. s 
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Phlébőtómo, 2. eret vág (va- 
lakin). (érvágóvas. 
Phlébőtömugs, i, m. érvágój 
KEZE Ó Ea ső m. szegárd 
olyó (az alvilágban) ; 
sokol E éteres 
Phlegma, átis, n. nyálka, 
Phlegmágögus, a, um, ned- 


vességhajtó álkatisz- 
pit: [kás ; hi ér 
egmátícus, a, um, nyál- 
Phlegmóne, es, f. bőr alatti 
gyúladás. 
Phlégontis, ídis, /. tüzes 
szinü drágakó neme. 


Phleos, i, m. v. Phleuma, i, 
n. komócsin. 

Phlógínos, i, m. drágakő 
neme. . (tis. 

Phlógites, e, m. I. Phlogi- 

Phlógitis, idis, f. drágakó 


Phlőmis, idis, f. farkkór 
óőmis, idis, f. far Ó 
Ö arkkóró. jú 
Phlómos, í, m. I. Phlomis. 


pászé ógis, f. láng ; láng- 


virág. . . 

Phlyctena, 2, f. kihányás a 
testen, mely a hőségtől s 
rosz nedvektől származik. 

Phlyzácium, ii, n. égető 
hólyagos pattogzás. 


Phőce, es, /. I. Phoca. 
Phceebe, es, 7. Diana, ren- 
desen mint holdistennő; 
Leda leánya és Helena 
nővére; Leuci leánya. 
Phcebélus v. Phcebeus, a, 
um, phoebusi, apolloi . 
Phceebíigéna, e, m. Phoebus 
a. 8 [ápollónak. 
Phcebus, i, m. költői neve 


la, 2, f. érsza- : Phcenice, eg, 7. Phoenicia. 
I Phcenicéa, e, f. vadárpa. 


Phcenices, um, pl. m. phoe- 
niciatak. 

Phceniceus e. Pceniceugs, a, 

. um, veres, biborpiros. . 

Phcenicia, a, /. tl. Phe- 


nice. 

Phcenicitis, idis, 7. drá- 
gakő neme. 

Phcenicius, a, um, phoeni- 


,  ciai; vörös, biborvörös. 


Pho 


Pht 


Pic 


Phcsnicóbálánus , 
iptomi szilva neme. 
elér i, m. láng- 


Phcenicűrus, 7) m. veres- 


Plkmnissty m g, f köztt 
—, adj. phoeniciai. 
Pieúiz, Teis, m.phoentciai; 
mesés madár. 
Phönascus, ii, m. ének- és 
szaralást 


anitó; zeneigaz- 


Piőnos, i i, m. plánta neme. 
Phőnurgía, e, f. hangászat. 
Phórónömia, e, /. a testek 
mozgásáróli tudomány. 
Phosphórus, i, m. hajnal- 
csillag ; wiló, vilany. 
Phoxinus ; i, m. egriponty, 


mian. 
Phrásis, is, f. szólásmód. 
isis vi um, pl. f. szív- 


Phrőnő 

lsdy 8 

őrültsé oldás? 

Phrénét ást a, um, őrült, 

tébolyodott. 

Phrénitícus, a, um, l. Phre- 
neticus. (Phrenesis. 

Phrenitis, is v. ídis, /. l. 

Phrénitizo, 2. tébolyodott 
(vagyok stb.) 

Phrónésis, is, ) okosság, 
előrevigyázás. 

HERYESE on, ii, n. ismeretlen 


TELET 
Phryges, um m. phry- 
Phrygia, e, f. Pirygía, 

Ph ryelknus, a, um, járt 


gya 
Piryetéts; a, um, l. árát 
Phrygio, önis, m. hímvarró. 
Phrygióníus, a, um, kivar- 
- rott, ett. 


Phrygius , pl um, "phry- 


$; trójai. 
P e, 68 , J. temert és; 
gazdag kéjhölgy neve. 


Phryx, ygis, m. phrygiai; 
trójai ; folyó. 


ií, m. Phthirfásis, i is, f. tetvesség. 


Phthíróphóros, i, /. nap- 
keleti szurkos fedő. 
Phtísícus, a, um, aszkóros. 
Phtisis, is, f. sorvadás, asz- 
kór. [dődik. 
Phtisisco, 3. aszkórban sin- 
Phthitárus, i, m. hal neme. 
TÉS vésés Ez láá , 1, n 


hang 
Phthon 
HERB um, ii, n. orvosság, 
mely a holt magzatot a 
ől kihajtja. 
Phu, nu. nárdus 
bi; interj. j 
y, interj. ejnye 
Phycis, ídis, agy? neme. 
Phycites, s, m. l. Phycitis. 
Phycitis, ídis, /. drágakő 
neme. [festőtarj 
Phycos, i, m. vizi festőfá, 
Phygethlon, i, n. tüzes ke- 


Pnyiáca, e, f. tömtöcz, bör- 


us, i, m. hang. 


ökönke. 


Phyllácista, ge, m. söze; 

Phylactéríum, íi, n. bűv- 
ereklye, óvszer. 

düh, Ph laróhus,i i, m. törzefeje- 
elem; czéhmester. 

Phyllanthes, is, m. valamely 


tüskéslevelü plánta. 
éArzái is, ska rvasnyel- 
ióparáj: 


Phyllon, i, n. szélfű, disz- 

Phillópháres, is, m. tüdőfű. 

Phyllum, ií, n. 7. Phyllon. 

Phyma, atis, n. kelés. 

ség; átis, n. facsipa, 
mézga 

Physa, a, f. nílusi hal neme. 

Physcon, önis, m. pohos. 

Physes, pallérozott kövek. 

Physéter, éris, m. /fizéter, 
czetnemű hal. 

Physíca, e, v. Physíce, es, 
Ag Physíca, örum, pl. 
n. természettan. 

Plhysice, adv. természetta- 
. nilag , . természettudósok 


Piysteül 1. a természet 
titkait vizsgálja. 

; Physicus, a, um, természe- 
tet illető, természettani; 


EGY CANS; a, um, gáz természeti. 
bodor. i Physícus, i, m. természet- 
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vizsgáló, természettudós; 
hivatalbeli orvos. 
Physiognömia, e, f. arcz- 
tudomány, arczisme; ar- 
czulat. : 
Physiognömon, . őnis, m. eg 
hysiognomugs, i i, m. ar- 
OZRHBESEESŰEBŐS arczisme- 
e áersbey a 
Physiographia, e . termé- 
"I Physiólógia, ge, termé- 
szetisme, szervé ettan. 
ESZA i, m. szervélete 


tomia, e, fe növény 
onczolás. 
Piabilis, e, engesztelhető. 
Piacúláris, e, engesztelő,. 
esztelő. [dőteg. 


eng 
tartó. Pinclaríter, adv. engeszte- 


Piácúlo, 2 s megengésétet 

Pixcúlum, i, n. esztelő 
eszköz, öugésetlő aldozat 
vétek, gonosz tett. 

Piámen, ínis, n. 7. Pia- 
mentum. 

Piamentum, i, n. engesztelő 
eszköz, engesztelő áldozat. 

Piarista, e, m. k 08- 
Kotaeet szerzetes pap, 


Píatio, önis, f. megengeszte- 
lése az isteneknek p. o. 
áldozat által. 

Piátor, öris, m. engesztelő 

. 0. áldozat á 

Pia atrix, í icis, f. engesztelőnő. 

f. szarka. 

Pícária, e, 7. szurokfőzó 
műhely). 


Píicátus, a, um, beszurkozott. 

Picéa, e, /. szurkosfenyő, 
lúczfenyo. 

Picéátus, a, um, szurkos. 

Pícéus, a, um, szurok . . . , 
szurokból való , fekete 
mint a szurok. 

Picínus, a, um, fekete mint 
a szurok. 

Píco, 7. jdsáslápágúáai ) ; szurokkal 
fűszer [saláta. 

Pieridín, Aral J. Kero 


Pic 


Pig 


Pil 


Picris, idis, f. 
(növény). 3 

Pictácium, Ti, n.7.Pittacium. 

Pictílis, e, festett, kifestett ; 
kivarrott. 

Pictor, öris, m. festő. 

" Pictöríus, a, um, festői, fes- 
tőt illető. ; 

Pictüra, ze, f. festés, festé- 


szet ; orczafestes ; , 
Jestvény ; — hímvarrás , 
hémzés. 


Pictűrátus, a, um, festett, 
kifestett ; hímzett. 7 
Pictus, a, um, festett, kifes- 
tett; hímzett; csinos, e 
Pícúla, e, f. egy kevés szu- 
rok. (madár. 
Picus, i, m. harkály; grif- 
PJe, adv.. kegyesen, jámbó- 
rul, kötelesség szerint. 
Pientissimus, a, um, §u- 
perl. a ,pius". 
Piérius, a, um, pierusi; 
. múgsákat illető ; költészeti. 
Piétas, átis, /. ajtatosság ; 
kegyelet; igazság, igazsá- 


gosság; szelídség, jóság, 


kegyesség. - 
Pictismus, i, m. kegyeske- 
dés. [mez). 
Pigella, e, f. ostyasütő (le- 
Piígellus, a, um, restecske. 
Pieétátícultrix, icis, f. ke- 
gyességet gyakorló (nő). 
FSZT a, um, sajnál- 
tó. 


"Pigéo, úi, 2. 2) Personal. 


magvarótt! — festék-anyag, festék-szer 


irosító, orczafestő. (cius. 
Pignérátícius, 7. Pignorati- 
Pignórátárius, ii, m. zálo- 
g08, -zálogoló, zálogbave- 
vő, zálogbiró, zálogtartó. 
Pignórátícius v. Pignora- 
titius, a, um, zálogos, zá- 
logot tllető; zálogos, zá- 
ban levő, zálogba adott; 
zalogba adandó. 
Pignóratio, őnis, f. elzálo: 
gosítás, zálogbavetés. 
Pignórátor, öris, m. zálog- 
vevő, zálogoló. 


kes. ! Pignórátus, a, um, elzálo- 


gosított; magát lekötele- 
zett 


Pignórícápio, et Pignoris 
capio, önis, f. zálogvétel, 
zálogoldás. 

óro, et Pignéro, 1. zá- 

gba vet, elzálogosít ; zá- 
logot ad; pignorare 8e, 
magát lekötelezni. 
Pignóror, 7. zálogot vesz, 
megzálogol ; udonává 
tesz; bizonyosnak vesz 
(valamit). 


Pi 


Pignus, őris, n. zálog ; ke-[ i 
4 Piléus, éi, m. et Piléum, i, 
kala; 


2es, tusz; fogadásra fel- 
tett tárgy, az, a mibe tör- 
ténik a fogadás; bizony- 
ság, biztosíték; pignora, 
pl. szerelem zálogai, azaz 


; ] teke , 
buerzo 


poorabolyag , kerek 
Pilánus, i, m. Z. Triarius. 
Píláris, e, labdához való, 
tabda . . . ; lusio pilaris, 
laptázás, tekézés. 
Pilárius, .ii, m. olyan, ki 
labdával mindenféle mes- 
terséget csinál, büvész, 
szemfényvesztő. 
Pílárius, a, um, labdake- 
rekségü. — (csapatonként. 
Pilatim, adv.  ézlopontal ; 
Pilatrix, icis, f. haramianó, 
utonállónő. 


Pilátus, a, um, dárdás, kop- 
jás; erősen összezúzott; 
tömött, összeszorított, sürü. 

Pilátus, a, um, szórös; ko- 

asz, tar. 

Pilax, ácis, m. görény. 

Piléárius, ii, m. 
kalapcsináló. 

Pilőátus, a, um, kalapos, a 

8 Etntúti és 7 ején. 
ilentum, i, n. függő szekér, 

üggő kocsi, hintó. 

Piléo, önis, m. I. Pilearius. 

Piléólus, i, m. et Piléólum, 

i, n. kalapocska. 


n. pp. 
Pilicrépus,- i, m. ki labdá- 
val neszt csinál, labdával 


rius. 
gyermekek, szülek, testvé- ! Pillúlárius, ii, m. Z. Pula 


rek, és átalán rokonok, 
atyafiak. 


neheztel valamiért, sajnál! Pigre, adv. resten, tunyán, 


valamit. 2) Impers. piget, 
úit, et ítum est, megbán, 


dán valamű. Num piget 
te facti? megbá cse- 
lekedetedet; szégyenli va- 
§ lamat. ; I 
iger, gra, grum, rest 
lomha: kedvetlen. í 


Piget, Pigitum, 7. Pigeo. 
Pigmentáríus, a, um, fes- 
. ték... , kenőcs . 


0... .. €8- 
téki, kenőcsi. A 


omhán, lassan. 
Pigréo, 2. rest v. tunya (va- 
gyok stb.). 

Pigresco, 3. el-, estül, 
eltunyul, meglassodsik. 
Pigrítia, e, f restség, tu- 

nyaság, lomhaság. 
Pigríties, ei, /. 7. Pigritia. 
Pigro, 7. I. Pigror. 
Pigror, 1. restel, ún, kése- 
 delmez. 
Pigror, öris, m. l. Pigritia. 


Pigmentáríus, fi, m. /es-]Pila, e, f. mozsár; gyám- 


tékcsináló , — festékkészi- 
tő ; festékárus; gyógysze- 
rész. 
Pigmentátus, a, um, be- 
estett. 


Pigmentum, i, n. festék; 


oszlop, támasz; kótöltés 


effélét védeni, sarkantyú- 


gát. 
Pila, e, f. labda; labda- 
alaku tárgyak, mint golyó, 
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egek kógát, révet s többi 


Pilo, 7. megszórösödik ; szó- 
rétől megfoszt. 

Pilo, 1. kirabol, meglop ; 
összezúz, dürüczköl, ösz- 
veszorít; nyom ; dárdával 
v. kopjával felfegyverkéz- 
tet 


Pilőpceus, i, m. l. Pilearius. 
Pilőrium, ii, n. pelengér, 
bitófa, nyakvas. 
Pilósella, e, 7. nyúlfülfű. 
Pílősus, a, um, szörös. 
Pilúla, z, 7. golyóbiska; 
labdacs. csináló. 
Piílúlárius, 1, m. labdacs- 
Pilum, i, n. dárda, hajító- 
dárda, kopja; mozsártő- 
rő, mozsárütó; egy zász 
. tós "csapat dárdás kato- 


naság. 
Pilümen, Ínis, n. a mit tör- 
nek a mozsárban. 


Pa 


Pm 


Pis 


:"Pilus, im. a triariusok csa- ( Pinguíter , adv. kövéren, Pinsor, öris, m. molnár ; ke- 


patja a római hadsereg- 
ben. 


zsírosan. 
Pinguítia, ze, f. kövérseg. 


Pilus, i, m. szór, közönsé-j Pingurtíes, ei, /. Z. Pingui- 


gesén : rövid szór ; vala- 

mi 

leges-legcsekélyebb , egy 

hajszálnyi. 
PimpWella, eg, 

niella, rákfarkfú. 


Pimpla, e, f. a Muzsáknak ! Pinifer, a, um, fen 


tia 


igen kicsiny, csekély, I Pinguítüdo, Tnis, f. kövér- 


seg ; otrombaság, durva- 
sag, ostobaság. 


.  pimpi-] Pinguiuscúlus, a, um, kö- 


vérecske. . 
ótermőó. 


szentelt város és forrás] Piníger, a, um, Z. Pimifer. 


Pieriában. — - 
Pimplőöa, e, /. Muzsa. 
Pimpléus, a, um, pimplai 

v. Muzsáknak szentelt. 
Pina, e, f. biborcsiga. 
Pináces, íum, pl. m. iró- 

tábla. 1. 

Pinácidia, örum, pl. n. tab- 

. tácska, - lajstrom, muta- 


tótálga. 
Pináecothéca, e, et Pinaco- 


Pinna, az, f. toll; szárny; 
uszószárny (halaké); kő- 
falpártázat, fal ormója; 
bíborcsiga. 

Pinnácúlum, i, na. épület 
csúcsa v. ormója. 

Pinnátus, a, um, tollas, 
szárnyas; tollalaku; csú- 
cs0s, ormós (épület). 

Pinnicillum, i, an. I. Pinni- 
cillus. 


thece, es, f. képcsarnok, ! Pinnfícillus, i, m. ecset, pe- 


képtár. 
Pinastellus, i, m. I. Peuce- 
danum. 
Pinaster, stri, m.: vadfe- 
Pinax, ácis, m. tábla ; kép. 
Pincerna, e, m. pohárnok. 
Pindáréus v. Pindáréus, 
a, um, pindarusi. 


mecs, pamacs; fecskende- 
ző, szenteltvizhíintő. 


(nyő. / Pinníger, éra, érum, tollas, 


szárnyas ; úszószárnyas. 
Pinnírápus, i, m. olyan gla- 
sét. 9 ellenfe is; si- 
sakkúpját megragadni 8 
: ékeetk. 


lerántani igy 


Pindárícus, a, um, p:n- Pinnóphylax, ácis, m. l. 


darusi. 
Pinéa, e, f. fenyő. 
Pinőtum, i, n. fenyves, fe- 
őerdő 


Pinus, a, um, fenyőfából 
való, fenyő . . . 

Pingo, nxi, ctum, J. fest, 
lefest ; ékesít; hímez. 

Pin en, Ínis, n. kövér- 
ség, zsír. 

Pingue, is, n. kövérség. 


Pinnoteres. 
Pinnőtöres, e, m. kéz tlőt 
a v. ormóscsig ; 
Pinnöthöres, e, m. legki- 
 sebbnemű rák. 


Pinnűla, e, 7. szárnyacska; 


vékony toll; a fül felső 
széles része;  uszószár- 
nyacska. 

Pinsátio, önis, f. összezúzás, 
Összeverés, összetörés. 


Pinguedínéus, a, um, kö-! Pinsíto, 1. megőrölget, meg- 


vér, zsíros. (zsír. 


darálgat. 


Pinguődo, inis, 7. kövérség, ! Pinsítus, a, um, megőrlött, 
Pinguefácio, öci, actum, 3.]  megdarált;  összezúzott, 
ír ít, hizlal. összetört ő 


Pinguefactus, a, um, Aiz-. Pinso, pinsi et pinsui, pin- 


hízott, megkövéredett. 
inguesco, 3. kövéredik, hí- 


zik. . guitudo. 
Pinguetüdo, ínis, 7. I. Pin- 
Pingutárius, a, um, kövért 

v. gsírost szerető. - 
Pinguis, e, kövér, zsíros; 

otromba, ostoba. I 


sum, pinsítum et pistum, 
3. őről, darál; zúz, tör, 
összezúz, összetör ; kenye- 
ret dagaszt, gyúr v. süt. 
Humum eubitis pinsere, 
a földet verdesni; alignuem 


nyérsütő, sütő. 

Pinsus, a, um, lZ. Pinsitus. 

Pinus, us et i, /. fenyő, to- 
polyafa, vadjrnyő; czir- 

olyafenyő; tárgyak, me- 

lyek fenyőfaból vannak 
készítve p. 0. hajó, szur- 
kosfenyőfáklya. 
0, 1. valamat ismét jóvá 
tesz, helyrehoz ; kiengeszs- 
tel, megengegsztel. 

Pipátus, us, m. csipogás, pi- 
pegés, kotyogás. 

Piper, éris, n. bors. 

Pipérárius, ti, m. borsáros. 

Pipérátum, i, n. borsos étel. 

Pipérátus, a, um, borsos, 
megborsott. 

Pípéritis, ídis, 7. borsos 
ménta; paprika, török- 
bors 


Pipílo, 1. csipog, csiribel. 
Pipto, 1. csipog, csíripol, 
csiribel; nyöszörög. 
Pipio, 4. csipog, csiripol. 
Pipio, önis, m. pipegő, csi- 
pogó v. búgó maddárfi, p. 
8 0. Vép ejéék (og. 
ipo, 1. csipog, pijeg, ko- 
Pipűlum, i, ék kárálds, ko- 
tyogás ; szitkozódás. — 
Pipúlus, i, m. Z. Pipulum. 
Pirgcium, Ti, n. körtvélybor. 
Pírárium, ti, n. körtvélyfás 
ly. (radló. 
Piráta, 2, m. kalóz, tengeri 
Pirátíca, ge, /. kalózkodás. 
Ptrátfcum, i, n. I. Pira- 
cium. 
Pirátícus, a, um, kalózhoz 
való v. tartozó, kalóz . . . 
Pirőnis, jllészé eretet 
Pírum, i, n. e. 
Pfrus, i, f. körtefa. 
Piscártá, a, f. halpiacz. 
Piscárlus, a, um, Ahalhoz 
való v. tartozó, hal . . . 
Piscátílis, e, hallal bővel- 
dő ; halászható. —" 
Piscátto, őnis, 7. halászat, 
halászás. 
Piscátor, öris, m. halász. 
Piscátörlus, a, um, halá- 
szokhoz való vagy tartozó, 


halász ... 
. Aagro pinsere, valakit ss ús fcis, f. halász- 
nő. ; ; 


megkorbácsolni. 
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Pis 


Pis 


Plá 


Piscátűra, s, f. halászás. 

Piscátus, us, m. halászás 
halászat ; halak. 

Piscicűlus, i, m. halacska. 

Piscina, xg, f. halastó; tó, 
viztartó. 

Piscinális, e, khalastóhoz va- 
ló v. tartozó, halastó .. . 
viztartóhoz való v. tartozó, 
viztartó... 

Piscinális, is, 7. halbárka, 
haltartóbárka ; usztató. 
Piscinárius, a, um, halas, 

hallal bővelkedő. 

Piscinárius, Ti, m. halastó- 
ásó ; haltartásban gyö- 
nyörködő. 

Piscinella, m, 7. kis halas- 
tó ; kis viztartó. 

Piscinensis, e, 7. Piscinalis, 


e. (a. 
Piscinúla, e fee Piscinel- 
Piscis, is, m. hal. 

Piscor, 2. halász. 


Piscösus, a, -um, halas, 
hallal bővelkedő. 

Piscúűlentus, a, : um, l. 
Piscosus. 

Pisetarius, ii, mi . pénzverés 
fófelvigyázója. 


Pisetum, i, n. pénzvám. 

Pisinnus, i, m. figyermek. 

Pisínus, a, 0 borsóból va- 
ló, borsó . 

Pisíto, 1. cseveg . (mint a 
"seregél, 9 

Piso, áre, 7. et pisére, 3. a 
hüvelyes veteményt tokjá- 
ból kiveri. 

Piso, önis, m. mozsár. 

Pissa, ze, f. szurok. 

"SIRERADÁAIKÜB i, m. E 
gyanta 

Pissölgon, i i, n. szurokola 
Pissiínus, a, bi szur 

való, szurok . 

Pissöcöros, i, m. szurkos- 
viasz. 


Pistácia, e, f. pisztáczfa. 
ilágtsés v. etesse ÁGA i, 
n. pisztácz. 


Pistána, e nyilfű. 
Pistillum, fá n. mozsárütő 


, Összetör. 


Pistor, őris, m. sütő, ke- 
nyérsütő ; molnár. 

" IPistörfcus, a, um, lZ. Pisto- 
rius. 

Pistöríus, a, um, sütői, ke- 
nyérsütői; opus pistori- 
um; sütemény. 

; ] Pistrilla, se, f. kölyű 

MESÉT 2, f. süt ház, sütő- 


Pistrinális, e, malombeli, 
mal. 2 való. 

Pistrináríus, új, m. molnár ; 
kölyús. 

Pistrinensigs, e, l.Pistrinalis. 

Pistrinum, i, $. kölyű- 
malom 


Pistris, is, /. Z. Pistrix. 
Pistrix, icis, /. kenyérsűtő- 
nő, sütőnő ; pistrix, Ícis, 
8 czethal neme; czet nevű 
csillagzat ; hajó neme. 
Pistüra, e, "f. sütemény; a 
gabonának törése v. 
.megórlése kölyűben, őrlés. 
Pistus, a, um, megtört." 
Pisum, i, n. borsó. 
Píthaules, e, m. dudás. 
Pithécíum, ii, n. majmocska. 
Pitheus, ő éi et €os, Pithus, i, 
Pithias, s, m. tüzes tüne- 


mény. (get. 

Pitisso, 1. kóstolgat, hörpöl- 
Pittácium, Ti, n. levélke, czé- 

dulácska; vászon- v. bőr- 
6 darabka. 

ítűlnus, a, um, fenyőfából, 

való, fenyőfa . TÁ MEA 
Pitúita, m, f.n álka; nátha. 
Pitűrtária, 2 VA borsos Írás. 


Pitűltösus, a, um, nyúl. 
Pítyimus, a, um, fenyőf ából 
való, fenyőfa . 


ól Pityis, Idos, f. fenyőtoboz. 


Pityócampa,, s, 
venit es, J. fenyőker 


Pitya yos, f. t. Pinus. 
grg, 2, f. ebtéjfű, szety- 


Pius, a, um, istenfélő, ke- 


gyes ; JEBOT Ó ; szere- 
tettel si. 
gyöng jeájéssb 
csületes , száll ; igagsá- 
908, törvényszerű; szere- 
tett, kedvelt. 
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eletes, 


Pix, ícis, 7. ezési 
PlácáAbilis, e, vás estél ; 
engesztelő, kérlelő. 
Plácábilítas, atis, f. engesz- 
telhetőség. 
Placabilíter, adv. engeszte- 
tőleg, kérlelőleg. 
Placamen, Ínis, n. engeszte- 
lő eszköz. [camen. 
Plácámentum, i, n. 7. Pla- 
Placáte, adv. plőszEláálslsű 


odtan. 

Pifcátio; önis, /. engeszte- 
tés;  lecsendesítés, meg- 

nyugtatás. . 

Placötor, öris, m. engesztelő, 
békéltető. [telő. 

mé tgáétáel, a um, engesz- 
laácátus, a, um, m esz- 
telődött ; gave jóteláső 

Plaácenta, e, f. lepény, ka- 
lács, pogácsa. — : 

Plácentia, x, 
ék Kebgsá 


Plácég 2 2. tetszik, tetszésére 
van; placet mibi, tibi 


etc., én azt tartom, 
itélek, Jónak találom ait 


. tetszés ; vá- 
, Ma: 


ij Placetum regium, 


tetszemény, királyi ze 
szés. 
Plácibílis, e, tetszhető. 
lest adv. szeliden, csen- 


Pláciditas, átis, f. szelidség, 
jámborság. csendes. 
Plácidúlus, a, um, szelid, 
Plácidus, a, um, szelid, 
Jámbor, nyájas ; csendes. 

Piácíto, 1. egen tetszik. 
Piácítum, 1, n. vélemény ; 
tetszés ; akarat, jesstol; b 
Pláco, 1. me esz - 
csendesít ; csilapit, 
Plácor, őris, m. tetszés. 
FIEga, e, f. csapás, ütés; 


döfés ; seb (csapás v. ütés 
által okozott); szerencsét- 
lénség g, 


Plága, e ék ; va- 
ző 7 dj, tájék; pa 


cze, baj; ; kárpit 
7 ip Te. ri VESE, 


vigor KA m. Tt. Pla. 


Pla 


Pla 


-Plágíger, éra, őrum, verést! Plánípes, ödis, m. mezitlá- 


szenvedő. 
Plágígérűlus, a, um, 7. Pla- 
giger. (szenvedő. 
Plágipátida, ma, m. verést 
Piáziam, 1, n. emberlopás. 


biago 1. megver (valaki). 


0 vagy seb a, um, ütésekkel Planitfes, 


teljes; ve- 
PI úla, ee, üggöny, fe- 
ezt ejt SZAÁS 


váljas 
Plű Bla, s, f..hal neme. 


ETaJáROr onig, m.plájás, vég- [ P 


Plánárátrum, i, n. eke neme. 

Plánaris, e, egyenlő, sík- 
térségü. 

Plánürlus, a, um, síkon, 
gen levő vagy ott tör- 


Planca, e e, f. gerendadesz- 
; E úgassájő; 
lánk- vagy deszkakerítés. 


stb. hangos és zajos ütése [ Pla 


v. verése s az ezzel kifeje- 
zett keserves és hangos pa- 
nasz, jajgatás, saw 

zás. 


Pláne, adv. enesen, vi- 
lágosan, tisztán, kereken ; 
egészen, teljesen ; valóban, 
igen. 03 


zonyny 
Planes, étis, m. bolygó- 


csillag, p . 
Plánéta vel Planetes, 8, m. 
bolygócsillag, planéta. 
Plánétárius, Ti, m. csillagjós. 
Plánötícus, a, um, bolygó. 
Plango, nxi, nctum, 3. ver, 
csapkod; jajszóval sirat, 
jercgágáag) harsog, 
Plangor, pek m. csattogás, 
csapás, cs ; sírán- 
. kozds, kesergés, jajgatás ; 
harsogás, hangzás 
Plan cúla, e, 7. vi viaszbáb. 
Planflóguus, a, um, egye- 
nesen beszélő , d alaest 
nyilván v. kereken ki- 


mondó. 
Plánimetria , 0, f. sík- 
mértan. 


bizonyára, bí-[/ 


bu; neme a tánczjáté- 
közgkkak.: "s 
Plánítas, atis , f. síkság 
térség; világosság, érthe. 
8, mA. vdjé , síkság. 
8i, lanitia. 
Planítus, ado. síkon, térsé- 
gen, 


Pláno 4no, 1. e gyenyels ki- 


Plánit 


da- Planta, 2, f. bujtovány; ol- 
tóág ; növény, plánta; talp. 
Plantágo, Ínis, /. útifű. 
lantáris, e, b talpat 
illető; talpnak való; nö- 
vényekes v. Plántákat il 8. 


Plantáríum, Ti, n. Tlskotó 
GÉ önis, ff Plántálás, 
ülteté [ültető. 
Plantátor, öris, m. plántáló, 
Fiantíger, éra, érum, fia- 
tal ágakat hajtott (p. o. 


). 

Piéta; 1. plántál, ültet. 
rAggy i, n. ag. tér- 
ség; alaprajz, vázlat, terv. 

Plánus, a, um, egyenes, sík; 
lapos ; világos, érthétő. 

Plánus, i, m. kóborló; csa- 

d, ravasz ember. 

Plasma, átis, n. csinálmány; 
kö , költött dolod ; 

torokgargarizáló v. gur- 

gulyázó ttal v. viz. 

Plásmátio, önis, f. formá- 
lás, alkatás. 


Plasmátor, öris, m. formáló, 
alkotó, alkotott. 

Plasmátus, a, um, formált, 

Plasmo, 1. formál, alkot ; 

azekasmunkát készít. 

Plasso, 2. I. Plasmo. 

- [ Plastes, a, m. formáló, al- 
kotó, a ki je o. agyagból 


ormál valamit. 
Plastíca, x, f. Z. Plastice, eg 
Plastícátor,  öris, m. 
Plasticé, f. képelés 
ce, es, f. képe 
lőmüűüvészet. [ ték, 
tt ( Plastícus, a, um, elő, 


Plastícus, i, m. képművész, 


bé8 g. 

Plátálóa, 2, 7. kanalos- 

gém. 
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.. 


Pla 


Plátáninus, a, Ha; boglár- 
ai, boglárfa . 

Plátánista, ge, m. "hal neme. 

Le YsE GÁ onis, m. boglár- 


fás I 
Piátánus i, f. boglárfa, 
látán, napkeleti Jjuharfa. 
Plátöa, e, f. utcza; jgsáávjóő 
Plátóa, b. T kanalos 
némelyek szerint: dobos. 


gém vizibika). 
ót vnzzésó AA ásik hat- 
ibircsós 
Plátíce, adv. észak 
Plátíce, es, f. átalános, som- 
ászt oktatás , nos 


Pláticus, a um, sommás, 
átalános (ér 


ény. 
Platina, e, érar 
Plátönícus, T Al Plútó: 
hoz tartozó, plátói. — . 
Plátycéros , tis j széles 
szarwu. 
Plátycőrlásis, is, /. a szem- 
ebdézáj tulságos nagy- 
Pláty phillon; i i, n. ebtéj- v 
cg kastéjf éjfűnemű FAÖVÉNY e, 
P audo, si, sum, 3. örül, ví- 
gad, örvend, tapsol, helye- 
sel; úgy üt valamire vagy 
úgy ver valamit, hogy 
csattan ; csattogtat. 
Plausíbílis, e, tapsolást v. 
gertás érdemlő, hely 


Plaustbilíter, adv. helyesel- 
hetőlkeg, tetszően , kelle- 
metesen. 

Plausílis, e, 7. Plausibilis. 

jééé 1. örül, örvendez ; 


lábos, öris, m. örülő, ör- 
v , tapsoló. 

Piaustrárius, fi, m. szekér- 

1 kerete isz ; 
etelt jo8d igálves ba a, um, ssgegzáji 


). 
rekszekér, öséndéges vágy 


Pla Ple Plú 
Plausus, a, um, tapsolt, / Plenipotentiarius, ii, m.!]Plíco, 2. rdnczol, ráncsba 
csattogott. meghatalmazott, teljes ha-] szed, összehajtogat, össze- 
Plausus, us, m. vígadás,ör-! — talmu biztos tekerget, összeg ölget. 


vendezés, tapsolás; taps; 
. csattogtatás, csattogó ütés; 
tetszéstaps, és átalán tet- 
szés. , 
Plautinus, a, um, plautusó. 
Plautus, i, m. híres római 
színköltő ; csüggő fülü ku- 
tya ; széles lábu. Bé va 
Plautus, a, um, széles lábu. 
Plaxítíum, ii, n. önként nőtt 
zöld sövény. 
Plébánátus, us,-m. a köz- 
nép méltósága; falusi 


papság. ANNE 
Plébánus, a, um, köznépi, 
ke való v. tartozó ; 
özönséges, együgyű. 
Plőbánus.. i, m. köznép fő- 
nöke; falusi pap, plébdá- 
148. fe, köznép. 
Pleböcűúla, e, /. köznépecs- 
Flébéjus, a, um, polgári v. 
közrendbeli, nem nemes; 
ke közönséges, cse- 


Plébegs, ői ez i, 7. Z. Plebs. 
Plébícóla, sz; m. népbarát. 
Plébiscitum, i, n. köznép- 
végzés. 
Plebítas, átis, 7. közrend- 
bólvalóság, közrendüség. 
Plebs, plöbis, 7. köznép. 
Plectibilis, e, büntetésre 
leetílis, e, font 
P ís, e, font; öszve- 
: szótt-font, bonyolodott. 
Plecto, xi fi xüi, xum, J. 
on, öszvefon, összefúz; 
gyedet fogta esési telt 
Plecto, 3. büntet; gyaláz, 
becsmel (ért 


el. s 
Plectrípőtens, tis, zenéhez 
Plectrum, i, n. pálczácska, 

melylyel a czitera húrjait 
korizeslapák koran" 
énylapát, ; 
Plőias et Plojas, vel Phas, 
ádis, /. a fiastyúk v. hét 
slat áll 
; idő, rás, eső. 
Plöne, adv. tele; egészen, 
teljesen, tökéletesen. 
Plömilünium, fi, n. holdtölte. 


Pienipotentia, 2, 7. teljes 
hatalom, telnetalom. 


Plénítas, atis, f. teljesség, 
teliség, telilét ; bőség; vas- 
tagság. 

Pléníter, adv. I. Plene. 

Plönitüdo, inis, /. teljesség, 
teliség, telilét;. teljesség, 
épség ; vastagság. . 

Plénus, .a, um, tele, teli; 
gazdag, bővelkedő ; teljes, 
tökéletes, egész; vastag; 
1 plenum, egészbén, áta- 

n 


Pléo, 2. telivé tesz, tele tölt. 
Pléónasmugs, i, m. szófölös- 
e. Plerusgue. 
Plérigue, Plőregue etc., l. 

Pleröma, átis,-n. töltelék. 

Plöröpícus, a, um, teljes, 
egész. 

Plérőtícus, a, um, betöltő. 
Plérumgue, adv. többnyire, 
obbadán; gyakran. 

P zását ha águe, umgue, 
legtöbb, nagyobb része va- 
laminek ; plerigue, pleree- 
gue, plerague, pi. leg- 
többen ; igen sokan. . 

Pléthöra, x, f. nedvbóség, 
bővérüség. 

Plethrum, i, n. hatvanhat 
rőófnyi mérték. 

Plétüra, z, f. megtöltés. 
Pleurícus, a, um, oldalnál 
v. oldalról való. -. 
Pleurísis, ise/. Z. Pleuritis. 
Pleuritícus, a, um, oldal- 
Jájós, a kinek oldalnyilal- 

. lása van 


Pleuritis, idis, /. oldalfá-ÍP 


Jás, nyilallás; változat a 
viztorgonában 


Plias, plur. Pliades, 7. 
Plica, s, f. ráncz (ruhán). 
Plícatilis, e, ránczolkató, 
. összehúzható, összeteker- 
hető, összehajtható. — 
PNcátűra, m, f. rdánczolás 
v. összetekergetés, 
Plícátus et Plícitus, a, um, 
" öszvefont, ránczolt, ösz- 
szete eltett. 
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Pliniánus, a, um, pliniusi, 
Pliniustól v. Pliniusról 
nevezett, ő hozzá való. . 

Plinius, a, um, pliniusi. 

ae tláta e . négyszeg- 
etű tégla; négyszög ; 
Plinthus. VES 

Plinthium, Ji, n. téglavető 
műhely. 


száz holdat magában fog- 
laló téglaforasájá döréb 


id a földmérésben. 


lochia, ; 
Plistólycia, e, f. I. Althma. 


Plőóce, es, /. valamely 8. 

nak különdöző értelesős. 
ni ismétlése, szójáték, szó- 
forgatás (szóno 9 b 
különbdöző hangok összekö- 
tése (zeénészetben). 

Plődo, 3. 7. Plaudo. 

Plórábilis, e, siratni való, 
siralmas. Ikozó, síró. 


Plőrábundus, a, um, sirán- 


Plőrátio, önis, /. sírás. 
Plörátor, öris, m. síró, a 
ki sír 


Plörátus , a, um, síratott, 
megsiratott. 
Plörátus, us, m. sirás, sira- 


tás, megsíratás. rat. 
Plöro, 1. sír, jajgat ; megsi- 
lösor, őris, m. /. Plausor. 
Plostellum, i, n. kis szekér, 
terehszekérbe. 


Plősus, us,-m. I. P 
us. ő 
Piloxóémum, Plozxémus, Plo- 


y 


. xímus v. Plozen íg 
kocsiláda, tartó a áeekér. 


ben v. kocsidban. : 

Plúit, pluit v. plüvít, 9. 
(impers.) esik (eső); nagy 
tömegben hull. 


Plü 


Plú 


Poe 


EZÉSE 


Plüma, mi. . pihe, pelyhe, 
Ő v. gyenge sza- 
ké pikkelyek a pánczé- 


Plűümaríus, a, um, pelyhet 
állető; pehelyből csinált. 
Plumaria ars , hímező- 
mesterség. 

Plümáríius, ii, m. . hímező, 
kivarró. . (köntös. 

Plümötile, is, a. himzetti 

Plümátus, a, -um, tollas, 


pelyhes; pikkelyes ; fel- 
tol azott ; ímzgett. 
Plumbágo, ínis, f. ólom- 


érez, fehér ólom ; olmoncz 
(növény); önszín a drága- 
köveken. 
Plumbárius, a, um, ólom- 
hoz való, ólom úis 
Piumbarius, ( íi, an. ólomból 
dolgo ozó, ó ólommüűves. 
Plum atűra, e, f. ólommal 
orrasztás. 
Plumbátus, a, um, forrasz- 
tott ; ólomból való, ólom... 
Piumbéns, a, um, ó 
ó, ólom . ; . ; nehéz, súc 
Íyos, alkalmatlan ; életlen, 
tompa (tór, kard); tom- 
PE HAS TÁ buta, ostó a; To8Z. 
Plumbo, 1. beólmoz ; ólom- 
ból készit v. csinál vala- 


93. 
Plumbősus, a, um, őlmos, 
vágását teli , 


es. 
Plin um, i, n. ólom; ólom- 
ból való tárgy (p.: o. 
éegyiyó, ólomcsó) ; szem- 


Plümesco, 3. pelyhesedik, 
tollasodik, szárnyra kap. 
Plümévus, a, um, tollból ál- 

19 sorrel 43 jpehelyből ál- 


Plüm er, a um, tollas, 
ls vás ls édis, tollas vagy 


Plúor, őris, m. eső. 

Plürális, é, többekhez, töb- 
bes számhoz tartozó; nu- 
merus pluralis, többes 
szám. 

Plürálítas, átis, f. többsé b. 

Plürálíter § ado. : többes 
számban. 


gyakran, 


Plürifáriam, adv. sok vagy 
több oldalról v. helyen; 
sokféleképen, több módon. 

Plüriformis, e, sokformáju, 

. sokféle. [oldalu. 

Plürilátérus, a, um, több- 

Plürímum, adv. legtöbbnyi- 
re; igen, erősen, nagyon ; 
legfö ebb. 

Plürimus; a, um (Superl. a 
nMultus") legtöbb vagy 
ges sok. Plurimi sstima- 

re, igen nagyra. becsülni. 

Plus, plűris, 7. ZA (Comp. 

a , Multus"), tö 

Pluscúlum, adv. valamivel 
több, kelletinél több. 

Pluscúlus , a, um, kelle- 
tinél több, többecske. "— 

Plüsimus, a, um, 7. Plu- 
rimus. 


ólommal ! Plútéális, e, irótámhoz tar- ! P 
tozó, irótámi; könyvszek- li. 
hez tartozó. 


rén 
Plűtéus; i, m. v. Pluteum, i, 
n.  fúzfavesszőből font 
mozgó védfedél, mely alá 
az ostromlók az ellenség 
lövése elől okat meg- 
kértesar isága öesáéset 
vedj as tornyokon 8 gy, 
ped. vagy pamlag háta ; ; 
nyvespolcz, könyv. vszek- 
rény ; polcz, irótám. 


jós ÉLT a, um, l. Plu- 


Plúvíiatilis, e, 7. Pluvialis. 

Plűviősus, a, um, esős. 

Piúvius, a, um, I. Plu- 
vialis. 

7 FE RMRALT EB a, um, léghez 
v. szélhez való v. tartozó. " 

g ... E 

- [ Pnigeus, ői et 608, m. eros 
tevegót csendesítő eszköz 

lez ÜRES eft ágyagua só 

itis, ídis, agnem 

Pőcíllátor, öris, Jas "pohár- 
nok. 

Pőcillum, i, n. poharacska. 

Pöőcülentus, a, -um, iható, 
megiható. 

Pöcűlum, i, n. ivóedény, 
. pohár ; ital; mieregpotat, 
méregttal. 

Pődáger, gri, m. ; köszvényes. 


Pódagra, s, f. köszvény. 

ESCSSEGHB) a, um, köszvé- 
n [dagricus. 

Pó Ape EZEKET a, um, il. Po- 

Pódarge, es, 7. sebegfutó 
kancza. 


Pódargus, i, m. agár. 
Pődéres v. Pődéris, is, m. 
bokáig érő férfiköntös. : . 
Pödex, ícis, m. végbélnyílás, 
És ljé , segg. 
Pődismátus, a, um, láb- 
om szerint kív. felmért. 
Pődismus ; i, m. ki v. felmé- 
rés lábnyom szerint. jz; 
Pódium, ii, n. nyom, láb- 
asse erkély, folyosó; pá - 
lyok (a szinházban). 
Pisca e, es, f. képcsarnok. 
Pööma, átis, n. költemény. 
Póömátium, váj .n. kis köl- 
temény, rövid versezet. 
Pcena, s, 7. büntetés, boszu- 
állás, draáros] (személye- 
sitve) büntet ég v. boszuia- 
tennő ; nyomoruság, A 


tábu, gatyás (ga- silorő önis, m. Phdo, alvilág Posnális, e, büntetést illető 


amb). v. tárgyazó, büntetéshez 
jr vsssálákei ; -, feltollaz ; Plütönius, a, um, lutói. való v. tartozó, büntetésre 
pi szet bevon. zást öris, m. a ki esőt ád]  czélozó, büntetési. 
Pinmmősüs, a, jgzépet okoz. [ság istene. Pcenalíter, ade. büntetésül, 
tak ítsagió Iselyhecske. Plütus, i, m, Plutus,gazdag-] — büntetőleg, büntetés által. 
43 ző e , tollacska, pöltekés já ; 2, f. A. Kpönye pee jjostánágez zek 
: e ui et lu 1 e, ÍS, 98. eg. 825 éjape tsz pOoont- 
l-éér5 (eső) ); jár ayeszi Plúviülis, e, es tartozó ár dztegdáágz ot áá 
v. való, eső . . . ármazó Cárthagob 
858. 28 


ene. ul Szótár. 


Poe Pöől 


Pol 


ő 


Posníce, ado. I. Punice. . 


isesztbrk a, um, I. Phos- va- 


ceus. 
Pionisúk, a. um, I. Punicus. 
Pcsnio, 4. - Punio, 4. 
Posnitendus, a, um, meg- 
bánandó. 


árpadara . 
b m. ln fsuhatant) maláta. 


Plin, 8, f. 
Pcsníteng3, ti s, megbánó. Pőlimen, Ínis, ns ragyogás, 
Pcrnítenter, ae. megbánva,! — fényesség ; po - 
bdánólag. olyók. 
Pcsnitentia, 2, f. megbánás; ( Pölimen 1, n.7.Polimen. 
bűndánás. JEDIMGANN 1, n. költött fű 
Pcenítentiális, e, megbá- j 
násra, búnbá való, Pólío, 4 . simít, csiszol; me- 
búnbánási. .! szel, fehérit; ékit, díszít ; 
Pcsnítontláríus, fi, e. :] szellemi tói. Jnomat 


allérozó, 


Pólion v. -ium, Ti, 8. pólé 

Posnitio, önis, /. I. Punitio.] -tarorja, 3 ő 

Pcenítüdo, Ínis, f. 1. Pcsni- ( Pőliorcötes , 3, m. város- 
tia. ostromló. 

Pőlite, adv. jól elkészítve, 


csinosan, Ánomul. 
Pőlitia, a, il állam; rend- 
eges 


3 3/7u ember. 
Panna... ei. caftkogobek; 186 áirtten f. 
csnus, i, m. carthagobdeli. .] Pólitíca, m, f. orszá 
Pőösis, is, /. költészet ; vér- [ Pólitíce, es, /. l. Política 
sezet, kö ny, Pőlitícus, a, e. orsszáglás 
Pőőta, s, m. költő; csináló,] — tani, poli 
készítő, fe Jt 


Pőlitfcus, i, . 8. " államférá, 


Pólitio, önis, f. pallérosás, 
simitás, Jinomitás, el vagy. 
kikészítes ; kifejérités. 

Pólitor, öris, m. pallérozó, 
simitó. . 

Pőlitúlus, a, um, ékesecske, 
diszesecske, módosocska. 

Pólitüra, se, f. simtíds, si- 
kárlás, csiszolás. 


Pőőtíca, sal v. Pőötíce, 08, 


pilstea, eds. ado. költőileg, köl- 
tót módra. 
Pőötícus, a, 


költői. 
Póötilla, s, 5. nm. költőcske. 


Pöátor, 1. költészkedik, ver- 
költ. 


. sel, 
Póötria, 3, f. kö költőhő. — 
Pőetris, idis, f. l. Poötria. — 
Pögönlas, a, m. szakállas 
csillag, egy nane az üstö- 


Pol, éntorj, (rövidítve ebből: 
Pollux) min mint erősítő vagy 
állító szó, Polluxra! va-i. 
lóban!  . 
Polóa, a, f. szamár ven- 
) e A . 


tiszt, lisztláng ; h 
J g Pollens, tis, erős, hatalmas, 
Pőlémícus, a, um, vitató, 
vitatkozást. 


! Pólentárfus, a, um, árpa- [ Pollóo, 2. , tehet, véghezvi- 
erájágzss fe 


I S válááesa, 180 


,, v. 


van ; becsben, tekin- 
en van ; valamiben te- 
alamiból sokkal 


Pollex, Teis, m. ggtédtsni (ké- 


zen); küvelyk 


(mérték) ; 


a fi 

Pollícáris, e, gy  hűvelyk- 
nyi, hüvelyknyi. 
bál zsezál 2. megígér, oda- 


igér (rés. 

Po Mertátio, önis, f. igé- 

Polltcítátor, öris, m. igérő, 
irettevő. 


.. 


Pollicítatrix, icis, f. igérő: 
Pollieítor, 2. igér. 


Pollícítum, i, n. igéret. 
Pollicítus, a, um, a ki va- 
egere] igért ; igért, meg- 


tálás. 
Pollinetáe, önis, f. bisztszi- 
Pollinctor, öris, m. Aaloét- 


Pollinge álpélsegjő tum, 3. ha- 
0, nxi, nc 

7 álázd játáásó 
öl 4. 


Mo, 
Pollis, Ínis, I. inom liszt. 
si- [ Pollubraum v. Polubrum, i, 
n. cCzé, MOS 
Pollücéóo, xi, etum, 2. áldo- 
zatul feltesz ; mint ételt ev. 
ÉRE /doAsTA asztalra tesz, 


Műdbtz 6; derék, negy, 
dei ílis, e, 


pompás 
Pollácibilítas atia f. tg. 
, ado. feje de- 


tehetőe, tehets tehetséges ; nagy- felnek e adv. előle EN gedetedáegáiáős 
iéeésge ökönkn. görögor- Pollentor, "adv. erósen, ha- Follactam, 1, a i, 1 jee f36-Al 
te-i P 
fi, a. NRZSB BÉG eereeasai hatályosan, 0 sevágág, 2, f. 


Egye VÉGYSE gő ; Pollentia, 8, fi sokattehe: Polluctus, a, um, bekent. 
Pőlonta, a, árpadara, sk döta erő, LETE EE Pollúo, űi, ütum, 3. bepisz- 


, $ 


954 


Pol 


Pől 


Pon 


tőztet, gyaláz, becstelenit, Pölygynecia, 6 f. sok-iPőmérium, ll Pomcerriaum. 


Pollútio, őnis, /. bemocsko-! Pólyhistor, őris, m. 80- 


megszentségtelenit. 
. lás; megfertőztetés, meg- 
széplős 
Pollütus, a, um, bemocs- 
kolt; megfertőztetett, meg- 
s szeplőstétt. 
ollux, üc m. 
(v. Jupiter) és Tede fe 
Casfor tesívére. 


Pólőse, adv. felemelkedve, 


Pőlúlus 9. v. Pollúlus, á, um, 
]. Parvulus et Paululus. 
Pólus, i 


Polyanái, s, f. több rk. 
jáséerreb Me; Úa 8 


vőlyanthő mum ús, n. sokvi- 


Fályaras, 8 m. mee Juhos 
gazda, a kinek sol juha 


vőlybates, is, m. et VA ökrös 
gaz a kinek sok ökre 
ertyütörtó. 


nejüség. 


ttudó, sokt 


Pólyhyáion, ezt n. ezerjófű, Pömillo, önis, et 
m. törpe. 

Pőlyh a, s. a muzsák Pömerlium fi, n. a várfal 

fenet dallás). hosszában kivül db 

tbia, 2. . sokattu-i levő szabad tér 


Pó 
sok 


Pölymitus, a, um, sokszálw, 


ms. bless keep . sokból 
ölymyxos, 1, f. sokdélü. 
Pólyoptrum, i Í, n. sokszoro- 
zó úüvegtűkör, melg a tár- 
gyat ápváforaddas sok- 
e Evett ján 
ő yphágus, i, i, m. nagyevő. 
8 gek nöi a, um, égen 
pá 
Pólypösus, a, um, orrgom- 
Pölyptöton, i, s. ugyanazon 
változtatott ejté- 
sekben sokszori előhozása, 


sokv 
Pölyptyeks. örum, pl. n. 
pélypus, i, m. Tk kiléte orr- 


Pólycandölum, h 8. függő Pőlyrrhizon, i, n. bokros- 


Pőlycarpos, i, /. I. Polygo- 
n08. 

Pölychrestus, a, um, min- 
denr 


Pölycnéőmon, i 
§ 0 dsdálut 


Pöly. yedrum, ín 
KÉZ B, f. cs ; 


Pp 


Pölygőnium, I, n. 7. A 
0n08. 


us tölle. - 
Pál sónos, fegé us, i, fe 


ökerü növény. 


Po Ápbpetkészi sk i, úgy ely g 
mely sok kerék és csig b 


nál fogva nagy terhet fel- 


magy 
r. Fölyspésióli a, um, sok- 


Pölysyndéton, i 7 n. SE SzRg 
halmozás. 


LÁszárák is, í et ki Z árás tredrs tág snak 

0 chon, 1, n. 

boruáztaáza 3 fi, n. Pápr viggásti 
TK gy lselesos ket 


see 
Pömáta, e, /. e. Pomadnm, 
kenőcs más 


ess; kenőcs. 
éránia, 2, f. Pome- 
rania. 


pájs ygőnon, i, nm. csik- Pómérárnus, a, um, Pome- 


Pölygőnum, i, n. sökákág: 
Pőlygrammos, i, m. 


ragdforma neme. 


Pömőéridiánus et 
ridianus, a, um, 987 


raniából való, pomeranus. ; 
Postme- 


utáni. 
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um li, n. páfrán, 
, bár 


Pömötum, i, n. gyümölcsös 


-kert. [dermőó, 
Pömifer, a, um, lca- 
ömilíus, 


ül és belől 


Pömóöna, m, f ásza a 
mölcs istennője 
mölcsfák, gyümö Cs. 
Pömőösus, a, um, 
mölcsdús. 


pálya se, f. köz 


gyűü- 
és ünne - 
gyes díszma- 
Pompábíliá e 8, po 

Pompális, e, pom 

Pompülíter, adv. pompásan, 
Pompátícus, a, um, pompás. 
Pompátus , ér um, pom- 


pás. 
Pompütus, a, um, pom 


Pompöjánus, a, um, 


p6- 
Fompéjus, a, um, t. 


Pom- 


peiu 
omba. Pomphölyz, ém f. viibue 


bdorék; any. 
Foma piuá b: i, m. durbancs 


Pompó, 2 gemváz, páz, .PORPOS 


Pompöse, adr. voros 
Pompőösus, a, um, ompás. 


zksaátég i gyűmölcsfa ; 
red fás gyü ATA afa, 
adó m 

p jiödsét kelő. mérle- 


pas Vr ejdgéjj 
Póndéráto, önis, f. megmée 
rés 
fontoláss tr 
sv szt, öris, m. megmé- 
t-t ablge tape 2 atis, f. fontos- 
ondéro 
szt 1 egjomtol 
.Pon málrösas, : a, um, nehéz, 
0nt0s. 


j sokat 
SETÉT fi "a. Z. Ponrv 


- dusculam. 


23" 


Pon 


Pór 


ee ET EZT 


Pondo, indecil. font, font- 

nyi. (ség. 
Pondus, éris, n. suly, nehéz- 
Ponduscúlum, i, n. sulyocs- 


ka. 

Pöne, adv. hátul, végről; 
—, prep. megett, mege, 
hátra. [/. Pone. 

Pönéversus, Poneversum, 

Pöno, pósűi (pósivi), pósí- 
tum, 3. tesz, helyez, állit, 
odatesz, odahelyez, odúál- 
lit ; letesz, lerak. 

Pons, tis, m. híd ; hajófödö- 
zet. ; ticum. 

Pontagium, íi, n. I. Ponta- 

Pontatícum, i, n. hídvám. 

Pontícóla, e, m. tengeren 
lakó v. tartozkodó 

Pontícúűlus, i, m. kis híd v. 

alló, hidacska, pallócs- 
a a . 


Ponticus, a, um, pontusi. 

Pontifex, ícis, m. pap, fő- 

3 pep a régi Rómában ; püs- 
pök; — summus, pápa. 

. Pontífícalis, e, papokhoz 
való v. tartozó, fópapi. 
Pontificátus, us, m. ponti- 
. fex hivatala és méltósága, 


ópapság. ; 
pindttelvén, li, n. papság, 
papi hivatal. 
Pontificius, a, um, 7. Pon- 
tificalis. (hid 


Pontilis, e, hídhoz tartozó, 
Pontinus v. Pomtinus, a, 
" um, pontinusi. 
Ponto, önis, m. szállítóhajó; 
. hajóhíd, komp, hidas. 
Pontus, i, m. tenger; feke- 
.  tetenger ; tartomány Ázsi- 
CEZ sáelja j 
öpa, e, m. papsegéd az 
áldozatoknál áldo; 


Póbánum, i, n. áldozati le- 
ény, áldozatsütemény. 
Pőpellus, i. m. népecske, 


öznép. 
Pópina, e, f. ételárus köny- 
a, laczikonyha; eladó 
étel ; vendéglőház, vendég- 
ogadó, kocsma. j 
Pópinalis, e, kocsmai, kocs- 


- Pópinárius, a, um, 7. Po- 
pinalis. 


áldozatvá-!1 . 


Pőpinárius, ii, m. vendég- 
ógazda, kocsmáros. 


Pőpinátor, öris, m. tobzódó; 


ocsmáros, vendégfoga- 
dós. — . 

Pópino, őnis, m. tobzódó. 

Pópinor, 1. tobzódik. 

Poples, ítis, m. térdhajlás ; 
térd. [lő, népbarát. 

Poplícola, e, m. neptiszte- 

Poplus, i, m. I. Populus. 

Pőpólus, i, m. Z. Populus. 

Poppysma, átis, n. csattan- 
tás (nyelreeD. 

Poppysmus, i, m. I. Pop- 
pysma. [dő. 

Popúlábilis, e, elpusztitha- 

Pópúlábundus, a, um, pusz- 
tiító, felduló. 

Pópúláris, e, néphez való, 
néphez tartozó; népet il- 
lető, köznépi, nép. ..; 
népszerű ; ugyanazon nép- 
hez váló, hont ; részes, társ 
(valamiben). [zaft. 

Pópüúláris, is, m. földi, ha- 

Pópüúlárítas, átis, f. népsze-. 
rüség ; földiség. 

Pópúűlaáríter, adv. népiesen, 
közönségesen ; népszerüen. 

Pópüúlátim, adv. egyik pol- 
gártól a másikhoz, polgá- 
ronként; népenként; cs0- 
portonként. 

Pópülátio, önis, 7. puszti- 
tás, elpusztítás; rablás, 
kirablás ; zsákmány ; nép, 
népség. 

Pópúlátor, öőris, m. puszti- 
tó, rabló, prédáló. 

Pópúlatrix, icis, /. pusztító- 
nő. - ([latio. 

Pópúlátus, us, m. I. Popu- 

Pöpülötum, i, n. nyarát 

ely, nyárfaerdő. 

Pöpüléus, a, um, nyárfából 
való, nyárfa . . . 

Pöpülifer, éra, érum, nyár- 
Jatermó. 

Pópúlifúgia, örum, pl. n. a 

allusok előli futás ünne- 
pe Rómában. KE 

Kopillsoútta i, n. népren- 

elet, néphatározat. — 
öpulnéus, a, um, l. Po- 
puleus. (puleus. 

Pőpulnus, a, um, (/. Po- 

Pópülo, 1. et Pópüúlor, 1. 
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pusztít, elpusztít, kirabol ; 
elragad, mégfost. , 
Pőpüűlönia, e, f."a puseti- 
tást eltávolítónő, Juno- 
mellékneve ; város neve. 
Pőpülor, 17. I. Populo. 
Pópülösítas, átis, f. népes- 
ség ; sokaság. [számos 
Pópúlösus, a, um, népes; 
Pópúlus, i, m. nép; 80- 
3 ksém ; f fi 
öpülus, i, f. nyárfa. 
Porca, eg, f. nőstény disznó, 
kocza, gőnye, emse; két 
borozda közt levő ormó, 
barázda köze, szántóföld- 


Porcárla, x, f. disznóól. 
Porcáríus, ii, m. disznópász- 
tor, kondás, kanász. : 
Porcárius, a, um, disznó- 
kat illető, disznó . . . 
Porcaster, stri, m. malacz, 
süldő. [porcsfű. 
Porcastrum, i, n. porcsin, 
Porcellánum, i, n. por- 
ő ásít 
orcellánus, a, um, - 
czellánból való, porcsels 
lán . . . 
Porcellinus, a, um, malacz- 
ból való, malacz . . . 
Porcellío, önis, m. százlábu, 
pinczebogár. 
Porcellus, i, m. malacz. 
Porcéo, 2. tartóztat, meg- . 
tartóztat 


Poreédtra, g, f. egyszer ma- 
laczozott eme v. kocza. 

Porciláca, e, f. Z. Portula- 
ca. [(kupecz. 

Porcinárius, ii, m. disznó- 

Porcinus, a, um, disznóból 
való, disznó . . . 

Porcüla, e, f. kis emse. 

Porcúlátio, önis, f. disznó- 
tenyésztés. 

Porcúlátor, öris, m. sertés- 
tartó gazda. 

Porcüűlétum, i, n. ágyakra 
osztott föld. [dacz.. 

Porcúlus, i, m. süldő, ma- 

Porcus, 1, m. hím dísenő, 


. ártány ; süldő, malacz. 


Porcus, a, um, hízott, kövér. 
Porgo, 9. I. Porrigo et Per- 


s ak. 
Póri, örum, pl. m. izzadó- 


Pór 


Por 


Pos 


Póriatícum, i, n. terehvám 
a portékásszekerektől. 
Pőrósus, a, um, lyukacsos; 
igzadólyukakkal teljes. 
Porphyrétícus, a, um, bíbor- 
vörös. [jü fakúsz. 
-Porphyrio, önis, m. bíborfe- 
Porphyrites, e, m. fejér- 
pontos piros márványkőó, 


porfír. . . 
Porphyritis, ídis, VA Dpiros- 
b sonyszínü, bíbdorssinű. 


Porphyrógénítus, i. m. csá-. 


szári módon veres" bár- 
sonyra született, császári 
herczeg. 

Porrácőus, a, um, párhagy- 
manemü, párhagymaszi- 
nü. . —— [kafeszitve. 

Porrecte, adv. kiterjesztve, 

Porrectio, önis, f. kiterjesz- 
tés, kinyujtás. 

Porrectus, a, um, kinyuj- 
tott, kiterjesztett, lapos, 
egyenes, sik; meghosszab- 
bított, elhalasztott; oda- 


nyeptott. 

Porríicio, 3. áldozatul: oda 
vet vagy oda tesz, áldoz, 
ajá I visz v. hoz. 

Porrigínősus, a, um, koszos. 

Porrigo, Ínis, 7. ótvar, kosz. 

Porrígo, rexi, rectum, 3. 
kinyujt, kiterjeszt; oda- 
nyegt; elhalaszt. Porrigi, 
kiterjedni, kinyúlni, kiter- 
jesztetni. 

Porrina, e, f. 8774 dltéeitőő 
mó kert, hagymás 

Porro, adv. távol, messzire, 
messze ; tovább ; továbbá ; 
jövendőben, ezután; et sic 
porro, és így tovább. 

Porrum, i, n. et Porrus, i, 
m. hagyma, párhagyma, 
póréhagyma; 

Porta, m, 7. kapu; akár- 
mely bejárás vagy kíjá- 


rás. 

Portábilis, e, hordozható. 

.Portárium, ii, n. kapupénz. 

Portaárius, ii, m. kapus, ka- 
unálló s 


p j 
Portátilis, e, hordozható, 
könnyen hordozható. . 
Portátio, önis, f. hordozás, 

vivés. [nivaló, hordozható. 
Portátöríus, a, um, hordoz- 


Portemium, li, n. 
hajó neme volt a Sziru- 
soknál, hidas. ; 


Portendícűlum, i, n. sze- 


rencsés előjelenség. — . 

Portendo, di, tum. 3. vala- 
mi jövendőt jelent, hirdet, 
Jósol. I (tentosus, 

Portentífer, a, um, Il. Por- 

Portentíficus, a, um, rend- 
kivüli, csodálatos, csodás. 

Portentősus, a, um, csodá- 
latos, rendkivüli, termé- 
szetfeletti.. 

Portentum, i, n. csoda, ter- 
mészet fölötti és rendkivü- 
li jelenség,  csodajel; 
szörny; ábrándos és ka- 
landos képzelődés. 

Portentűősus, a, um, I. Por- 
tentosus. : 

Porthmeus, i, m. révész. 

Porthmos, i, m. tenger- 
sz0708. 

Portícátio, önis, 7. sora a 
csarnokoknak vagy o8z- 
topfolyosóknak. 

Porticúla, a, f. csarnokocs- 
ka, kis folyosó. 

Porticum, i, n. kapuvám. 

Portícus, us, f. oszlopfolyo- 
só, csarnok; vé 
ostiromfedél katoná 
mára. 

Portio, önis, f. rész, 082- 
tályrész ; arány. 

Portiönális, e, részszerinti. 

Portiscúűlus, i, m. kalapács, 
melylyel a hajósmester jelt 
adott; vezénylet.  . 

Portíto, 1. hordozgat. 

Portítor, öris, m. vámos, 
vámszedő; teherhordó ; 
révész; portitor lítera- 
rum, levélhordó. 

Portiuncúla, e, f. részecs- 
ke, darabocska, darabka. 

Porto, 7. visz, hord ; szállít; 
hoz, magával hoz. 

Pertőriíum, íi, n. vám ; rév- 
pénz; vitebbér. 

Portűensis, e, kikötői. 

OpENlS e, f. kapucska, kis 


.. 


szá- 


Portúláca, e, f. porcsin, 
porcsfű. 
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! um 
Possessiuncúla, e f. 


Portátus, us, m. hordozás, ! Portünus, i, 
hordás Í 


m. révisten 
rómaiaknál.. —— [kötőjü. 


széles ! Portúösus, a, um, sok ki- 


Portuús, us, m. rév, kikötő ; 
menhely, menedék; folyó 
torkolata. . 

Pórus, i, m. menetel, átjá- 
rás; ízzólik. ői 

Pőrus, i, m. tófkó.. 

Posca, g, f. vizból és eczet- 
ből vegyíitettital, /——— : 

Poscínümius v. Poscinum- 
míius, a, um, pénzrevá- 
gyó. j 

Posco, póposci, 3. sürgetve 
kér, követel, erősen kiván; 
kiván, megkiván (vala- 
mit); hi, kiáltva hí (vala- 
kit); numina poscere, az 

" isteneket segítségül hivni. 

Pőséa, Posia, /. Pausea. 

Pósítio, önis, f. tevés, álli- 
tás ; tétel, mondás, állitás; 
állás; fekvés, helyeztetés 
(Pp. 0. városé) ; (nyelvtan- 
an) végzet ; pot ee gyl- 

. labg, a rövid szótagnak 
azon helyeztetése, midőn 
az hosszuwvá tesz p. 0. utá- 

. na következő két mással- 

ngzó miatt. 

Pósítivus, a, um, adott (el- 
lentét természetes); nomen 

ositivum, adott név. 

Pósítor, öris, m. építő, álli- 
tó, állapító. 3 

Pósítüra, e, /. állás, fek- 
vés; jelrakás, jelzés (nyelv- 
tandan). I 

Pósítus, a, um, tett, helyez- 
tetett, állított ; elmellőzött ; 
in medio positus, nyil- 


vános. 
Pósítus, us, m. helyeztetés, 
. állás, fekvés. 
Possesslo, önis, 7. birás, 
birtoklás; birtok, tulaj- 
don. [tokos. 
Possessiónátus, a, 


Jószá- 


szágocska, fe 
gocska, telkécske. 
Possessivus, a, um, bírtókot 
jelöli. kos. 
Possessor, öris, m. birto- 
Possessöríus, a, um, birto- 
kot, vagyont vagy jószágot 
illető. ; 


Posteaguam, adv. milzls 
Postóo, i ire, 4. azután megy, 


utána megy, utána van. 
Postergánéus , a um, hátul 
levő, 
Postergüle, is, 98. mú. székhát. 
Postergo, 1. megvet, visz-[ 
szavet. 


Poste a; um, hátr €- 
lőllevő. 


k. 
Postéri, örum, pl. m. utó- 


Postérior et Postéríus, őris, 


Comp. következő, utána- ] Postill 


való; cseké 
j alábbvaló ; 
1. rior getate, i tály jé 
ostériőra, gő 1; ate 
ELNEVÉRE. Attis, f. mar 
utókor ; jövendő, 
jövő tó idő; pee Hly, többi 


Postérfus, pi utóbb, az- 
ké ; végre, v égtére. 


későn KA későn 

érkezik, lassan 

Postérüla, eg, 4 hátulsó ajtó. 

Postérus et Poster, a, um, 
következő. 1496. 

Postfácio, 3. azután tesz, 
azután sk. 


Postfactum, ií, n. azutá- 
ni tett vagy cselekedet. 


ebb, roszabb, 
tulsó; ; poste- 


Posticúla, e, f. hátulsó aj- 
tócska. 
Posticúlum , i, 
ületecske v. házacska. 
Posticum, i, n. hátulsó ajtó; 
hátulsó ház; árnyékszék; 
alfel. [Ahátullevő. 
Posticus, a, um, hátulsó, 
Postídéa, adv. I. Postea. 


Postilla, adv. I. Postea. 


a, e, f. vas 
já ünnepi prédikácziós 


Postillo, 1. az evangyelio- 


mo arázatot tr. 
, [ Postinde, v. azután, aztán. 


Postis, is, m. 5. ajtáfél, "ajtó. 


Pos Pos Pos 
Possessus úm, birt, el-! Ex  postfacto, azután, artor, öris, m. a ké 
"foglalt. vI/SSZR utóbb. (történt. 1 valami más után kap, 
ük nak. Birüsa, vele Ponttáro, 3. uzána be: Postpő raj szin 
v vala- : Postféro, 3. utána tesz, ostpöno - 
mivel bírás. [rő.]  gezeböre becsül. [leendő.[ vérre becsül , 
Possestrix, icis, 7. birtokos- ! Postfűtűrum, i,n.történendő, gyet. 
Possíbílis, e, lehető, lehet- Postfűtürus, a, um, jövendő. Postprincipfa, örum, 
séges Postgénítus, a, um, után-i ama után pet 
Posstbűlítas, atis, f.lekető-) szülött; " postgeniti, pl.]j kezik, folytatás. 
" ivadék. Post űto, 1. hátratesz, el-. 
PosSAZo. szd, segsum, 2.]Posthábto, 2. hdátratesz,i m : kevésre becsül, 
bír, birtokában van (va- esebbre becsül. megv ét 
laminek), bír (valamit v.] Posthac, adv. ezentul, Jö- Postguam (v. post guam), 
valamivel); evogük vendőben, ezután ; azután, conj. mi a, miután; 
Possido, édi, essum, 3. el-I aztán. mivel, min 
foglal, hata Imába ejt. Posthinc ev. post hinc, ez- Poströmítas atis, s Hoskázzái 
pössnm,pőtni, posse,...hat,] — után, erre, ettől fogva,! v. véger 
. het, képes (valami ezolta. ostea. ( Postrémo ve.  ztaszttt ac okát 
re, "valamit tenni); tehet,] Posthoc v. post hoc, 7.1] adv. legutoljára. 
kiviAet. di; Éezág sss ps KOSLÁRÁHE a, EVA TEMTÉL AK ss Z z- 
Post, praep. u megett. um, legutolsó; atyja ha-] só; a § Cse- 
Post, úds. dcátán aztán. után született ; jöven- kélyebb, 
Posta, e, f. posta. dő. lerre, ezután. Postridfe, adv. következő 
FOPSNÉMBBRÁS; e, őszutá- ! Postibi, adv. azután, aztán! na nap, azután. 
tán Postica, 2, f. hátulsó ajtó. való nap. 
Postöz, adv. aziudán, az-j Postícipo, . azután vesz. — [ Postridúánus v. szk séget 


nus, a, um, más 
mds napon eső ev. történő. 


hátulsó ! Postridűum, i, n. következő. 


; 


Postíléna, e, f. farszíj, far- Postscripta, örum, 


, más nap. Postriduo, 


Kiszel ntA II, n. a mi a 
színfalak megett van ; ti- 
tok. ír. 

Postscribo, 93. alá v. ő 
a. 

toldalék-irat, tevéltolda- 

lék, utóirat. 


i , Postsignánus, í, m. zdszló 


után menő, zászlótartó ; 
milites PERSÉGHSBL tar- 
talékser 

Postsum, ui, esse, utól van; 
elmellőztetik, megvettetik. 

Postúlárius, a, um, kivánó. 


Postlimínium, ti, n. vissza - ! Postúláticius, a, um, ki- 


térhetési vagy visszajöke- 


. tési jog; vissza- v. me 
térés ; postliminio,. ism 
ujra v. vissza. 
Postméridíiánus, a, um, l. 
Pomeridianus. 
3. h. GERÉB vesz, 
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i Fás a, um, 


vánt, követelt ; a kin kere- 
sete van az embernek. 

, , Postúlátlo, önis, 7. kivdn- 
ság, köv ; pa- 
nasz, vád ; Per, pör; ve- 
szekedés, czitvóddsa. 

 Postulatítius, a, um, l. 
Postulaticius. 

[ Postúlator, öris, m. kérő, ki- 
vánó, követelő; panaszló, 
vádló telő. 


- 


Pos -— 


Pót j 


Postülatrix,  fcis, f. kö- 
Postűlatun követelés, 
o a. 

kív tágas esd 
Postűlátus, a, um, vádolt. 


Postúlátus, us, m. követelés; 


vád.- szel 
dsglézr ető És af 7. Postu- 
Postűlo, 1. 5 tegy mesa st 

követel, kér; óhajt, akár 


. a. 
, ? 


Postúmatus, us, m. legutol- 
só v. legalsó hely. 
Postűmiánus, a, um, Postu- 
miushoz tartozó , - 
mits8i., misi. 
Postűmíus, a, um, postu- 
Postűmo, 1. utána van. 
Postúmus; a, um, l. Posthu- 
mus. (um 
Postus, a, um, Z. Positus, a 
Postvénio, 4. wtána megy v 
JÓ, e. vagy hátul megy 


vagy J 
Postverta v. Postvorta, eg, 
f. istennő neve. 
TEZVSRTBB e, tható, 1 als 


Pötácúűlum, i h. Pota- 
Pótámantis, idis, 7. Indus 
ves környékén növő plán- 
. úszány. 
Pótűmögőtone. -giton, ő őnis, 
Poótátio, önis, f. wás, tívor- 
nya. [fvó. 
Pötütor, öris, m. $vó, nagy- 
Pőtütöríus, a, um, ivásra 
való v. szolgáló, ivó . 
Pötütus, a, um, ivott, meg- 
évott. 
Pőtátus, us, m. ivás, ital. 
Póte — potest. 
Pőtens, entis, erős, hatal- 
mas, tehetős; hatalmas 
valamire, valamit megte- 
; valamire; va- 
. lamiwel biró, -nak, -nek 


Pőtentátor, ris, s. ur 
Pőótentátus, us m főhatalom; 


Pótant Áéájet 

Pőtentíalíter, adv. talmaz 
san, lénettége vagy erej 
szerint " [mas 

.] Pótentiarius, a, um, hatal- 

sr tésa li, n. ivóedény, 


Pőtesse — posse. 
Pótestas, átis, f. hatalom ; 
felsőségi hatalom, előljá- 
róti hivatal; lehetőség, le- 
ede 


Pőtestütive, adv. erővel és 

. ] Pótestátivus, a, um, hata- 
lommal biró, hatalmas, 
erős. 

Pőtestur, impers. lehet. 

Pőthos, i, m. nyári ; plánta 
v. nyári virág 

dei e, f. tal, egy ítal; 


. Potilis, e, Z. Potabilis. 
Pótio, 4. valamiben részeltet 
" v. részessé tesz. 

Pötio, őnis, /. ivás ; ital. 
Pötliöónátus, a, um, megtta- 
tott ; italt vett v. kapott. 
Pötiöno, 1. inni ad, megítat. 
Pótior, itus sum, 4. vala- 

minek birtokába helyezi 
v. teszi magát, valamihez 
Jut, valamit elnyer, meg- 
nyer, hatalmába ejt, ma- 
gaévá tesz, elfoglal ; ; vala- 
minek birtokában van, va- 
lamit v. valamivel bir. 
Pótior, obb. je) ad). elébb- 
átal , Jobb 
Pötis ez Pöte, adj. tehetős, 
hatalmas , képes ; ; (potis 
est — potest , Lsegál e888 


tin" — potisne es v. Ée 
tisne. est, . teheted-e? te- 
heti-e? 


erő v. tehetség valaminek B NSSHNTSi adv. leginkább, 


cselekvésére, tehetőség. 


többnyire. 
399 


matt 
s 


Pőtissum , Pőtis sam 
sales iddogál. 
Pötíto, 2. iszogat 
Pötitus, : a, a a ki valamit 


LAGATÍGBÁG 
Pótius, adv. § 
1. iszik; sütit része- 


kedik; magába szí. 
Pőtor, ris, . Wwó ; iszákos, 


való, Wwó . . 

Potrix, ícis, f. részeges as8- 

Pötűlenta, örum, pl. n. íta- 
lok. " — [tó; ittas, részeg. 

Pőtűlentus, a. ber 

Poótüra, se, f. ital 

Pőtus, a, um, áttas, " sládji 
ivott, megivott, kiivott. 

Pőtus, us, m. ivás ; ital ; 
részegeskedés. 

Practícangs, -tis, m. gyalor: 
nok. [gyakori 

Practícus, a, um, lekortott: 

Pre, prsp. (cum ablat.) 
előtt ; miatt ; pre mesrrore, 
bú miatt; pre gaudio, 
öröm miatt. Pree, adv. elől, 
előre. 

Prseácűo, 3. kihegyez, elől 


öl a adv. igen kihe- 
egve, kiköszörülve ; igen 
mésen. hegyzett. 
Preácütus, a, um, igen ki- 
Preealte, adv. igen maga- 
san ; igen mélyen. 
Preealtus, szdlke um, igen ma- 
gas ; igen 
Preambúlo, "7. előljár, elő- 


Preambúlus, a, um, előre- 
menő, előljáró, előlmenő. 
seanditus, a, um, az elébb 
Eeliose j 

rum, Z. 

Já besgz jiavaló Tüksé- 
ges dolgok; i, egyi áz ado- 
mány, egyházi avadalom; 

vagj ;" 


odatart, oda- 


Pra 


Pra 


Pra 


nyujt; ad; okoz; mutat, 
tanustt. (órszer. 
Prabia, örum, pl. n. óvszer, 
Praebibo, 3. elól tszik, rá- 
köszönt (poharat vala- 
kire). 
Prabitio, tásyE A odaadás, 
megadás, átadás. 
Prebítor, öris, m. kiosztó, 
kiadó, sáfár. 

Prabiítum, i, n. élelemre 
adott pénz, asztalpénz. 
Przbitus, a, um, adott, ki- 

adott, átadott. 
Prxecádens, tis, előre dü- 
. lő, kiálló. 
recáléfactus v. Precal- 
factus, a, um, előre meg- 
melegített ; előre befűtött. 
Pracálidus, a,. um, igen 
meleg. ; 
Precalvus, a, um, elól ko- 
pasz; igen kopasz. 
Praecáno, 3. elől énekel, 
kezdi az éneket ; jövendöl. 
Precantátio, önis, f. meg- 
igézés, megbájolás. 
Pragcantátor, öris, m. bú- 
. VÉSZ. § [nő. 
Precantatrix, icis, f.bűvész- 
Prsxcanto, 1. előre meg- 
mond, jövendöl; megigéz. 
Precantrix, icis, f. Il. Pree- 
cantatrix. 
Pracanus, a, um, igen ósz ; 
idő előtt ósz, koran ósz. 
Precarpo, Il. Precerpo. 
Precautio, őnis, f. előrevi- 
gyázat, óvás. . 
Prsecautor, öris, m. megóvó, 
előrevigyázó. 
Precávéó, 2. magára vi- 
gyáz, ovakodik, őrizke- 
ik; gondoskodik felőle, 


bdátorságba helyez ; elke- . 


rül, eltávoztat, elháritni 
igyekszik. — ss 
Precedentia, e, 7. elsőség, 
. előrang. i 
. Precédo, 3. előlmegy, - 
előz ; előre m - végelős 
felülhalad, felülmul. 
Pracéler, éris, e, - igen 
gyors, igen sebes. 
Precéléro, 2.ígen siet; meg- 
előz. (rek. 


Precelleo, 2. Z. Preecello. 

Przocello, 3. felülmul; ma- 
gát ralamiben kitünteti, 
megkülönbözteti, kitünik ; 
uralkodik (-on, -en), pa- 
rancsol. . [gas. 

Pracelsus, a, um, igen ma- 

Precentio, őnigs, f. előének- 
lés vagy előzenelés. 

Precentor, öris, m. ének- 
kezdő, előéneklő, vezér- 
énekes. I 

Prxcentőrius, a, um, az 
előéneklést vagy előzené- 
lést illető. 

Praeceps, cíipítis, före, fövel 
előre; nyakra főre siető, 
rohanó ; hajlandó v.gyors 
valamire; végére siető, 
végére járó ; meredek ; ve- 
szedelmes; igen hirtelen, 
hirtelenkedő, hamarkodó, 
heves, meggondolatlan. 

Preceptio, öőnis, 7. előre 
való elvevés; előfogalom ; 
tanitás, oktatás; paran- 
csolat. 

Preceptive, adv. szabály- 
setálon EA parancsolólag. 
Preceptüvus, a, um, eleibe 
szabó, kirendelő, paran- 

csoló. 

Preceptor, öris, m. paran- 
csoló ; tanító, oktató. 

Prxceptrix, icis, f. tanítónő. 

Praeceptum, i, n. rendsza- 
bály, rendelet, parancs, 
PETERS tanitás, sza- 

ály. : 

Pireceptűk; a, um, előre ki- 
vett v. elfoglalt; paran- 
csolt, eleisbeszabott; taní- 
tott. 

Precerpo, psi, ptum, 3. idő 
előtt levesz, letör v. leszed; 
más elól elvesz; elól le- 
szed; valamiból kivonatot 
készit. ; 

Przcertátio, önis, /. pró- 
ba-vetélkedés. 


; ] Precessor, öris, m. előd. 


Precia, sz, m. kikiáltó. 
Preciánus, a, um, preecia- 
num vinum, híres bor. 
Precidánéus, a, um, előre 

levágott; megelózó 


Frzcellens, entis, jeles, de-  Prsecido, idi, isum, 3. el- 


Pracellentia, a, f. jelesség. 


vág, elmetsz; elvesz, el- 
860 


húz, elvon; megrövidí, 
rövidre összehúz ; kereken 
ad (valamit vala- 


kitól) ; szétvág ; egyszerre 
fölbeszakaszt , . kettévág : 
08 precidere, a szájára 
üt . 


ni. ; 

Precinctio, önis, f. körülö- 
vedzés, övezet. - 888 

Przcinctőrium, 1, n. előkö- 

Precinctőrius, a, um, körül- 
övedző. . 

Precinctűra, a, f. körül- 
kötés, körülövedzés. 

Prxcinctus, a, um, körül- 
kötött, körülövedzett; pa- 
rietes precincti, bevont 
alak 


Precinctus, us, m. körül- 
övedzés ; felöltözés. . . 
Precingo, 3. övez, körül- 
övez ; körülvesz, körülfog, 

bekerít. 

Praciíno, cínui, centum, 3. 
előénekel, kezdi az éneket; 
eléjátszik, eléfú (hangsze- 
ren); varázsigét mondo- 
gat; előre megmond, jó- 
80l. : 

Precípio, cépi, ceptum, 3. 
előre elvesz, más előtt el- 
vesz, előre elfoglal; elébe 
ad v. szab, kiszab, paran- 
csol; tanácsol, javasol; 
tanít, oktat, előád. 

Przcipitanter, adv. nyakra- 
főre, sebbel-lobbal, mohón. 

Precipítantía, a, 7. elha- 
markodás ; 8 . 

Precíipítátio, önis, f. le- 
buktatás. 


Pracípítium, íi, n. mere- 
dekség, meredek hely, 
mélység; lebukás, leroha- 
nás, leesés. 

Precipíto, 2. (activ.) de- 
buktat, letaszít, levet; i 

on stiettet, elhi - 


. kodik; végére siet, vége 
felé jár. É 

Prscipűúe, adv. jelesen, fö- 
képen, különösen. 

Precipűus, a, um, különös, 
jeles, kitünö; legjelesebb, 


Me ——. mv mm .. mi. 


Pra 


"Pra 


Pra 


I ee eme e ee e mt 


vendkivüli; különösen jó 
v. hasznos. c. 

Prsacise, adv. elvágva; rö- 
viden, kevés szóval; egye- 
nesen, teljesen, kereken. 

Przecisio, önis, /. elvágás; 
félbeszakasztás (szónok- 
lattanban). 


I elet. 

Precisus, a, um, elvágott, 
levágott; lejtős, meredek; 
rövid 


Preeclámo, 1. előre kiabál. 
Precláre, adv. igen világo- 
san, tisztán; jelesen, ki- 
tünőleg. [clare. 
Preecláríter, adv. Il. Pre- 
ze a, gy igen álta 
08; igen híres; jeles, 
derék, kitünő, dicső 
Preclávium, ii, n. a ruha 
széle, mely a veres bár- 
sonyprémet megelőzte. 
Preclüdo, si, sum, 3. be- 
zár, becsuk; elzár, meg- 
akadályoztat; kirekeszt. 
Prsclúens, tis, igen híres: 
Preclúis, e, igen híres. 
usi terminus, végha- 
. tárnap, zárnap. 
Preclüslo, önis, 7. elre- 
kesztés, elzárás. 
Preclüsor, öőris, m. elzáró, 
megakadályoztató. 
Prseclüsus, a, um, elzárt; 
bezárt, berekesztett. 
Preco, önis, m. kikiáltó, ki- 
hirdetée 


Precoctus,.a, um, előre 
megfőzött v. megfőtt; ko- 
rán megért. 

Precögítátio, önis, f. előre 
való meggondolás. 

Prsaecögíto, 1. előre meggon- 
dol, g avesz. — , 

Pracognítio. önis, f. előle- 
ges ismeret, előismeret. 

Pracognítus, a, um, előre 

; világos, tud- 


valevó. 
Prsecognoscentía, a, f. elő- 
vevaló tudás ,  előleges 
Prscognosco, 3. előre meg- 
esmér v. í 


Prsecőlo, 3. előre megdol- 
goz, megmivel; előve v. 


különösen tisztel, igen be- 
csül. i 

Precommódo, 1. előre köl- 
csönöz, kedveskedésből ad. 

Precommóvéo, 2. előre v. 
különösen megindít vag 
meghat. Ideszed. 

Prxezcompöno, 3: előre rend- 

Pracompósítus, a, um, elő- 
re rendbeszedett v. el- 
rendelt. ú1k 

Praconceptus, a, um, előre 
bevett v. meggondolt. 

Prszcondio, 4. előre megfű- 
szerez. 

Prscőönium, íi, n. kikiáltás, 
hirdetés ; kihirdető tiszte; 
dicsérés, dicsóités, ma- 
gasztalás. Preconium fa- 

. cere, kiktáltónak v. köz- 
hirdetőnek lenni. 

Precőníius, a, um, kikitál- 

. tóhoz való, tartozó, kilm- 
áltó . . . , hihirdető . . . 

Praeccönor, 1. kikiáltó (va- 
gyok stb.), kikiált. 

Preconsümo, 3. előre meg- 

. emészt, elhasznál. — , 

FPreconsumtus, a, um, s 
re megemésztett vagy el- 
használt. § 

Precontrecto, 2. előre még- 
fapogat. 

Prezőguis, e, Z. Precox.. 

Precőguo, xi, ctum, 3. elő- 
re meg főz ; igen főz. 

Precordia, őrum, pl. n. a 
mellüreget a hasüregtől 
elválasztó hártya, ágyék- 
hártya; belrészek; mell; 
mell, kebel, szív; test 
átalán. 

Prsaecorrumpo, 3. előre fél- 
rev. rosz útra vezet, el- 
csábtt, megveszteget. — . 

Prsecorruptus, a, um, előre 

. elcsábított. 

Pracox, őcis v. úguis, v. 
Pracóguis, e, et Pracó- 
guus, a, um, idején vagy 
koránvaló, jókori azaz: 
idején v. elein érő, korán 
érő, növő, virágzó ; elha- 
markodott, hebehurgya ; a 
mi korán jő v. történik, 
esik, idétlen, éretlen. 

Przscrassus, a, um, igen 
vastag. 
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Pretulco, 1. előre v, igen 
betapos v. benyom; sok- 
szor elmond (valamit va- 
laki előtt). 

Precultus, a, um, eleve el- 
készített; eleve föl- vagy 
recűpidus, a, um, igen 
kivánó, kíváncsi. 4 

Pracüro, 7. előre gondosko- 
dik (róla). 

Pracurro, 3. előre, vagy 
elől fut, vagy szalad ; meg- 
előz ; felülmul. 

Precursíio, önigs, f. elől vagy 
előres is v. futás, 

. megelőzés ; előleges csata 
vagy ütközet, csatározás ; 

készítés. 

Prscursor, öris, m. előre- 
futó; előlfutó ; előd. 

Precursőrius, a, um, elől 
v. előre menő, megelőző. 

Precursus, a, um, előre- 
ment, eleve elhaladt. 

Precursus, us, m. tl. Pre- 
ecursio. i 


. ! Preecűtfo, cussi, cussum, 9. 


előre ráz, forgat v. le- 
begtet. j ; 
1Pr xda, e, f. ragadomány, 
zsákmány, préda, marta- 
lék; vadászaton v. halá- 
szaton fogott v. lőtt állat, 
fogás;. nyereség, haszon; 
tajált dolog. , 
Predábundus, a, um, zsák- 
mány után járó. 
Predamnátio, önis, f. elő- 
re kárhoztatás. ho 
Predamnátus, a, um, előr 
kárhoztatott. — j 
Predamno, 1. előre kárhoz- 
tat; predamnare gspem, 
előre felhagyni a remény- 
nyel. [(mányul nyert. 
Predatícius, a, um, 28 
Predátio, őnis, f. zsákmá- 
nyolás, rablás. . 
Predatítius, a, um, l. Prx- 
daticius. 
Predátor, öris, m. prédáló, 
j ,  zsákmányoló, 


mond. osan nyilvá EIEGEKOK a, um, huzás- 
, hangosan nyilvánít, öles feddsztl get krRéVAI 


Pra. Pra 

FEJBE Icis édáló- 

nő, rab FgOLÁAÉ TI ra-]i vall, mond; dicsér , ma- 

gadozó, Éabló ; fereg pre- gasztal ; predikál. 

datrices, ragadozó álla- ! Predico, 3. előre megmond, 

tok. előbb megeszi előre 

Predátus, a, um ErÉYRÉN . meghatároz, kitűz ; paran- 

nyert ; ksébüdnyul 4 csol, tanácsol, int, vala- 
Preedatus, us, m. ll .kinek lelkére köt; jöven-. 

datio. döl, jósól, előre sees 


. Predátus, a, um, előre adott. 

Predécessor, öris, m. előd. 

Predélasso, 1. előre elfá- 
raszt. 

Prademno, 1. I. Predamno. 

Predensus, a, um, igen tö- 
mött v. súrű. 

Predősignátus, a, um, elő- 
re megjelölt; előre kine- 
vezett, előre rendelt, előre 
szabott. 

Predősigno, 1. előre meg- 

jelöl v. jegyez ; ; előre kine- 

VERE e rendel, előre 


gt, , Önis, f. 
előre elrendelés. 
Predestíno; 1. előre elren- 
del ; előre erősen feltesz. 
Predexter, a, um, igen 
nemes. 
Pra jalista, 2, m. egyházi 
Prediátor, öris, m. Jószá 
FARKSÁGÁ jószágfelvásár- 


Przdiátöríus, a, um, elzá- 
tögsíott javak eladását 


Prediütus, a, um, megei jó- 
szágot biró, birtokos. 
Predícabilis, e, említhető 


(dicsérettel) , dicséretes, 
dicsérésre méltó. 
Prediícátio, önis, 7. közhir- 


detés, közkiáltás ; ,; dicsé- 
rés, , magasztalás ; predi- 


Predicativus, a, ati vala- 
mitt erősítő, állitó 

Predícátor, öris, m. dics- 
szónok, feldicsérő ; a kö- 
zönség előtt valamit sövzas 
dető, hirdető ; ; pred 
tor, pap. 

Predícatrix, Tcis, f. kihir- 
detőnő. 


Predicatum, i, n. előnév. 
Pradíco, 1. előre hirdet; 
kikiált, közhírré tesz ; ki- 


Preedíctio, ő önis , ZD ÁR KS 
megmondás ; ehírde- 
tés, jövendölés. 

Predictum, i, n. előre hír-iP 


detés, jóslat, átibáágasktáe ; 1. 


parancs, rendelet, 
szabály ; A arzén eksélés , 


mege 
predilellis, e, igen nehéz. 
Prediólum, i, n. fekvő jó- 
szágocska. [utálatos. 
Predirus, a, um, irtóztató, 
TS MESO dídíci, 9. előre 
[del. 
Pra sböno; 9. előre elren- 
Predítus, a, um, valamivel 
biró, a kinek valamije 
van. 
Predium, Ti, n. ingatlan 
vásdááss Álsttl ásás / / ; 


Przedíves , ítis, igen gaz- 

Predivinátio, önis, f. előre 
való megjövendölés ; elő- 
érzés, sejdítés. 

Przdivino, ab hirde érez, 
sejdít ; előre hirdet e 
jövendöl. ké 


Predivinus, a, um, istent. 

Predo, 1. l. Prador. 

Predo, Cégtol m.zsákmányo- 
ló, rabló. 

Predőcőo, 2. előre tanit. 

Prsedocinium, ii, 8. hara- 
miaság. 

Predoctus, a, um, előre ta- 
nitott. [kodás. 

Predominium, ii, n. főural- 

Prsedőminor, 1. mások felett 
uralkodik. 

Predőmo, 1. előre megsze- 
lidit, előre fékez 

-  Prredőníus, a, um, rabló, 
rablói, ragadozó. 

Prsdor, 1. ssákmányol, dúl, 
tás bestd] ; elragad, erőszakkal 


Prednctus, a, um, előrehú- 

Predulcis, e, égen édes ; 
igen kedvet; igen kelle- 
mes 


Praöminentia 2 f. előny, 


nes At zgáir A reminőo, 


ETEK 
Ld igen 
slathagad. 


4 Prseemptio, önis, f. elővétel. 
Prméo, 4. elől megy, előre 
él0Z ; 
vétő , rendel; 
reire alicui voce, ver- 
bis, vel : fdászltse mondani 
áglössekbáő agadéva a mit az utá- 
KÖ szagerto 


Törelre, ag 

át mondani pepsi 

Ar utána mondja. 
Prmexe eikász zelgejágs h, 8. 


előgy 


dag. Prmcztstentla, 8, f. jelen- 


jöttek jelenlét; volt lé- 


Prrfácilis, e igen könnyű. 
Prefamen, HA n. előbe- 


széd. : 
Prefáatio, önis, f. előbeszéd. 
Prefatluricűla, sg, /. rövid 
előbeszéd. 
Praefatus, a, um, elébbmon- 


ajág ACTS Árjájaptstát feljebb 


Ürefetus "us, m. előremon- 
dás, előbesz 
Prefectio, önis, , kinevezés 
főhivatalra, nökkététel ; 
Jiuitás , fér usitás . (ma- 
gyar törvényben). 
Prefectőrius, a, um, a 
TIR Alp Artsalapóa kepei kajás 
Prafectűra, e, J. praefectus 
hivatala, tiszte, különö- 
sen : magasb katonatiszt- 
ség; kormányzás alá tar- 
ó vidék, kormányzóság, 
kolytartóság ; 


Predüco, 3. eleibe von v. reteskuk, 1. m. előljáró, 
felvigy 


ás p. o. árkot. 
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ázó, parancsnok. 


u Aza. OTa a F.TEm me ez fg 


Pra 


Pra 


Pra 


Prefécundus, a, um, igen Prefinjo, 4. előre 
ken roz, eleíbe szab 


termé 


ését 9. bisséb, 


Freferénter, adv.előlegesen. Prefinitio, önis, f. előre- 


Preferentia, 9, f. el Ssájő 

ség, elébbvalós 3 

Preforentialis, e, elő 

Preférícűlum, i, n. áldo 
edény résból. 


Pirefermento; 1. előre meg- 
dötláte 49) hogy megkeljen 


p.0o.até 
Preféro, 3. j. előre visz, va- 


laki előtt visz v. hord; 


elébe tesz, elsőséget ád; 


nyilván megmutat, nyil. 
edánit. 
Preférox, öcis, igen" vad, 
igen heves 
Preferrütus , a, um, elől 
asazott. keny. 
Pretfertilis, e, igen termé- 
Prefervídus, a, um, igen 
sZrTÓ; igen heves, igen 


Priefegünatim j en 
sietve, hamar v. 5 kél 
kedve. 

Prefestinátus, a, um, hir- 
telenkedő, igen stettetett. 
Preefestine el Prefestinate, 
adv. I. Prefestinatim. 
Prefestino, 1. igen siet, hir- 
telenkedik ; előtte elstet. " 
Prefica, e, f. sirató asz- 
szony, kit megfogadtak 
temetésen sírjon. 

Przetficio, főci, fectum, 9. 
valakit — valami felébe 
tesz, helyhez, valakit va- 


laminek előljárójává KÉR 
valaminek Páli dejaádaát 
igazgatását álizán. 
Prefidenter, adv. nagy 
megbizakodással , igen 
merészen. 


Ttgvögksttsőt ma, f. maga- 


Prmőldo s do, HágjA sum, J.nagyon 
bizik vagy bizakodik. 

Prefigo, 3. eletbe tesz, szúr, 

Tdvets  elzái stb. ; elől rátesz, 

bár, elrekeszt; 

. keresztül- 
feler ; me vigéz; 

Prefizürütio, önis, 


eletbe). 
Prefigüro, 1. kiábrázol. 


való meghatárostás, kisza- 
bás, kirendelés. 


Prefinito, adv. adott 82a- 
bály szerint. 
Prafiscine vel Prmfiselni 


adv.  dícsekedés nélkül 


szólván. — 
Prefixus, a, am, eleibe tett, 
szúrt vagy du 


meg- 


sárra zsé árkot dás 


felárkol. 
Pre cecundus, l. Prafe- 
cundus. 
Prefor, 1. előre elmond va- 
lamit, valamit elmond mi- 


előtt hozzákezdene az em 
der ber valamikor; előre 


mond (valamí), megjő- 


vendöl. (képző. 
Preformátor, öris, m. elő- 
ják 1. előre fél 
tart éagégrv sáság 
Prefo ormo, 1. előre bészít, 
; elébe ábrázol, le- 
rajzol, elébe ír 
Prefortis, e, igen erós, vi- 
téz. (melegített. 
át, [ Prefőtus, a, um, előre meg- 
"IPrefővőo, ks előre melen- 
et, me 
Érefractés a e. hajthatla- 
szigoruan. 


adv. 
nul, makacsul, 


Prafractos, a, um, elól le- 


; töredezett, rövid 
(beszéd); kajthatlan, ma- 
cs, . szigoru, kemény [ 


(jellem). [hideg. 
Prafrigi a, um, igen 
Prefrin 0 fregi , fractum, 

: 9. elől ltetör; eltör, ket- 


tétör. 
f. ki-Í Prefágio, 3. elől fut 
ábrázolás " (előtte vagy] Prefulcio, 4. e ni m 


maszt; gyámolit, t 
gat. 
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1 Pregermini a, 


rkgsől 


iózvagé 2. kösüle kívilá- 
,jelfényiüt , Bagy on 


elzdletáss a, um, égen. 
énylő, villámló, csi 


, 


Prafülgúro, 1. előre bevi-. 


Prefarniam, li, a. kemen- 


cze szája. 
Prefűro, 3. igen dükösködik.. 
Prsefuscus, a, um, kár? et 
tétszinü. 
um, i 


seas et 


ermíno, 


Pregnas, atis, 1.) Pra 
Pregnatio, önis, f. 

ejtés, megterhesítés 
Pragnátus, a, um, teherbe- 
I ejtett, me 
[d0atio. us, m. lt. "Pre- 


atio N 
Pragnüvíter , !, észt égen 
szorgalmato 
Pregnax , ci, I. Pre- 
gnans. 
más igen karcsu, 


cílis, 

, nyulánk. 
Pragrá o, 1. l. jele sőn b; 
Prsegrandis, e, jetese s na 


da 
Pregrávidus, A, ún igen. 
PecErávis e, igen nehéz, 
s súlyos ; igen terhes. 
avo, 1. igen er- 
hel; at al kalmatlankodik, 
ter van; többet nyom, 
felülhalad, " felülmul ; la- 


nyom 
Pregrédíor, gressus 
9. elől megy, ; megelőz; fe fez 
lülmul lette elmegy. 
Pregreesio, önis, f. megelő- 
zés. Ízőtt. 
" Pregressu3, a, um, megelő- 


Pra 


 e— 


Pra 


. Pragressus, us, m. l. Pre- I Prelectus, a, um, felolva- 


Pra 
gressio. 
Pragűberno, 1. előre kor- 
mdnyoz. [kóstoló. 


Prssgustátor, öris, m. előre 
Pragusto, 1. előre megkós- 
tot, játsza 


Pragypso, 1. -elől 

Praehibőóo, 2. l. Prab 
Przxinfundo, 3. előre belétölt. 
hej ekszik, , ÚŰi, 2. előtte 


tajesa öci, 9. , eleibe vet; 
óre ÁGSÁTÁTSEE 


prejntekao önis, f. elő- 


Praj ezis a, a előre 
t. Prajudicata opi- 
ló, előítélet. 


Prajüdíciális 1; e, előleget 
kesásksetégi állető , 


Pra sülét. ejadiofam új n. ezi 
hatdáro- 
zás, dlőstálet Bélde; kár, 
rövidség, hátramaradás. 
Prejüdíco, 2.előre itél; elő- 
MA káros (vagyok 
st 
Prajunctűra, e, f. előfogat. 


Praejürátio, őnis, f. az es- 
küvésnek ds ejti való 
mondása. 
li 1. előre segí 
abor, 3. előtte elfoly, 
előtte elsuhan, elosusszan, 
elrepül. 


.Prxlambo, 3. előre m al. 
fölé a, Ma; előtte 


Pistrguá a, um, igen bó- 
séges ; igen bőkezű. 
Prelasso, 2. előre elfáraszt. 
Prelatio, önis, f. többrebe- 
csülés, eletbetevés. 
Prelator, . öris, m. eleibete- 
vő, többrebecsülő. 
Prelatus, a, um, eletbetett. 


jzeszsúk 1) m. egyháznagy, 
ap 
Pre jössz a, um, igen 


mpás. 
Praláro, 1. előre kimos. . 


Prsalaxo, 1. előre ígit. 
Prelectio, önis, f. jelolva- 
sás. só. 


Prelector, öris, m. felolva- 


elhány, szemé- li. 


sott ; kiválasztott, váloga- 

tott. ( 
Prelögo, 1. előre örökségül 
Prelégo, 3. felolvas; kivá- 

dgat, kikeres; előtte ele- 


ipszszel Preliáris, 8, hadakozásra 


való ; praliaris dies, ütkö- 
zet napja. 
Praliátor, öris, m. hadban 
vivó, harczos 
Prealibatio, önis, f. előre- 
való megkóstolás ; zsenge- 
; kisérlet. 
STELEG a, um, egészen 


; megkós- 

; előre megavóbal meg- 
vizsgál. 

géz eszel adv. igen sza- 

n, igen merészen. 

Preli amen, Ínis, n. előkötő, 
ét; eeztklk új; 

Prsl ége her us, a, um, előre 


p. o. szóló. 
Prsalígo , 
beköt. 


Prelimínáris, e, előleges." 
Prelimínáríter, adv. 


I Prelumbo , 1. eltöri a 
czombját. 
y. ] Prelümíno, 1. előre megvi- 
. lágosü ; eg eMágost 


Prmlegtet os él; 4 előjáték ; ; 


próbaté 
pzáté e, igen híres; 


guid, inkább akarni, fel 
Ja becsülni valamit más- 


Premando, 1. előre - 
rendel (valamit), re 
lést tesz. 

Pramando, 3. elébe v. szá- 
Jába rág ; jól megértet. 

Prsemátüre, adv. igen korán; 
idő előtt. 


Prsematűrus, a, um, kora ; 
igen E kora, idő előtti; igen 


megert 
1. elől ráköt; Premédícátus, a, um, or- 


vos vagy varázs szerekkel 
ellátott. 


elő- ( Premedítátio, önis, f. előre 


való me ondolás. 


99 
Pralino ; 3. kívül vagy előliPremédítatörtum, ii, n. ké- 


béken, bemázol. 
Prelítus, a, um, bemázolt. 
Prelium, Prelior etc., l. 
Prolium etc. 
Pralóco, 1. legelőltesz, elő- 


retesz. [docsátott beszéd. 
Prelócütio, önis, f. előre 
Prslongo, 1 1. meghosszabbit. 


Prelongus, a, um, igen 
hosszu. 

Prelóguor, 3.. előre, azaz 
más előtt beszél; elébb, 
azaz valami elótt beszél, 
előbeszédet bocsát előre. 

Przalücőo, 2. elővilágít ; va- 
laki eletbe világít, világot 
visz vagy tart előtte ; túl- 
ragyog, felülmul. 


Pralücíidus, a, um, nagyon 
világító. 

Prelüdium, ii, n. előjáték ; 
játékkezdet. 


Pralüdo, 3. eletbe. játszik; 
előre játszik, próbát tart 
a játékból. 
Prxe um, Il. Prelum. 
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szülőhely 
Premédítátus, a, um, előre 
v. eleve meggondolt, meg- 
fontolt. 
Premédítor, 1. előre meg- 
gondol. Í 
Prsmensus, a, um, előre 
Prsmercor, 2. előre vásá- 
rol, előre vesz. 
Premessum, i, n. Ceresnek 
zsengekalászból vitt áldo- 
zat. (előre kimért. 
Bremétütus, a, um, kimért, 
Premétior, 4. előre kimér. 
Przmötium, fi, n. a legelső 
levágott gabona, zsenge. 
Birzemőtó; J3selőre lekaszál. 
Przmétor, 1. előre kimér v. 
megmér. 
Premétűenter, adv, tartóz- 


kodva, előrevigyázva. 
Prsmétűo, 3. e él, tart 
valamitól. fé ; rabló. 


Pramlátor, öris,m.megjutal- 
Przeemiatrix, icis, f. megju- 
talmazónó. 


, 


Pra 


Pra 


Pra . 


Premiícans, tis, eléfénylő,  Premónítam, i, n. előleges 


kicsillámló. 


Prsemíco, 1. igen vagy ki-I Premőnítus, a, um, előre 


csillámlik. (zik. 
Premigro, 2. előre elköltö- 
Preminéo vel Preöminéo, 
2. kilátszik a többi közül, 
kitetszik, felülmul. . 
Praemiínister, tri, m. MBE ÉS 
Preministra, e, f. szolgáló. 
Premínistro, 1. szolgát va- 
. lakinek; szolgálatot tesz 
valaki körül; kézére ád, 
. oda ád vagy mese I 
Prsemínor, 1. előre jfenye- 
getőzik; "igen fenyegető- 
zik. 
Prsemior, 1. nyerekedik. 
Prsemiscéo, 2. előre öszve- 
kever... 7 I 
Premissze, arum, pl. f. a 
két előtét az észletben. 
Prsemissus, a, um, előre 
bocsátott. 
Preemitis, e, igen szelid. 
Premitto, 3. előre küld, elő- 
re bocsát. ; 
Premium, ii, n. megjutal- 
mazás, jutalom, jutalom- 
díj, díj; ajándék ;: előny, 
zon; zsákmány, mar- 
talék. [öszvekevert. 
Premixtus, a, um, előre 
Premódéror, 17. mértéket 
ád v. szab elibe. i 
Premódülor, 1. előre ki- 
mér; előre kellőleg el- 
rendel. pe 


Premódum, adv. mérték 


: gjelett, szerfelett , szerén 
j tú . 1 


Premcenió, 4. Il. Premunio. 
Premólestia, s, f. megelőző 
kedvétlenség.  . 
Premöllor, 4. előre készül, 
valdmin előre dolgozik. 
Prsemollio, 4. előre meglá- 
A ; [puha. 
Przemollis; e, igen skót v. 
Premónéo, 2. előre emlé- 
keztet v. int; előre meg- 
mond v. jelent. A 
Premónítio, önis, /. előre- 
intés, előleges emlékezte- 
tés. —— [intő, emlékeztető. 
Premónítor, öris, m. élőre- 
Premónítörlus, a, um, elő- 


emlékeztetés." 


emlékeztetett ; előre megin- 
tett 


Prxemónítus, us, m. előleges [ - 


emlékeztetés; — előremeg- 
intés. a. E 

Premonstratio, önis, 7. 
előrevaló megmutatás. 

Premonstrátor, öris, mm. 
előremutató v. megmutató, 
útbaigazító. 

Pramonstro, 1. előre meg- 
mutat, anit valamire; 
előré megjövendöl. 

Premordéo, 2. elébb meg- 
harap ; geg és 

Premórior, 3. korán meg- 
hal, elébb meghal; elhal; 
kihal, kivesz, elenyészik. 

morsus, a, um, elői el- 
harapott, 7 j 
Premortűus, a, um, időnap 
előtt elhalt, korán elhalt ; 
remortua membra, el- 
alt vagy érzéketlen ta- 
gok. 

Premóvőo, 2. előre mozgat. 

Premulcéo, 2. czírógat, 
simogat. — 


.g. 
; 


g- 


ve Mk előleges 
8, bdesánczolás; ege- 


Prenáto, 1.: elől vagy előre 
úszik; előtte elúszik, előtte 
foly el. h. 

Prenüvígáütió, önis, f. által- 
. evezés, áthajózás, mellette 
elhajókázás. 

Prsnávígo, 1. mellette ele- 
vez; elhajóz. — . Töszveköt. 

Prsenecto, 3.-elől beköt v. 

Preneste, is, n. város Lati- 

- amban, ma Palestrina. 

Prenestimus, a, um,  prae- 
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- 


. nestei. Prenestini, örum 
pl. m. Praeneste lakói." 
FPrenexus, a, um, öszveköő- 


tött, bekötött. 
Prznímis, adv. felette igen, 


e, igen v. kü- 
híres, Jeles v. ne- 
vezetes. ő czím 
Prenőmen, ínis, n. ; 
Preanömiíno, 1. előnevet ad, 
SRasásdááta esz I 
enosco, 3. előre megis- 
mer, előre megtud. 


zett. . 
Prsenötio, önis, /. előfoga- 
Pranóto, 1. elől megjelöl, 

elől megjegyez; előre föl- 

jegyez; följegyez, irásba 
tesz 


Prenübílus, : a, úm, igen 
felleges, borongós, sötet: 
Prenűmérütíie, Őnis, f. elő- 

fizetés, előrefizetés. 
Prenuncia, Prenuncio etc., 
I. Prenuntia, Prenuntio 


etc. : 

Praenuncűpo, 12. előre meg- 
neveg, előre nevet ad va- 
laminek. "[detőnő. 

Prgnuntia, ms, /. előre hir- 

Prenuntíátio, önis, ÍJ; előre 
megjelentés, hirdetés, jé- 
lentés, megyövendölés. 

Prenuntíátivus, a, um, elő- 
re megjelentő v. hirdető. 

Prenuntíatrix, icis, /. J0- 
vendőmondónő . 

Prenuntio, 7. előre megje- 
lent, hírül ad, elkíirlel. 

Prenuntíum, ii, n. előbe- 
széd; hirüladás. 

Prenuntius, a, um, előre 
Jelentő,-előre hirdető. 

Prenuntlus, ti, "m. előre 

P szél 1. előre bedug 
reobtüro, 1. előre ú 

I Preoccído, 3. előre lemegy 
v. elenyészik (csillag). 

EREOCÉÉPE az j; 
re-egfoglalás ;  Delegegr 
denk a gyomor f újdak- 
szasan kiszélesedik. — . 


vrgsái "alörő el -I  gömbös va 
megelős 488 , Érzpllo, 1. HE; gömbő- ermpütiátto, sönis, f. kör 


több mint, 
ro álni 1. előre rendel. Í — v. sokat tek eleezsját ág vel pre guam, 
ereget 9. előre mutat papolo . sokat tehet, [Pregueror, 3. elére pana- 
v. megmutat. erősebb, hatalmasabb más- szolkodik. 
j PrapalPo, 1. elől v. előrel "nál, mást erővel; tehet- [ Prerádto, 1.előfénylik ; és 
simogat. séggel szg TÉN ragyog. 
Prapando, 93. elől v. előre Prepon KYZÜN Ae Praerádo, 3. elől Mszérk 
." kinyt val bir; fi j jjésásszáteer a, um, igen 


kinyit v. kiterjeszt, mutat. en Áj hat 
Pre , őnis, f. el- v.] felü 8 
hozzákéssítés, szú-IPrapöno, 3. eleibe tess; Prarápidus, a. um , igen 
(kés: valami felibe tesz, vala- eteti igen 
Prapáráto, ado. el minek a kormányzatát (mégny írt. 
Prepárátor, öris, m. előrel reá bisza; fi Jióbabó beoal becsül, rertétás d um, Tv engért, 
készítő, elkésvitő. jigfslskat 1. elől viss, elől úáprziásei a "ri m. előre 
aksi jrsásegásbksll a, um, elké- elraga szakos el- 
elkészítéshez Procposítto, ágegkadi eleibe-i — vevő . 
való, ező: elkészítő tétel; elsőség;  előjáró, [ Prereptus, a, um, elraga- 
Prmpárátüra, , előre lészkág előrag (eyes dott, elr 
aló késsítés, való. Preroguisitum, i, n. előle- 
Pra elzártan a, um, meg-, e rdgetése SIR a, um, dőre: ges kellék. 
elkészített. Pra ra, ma, f. főnök- ! Prsrigesco, 3. elől megme- 
Przepárátus, us, m. előre el- g ; prépostság. . red. ; [ 
szülés, hozzákészülés. Prepósítus, a, um, előltett,  Prerígidus, a, um, megne- 
bí zierrregő. a, um, éjen ta- retett. Preri Hor Eg 8. 8 
harékos, igen szúkmerku, [ Pra ösítus, i, nm. előljáró, — part szélén helyek. 
przpáro 4 1. előre elkéseit pi. nénk Tvr pót iöv7bséjé al élet e 
rm nm, úi, posse, e 
, hatalmas vesz; elvesz más előtt (va- 


lami), előz 
; 0 mege mást elve- 


Pra 
Pra édi, 4. 3 
ds [elesne L megrák 


Prs tus, a, Pre u - 
md: um, megkö- ppostárus, a ma, meg 


fordított ; ross, 


idős; el , g ; 
Prspendóo, 2. elől lelég, elől Bápátes, prddtesi sg hatat 


Prerőgátiva, nm, f. az első 
Centuria szavazásának 
eredménye, előválasztás; 


repetes v. Prepetes.Prepőto, 1 előre. issik;i a Comitiumokon kivül tés, 
(subst ), madarak, melyek[ — előre megítat. [sietve megelőző szó- 
repüléséből  jövendöltek ; [ Praprópéranter, ado. tatolás vagy vá áá 
lsd vekagzvásk adv. igen jel, Jelenség, előjel, elője- 
Prmpáto, 3. elől megy ; igen en ; Z 5 előjog. 
vörekezik Praprópérus, um, "igen ] Prerógátíváríus, a, um, 
Prepi őrátus, a, um, előrej — siető, hirt ; habe- bitomgas előjog élve- 
Isálogosított, ző. 


Pra Pra . Pra 
Prerőgátívus, a, um, szó-! tío, őnis, f. előretudás,  Presentári u ta 
zataért legelőször meg-!  előérzés; Jövendölés. való , közszöleas Kő 
sej szágis elől voksoló. [ Prescitio, őnis, [. Prseescita.] tüstént v. azonnal ható ; 
gés JÉ . előre valamit] Prescitum, i, Z. Preoscita. . resentarium argentum, 
érdez ; előre gy 76 Prssscius, a, um, előretudó. sz pénz. " tatás. 
jrzrősüs, a, um, elől meg-  Prescribo, 3. előir, előre Eresentatio; önis, f. bemu- 
harapdált. ir; eleibe szab, meghatá- ] Presentátum, i, n. benyejt- 
Prerumpo, 3. elszakaszt, ! — roz, parancsol ; elidősít. iny; a benyujtvány be- 

kettészakaszt. Prescriptio, őnis, /. eleibe- adásának nak napja. 


"Prerupta, őrum, pl. n. me- 
redek helyek." 


Prarupte, adv. meredeken. 
Preruptus, a, um, elől el- 
tört, elszakadt; meredek ; 
tüzes, hebehurgya, szeles; 
imber PESENPEIS, zápor- 
eső. ([donyeges, 
Prerütilus, a, um, igen ver- 
, edis, m. kezes (pénz- 
ügyben). 
Fres, v. FI kéznél. 
Preságio, 4. előérzése van 
valamire nézve,  sejdit, 
sejt; előre me jelent, jó- 
sol; sejtet, sej. ittet, e őre 
láttat. 


Preságítio, önis, f. elő- 

érzés, pérzán egjtér, 7 
mgzjtés; elő ti, n. előérzés, 

TEAEMS Fosrsstavoti elője- 


"Presüanátus, a, um, 
. előtt meggyógyult v. meg- 


ELLge kdájéji 1. idő előtt meg- 


geg idő előtt meg- 
- prsaanciktus, a, um, előre 


Presaucio, 2. "előre megse- 

§ van ). 
Prescátóo, 2. igen teli 
Prssscíentia, B, e 


tudás. 
. Prwsecindo, 3. elől 9. előre 
elvág v. ; pre- 
scindere ab aligua re, 
belé nem ereszkedni vala- 
weak vég ád elmellőzni 


Prmsc(o, 4 4. előre tud. 
, d. előre meg- 


.. Preacita, őrum, pl. n. Pre- 
scitum, í, s. et Presci- 


irás; czím, felülírás ; eli- 


Preesentia, ee, HV: Jelenlét ; 


ás, rendelés, megha-]. hatás, döntő erő; presen- 
gyás ; elidősítés. . tiam sui fácere, "megje- 
Prsscriptive, adv. szabotti lenni; prsesentia animi, 
v. meghagyott rend s2e- lélekjelenlét, bátorság. 
rint, szadály szerint. :Prsssentio, 4. előre érez, 
Preeseri tum, i, n. rendelet, — előre sejt. 
Presento, 1. előállít, elő- 


Prmscriptus, a, um, rendelt, 
abott, meghagyott, 
Prsescriptus, us, m. I. Pra- 


karolja bemutat ; benyujt, 


scriptum. Brcdöses v. Pr épis, ig, 
Prseséca, 2, /. I. Brassica. ] JJ. Presépla, e, /. Pre- 
Presócátus, a, um, I. Pra-]  sépe, is, 8. sépí- 


. Bectus. 

Prssséoo, 1. elől elvág vagy 
elmetsz, (átalán) elvág. 
Prssectus, a, um, elől elvá- 

gott, elmetszett. 
Pressegmen, ínis, n. levá- 
gt rész ; metlók, esőlék, 
emetélt aprólék 
Prscsömíinátio, önis, f. előre 
elvetés p. o. magvetés; 
mék gyümölcse. 
Prsséminátus, a, um, elól 
v. eleve vetett, ültetett v. 


um, ii, n. jászol; barom- 
éstálló, istálló, ól; kerített 
udvar ; méhés, méhesház, 
BEZBRPTO; 4. bekerit, hébe 
te 
Presőpigs , Prmsepiam; 108), 
Preseptus, a, um gsdorsása 
bekertelt. eltemetett. 


őrzés, mggo mazás. 
Prsservátivus, a, um, meg- 
őrzésre való, véd . . . , 


Przesőmino, 1. előre v. elől 
ültet v 


Prsesens, entis, jelen, jelen- 
legi; nyilvános, világos; 
resenti argento merca- 
ri,  készpénzen venni; 
resens mora, bizonyos 
Jalá ; Hav EKB presen- "dia, adj. 
tissim 08an 8 ítő oltalmazó, 
vejét 1 védő ; —, idis, (subst.) m. 


orvosság; presens ani- 
mus, bátor szív. védő , oltalmazó; elnök, 
Presensio, őnis, f. előér- előljáró. (megszárasztott. 
zés, sejtés. shápe láp a, um, előre 
Prssensus, a, um, előre Presicco, 2. előre megszá- 
érzett, sajdított v. észre-] — raszte , (raz. 
vett. PresiccuS, a, um, igen szá- 
Pirrasedtis ge, f. kijelölés. — [ Prssídális, e, 1. Prsesi- 
Preesentális, e, jelenvaló. dialis. [díarius 
Presentánőus, a, um, Jje- Prsesidárius , I.  Presi- 
lenvaló ; v. azon-]! Presidátus, us, m. helytar- 
nal ható. tóság ; védelmező-hívatal 


. Pra Pra i Pra 


8. előre kihint, behint; Prestruo, 3. előre épí; 


Presidens, entis, m. előlülő, 
Inök j 


elnök. 

Presidentíia, e, f. előlülés. ! Prestes, ítis, m. et f. elől- 

Presidéo, sédi, sessum, 2.] Prsestígia, e, f. et Presti- 
előlül; véd, oltalmaz ; elől- 2, árum, pl. f. szem- 
ül, elnököl, "valamineki jfényvesztés ,  alakosság, 
elől A gt 

Przesidi ig, e, 04 AreEtl 

illető, helytartói ; elnöki. 

Presidiárius, a, um, oltal- 
mazó, űrizetbeli, ór . , . ; 
he Hg [tóság. 

Presidiátus, us, m. KEZÁTTÁB 

Presidium, ii, n. előlülés ; 
oltalom, védelem, segély; 
segédeszköz; őrizet, órse- 
reg, őrség, őrs; födözet, 
örktséret; harczeró, hads 
erő, hadsereg, v. erősség, 
őrhely, vár, tábor. 

Prasignificátio, önis, f/. 


előre elkészít. [járó,védő.! előre elkészít; elől beépít, 
elébe építve elzár; bedug. 


Prestűpidus, a,. um, iger 
érzéketlen, igen ostoba. 

ELBGNÉB TEbát ja izzad ; 
előre gyakorolja magát, 
előre igyekszik. - — - 


. csalás, ámítás. 
Preestígiátor, örte, m. ámi- 
tó, szemfényvesztő, csaló. 
Prestígiatrix, icis, /. ámi- 
tónő, — szemfényvesztónó , 
csalónő. " i 
Prestígiösus, a, um, szem- 
fényvesztéssel teljes. 
Prastímönium, ii, n. fize- 
tés. [£diolt. 
Prestinguo, nxi, nctum, 3. 
Prestíno, 1. megalkuszik, 
megvesz. [ jesitő. 
Prestítor, öris, m. adó, tel- 
Presítűo, úi, ütum, 3. elő- 


mély, előljá- 
ró, főnök. 

Presulsus, a, um, igen sós. 

Presultátor, örisy m. elő- 
tánczos. 

Prwosulto, 1. előtte ugrik. 

Presultor, őris, m. [ Pre- 
sultator, 

Presum, fűi, esse, elnök, 
előljáró (vagyok stb.) , 


előre jelentés. re iroz, kitűz. lén áll(valam (gaz- 
Presignifíco, 1. előre jelent Preestítütus, a, "um, előre 8788 jó zsndusosk gala. 
v. megjelent meghatározott. mig; oltalmaz, véd. 


Presto, adv. jelen, itt, kéz- 
nél; presto esse alicui, 
valakinek segítségül lenni. 

Presto, íti, ítum et átum, 
1. elől áll, kiáll elől vagy 
előre ; jelesb (vagyok stb.), 


Presignis, e, igen jeles. 
Przesi ös Zelőtéin jegyez. 
Prasílio, 4. előügyák. elő- 
szökik. li 
Presólídus, a, um, igen tö- 
mött, erős, szilárd. 
Presőno, 1. előrehangzik, 
eieítángate s jobban hang- 


BÁ SESETKi 9. AlgTS vesz ; 
pzel, gyanit, hozzávet, 
gondol Ete (valamid); 
előre lát, előre következ- 
tet; valamihez kezd, pró- 
kítünik; felülmúl, felül-I bál, merészel;. presume- 
; magát valaminek! re gaudium, előre v 
mutatja ; teljesít, eszközöl; idő előtt örülni; presum- 
teljesít, megad, kiszolgál- tum habere, előre felten- 
tat; valaki v. valamiért]  "i; Supplicium in ali- 
jót áll, kezeskedik. guem presumere, előre 
Prestolo, 7. 7. Preestolor. megbüntetni valakit. 
Prestolor, 7. várakozik. Presumte, adv. merészen. 
Prestrangúlo, 2. megfojt. Presumtio, önis, f. előre- 
Prestrénűe, adv. igen fri- vevés; előélvezet; előle- 
sen, igen gyorsan. ges feltétel, gyanitás ; me- 
Prestrictio, önis, 7. be- v.] Teszeég, vakmerőség ; elő- 
ráhuzás, befűzés, ráhur-] itélet; nyakasság, makacs- 
kolás. "ság; szónoklatban : előre 
Prestrictus, a, um, öszve-I .való megfelelés valami 
tsséstg befűzött,  öszve- 


Jeles. (dus. 
Prestaldus, i, m. 7. Pristal- 
Prestans, tis . igen jeles, 

igen nő. 
Prestanter, adv. igen jele- 

sen, igen jól, igen helye- 
sen 


Prestantla, e, f. jelessé 
. jeles volta " valaminek ; 
elébbvalóság, elsőség. 
obb. 


ellenvetésre vagy kifo- 
gásra. . . 7 

Presumtiőse,. adv. méré- 
szen, vakmerően. " 

Presumtiósus, a, um, igen 
merész, merész. — 


Prestat, imp. j 
Prestatlo, önis, f. szavatos- 
ság, kezesség; megadás, 


kiszolgál 

Prestütor, öris, m. szava- 
tos, kezes, 

Presterno, strűvi, strátum, 


368 


ge. diő mi d a ns kő a ő ss ÉT sa éa sal. tea 


Z$ Én am ál sem ni s mlm 3 47 


ÉS ae 


Presumtűösus, a, um, Z7.IPrsetentus, a, um, kiter- 
Presumtiosus. Jesztett, elibe húzott vagy 
Przesumtus, a, um, gyaní-] vont. 
tott, képzelt ; előre felvett, Preténűis, e, igen vékony 
előre bevett. v. keskeny ; igen finom. 
Presúo, 3. sajátlag : elől] Pretépőo, 2. igen lágyme- 
reávarr körülvarr, innen : reg v. langyos (vagyok 
tb.). Tórát nyal, illet vagy 


elől valamivel megrak,!] stb. 
beborít. Pretépesco, 3. I. Pretepeo. zá ér. 

Prsesuppöno, 3. előre ren-Í Preter, prsep. előtte vagy] Preterlátus, a, um, mel- 
del v. elrendel; előre fel-I mellette el; ellen; előtt, ! — lette elvitt. 
tesz, valamely esetet teszi nagyobb mértékben vagy] Preterlűo, 3. mellette el- 

el. ] inkább mint; -on, -en túl ! — foly, mos a vizével. — 

Preesurgo, 3. elébb kelfel. ) felett; kivül; —, adv. in- Prseterméo, 1. mellette el- 

Pretactus, a, um, előre il- kább, nagyobb mértékben;) — megy. 
tetett, érintett vagy ta-] kivévén. Preter propter, Pretermissio, őnis, /. el- 
pintott. mintegy. hagyás, elmellőzés, elmu- 

FPreetango, 3. előre illet, [ Pretérágo, 3. előtte v. mel-I  lasztás j abbanhagyás. 
érint v. pas elébb el-] lette elhajt. [megy. [ Preetermissus, a, um, el- 

. gyengít, elébb ér (nagyjPreterbito, 3. mellette el-i mellőzött , elmulasztott; 
nyavalyákról). Pratercurro, 3. mellette el-I hátrahagyott, a mi hátra- 

Prztardo, 1. hátráltat, tar-I fut. [dette elfutott.] marad. " 

Pretercursus, a, um, mel- 

Preterdüco, 3. mellette el- 
visz v. vezet. 

Pretéréa, adv. azon vagy 
ezenkivül, azon felül ; 
azontúl, azután, többé. 

Pretéréo, 4. mellette el- 
megy; elmúlik, halad, el- 

telik, elsiet (idő); elmel- 


mult; elenyészett: elmel- 
ra őváttállságátotói 
Preterlábor, 3. mellé esik, 
mellette leesik; mellette 
ep ,, repül, Jut, hajóz; 
elmúlik, elenyészik. 
Przetterlambo, 93. mellette 


Pretermitto, 3. mellette 
elmenni hagy, elszalaszt, 
elmulaszt; elhagy, abban 
hagy ;" elmellőz; átereszt, 
átbocsát. I 

Pretermonstro, 1. elutasit . 
magától, máshoz utasít. 

Prseternávígátio, önis, f. 
mellette elevezés vagy el- 


tóztat, késleltet. 
Pretectus, a, um, betakart, 
befedezett, befedett. 
Pretégo, 3. előre v. elól 
betakar, befed v. befedez, 
vagy átaljában : bejedes, 
Praetendens, tis, m. köve- 
telő, igénylő. ; 
Pretendo, di, tum et sum, 3. 


elényujt, kinyujt; elébefe-I  Tóz nem ügyel rá: me hajózás. 
szít, tesz v. csinál; körül- Sz, felü kal útkán. ti Preternávígo, "71. mellette 
Í f a a T elhájós ee elvek. 


kerít; okul ád, mentsé i í 
gyanánt felhoz, ok vagy] tudom, ismeretes előttem! 
igézet" sát használ;] — silentio preterire, elhall- 
etdötbi ; ; gatni, nem említni. 
ég ja Ae MERJE VSZ tZéKGTS uíto, 2. mellette el- 
10. öni z ovagol. i 
ds 0JE rug a igény, va Prietérüntek; adv. mellette 
vetelés. 5 : elmenőben ; mellesleg. 
Pretensíve, adv. állítólag. [ Przeterfőro, 9. elvisz mellet- 
Pretensus, a, um, vélt, igé-I "e. t reterferri EPS M s 
nyelt, állitólagos. elmegy, gyalog, sze fér 
Pretentátus, a, um, előrel 9": Üss. elfut vagy sza 
megpróbált, megkisértett; ) / Teek6. 
előre megvizsgált. . jPreterflűo, 3. mellette el- 
Pratentátus, us, m. előrel foly; eltünik, eltelik, el- 
megpróbálás, megkisér-]) " múlik. 
té 


Pretéro, 3. elől ledörzsöl v. 
ledörgöl; előre elkoptat. 

Preterpropter, l. Preter. 

Preterguam  v.  Preter 
guam, adv. kivéve, kivé- 
vén, kivül; azonkwül, a 
nélkül is. 

Preterrüdo, 3. súrol, sodor. 

Preterrűo, 3. mellette le- 
rohan. 

Pretersum, fui, esse, ki- 
vül (vagyok stb.), nem 
vesz benne részt, nincs je- 
len, nincs ott. 

Pratervectio, őnis, f. mel- 
lette elmenés lovon, hajón 
v. kocsin. 

Pretervectus, a, um, mel- 
lette elment lovon, hajón 
v. kocsin. 

Pretervéhor, vectus, sum, 
3. mellette elmegy p. o. ko- 
csin, lovon, hajón stb. ; 


öl. (elmegy. 
Pretergrédior, 3. mellette 
Preterhac, adv. továbbá. 
Pretéringuiro, 3. tovább 
, vízsgál. (zés. 
bástya ; határszéli őr-]Pretérítio, önis, f. elmellő- l 
ség. Praxtérítus, a, um, mult, el-i elmellőz. 
Latin-magyar szótár. 369 24 


és. 
Pretento, 7. előre megpró- 
dál, próbára tésa s - 
kisért, megvizsgál; elibe 
v. maga elibe tart. 
Pretentüra, e, f. sáncz, 


Pra 


Pra 


Pra 


"Preterverto, 3. megelőz. 
Prsetervőlo, 1. mellette elre- 
pül. ságot tesz. 
Pretestor, 2. előre bizony- 
Pretexo, 3. elibe vagy elől 
szó; szegélyt sző v. varr 
Col felhő ki él ; ürü- 
lt felhoz; elvégzi vagy 
Teszi a kal ékesit. 
Pretexta, 8 fi 
szegélyzett Jelső köntös. 

Pretextátus, a, um, , prae- 
texta"-t viselő; fajtalan, 
trágár. 

Pretextum, i, n. szín, pa- 
lást (valaminek elfedezé- 
sére, eltítkolására), ürügy; 
ékesség, disz. 

Pretextus, a, um, szegély- 
lyel prémzett;  szinlett ; 
pompás öltözetű. 

Praetextus, us, m. ék, dísz; 
külső szín, tekintet; örv, 


ürügy. j 
Prztíméóo, 2. előre fél; igen 
Pretiímesco, 3. előre meg- 
" ijed v. fél. [dénk. 
Pratímidus, a, um, igen Fe 
Pretinctus, a, um, előre 

nedvesítétt. 

Pratingo, 3. előre megned- 
vesit, beáztat. 

Pretondéo, 2. elől vagy 
előre elvág, elnyir, elbo- 
rotvál. 

Praetor, őris, m. vezér, fő- 
nök, előljaró; római fő- 
Vg santa; kinek 

teendője az igazság- 
szolgáltatás volt, fő- 
biró. ; 

Pretőrlánus, a, um, a test- 
óőrséghez tartozó, testőr- 
ségi; praetor-i ; főbirói. 

Pretőricius, (— tius), a, 
um, praetori; — Íi, 
(subst.) a ki praetor volt. 

Pretörium, íi, n. a fővezér 
sátora, fővezéri sátor; a 
fővezér főhadiszállása ; 
valamely tartomány hely- 
tartójának laka; mezei 
lak ; palota, kastély. 

Pretőrius, a, um, praetori, 
praetort illető ; főbirói, 
főbirót lető; cohors pree- 
toria, a fővezér testőrző 
serege; navis praetoria, a 


biborral 


tengeri fővezér hajója; 
vir pretorius, praetor- 
ságot viselt férfi, volt 


praetor. 

Pretorguéo, 2. előre teker 
vagy fordí. 

Preetorridus, a, um, igen 
heves; igen száraz. : 

Praetortus, a, um, tekervé- 
nyes. [gyalás. 

Pretractátus, us, m. előtár- 

Pretrépído, 1. igen reszket. 

Pretrépidus, a, um, igen 
reszkető. 

Pretricősus, a, um, össze- 
bonyolodott ; nehéz, bajos. 

Pretrunco, 12. elől elvág, 

megcsonkit. 

etűmídus, a, um, igen 

felpuffadt. 

Pretüra, e, f. praetori 
méltóság, praetort tiszt v. 
hivatal, praetorság. 


l.] Preulcéro, 1. előre kisebe- 


sít vagy meggyűleszt. 

Prxeumbro, 1. beárnyékoz ; 
meghomályosít. 

FERMEZS 3. előre megken 
v. beken. 

Praeüro, 3. elől megsütöget, 
megéget. égetett. 

Proustus, a, um, elol meg- 

Preut, adv. mint. 

Preválentia, e, f. tulha- 
talom. 

Preváléo, 2. igen hatalmas 
(vagyok stb.), igen sokat 
tehet, igen nagy befolyás- 
sal bir; másnál tehetősb, 
hatalmasb vagy erősb (va- 
gyok stb.). 

Praválesco, 3. erósebb lesz, 
megerősödik. (sen. 

Preválíde, adv. igen erő- 

Prxgválidus, a, um, igen 
erős; hatalmas, tehetős; 
elhatalmasodott. 

Prevallo, 1. elsánczol. 

Prevárícátio, őnis, 7. köte- 
lesség-áthágás, ügyeláru- 
lás, megszegett hit v. hit- 
szegés. 

Praváríicátor, őris, m. köte- 
lességsértő, áruló. 

Prevaríicatrix, icis, f. kö- 
telességsértőnő. 

Preváríco, 1. l. Preva- 
ricor. . 


370 


Prgváríicor, 2. keresztül v. 

keresztben megy, nem 

enesen megy, az egye- 

lzl vonaltól eltér; Töte. 
lességét sérti. 

Prevárus, a, um, igen 
rendszerütlen ; igen rosz. 

Prxevectus, a, um, elől ev. 
előre vüt. 

Prevőho, 3. előtte visz el; 
elől visz. Prevehi (pas- 
sive), elől vagy előtte lo- 
vagol repül, foly stb.; pre- 
Mzsááa eguo, elől lovag- 

. tott. 

Pravello, 3. elszakaszt tőle. 

Prevőlo, 1. eltakar, elfedez. 

Prevélox, öcis, igen sebes 
va ors. 

Birevéro, 4. megelőz; fe- 
tülmúl. (zés. 

Preventio, önis, f. megelő- 


Preventor, őris, m. megelő - 
zó. zött. 
Preventus, a, um, elő- 
Preventus, us, m. SZÉB . 
Preverbium, ii, n. előljáró 
(szó). (szodik. 


Preverno, 1. hamar kitava- 
Preverro, 3. előre leseper, 
elébb megkefél, kikefél. 
Preverto v. Prevorto, 3. 
megelőz, eleibe kerül; ki- 
kerül, elkerül, elhártt ; 
megelőz, felülmul; többre 
becsül, eletbe tesz. Prme- 


gat. 

Prevídéo, 2. előre lát vagy 
más előtt lát; előre gon- 
doskodik. 

Previncio, 4. elől vagy 
előre megkötöz. 

Previnctus, a, um, meg- 
kötözött. ő 

Pravvíridis, e, igen zöld. 

Previrido, 7. igen zöldellik; 
igen eleven (vagyok setb.). 

Previsio, őnis, J. előrelá- 
tás. [dott. 

Praevvisus, a; um, előre lá- 

Pravítio, 1. előre elront. 

Pravíus, a, um, előre menó, 
megelőző. (repül. 

Pravőlo, 1. előre vagy elől 


tööat e ünn söze szd Jos" Áá 


an I CN Ze a 


[ndi t-t 


"Pra 


Pré 


Pre 


Pragma, átis, s jpelság Précámen, Ínis, n. kérés, 


tosság, ügy; fáradság, 
is ág kte tétet . tág 
ragmátícum, i, n. vi 
láttára véghezment tör- 
Braga á 
tícus, a, um, orszá- 
gos v. államügyekben jár- 
tas, ügyismerő; átaljában 
hi olgári dolgokat il- 


Pragmáticus, i, m. az ál- 
. tam ME ZRARB Jártas fér- 
Jt, törvénytudó. j 

 Prandéo, ndi, nsum, 2. reg- 
getiz, reggelit eszik; eszik; 

ebédel. 


Prandium, Ti, n. reggeli 
(melyet a rómaiak dóltáj: 
an 2 ebéd vagy 


akármely evés. 
Pransíto, 1. eddegél (dél- 
előt). 

Pransor, őris, m. délelőtt 
evő, reggeliző ; VASEGT 
Pransörium, íi, n. ebédlő 

szoba, ebédlő. 
Pransöríus, a, um, geli- 
hez való. [dezett. 
Pransus, a, um, a ki regge- 
Prapédilon, i, et Prapédion, 
li, n. oroszlá (Rö- 
vény). 
Prásínátus, a, um, pázsit- 
szín köntösü. [nű. 
Prásínus, a, um, pázsítszí- 
Prásion v. Prásium, IÍi, n. 
pázsítszínü drágakő neme; 
pemetfú 


Prásíus, a, um, pázsitszínű. 
Prátensis, e, réti. 
Pratúlum, i, n. rétecske. 
Prátum, i, n. rét; gyep, fű. 
Práve, adv. görbe rerdbn; 
roszul, fonákul, helytele- 
nül, igazságtalanul, gono- 
szul. (szivű. 
Právícordíus, a, um, rosza 
Právítas, atis, f. görbeség, 
Jferdeség; roszaság, go- 
noszság. sző 13 4 
Právus, a, um, ferde, gör- 
be; fonák, rosz, gonosz, 
helytelen. 
Pracxis, is v. 608, f. gya- 
korlat. 
PrécáAbundus, a, um, kérő, 
könyörgő. 


kérelém; kívánság. 
Précário ,  adv. kérőleg, 
kérve, kéréssel; bizonyta- 
lan módon, állhatlanul. 
Précárium, ii, n. házi ká- 
polna; kérés által meg- 


Prendo, 3. Z. Prehendo. 

Prensütio, önis, 7. kézszo- 
ritás; hivatal után járás, 
hivatalkeresés. . 

Prensio, önis, f. I. Pre- 
hensio. 

Prensíto, 1. fogdos. 


nyert valamely dolognak Prenso, 1. megfog, megra- 


haszonvétele; olyan bir- 


tok, melynek csak haszon- 
vételét nyerte. meg valaki 
bizonyos időre. 


Précárius, a, um, kéréssel; Presbyter, őri, m. 


nyert, kért, koldult; más 
vérségi függő, bizony- 
talan 


Précátio, önis, f. kérés; ké- 
relem; könyörgés, ima, 
imádság ; kívánság. 

Précátive, adv. kérőleg, 
kérve. 

Précátíuncúla, e, /. rövid 
tmádság ; kéréske. 

Précátivus, a, um, kért, ké- 
róleges. 

Précátor, öris, m. kérő. 

Précátus, us, m. kérés; kö- 


nyörgés, ima. 

Préces, um, pl. f. kérés, 
megkeresés; — könyörgés, 
imádság. 


Preciosus, Precium, lZ. Pre- 
tiosus, Pretium etc. 

Précius v. Pretius,.a, um, 
édes nemű. Precig uvae, 
édes szóló. 

Precor, 1. kér (valakitól 


ve ; manus prensare, a 
dt megszoritni vagy 
megfogni és úgy kérni. 
us, a, um, megfogott. 
i tisztes 


öreg ; pap. 

Presbyterátus, us, m. l. 
Presbyterium. 

Presbytérlális, e, főbbpapi. 

Presbytérium, Íi, n. az 
idősb és főbb papi szemé. 
lyek gyűlése, az egy- 
házi dolgokat elintézik; 
a főbb papság; főbb papi 
intézet. 


Presse, adv. az öszvenyom- 
va, öszveszorítva; röriden, 
kurtán; szorosan. Presse 
dicere, szóros határozott- 
sággal szólani. 3 

Pressim, adv. magához s20- 
riva; szorosan; épen 
mellette vagy mellé. 

Pressio, önis, f. nyomás, 
lenyomás; ászok az eme- 
lőrud alatt. : 

Presso, 1. nyomogat ; ubera 
pressare, fejni. 

Pressor, öris, m. nyomó. 


valamit); könyörög, imád-] Pressörium, íi, n. sajtó. 


kozik; kíván (valakinek 

valamit), rákiván. 
Préhendo v. Prendo, ndi, 

nsum, d. 


f. megfogás, megragadás; 
befogás , gőogségravinésj 
facsaró gép, csiga. 
Préhenso jos ske. 1. meg- 
ragad, me ; kezét meg- 
fogja § úgy ékés, hivatalt 
keres, hivatal után jár. 
Préhensus eft Prensus, a, 
. um, megfogott, megraga- 
dott; megfogott, elfogatott. 
Prélum, i, n. sajtó; borsajtó. 
Prémo, pressi, pressum, 3. 
nyom, szorit; eltakar, el- 
rejt, elfedez. 
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Pressőrius, a, um, nyomó, 

nyomni való. 
Pressüle, adv. szorítva p. o. 
ához tott. 


Pressülus, a, um, nyomoga- 
Pressüra, e, f. nyomás; 
sajtolás ; nyomás, sanyar- 
gatás ; nyomoruság. 
ajtot mat (kara) ; 
ojtott, mérséklett (hang); 
tömött, rövid, cskorüyál 
lan (beszéd v. szónok); 
pontos, határozott (beszéd 
és szónok); visszatartóz- 
kodó, késlekedő (cselekvés 
és gondolkozásmód). 
Pressus, us, m. nyomás ; le- 
nyomds. 
Prester, öris, m. tüzes for- 
gószél ; kigyó neme, mely- 
24?" 


Pré 


Pri 


nek harapása égető sz szom- ] Primíigénítüra, e, 7. első- 


Juságot okoz. 
Prétiöse, adv. drágán, be- 
csesen. — [ség, drágaság. 
Prétiósítas, Atis, 7. becses- 
Pretiósus, a, um, 29088 


set áp zó. j dás Ass 


fok i költséget ráfordi 

Prétium, íi, n. becs, ár, ér- 
ték; pénz, melyet vala- 
mire fordíunk, ár, meg- 
Jizetés; jutalom; opere 
pretium est, megérdemli 
a fáradságot. 

Pretius, a, um, Z. Precius. 

Prex, précis, /. kérés, kére- 
tem ; könyörgés, ima ; más- 
sál fisésgjkál kérés ; ki- 


Priáméis, ídis, f. Priamus 
leánya. 

Priámeéius, a, um, 
$i, Priamust illető. 

Priámides, a, m. Priamus 
[rály. 
$ ki 


Priámus, i, m. írója 
Priápiscus, i, m. kos 


Priápu 5 m. istene a mezei 
termé gs teni elesen 
kert rfitag ; 
buja emb Fi 


Pridem, adv. régen; kevés- 
sel ezelőtt ; ésággyis 
Pridiánus, a, um, í 


na 
Pridie, adv. az bal 


tt való 


nap. 
Primgvus, a 
iju, az elsőbb dekben 
vó. [degióhoz való. 
Primünus, a, um, az első 
Primáríus, a, um, elsőbbek 
közül való, főfő, előkelő, 
jeles, tekintélyes, 
Primas, átis, m.. et f. előke- 
lő, fófó, tekintélyes. 
Primas, átis, m. az or 
rtl. feje; azo 
özt első ország j 
mása. 
Primátus, us, mm. legfőbb 
vö dldngü ta 
, elsőség, főség. 


sen, ki 


Primicerius, íj, m. főnök. 


szülöttség. 

Primigőnitus, a, um, elő- 
ször született, elsőszülött. 
Primígénius, a, um, eredeti; 

"elsőszülött, először szüle- 
tett. [degelső. 
; I Primigénus, a, um, eredeti, 
Primipára, e, f. először 
szült, előhasu. 
Primípiláris, e, a Triariu- 
gok első csapatjához tar- 


Primipiláris, is, m. a Iria- 
riusok első csapatjának 
kapitánya. 

Primipíláríus , 1, 
Primipilaris, is. 

Prirfipilátus; us, m. a Tria- 
riusok első csapatja ka- 
piráayánek tiszte avagy 

atala. 

Primípilus v. Primópilus, 
1, m. 7. Primipilarius. 

Primipőtens, tis, legfőbb 
hatalmu 


Primiserinius, li, m. főnök, 
előbháró. [detben, előt. 

Primiíter, adv. elsőben, kez- 

Primitíg, arum, pl. f. zsen- 
ge, első termés; kezdet v. 
első kisérlet. 

Primítius, a, um, első a 
maga nemében; tekinté- 
lyes. 

Punmitivus, a, um, első a 
maga nemében, elsóból va- 
ló, elsó. 

- [ Primítus et Primiítu, adv. 
először, elsőben, kezdetben. 

Primo, adv. eleinte, kezdet- 
ben, először. 

Primőgénítalis, e, első szár- 
mazdsu v. eredetü, erede- 
tére nézve legelső. 

Primőgénítus, a, um, 1. 
Primigenitus. 

Primópilus, 7. Primipilus. 


m. lt. 


Pri- ( Primoplastus, a, um, elő- 


ször teremtett v. alkotott. 

Primordfalis, e, legelső, 
eredeti. 

. [rimordium, Í li, n. eleje va- 
laminek, kezdet, szárma- 
zás, eredet. 

Primordíus, a, um, ere- 


deti. 
Primóris, e, első ; elől levő, 
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Priműlus, a, um, első, ele- 
inte levő. Primulo dilu- 
culo , hajnalhasadáskor, 
reggeti szürkületkor. 

Primum , adv. kezdetben, 
először, elsőben; azonnal, 
egy ; főleg. Ut pri- 
mum potestas data est, 


a, um, -első ; ; lős 
előkelő, foktátéljes ; ; előb- 
ús ddlge álozágá 8 vélsz all 

. f. elsőség. In 
primis stare, legelőt ál- 

Prima luce, jókor, 
reggel, korán. 
Princeps, Ípis, m. első ; legtekinlélye: 
előkelő vet 


sebb, 

Jó, Jönö E vezér; ij 
főnök; fejedelem, 

kodó ; kását tére 
herczeg. Principes, um, 
pl. m. igy nevezték a ró- 
mataknál azon katonákat, 


kik a második (eredetileg 
az első, honnan nevök) 
sorban állottak (a hasta- 
tusok és triartusok kö- 
élés HE AZABbÓ Ípis, adj. 


Prinef pülis, e, e, első, eredeti; 
fő, fő, legfontázabó vat. 


császári 
és átus, us, m. elsőség, 
jé ly; uralkodás, kor- 
mánysds ; kezdet. 
zhapésáaoji 1. eredett. 
Princíip li, na. éji 
in tag ET, I 
leo ; elsőség, első hely ; 
elv, "főszabály. Principia, 


Pri 


Pri 


Pró 


orum, pl. n. elemek ; első 
sorok, első rendek, a csa- 
tarend eleje, homlokvonal; 
nagy nyilt hely atáborban, 
a vezér jeti volt fel- 
állítva, főhadiszállás. 
Frincipor, 1. uralkodik. 
Prior, öris, m.et prius, öris, 
n. adj. elébbi, korábbi, 
első (kettó közüly; első, 
előllevő, elsőbb (kettő kö- 
zül) ; Jelesebb. Priores, 
um, pl. m. era elő- 
dök, , prior. 
Prior, öris, m. ünÉé ), per- 
Priorátus, us, m. elsőbbség. 
Priorsus v. Priorsum, adv. 
előre. [ősi módon. 
Frisce, adv. régi módon, 
Priscus, a, um, hajdani, 
igen régi, ősi. 
Prismas, átis, n. hasáb, 
eretet 
e, m. , fafürészelő. 
dus, i, m. közbiró, 
név aktolá 
Pristínus, a, um, régi, haj- 
dani; közelebb mult, teg- 


napi. 
Pristis et Pristrix, is o. 
Ícis, f. czethal neme. 
Príius, öris, n. elsőbb; je- 
lesebb. 


álsz adv. elébb, korábban; 
azelőtt, hajdan, régenten. 
Priugguam, adv. elébb mint, 


Privátim, adv. ánosan 
csak magára sát csak 
magában ; különösen. 

Privátio, önis, f. megfosz- 
részt megszabaditás vala- 


Privátivus, a, um, meg- 
Tosztó, megfosztást Jelen- 


s lő; 1: Privatim. 
Priváütus, a, um, megfosz- 
tott, meg fosztatott ; á- 
nos ; közhivatalt nem vise- 
lő. leány. 
Privigna, m, /f. mostoha 
Príivignus, i, m. mostoha 
Ju. Privigni, mostohák, : 
mostoha gyermekek. 
Privílögiárius, íi, m. kivált- 
ságos, szabadalmas. 
Privilegíátus, a, um, ki- 


pólságoltj szabadalma- 
právíl date íi, n. es 
lyeket illető törvény, 

különös rendelet; kivált- 


ság. 
Privo, 1.megfoszt ; megsza- 
Jób (va mitől) ; elvá- 


Privus, a, um, egyes ; tu- 


lajdon, különös ; meg- 
fosztott. 

Pro vel Prohb, inter). felki- 
áltás erős feli ulásban, 
oh! ah! ha! 

Prő, praep. cum AbLl. . 
neyesti előtt ; 60) 

. ben, . 5. s Of .. . ER, 
. Ön; szerint, . hoz 
képest, . hez képest ; 


mint. Scire pro certo, bi- 
zonynyal tudni, úgy tud- 
ni mint bizonyost. Pro 
infecto habere, olyannak 
tartani, mintha meg sem 
esett volna; pro aliguo 
stare, valaki részére ál- 
lani. 

Próagorus, i, m. , szónok" 
, szóvivő", első hivatal- 
nok Sicilta némely váro- 
saidan. 

Próámíta, ma, f. nagyatya 
v. öregatya nővére. 

Próauctor, öris, m. ősatya, 
törzsatya. 

Próávia, e, f. ős nagyanya, 
a nagyatya vagy nagy- 
anya anyja. 

Próávitus, a, um, Ősi. 

Próávuncúlus, i, m. az Ó8- 
anya férfitestvére. 

Próávus, 1, m. ősapa, nagy- 

a v. nagyanya apja ; 
eldőd, előd. jú 

Próba, e, 7. próba, kisérlet; 
bizonyítás. 

Próbábílis, e, hihető, való- 
színü;  helyb ható ; 

meglehetős ; jó, helyes, al 
mas, dicséretes. 

Próbabilítas, átis, /. hihe- 
tőség, valószínüség. 

. Próba ilíter, adv. helybe- 

hatóan, dicséretesen ; 
hihetően, valószínüleg. 

Próbámentum, i, n. meg- 

- vizsgálás, próba. 
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HEGBÁLNI őrum, pl. n. juc 

[4 

Próbátio, önis, mag vizsgálat, 
vizsgálás ; helyeslés, jóvá 
hagyás ; bizonyítás. bebi- 
zonyttás. 

Próbátivus, a, um, bizo- 
nyitáshoz való. 

Próbátor, öris, m. helyeslő, 
jóvá Óó. 

Próbaátöria, me (scil. epi- 
öltek f. ajánló irat, al- 


masságróli — bizonyít- 
vány. 
Probatorium — instrumen- 


tum, bizonyító okirat. 
Próbátus, a, um, megpró- 
bált ; helyeslett ; ; valaki 
előtt "kedves , tőle becsült, 
tisztelt. nagyon. 
Próbe, adv. jól, helyesen; 
Próbítas, átis, /. jóság ( do- 
logó); jámborság, becsüle- 
tesség, egyenessé 
Prőbíter, 24o. l. Probe. 
Problöma, átis, n. feladat, 
problema. 
Problémátícus, a, um, kér- 
dés -alatt levő, kérdésben 
forgó, bizonytalan. 


Próbo, 7. CEsdégeri Alstsasa tes 
sel ; ; megvizsgál, 


bál, próbára vesz, key 
itél; hihetővé tesz, meg- 
jásággn debszonyit ; 
tat, nyilvánvalóvá tesz. 
Próboscis, Idis, /. ormány, 
különösen elefánté. 
HERAEKÉGYE yo8, m. vers- 
egy rövid és 
négy hozás szótagból áll. 
Próbrőse, adv. csúfosan, 
san. 
Próbrösus, a, um, csúfos, 
alágatos. 


Próbrum, i i, n. gyalázat, 
csúfság; gyalázatos cse- 
tekedet, ocsmány tett ; 
becsmérlés, szidalom. 

Próbrus, a, um, gyalázatos, 
becstelen. 


Próbus, a, um, próbát ki- 
álló, próbás, a mi olyan, 
milyennek lennie kell ; em- 
berséges, becsületes, er- 
kölcsös, jó, derék (sze- 
mély); jó, derék, szilárd 
(tárgy). 


Prő Prö Pró 
Prőócicia, e, /..1. Procacitas. ] Pröcessfo, önis, /. előnyo-i  hajlandóan , hajlóan ; 
Prócácítás, átis, /. szemte-I mulás; menet, egyházil könnyen. 
lenség, orczátlanság. menet. Proclivium, ii, n. lejtós 
Prócác ter, adv. orczátlanul, Pröcessűális, e, pört illető, [hel , lejtő. [vis. 
szemtelenül, merészen vak- pPörös ; járás Pro Ívus, a, um, l. Procli- 


merőn. án 
Prócátio, őnis, /. kérés, ler 
Prócax, ácis, tolakodó, to- 
tárd a kérésben; szemte- 
len, orczátlan; csintalan, 


pajkos. 
Prőcödens, tis, 


nevekedő, 
öregbedő ; procedente die, 
v ; rocedente 
tempore, idó jártával, 


idővel; PZOSGÉRDB judex, 


péöny 
röcédo Ő § 
kilép, előlép; el moz 


javára van, használ. 
Pröcödüra, e, / eljárás. 
Tr agétyt áz Cus, 1 m.vars- 
láb, mel beg négy rövid szó- 
[tar 


Tej; e, f. vihar, zíva- 
Procello, 3. lever, lepaskol, 
Tördst ver ; ; felfordít, fel- 


orgat 

Prócellösus, a, um, viharos, 
zivataros. dolás. 

Procentuatio, önis, f. száza- 

Procentum, i, n. százalék. 

" Procentuo, 17. századol. 

ETÉSSL E éris, m. fő, főfő elő- 


Prőcöre, adv. jot frcéákt 
hosszan, terjedten, kiter 
Jeszíve. 

Piőcőres, um, pl. m. előke- 
lők, vezetők; épületből ki- 
álló v. kinéző nagy fara- 


gott kövek; proceres ar-! Proclin 
tis, mesterek valamely mű- Í 


vészetben. 
Pröcörítas, atis, f. szálas- 
ság, magasság ; 
ság, hosszusá ceritas. 
Prőcérítüdo, nis, /. I. Pro- 


Prócérűlus, a, um, hosszú - 
isa hosszacska. 

rus, a, um, as 

szálas ; hosszu. tilsájsó 


kérés. ] Prócessus, a, um, előébütént. 
kedett. 


neve 
Pröcessus, us, m. tovább 
, elmenés ; előmene- 
tel, seb öregtelts növekedés ; 
pörfe pörfolyás, pörfolya 


mat ; Járás fodrmégyő e 


Pröcestrium, 1, n. épület 
vagy helyiség a város v. 
a tabor előtt ; bemenetel a 
táborba; pitvar. 

Próchosagrios, m. kőrontó- 
fű. [elő-, leesés. 


;  Pröcidentia, x, 7. előre-, 


Pröcíido, eídi, 3. leborul, 
előre esik, leesik. 
Prőócidűus, a, um, előre eső, 
page kdáág levő ; ; előre 
[előhí. 
Pröcióo, i ivi, ítum, 2. kiván, 
Pröcinctűális, e, a sereg in- 
dulásához való. 
Pröcinctus, a, um, B70 b 
körülövedzett ; via- 
vrbás elkészült , já 7bse 


Prőcinctus, Kt) m. körül; 
övedzés ; készü- 
tés, srdtakértülés ; ütkö- 
zetrend ; készenlét, készen- 
állás. 

Pröcingo, 3. övez. 

Proclámátíio, őnis, 7. kiki- 
áltás, kihirdetés. 

Proclamátor, öris, m. kiki- 
áltó, kiabáló. 

- [ Proclámo, 1. kikiált, kiabál. 

KTVENÉRHÓ, önis, /. előre- 


Ú 
Proclinátus, um, előre- 
hajlott ; végéhez kö jázsi 
o, 1. előre 


Proclin előre hajolni, 
bészogyádáái valahova ha- 
Jjoln 

-( Proclivis, e, lefelé menő, 
vágó 8, lan- 


Proclívítas, átis, 7. lejtős- 


ég ; hajlandós 
Prodivíter, adv. Tejtősen; 
871 


hajló (ölasrG) ; , 


Proclüdo, 3. elzár, bezár. 
Procne v. Progne, es, 7. 


Pandion király leánya, 
ki s 7 eeskévő változtattatoti 
át ; fecske. 


PrócG, 1. kiván, kér. 
Prócceton, önis, m. előszo- 
ba, előcsarnok. 
Pröconsul, ülis, m. hely- 
tartó valamelyik római 
tartományban, Proconsul. 
Prőconsúláris, e, helytartói. 
Prőóconsülátus, us, m. hely- 
úsédkstás méltóság, helytartó- 
ság. kedik. 
Prócor, 1. kiván kér ; hízel- 


Procrago, craxi, 9. kiált, 
kiabál, lármáz. 

Procrastinátio, önis, f. el- 
napolás, elhalasztás. 

Procrastínátus, a, um, el- 
halasztott. 

Procrastino , 1. 


holnapra 
halaszt, elnapol, égggjjóki 

Procraxe , 
clamasse. 

Procréütio, önis, J. nemzés, 
sza , termés. 

Procréátor, öris, m. nemzó ; 
szerző, teremtő. Procrea- 
tores, szülék. 

Procréatrix, icis, f. nemző- 
nő, szülőnő. 

Pocréátus, a, um, nemzett. 
született, származott. 

Procreo, 1. nemz; eléhoz, 
terem. 

Procresco, 3 elnő, elénő, 
: eléáll ; növe edik , gya- 
rapodik. 

Pröcúbítor, öris, m. tábor 
előtt vigyázó, tábori ór. 


t. lóra 1. fekszik, hever, 


Prócüdo, 3. meglapít, la- 

posra kiver v. ki lapál ; 
elkészít; okoz, szerez, cst- 
nál; ver (pénzt). 


Prócul, adv. et praepos. 
messze, távol; messztról, 
távolról. Procul dubio , 
kétség kivül. 


Prö 


Pró 


Pró 


s 


sás, letapodás. 
Pröculcátor, őris, m..letapo- 
só, széllyeltapodó; elől- 
menő [sott; aljas. 
um, 


Pröculcátio, őnis, f. letapo- [ Prőcurvo, 1. görbít, 
görbít. 


Pröculcátus, a, letapo- 


(horgas. 
Prócurvus, a, um, görbe, 
Prócus, i, m. leánykérő. 


előre 


hírül ad ; előbeszél, előad; 
nevez, kinevez; fölfedez, 
elárul; elárul, martalé- 


. kul ad; elhalaszt. 


Prócyon, önis, m. csillag- Prödőcéo, 2. tanit, tanítva 


zat. 


elmond. 


Pröculco, 1. letapos; feljPródactus, a, um, elhajtott. / Prodrómus, i, m. előlfutó, 


sem vesz, 
vele. 

Pröcumbo, cűbűi, cűbítum, 
3. előre, eléfelé ÁE 
hajlik, előre hajol; lefek- 
szik, leveti magát, leesik ; 
sülyed, semmivé lesz, el- 
vesz. 

Pröcürátio, önis, f. gondos- 
kodás, kormányzása. vagy 
igazgatása valaminek, kü- 
tönösen valakinek megbi- 
zása következtében és an- 
nak nevében; engesztelés, 
engesztelő áldozat, igye- 
kezet. ; 

Pröcürátiuncúla, e, 

. fárhivatalocska , 
tisztség. 

Prócürátor, öris, m. gond- 
viselő, sáfár; helyettes, 
képviselő, meghatalmazott; 
prokátor, ügyész. 

Prócürátörius, a, um, gond- 
viselői, ügyészi. 

Procuratrix, icis, f. gond- 
viselőnő. 

Ergytsi 1. veyút valamiben, 

olytat valamit; igazgat, 
kormányoz ; gondját vise- 
li; áldozatot tesz; meg- 
vendégel ; megengesztel. 

Pröcurrens, entis, kinyúló. 

Pröcurro, J.előfut ; kiterjed, 
kinyúlik. 

Pröcursütio, önis, 


nem g 


f. sá- 
csekély 


f. előre- 

futás, elényomulás. 

Pröcursátor, őris, m. eléfu- 
tó, csatározó. j 

Prócursio, önis, /. eléfutás ; 
kicsapongás , eltérés (a 
beszédben a felvett tárgy- 
ó 


100). ; 

Pröcurso, 1. eléfut, különö- 
sen : harczra eléugrik , 
csatároz. 

Pröcursőrius, a, um, előre 
Jfitó, eléfutó. . 

Procursus, us, m. . eléfatás ; 
előmenetel; — kiállás, ki- 
nyúlás. 


ondol ! Prödéambűlo, 17. kisétál, sé- 


TeleSzéjet kimegy. 
ödéo, 4. elémegy, kime 
eléjő, kijó, előáll; előjó, 
. kihajt (növény) ; 


előkövet ; homlokfalas 0s2- 
loprend; prodromi, : bi- 
zonyos északi szelek; ko- 
rán érő füge. 


nap- ! Prödücens, tis, m. termesztő. 


Jányre Jó, kisül, megjele- ( Prödüco, 3. elévisz, eléve- 
. 8 


Prödesse, I. Prosum. 


Prödico, 3. előre megmond;!  kinyuyjt, el 
f j elhalaszt 


elhalaszt.. 
Prödictátor, öris, m. aldic- 
tator. 
Prödictus, a, um, előre meg- 
Pródícius, a, um, prodicu- 


[phista. ) Prőducte, 


81. 
Pródícus, i, m. görög 80- 


zet, eléhoz; nemz, eléhoz; 
tovább visz, húz, halaszt; 
yt; megnyujt; 
határidót); "el 
tartóztat ; tölt (időt). 


"[mondott. ! Pröducta, örum, , n. (böl- 


csészeti múszó) jelesebb 


dolgok. 
adv. nyujtva (ki- 
mondásban) 


Prödígalitas, átis, f. tékoz- ] Pröductio, ÖniS, f.meghosz- 


lás, pazarlás. . szabbítás; huzás, nyalás 
Prödíge, adv. pazarolva,té-I  (kimondásbany;  eltőálli- 
kozolva. [digalítas.i tás. 


Prödigentia, x, f. /. Pro-] Pröducto, 27. eleibe húz. 
Prödígiális, e, csodálatos ; : Pröductum, i, n. összeg, ki- 


rosz jeleket, szerencsét- 
lenséget elhárító. 
Prödigiálíter, adv.csodásan, 
Prödíigiöse, adv. l. Prodi- 
gialiter. 


Jött somma a számvetés- 
; termés, termény ; 
productum in processu, 
perben előadott trat. 
Pröductus, a, um, elővitt, 


Prödígiósus, a, um, csodás.! előhozott; hosszu, nywj- 
Prödigítas, átis, /. Z. Prodi-] tott, meghúzott; kivezetett, 
galitas. ; kivitt. [Producta. 
Prödigium, ii, n. csodajel,  Próégména, örum, pl.n. 1. 
csoda ; szörnyeteg, utála- [ Proeliális, e, 7. Prceliaris. 
tos ember. Prceliáris, e, ütközethez való 
Prödígo, égi, actum, 3.elő-!  v. tartozó. 


y 


t, valahova hajt, ell Prceliátor, öris, m. harczos. 


v. kihajt; reltékozol, elpa-! Prcelio, 2. !. Prcelior. 


zarol. 
Prödígus, um, tékozló, 
pazarló. Imegemésztetik. 
TvÁSStÜNEE .a, um, úr 1 
Pröditio, önis, f. árulás, el- 
gaslás ák Ae elhü- 


Prödítor, őris, m. áruló. 

Pröditrix, icis, 7. árulónő. 

Prödítus, a, um, elárult; 
meghatározott. 

Prödlus, adv. tovább, odébb. 

Prödo, dídi, dítum, 3. kt- 


Proelior, 1. harczol, csatdáz. 

Prcelium, íi, n. harcz, csata. 

Prófánátio, őnis, f. megfer- 

. tőztetés, szentségtelenítés. 

Prófánátor, öris, m. meg- 
fertőztető. 

Prófánátus, a, um, megfer- 
tőöztetett , megszentségtele- 
nített. onoszul. 

Prófáne, adv. istentelenül, 

Prófánítas, átis, /. szentség- 
telenség, gonoszság. 

Pröfano, 1. valame 
nek áldoz. 


istene 


ád; előad; szül; kijelent, i Prófano, 1. megfertőztet 
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Pró  .: Pró Pro 
szentségét megsérti, -I sus religiosus, jfelesküdti Profringo, 3. tör, összetör. 
szentségtelenít ; elárul, ki- 8. Ex professo,]  Profrinigere inarata, az 


fecseg. ; 
Prófánus, a, um, nem szent, 
közönséges; nem szent, 
meg nem szentelt; be nem 
avatott; istentelen, 90- 
nosz. Profana historia, 
világi történelem. 
Prófátum, i, n. mondat. 
Prófátus, us, m. kimondás. 
Prófectícius, a, um, valaki- 
Ké; származó, mástól ke- 


rült. 

Prőfectio, önis, f. elutazás ; 
eredet, honnan jötte va- 
laminek. 

Prófectítíus, l. Profecticius. 

HrMlcetOs nák valóban, va- 

sággal, igazán. 

Pröfectus, ágú um, előrement, 
előhaladott. 

Prófectus, a, am, elutazott, 
elment; származott, lett, 
eredett. 

Pröfectus, us, m. előmene- 
gk előhaladás ; nevekedés; 


aszon. 
Pröféro, 3. eléhord, elévisz, 
.  eléhoz; elévezet, eléállit 
(tanut);  eléhoz, terem ; 
(föl9); kimond, kiejt ; 
napfényre hoz, megmutat, 
nyilvánossá tesz, közzé 
tesz ; felhoz, nevez, emlit ; 
tovább visz, elévisz, elé- 
hoz, elémozdít; eléhord; 
elhalaszt ; meghosszít, ki- 


nyujt. 

Prófessio, önis, f. hivatalos 
följelentése , — bevallása 
névnek, vagyonnak satb., 8 
innen : lajstrom, mutató 
tábla a személyekről és 
vagyonuk  bevallásáról; 
hivatalosan bevallott ke- 
reset, üzlet, melyet valaki 
úz; nyilatkozat, vallásté- 
tel. Professio religiosa, 
szerzetesi — fogadástétel. 
Professio fidei, hitvallás. 

Prőfessor, öris, m. köztani- 
tó, tanár. 

Prófessörius, a, um, tanári, 
köztanítói. 

Prófessus, a, um, val- 
lott, nyilvánvaló; feles- 
küdt, vallást tett. Profes- 


ilván. 


Prőfestus, a, um, nem ün- 


nepi ; be nem avatott. 
Prőficio, féci, fectum, 9. 
eléhalad, elémegy ; előme- 
netelt tesz, előmenete, sike- 
re van; használ. 
Prófiícisco, 3. I. Proficiscor. 
Próficiscor, fectus sum, 3. 
odább, előre megy; útra 
kél vagy indul, elútaztk ; 
útazik, valahová ; 


ugart feltörni. 

Prófúgio, 3. szalad, fut, el- 
szalad, elfut. 

Prófúgium, ii, n. menedék. 

Prófúgus, a, um, elszökött, 
szökevény ; — elbujdosott, 
elment, kiköltözött p. o. 
hazájából; futó, szaladó, 
S Ázkét ; megszalasztott. 

Prófűgus, i, m. szökevény ; 
számkivetett, bujdosó. 

Prófunde, adv. mélyen. 


ered, származik; kiinduliProófundímetria, g, /. mégy- 
[ség. 


(valamiből. 
Pröfíicúus, a, um, hasznos. 
Prófítóor, fessus sum, 2. 
szabadon kimond, nyilvá- 
nit; valami tudományt v. 
művészetet vall, azaz : nyi- 
tatkoztk, azt űzi, és 
abban mint tanító föllépni 
tud v. akar ; igér, reméltet, 
megigér (valamit) ; nevét, 
vagyonát, keresetét, üzle- 
tét stb. hivatalosan felad- 
Ja, bevallja, bejelenti. 
Proflátus, us, m. fuvás, szél- 
fuvás. ítt. 
Proflátus, a, um, fúlt, ki- 
Proflictus, a, um, levert. 
Profligátio, önis, f. meg- 
rontás. 
Profligátor, öris, m. tékozló. 
Profligátus, a, um, elron- 


g gy 
Proflo, 1. fú, kifelé fú, kifú ; 
fúva megolvaszt. 
Proflúens, tis, kifolyó. 
Maj : tis, J. (scil. 
agua), folyó viz. 
Proflúenter, adv. folyva, 
folyvást; bőven, gazda- 
gon. (dőség. 
Profiűentia, e, f. áradozas, 
Proflűo, 3. kifoly, eléfoly. 
Proflűvium, íi, n. folyás, 
kifolyás. 
Proflúvíius, a, um, folyó. 
Profluvia fides, - ingadozó 


hűség. 
Prófor, 1. kibeszél, mond; 
előre megmond, jósol. 
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ségmérés. 
Prófundítas, ütis, 7. mély- 
Prófundo, 3. kiönt, elönt, 
kifolyni hagy ; elpazarol ; 
elnyujt, elnyujtva oda tesz. 
Prófundum, i, n. mélység. 
Prófundus, a, um, mély; 
as; fene § - 


ték felett való, tulságos. 
Prófüse , j adv. vertesáásál 
agarul, nagy éggel. 
Piőfűsio. Önis, /. kiortás ; 
vesztegetés, tékozlás; pro- 
fusio alvi, hasmenés. 
EeNBOK öris, m. vesztege- 
tő. 
"kocsis lfüggő; várták. 
ssztt, uggo ; ú; 
letlen, hissapokgó : bőke- 
zü, vesztegető. ; 
Prögemmo, 1. bimbózik. 
Prögéner, i, m. unoka férje. 
Prógénérátio, önis, f. nem- 
zés. 
Prögénéro, 1. nemz; terra 
progenerat, a föld terem. 
Prögénies, ői, 7. leszárma- 
zds, nemzetseg, nem; ma- 
radék, ivadék, gyermekek 
v. utódok ; egyes maradék. 
Prögénítor, őris, m. för- 
zsökatya. 
Prögénítus, a, um, született, 
nemzett. sarjadzik. 
Prögermíino, 1. kihajt. ki- 
Prögéro, 3. elővesz, előhoz, 
kivisz, kihordoz; előlvisz. 
Progesto, 1. előre visel, 
előre hordoz. 
ETORIRKSS 3. nemz, teremt, 
eléállit. 


Prognáríter, adv. jártason, 
hozzá értően, pontosan. 


Pro 


Prö 


Pró 


. Prognátfo, önis, f. szülés. 

Prognatus, a, um, született, 
származott, gés táják Pro- 
gnati, gyermekek. 

Progne, (AA 71. Procne. 

Bek A NOS 18, 7. előjóslat; 
előismeret. 


Prognostes, ma, m. valamit 


e jelentő v. hirdető. 


gnostícum, v. — on, i, 
n. jel, jelenség. 
Prognostícus, a, um, előre- 
Jelentő, jövendölő. 


Programma, átis, n. hira- 
dds, hirdetvény, nyilat- 
kozvány ; — meghívó-irat 
Cünmepélyhez). 

Progrédior, gressus, 3. elé- 

y, előremegy, előlép, 
előremozdul ; valamiben 
elébb megy, halad, előme- 
netelt tesz. 

Progressio, őnis, f. előme- 
nettel, előhaladás; neve- 
kedés. 

Progressor, öris, m. a ki 
elébb megy v. halad. 

Progressus, a, um, előha- 
ladott. 

Progressus, us, m. előreha- 
ladás, előmenetel. 

Prögúűbernátor, őris, m. al- 

Prögymnaste elő 
ögymnastes, x, m. ,elő- 

akorló", oly rabszolga, 

I ura előtt a testi gya- 
korlatokat elcsinálta, hogy 
azokat urának megmu- 
tassa. 

Proh, 1. Pro (inter;.). 

. Próhibóo, 2. feltartóztat, 

megtartóztat; megakadá- 
lyoz, akadályoz; megtilt, 
eltilt, nem enged. : 

Próbhibita, e, /. itélettiltás. 

Próhibitio, önis, f. megtil- 

. tás; megakadályozás. 

Próhibíitor, öris, m. megtil- 
tó ; akadályozó. 

Próhibítöríus, a, unt, meg- 
tiltó, tiltó, meg nem enge- 
dó ; visszatartóztató . 

Próhibitus, a, um, megtil- 
tott, tiltott. 

Próhinc, adv. azért, onnan, 
ahonna 


nnan. 
Próin, adv. 7. Proinde. 
Próinde, adv. a honnan, 


Pröláto , 


azért, tehát, annakoká- 
ért ; 


Prőjecte, adv. megvetve, 
gondatlanul, odavetve. 

Prőjectícius, v. — tíus, a, 
um, kivetett, elvetett, ki- 
tett 1. 


Prőjectio, önis, f. elővetés, 
odavetés, kivetés [rol. 

Prőjecto, 1. kihány; ócsá- 

Prőjectum, i, n. javalat, ja- 
vaslat, terv. 

Prőjectűra, a, f. eresz (az 
épület tetején). 

Prőjectus, a, um, págosítb 


?, , 
(gyermek); megvetett ; ki- 
p fésző, teembetánő. 
őjeetus, us, m. odavetés, 
vetés; kiállás, kinyuj- 
tás, kinyúlás, kiterjedés. 
Pröjicio, jéci, jectum, 9. 
eletbe vet, oda v. neki vet; 
kinyujt, kivet; elvet, elha- 
Jít; szór maga körül; meg- 
vet, fel sem vesz. 
Prölabor, 3. leesik, magát 
ják ; leesik, lebukik; va- 
amire jut, megy v. vete- 
"medik  elaljasodik, alá- 
száll. 


Prölapsio, önis, 7. esés, le- 
esés, lebukás ; bedúlés, ösz- 
veomlás. 

Prölapsus, a, um, leesett, 
elesett ; öszveomlott. ; 


Jeszt; elhalogat, halogat. 
Prőlátus, us, m. Z. Prolatio. 
Prölectibílis, e, magához 

édesgető. 
gek Lé j b előcsalogat ; 

csatogat, édesget; gyönyör- 
ködtet 


Prölégoménon, i, n. elő- 
beszéd. Prolegomena, be- 
vezetés. 


Prólepsis, is, /. előre embi- 


tés (szónok nm). 
Pröles, is, /. nem, nemzet- 
ség ; gyermek, 


olajfák v. osemeték. 
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Prölötáríus, a, um, az íva- 
dékot illető; alácson, kö- 
zönséges. 

Prölétárius, ii, m. polgár a 

alsóbb osztályból (vagy 
tán helyesebben ki egy osz- 
tályhoz se tartogat, ki- 
ü semmi - vagyona 8€ 
volt, s ezért az államnak 
csak maradékival szol- 


gált. 
Prölévo, 2. elővesz, előhúz. 
Pröőlibo, 37. áldozik; előre 
kóstol. [/foly. 
Prölícéo, cűi, 2. előfoly, ki- 


lt ( Pröliício, 3. kícsal. 


Prölíguátus, a, um, megol- 
vasztott, folyó. : 
E rfujta atis, /. nemzetség 
ajta. i 
Prölixe, adv. hosszasan; 
bőven ; nyájasan, szívesen, 
Prölixítas, atis, /. hosszas- 


ság, terjedség. 

Prőlizítndo, Ínis, f. bt. Pro- 

ő lixitas. ; 
rölixo, 1. nyújt. 

Prölixus, a, um, hosszu; 
hosszas; szíves; szeren- 
csés. [darak begye. 

Prolóbus, i, m. begy, a ma- 

Prölócütor, öris, m. szószó- 
ló, ügyvéd. j I 


— nt 


sm gt 


kezleti közhely. 

Prólógium, ii, n. előbeszéd. 

Prólógus, i, m. előbeszéd, 
bevezetés ; előbeszédet tar- 
tó. . h. 

Prölongo, 1. hosszabbí, 
meghosszabbít, nyujt. 

Prölöguium, ii, n. előadás ; 
előbeszéd. 

Prölóguor, 3. mond, ki- 
mond, szól; előbeszédet 
tart. 

Prölóguütor, öris, m. I. Pro- 
Jocutor. (bium. 

Prölúbido, Ínis, 7. 7. Prolu- 

Prölúbium, ii, n. kedv, haj- 
tandóság, vonzódás; gyö- 
nyör. 7 [lágít. 

Prölücéo, 2. kitetszik, kwi- 

Prölüdium, Ti, n. kezdet, 
bevezetés ; előjáték. 


magzat,ma-i Prölüdo, 3. előjátékot ját- 
radék; proles olive, fiatal j B 


szik. k 
rölűo, lúi, lütum, 3. kt- 


Prő 


Pró 


Pro 


mos, kiöblöget, kiöblít ; el- 
mos; elpazarol, elveszte- 


. előjáték ; 


megnedv 
Piőlüsto, önis, 
isérlet. 


előgyakorlat, 
die ryátéryT a, um, kisérle- 
tül szolgáló. 
Prölütus, a, um, megmosott, 
megöblített; elázott, meg- 
ittasodott. 
E LAÁRET öi, 7. áradás; 


Frő erik hegbi önis, f. áradás. . 
FEDKEKRISIS r, stri, m. alel- 
nök, 
Prömöno, 1. kifoly. 
Prömütertéra, 2, f. a nagy- 
anya nővére. 
Promemoria v. pro memo- 
ria, emlékirat. 
Prömercülis, e, eladó. 
je rasdáták li, n. adásve- 


Prömérőo, 2. érdemel, - 
érdemel; szerez, dgyedó 
zdágáseti de alíiguo, ér- 
saóltstad tenni magát va- 
ában. 


, igen 
Prómethéus, a, um, prome- 
theusi. 
Pröméthides, . a, m. Pro- 
metheus fia. [ 
Prömico, 1. csillog, csil- 
Pröminens, tis, kialló, ki- 
tetsző. 
Pröminentia, e, 7. kiál- 
: lás, kidudorodás. 
Prömrmő0, ű űi, 2. kiáll, ki- 
elterjed, kihat. 
Prömino , 1. maga előtt 
ut 
Pröminúlus, a, um, kissé 
kitetszó. 


kiálló vagy 
Prömiscam, adv. obsol. 


promiscue. (8cue. 
Prömisce, adv. I. Promi- 


Prömiscéőo, 2. öszvekever. 
Prömiscűe, adv. elegy 
minden . különbség 


nélkül 
közösen. 


vegyes, el nem különstett, ) . 


mindenkivel közös ; közön- 


séges, szokott. 
Prömissíio, önis, f/. jérőleg, 

fogadás, [íg 
Prömissíve, adv. igérve, 


Prömissor, öris, m. igérő. 

Prömissum, i, n. igéret. 

Prömissus, a, um, igért, 
megigért; hosszu, lefüg- 


Ő. 
Prömitto, 3. lefüggeni hagy, 
eni , hosszura 
nőni enged ; elnő (fi a); 


igér, fog 

Promnesíria, xz, f.keritőnő. 
Prömo, gjts s vitdú d. elé- 
vesz, 2; világosságra 
hoz, zás eldeszál.Vi mond, elé- 
eszél. Vites 86 pro- 
akad vagy hajt ki 

a esők Övessző. 
Prömönéo, 2. előre emlé- 

keztet vagy int. 
Prömonstra, Ar ségbls; pl. n. 


Prömontőórium, ii, n. ki- 
fe kesststtááss vpyngy h k. 
elő 0 
Prömötio, önis et b0- 
mozdítás,  eléb taszítás ; ; 


Prömötus, a, "um, elébbvitt, 
elébbmozdított ; előmozdí- 
tott. [tio. 

Prömötus, us, m. Z. Promo- 

Prömóvéo, 2. visz, 
előre mozdít, elővisz ; ki- 
terjeszt ; elhalaszt ; ; előlép- 
tet; arcana l0co promo- 
vere, titkokat nyilvánitni. 

Promtárium, íi, n., 7. Prom- 
tuarium. 

gpvszse v. Prompte, adv. 
serényen, gyorsan, ügye- 
sen, szaporán; Hdcéáf 


ses kltágyek 
romto et 
gat. (mara, éléstár. 
Promtűárlium, 1, n. éléska- 
Promtűáríus v. Promptua- 
rius, a, um, elrakásra v. 
berakásra és onnan való 
elővevésre szánt. 


Promiscus, a, um, I. Pro- léssz a, um, gyors, 


miscuus. 


esit, megmos. 
ssági 

támbik. 

je 

pe 


um, kész, kéznél levő ; 
gyors ; kön 

Promtus v. Prom tus, us, 
m. elővevés ; előadás, 


tel; könnyüség. In prom- 
luán , 
szeme láttára. 
Prömulcőo, 2. símít, síimo- 
gat p. o. a hajat. j 
Prömulcum, i, n. kötél, 
melylyel a TERE Hl sátad 


Prő to, nyűl- 
ömulgá önis 
vános kihirdetés, f 

se esukos 1. nyilvánosan 


Prömulsídáris, is, 7. vel 
Prömuleidarium , NH, n. 
edény, melyben az első 
693 feladták a rómaiak- 


biromulák: ídis, 7. előétel, 
római ebédnél első étel, 
8 tojásból, halból 8 

efféléből állott, miré 

ékes (mulsum) títak. 


Prómuntórium, 1. Promon- 
Pröműrül idfat el 
öműráüle, is, n. vé et- 
lenzőfal. — . írütés. 


Pröműrfum, li, n. külső ke- 
Prömus, a, um, kiadó, t. s. 
az éléskamarából a "szük- 
raj jösdtas ál- 
vásár lés- 


Prömütűum, i, n. kölcsön, 
Prömütűus, a, um, előre 
kölcsönzött, előlegezett. 
Prönáto, 1. oda-, előúszik. 
Prönütus, a, um, meggöre 
:bedt. [dem za. 
Prónáus v. — o8, i,. m. 
Pröne, adv. örömest, kész- 


gel. 
Prőndeto, 4. égyinásta fúz, 


öszv 
Prönő 5, ötis, m. másod 


Prömiscűus, a, um, elegyes, Promtus v. le ERKÉSSB a! wo 


b-t neme önk 


n moi a "a" 


se lék e száaás dezés, ABE An 


Ps — a 


ag 


Prö 


Prö 


Pro 


Lé . - 


Prőneptis, is, f. másod uno- 
ka (leán ). f 

Prőnis, ét Pronus, a, um. 

Prönítas, atis, f. készség, 
hajlandóság. 

Pröno, 1. előre hajlit, meg- 
görbít. 

Próncea, 2, f. gondviselés. 

Prönömen, ínis, n. névmds. 

Prönömínális, e, névmási, 

Pröónöminátio, önis, f. más 
elnevezése valamely tárgy- 


nak. 

Prönúba, a, 7. nyoszoló v. 
nászoló asszony; házas- 
ságszerzőnő; Juno istennő 
mellékneve. (rez. 

Prönűbo, 1. házasságot sze- 

Pronűbus, a, um, hazasság- 
szerző; házassági. 

Pröőnúbus, i, m. násznagy. 

Prönűméro, 17. oda-, hozzá- 
számlál. 

Pröónuncíiábílis (Pronunt.), 
e, kimondható. 

Prönunciátio  (Pronunt.), 
önis, f. kimondás; szózat, 

at; hirdetés, kihir- 
detés; kifejezés, szó; té- 
tel (észtanban). 

Prőónunciátor  (Pronunt.), 
öris, m. hirdető, kihirde- 
tő. 

Prönunciátum (Pronunt.), 
i, n. tétel; válasz, felelet, 


végzés. 
(Pronunt.), 
ás. 


Prönunciátys 
us, m. kim 

Prönuncio (Pronunt.), 1. 
nyilvánosan kihérdet, köz- 
hairré tesz, közzé tesz; ki- 
mond, /ddÁtá ; elbeszél, 
megvall; igér, ajánl; ki- 


kialt; kinevez (hwatalra); 
kimond. 7 2 


Prőnüper, adv. minap. 

Prőnűrus, us, f. unoka neje. 

Prönus; a, um, előre hajlott, 
hajló, dülő ; hajlandó (va- 
lamire) ; hajlandó, kedve- 
ző ; könnyű. 

Prócsmior, Z.előbeszédettart. 


Prócemium, ii, n. bevezetés, 


előbeszéd ; kezdet, 
Pröpagatio, önis, f. szapo- 
. rátás, tenyésztés; kiter- 

Jesztés ; meghosszabbítás. 
Pröpágátor, őris, m. szapo- 


rttó, termesztő, tenyésztető; 
meghosszabbító ; — kiter- 
Jesztő. 

Própágátus, a, um, elsza- 
porodott, elterjedt. 

Pröpáges, is, 7. csemete, 
ültetni való, bujtás, buj- 
tóág; származás, mara- 
dék, csemete, magzat. 

Própagmen, ínis, n. 7. Pro- 
pago, inis. 

Pröpágo, 1. szaporit ; kiter- 
Jeszt; meghosszabbít ; ter- 
jeszt, hirdet. 

Própágo, Ínis, f. homlitni 
való vessző, bujtóág ; sar- 
Jadék, nemzedék, gyer- 
mekek. 

Própála, e, m. zsibárus. 

Própálam, adv. nyilváno- 
san, mindenek szeme lát- 
tára; köztudomásilag. 

Própálo, 1. nyilvánít. 

Pröpando, 3. elterjeszt, ki- 
terjeszt. 

Própansus, Pröpassus, a, 
um, kiterjesztett. 

Prőópátor, öőris, et Propater, 
tris, m. nagyatya, öreg- 
atya. 

Própatrűus, i, m. nagyatya 
testvérbátyja v. öcscse. 
Própátúlus, a, um, szabad, 

nyilt (hely). Propatulum, 

. 1, n. szabad, nyilt térség. 
In ropit szabadban, 
sza ég alatt; nyilvá- 
nosán ; in propatulo edi- 

um, az udvarban. 

Própe, adv. közel; csaknem, 
majd. 

Própe, prgep. (cum accusa- 
tiívo) közel. Prope me, kö- 
zel hozzám. Prope ripam, 
közel a parthoz. 


Próőpédiem, adv. közelebbi 
napon, közelebbről (jö- 
vendőben). 

Pröópello, púli, pulsum, 3. 
előre v. elétaszít, előre v. 
eléhajt;  elkerget, elűz; 
elhárít. 


Própémódo, adv. csaknem. 

Própémódum, adv.csaknem, 
szinte. I 

Própemtícus, a, um, kisérő, 
útra kisérő. Carmen pro- 
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pemticum,  bwcsukölte- 


Pröpend ófi 

öpendőo, 2. eléfügg, alá- 

függ; hajlasdóságyal vi- 
seltetik (valakihez). 

Prőpendo, 3. Z. Propendeo. 

Pröpendülus, a, um, lefüg- 

Óó, ; 

Própetse, adv. vonzalom- 
mal, jó indulattal. 

Pröpensio, önis, f. hajlan- 

ság. 

Pröpensus, a, um, lefüggő ; 
hajlandó valamire, kesz; 
szíves, Jó indulatu. 

Próőpérábilis, e, siető, gyors. 

Própéranter, adwvw. sietve, 
gyorsan. [stetség. 

Própérantia, a, f. sietés, 

Própérátim, adv. sietve, 
gyorsan. —  [Properantia. 

Própérátio, öőnis, /. l. 

Própérato, adv. sietve, siet- 
seggel, gyorsan. 

Própére, adv. hamar, gyor- 
san, stetve. 
Própérípes, édis 

Própéríter , 
gyorsan. 

Própéro, 2. siet; stettet, 

Própérus, a, um, sebes 
gyors, siető. (tél. 

Propes, édis, m. vitorlakö- 

Pröpexus, a, um, előrefé- 
sült, lefüggő. 

Prophöta, e, v. Prőphétes, 


e, m. proféta. 5 
Próphetális, e, profétai, Jö- 
vendölői. . , 
Próphőtia, z, /. jövendölés. 
Próphetialis, e, profétai. 
Pröphöétíce, adv. profétai- 
lag, jövendölöleg. , 
Próphetícus, a, um, profé- 
tai, jövendölőt. , 
Próphetis, ídis, /. proféta- 

nő, jövendőmondónő. 
Próphöétissa, ma, f. I. Pro- 

phetis. vere 
Próphéto, 1. profétál, jö- 

vendöl, jövend 


gyorslábu. 
.  stetve, 


őt mond. 

Própinátio, őnis, f. reákö- 
szöntés ; vendégség. , 

Propinátor, öris, Mm. Tred- 
köszöntő. eat 

Propino, 1. ráköszönt ; inni 
ad; enni ad, eleibe rak; 
ad, átad. 


Pró 


Prő 


. Pro 


Própingue, adv. közel. 
Própinguítas, átis, /. kö- 
zelség ; " atyafiság, [docAuh 
[det 


Prőpingno, 1. közelüt ; siet- 
Própinguus, a, um, "közel, 
közel fekvó; köze ető, 
nem sokára beköve 
788 AlÓi megközelítő, 
des Propin- 
sb 1, m. et Propingua 
g 3, f. ta új; ésén kon gua, 
Prőpto, 1 . közelit, köz 
HI-BIGB Íus, adj. közelebb 
térben); közelebb (idő- 
en) , későbbi , ifjabb, 
ujabb ; hasontóbb, köze- 
§ lebb ; véka közelebb rokon. 
rópítiabílis, e, m es2- 
telhető. SZEN 
Própítiatio, önis, f. meg- 
engesztelés. 
Própitio, 1. megengesztel, 
megkérlel. 
Própitius, a, um, jó, jósá- 
os, kegyes, kegyelmes. 
eo propitio, Aa Isten 


akarja 
Própíus, adv. közelebb; kö- 
zelebbróől. [ta. 
Proplasma, átis, n. min- 
Propnígöon vel — um, i, n. 
kemenczeszáúj ; fútött kis 
§ szoba. 28 
röpceetides, um, pl. 
Ciprusi leányok, kik, vi: 
nus isteniségét tagadván, 
kővé változtattak. 
zés xz, m. kufárkodó, 
kiskereskedő, szatócs. 
Própólis, is, f. lépkenyér, 
méhragasz. 
Própollüo, 3. erősen be- 
mocskol. [dtal. 
Própóma, átis, n. ételelőtti 
Prőópöno, 3. kitesz nyugás 
nos helyre; előad, 
mond ; előterjeszt, javasol; 
a án], igér; feltesz (kér- 
ést) ; feltesz . -( valarát 
magában) ; ; előre 
elétesz, elől helyez. 
Própontis, ídis v. idos, f. 
azon kicsiny tenger, mely ; 
a Bosporus és Hell 
tus közt van, ma : Mare 
di Marmora. 
Pröporro, adv. továbbá. 


[4 


0n- , j 


Pröportio, önigs, f. GEN Es Pröp tio, 


Pröportiönális, e, arány . . 
aranyossági. 

.] Pröportiónáte, adv. ará- 
nyosan, aránylag. 

Próportiöníűtus, a, um, ará- 
nyos, arányosított. 

; ] Pröportióno, 1. arányoz, el- 
arányoz.. 

sze ösítio, őnigs, f. KEST 

képzelem, képzelet; alt 
tétel, alapmondat (syl 
gismusban). 

Prőpósítum, i, n. szándék, 
föltétel, terv; tár , vala- 
mely értekezés főtár- 
gya; alaptétel, állitás. 

Pröpósítus, a, um, föltett ; 
kitett ; adott; föltett. 

Proprefectus, i 1, m. fhsab kása 
tó. [helytartó. 

Proprator, öris,m. praetori 

ls lle adv. tulajdon- 

Proprie, adv. tulajdonképen, 
sajátul; különösen, Jöké - 
pen, jelesen ; sajátlag, 8a- 
Ját valódi értelmében. 

Propríiótárius, ii, m. tu- 

ajdonos. 

Propriétas, mt pp; gajátsá- 
gosnág tul lajd, onság ; tu- 

sszátétái Jog; sajdátlagos 
értelem. 

Proprio, 1. tulajdonít, tulaj- 
donává tesz. 

Popritim, adv. sajátlag. 

jé elávsrás ii, n. tulajdon- 
ság ; tulajdon, saját. 

Proprius, a, um, tulajdon, 
saját ; tartós, állandó ; 8a- 
Játlagos. 

Propter, felé mellette. 

Propter, prep. (cum accu- 
sat) mellett ; miatt. 

Proptéréa, adv. azért. 

Proptervólo, 1. mellette 
elrepül. 


Pröpüdiösus, a, um, szem- [/ 


telen, alázatos. 
Pröpúűdium, íi, n. szemtelen- 
ség, gyalázatosság ; gya- 
ú821-ekéli ember, e vetemült 
ember. 

, Pröpugnacúlum, i, n. véd- 
fal, véderősség, bástya ; 
sáncz, előfal, erősség ; vé- 
delem, oltalom. 


. 880 


önis, f. védel- 
mezgés, oltalmazás. 
" IPrőpugnator, öris, m. vé- 
delmező, oltalmazó. 
Pröpugno, 1. valamely hely- 
ról elétörve harczol; ol- 
talmazólag valamiért har- 
czol, oltaimaz. 
Pröpulsatio, önis, /. vissza- 
verés, elkergetés, elfordi- 
tás, e elhárítás. 
kre ulsátor, öris, m. elüző, 
kget visszaverő, el: 


prőj ale. 1, visszaver, elűz, 
erget, elhárit. 

Própulsus, a, um, elűzött. 

Prőpulsus, us, m. elüzés. 


Propyleaum v. — on, i, n. 
pitvar, előudvar. 
Prögucstor, öris, m. , guae- 


stor" helyettese. 
Pröguam v. pro guam, Il. 
Prout. [hirdet. 
Pröguírito, 1. közhelyen ki- 
Prora, m, f. előrésze a ha- 
Jónak ; hajó. 

Prörector, öris, m. helyet- 
tes igazgató, aligazgató. 
Prörépo, 3. elémász; mász, 
elmász valahova; tovább 

terjeszkedik. 

Pröréta, a, m. kormányos. 

Prőreus, éi et éos, m. lt. 
Proreta 

Prörípio, rípűi, reptum, 3. 
előránt, előkap; elhur- 


czol; se proripere, hir- " 


telen felszedni magát s 
elébb állani. 

Prőrito, 1. ingerelve kicsal; 
valamire ingerel, kecseg- 
tet. 

Prórógatio, önis, f. 
hosszabbítás 5 (hioczaló e ek, 
halasztás. 

Prőrógátivus, a, um, Aha- 

lasztó, halogató, : halasz- 

tásra való. 

Prőrógátor, öris, m. halasz- 
tó, halogató ; kifizető. 

Prörő 0, 1. meghosszabbíű 
(időt), jovábbra terjeszt ; 
halaszt, elhalaszt, halo- 
gat ; kifizet; tovább sza- 
porít. 


Prorsum, adv. előre; egé- 


szen, teljességgel. 


Pro 


Pro 


Pro 


Ess eszemet 


Prorsus, adv. előre; egye- 
nest; épen, teljességgel; rö- 
viden, egy szóval. 

Prorsus, a, um, előre álló, 
arczczal előre fordult; 

folyó, nem versben levő, 
nem kötött. 

Prörumpo, 3. kiront, előre 
kitör v. kirohan; rohan, 
beront, keresztülront, be- 
tör ; kihány, kivet. . 

Prörúűo, 3. rohan, rárohan, 
kirohan ; felforgat, leront, 
öszveront; megtör, lever. 

Pröruptio, őnis, f. kiütés, 
kirohánás. [kirohanó. 

Pröruptor, öris, m. kirontó, 

Prőruptus, a, um, öszvetört; 
öszverontott, felforgatott ; 
kiütött, kirontott ; zabolát- 
tan, féktelen. 

Prörütus, a, um, leejtett, 

földhöz vert. 

Prösa, ax, f. folyó beszéd, 
próza. : 
Prósáícus, a, um, folyó, kö- 
tetlen, nem versben levő. 
Prósáapia, am, f. nemzetség, 

család, származás. 

Prösapíes, ői, /. 7. Prosapia. 

Prósárius, a, um, folyó, 
kötetlen. : 

Prósátus, a, um, szárma- 
zott, lett, született, nőtt. 

Proscénium, íi, n. előszín, 

végét zati eleje, hol a színé- 

szek megjelentek; játék- 
szín, színház. 

Proschólus, i, m. alsóbb 
rendü tanitó. 

Proscindo, 3. hasít, elhasít ; 
metsz, vág, felhasít, fel- 
szánt; sérteget, bánt (szó- 
val), megszól. I 

Proscissio, önis, f. felhasi- 
tás ; felszántás. 

Proscissus, a, um, szétha- 
sogatott; felszántott (föld); 
proscissum eguor, a ha- 

Jóval bejárt tenger. 

Prosecribo, 3. irásban hir- 
det, hírül ád, azaz falra- 
gasszal közhírré tesz; el- 
adás (haszonbérbe, bérbe- 
adás) végett hirdet, árul, 
áruba -bdocsát; vVagyon- 
vesztettnek hirdet (vala- 
ki), javait lefoglalja (va- 


lakinek); —— földönfutóvá 
nyilvánit (valakin. 

Proscriptio, önis, 7. áruba 
bocsátás, — kiczédulázás ; 
számkívetés. 


Proscriptűrio, 4. számki- 
vetni akúr vagy azon 
igyekszik. 


Proscriptus, a, um, áruba 
bocsátott (hirdetés által) ; 
számkivetett. 

Proscriptus, i, m. számkive- 
tett, földönfutó. 

Pröséco, 1. elvág, elvagdal, 
elmetsz, elől vagy a hegyít 
elvágja ; valót / , elvag- 
dal; felvág, felbont, bon- 
czol. 

Prösecro, 1. áldoz, megáldoz. 

Prösecta, örum, pl. n. az 
áldozatra szánt állat ki- 
vágott belsórészei. 

Prösectio, önis, /. felvágás, 
felbontás, bonczolás. 

Prősector, öris, m. felvágó, 
bonczoló ; bontómester. 

Prősectus, a, um, felvágott, 
felbontott; kimetszett; meg- 
áldozott. 

Prösectus, us, m. felvágás, 
felbontás; vágás, met- 


szés. 

Prösécütiv . (Proseguut.) , 
önis, f. kisérés, elktsérés ; 
folytatás. 

Prösécütor — (Proseguut) , 
öris, m. kisérő. 

Prósécütöőrius, a, um, 
kisérői. 


Pröséda, a, f. közszemély. 
Prósölyta, ax, f. zsidóvallás- 
ra állott pogány nő. 
Próséelytus, i, m. zsidóvá 
lett pogány; egyik vallás- 
ból másikra állott, eltért, 
megtért. 
Prösemino, 17. előre elvet, 
elhint ; vet. [vesz. 
Prösentio, 4. előre eszre- 
Pröséguor, cütus v. guutus 
sum, 3. követ, kisér, va- 
lakit hátul nyomban kö- 
vet; (valakit valamive 
kisér, (valami módon) bd- 
nik vele; üldöz, kerget; 
tovább halad, tovább be- 
szél; el nem áll (talami- 
. tőD), rajta van. 


381 


ú ívet, termeszt. 
Pröséro, sövi, sátum, 3. 
Prőserpinális, is, /. (scil. 
herba) sárkányfú. 
Pröserpo, 3. elemász, elé- 


csúsz ; mász, csúsz. 
KEJSÉLSH8; 2, f. imádkozó 


Prőséro, rui, rtum, 3. ki 
kiüt 


. 
Él 


Prösíele, arum, pl. Ü (8cil. 
partes) az áldozatbdan hol- 


mi apró hulladékok. 
Prösicies, ei, /. Z. Prosicim, 
Prösícium, ii, n. 1. Prosi- 

cig. 

Prősíico, 7. 7. Proseco. 
Prösignánus, i, m. a zászló 
előtt menő vagy álló ka- 


. tona. 

Prősilio, űi (et ivi veli) 
4. előugrik, előpattan. 

Prösisto, 3. előá 

Proslambánőménos, i, m. 
a zenében az ,a" hang. 

Prösőcer, éri, m. az ip vagy 
após atyja. 

Prösocrus, us, f. a napa v. 
anyós anyja. 

Prósődia, a, f. hangmérés, 
a szó hangny g 
kiejtésben ; kanzmértas 

Prósödiácus, a, um, hang- 
mérési. 


gy. 
Prósöpőlepsia, ae, 7. sze- 
mélyre való tekintet, sze- 
mélyválogatás. 
Prósópópceia, m, /. szemé- 
lyesítés;  szinműformába 
foglalás. 
Prospecte, adv. vigyázva, 
meggondolva. I 
Prospectivus, a, um, kiné- 
zést v. kilátást illető. 
Prospecto, 1. kinéz, kinéze- 
- get; néz valamire; körül- 
nézeget; előre néz; meg- 
lát, megpillant. 
Prospector, öris, m. előre- 
vigyázó, g kodó, 
Prospectus, us, m. kinézés, 
kilátás; látás; kinézés , 
külforma ; tekintet; elővi- 
gyázat. 3 
Prospécúűlor, 1. "hikémlel; 
les; valahova néz. 
Prosper v. Prospeérus, a 


Pro 


Pro 


um, szerencsés, kivánt; 
kedvező, szerencséltető. 

Prospérátus, a, um, kivánt, 
áldott. 

Prospére, adm szerencsé- 
sen, kívánat szerint. 

Prospergo, si, sum, 9. be- 
hint, beföcskendez. 

Prospérítas, atis, /. szeren- 
cse, szerencsés minőség, 
siker, foganat. (re. 

Prospéríter, adv. I. Prospe- 

Prospéro, 1. boldogít, sze- 
rencséssé tesz,  szeren- 
cséltet. 

Prospersus, a, um, belin- 
tett, beföcskendezett. 

Prospérus, a, um, l.Prosper. 

Prospex, ícis, m. előrenéző. 

Prospícienter, adv. előre 
vigyázva, szemegsen. 

Prospicientia, x, /. előrevi- 
gyázás, gondoskodás. 

Prospicio, exi, ectum, 3. a 
távolba néz, előre néz; 
valaki vagy valami után 
v. felé néz; távolban lát; 
előrelát; valamiról gon- 
doskodik, előre beszerez; 

, valakire v. valamire gon- 
doskodik, gondját viseli. 

Prospíicűe, adv. gondosan, 
gondoskodva. 

Prospícus, a, um, gondos, 
gondoskodó. 

Prospícűus, a, um, messzíre 
látható ogy kilátszó, ma- 
gas ; gondoskodó. 

Prospiro, 1. fúj. 

Prostas, ádis, f. előcsarnok. 

Prostásia, e, J elsőség, elól- 

Járói tisztség. 

Prosterno, 3. aláterít vagy 
szór; leterit, földre tertt, 
levet , halomra dönt, föld- 
höz ver, semmivé tesz; 8e 
prosternere, magát na- 
gyon megalázni, megala- 
csonyini. 

Prosthésis, is, /. előtoldás. 

Prostibílis, e, alávaló, meg- 
vetett. 

Prostíbűla, e, f. közszemély. 

Prostíbűlum, i, n. közsze- 
mély, rima, szajha ; bor- 
délyhág. 

Prostítűo, úi, ütum, 93. elől 
kiállít, elől állít; kitesz, 


Prő 


ámen m-t 


kiállít p. o. eladás végett. ! Prőtélum, i, n. fogat, 


Se prostituere, magát 
nyilvánosan nevetségessé 
tenni. : 

Prostítütio, őnis, 7. kiállí- 
tás, kitétel nyilvános hely- 
re; fajtalan életre adás; 
csúffátevés. 

Prostítütor, öris, m. a ki 
valamit közhelyre kiállit, 
áruba bocsát ; becstelenítő. 

Prostítütus, a, um, eladó; 
csuffátett. 

Prosto, stíti, státum, 12. ki- 
áll, kinyúlik ; valamit 
árulva ott áll; mint eladó 
.áru v. eladás végett ott 
áll; árulja magát (köz- 
személy). 

Prostómis, Z. Postomis. 

Prostrátio, önis, f. leverés. 

Prostrátor, öris, m. föld- 
hözverő. 

Prostrátus, a, um, levert, 
földhözvert. i 

Prostylos , 
oszlopokon álló v. oszlo- 
pokra épült. 

Prostypus, a, um, kitetszó, 
kilátszó. 

Pröósúűbígo, 3. kitúr; előre 
elkészít, hozzá alkalmaz- 
tat. k 

Pröósum, pröfúi, prödesse, 
hasznal, hasznára van. 

Prósümia, x, f. kémhajó. 

Prótásis, is, TA mondat, té- 
tel; előszak; kezdet, eló- 
rész. (eléforduló. 

Prótátícus, a, um, kezdetén 

Prőtectio, önis, f. fedezés, 
oltalmazás ; pártfogás. 

Prötector, öris, m. fedező, 
védő, oltalmazó ; testőr. 

Prötectörius, a, um, oltal- 
mazói ; testóri. 

Prötectus, a, um, befedett, 
betakart; fedezett, oltala 
mazott, megóvott. 

Pröótectum, i, n. l. Prote- 
ctus, us. 

Prötectus, ug, m. eresz. 

Prötégo, 3. beborít, befed; 
oltalmaz, védelmez ; ereszt 
csinál. 

Prötélo, 137. elúz, elkerget, 
megfutamtat ; halogat, el- 
halaszt. 
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Járomba Ú ott márkák; 
valaminek folytatása. 

dl ese 1 sum et tum, 
3. előre kinyujt, kinyujt ; 
elhalaszt ; elterjéset, hose. 
szanmond ki. : 

Prőtensio, önis, f. tétel, 

. mondat. [tus, a, um. 

Prötensus, a, um, l. Pröten- 

Prötento, 17. próbál. 

Prőtentus, a, um, hosszú, 
kinyúlt, nyulánk. 

Prőténus, adv. I. Protinus. 

Prötermino, 1. határát ki- 
Jebb terjeszti. 

Prötero, 3. legázol, összeta- 
Pos, összezúz ; megvet ; el- 
hajt, elúz. (aszt. 

Pröterréo, 2. elijeszt, elri- 

Pröterrítus, a, um, - 
riasztott; elkergetett, el- 
riasztott. 

Próterve, adv. vakmerően, 
merészen, szemtelenül. 


on, adj. elóllPrótervia, e, f. I. Proter- 


vitas. 
Prótervio, 4. szemtelenkedik. 
Prótervítas, atis, 7. vak- 
merőség, merészseg, szem- 


telenség. 
Próterviter, adv. l. Proter- 
ve. (szemtelen. 


Prótervus, a, um, vakmerő, 
Prőötestantes, íum, pl. m. 
protestánsok. 
Prőtestátio, önis, f. bizo- 
nyitás, tanusítás, megmu- 
tatás ; ellenmondás. 
Prötestor, 1. nyilvánosan 
bizonyít, tanuságot tesz ; 
ellenmond. 
Próthyme, adv. örömest, 
szívesen, § 
Próthymia, e, JJ. kész- 
ség, hajlandóság. 
Próthyris, idis, f. pártázat. 
Prótinam, adv. l. Protinus. 
Prötínus, adv. előre, torubb; 
egyfolytában, folyvast , 
szakadatlanul; mindjárt, 
legott, egyszeriben. 
Prötócancéllárius, Ti, m. 
fókanczellár , fókorlát- 
nok. i 
Prötócollista, 2, m. igtató. 
Prötócollum, i, n. jegyző- 
könyv. 


27 MT er ge. sZ o RR I eg 27. DD sz rea IZ, et am TT em ey Jeg P-t ng 


ető adi ei 


Prö 


Pro 


Prötócömium, Ti, n. hajkez- 


det, a hajnak kezdete. 
Prótógónon, i, n. fülfű. 
MEEKNTOB i, m. elsőszü- 


Prötollo, 3. felemel, kinyujt; 
elhalaszt, meghosszab bi. 


Prötöőlőgia, ma, f.t. Antelo- 
uium. első vértanu. 
Prőtó , tyris, m. az 


Prötóméd cus, i, m. főorvos. 
Prőtóno, 1. elédőrög. 
BÉRÉT ÁG fi, m. ejj: 
zŐ ; itélőmester. 
Prőtoplastes, 2, m. legelső 
SZE TESÉRJB v. alakítója va- 


Prötoplastus, a, um, legel- 
sóben képzett v. teremtett. 
Protoplasti, az első em- 
berek. 


Prótopraxia, m, f. elsőség 
az adósság követelésében. 

Prőtoscriniárius, 1, m. fő- 
kanczellár. 

mGAÉLAGÁSt 2. jé 
ötostásia, m, f. főadósze- 
dói hivatal. GÁ 

Prötótócos, i, f. az első anya 
Éva. [devágott. 

. Prötótömus, a, um, először 

Prötótypíia, 2, f. első ké- 
peztetés. 

Frátotyaás a i, m. első min- 
ta, valamel y képnek va 
alaknak első lonyotkatá 

Prötótypus, a, um, l. Pri- 
mitivus. 

Protractio, önis, f. előhu- 
zás, elővonás; megnyuj- 
tás, megho 

Protractus, a, um, elővont, 
előhúzott; nyujtott, - elhú- 

SZG let nő 


halogat ; fel edes ; kihúz 
kozol JÁ ; 
LEE Ő a, um, nó- 


Protrimentum, i i, n.vágalék, 
mindenféle vagdalt apró- 
. lékból készült étel; czi- 
bere. 

Protritus a um, szétmorzsolt, 


i, n. (scil. vi- 
num) a a kódra tott d dlli 


vdább taszít ; lhalaset 


; Prötübörantia, x, f. daga- 


nat; kidudorodás, gümő. 
Prötübéro , 1. feldagad ; 
kidudorodik, kinő. 
E ERSEMUSS a, um, kida- 


gedt, g/eldagadt; púpos, 
MZETÁSÁG jz elbesübé elűz ; 


[ 
Prőtütöla, e, f. áradások, 
MEGSE öris, m gyám 


Protypum, i, n. példa 5 

ETOYDASi a, eki adykáp, tt, 
manta . . . 

Protyrum, i, n. bor neme 
Lesbus szigetében. 

Próut, ahhoz képest, a mint. 

Prövectio, önis, /. előmoz- 
diítás. 


Prővectus, a, um, előrevitt ; 

provectus atate, homo 

rovecta aetate, idős vagy 
korosidejű ember ; nox 
erat provecta, késő éjsza- 
ka volt már. 

Prövectus, us, m. előmoz- 
dítás; nevekedés, öreg- 
bedés. 

Prövégeo, 2. előre mozgat. 

Pröveho, 3. előfelé hoz, elé- 
hoz ; tovább visz, elragad; 
felemel, elésegél. 

Prövendo, 3. elad. 

Prövénio, 4. eléjő. 

Pröventus, us, m. termés ; 
nevekedés, előmenetel ; jö- 
vedelem ; kimenetel. 

Pröverbíülis, e, közmondá- 


[dás. 
Frovelbíüás li, n. közmon- 
Pröversus, a, um, előre 


Prőverto, 3. előre fordít. . 


Prővíde, adv. ázva. 
Pröóvidens, tig, órevigyá- 
zó. dzva. 


Prővidenter, adv. esrevi 
Pröóvidentia, x, /. előrelá- 
. tás; előrevigyázás, előre 
való gondos , gond- 
viselés; isteni gondvise- 
lés. 
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Prő 
Prövidóo, 2. maga elibe 
néz; távolban előtt 
lát ; : legelébb lát ; előrelát, 
a jövendőben lát; gondos- 
kodik, valamire ügyel, in- 


tézkedik ; valamiról előre 
gondoskodik, beszerez. 
Prővidus, a, um, előrelátó ; 


gondos, vigyázó ; valami- 


ról gondoskodó. 
dezés eg, 
jeptáger 99 Köhésrástó 
tiszti KEGEYÁSSE A és hi- 
vatalos kör; tartomá 
Prővinciális, e, tartományi; 
Provinciales, ium, pl. m. 
tartománybeli lakosok. 
Prövinciális, is, m. vala- 


mely sz tartomá- 
nyi főnöke. 

Prövinciátim, adv. tarto- 
mányonként. 


Prövindőmia, 2, /. az ősz 
eleje, öszkezdet; a szüret 
kezdete. 


Prövisío, 9 TT Vödsbétát 
előregondoskodás ; 
zás, óvakodás ; intézke 
ellátás. 

Pröviso, 3. utána lát vala- 
minek. 

Pröviso, adv. meggondolva. 

Próvisor, öris, m. gondvi- 
selő ; tiszttartó. 

Provisorio modo, előzőleg, 
további rendelésig, ideig- 
lenesen. 

Prövisus, a, um, előre lá- 
tott; ellátott; beszerzett. 

Prővisus, us, m. 
zés ; előrelátás ; gondosko- 
dás. (elevenedik. 

Prövivisco, 3. föléled, föl- 

Prövivo, vixi, ctum, 3. 
elél, tovább elél. 

Prövőcábilis , e, könnyen 
felinditható. 

Prövőcábűlum, i, n. he- 
lyettes szó. 

Prővőcátícius, a, um, in- 
gerlés által kicsalt, kiin- 
gerlett. 

ada jelk önis, 7. ktAs- 

elhívás ; ZRlEIMOSÉR 


ozás felsőbb bíró- 
fakájs hivatkozás. 
Prövöcatítius, a, um, lt. 


Provocaticius. 


——- 


Prö 


Prü 


Psi 


Prövócátivus, a, um, in- 
gerlő. 5. 

Prövőcátor, őris, m. kihi- 
vó; bizonyos nemű gla- 
diator. 

Prövőcátörlus, a, um, ki- 
hivást illető, kihivási. 

Prövóúcatrix, icis, 7. in- 


" gerlóőnó. 

Prövőco, 1. eléhi, kihi; föl- 
hí, felindít (valamire) ; 
kihi harczra v. versenyre; 
felebbez; hivatkozik. 

Prövölo, 1. elérepül ; eléstet, 
elétör. 

Prövólütus, a, um, leegett, 
oda borult; elragadta- 
tott. 

Próvolvo, JA előre vagy 
maga előtt hengerget, gör- 
blsési leesik, lebörul, térdre 
esik. Provolvi, (passive) 
hengereg, gördül. 

Prövómo, 3. kihány, kiokád. 

Pröővorto, 3. Z. Proverto. 

Prövulgátus, a, um, kihkir- 
dettetett. (hirdet. 

Prövulgo, Provolgo, 1. ki- 

Proxéneta, e, m. alkusz ve- 
vésnél és eladásnál, haj- 
hász, alkár. [dő. 

Proxénétícum, i, n. alkusz- 

Proxime , 
Proxűme, adv. legköze- 
lebb. —, prep. cum ac- 
cusativo, épen mellette. 

Proxímior, öris, m. et f. et 
Proximius, öris, n. kö- 
zelebbi. 

Proximiítas, ütis, 7. közel- 
ség : közel rokonság; ha- 
sonlóság ; összeköttetés. 

Proximo, 1. közelít (vala- 
kihez), megközelít (vala- 
kin). (közelebb. 

Proxiímo, abl. et adv. leg- 

Proxiímus, a, um, legköze- 
ltebbi; a legközelebb kö- 
vetkező; legközelebbi ro- 

; igen hasonló. 

Proxíraus, i, m. embertárs, 
felebarát. 

Prüdens, tis, előrelátó; $u- 
dó, tudva, szándékos; be- 
látó, értelmes, okos, élet- 
bölcseséggel bíró; va- 
lamiben jártas, valamit 
jól értő. 


Prüdenter, adv. okosan, 
eszesen, — előrevigyázva ; 
gyesen belátással. 

Prüdentia, ax, f. előrelátás ; 
okosság, értelmesség, vi- 
gyázás; ismeret, belátás. 

Prúina, a, f. dér ; hó; tét. 

Prúinösus, a, um, zuzma- 
rás. [parázs. 

Prüna, e, 7. eleven szén, 

Prünella, x, f. torokgyik ; 
villahím, torokfű, gyikfű. 

Tlseszegá i, n. Kökén - 


va. 

Prünellus, ií, /. kökényfa. 

Prűnétuni, AR zvás vál. 
váskert. 

Prüníceps, ípis, /. szénfogó, 
vasfogó. [dól való. 

Prünicius, a, um, szilvafá- 

Prünum, i, n. szilva. 

Prünugs, i, /. szilvafa. 

Prüriginösus, a, um, ko- 
8208, vara8. 

Prürigo, ínis, 7. viszketés, 
viszketeg; bujaság; kosz, 
rüh. 

Piürio, 4. viszket; kiván 
vagy megkíván valamit. 
Prüritivus, a, um, viszkető. 
Prűritus, us, m. viszketés, 

viszketegség. 


Proximum vellPrytánes, lé m. főtanács 


(a görögöknél); tanács- 
nok. 
Prytánöum, €i, n. város 
íza (a görögöknél). 
Prytánis, is, m. Il. Pryta- 


nes. 
Psallo, 3. húros hangszeren, 
különösen cziterán játszik, 
énekel. 
Psalma, átis, n. hangszer 
kisérte ének. (énekes. 
Psalmicen, Ínis, m. éneklő, 
Psalmista, e, m. éneklő és 
énekszerző. lének. 
Psalmus, i, m. gsoltár , 
Psaltérium, íi, n. czttera- 
nemü húros hangszer ; egy 
azon hangszer kisérete 
mellett elénekelt dal ; 280l- 
tár, Dávid zsoltári vagy 
énekei. 


Psaltes, 2, m. húros hang 


szeren játszó, hozzá ének- 
lő, cztterás. : 
Psaltria, e, f. húros hang- 
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szeren játszó nő, cziterdás- 
nó. . (rium. 
Psaltrium, ii, n. Z. Psalte- 
Psáröníus, ii, m. (scil. Ja- 
pis), tarka babos kő ne- 
me. 
Psecas, ádis, /. szitáló 
eső, lanyházó eső. 
Psegma, átis, n. aranypor ; 
HHÉGE . 
Pséphisma, átis, n. népvég- 
zés (a görögöknél). 
Psetta, e, f. a félszeguszó- 
nak (halnak) egy neme. 
Pseudanchüűsa, a, f. vad 
ökörnyelyfű. 
Pseudápostólus, i, m. ha 
mis apostol. 
Pseudisódómos , i, 
egyenlón épült. 
Pseudóádámas, ntis, m. 
hamis v. álgyémánt. 
Pseudócáto, őnis7 m. nem 
igazi Cato, ál Cato. 
Pseudockristus, i, m. hamis 
Krisztus. 
Pseudőcypérus , — Pseudo- 


cyprus, i, /. vad cziprus. 
Pseudódictamnugs, i, /. vad 
diptám. 
Pseudóépiscőpus, i, m. Aa- 
mis v. nem igazi püspök. 
Pseudoflávus, a, um, sár- 
gálló. 
Pseudóménos, i, m. álokos- 
kodás. [mis próféta. 
Pseudopróphéta, e, m. ha- 
Pseudopróphőtia, x, /. ha- 
mis jövendölés. 
Pseudopróphétis, ídis, f. 
hamis profétanó. 
Pseudosmáragdus, i, m. 
. nem igazi smaragd. 
Pseudóthyrum, i, n. "titkos 
hátulsó ajtó. 
Pseudőurbánus, a, um, vá- 
rosit mutató. 
Psila, z, f. szónyeg. 
Puilócithárista, 28, im. czi- 
kAGTátBEO hárfás, hárfa- 


nem 


Psilöthrum, i, n. szer ne- 
me, mely a szórt eleszi. 
Psimmythíum, ti, n..dbór v. 

arczfejéritő festék. 
Psitta, Z. Psetta. . 
Psittácinus, a, um, papa- 
gájszínü. 


PTI hant tár EN VEB] 


tem see a E me s Ea. at e am GT ma B krz b ten Ljle ezeLy 


. am gmera elt ar om o X 


Psi 


Psittácus, i, m. papagáj. 
Psóádícus, a, um, alfelfá- 


Psora, a, 7. rüh. 

Psöranthémis, ídis, /. roz- 
maring neme. 

Psöriasis, is, /. I. Psora. 

Psöricus, a, um, rűhet ille- 
tó ; rühes. 

Psychícus, a, um, testiké- 


peng lkozó. 
Psychólógia, e, /. lélektan. 


lapoczkáju, púposhátu. 


pakása ; árpalé. 
Ptisánarium, ii, n. árpalé. 
Ptochia, a, 7. szegények há- 
za. [chia. 
Ptochium v. — öum, l. Pto- 
Ptochotrophium, v. €um, i, 
n. l. Ptochia. 
Ptochotróphus, i, m. szegé- 
nyek ápolója. 


Psychómáchia, me, 7. lelki MErELO i, n. turha, mely kö- 
tusa. idézet. ögés által a tüdóből jó ki. 
Psychőmantia, 2, /. halott- ] Ptyas, ádis, /. kigyó neme. 


Psychómantium, v. — öum, 
i, n. azon hely, hol a hol- 
tak lelkei kérdőre vonat- 
tak. [ka. 

Psychotróphon, i, n. betóni- 

Psychrólüta, et — tes, e, 
m. hidegvizben fürdő. 

Psyeter, eris, m. borhütő 
edény. 

Pgsycticus, a, um, hüvesítő. 

BÚ sző ksássen ) Hü, n. köles- 

imlő. 


, gis, J. ragadozó 
agoly, 
Pübéda, ze, m. ifjú. 
Pübens, tis,  felserdült; 
erős, egészséges (növény). 
Pübéo, üűi, 2. felserdült 
korra jut ; szórösödik. 
Piüber, éris, IZ. Pubes, adj. 
Pübertas, átis, /. felser- 
dültség ; felserdültség jele, 
első szórösödés ; férfi erő, 
e átadás ; 
übes, is, /. férfiasság jele, 
első szaká JKÁCÁA BEN Mese 
dés ; szeméremtest környé- 
ke, szeméremtest; fiatal- 
ság, Jenőt íjak; érfiak, 


emberek átaldn. 


Pgsydrax, acis, fejkelevény. 
Pgyllion, Ji, n. balhafű. 
Psythíius, Psithius, a, um, 


paythiai. 

Ptarmica, s, f. kenyérbél- 
cziczkóró, kenyérbelvirág. 

Ptarmícus, a, um, prüsz- 
szentető. 

Pte, rag, mely birtokos név- 


máshoz járul (személyes-I (növény). . 
hez ritkán) , Jelentése :]  Pübesco, 3. emberesedik, 
magátóléssaját(ren-I  férfikorba lép; felnő, meg- 


desen hatodik esettel), p. 
0. meopte ingenio, suap- 
te manu ; mepte. 
Ptéra, ze, f kettős templom- 
kerités ; EJ P.o. a 
dn. 
Ptéris, Idis, /. repő (haraszt 
neme 


Pternix, ícis, f. a kaktus 
óznaforma szára. 
Ptéröma, átis, n. Z/. Ptera. 
Ptéron, i, n. I. Ptera. 
Ptérötus, a, um, szárnyas, 
mántha szárnyai volná- 
nak 


Ptérygium, Ti, n. külső há- 
hog a szemen, bórhályog ; 
a 


: fejül valami ta- 
karót 82: 

Pübis, is, /. Pubes, is. 

Publícandum, i, m. kihir- 
detnivaló, hirdetmény. 

Publícánus, a, um, az állam 
jövedelmeit illető. 

Publicánus, i, m. közha- 
szonbérlő, ki a római ál- 
lamjövedelmeket haszon- 
bérbe vette. 

Publícatio, önis, f. lefogla- 
lás, elkobzás az állam- 
kincstár számára; kihir- 
detés, közzététel; eladás 
végett kiragasztott híra- 
dds dető. 
sre 


körömméreg; homá 
berilikövön. 


Latin-magyar szótár. 


Publícátor, öris, m. 
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Ptérygödes, 2, m. kiálló PubNcátus, 
Ptisána, ax, f. á jadara, ár- 


a, um, kikir- 

dettetett, közzétett; ag ál- 

lamkincstár számára le- 
Joglatt. 

Publice, adv. s Addááseszagyr ta 
az állam nevében, az ál- 
lam részéről v. érdekében, 
közintézkedés folytán, köz- 
költségen s több efféle; 
közönségesen, mindössze, 
átalában. 

Publíciánus, a, um, közön- 
séges ; publicianusi. 

Publícista, a, m. országjo- 
gász, publicista. 

Publícitus, adv. az állam 
nevében vagy rendelésé- 
ból stb.; közönséges he- 
lyen, nyilvánosan. 

Publíicíus, a, um, publi- 
ciusi; közönséges, nyilvá- 
n08. 

Publíico, 7. közönségessé 
tesz; állam vagyonává 
tesz; államkincstár szá- 
mára lefoglal, elkoboz ; 
közhasználatra ád v. en- 
ged; kihirdet; közhirré 
tesz. [tdelője, népbarát. 

Publícóla, 2, m. a nép tisz- 

Publícum, i, n. államva- 
17 , államterület; ál- 
ampénztár,  államkincs- 
tár ; államjövedelem; kö- 
zönség; közhely, nilvá- 
nosság. 

HADSE a, um, közönsé- 

es ; államé vagy népé, az 
égése államot, népet illető, 
álladalmi, köz . . . ; min- 
denkivel közös; közönsé- 
ges, csekély. 


. [ Publípor, öris, m. rómaá 


rabszolganév. 

Pűdefácio, 3. szégyenit, 
Pudefio (passive), meg- 
szégyenül. 


Pűdendus, a, um, szégyen- 
leni való; rút, útálatos. 
Pudendum, vel partes pu- 
dende, szeméremtest. 

Pűdens, tis, szemérmes. 

Púdenter, adv. szemérmesen, 
szeméremmel. 

Pűdéo, űi, ítum, 2. szé- 
gyenl; Pűdet, impers. 
szégyenbe hoz, szégyent 
okoz. Pudet me tui, szé- 


25 


Pűd 


Pűe 


Pul 


Púdesto, 3. a gyent. 
Pűdet, 7. Pudeo, 
Púdibílis, e, Z. Pudendus. 
Púdibundus, a, um, szé- 
gyenlős, szemérmes; szé- 
enlendő ; elpi 
ice, adv. szemérmesen. 
Púdicitia, ge, f. szemérmes- 
ség; szűzesség, tisztaság. 
jrssése um, ssszelsglét sál 
életü, szűz, 
erkölcsű 


Pűdor, öris, m. szemérem- 
érzés, szemérem, szégyen- 
lés, szemérmetesség ; ; be- 
bversgjés ,  lelkiüismere- 

gyen, gyalázat. 
púdorkzlor ris, el elpirult 


Pűella, ide leányzó ; sze- 
di ny ; ífju nő, ifju 


Pűelláris, e leányhoz, haja- 
donkoz illő, leányos. le. 
Pú ter adv. leánymódra, 


leányosan. 
Pűellaríus, ii, m. leányked. 
Pűellasco, 3. elleányosodik. 
Pűellatörius, a, um, apró 

káknak való. 

Pűellítor, 1. gyermekes- 
Pú Iúla, f. leányka, kis 

e ge 
FELS SE TÓ mérek 

ellus, i, m. kis gyerme 

yermekecske. 


"té Ffi m. cíáaársső áta- 
ri ermek, fiu; va- 
ugy 169 


Jia; 
; rabszolga ao elte 


Púűerpérium, n. lebete- 
gedés, szülés; a (született) 
gy 


Pűertía, e, Me 7. Pueritia. 

Pűérűlus, i, m. kis fiu, 
ucska. 

Púérus, i, m. I. Puer. 

isz vel Pyga, 2, LAb 


Pűgil, ílis, m. ököllet vívó, 
Pűgilátio, önis, f. öklözés. 
iszta [ Púgílátor, öris, m. I. P 

jé ézátázj us, m. I. Pugi Jea 


Púgilee, adv. öklözők mód- 
lg áris, n. irótábla, 


ar- 
ző. 


Pűgi ris, e, ökölhöz való, 


Pulchellus v. Pulcellus, a, 
um, szépecske. 

Pulcher, chra, chrum, v. 
Pulcer, veg pubgegrő szép ; 
jeles, derék, ötíek 
Pulchrális v. erülis, e, 
jég zá 

Pulc v. Pulere, adv. 

en, jelesen, jól. 

-] Pulehresco (pult. ), 3. szé- 


pül. (szépség. 
Pulchrítas (pulcr.), ez f 
Palehríttdo sjdletés. TÉS 


Pülisésüs, a, um, bolhás. 


a mit ököllel meg lehet Pulláríus, a, um, apró ba- 


bigtetás a ti ától 

úgillátőrius a um, ököi- 

hez való ; — follis, ladda, 
melyet ököllel ütöttek ki. 


(velő. a Bagil Pugillor, Z. Pugilo, 
or. 
Pűgillus, i, m. öklöcske; 


egy maroknyi. 
Pűgilo, 1. ököllel vi. 
Pűgilor, 2. Z. Pugilo. - 
Pűgio, őnis, m. handzsár, 

tór. [ 


romfiakat vagy más álla- 
8 ads álása , azoknak 
Ptk, m. 
Pullastra, a, f. 
ércze. 
Pullátio, őnis, peak költés 
Pullátus, a, um, sra öl- 
tözött- (gyászolóróbD ; ro- 
szul öltözött. Pullati, kö- 
zönséges emberek. 


ke. Pullőjácéus, a, um, fekete. 


rjáagjányy ő i, m. töröcs- 
Pugna, e, vi harcs, 


, Ínis, 7. fekete vagy 
setét szín. új. 
Pullinus, a, um, fiatal 
latoktól való. " 
goz étisegéő 8, m. v. Pul- 
prémo, önis, m. gyer- 
mekszep lősítő. 


kedv, czw 
Pugnácíter , " harczki- Palittes ői ró barom- 
péz 2, Tf. : vánólag, "nyakasan, ma- Kaló Kilölt; Kia. 
Pűérasco, 3. fi ;meg- 7, erő an. rű 
. $fjodik. (kecske. Pugnacülum, i i, n. bástya. EL 8 kihazt, hajt 
Pú , 1, m. gyerme-! Pugnátor, öris, m. csatázó,i (mint az ág). 
Pűérilis, e, gyermeki, gyer-I — harozoló. Pullúlo, 1 haj tigjs stee 
. a a ; gyerme Pugnátörius, a, um, csatá-!  csírázik; tt, 
Pűérilítas, átis, /. gyer-i szóhoz való, viwó... — [nő.] szül. é 
vesaáóll gye ma- [ Pugnatrix, icis, je harczoló- Pullúlus, a, um, ; fe- 
-izésvégáég csias, [ Pullúlus, i, m. ; 
Íter, r, ado Edes harczvágyó ; " ellenkedő, csirke, csibe. 
leg; gyermekes makacs, nyakas. Pullus, a, um, fiatal; sötét- 


386 


Pul 


Pul 


Pun 


szürke, sötétbarna, feke-] Pulsío, önis, f. I. Pulsatio. 


tés. Toga pulla, szurtos, 
közönséges sze dsg enő Éj. 
ZÖNn8 szeg e- 
rek korúak. 


étel; étel. 
Pulmo, önis, m. tüdő. 
.Pulmönácéus, a, um, tüdőt 


tudónek 


állető, való, tü- 
dő . [dőfű. 
Pulmönária, B, f.gálna, tü- 


Pulmönáríius, a, um, tüdő- 
Pulmői üdő 
I önőus 5 um, tű 4) Dul 


mű, mé, taplós. 
FELS BETOSA i, m. kis tüdő, 


es része; pulpa arbo- 
ris, a fának ás része. 

Pulpámen, Ínis, n. vastag 
hús ; a mit kenyérrel szok- 
tak enni. 

-Pulpamentum, i, n. húsos 
része az á ; nya- 
lánkság, kedves falat; a 
mit kenyérhez enni ked 
tak, főzelék, hús stb. 

Puly pabke vé deszkaáll 

ítam, i, n. - 
ú eszkaeémelv 


Pulsátio önis, f. verés, ve- 
regetés, ütés ; zörgetés, ko- 


Pulsátor, öris, m. űtő, ve- 
rő ; zörgető. 
Pulsátus, izles um, ütött, vert, 


lem, au, út ütésenként. 


Pulso, 1. üt, ver;  benyo- 
tők tése, CIélálee), szeg 


nít, sei 8 ris ÉS ey efféle. 
Pulsúösus, a, um, lüktető. 


; ] Pulsus, a, um, elvert, elhaj- 


tott ; vert. 

Pulsus, us, m. ütés, verés ; 
harangozás; pulsus re- 
morum, evezés; pulsus 
pedum, kopogás, dobo- 
gás; élése arteriarum, 


Pultártas li, m. et FiLyisső 


eze lése es 

megin a péset vége bő 
sát sát" főzték és enni Vag 
ták; Wwó szőfözék edény, csé- 


ér 

AGE ogtatás. 

-[Erizáló; 1 1 € ásta. Pm 

ti tényt a, um, p 
Bagy Két ának való. 

Pultiphágönídes, se, m. pép- 
evő, kásaevő. 

KULPDÉBÜS, i, m. kásaerő, 
pépevő. 

Pulto, 7. 7. Pulso. 

Pulver, ő éris, m. l. Pulvis. 

Pulvérárius, a, um, porhoz 
való, por . 

Pulvárátícum, i í, n. borra- 
való, kivált valamely ter- 
hes poros munkáért. 

Pulvérátio, önis, f. porrá- 
törés. 

Pulvéréus, a, um, porhoz 
hasonló, olyan mint a por; 
porból v , DOT . . .; po- 
ros, porral 

Pulvéro, 1. beporoz, por- 
ral behint; porrá tör. 

Pulvérűlentus, Jar lg 7 um, po- 

le, b 
munkával, fá árad. 


Fo gerrat tés 
ég ággal ő. 
Pulvillus, i, m. vánkoska. 
Pulvinar vel EEG zelzói 
n. vánkos, 
méltat jet 
jessságók mánkosókkel be. be- 
borítottak s oda eleibek 


való, vánkos . 
887. 


felemel, hely] Pan 


Pulvinárium, 
vinar; hajó 
ből, kikötő. 


n. 7. Pul- 
, tengerő- 


- [ Pulvinátus, a, um, vánkos- 
kitömött. 


na, t. 
vagy ülni elő; ágyás, 
kerten vagy mezőn vete- 
ményes ágy, átalán min- 
den hasonló emelkedés e. 
töltés. 


Pümiícátus, a, um, kisi- 
Erin kisimított, palléro- 


Pűmicéns um, tajtkőból 
való , tajtkó I hé öles 
pumicei, száraz 
melyekb Z meúzjj lehet kö- 


nyüt kicsaln 
Pümtfco, 2. tajikővel kidör- 
göl, kisimít. 

Pümicösus, a, um, likacsos. 
Pümilio, önis, m. törpe. 
Pümilo, önis, m. törpe. 


Pumiílus, i, m. 
Pamúla, 2, /. ,szólőtó neme, 


Punctio, önis, f. szúrás 
Punctíuncúla, 8, ggzjesi post 


Punctum, i i, n. g08I5 voks 
a választásban, a 
pontokkal 3 páts-t bogááji él, 


Öinansa 2, f. szúrás. 
Punctus, us, m. szúrás; 


25" 


Pur 


Püűt 


Pun 
" Pungo; pűpűgi, unctum, 
" "8. szúr; nyugtalanít, sért, 
boszant. [sacska. 


Pünicans, tis, piros, piro- 
cönus, a, um, cartha- 
goi, carthagoi módra ké- 


mentum, i, n. tisztá- 
talanság, szemét, undok- 
ság; tisztulás , tisztító- 
szer. 
Purgantia (scil. remedia), 
hashajtó szerek. 


don. Purgáte, adv. tisztán, meg- 


"szült. [don 
Püníce, adv. carthagoi mó- 
- Pűniícéus, a, um, carthagot; 


carthagot; piros, vereéses. 
Pünio, 4. büntet, megbüntet ; 
megboszul. 
Pűnior, 4. megbüntet. 
Piünitio, önis, ./. büntetés, 
megbüntetés. 

Pünitor, öőris, m. megbün- 
tető ; megboszuló. j 
Pünitus, a, um, megbün- 

tetett. I 
Ptnus, a, um, carthagoi. 
Pünus, i, m. carthagobeli 
MESA f. leányka; báb 
a, ge, f. ; báb, 
játszó báb. 
Püpilla, e, /. leányka ; árva 
ány; szemgolyó, szem- 


Pápilláris, e, árvához való, 
tartozó, árva . . . 

Püpillaríter, adv. árvákat 
illető módon, árvailag. 

Pűpillus, i, m. kis fiucska; 
árva gyermek, árva t. i. 


fú. 
Puppis, is, /. hajófar, há- 
s tulsó része a hajónak; ha- 
JÓ. : [szemfény. 
"Pűpüla, a, f. leányka, baba; 
Pűpűlus, i, m. fiucska; bá- 
j ocska. j 


Purgamen, ínis, n. szemét, 
mocsok, sepredék ; tisztitó- 
szer; tisztaság, világosság. 


ÍPurp 


tisztítva. 

Purgátto, önis, f. megtisz- 
titás, kitisztítás ; igazolás, 
mentés. 

Purgátivus, a, um, tisztító. 

Purgüátor, öris, m. tisztító. 

Purgátörius, a, um, tisztító. 

Purgatrix, icis, 7. tiszti- 
tónő. 


Purgátus, a, um, m 1 
tott; kimentett; kitiszti- 
tott. (get. 

Purgíto, 1. tisztogat; mente- 

Purgo, 1. tisztít, megtisztít, 
kitisztit ; ment, kiment. 

Püríficátio, önis, f. meg- 

. tisztítás. [tiszttt. 

Pűrifico, 1. megtisztít, kt- 

Püríificus, a, um, tisztító. 

Pürismus, i, m. tisztálás, 
nyelvtisztálás. 

Pürista, a, m. tisztáló, nyelv- 
tisztáló. 

Pűürítas, ütis, /. tisztaság. 

Pürítas, átis, f. genyedés. 

Püríter, adv. tisztán. 

Pürítia, e, f. tisztaság. 

Püro, 1. tisztít. 

Purpúra, a, /. bársonycsi- 
a; bíborszín, bíbor; bí- 
orszínü kelme, bíbor kön- 

tös vagy bíbor takaró; 
nagy méltóság. 

Purpúráríus, a, um, bíbort 
illető, bíbor . . . 

Purpúűrasco, 3. pirosodik. 

Purpűrátus, a, um, bíborba 
öltözött. 

Purpűréus, a, um, bíbor- 
színü; violaszínü; piros, 
kékes piros; fényes, szép 

3 velégeé bíborba öltözött. 

rissátus, a, um, pi- 
rosra festett, kipirosított. 

Purpűrissum, i, n. sötét bí- 
borszín. 

Purpúro, 2. bíborszínre 
fest; kifényesít; fénylik, 


ragyog. 
Pűrülentátio, önis, f. meg- 
gyűlés, megevesedés. 
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Pürűlente, adv. gengyed- 


séggel tele. 

Pürülentia, a, f. evesség. 

Pürűlentus, a, um, eves, 
meggyűlt. 

Pürus, a, um, tiszta. 

Pus, pűris, n. genyedség, 
evesség. 

Püsa, e, ff leányka. 

Púűsillánimis, e, kicsinyszt- 
vü, csüggedtszivü. 

Pűsillánímítas, átis, f. csüg- 
gedtség, kicsinyszivüség. 

dö rsák ütis, f. kicsiny- 


ség. [csiny. 
Púsíllűlus, a, um, igen ki- 
Pűsillus, a, um, kicsiny, 


Parányi, piczi. 
Püsio, önis, m. kis fiu. 
Püsíóla, e, f. kis leány. 
Pustüla, e, f. 


Pustúlátus, a, um, patta- 
ndásos; argentuam pustu- 
latum, tisztított, tiszta 
ezüst. 

Pustülesco, 3. felhólyagzik. 

Pustúlo, 2. hólyagot okoz; 
holyagzik. 

Pustúlösus, a, um, hólyagos. 

Püsüla, e, 7. hól. J 
bdircsó. 

Püsülátus, a, um, l. Pustu- 
latus. 08u8. 

Püsülösus, a, um, 7. - 

Pűgsus, i, m. fiucs 

Pűta, e, /. a fanyesés is- 
tennóje. beg 

imperativus. 
éudnállik, 


. dául dióhéj, tojáshéj), tok 
(például — borsó- 


számvetés, 
véleke- 
dés 


Pűtütive, adv. gondolomra. 

Pűtátivus, a, um, vélt, rá- 
fogott. 

Pútátor, öris, m. nyeső, 
metsző. 


yag, bi- 


EP e e a e 


am. 


u. a ny ma eFt eh a ez ED ez e FI vo. en ET ne EI xx ep mesg sz mm E] Ej" 


Fűt 


Put 


Pyx 


"Pűtátörius, a, um, nyesésre 
ké" nyeső, metsző p. 0. 


Pűútéal v. Pűtéále, ális, n. 
kútkerités, kútfedél ; kút- 
keritéshez hasonló  falazat. 

Pűtéalis, e, kúthoz való kút... 

Pűtőanus, a, um, l. Putea- 


Pútsarits, ii, m. kútásó. 

Pütéfactus, a, um, 7. Putre- 
factus. 

Pütéo, úi, 2. büdös (vagyok 
stb DE rothadt, reves (va- 
gyok stb.). 

uti putris, putre, pál- 

ott, megpos éges kdbektl 

hadt, reves, büdös; por 

hanyó ( föld) ; 0culi pi 
tres, epedő szemek. 

Pütesco v. Putisco, űi, 3. 
rothad, megrothad. 

Pűútéum, i i, n. I. Puteus. 

Pűtéus, i, m. kút, ásott kút, 
meritőkút; verem, ásott 
verem. 


já PÉGZEKEK őnis, f. elrot-] Pyrethrum v. — on, sen 1 


[hadt. 


imelyfű, ime 


Putréfactus, a, um, elrot-] Pyrgis, is, f. ös éleere 
Putréfio, factus sum, fieri, / Pyrgus, i, m. koczkatölcsér, 


irozkedt et a putrefacio) 


othad, megrothad. 
ENEK 2. rothadt (vagyok 
Putecáső; 3 3. rothad, elrot- 


had, rothadni kezd; pu- 
hul, porhanyul. 

Putricávus, a, um, odvas. 

Putridus, a, um, reves, rot- 
hadt ; porhanyó. 

Putris, e, rothadt; pállott, 
veszett ; penészes, megpe- 
nészedett ; porló, porha- 
nyó ; büdös. Oculi putres, 
epedő szemek. 

Putror, öris, m. rothadtság. 

Putrűösus, a, um, rothadá- 
808; eveg. 

Púűtus, a, um, tiszta, csupa; 
HÉ dál nem mester- 


Putus, i, m. fiucska. 


Putícúli, öraum, pl. m. vel Pycnitis, PENrasZ f. farkkóró, 


Puticulg, árum, a 
rabszolgák és szadba dosak 
temetőhelye Rómában. 


Pütíde, adv. büdösen; erő- 
tetve, mesterkélten. 

Pütidiuscúűlus, a, um, bü- 
TAKKKÉSÉ unalmas (előa- 


dás 
Pütidúlus, a, um, büdösöcs- 
ké nehéz szagu; unal- 


Pűtidus, a, um, rothadt, 
megrothadt, büdös ; unal- 
mas; erőtetett. 

Piütis, el. Putris, e. 

Pütisco, 7. Putesco. 

Púto, 1. tisztít; nyes ; tisz- 
tába hoz (szdmadást) ; 
számít, becsül, tisztel, va- 
lakit valaminek számít, 
tart ; vél, gondol, föltesz, 
tekint fgalaminek , meg- 
gondol, gondolóra vesz, 


megfontol. 

Pűtor őris, m. TESEMOSE ; 
büdösség. 0. 

Putrámen, í Ínis, n. l. fülre. 

Putrédo, ínis, f. rothadás, 
rothadtság. 


Putréfácio, 3. elrothaszt; el- [ Pyrénáícus, a, um, l. 


mállaszt, porhanyóvá tesz. 


ökörfar 
Pycnocomon, i, n. növény. Py 
Pycnostylos, on, adj. sok 
oszlopu. 
Pycta, e, vel Pyctes, e, m. 


ököllel viaskodó. 

ET ELATÁCHAKHS, fü, m. ll 
Pycta 

vén 5 a, f. alfel, segg. 
ygargus, i, m. jfejérsas; 
vadkecske neme. ú 


Pygmzus, a, um, törpe. 
Pygmzus, i, m. tí 
Fée es, BESE RA st. bajvi- 
( görögök- 
11 ee, kapu; Pyla, 
kis s PA hegyszorosok, 
szoros utak hegyek között. 
Pyláícus, a, um, hegyszo- 
rosi. 
Pyra, m, f. 
Pyrális, Ídis, 7 öt tűzgyik. 
Pyrámidátus, a, um, gúla- 
aku, gúlaforma. 
Pyrámig, ídis, /. gúla. 
Pyren, énis, f. drágakő ne- 
me. [um, pyrenaeusi. 
Pyréngus (EyFSRSBS: 
Py- 
rengus. 
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tornyocska, váracska. 
Pyriátérium, ji, n. fürdőe 
szoba. 
o, 1. fűt. 
Pyrites, 1 m. túzkó, kova; 


§ [neme. 
Pyritis, ídis, 7. drágakó 
Pyróbólarius, ii, m. pat- 
tantyús, tüzér. 
Pyróbóli, orum, pl. m. pat- 
tantyú. 
Pyróbólíca (scil. ars), pat- 
tantyusság, tűzérsé 
Pyróbőlus, hm j 2" bombát 
[corax. . 


gránát. 
PyrÓcörax, ácis, 7. Pyrrho- 
Pyröpus, i, m. valami fém- 
elegy ércz és aranyból, 
bronsz, TAKES 
Pyrőtechnia, 2, tüzmű- 
vészet ; vegytudomány. 
Pyrotícus, a, um, égető. 
Pyrrhiícba, e, et Pyrrhíche, 
Pyrt . fegyvertáncz. — 
jhius, a, um, saját- 
lag fegyvertánczhoz való. 
Pyrrhichius pes v. Pyrr- 
hichius, ii, m. két rö 
szótagból álló vereláb. 
Pyrrhócőrax, Ácis, m. pi- 
7052 orru holló neme. 5 
Pyrrhúlas, z, m. veresdegy. 
Pyrum, i, n jgtéless 


Pyrus, kö 
Pysma, ) ehető érdés. 
jóézsp tág a, um, pytha- 
[gorási. 
Psthágőrfens, . um, ali 
Pythágórisso, 1. Fyt 
rást követi, rás 
utánozza. 
Pythönícus, a, um, jöven- 


dölő, J jósló. 
pythönton, li, n. sárkány- 


[putton, 
a, 2, et Pytine, es, 
prüna a átis, a. köd, 
Lee 
isso, 1. kiköpköd. 
Pytyanthe, es, 7. gala- 
a. 


a, Pyüulcus, a, um, evesség- 


Pyxúcanthus, vel — 08, i, 


Pyx Oua ua 


m. et f. tövises vadpusz- [ duadráginta, indeci. negy- [ Ruadriflűus, a, um, négyfo— 
páng. ven. [gü.]  Wyásu. drásu. 
Pixágáthus vel — os, i, m. [ Ouadrangűláris, e, négyszö- [ Ouadrífőris, e, négy be- 
Il. Pugil. [czealaku. [ duadrangűlatus, a, um, Guadrifrons , tis, négy- 
Pyxzidátus, a, um, szelen- szegletes. lszög.] . homloku. 
Pyxidícúla, ae, f. szelen- [ duadrangűlum, i, n. négy- [ Ouadriga, e, f. plur. Oua- 


csécske. Guadrangűlus, a, um, négy-[  drige, arum, f. négyfo- 
Pyxinus, a, um páng-! — szögü, négyzugú. gat; négyfogatu szekér. 
ból való, Dus uadrans, tis, m. negyed, slat Zs i m. négy- 


9 
zpáng... ]2 
Pyxiónos, i, /. favkásalás negyedrész; egy negyed] szer háza 
Pyxis, Idis, f. szelencze. font; guadrangs geome- I Ouadrigárius, a, um, ko- 


mérő. Ouadrigárius, ii, m. négy- 

Ouadrantal, ális, n. mér-] lovas kocsis; négy lóvat 

ték folyóságokra; koczka.] pályázó. 

0. Vuadrantális, e, negyedré- [ Ouadrigátus, a, um, né- 
szét tevő v. tartalmazó €e8 fogai képével ellátott 


(valamely mértéknek). pénz). (négyszeres. 
Oud, adv. mely úton, mely [ Ouadrantárius, a, um, egy [ Ouadrígémínus, a, um, 
oldalon, hol? mi módon?i  as-nak negyedét érő. Ouadrigöni, I. Ouadringeni. 


a mely úton, azon az ol- ] Ouadrátárius, ii, m. kőfa- [ Ouadrigűla, 2, f. négylovas 
dalon, hol, ott a hol;! ragó. ; [leg.! — szekerecske v. kocsi. 
mennyire, a mennyiben ; [ duadráte, adv. négyszögű- ! Ouadrtjűgis, e, négyfogatu. 
a mily módon ; gua — Í duadrütio, önis, f. négyszö- Öuadrűjűgus, a, um, négy- 
gua, részint — részinti  gökre osztás; négyszög. ogatu. 
vagy szintugy — mint. Vuadrátor, őris, m. l. Oua- [ duadrilátórus, a, um, négy- 

Ouicungue, adv. valahol,a!  dratarius. oldalu. (08. 
hol csak, mindenütt a hol; [ Guadrátum, i, n. négyszög. [ Cuadrílibris, e, négyfon- 
a hova csak; akár hon-] Guadrátűra, se, f. négysző- [ duadrímánis, e, 7. Gua- 


nan ; guacungue (scilicet] — gítés; négyszög. drimanus. [dezű.. 

ratione) akárhogy, minden [ Ouadrátus, a, um, négyszö- ! duadrímánus, a, um, négy- 

módon. gü; tenyeres talpas, négy [ Ouadrimátus, us, m. n 
Ouidamténus vel Ouádan-] tagbda szakadt, zömök, évi idő. Ouadrimatum - 


ténus, adv. valamennyire, ! — vaskos ; talpra esett, illő;! agit, négy éves. 

némileg, némi részben. numerus — ,, négyzet- [ duadriímembris, e, négy- 
e, f. négyszög;i szám. tagu. 

négyszögű evő asztal ;] Ouadrídens, tis, négyfogu. ( duadrímestris , e, négy 

négyszögű darab, egy ré-  Ouadriennalis, e, Z. Oua-iI  kónapos, négy hónapi. 


szecske. driennis. Guadriműlus, a, um, négy 
Guadrágönűrius, a, um, [ Ouadríennis, e, négy éves. éves. (éves. 
negyvenből álló, negyve- [ duadrienníum, íi, n. négy] 9uadrimus, a, um, négy 
nes; homo guadragena-]! évből álló időszak. Guadringönáríus, a, um, 


rius, negyven éves em-] Ouadrifáriam, adv. négy-i  négyszázból álló, négyszá- 


ber. felé, négy részre; négy-I 2as.  I[száz, négyszázan. 
Ouadrágöni, x, a, negyven] — szeresen. Ouandringőni, e, a, négy- 
negyven, negyvenenként ; [ ouadrífárius, a, um, négy- ][ Guadringenténi, e, a, 7. 
ven. uadragenal szeres, négyrészü. Auadringeni. 
a, negyven ezer. Vuadrifáríter, adv. I. Oua- ( Yuadringentésímus, a, um, 
OAuadrügösies, adv. negy-!  drifariam. négyszázadik. (száz. 
venszer. Ruadrifidus, a, um, négy [ Ouadringenti, 2, a, négy- 
iudszttole tiger ves 2, f. negy-i  kasábu, négy részre hast- [ duadringentíes, adv. négy- 
venedik rész, e: s! tott. száZSZOT , 
a negyvennam bójt hús-j Ouadrifinális, e, négy végű. ] Ouadrini, e, a, négy négy. 
vét előtt. Guadríifinium, ít, n. hely, a [ duadríipartiítio , őnis, f. 


Ouadrügssímus, a, um,] hol négy határ öszveüt- négyfelé osztás, felosztás 
pegyvenedik : közik. négy részre. 
2 ügíes, adv. negy-  Ouadrifűvium, fi, n. négy- Öundriparttas; a, um, négy 
venszer. felé folyás. részre osztott ; négyszeres. 
350 


0 ua 


0 ua 


Oua 


keves tall, I. Ouadri-]I keres p. 0. valamit mun- 


Gdadrírómis, e, négyevezős, 
ön evezőjü. 
vium, li, n. hely, hol 


orát út jó össze, keresztút. [ Gusesítor, öris, m. kereső; 
Ear zbáT Tonddleg  dlres csi- [ usosítum, i 


elrendez, 
kepbe illik, hozzá illik, 
rátllik. 


ni. 
Guadrűpódans, tis, né 
lábon jájérés nyarga 


kája által; kérdez, tuda- 
koz; törvényesen vizsgál. 


Auzesítio, őnis, f. keresés; 


vizsgálás. (vizsgáló. 

n. kereset, ki 
vánság ; kérdés. 

Auzsiítűra, e, f. tl. AuR- 
stura. 


- [Onsesítus, a, um, keresett; 
szerzett, keresett; erőlte- 
tett ; válogatott , kívá- 
logatott. 


Ruzsitus, us, m. keresés, 
448 utánajárás. 
8 


us, v 3 keres; kér; ön- 
állóan a mondatba be- 


Gusárúpédus, a, 6gsbs cptés y-I  csusztatva : kérem és 
Gnadrűpes, édis, négylábu;! —. (guxzsumus) kérjük. 
négykézláb járó. uadrű- [ Ruzstícúlus, 1, m. kis nye- 
pes édis, subst.m.f.etn.] — reség, kis kereget. 
ylábu állat. Vusstio, önis keresés ; 
Oua pláris, e, I. Oua-i  kikérdezés; kérdés ; störvé- 
druplus. nyes vizsgálat. 
Gnadrup lator,  öris, m. Vuzstiönáülíter, adv. 


négyszerező ; csalárd, csa-] — désképen. 
ló. [res ; négy. [ usestiónárius, fi, m. val- 


Guadruplex, ícis, négysze- 


lató, kínvallató. 


Guadruplicátio, önis, f. Auzstiónátus, a, um, kér- 
négyszerezés. désben levő v. :foróó. kér- 
Ouadruplicato, adv. négy-i dés [secske. 


szereésen. 


javas vzátágái FS 
yszeres. E ezlgáte 
adrapíieiték, v. neégy- 


d udrunlieo, 1. négyszerez. 

Ouadruplo, adv. négyszerte. 
Ouadruplo major, négy- 
szerte nagyobb. 

CYuadruplo, 1. négyszerez. 

Guadrujlor, 1. csalárdko- 

dik. (res. 

Ouadruplum, i, n., négysze- 

( , uadruplus, a, um, négy 
annyi (mint valami egyéb), 
négyszeres. 

OAuadrurbs, urbis, /. négy 
városból egygyé lett vá- 
rT08, négyes város, 

, a, um, négyszögü. 

OC nadrűus, a, um, négyszö- 
gü v. négyszeres. 

uzrito, 1. keresget, ke- 
resgél; tudakoz, kérdez- 


get. 
€ueero, sivi, situm, 3. ke- 


res; szerez, keres; szerez, ! Ousstűösus, a, um, jöve- I Ouamo 


éses. 
Russtíuncúla, x, f. kérdé- 


um, [ Ousstor, öris, m. ágyék 


felkereső; vizsgáló, 


delmező, hasznot hazg 
hasznos ; ; hasznát 
haszonleső (személy) ; va- 
lamiből sok hátenöi huszó, 

9 tehetős. f. 
uzestűra, 2, J. guaestor 
hivatala,  guaestorság , 
kincstartóság. 

Vusstus, us, m. megszer- 
zés , nyereség, haszon ; üz- 

, kereset. 

Oualibet, adv. akárhova, 
akármerre, akárhol, min- 
denütt ; mindenképen j 
akár , a mint tetszik. 

Gualificatio, önis, /. módo- 

sitás, minősítés; ügyesi- 

tés, képzés ; ügyesség, kép- 
zettség. 

Vualifícatus, a, um, módo- 
sított, minősített; ügyes, 
képes. 

Vualifico, 2. módosít, minő- 


sit; ügyessé tesz, képes- 
sé tesz. 


kér- [ Ouális, e, milyen? micso- 


dás? micsoda? a milyen, 
a micsodás. 
Rnáliscungue -lécungue , 
ilyen, akárminemü. 
Gualislíbet, -lélibet, akár- 
minemü, akármilyen. 
Oualisnam -lénam, akár- 


[gue. 
" ] onalísgvális, 7. Gualiscun- 


Mmozó ; pénzügyi Héstvtke. Guálítas, úg f. minőség, 


lő Rómában, kincstartó, 


tulajdons 


jövedelmi számadó, a ki Guáliter, ado. hogy? ho- 


az állam jövedelmeit be- 


gyan ? ugymint. 


szedte és azokról számot ll egáybozl adv. akár- 
adott. akármiképen. 
Auzstörium, li, n. a gude- Oualterguálíter, 7 tl. Ouali- 
stor sátra a táborban, ésj — tercungue. 
a guaestor lakása a pro-  Guülum, i, n. et Cuülus, i, 
vinciában. m. font kosár. 
Vusstöríus, a, um, guae- Guam, adv. milyen ; mint, a 
stort wv. kincstartót illető ] mint, a ig; a meny- 
kincstartói, guaestort. nyire ; gen; ; mennyire. 
Vuzstöríus, Í, m. kincs- Önamde, Vuam. 
társágot v. guaestorságot [ duamdiu (v. guam diu), 
viselt férfiu. adv. meddig ? mennyi ide- 
Russtűaria, ze, f. kéjhölgy.] ig? addig ogy, míg. 
uzstűárius, a, um, nye- Auamdüdum? adv. mióta? 
reség után járó, valamwel [ duamiibet v. Ouamlűbet, 
kereskedő. adv. a mint tetszik ; stl 
Tr- 


Ruzstűösge, adv. előnynyel, 


nyereséggel. 
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hogy, akármint, 


mennyire. 
rem (v. guam ob 


Oua 02ua 


Oua 


. rem), adv. miért; miért?Y]  Ouantulum (guasi adv.), 
mi okon? minekokdért,;! — mily kevéssé. 
azért, annakokáért. 
Ouamplüres, a, igen sok. 
SZETT HTO a, um, igen 


sok. 

Gguampridem? mióta, mi-]  libet, akármily kevés vagy 
lyen régen? mennyi ideje?! — kicsiny legyen is. 

Ouamprimum, adv. minélj Ouantúlusguisgue, lagus- 

hamarább, mihelyt, mihelyt! . gue, lumguodgue, akár- 

lehet. . milyen nagy vagy kicsiny 

Ouamguam v. Guanguam,] — legyen is bár. 


umcungue, 
csiny v. csekély is. 
Vuantúluslibet, álíbet, um- 


uesászlzstásk él ácungue, ] Ouarta, es, 
ár mily ki- [ duartádécímánus, 


ért; azért, ennélfogva, 
ezért. AE 
f. edrész, 
uarta- 
decumanugs, a, um (guar- 
tus decimus), a tizenne- 
kabai osztályból, rend- 
ól, legióból stb. való. 


OVuartalitium, ii, n. leány- 


negyed (a magyar tör- 


vényben). 
Vuartán 


üna, 2, f. negyed- 


conj. jóllehet, noha, ám-  Ouantum, adv. a mennyire.] napos hideg. 


OAuamvis, adv. a mennyit 
csak akarsz, a hány kell, 
akár . . ., annyira — al mennyiben. 
mint kell; —, conj. bár-] Ouantum, i, n. mennyiség, 


mennyiben tőlem fog füg- 


mennyire, bármit, ha még] — összeg. j 
ugy is, noha, habár. Ouantumvis, guasi adv. 
Ouánam, adv. mely uton?]!  akármint, valamint aka- 


hol hát? 
Vuandívu, Z. duamdiu. 
Rduando, adv. et conj. mi- 
kor? midőn, mikor, ha; 
valaha; mivel, miután , 


mwihogy. 
Guandöcungue, adv. akár- 

mikor, valahányszor, a 
mint csak, ha valamikor ; 
valamikor, annak idejé- 


rod; akármennyire, akár- 
het, noha ; akármely, akár- 
MEYER Pp. o. kevés vagy 
80 


Auantus, a, um, mily nagy? 
mily sok; a ora, a 


guanta etc., akármilyen 
ben. [kor, egyezer nagy, akármekkora. 
Guandölibet, adv. akármi- [ Ouantuscungue, ácungue, 
uandögue, adv. I. Ouan- 
docungue; néha; - eti akármily nagy, 
guando. mennyet. 
Guandögvídem, conj. mint- [ duantuslíbet, álíbet, um- 
hogy, mivelhogy. libet, akármekkora, akár- 
Guanguam, Z. Oduamguam.] mennyi. 


Guantillus, a, um, mennyi, [ duantusguantus Z.Ouantus. 18 


jkdszáájő sok vagy nagy, v.] Ouantusvis, ávis, umovis, 


vés. a vagy 
Guantisper, adv. meddig? akarod, ha még akkora is, 
Guantítas, átis, 7. mennyi-] akármekkora. 


Lé 


Guantum in me erit, a ] duartánárius, a, um, ne- 


gyedrészt tevő v. mutató. 


gens. In guantum, aloOuartánugs, a, um, negyed- 


napi; a negyedik ltegtó- 
ból való." 


Vuartarius, ii, m. negyede 


egy mértéknek (különösen 
egy sextartusnak), ne- 


gyedrész. 


mily igen, bár mint ; jólle- [ Guartátio, önis, f. elválasz- 


tása az arany 


(4 ér- 
czektól. ; 


Auartáto, adv. negyedszer. 
Vuarterialis, e, szállásbeli, 


szállás . . . 


mint, a mennyi, a hogy ;] Ouarterium, ii, n. szállás. 
guantus guantus, guanta [ duarto, 1. negyedszer tesz 


valamit. 


Ouarto v. Ouartam, adv. 


negyedszer. 


umcungue, bármekkora, ! Ouartus, a, um, negyedik. 
akár - ] Guartusdécímus, a, um, ti- 


zennegyedik. 


Ouási, mintha; mint, vala- 


mint; mintegy; körülbe- 
lől, mintegy, cs 


uásillária, e, f. fonóle- 


ány. 


annyi a mint ] Ouásillum, ií, n. v. Ouasil- 


lus;, i, m. kosárka, kosa- 
racska 


ség, szám, sokság ; — sy1- ! Ouapropter, adv. miért? a Onassábilis, e, megrázható. 


labarum, a szótagoknak] miért, a minél fogva. 


hosszu rövid volta água et ua bl. 
ZTE AS EE E 


uanto, abl. et adv. minél. akárhova, akármerre. 
uantöcíus (guanto ocius), ! Puaguam, l. duagua. 


Ouassátio, önis, 7. rázás, 


rázás. [sérültség, 


a guisguis) scil. parte, [ Ouassátűra, 2, f. megrázás; 
Guassátus, a, um, megron- 


gált, összetört. 


adv. minél elébb, minél Gduüguáversus et Ouagua- [ Ouassía, e, /. keserűfa. 


hamarább. 
Ruantőpöre (guanto opere), ! mindenütt. 


7. mennyire, mely igen; Ouügue (abl. a guisgue) 


versum, adv. akármerre,  duasso, 1. ráz, megráz;. 


csóvál; öszvetör, széttör, 
öszveroncsol; — öszver 


tantopere — guantopere, !  gcil. parte, akárhol, akár-I . megrongál, elgyengít. 


annyira — a mennyire. 1! hova. 
SEReNLAlH a, um, mek- Ouáre, adv. miért? mi 
rácska, — mennyicske. — okon? a mi által ; a mi- 
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VOuassus, a, um, 


ált; vo : 
megr ; Vox guassa, 


dé) mm 05 5 


sal DD 


szdjlááe a áá a] szzatálese zajt kes 


ua Vué (ui 


Guassus, us, m. rázás, meg- hg és Ivi eg ii, ítum, 4. -hat, NTI be vel Ouidgue, 7. 
rázás. ue. 
eggétetáetó 3. megráz Önercsádá 7. Ouerguerus. [ Aduicguid vel Auidguid, n. 
" ús A uercétum, i, n. tölgyfa-er úkdriát, kenélen attó 


ingat 
OAuaténus, adv. a mennyi-] dő. Vuicum — cum guo vel 
ben ; mennyire ; minthogy; [ Guercéus, a, um, tölgyfá-] gua. 
a hol; meddig; hogy, azért]! ból való, tölgyfa . . Ouicungue,  Aucungue, 
hogy. Auercicus, a, um, l. Ouer- Yuodcungue, vel Ouicum- 
Nuáter, adv. négyszer. ceus. a.]  gue, guezcumgue, Auod- 
Rduáterdécies, adv. tizen-] Xuercus, us, f. tölgy, tö cumgue, akárks, min- 
négyszer. . — [Ruérőéla, ge, f. panasz, pű den, mindenki. Ouodcun- 
Guáternárius, a, um, négy- naszolkodás; vád, pa-]!  gue, akármi, valami csak, 
szeres, négyes. nasztétel. minden. 9 uacungue otui 
Ouáterni, e, a, a, négyen né- ] Vuérelo, 1. panaszolkodik. ratione placavi, minden 
gyen, négyesével; ; négyen. [ duérélor, 2. 7. d uerelo. lehető módon stb.; akár- 
Vuáternio, önis, m. négy-] Xuérölösus, a, um, l. Rdue-] — mely, akárminemű. 
szeresen vett vagy hajtott;i — rulus. Ouid, Z. Vuis. 


négyréthajtott ív papiros. [ Guérens, tis, panaszolkodó. [ guidam, Ouedam, Nuod- 
Ouatinus, t. Ouatenus. Auéribundus, a, um, pana-]  dam et Guiddam, valaki, 
ár guassi, , auassum, szolkodó. egy valaki, valamely, va- 
3. ráz, lej állást elbád- adezézssöljojk z, f. panasz. lami; in pl. egynehány, 

zt néme 


gyaszt, e nyomor- ] Gusrítor, 1. panaszolkodik. 

gat ; ver, tör, DETEE ve- ] Xuernéus, a, um, IZ. Aduer- Auiddítas, átis, S. miség, 

réssel leront, lever ceus. [cus.] — mivolta valaminek 
Ouatridűanus, a, um, ne- ] d uernus, a, um, l. Es dasnb Vuidem, adv. et con). . ugyan; 

gyednapi. hess Guéror, E vudáse . pana-] et guidem még pedig; si 

Odatridúd, adv. n szolko panaszol; pa-i  guidem ha ugyan, ha 
Ouatridűum, i, n. egyadna jögoksi naszos hangot ád. tudniilhk; valóban, való- 

idő, négy nap. Guerguedűla, ae, f. telelő jában, igen is ; neguidem, 
Ovátúorv. Ouattuor, indeci.! — récze, makkrécze. raég csak nem is. 

négy. (négyszer. [ duerguérus v. Nuercőrus, [ guidnam, 7. Cuisnam. 
Guátüordécies, adv. tizen-] a, um, reszketős Va jére adv. hogy ne? mi- 
Guátűordécim, indeci. ti- Guerguetűlánus , um, ne? 

zennégy; sedere in gua-i  tölgyfaerdőhöz aló: Oniápiam, Ouidguam, l. 


tuordecim (ordinibus), a! Ouérülans, tis, m. et f. pa-]  Onispiam, Ouisguam. 

színházban a lovagoknak naszkodó, panaszló, vádló. ( Vuidguid, 7. Auisguis. 

8 első padján ül-  Ouérülátus, a, um, 6zjgi kuieg, ötis, 7. nyug 

ni, lovagnak lenni, szos, panaszlott, v nyugvás, "pihenés ; esen- 
Ouátuorvir, l. duatuorviri. ! Yuérüűlősus, a, um, l. Övé. desség, béke; álom, alvás; 
Guátuorvírátus, us, m. gua-] — rulus. ; nyug ely. 

tuorvir hivatala v. méltó- ! ?uérúlus, a, um, panaszol- Ruíescentia, me, Tf nyugvás, 


sága. kodó ; panaszos hangu. nyug 
vészt örum, pl. HR ERKTÉ a, um, panaszol- [ duiesco, övi, etum, 3. nyug- 
y férfiak, négy férfi kodott. szik, megnyugszik, megpi- 
bó1" álló bizottság, mely 58 KEEN us, m. panaszolko- hen; csendesen van; al- 
különösen — municipium- kglhadia A siránkozás. szik; nyugszik a sírban, 
ban valami közdologra Gui vel guis, guz, guod v. megholt; megszűnik, fel: 
ügyelt fel. uid, a ki, a mely, a mi;] — hagy. 

OGuaxo, 1. v. Coaxo, ku- i? kicsoda? mi? micso- Guietális, e, z. Vuiletus, 
ruttyol, vekéj mint abé-] da? Guiőtantia, 2, f. nyugtat- 
kák. Aui vel Auei? adv. hogy?! vány 

öi conj. és, is mimódon? hogy. Ouőte, adv. csendesen, csen- 
uei, ado. ? mikép? — ] Ouia, conj. mivel, mert. dességben, nyugalomban. 

Oneis — s us. Guiánam, adv. miért? Vuíéto, 1. megnyugtat: nyug 

Oucmadócdan Ouem : Gujáne, adv. valóban, biízo-!  tatvá (sír gy. 
ad modum, ado. éa Guten I Oui 0 ujelú ös fi, heg eérsegót A 
mint ; an mimó- " Vuicguam ve ul MEGYB I ulétus, a, um, , 
don? v848 ] 7. duisguam. is nyugalmas, csendes. 
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Oui Oui Oui 
Ruilíbet, Ouslibet, Auod- SIET ÉBSKRES arius, a; um, SIÓ NÉKZBEB. , u8, m. 


libet, Ouidlibet, kéki,]  ötvenből álló; guinguage-][  gui hivatala és 

akárki, mandléts akármely, ! — narius homo, ötvenéves méltlsága , — ötszemélyes 

akármi. OR uibuslibet ember. 

temporibus, minden idő- [ Ouinguágéni, mx, a, ötven, Üningúlas ado. ötször. 

ben. Ouolibet modo, min-] — ötven ötven. Ouinguiplíico, 1. ötszöröz. 

den módon. Ruinguágesíes, ötvenszer. [ Auintádócímánus v. Xuin- 
Ouimátus, us, m. öt éves] Xuinguágösímus, a, um,] tadecumanus, i, m. a ti- 

kor, öt esztendei idő. ötvenedik. zenötödik legióból való. 
Ruin, hogy ne; a ki nem, aj Auinguágíes, adv.ötvenszer. [ Ouintánus, a, um, ötödik- 

mi nem ; hacsak; sőt, sőtj Cuinguáginta, indecl. ötven. hez tartozó; ötödik a s0r- 


még ; miért nem? Auinguangűlaris, e, ötszö-[ ban. Ouintani, örum, pl. 
Ouinam, l. Ouisnam. gü. (szög.  m. az ötödik legio legé- 
Auinárius, a, um, ötös, öt Ruinguangűlum, i, n. öt- et. 


számot magában foglaló ; Ouinguatria, um vel örum, Oulntárius, a, um, ötöt ma- 
—, fi, m. (subst.) ötös, pl. n. ünnep Minerva tisz-] gában foglaló, ötös. 


egy ötös féldenár. teletére. — [Ouinguatria. Ointilis Auinct.) is, m. 
Ouimctilis, 7. Vuintilis. ONuinguatrus, uum, pl.f.t.]! Julius hónapja. 
Ouincunciális, e, a római] Ouingue, öt. (Yuinto, adv. ötödször. 


ötös számhoz (V) hasonló; ! Cuinguéfó ls li, n. ötle- Ouintum, adv. l. Vuinto. 

egy e egésznek öt tizenket- velüfű, terjedő pimpó. (uintus, a, um, ötödik. 

ted részét magában fogla- Auinguéfőlíus, a, um, ötle- [ Ouintusdécímus v. Fuintus 

ló. velú. (mü.!  decimus, a, um, tizenötö- 
Ouincunx, cís, m. (guingue- Ouinguőgénus, a, um, ötne-I — dik. 

uncia) öt tizenketted része Ruinguélibralis, e, ötfontos, [ Ouinus, a, um, ötszörös. 

valaminek; a római ötös! Ouinguélibris, e, ötfontnyi, [ duippe, tudniillik termé- 


számnak ( V) az alakja. ötfontos. szetesen, csabugyani guip- 
elvét ls jég ális, na. ötjOXuingutmestris, e, öthó-] pe ni? miért ne? 
lábnyit mérő eszköz. napi, öthónapos. GAuippiam, 7. Ouispiam. 


Ouineüplez, Ícig, ötszörös. [ Ouinguennalis, e, ötéves, Ouippini? miért ne? miért? 
Ruindécies, adv. tizenőt-] minden ötödik évben elő-[Nduiguae -— Nuisguis, et — 


SzÖTr. forduló ; öt évig tartó. et gui, 
Ouindécim, tizenöt. Guingnennis, e, Öt éves. ui — VOuisguis. 
Guindécímus, a, um, tizen- ! (juinguennium, íi, n. öt év- Ouirlána mala, különös at: 
ötödik. [ötférfias.1 — ból álló időszak, öt év. mafaj. 


Guindécimvírális, e, heg? Auinguépartitus "vel Ruin- [ A uírinália, ium, pl. n. Ro- 
Vuindécimvíri, örum, 8 guepertitus, a, um, ötj mulus tiszteletére tartott 
2- 


m. tizenöt férfiból álló részre osztott, ötrétü. ünnep 

vatalos testület. Auingueplíco, L VAuingui- Ovírinális, e, getrinusi v. 
Ouindéni, e, a, tizenöten j — plico romulust,  Romwslust  el- 

tizenöt-tizenöt. Ouingneprimi vel Ouinguei lető. 
Guingéni, 2, a, ötszdázan, rimi, öőrum, pl. m. az öt [Oduírinus, i, m. a harcztas ; 

ötszáz. [százból álló. egelőkelőbb. Romulus tegéezelt tá 
Ouingentárius, a, um, öt- Oninguérömis, e, ötevezős, [ Oduírinus, a, um, lZ. Oui- 
Üninéentesítaná, a, um, öt-] — ötevezőjü. rinalis. 

századik. [százan. Vuinguertio , — önis,  m. Auíris, itis, m. római pol- 
Guingenti, e, a, ötszáz, öt- guinguertium"- ot gya-i gár. Ouirites, ium, v.um, 
Guingentfes, ötszázszor. ló. pl. m. római po árok. 
euini, ee, a, öten, Öt, öt-öt. KELÉGSS ás .. n. 9 hnezegi lt val önis, DAC til 
Guinidéni vel OR uini deni, E ssjjesls ágnak]!  gért való kiáltás, jaj 

7. Guindéni, e, a. tféle esjyekörlata, Oulritátus, us, m ár Ouiri- 
Guinimo v.  Guinimmo , Üüddnetett —  guinguej tatio. "polgárok. 

con). sót inkább. ASBES. Auírites, um, pl. m. római 
Vuinio, önis, m. öt, öt szám- Nuinguóvir, víri, m. egyik] ONuírito, et Guiritor, 1. se- 

ból álló dolog. ; tagja olyan ötfér fi testü-i — gítség ért kiáltoz, ajgat, 
kuinivicéni vel Vuini vi- jetsék, mely bizottmányké- ekdciöl; valamast 

ceni, e, a, huszonöt, hu- 674; volt megbizva valámi san kiált. 

szonöt-huszonót. zdologban. Ouis, gug, guod, et guid? 
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Cui Vuö Ráb 


ki? kicsoda? mi? Kesáséné OAuödammódo, adv. vala-]jNXudtidte, adwv. mindennap, 

micsoda? mi ten! egy va-] miképen, valami módon. nap 

laki, valaki, valami Oudi — cui. ONudótidio, ade. I. Ouotidie. 
Ouisnam et Ouinam, "Ous- Ouöjas v. Auöjatis, e - ANuőtíes,  Auotiens, ado. 

nam, OCuodnam et Cuid-j. Cujas v. Cujatis, e. hányszor? mennyiszer ? a 


nam? ugyan ki? v. kicso-j Ouőjus, a, um, - -eujus, hányszor, valahányszor. 
um. 


da? u an mi? v. micso-]i a, Auötíesenngne, adv. vala- 
da? melyik? Ouöjus, genit. - cujus. hányszor. 
ONuispiam, guspiam, guod- [ Ouölibet, adv. a hová tet-[Aduotguot, valahány, Tá 
pan et ullts, jarj valaki, ] szik, mindenüvé, mennyi. ság. 
valami. Ouid- Ouom - z Ouum. ONuottalitas, átis, nyad- 
éz zétlák aid: valamennyire, (uöminus , duo minus, Guotta litis, pör hány 
valamit. gy nem. Ouótűmus, a, um, hánya- 
Cuisguam, guzguam, guid- ! Ouömódo v. Ouo modo,! dik? 


hogy? mi módon? miké-[Ouőtus, a, um, hányadik. 


guam, valaki, valamely, 
alami. Miben, a mint, a hogy, mi- Fás hora est? hány 


v 
Ggaisats gugegu odgue 

et guidgue, m minden, kaki kiki. Önömódóéünátá; akármint, [ duőtuscungue,  acungue, 
ja szegy árum, fit A akármiképen, akármi mó- ss záájs 18 ha ,  akárhánya- 


don. ik, akármennyi, 
aprólék. " [duömódönam , — hogyan ? OAuotusguisgue , — AOuotus 
ONuisguis, guegue, e. hogyan hát? guisgue , HEGÉSÁDSNEK 
ki, ! Ouönam, ugyan hova? háti!  guotumguodgue, valaki, 


guod el guidguid, a 
valaki o akármi, mindeni hova? ugyan merre? akárki, minden ember; kif 
RAuondam, adv. egykor,haj-]! — kicsoda? 
iban, régen; néha;jAuousgue, adv. meddig? 
úlúltus sum, nem le atett jövendőben, majd egykor,  mnnnyi ideig? meddig? 
tőlem. valamikor. mennyi ira? a VOGA míg. 
Nuivis, gugvis, guodvis et] Ouoniam, conj. mivelhogy, [ Ruövis, ád. ökör 
guidvis, akárkijakármely, ] mert, minthogy, miután. [Ouum, adv. v. doni Z. 
akármi, kiki, minden. Oudpiam, valahová. Cum; adv. v. conj. 
kreál subst. minden a Ouöguam, valahová. 
Auógue, conj. is. 
Öntviseanyűs; gugviscun- [ Onöguo, adv. akárhová. 
gue guodviscungue , ir vás úzágrnsázne adv. akár- R 
ki i is, akármi 18. hogy, bármi módon. . 
Ouo, hová? mi czélra? mil Ouoguoversus (vel — um) 
szándékból? mily messzi- el Guognovorsus, min- 
re? mire, mi haszonra? a és 2, f. Rába vize (fo- 
hová ; hogy ; mivel ; a mi- adas Áeó vel Auorsus (guol IWyój; Győr városa. Alias 
ért, és azért; valahová; a késelés v. — um), hová, Árrabonia vel . Jauri- 


mennyivel minél. 
Audad, adv. meddig? a gut, , indedl. mennyi? hány? Rabbi, m. indecl. zsidópap, 
, míg ; meddig, m$-I a mennyi, a hány; min-] — ótörvény-magyarázó. 
iyen messze ; "a mennyiben, den. [nyadrész. ! Rabbinus, i, m. rabbi, z81- 
a mennyire; (cum accu- Ruóta, e, f. hányad, há-j  dópap v. ó-testamentom- 


gat.) a mi illeti; guoad] Ouótannis, évenként, " min- magyarázó. 
solutionem, a mi a té fizetési den évben. Rábia, z, 7. I. Rabies. 
illeti. OAuotcungue , akárhány , ] Rábíde, adv. dühösen. 
VNusádusgue, adv. a míg. akármennyi. Rábidus, a, um, dühödt, dü- 
ONAuöcirca, a miért, azért, aj Ouótőni, e, a, hány hány hös, veszett ; dühöngő, dű- 
mire négve. Ouőtennis, e, hány évtől hösködő. 
Ouöcun sú 7. akár-] — fogva való. Rábfes, ői, f. dühösség, düh 
hová, Oudotidiáno, adv. minden- veszettség. (ére, 5. 
9000; conj. Skog azért]. nap, naponként. Rábio, ire, 4. lt. FA 
hgy minthogy. Ouótidiánus, a, um, min-]Ráblöse, adv. dühösen, dü- 
Auod, (pronomen) l. Ouil dennapi; szokott, közön-i — hösködve. (söcske. 
et Ouis. . séges, mindennapi. Rábiösűlus, a, um, dühö- 
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Ráb 


Rád 


Rap 


Rábiósus, a. um, dühös ;!)! 
veszett, megveszett. 
Rábo, ére, 3. dühöng, dü- 
hösködik. 
Rábo, önis, Z/. Arrhabo. 
Rábúla, e, m. szájaskodó, 
jogcsavaró. 
Rábúlátio, önis, /. szájas- 
kodás, jogcsavarás. 
Rábúlátus, us, m. I. Rabu- 
latio. [színű. 
Rábuscúűlus, a, um, sötét- 
Rácémárius, (i, m. fattyúszó- 
lővessző. 
Rácömátim, adv. fürtön- 
ként, fejenként. 
Rácémátio, önis, /. tarló- 
zás, böngészet. 
Rácémátus, a, um, fürtös. 
Rácemifer, a, um, fürtös, 
Jfürttermő. 
Rácémor, 1. böngész. 
Rácémösus, a, um, fürtös, 
gerezdes. 
Rácémus, i, m. csutka, ko- 
csány szólón s más hason- 
ló növényen; fürt p. o. 
szólőfürt; bogyó és külö- 
nösen szólószem. 
Rádiamentum, i n.sugárzat. 
Rádiatílis, e, sugárzó. 
Rádiatio, őnis, pi sugárzás. 
Rádjátus, a, um, sugáros, 
sugárzó ; küllős. 
Rádicális, e, gyökeres. 
Rádicátus, a, um, meggyö- 
kerezett. 
Rüdicesco, 3. gyökeret ver, 
meggyökeredztk. 
Radicitus, adv. gyökerestől. 
Rádicor, 1. meggyökeredzik, 
ökeret ver. 
Raádicősus, a, um, gyökeres, 
e jé Üsa 
.Kádicuúla, az, f. gyökerecs- 
ke; szappatfü; apró re- 
tek neme, 08 retek. 
Rádjo, 1. küllöz; sugár- 
2ik, fénylik, ragyog. 
Rádiólus, i, m. pálczácska, 
vessző ; sugárocska. 
Rádiösus, a, um, súgá- 
r08, jó. 9096 , tündöklő , 


RÁdius, fi, m. bot álcza, 
rúd , "pózna; kerékküllő ; 
rajzvesszóő ; körsugár, fél- 
dímérő ; vetélő ; sarkantyu 


(némely szárnyasállatokél Rápa, e, f. répa. 
kakas) ; hosszudad  Rápácia, örum, pl. n. a ré- 


p. o. 
olajbogyófa; ; sugár. 

Rádix, 1618, f.gyökér ; retek. 

Rádo, si, sum, 3. vakar, 
megvakar; vakarás vagy 
faragás stb. által megsi- 
mít; megseper; kivakar, 
kitöröl; levakar; lenyír, 
leberetvál. I 

Rádúla, e, f. vakaró, va- 
karó eszköz. 

Raja, e, f. rája, rájahal. 

Rallum, i, n. ösztöke. 

Rallus, a, um, vékony, ritka. 

Rámále, is, n. galy. 

Rámenta, z, EL RaMGGÉ; 

Rámentösus, a, um, apró 
hulladékos. 

Rámentum, i, n. pl. ramen- 
ta, örum, mi a mi 
érezről, fáról s több effé- 
léről vakarás, vágás stb. 
által lehull, tehát forgács, 
faradék, szálka, hulladék. 

Ráméus, a, um, dgból való, 
ágból készült. 

Rámex, ícis, m. sérv, sérvégs, 
8 ; —, in plur. tű- 
dőedények, tüdő. I 

Rámicősus, a, um, sérült. 

Ramnes, ium v. Ramnen- 
ses, ium, pl. m. római lo- 
vas vitézek századja; lo- 
vagok. 

Rámősus, a, um, ágas, sok 


ágy. (ágas. 
Ráműlösus, a, um, gulyas 
Ráműlus, i, m. ágacska. 
Rámus, i, m. ág; rami, 
ágak, szaru véges. 
Rüámuscűlus, i, m. ágacska. 
Rina, a, f. béka; rana ma- 
rina, békahal. 
Rancens, tis, avas, büdös. 
Rancéo, 2. avas (vagyok 
stb.). 
Rancesco, 3. megavasodik, 
Rancíde, adv. avasan. 
Rancidülus, a, um, kissé 
avag. [dős ; undoritó. 
Rancidus, a, um, avas; bü- 
Rancor, öris, m. avasság; 
fenekedés, torzsalkodás. 
Ránúla, a, f. békácska. 
Ránuncülus, i, m.békácska, 
kis béka; szironták, béka- 
virág, boglárka. 
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pa levelei. [dolvaj. 
Rápacida, e, m. ragadozó, 
Rápácíitas, átis, /. ragado- 
he rablásvágy, rab- 


Rapax, ácis, ragadozó, tol- 
vajló, tolvaj; ragadozó, 
prédából élő ; valamit hire 
SZET és sebességgel el- 


Rápbáninus, a, um, retek- 
ól való, retek . . . 

Ráphánitis, Ídis, 7. kek 
tiltom. 

Ráphánus, i, m. retek. 

Rápicius, a, um, répából 
való, répa . . . 

Rápíde, adv. gyorsan, sebe- 
sen, sebességgel. 

Rápíidítas, átis, f. gyorsa- 
ság, sebesség, ragadó 8e€- 
besség. 

Rápídus, a, um, ragadozó ; 
sebes, gyors; sebesen ha- 
rapódzó. 

Rápina, e, f. elragadás, ra- 
gadozás; — ragadomány , 
epggáásák A préda, marta- 

Ráipina, z, f. répaföld, ré- 
patermő föld; repa. 

Rápinátor, öőris, m. ragado- 
zó, rabló. 

Rápio, pűi, ptum, 3. ragad, 
elragad, erőszakkal el- 
vesz, elvisz; elragad, el- 
kap; fugam rapere, hir- 

en elszaladni; in erro- 
rem rapi, megcsalattatni; 
morte rapi immatura, idő 
előtt halál által elragad - 
tatná; rapere 8e ur- 
bem, sebesen a városba 
menni. 

Rápistrum, i, n. vadretek. 

Rápo, öőnis, m. rabló. 

Rapsödia, e, f. mindenün- 
nen öszveirt dolgok. 

Raptim, adv. ragadozva; 
gyorsan, sebtiben, sietve. 

Raptio, önis, /. rablás, el- 
ragadás 


Raptíto, 1. I. Rapto. 

Rapto, 1. Badadók elraga- 
doz; elragad, magával el- 
visz, hurczol. 


ezer el e] 


an Eveta a a an Én ÉM. a a En FE a... ES E 


Egs 5 E EE. 


? adi száll 


Rap 


Ras 


Rau 


Raptor, öris, m. ragadozó 
elradló, elkapó ; magához 
ra. 


Raptörius, a, um, sebes el- 
ragadásra való. 

Raptus, a, um, elragadott, 
elragadtatott. 

Raptus, us, m. elrablás, el- 
ragadás; elragadás, el- 
vevés, magához ragadás. 

Rápúűlum, i, n. répácska. 

Rápum, i, n. répa. 

Rápunciúlus, i, m. raponcz. 

"Rare, adv. ritkán, nem sű- 
rüen p. 0. vetni, ültetni; 
ritkán, nem gyakran. 

"Rárefácio, 3. raitkít, porha- 
nyit, porhanyósít. 

Rárefio, actus sum, éri, 
megritkul. 

Rárenter, adv. ritkán. 

Ráresco, 3. ritkul, porha- 
nyul; ritkul, ritkábban áll 
1 áleztjától ; ritkul, kevese- 

ik, fogy. . 
sERELTLS a, um, ritka- 
ü , ritkaha . 

Rárítas, átis, 08 orhanyó- 
ság, tömöttséghiány, hé- 
zagosság ; ritkaság, gyér- 


ség. 
Ráritüdo, Ínis, f. t. Raritas. 
Ráro, adv. ritkán, néhanéha; 
ritkán, távol egymástól. 
Rárus, a, um, Bé B porha- 
nyó, nem tömött; ritkán 
álló; ritkán eléforduló, 
ritka, kevés; ritka a ma- 
ga nemében, jeles, kitünő. 
Rásámen, ínis, n. l. Rasura. 
-Rásílis, e, sima, stmitott, 
csiszolt; simítható, csi- 
szolható. 
Rásio, önis, f. vakarás. 
Rásis, is, olvasztatlan 
e s; Új 
íto, 1. va at; lebe- 
retválgat" szakált). 
Rásor, őris, m. vakaró ; be- 
retváló ; rosz hegedüs. 
Rásörium, ii, n. borotva. 
Rásörlus, a, um, nyirésre, 


levagdalásra, leborotvá- 
. lásra való. 
Rastellum, i, n. IZ. Rastellus. 


" Rastellus, i, m. útnyeső, kis 
kapa; irtókapa; kis ge- 
edge: 


Rastrum, i, n. gereblye; 
borona; két vagytöbb águ 


vakarás, § 
VESÉT PE lgotss j Keep 
ráspo megsikárlás ; 
vakarók, legakart por v. 
apró szilánk. 

Rásus, a, um, megvakart, 
megsikárlott. 

Rásus, us, m. megvakarás ; 
megreszelés ; megnyesés p. 
0. esés. 

Rata divisionalis , 
tályrész. 

Rátaria, e, [ (8cil. navis) 
tutaj, szál, talp. 

Rátiárius, íi, m. 
megter. f 

Rátícúla, e, f. tutaj. 

Rátificátio, önis, f. megerő- 
sítés , helybenhagyas és 
megerősítés. 

Rátifico, 1. helybenhagy, 

erősít, aldir. 

Rátíhábéo, 2. jóváhagy. 

Rátihábítio, önis, f. jóvá- 
hagyás. 

Rátio, önis, 7. számítás, 
számadás, számolás; te- 
kintet ; mód ; eljárás, rend- 
szabály; minőség, tulaj- 
donság, mód, viszony ; vi- 
szony, helyezet,  körül- 
mény ; dolog, ügy, mivolt ; 
ész; meggondolás, meg- 
fontolás; indok, helyes 
ok; bizonyítás; szabaly; 
vélemény, nézet; elmélet, 
rendszer ; értekezés, vizs- 

álat ; ismeret, belátás. 

Rátiócínábílíter, adv. oko- 


082Z- 


tutajos- 


san. I 
Rátiócinatio, LEASKT szám- 
vetés, összeszámolás; meg- 
fontolás; okoskodás, követ- 

keztetés. 
kö- 


Rátiócínatívus, a, um, 
vetkeztetéshez tartozó, kö- 


Rátiócíinator, őris, m. szám- 
vevő, számvetó. 

Rátiócinium, ii, n. szám- 
vetés, számadás ; okosko- 


dás. 
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Rátiónaábilis, e, 0408, jére 

Rátiónáabílítas, ütis, f. ész- 
szerüség, okosság. 

Rátiónábilíter , adv. 
szerüleg, okosan. 

Rátiónália, tum, pl. n. szám- 
adókönyv, 

Rátiónális, e, okos, eszes 
észszel bíró; észhez tar- 
tozó, okosságon alapuló, 
Józan, észszerű; — philo- 
sophia, észtan. 

Rátiónáalítas, átis, /. okos- 
ság. (észszerüleg. 

Rátiönülíter, adv. okosan, 

Rátiónáríum, 1, s. száma- 
dó könyv ; statistikai jegy- 
zék, följegyzés. 

Rátíiönárius, a, um, száma- 
dást illető, számadási. 

Rátiöónárius, ii, m. száma- 
. dó. [tó. 

Rationista, 2, m. számtar- 

Rátis, is, f. tutaj, talp; hajó, 
csónak, dereglye. 

Rátiuncúla, m. kis száma- 
dás ; okoskodás, ok ; okos- 
kodás. 

Ráto, adv. bizonynyal. 

Rátus, a, um, vélekedett; 
határozott, bizonyos ; ér- 
vényes.  Ratum habere 
aliguid, érvényesnek te- 
kinteni valamit, valamit 
pelytepíegyüs. Ratum 
mihi est, feltettem ma- 
gamban; rata (scil. pars.), 
ellető rész, illeték; pro 
rata (scil. parte), megha- 
tározott mértékben vagy 
aránylag, arányosan. 

Rauca, e, f. gyökerész-fé- 
reg. [kedt. 

Raucidúlus, a, um, kissé re- 

TEREK 4. rekedt (vagyok 
8 


és2- 


Raucisónus, a, um, rekedt- 
hangu, tompahangu. 
Raucítas, átis, f. TEREZEÉY 
Raucus, a, um, rekedt; 
tompahangu, durvahangu. 
Raudiicampi, térség Vercel- 
lae-nél, hol Marius a 
cimbereket megverte. 


Rau 


Raudus, Rodus vel Rudus, 
éris, n. érczdarab. 

Rauduscűúlum v. Ruduscu- 
lum, i, n. kis darab ércz, 
egy kevés pénz. 

Rávídus, a, um, szürkés, 
setétes színű. 

Rávíio, 4. elreked a sok be- 
szédben vagy bob kiabálásban. 

Rávis, is, /. rekedtség. 
vüűlus, a, um, kissé re- 

Rávus, a, um sárgás érzekő 

gib zssdg szürke; re 


Röa, a, f. bevádolt (nő 
késett; 9. 0. 1 
csol. 


Róacto, őnis, fs, régi pör Rőcál 
Eg EÉTai 


Rócálááo ddgpastó pass. vgyő, Róécento, 1. 
gr elesetogátk v. bile újra Rocopisse, e elismer- 


Rőkdünöti, önis, f. ujra- 


egyes 
Rézdífico, 1. ejra felépít. 
tia, lge a pl. n. el- 


lenható szer 
, 9. visszahat. 
ig, e, valódi, valóságos; 
MA dologbeli, dolyo: 


Rllítas ? atis, . valós 
kesági jo AdBárs be 


főé.. adv. valóban, va- 


77 al, volt en. 
Reamblat ulatio aetéll, ha- 


Rőbellátor, öris, m.pártütő. 
ütne En riK, 105. JE párt 


növelt, nis Pstőó Aa Árt 


séta a önis m. pártütő. 
S s háborást 
MET ő meggyőzöttr ttről) ; 


TELS geg rt li, n. 1. FGYÉS 
ello, 1. a háb zött ől) ; 


Völbé, feláse 


Rébito, 3. visszamegy, visz- 


Rébőo, 1. viszhangoz, visz- 

hangot ád ; harsog, hang- 
( 

Rébullio, 4. buzogva forr, 

Rőcalcitro, 1. kírug, rug: 


Rőcalco, 1. ra ráhág. 
sz- [IRőcalclo, 1. . ujra felszá- 


flöosgsetst et jeese ASIN 
Röcálőo, é0, 2. tra fő lmeleg- 


szik , fölmelegszik. 
desk ki d. meleysetk 


Rócalékdto; I. Rocalefacio. 
aj szeéslésálá s hé. m. magas 


kopasz homlo ku, tarfejü. 
Récalvus, a, um, magas 9v. 
as . kopasz  homloku, 
ejü 


Récan esc0, dűj, 3. ejra 
p.forróvá lete sra szzóvá 


al] Rédibo; vissszánakal ; 


szavesz p éretét. 
Rócápítúlátto, önis, f. rövid 
ismétlés 


; Rócápítúlo, 1. röviden ís- 
métel. 


.[ Rócautum, i, n. EL érése 
Récávőo, cávi, cautum, 2. 


megnyugtató 
ványt ad valami iránt. 
ESGRYS: a, um, üreg, od- 


Rócsdo, 3. visszatér, visze 
; elenyészik. 


Rővello 
visszaugrik. 


j Röcepti 


Rőöcensto, önis, f. rendre 
viízsgálás. (censio. 
Récensitio, önis, /. I. Re- 


gés pijsss a, számlál rel vek 
vád 


tanában, kö ől. 


Rőceptácúlum, i, n. tartó, 


r, rakhely; ; 


Réceptátio, önis, KAT vissza- 
v 
MÖZEPÉREOR E fegejeye m. be- 


nöségélbítn, e JB ápor visszave- 


visszafogadható 
jiésepílelss a, kikötte- 
o ,önis, f.befo. adás. 
Rőceptitíus, a, um, 
cepticius. 
Fe rákos; 1. visszavesz ma- 
, Vissza- 
er; receptare aliguem 
88, V mag 
befogadni; se receptare 
aliguorsum , 


flzceptor, öris, m. befogadó; 
orgazda. 

Réceptörium, Ii, n. MéGÁK hi 

Röceptöri befi 
ceptőrius, a, um, a- 
dásra alkalmas, jé 


szamegy ; távozik, eltávo- eszes icis, é: . befogadó - 
0, d, visszapattan, máseptam, i, n. elvállalt 


Récens, tis, ej, /ris; uj, Rőceptus, a, um, ismét be- 
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Réc 


Réc 


fogadott, visszafogadott; 
befogadott elvet; íz meg 
e- 


3 igért; 

Rőceptus, us, m. visszavé- 
tel ; . visszahúzás ; hátrálás, 
Rely reteszelő menedék- 

Récessim, adv. hátra, hát- 
rafelé. 

Récessío, önis, /. vissza- 
térés, visszamenetel. 

Réócessus, us, m. hátrame- 
nés, visszamenés, vissza- 
menetel ; menedé ű 
csendes vag hely 
zug; szúnés a elk 
kától. éjié [ga. 

Rechamus, i, m. emelő csi- 

Récíidiva, e, f. visszaesés 

8 aa 


Röcidivás, a, um, vissza- 
érv; ujra "felálló, feléle- 


Récíido, cídi, csum, 3. visz- 
sz ; visszatér ; esik, 
(-ba, -be). 

Récido, idi, isum, 3. elvág, 
levág ; kürt, megkevesít. 
Récinctus, a, um, leövegett, 
Ré Szása le id. 
cingo, Öveg 0 
Hecinium, 1, n. 1. Rici- 


Rőcíno, 3. visszahangzik, 
visszazeng; ismételve ki- 


viszonoz; vissza v. ide sÍ Récögítatio, önis, 


tova mozog. 

Réciprócus, a, um, vissza- 
térő, visszaforduló; köl- 
cCsÖNÖS, VISZONOS. Prono- 
men reciprocum, víiszon- 
tagos névmás. 

Récisámentum, i, n. levá- 
gott darabka, hulladék, 
szelet. 


szeénla Fepvesnat ZÁ JJ. elmetszés, 
metszés, levágás (-ból, 
ztób, flgágár (tt tól, óh, -tŐD; 


4 TEGYGÁKYkEgbt a, ún; tö a 
vágott, lemetszett 

Röcítatio, önis, f. elolvasás, 
felolvasás ; elmondás. 

Récítátive, éa felmondó- 


Rőcítátor, öris, m. felolva- 
só, s előlege; elmondó, fel- 


Rőócíto, 2. elolvas, felolvas; 
elmond. 


Reclámátio, őnis, 7. ellen- 
kiabálás; visszahívás ; bi- 
róra hivatkozás igazság- 


szolgáltatásért. 
Reclamito, 17. ellenkiabál, 
ellenmond. 
Reclámo, 1. ellenkiált,han- 
gosan ellenmond; kiált, 
felkiált; kifogást tesz; el- 
lenmond; , vissza- 


hangzik. 
Reclango, 3. kette gli har- 


"ált ; oztat, zen-] — 809, 

eg edez. vény ; "végy. Reclinátus, a, só rátá- 
Rócbőri . (orvosi)  maszkodott; leheveredett 
850 érátio, — Récipérátor [ Reclinis, e, tehajló, hátra- 
Bi. Recuperatio etc. , há utott, hát- 

Récípío 0, cépi, ceptum, 3. ratámasztott. 
. visszavesz, -húz, -hoz ; be- lelé haj sb v. évét 
ogad, elvesz, elfo ad; e t, görbít; elvon, 
A 44 állat "fel vállal. ze re- elidegenít; : 8e reclinare, 


cipere, haltérás, (valaho- 


Réciprócátio, őnis, /. visz- 
szamenetel — ugyanazon 
úton ; kölcsönösség. 

Réciprőcátus, us, m. I. Re- 


e 
Reclüzns, a, um, kinyitott, 
um, era meg- 
Őzött tt, fölnelegűtet 
cceno, 
v. esztk. 
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Réc 

ét apás megg dát 
ögítatus, us, m. I. Reco- 

fő itatio. ú fi 
écögíto ő onto 
meggoni I; meg, T 
Récognítio őnis, fra meg- 
szegte; 
isméti megvizsgálás ; - 
szemlélés ; v Kg: 
Tk edássádést sát £ 

cognitionales, ium 
S elismervény. is 


Récognítus, a, um, ujra 
megnézett; megvizsgált. 
Récognosco , . rdismer 
Todlsvár o) ráe demlékszik 
valamire); ujra elgon- 
dol, n ondo 1 ; 


gyűjt, összes 

Récollóco, 7. ismét visszatess 
v. helyére tesz. 

Récölo, 1. ujra megszúr. 

Récőlo, 3. ismét míve ura 
megmunkál; ujból 


bó valamivel fo lalkodó 
ujból mível, ol ; vd 
mét . visszaállt ; ismét 


dol vegföstül. visszaem- 
lékezik; ujból meglátogat, 
ölkeres. 
Récomminiscor, 3. vissza- 
emlékezik. (szeköt. 
Récompingo, 3. ismét ösg- 
Récompöno, 3. ismét rend- 
beszed. hely 
, 
kibékülés, KADÉRNEÉe. 
RéconcíNátor, öris , 


Réconciliátio, önis, f. 
reállítás; — kiengeszte 
esztelő, mégkérlelő ; helye 
reállitó. Óó. 


is. [ Réconcilio, 1. helyreállt; 


ismét er,  megen- 
gesztel, kidéki 1 mét elé- 
SZerez, 


rehoz, 
Röconciüdo, 9. bezár, el- 


zár. 
1. áll Rócondítus, a, um, eltett, 
ujra vacsor fél 9 99 MEÉhg id 


; ? 


Réc 


Rec 


Réd 


gott; mele zárkozott, 
tartózkodó, titkolódzó. — 
Récondo, 3. eltesz; elrejt, 
eldug; eltükol;  elfed, 
elta Erős új kifogad 
Récondűco, 3.ejra kifogad, 
megfogad ; visszahoz. 
Réconfio, 2. ejra felfúj. 
Réconsigno,"2. ujra megje- 
gyez. (kássá 2. 
Reconsuesco, 3. ismét sz0- 
KZÉBÉSST ÉT ági fpátás 
ai eteg, lá - 
hgy ill ibadosás. 
Reconvalescentia, a, f. lá- 
Reconveniens, tis, m. vi- 
szont-megperlő. 
Reconvenio, 4. viszont meg- 
perel. 
Reconventio, önis, f. vi- 
szontmegperlés. 
Récőguo, 3. ejra megfőz; 
ujra megolvaszt. 
Récordábilis, e, a mire le- 
het emlékezni, ráemlé- 
kezhető 


Récordátio, önigs, f. vissza- 
emlékezés, ráemlékezés. 


Récordátus, us, m. l. Re- 
cordatio. 
Récordíum, ii, n. nyomozás 


tanuk kihallgatásával. 

Récordo, 2. Z. Recordor. 

Récordor, 7. visszaemléke- 
zik, ráemlékezik ; meggon- 
dol, elgondol, föndölése 
vesz, vizsgál. 

-Récorpórátio, önis, f. hely- 
reállítása a testnek eléb- 
beni állapotjába. 

Récorpórátivus, a, um, test- 
erősítő. 

Récorpóro, 1. uj testbe öl- 
töztet; helyreállítja a tes- 
tet. [dit 

 Récorrígo, 3. ujra megjob- 

Recrastino, 1. halogat, nap- 
ról napra elhalogat. 

Recréatio, önis, f. megyji- 
tás, megfrisítés, megele- 
venités, megerősítés. 

Recréütor, öris, m. meguji- 
tó, megelevenittő. 

Recrementum, i, n. hkulla- 
dék, salak; ürülék. 

Recréo, 2. wra feléleszt,hely- 
reállit; megujit, felvidá 
mit, felelevemt, vigasztal. 


Recrépo, 17. viszhangaik; 
visszahangoztat, 

Recresco, 3. ujra nő. 

Recrőtus, a, um, ujra nőtt. 


vev j rob kett birói tes— 
tület Rómában. 


Récűpérátöríus, a, um, 


visszaszerző. 


Recrüdesco, dűi, 3. kiujull Récúpéro, 1. visszaszereg, 


(seb); megujul, ujra kiüt. 
Recta, adv. egyenesen. 
Rectangűlum, i, n. egyen- 

szög. ; [szögü. 
Rectangúlus, a, um, egyen- 
Recte, adv. egyenesen; he- 

Iyesen, jól; becsületesen, 

igazán, jámborul; jól; 

egészen. 

RectificAtfo, önis, f. meg- 
igazítás, tgazítás; tis2- 
titás (vegytanban). 


jén báli a, um, egyenes 


vonalu. 

Rectio, önis, /. kormány- 
zás, igazgatás. 

Rectítüdo, ínis, /. egyenes- 
ség ; Ely eelg 

Recto, adv. tf. Recta. 

Rector, öris, m. kormányzó, 
igazgató. 

Rectörátus, us, m. a kor- 
mányzó hivatala, igaz- 
gatóság. I 

Rectrix, Icis, /. inyzó- 
nő. do. 

Rectüra, e, 7. l. Rectitu- 

Rectus, a, um, enes ; he- 
lyes; hasznos, jó ; jámbor, 
igaz, egyenes Szívü. 

Récűbítus, us, m. lerogyás, 
leesés. 

Récűbo, 2. hanyatt fekszik, 
hátra dólve fekszik, nyug- 
szik. , Ikikovácsol. 

Récüdo, 3. wonnan kiver, 

Röcúla v. Rescúla, e, f. kis 
dolog, kicsinység. 

Récultus, a, um, egra mí- 
velt. 

Récumbo, cűbui, cűbítum, 


3. ujra lefekszik ; hanyatt 
fekszik, Tefekszit, leheve- 


redik ; fekszik, hever; le- 
ereszkedik, leszáll. 
Récűpérábilis , 
nyerhető. 
Récúpérátio, önis, 7. visz- 
szanyerés, visszaszerzés. 
Récűpérátiívus, a, um, visg- 
szaszerezhető. 
Récűpérator, öris, m. visz- 
szanyerő , — visszaszerző. 
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visszanyer. 


Récüro, 2, ismét gyó- 
; dá ara 
Tnik kéststei §. : 


Récűsátio, önis, f. vonako- 
dás, szabadkozás, elnem- 
gegadás; kifogás, ellen- 
vetés. 


vonakodik, el nem fogad 


ad. megrázott. 

Récussus, a, um, visszavert; 
Récussus, us, m. visszaütő- 
ESA visszaverődés. 

écútio, cussi, eussum, 3. 

visszaver, hátraver ; meg- 

ráz ; fölver, felriaszt.. 
Récúűtitus, a, um, környűül- 

metszett; megnyirt, meg- 
Ter gekgbt 

édaccendo, 3. era a. 

gyet: tés. 
Rédactio, önis, f. szerkesg- 


e,  vissza- Rédactor, Örig, m, sser- 
kesztő. 


Rödactus, a, um, visszavert, 
visszahajtott; rendbesze- 
dett. Ad nihilum reda- 
etus, semmévé lett. Ad 
mopliam redactus, kol- 
dusdotra jutott. 


e KIE NNPESTRNNT Vie lt, err HERTNÁNTNE TNNTENTVA KRNNNNE — neszt 


FE szk ŐZ áá övén aj me g 


Red 


Réd 


Réd 


SEEK ei 


Rédactus, us, m. jövede- 


em. 

Rédádopto, 1. ismét elfo- 
gad, ismét gyermekévé 
ogad. 

Rédambűlo, 17. visszajó. 

Reédámo, 1. viszont szeret. 

Rédánímatio, önis, f. föl- 
eleveniítés. . 

Rédánímo, 1. fölelevenít. 

Rédardesco, J. ismét meg- 

úlad. ; I 

Rédargúo, 3. megczáfol; 
bebizonyit ; — kárhoztat , 
jffedd. 

Rédauspícor, 1. ujra elkezd. 

Reddítio, önis, f. vissza- 
adás ; utómondat (szónek- 

-tatban) .Raátionis redditio, 
okadás. 

Reddiítor, öris, m. visszaa- 

. dó. j [dott. 

Reddítus, a, um, visszaa- 

Reddo, dídi, dítum, 3. visz- 
szaad; átad, odaad, kéz- 

besít; ad; tesz (valamivé). 
Aliguem iratum reddere, 
valakit megharagitni. 

Rédemtio vel Redemptio, 
önis, j. megvesztegetés, 
megvásárlás; megváltás, 
kiváltás, — kiszabaditás; 
haszonbérlés. i 

Rédemtíto, 7. kiváltogat. . 

Rédemto vel Redempto, 2. 
kiszabadít, megvált. 

Rédemtor v. Roderi tor, 
öris, m. vevő, vásárló; 
kiváltó, kiszabadító ; mege 
váltó, megszabaditó ; a ki 
pénzért vagy nyereségre 
valamit átvesz, vállalkozó ; 
haszonbérlő. 

Rédemtrix v. Redemptrix, 
icis, f. megváltónő. 

Rédemtüra v. Redemptura, 
2, f. 1. Redemtio. 

Rédemtus, Redemptus, a, 
um, kiváltott. 

Rédéo, ivi ez íj, ítum, 4. 
visszajő, visszatér, vissza- 
megy ; bejő (jövedelem). 

Rédhálo, 1. visszafú, visz- 
szagőzölget. ; 

Rédhíbéo, űi, ítum, 2. v2s2- 
szaad ; visszavesz. 

Rédhibítio, önis, f. vissza- 
adás ; visszavétel. 
Latin-magyar szótár. 


Rédhíbítöríus, a, um, visz- 
szavételt vagy visszaadást 
illető. [szonoz. 

Rédhostio, 4. visszaad, vi- 


Rédico, 3. ismét v. wraf 


mond, ismét elmond. — 

Rédígo, egi, actum, 3. visz- 
szakerget, visszaűz; visz- 
szavisz, visszavezet; be- 
szed, bevesz ; -vá, -vé tesz; 
összeszed, összeszerkeszt. 

Rédímicűlum, i, n. kötő, 
szalag, különösen : fejkö- 
A homlokkötó, lánczocs- 

a. 

Rédímio, iívi, itum, 4. kö- 

"rülköt, felékesit. ; 

Rédímitus, a, um, körülkö- 
tött ; koszorúzott. — 

 Rédímitus, us; m. körülkö- 
tés ; felkoszoruzás. 

Rédímo, émi, emtum (em- 
ptum), 3. visszavásárol, 
ismét megvesz; vesz, meg- 
vesz, vásárol; kivált, meg- 
vált, kiszabadít; megvesz- 
teget; haszonbérbe vesz; 

elvállal. 

Rédindűo, űi, ütum, 3. 8- 
mét fölvesz, ismét felöltöz 
magára. 

Rédintegrátío, önis, f.meg- 
ujitás, helyreállítás; ki- 
egészítés ; temétlés. 

Rédintegrátor, öris, m. meg- 
ujitó, helyreállító. 

Rédintegro 088 25ik assíkászii 3 

. megujít, tt; ismé- 

"tell só [/ál. 

Rédinvénio, 4. ismét megta- 

Rédipiscor, deptus sum, 3. 
visszanyer, visszakap. 

Rédisco, 3. gjra megtanul. 

Rédítio, önis, f. visszajöve- 
tel, visszatérés. B 

Rédítus, us, m. visszajöve- 
tel, visszatérés; jövedelem. 

Rédívia, Rédíviósus, l. 
Reduv. 

: Rédívivus, a, um, feltáma- 
dott, ujonnan életre jött; 
megujult ; lapis redivivus, 
kő, mely valaha falban 
volt s épíütésközben egra 

: . használtatott. 

Redo, önis, m. hal neme. 

Rédőléo, úi, 2. szaglik, sza- 

; got ád; valamitől v. va- 
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lami után szaglik, valami 
szaga van; mutat, -hoz, 
-hez hasonlit. 

Rédőmítus, a, um, ujra 
megszelidített v. megkhó- 
dított. 

Rédőmo, 1. ujra megszeli- 
dit vagy meghódit. 

Rédöno, 17. visszaajándékoz. 

Rédopto, 1. ismét kiván, 
óhajt. 

Rédordior, 4. ujra kezd. 

Rédormio, 4. ismét elalszik. 

Rédormitátio et Redormi- 
tio, önis, f.isméti elalvás. 

Rédorno, 1. ujra felékesit. 

Rédüco, xi, ectum, 3. visz- 
szahoz, Vvisszavisg; visz- 

. szahúz. . 

Réductío, őnis, f. visszaho- 
zás, visszavatel; vissza- 
húzás ; kisebbítés. 

Réducto, 7. I. Reduco. 

Réductor, őris, m. vissza- 
hozó, visszavivő, 

Réductus, a, um, visszaho- 
zott, visszavítt; félre eső, 
távol eső, magányos. 

Rédulcéro, 1. ujra kisebe- 
sít. : 

Réduncúus, a, um, visszagör- 
bült, és átalán görbe, meg- 
hajtott. 

Rédundanter, adv. bósége- 
sen, fölöslegesen. 

Rédundantia, x, f. kiára- 
dás ; bőség. 3 

Rédundatio, önis, f. kiára- 
mirsél — stomachi, émely- 


8. 
Rédundaátus, a, um, ki- 
áradott, kiöntött; ; 
Rédundo, 2. kiárad, kiönt ; 
- háromlik (-ra, -re); bő- 

ven van, bőségben van; 
kitetszik (belőle). Ex eo 
redundat, kitetszik abból. 
Réduplícátus, a, um, ismét 
kettőztetett. 
Réduplíco, 7. ismét megket- 
tőztét. Iményedik. 
Rédüresco, 3. ismét megke- 
Rédűvíia v. Redivia, ee, f. 
körömszálka. . 
Rédűviöősus v. Rediviosus, 
a; um, körömszálkús. 
Rédux, úcis, 9288: 
visszajövő, visszajött. 


26 


. 
; 


Ref 


Ref Ref 


Rőfabrico, 17. ujra készit, 
pit v. csinál. 


öris, m. helyre- 
állító, kijavító. ; 

Réfectőrium, ii, n. étterem. 

Rőfectus, a, um, helyreho- 
zott, kijavított, ujra meg- 
csinált; megyjult , fel- 
üdült. sájés 

Réfectus, us, m, megyjulás, 
felüdülés. 3 . [fol 

Réfello, felli, J. megczá- 

Röféráda, s, f. előadás. 

Rőfercio, fersi, lé; elk Th 
teletöm, megtölt; jfelhal- 
moz, összehalmoz. 

Référendárius, íi, m. előadó 
tandcs08. 

Réfőrens, tis, m. előadó. 

Réfőério, 4. visszaüt. 

Röféro, tűli, látum, ferre, 
J. viss , Visszavisz; 
se referre, visszatérni, 
visszamenni v. jönmi ; hoz, 
visz ; visszahúz, visszavon; 
hasonlit (-hoz, -hez) ; vi- 
szonoz; visszavisz (vala- 
mire) alkalmaztat (vala- 
mihez); előad, elbeszél, 
tudtul ad ; betr, följegyez; 
oda számlál, hozzá vagy 
közé számlál. Hoc tibi 
acceptum refero, ezt ne- 
ked köszönöm. Opem re- 
ferre, segítni. 

Rőöfert, retulit, referre, im- 
pers. valakinek érdekében 
van, valakit érdekel hasz- 
nos, üdvös, használ, kér- 
désben v. fenforog, vala- 

inek köze van -hoz, -hez. 

Rőéfertus, a, um, teli, meg- 
rakott, töltött. 

zsé 3 bui, 2. ajból 

elforr, Jó; ismét v. ujra 
. nekt hevül. ve 


Rőfervesco, vi v. bui, 
neki hevül; alábbhagy a 
tüzéből (csatol, 


Réfibűlo, 1. kikapcsol, ki- 
Réficio, öci, ectum, 3. is- 
v. ejra megcsinál, 
helyreállit, kijavít; testi- 
helyreállt , megujít, 


3.] Réfődio, ödi, ossum, 3. 


Réformátus, a, um, I. Re- 
formo. 

Réformidátío, önis, f. visz- 
szaborzadás, nagy fé- 
lelem. ; 

Réformido, 1. nagyon fél, 
retteg, iszonyodik valami- 
tól. [vit. 

Réformo, 1. átalakít ; megja- 

Réfossus, a, um, era meg- 
ásott, kiásott. 

Réfőtus, a, um, I. Refoveo. 

Réfővéo, övi, ötum, 3. ejra 


delmet). 
Réfictio, önis, f.1. Refectio. 
Réfigo, xi, xum, 3. (valami 
fölszegzettet v. felkötötte) 
levesz, leold; eltöröl (tör- 


vényt). 
Réfingo, 3. ujból alakit, hely- 
rehoz. (odaszegzett. 
Réefixus, a um, l. Refigo; 
Reflágíto, 1. visszakövetel. 
Reflátio, önis, f. visszafu- 
vás ; kigőzölgés. 


vidámít, fölelevenít. 
Refractárjolus, a, um, kissé 


Reflátus, us, sa. visszafu-] makacs, nyakas. 
vás ; ellenkező szél. Rcfractárius, a, um, ma- 
Reflecto, xi, xum, 3. hátra-I — kacs, nyakas, ellenszegülő. 


hajt, visszahajt, hátragör- 
bit, visszafordit; animum 
alicujus reflectere, vala- 
kit indit (valamire), rá- 
vesz; animum ad aliguid 
reflectere, elméjét vala- 
mire fordiítni. 

Reflexe, adv. visszafordít- 
va; -ra, -re-nézve. 

Reflexibilítas, átis, /. visz- 
szaverődés. 

Reflexim, adv. megfordítva. 

Reflexio, őnis, f. hátrafor- 
dítás; megforditás, visz- 
szafordítás ; — észrevétel, 
emlékeztetés. 

Reflexus, a, um, Z. Reflecto. 

Reflexus, us, m. hátrafor- 
ditás; — oceani, ten- 
geröböl. 5 to 07 

Reflo, 1. visszafú, ellenkező 
irányban fú; ismét kifú; 
kigőzölög. 

Reflöreo, ui, 2. ujra virág- 
zik. (rágzak. 

Reflőresco, rui, 3. ismét vi- 

Reflűo, xi, xum, 9. vissza- 


Refractio, önis, f. kitörés; 
visszaverődés. 

Refractus, a, um, kettétört, 
eltört ; visszaverődött. 

Refrxnatio, Z. Refrenatio. 

Refrágátio, önis, f. ellen- 
szegülés. (szegülő. 

Refrágátor, öris, m. ellen- 

Refragor, 7. ellenszegül. 

Refrenátio, őnis, f. fékezés, 
megzabolázás. 

Refréno, 2. kantárral vagy 
fékkel visszatart; fékez, 
zaboláz. 

Refríicatio, önis, f. felva- 
karás ; megujítás. 

Refríco, űi, ütum, 2. ujra 
kivakar, felvakar; meg- 
ujit, ujbdól felkölt. 

Refrigérátio, önis, 7. meg- 
hidegítés, meghútés; eny- 
hités. 

Refrigérátőrius, a, um, hi- 
vesítő, hűtő, meghútó, 

Refrigérium, íi, n. hivesi- 
tés; enyhítés, vigasztalás. 

Refrigéro, 1. hivesit, meg- 
hút; enyhít. 

Refrigescentia, e, f. t. Re- 
frigeratio. 

Refrigesco, frixi, 3. meghí- 
vesedik, ismét megkűl ; 
meghidegül, ellankad. 

Refringo, égi, actum, 3. be- 
tör, feltör ; tör, eltör ; re- 
fÍringi, megtörni, vissza- 
verődni. 

Refriva v. refériva faba, a 

gabona  vetésekor  sza- 


oly. 
Refus, a, um, visszafolyó. 
Réfőciho, 2. feléleszt, föl- 

elevenít, idámí. 


" ajra felás, megás, kiás. 

Réformátio, önis, f. átala- 
kitás ; megjavitás. 

Réformátor, öris, m. át- 
alakitó ; javitó, 

Református, us, m. l. Re- 
formatio. 
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megmelegit ; megyjít, meg- . 


. Ref 


. 


Rég 


Rég 


kasztott és jó jelül haza 
vitt bab. 
Refrondesco, 3. ujra kile- 
veledzik. 
Réfúga, e, m. et f. szöke- 
vény, szökevénynő. . 
Réfűgio, ügi, úgítum, 9. 
jégbe: ut; eltér, eltávozik; 
ül; elkerülni törek- 
szik. Imenedékhely. 
Réfúgium, ü, n. menekülés ; 
Réfúgus, a, um, visszafutó. 
Röfulgentia, a, f. fénylés, 
ragyogás, villogás, visz- 


J ény 
RÉfulgo, ulsi, 2. visszara- 
.gyog, visszatündöklik, 8u- 
gárzik; tündököl, sugár- 
zik, ragyog, csillámlik. 
Röfulgesco, fulsi, 3. villog, 


KRASZÉT üdi, üsum, 3. 
visszatöltv. önt ; visszaad ; 
olvaszt. 

Réfüse adv. bőven , felesleg. 

Réfüsío, őnis, f. kiöntés, ki- 
áradás ; visszafizetés, meg- 
térités. 

Réfüűsöríus, a, um, 
szaadó, viszonzó. 

Röfüsus, ap um, Z. Refundo. 

Réfütatio, őnis, /. megczá- 
olás. (fol. 

Refütátor, öris, m. megczá- 

Rőfütátörlus, a, um, meg- 
száfoló. [tio. 

Réfütátus, us, m. t. Refuta- 

Réfüto, 12. visszakerget, visz- 
vságáal visszautasít, eluta- 

czáfol. 


visz- 


; megcz § 
Rögálrólus, Í i, m. kis madár, : Regina, e, f. királyné; 


köálas ezébégál a f 
áles, ium, p OrsZ 
gyülésre- meghivó királyi 
levél." 
Régális, e, királyi. 
alíter, adr. tály 
királyi módon. 
Rögáviőlus, Z. Regaliolus. 
pest élátus, a, um, , felolvadt, 
tvadt. 
Rógélo, 1. felolvaszt; fel- 
risít, meghűt, szellőztet. 
Régémo, 3. sohajt. 
Régénérátio, önis, /. ujá- 
születés. : 
Régénéro, 1. ujonnan vagy 
ismét szül; megujit; ha- 


Regia, e 


sonlót előteremt, ismét 
eléállit. 

Réőgermínátio, önis, f. ki- 
újulás, kizöldülés. 

Régermíno, 17. kizöldül , újra 
kihajt. , 

Régéro, essi, estum, 3. visz- 
szavisz, visszahord ; felel. 
Culpam in alignem re- 
gerere, a bűnt valakire 

. tolni, háritni; aliguid in 
librum regerere, beirni; 
regerere bgezetdjási fel- 
hányni a földet 

Régestum, i, n. . felhányt 
öld; jegyzék. 

Régestus a, um, Jelhányt; ; 
. beirt, öljegyzett. ; 

e, f. királyi palota. 

Régibüis, e, igazgatható, 
kormányozható, . 

Régie, ddv. királyilag, ki- 
já módon; zsarnoki- 


EÉSÁGABGBj adv. tájékon- 


Régisírátor, öris, m. be- 
Jegyző, levéltárnok. 

Régistro, 1. bejegyez, laj- 
síromoz. 

Régistrum, i, n. lajstrom. 

Régíus, a, um, királyi; 
pompás, fényes. 

Reglescit (regliscit), neki 
tüzesedik, nevekedik. 

Reglütíno, 1. elválaszt (ösz- 
veenyvezettet); ismét ösz- 
veragaszt. 

Regnátor, örís, m. ajralkos 
dó ; je áty birtokos, tu- 


lajdo n08. 
FEGRZNESELE icis; f. wralko- 
; Domus regnatrix, 
uralkodó v. fejedelmi ház 
h család. 


a, m. ország 


don. Regnícőláris, e, országos. 


ag [ 
Régifíce, adv. födél, 4 mó- 
Régificus, a, um, királyi, 


pompás. 
Régífűgium, . 11, n. királyfu- 
tás, ünne P melyet Rómá- 
ban ültek a királyok el- 
üzése emlékére. 
Régigno, 3. ismét szül. 
Regillus, a, um, királyi. 
Régímen, Ínis, n. vezetés, 
kormányzás ; kormányzás, 
- igazgatás; az, a mivel 
kormányoznak, kormány- 
lapát ; "kormányzó, igaz- 
gat ató. - (men. 
Régímentum, i, n. Z. Regi- 
1- 
rályleány, herczegnő ; elő- 
kelő asszonyság, úrnő. 
Réginóburgum, i, n. (Ra- 
jlZSA A TM EgEREHALY vá- 


RÉzio, -önis, f. irány, vo- 
nal; határvonal, határ ; 


környék, vidék. E regio-. 


ne : egyenes vonalban, 


enesen, vagy : az el- 3 


lenoldalról, szemben, át- 
ellenben. 
Régiómontíum, ii, n. Kö- 


nigsberga (város). 008 étel 


montanus , — königsbe 


gat. 
Régíőnalis, e, környékbeli. 
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Regno, 1. uralkodik, orszá- 
gol; királynak lenni, ki- 
rályi hatalommal ural- 
kodik ; uralkodik. 

Regnbténus,, adv. ország : 
szerte. 

Regnum, i, n. király ság, 
ljelés hatalom és 
ZA méltóság ; uralkodás, 

ormányzás , igazgatás ; ; 
Zsarnokság ; ország. 

Régo, rexi, rectum, 3. ve- 
zet, igazgat, kormán 
igazgat, uralkodi Ptlág bán 

oz. Regere es ; 
eg tatározni, kijelölni . a 
határokat. 

Regrádatio, önis, f. lejebb- 
tevés (tisztségben). 

EGEKET a, um, lejebb 
test (rangban). 

Regrédior, gressus sum 
visszamegy , isa 
visszatér. 

Regrédo, 3. visszavon. 

Regressio, önis, /. visszató- 

rés; ismétlés (beszédben). 

Regressus, a, um, vissza- 

. tért. 

Regressus, us, m. visszame- 
netel , visszatérés ; me- 
nekülés. f darab fi 

Régüla, e, f. egy daraó ja 
iegyenesítésre, vonalasó, 


26" 


Rég 


Rél 


Rel 


vonalzó; átalán egy da- 
rab egyenes fa, deszka, 
lécz, pálcza; szábÁR - 
nórmérték, rendszabály. 

Régüláris, e, szabályszerű; 
rendszerinti, rendes; 2e3s 
regulare, rudakba nyujt- 

. ható érez. 

Regülaáríter, adv. szabá- 
lyosan, rendszerint. 

Regülütim, adv. szabályo- 
san. [delő, rendszabó. 

Rögülatívus, a, um, elren- 

Regülo, 1. szabályoz. " 

Regülus, i, m. királyka ; ki- 
rályjiu, herczeg; kis ma- 
dár, ökörszem. 

Régusto, 17. ismét megköstol, 
ismét megíizlel; ismét el- 
olvas (p. 0. levelet); kós- 
tolgat, eszik. . 

Régyro , .-1. körforgásban 
visszafordul. [dőg. 

Réhálo, 1. visszalehel, gőzö- 

Réhisco, 3. ismét felhasad. 

Reicio, 7. Rejicio. 

Reicűlus, Z. Rejiculus. 

Reintegro, 7. I. Redintegro. 

jé vszáásat önis, 7. temét- 
és. 

Reítéro, 7. ismétel. 

Rejectánőus, a, um, megve- 
tendő. (vetés. 


Rejectátio, önis, /. vissza- 


Rejectio, őnis, f. visszave- 
tés; megvetés, visszauta- 
sttás. 

Rejecto, 7. visszahány. 

Rejectus, a, um, visszave- 
tett ; megvetett. 

Rejectus, ús, m. visszavetés; 

hányás. 

Rejício, jeci, jectum, 9. 
wvisszavet, —— visszahány ; 
visszakerget, visszahajt, 
. visszaúz; visszautasít, el- 
útasít; elvet, megvet; el- 
halaszt; vet, dob. 

Rejícúlus, a, um, félreve- 
tendő, haszonvehetlen. 

Rélábor, psus sum, 3. visz- 
szaegik ; visszatér. 

Rélambo, 3. nyalogat. 

Rélanguesco, 3. elbádgyad, 
ujra ellankad. ; 

Rélátio, önis, /. vissza- 
hozás; viszonozás; elő- 
adás, előterjesztés;  el- 


beszélés; vonatkozás, vi- 


szony. 
Rélütive, adv. vonatkozólag. 
Rélátiívus, a, um, vonatkozó, 
illető. felőbeszélő. 
Rélátor, öris, m. előadó, 
Rélátus, a, um, előadott, 
, elbeszéllett. [deszélés. 
Rélátus, us, m. előadás, el- 
Rélávo, 1. újra megmos. 
Rélaxüta, 2, 7. elengedés, 
könnyebbülés, i 


Rélaxátió, önis, f. jtá- 
ítás. engedek alábbha: 


gyás (valamiben); köny- 
nyebités, élesztés. 

Rélaxo, 1. bóvit, tágít ; eny- 
hit ; felvidít; megnyit ; el- 
enged ; alábbhagy, enged; 

- alvum relaxare, a hasat 
meghajtani. - 

Rélaxus, a, um, kitágított; 

orhanyóvá tett. 


Relectus, a, um, ismét meg- 


olvasott. 

Rélégátio, önis, 7. elküldés, 
száműzés. 

Rélégo, 7. elküld, eltávolít ; 
utasít (-ra, -re); hárít; 
C-ra, B AA rátol, tulajdo- 
nít (valakinek valamit); 
ismét ráhagy (végrende- 
letileg). . s 2 i 

Rélégo, égi, ectum, 9. is- 
mét összeszed, összefog; 
ismét hátrahagy, ujból dtx 
útaz (helyiségeket) ; olvas, 
ismét elolvas, wjra megol- 
vas; gondosan fontolóra 
vesz. I 

Rélentesco, 3. ismét ellan- 
kad, enged, tágít. — 

Rélévámer, ínis, n. köny- 
nyebbülés. 

Rélévo, 2. enyhít, könnyeb- 
bít; fölemelt, fölvesz; re- 
levare aliguem, valakit 
menteni. : 

Rélictto, Hagy S. hátraha- 

d8, € yas:; 

Rálictus, a, um, hdtraha- 
gyott; elhagyott; maga 
után hagyott. 

Réelictus, us, m. elhagyás. 

Rélido, si, sum, 3. visszaüt, 
megüt; semmivé tesz, el- 
ront, (kötő. 

Relígámen, ínis, n. kötelék, 
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Rélígátio, önis, /. megkötés. 

Rélígátus, a, um, megkö- 
tött. 

Réligio, önis, f. istentiszte— 
lés, istentisztelet; vallás; 
vallásosság ; — szentség , 
szent vo valaminek ; 
szentség, szent tárgy ; val- 
tásos kétely; vallásos hi- 
ba, vétek, bün; kötelezés, 
. kötelezettség; — lelkiisme- 
retesség. 

Rélígiöóse, adv. szentül, val- 
lásosan; lelkiismeretesen, 
Pontosan. 

Rélígiósítas, átis, 7. lelki— 
ismeretesség ; vallásosság, 
isteni félelem. — - 

Réligíiösus, a, um, istenfélő, 
vallásos, jámbor, kegyes; 
szent ; kétes (vallás tekin- 
tetéből); kétkedő, fontol- 
gató, lelkiismeretes, ag- 

ódó. 

Rélígiösus, i, m., szerzetes. 

Reélígo, égi, ectum, 3. 7. 
Relego, égi, ectum, 3. 

Réligo, 1. hátraköt; köt, 

3 JEGTSORS összeköt ; meg- 


old. 

Rélino, lévi, Htum, 3. fel- 
bont, felszakaszt, feltör; 
elnyit. ! 

Relinguo, Ngui, lictum, .?. 
KöglEA / ; elhagy, oda- 
hagy ; abban hagy, felhagy 
vele. 


Rölíguia, a, 7. Religuig. 
Réliguis, árum, pl. f. ma- 
radék, maradvány ; erek- 


lye. 
Rélíguo, 2. Z. Religuor. 
Rélíguor, 1. egy részével az 
adósságnak adós marad. 
Réliíguus, a, am, hátraha- 
yott, negmaradt, fenma- 
vadt, a többi. kelát a 
többiek. [dőtt. 

Rélisus, a, um, visszaütő- 

Rellígio, 7. Religio. 

Rélőco, 7. ismét bérbe ad. 

Rélőguor, cutus sum, J- 
visszaszól, felel. 

Rélücőo, luxi, 2. visszavi- 
lágol, visszasugárzik visz- 
enyt ád. 

Rélüceseo, luxi, 3. ujra ki- 
világosodik. 


ene sa 


Rel 


Rem 


Rén 


Réluctátio, őnis, 7. ellene 
tusakodás, ellentállás. 

Rélucto, 27. Z. Reluctor. 

Reluctor, atus sum, 7. elle- 
ne küzd, tusakodik, ellene 
szegzi magát. dir és 

KRélüdo, si, sum, 3. viszont 

tréfálódik; kicsúfol, 

Relüítio, önis, 7. kiváltás 
visszaváltás. . 

Rélúítiönáülis, e, visszavál- 
tásra való, visszaváltandó, 

Rélümiíneo, 1. ismét kivilágít. 

Rélűo, 3. megvált, kivált. 

Rémacresco, erűi, 3. is- 
mét megsoványodik. 

Rémálédico, 9. visszaszid. 

Rémando, 1. visszaizen. 

Rémando, di, sum, 3. ujra 
megrág, kéródzik. 

Rémánentixe, árum, pl. f. 
maradék. 

Rémánéo, ansi, ansum, 2. 
visszamarad, hátramarad, 
elmarad ; megmarad, fen- 

. marad. f 

Rémáno, 2. foly, visszafoly. 

Rémansio, övi JJ kére 
maradás ; megmaradáe. 

Réméabilis, e, visszatéró. 

Rémézcűlum, i, n. vissza- 
menetel. : 

Réméatus, us, m. visszaté- 
rés. . [tő. 

Rémédíabilis, e, gyógyítha- 

Rémédialis, e, gyógyűtó. 

Rémédiatio, önis, f. gyógyt- 
tás. tó, 

Rémédíátor, öris, m. gyógyi- 

Rémédio, 1. meggyógyít. 

Rémédior, . 7. segít (vala- 
kin), meggyógyit. 

Rémédítor, 7. ismét meggon- 
dol, gondolóra vesz (va- 
lami0. ; 

Rémédium, íi, n. orvosszer, 
orvosság; átalán gyógy- 
szer, szer, segédszer (va- 
tami ellen). [dékezik. 

Rémémíni, isse, visszaem- 

Rémémóro, 1. ismét előhoz. 

Rémensus, a, um, ismét 
megmért. 

Réméo, 1. visszatér. , 


Rémergo, 3. ujra belémeriti  meglágyu 


9. elmerit, 
Rémetior, mensus sum, 4. 
újra megmér ; visszamér ; 


ráfigyelmez; ujra meggon- 
dol. 


Remex, Ígis, m. égei 

Rémígütio, önis, f. evezés. 

KRemigium, ii, n, evezés; 
evezó készület, az evezők; 
evezőlegénység. 

Remigo, 1. evez. j 

Rémigro, 2. visszaköltözik, 
visszamegy ; visszatér. 

Rémíiíniscentía, ae, 7. vissza- 
emlékezés. 

Réminiscor, isci, 3. vissza- 
emlékezik, — ráemlékezik ; 
meggondol, megfontol ; ki- 
gondol. [du. 

Remiípes, édis, adj. úszólá- 

Rémiscéo, scui, stum et 
xtum, b. ujból összeele- 
gyit ; összekever. 

Rémissa, x, f. elengedés. 

Rémissárius, a, um, előre 8 
hátra tolható. 

Rémisse, adv. tunyán, res- 
tül, lomhán ; lassan, lassu 
hangon; elevenen, vidá- 
man. 

Rémissibíilis, e, elengedhe- 

tó, megbocsátható; csen- 

des. gi 

Rémissío, önis, 7, tágítás, 

- szünés, alábbhagyás; el- 
engedés ; elhagyás ; felvi- 
damitás. . § 

Rémissívus, a; um, alább- 

yó. . (megbocsátó. 

Rémissor, öris, m. elengedő, 

Rémissus, a, um, megeresz- 
tett; alábbszállott; tunya, 

" rest; enyhe; tréfás. 

Rémistus, a, um, öszveele- 
gyíitett, öszvekevert. 

Rémitto, misi, missum, 3. 
visszaküld ; — megereszt; 
alábbhagy, szünik, csen- 
desedik ; elenged ; felvidá- 
mit ; elolvaszt, felolvaszt. 

Römívágus, a, um, evezős, 
evezők által hajtott. 

Rémixtus, a, um, Il. Re- 
mistus. ; 

Rémölr, itus sum, 4. visz- 
szamozdít, visszataszít. 
Rémollesco, 3. meglágyul; 

l szivében, meg- 
indul, 

Rémollíio, ivi, itum, 4. meg- 
lágyít, ismét meglágyit, 
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Rémőnéo, 2. int, ismét meg- 
int, emlékeztet. 

Rémóra, e, f. késedelem, 
haladék ; tengeri hal. 

Rémórámen, inis, n. hátrál 
tatás, akadály. 

Rémorbesco, 3. ismét meg- 
betegedik. 

Rémordőo, di, sum, 2. visz- 
szaharap; mardos, bánt, 
kínoz. su. 

Rémóris, e, késleltető ; la8s- 

Rémöőror, 17. késleltet, hát- 
ráltat; késik, késedelme- 
zik. : 

Rémöte, adv. távol, messze. 

Rémötíio, önis, 7. eltávoli- 
tás. 

Rémötus, a, um, eltávolt- 
tott ; távollevő, messzelevő, 
messze. —— [távolit, eltesz. 

Rémővőo, övi, őtum, 2. el- 

Rémügio, 4. bóg, visszabóg; 
visszahangzik, hangzik. 

Rémulcéo, si, sum, 2. si- 
mogat; visszafelé simogat; 
csendesít, kérlel. : 

Rémulcum, i, n. húzó, von- 
tató kötél. 

Röműlus, i, m. evezőcske. 

Réműnératio, önis, f. meg- 
jutalmazás. 

Rémünérütor, öris, m. meg- 
jutalmazó. [ror. 

Rémünéro, 7. ll. Remune- 

Réműnéror, atus sum, 1. 
megjutalmaz, viszont meg- 
ajándékoz, viszonoz. 

Rémüria, örum, pl. n. li. 
Lemuria. [szamorog. 

Rémurműro, 1. morog, visz- 

Rémus, i, m. evezőlapát, 
evező. [tat 

Réműüto, 7. ismét megváltoz- . 

Ren, rénis, m. vese. 

Renalis, e, veséket illető, 
vege . . . 

Rénanciscor, nceisci, 3. visz- 
szanyer ; I. Nanciscor. 

Rénarro, 1. ejra elbeszél. 

Rénascor, nátus gum, nasci, 
3. ejra születik, ujra kinő, 
ujra támad, ujra keletke- 
zik. . I 

Rénáto, 7. visszaúszik, 

Rénátus, a, um, l. 
nascore , 

Rénavígo, 1. visszahajóz. 


Ke- 


Rén 


Reo 


Rép 


Bé Fú 3. öszveköt, meg- 


Rénős övi, étum, .2. visz- 
szafon, azaz: már meg- 
fontat kibont, feltép. 

Rénes, num (nium) pl. m. 
vesék. 

Renícülus, i, m. vesécske. 

Rénidentia, 2, f. mosoly: 


Rétdzo, 2. fénylik, tündök- 
ik, sugárzik ; mosolyog. 
Rénidesco, 3. fényleni kezd. 
Rénisus, us, m. ellentállás. 
Réniteo, 2. villog, ragyog. 
Rénitor, nisus, nixus sum, 
3. ellentáll, ellenszegül. 
Rénixus, us, m. l. Renisus. 

Réne, 17. visszaúszik. 

Réno, Rheno, önis, /. háti 
bór, kaczagány. 

Rénödis, e, hátra kötött, 
megkötött ; kioldott. . 

Flrüköt, be megköt, öszveköt, 

Rénormo, 1. tell rendez. 

Rénosco, 3. ráismer. 

Rénővamen, Ínis, n. meg- 


gjitás, áltoztatás. 
Rénővatio, önis, f. megyji- 
tás. [egyi 


Rénővello, 1. ismét meg- 
Rénővo, 1. megyjű. 
Rénübo, 3. ismét férjhez- 

megy. kitakar. 
Rénüdo, 2. megmezítelenít ; 
Rénüdvus, a, um, 7. Nudus. 
Rénűméro, 1. visszaad, visz- 

Szafizet. 


rüladás ; inondáó 
miróD. (adó. 
Rénunciátor, öris, m. hirül- 
Rénuncio, 1. hírül ad, je- 
lent; kihirdet; felmond; 
lemond ( valamiről ). 
Rénuncius, a, um, jelentő, 
hírül adó. 
Rénuncius, í, m. híradó. 
Rénüo, űi ütum, 3. megta- 
gad, ellenez ; roszal; el 


nem foga 
Rénüto, 1. vonakodik, elle. 


[ 
Rénutrio, 4. . fentart, táp- 
Rénütus, us, m. vonakodás, 
nem akarás, el nem fo 
gadás.  . 


il ván egál önigs, J-vissza- 


ogla 
Reéoccűpo, 7. visszafoglal. 
Réorgánisátio, öni8, f. uj 
rendbeszedés. 
Réor, ratus sum, 2. vél, 
ondol; ugytart, hisz. 
Répáges, i is, f. tolózár. 
Répágűlum, i, n. tolózár, 
retesz ; sorompó. 
Répandíirostrus, a, um, fel- 
görbedt csőri. 


Rák ando, 3 ha Krasáll kinyit, 
ár ; ki 

Köpandus, Ai "um, felgön 

h8E pango, 3. bedug, elül. 


párábilis, e, helyrehoz- 
tó, kipótolható, 
Röpárámen, Ínis, n. l. Re- 
aratió. [hozás. 
Repáratio, önis, /. helyre- 
Répárátor, öris, m. helyre- 
dllitó. 
ák gő a um, helyre- 
zott ; , ismét megszerzett ; 
kipótott, megtérített (kár). 


BGVAKOS J. meg l, meg- 
taka dgeabe 
Répáro , visszaszerez ; 


elyreálíii, megujit; kíja- 
vit; cserél. Vinum merce 
reparare, borért pórtékát 
cserélni. 
Répartitio, önis, /. felosztás. 
Répartürio, 4. ismét szül. 
Répasco, 3. megetet. 


Répastínátio, önis, f. wjra. 


elkapálás v. felásás. 
Répastíno, 2. ujra megköneb 
elás. 
Repatrio, 1, visszatér Tazú. 
Répecto, xi (xűi), xum, 43 


meg fésül, ismét megfé- 


Répédo, 1. visszamegy. 

Répello, pűli, pulsum, 9. 
visszataszít ; visszakerget, 
visszaúz. 

Répendo, di, sum, 3. visz- 
szamér ; megízets f izet 
érette; sittet helyrehoz ; 
viszonoz. Grates repen- 
dere, meghálálni, 08 Ati 
szönni, 

Répens, tis (a répo), csússú, 

Répens, tis, Airtelen való, 
váratlan, véletlen. 
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Répensatio, önis, /. viszo- 
nozás, visszafizetés, 

Répensatrix, icis, f. viszo- 
nozónő. 


Répenso, 7. viszonoz, vissza- 
zet. [do. 
Reépensus, a, um, l. Repen- 
Répente, adv. hirtelen, egy- 
szerre. 
Répentine, adv. hirtelen. 
Répentinus, a, um, véletlen, 
irtelen. Repentino, ab. 
et ado. hirtelén. 
Répercussíbílis, e, visszaüt- 
hető, visszapattanh 


t. Répercussío, őnigs, f. vissza- 


Jütódés, visszaverődés, 

Répercussus, a, um, vissza- 
ütődött, [percussio. 

Répercussus, us, m. l. Re- 

Répercútio, cussi, CuUSSUN, 
3. visszaüt, wisszarúg. 

IEPSTSI peri, pertum, 4. 

talál; talál; ki- 
talál, feltalál. 

Répertor, őris, m. feltaláló, 
szerző. [sormutató. 

Répertörium, íÍ fi, 2. lajstrom, 

Répertrix, icis, /. fe láló- 
nő, szerzőnő. 

Répertam, i, n. talált dolog; 
találmány. 

ká OSZTÁ a, um, feltalált, 

talált, megtalált. — . 

Répertus, us, m. megtalálás; 

találás, feltalálás. 

Répétentia, 2, /. visszaemlé- 
kezés , ismétlés. 

Répétitio, önis, f. ismétlés ; 
visszakövetelés. s 
Répétitor, öris, m. vissza- 

követelő. 

Répéetitus, a, um, ismételt; 
visszakövetelt, temét ki- 
vánt. 

Répéto,.ivi ef 1, itum, 3. 
ejra kiván," ismét kiván ; kg 
visszakér, visszakövetel; 
követel; ismétel ; származ 
tat; visszamegy, visszatér. 

Répétunds pecunig 9. Re- 
petundg, arum, pl. f. ki- 
zsarolt pénzek, pénz-2sa- 
rolds. 

zó. ] Répexus, a, um, hátrafésült. 

Répignoro, 2. zálogot valt ki. 

Répigro, 1. tartóztat, aka- 
dályoz. . 


Rép 


" Rép 


".  Rép 
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Répingo, 3. ujra fest. 
Replaudo, 3. visszatapsot. 


szék; szekrény; tálcza; 
kamara, tár. 


Replecto, xi, xam, 3. visz-] Répősítus, a, um, eltett, fel- 


szahajt, visszagörbít. 
Repleo, évi, étum, 2. era 


retett; elzárt, elrejtett, 


tartogatott. 


megtölt; tele tölt, megtölt. ) Répostor, öris, m. I. Repo- 


Repletio, -önis, 7. megtöltés, 
teletöltés. i 


Sítor. [um. 
Répostöriur, 7. Repositori- 


Repletüra, a, f. l. Repletio. Repostus, a, um, l. Re- 


Replétus, a, um, tele, meg- 
töltött. i 
Replexus, a, um, hátra 

görbedt v. hajlott. 
Replica, e, /. szóváltás, fe- 
eselés, viszonfelelet, vá- 
lasz. 
Replícátio, önis, f. vissza- 
tekergetészvisszafordulás, 


positus. 
Répötatio, önis, f. 
ívás, ujra twágs. 
Répötia, örum, pl. n. tob- 
zódás, tivornyázás ag ebéd 
után. 7 
Reprxsentánéus, a, um, 
" mindenkor kész, készen 
levő. (viselő. 


temét- 


visszaforgás ; viszonozás, ! Reprxsentans, tis, m. kép- 


válasz. I 

Replíco, cúűi ef cávi, cátum,. 
1. letekerget, kifejt, ki- 
bont; hátra v. visszahajt 


Reprssentátio, önis, f. je- 
lenités, képviselés; előter- 
jesztés; készpénzzel fize- 
tés. 


ü. görbit; viszonfeleletetl Reprsesentátor, öris, m. 


ad. lés. 

Replum, i, n. boriték, 

Replumbo, 1. óntól meg- 
tisztit. 

Replűmis, e, vedlés után 
ejra tollasodó. 


képviselő, személyviselő. 


él- ! Reprsesento, . 1. Selenvalóvá 


tesz; előad, szem eleide 
állit, előterjeszt; azonnal 
teljesít, siettetl; megfizet, 
keszpénzzel fizet. 


Replűo, 3. ismét esik (az! Represto, íti (avi), 7. híte- 


. eső). 


[csisz. 


en visszaszolgáltat. 


Repo, psi, ptum, 3. mász, [ Repréhendo, di, 3. megra- 


Répőlio, 
tisztít, 
Repondero, 7. 


4. kisimit; ayra 


ugyanazon 


ékben viszonoz, visz- [ Repréhensto, őnis, f. 


szaad. - 
Répőno, sűi, sítum, 3. el- 
tesz ; félretesz ; visszatesz, 


adra visszatart, megtart; 
mérő, fedd, rendre iga- 
zi ; megezáfol. li 
. VISz- 
szatartás ; rendreigazitás, 
megrovás, megfeddés; meg- 
czafolás. 


helyére tesz; felel; tesz,] Repréhenso, 2. visszatart; 


helyez ; eltemet, 


megfedd. 


Réporrígo, 3. ismét vissza- [ Repréhensor, őrig, m. rend- 


ad, visszanyujt. 

Réporto, 1. visszavisz, visz- 
szahoz ; elnyer. 

Réposco, 3. visszakér, visz- 
szakövetel; követel. 


retgazító, megfeddő ; meg- 


Javító. ő 
Repréhensus, a, um, v:sz- 

szatartott; — megfeddett ; 

megczáfolt. I 


Réposco, önis, m. vissza-! Reprendo, 3. I. Reprehen- 


követelő. 
Répősítio, önis, Há 
vés,  félretétel, 


- (wisszatorlások. 


0. 
félrete- ! Repressalia, őrum, pl. n. 
eltevés ; ! Represse, adv. visszatartva. ( 


visszatétel, visszahelyezés. [ Repressor, öri8, m. vissza- 


Répósítiónális, e, visszahe- 
ezési. 


tartó, akadályozó, korlá- 
toló. 8.2 


Rcpósítor, öris, m. vissza- [ Repressus, a, um, akadá- 


áll 


yozott ; visszanyomott. 


Répősítörium, ii, n. pohár- [ Reprimo, pressi, pressum, 
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3. visszanyom ; visszatart, 
akadályoztat. 


Repróbátio, őnigs, f. megve- 


tés, helytelenítés. 
Repróbatrix, icis, f. meg- 
vető, el nem fogadónő. 
Repróbátus, a, um, meg- 
Repróbo, 1 ol nen 
eprobo, 2. vet, el nem 
fonal, kószál: megczáfol, 
Repróbus, a, um, megvetett; 
pecunia reproba, hamis 
v. nem jó pénz. 
Reprömissio, önigs, f. vi- 
szontigérés. 
Reprőmissus, a, um, 7. Re- 
promitto.. 
Reprömitto, Begylágysátáte 9. 
viszont megígér ; megigér. 
Reprópítio, 2. ismét meg- 
 ékdtet. 1 
Reprötestátio, őnis, /..vi- 
szontellenmondás. 
Reptábundus, a, um, csúszó, 
mászó. 3 7 ő 
Reptans, tis, csúszó, má- 
szó ; terjedő (gyökér). 
Reptátio, őnis, f. mászkálás, 
mászás. (csúszás. 
Reptátus,. us, m.. mászás, 
Reptilis, e, csúszó, mászó. 
Repto, 17. csúszik, mászik, 
terjed (gyökér). 
Répűbesco, 3. ura meg- 
difjodik. 
Répüdiátio, önis, /. elúta- 
sitás, megvetés. 
Répúdlátor, öris, m.megvető, 
elutasttó. fpudio. . 
Répűdiátus, a, um, Z. Re- 
Répüdio, 2. elútasít, vissza- 
útasít; megvet, elvet; el- 
küld magától, kiad rajta. 
Répüdíösus, a, um, mejgve- 
tendő, botrányos. 
Répüdium, ii, n. elüzés, el- 
hajtás, különösen mátká- 
ról. jegyesről v. házasfél- 
ról : mátkaság vagy há- 
Es kll felbontása, elválás. 
épűéerasco, 4. megint gyer: 
mekké lesz, megtf) dé. 
Répugnaus, tis, ellenkező. 
Répugnanter, adve. ellenkez- 
ve, ellenkezőleg. . 
Répugnantia, a, /. ellenke- 


26€8. ú Hl [ Ps 
Répugnátio, önis, /. ellent- 


. Rép 


Rég 


Kös 


———,——m, en öö é Őm——o———ree a maaa mai 
Répugnátor, öris, m. ellent- ! Réguisítum, i, n. kellék. 


álló. [dentállási. 
Répugnátöríus, a, um, el- 
Répugno, 2. ellene harczol, 
ellenáll (katonáróD ; va- 
lami ellen küzd, ellenkezik, 
ellentáll. ; 
Répullesco, 3. ujra kihajt. 
Répullúlo, Z. Z. Repullesco. 
RKépulsa, e, f. elútasítás ; 
tagadó felelet. 
Répulsio, önis, f. visszave- 
rés ; magos atelge 


RéÉpulso, 1. Z. Repello; meg- 
czáfol. (verő. 


Répulsöríus, a, um, vissza- 

Répulsus, a, um, visszahaj- 
ve elutasított; megczá- 

olt. E 

KRépulsus, us; m. visszaűzés, 
visszahájtás, visszaverés, 

Répümicátio, önis, f. meg- 
tisztítás. 4. . 

Répungo, 3. visszaszúr. 

Répurgium, ii, n. megtisz- 
togatás. . 

Répurgo, 1. megtisztogat. 

Répüűtátio, őnis, /. számba- 
vétel, felszámlálás ; meg- 
Jfontolás, meggondolás. 

5 sál 4. megbűszhö- 


Répűto, 7. számbavesz, fel- 
számlál; tulajdonit; meg- 
fontol, meggondol. 

Réguies, étis ez ői, /. nyu- 

alom, pihenés. 

Régulesco, övi, étum, 9. 
nyugszik , megnyugszik, 
megpihen ; megnyugszik 
(valamin); megnyugtat. 

Réguíétio, önis, /. nyugvás. 

Régufétus, a, um, megnyu- 
godott ;. állott. 

Réguiríto, 72. kérdezősködik 
(valami után). : ú 
éguiro, sivi, siítum, 9. 
keres, fölkeres ; tudakozik, 
kérüezi kiván, megkiván, ! 


igényel. 

Róguisitio, önis, f. kiván- 
ság, valaminek megkivá- 
ndsa; megkérés, megkere- 
sés (valami iránt) ; meg- 
vizsgálás. 

Reguisitorim litere, meg-. 
kő vagy megkereső le- 
vél. 


Kéguisítus, a, um, megki- 
vánt, kivánt; megtudako- 
zott ; szükséges, megkiván- 
tató, kellő. 

Res, rúi, 7. dolog, tárgy; 
valóság ; tett, tény. 

Rcsacro, 1. átok alól felsza- 
bad-it. [dik. 

Résxevio, 4. ujra dühöskö- 

Résálütátio, önis, f. viszont- 
üdvözlés. 


Résálüto, 7. viszont üdvözöl, V 


viszonozza az üdvözletet. 

Résánesco, nűi, 3. sneggyó- 
gyul, felgyógyul. 

Résáno, 1. meggyógyít, ki- 

yógyit. 

TE RZVNSÁT sarsi, KEZES 
megfoltoz, megjavit; ki- 

ótol, kelyrehoz. 

Résarrio, 4. ujra felkapál. 

Rescindo, ídi, issum, 3. uj- 
ból felszakaszt (sebet) ; el- 
szakaszt, elvág; érvény- 
telenit. 

Rescio, iívi (ii), itum, 4. 
megtud, kitud. . I 

Rescisco, ívi (11), itum, 9.7. 
Rescio. x. (tétel. 

Rescissio, önis, /. semmivé- 

Rescissörius, a, um, meg- 
semmisíttő, eltörlő. . 

Rescissus, a, ui, elmetszett, 
elvágott; elválasztott, el- 
szakasztott. 

Rescribó, psi, ptum, 9. visz- 
szair, irásban felel; ujo- 
lag ir, még egyszer ir; 
utalványoz (pénzt). 

Rescriptíio, önis, f. vissza: 
irás, felelet ; leirat. 

Rescriptum, i, n. irásban 
adott felelet; fejedelmi le- 
irat. [/deirt. 

Rescriptus, a, um, megirt 

Rescúla v. Récúla, 1. f. 
csekélység, csekély dolog. 

Resculpo, psi, 3. era ki- 
metsz, kifarag. 

Réséco, cüi, etum el cátum, 
1. levág. " 

Résecro, 7. esdekelve. kér ; 
átok alól felszabadít. 

Résectio, önis, /. elmetszés, 
elvágás. 

Résectus, a, um, lemet- 
szett. 
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Réséda, e, f. rezeda (nö- 
Ta: Í 
Résedo, 1. ujra lecsillapít. 
Késegmen, ínis, n. szelet; 
lemetszett darab. 
Résömiíno, 1. ujra vet. 
Réséguor, cütus v. guütus 
sum, d. követ; felel. 
Résérütus, us, m. felnyítás, 
megnyüás. 
Réséro, 2. megnyit, felnyit. 
Réséro, sévi, 3. wjra bevet, 
beültet. 
Réserva, x, f. tartaléksereg, 
tartalek. [demtitkolás. 
Reservata mentalis, érte- 
Réservatio, önis, f. kikötés, 
entartás. [/og. 
Réservátum, i, n. fentartott 
KRéservátus, a, um, kikötött, 
fentartott. [megtart. 
Réservo, 1. eltesz, félretesz, 
Réses, ídis, adj. el-, vissza-, 
hátramaradó; lomha, tét- 
len, dologtalan. 
Résex, écis, m. megmetszett 
vessző. 
Résidentia, ax, f. lakhely. 
Résídéo, södi, sessum, 2. 
ül; marad, megmarad; 
nyugszik, hever ; lakik. 
Rcsídia, me, /. restség. 
Résido, sedi, sessum, 3. le- 
ül ; megtelepedik ; sülyed ; 
lecsillapodik; visszahuz- 
. za magát, hátrál. 
Résidűum, i, n. maradék ; 


felesleg. ú 
Résidűus, a, um, maradék, 
megmaradt, hátralevő , 


többi ; lassu, rest, lomha. 
Résignácúlum, i, n. felsza- 
kasztása a pecsétnek. . 
Résignátio, -önis, f. lemon- 
dás ; átadás. 
Resignatorium instrumen- 
tum, átadási okmány. 
Résigno, 1. felszakasat, fel- 
bont; felfedez, kinyilat- 
koztat; letesz (hivatalt), 
lemond ; visszaad. , 
Résílio, sílúi ez silii, sultum, 
4. visszaugrik ; eláll (va- 
lamitól). 
Résimus, a, um, felfelé 
görbült. 
Résina, e, f. fagyanta, 
mézga. 


. Kösz 


Res 


Res 


SES —onuu—s;ssssemsgg 


Résinácéus, a, um, ragadós 
mint a gyanta, mezgés. 

Résinalis, e, mezgés. . 

Résinátus, a, um, bemezgélt; 
mezgés, 

Rösinösus, a, um, mezgé- 
vel teljes, mezgés. 

Rösinúla, ge, f. kis darab 
mezge. [íze van. 

Résípio, ivi et ii, aut űl, 3. 

Rsésípiscentia, 2, /. megja- 
vulás, megtérés. j 

Résípisco, sípűi etiam SÍ- 
pivi, sípii et sípi, 3. visz- 
szakapja izlését; ismét 
észre tér; ismét magához 
Jó, felüdül. 

Résistentia, x, f. ellentál- 
lás. si [tó. 

Réesistíbílis, -a, ellenegűllha- 

R-sisto, stíti, stítum, 43. 
megállapodik, megáll ; el- 
lentáll. 

Résölübilis, e, feloldozható; 
megolvasztható; megfejt- 
hető, feloldható. 

Rcsőlüte, adv. feloldozva, 
szabadon. 

Résőlütio, önis, f. feloldás, 
megoldás; magaelszánágs, 
merészség ; végzés ( felsó- 
ségé), határozat. 

Résőlütus, a, um, I.Resolvo. 

Résolvo, solvi, sőlűtum, 3. 
megold,. felold; felbont; 
megolvaszt, elolvaszt; ér- 
vénytelenít; — visszafizet; 
megszabadít, felszabadít ; 
meghatároz, elvégez. 

Résonaábilis, e, viszhangzó. 

Résőnantíia, x, f. viszhang- 
zás. 

Résőno, üvi et sónűj, 1. 
viszhangzik ; — hangzik , 
harsog. 

Rósónus, a, um, viszhang- 
zó ; hangzó, kongó. 

Résőpío, 4. elaltat. 

Résorbéo, bűi ez psi, ptum, 
2. visszahörpent ; magába 
visszaszí. (illetőleg. 

Respective, adv.tekintőleg, 

Respecto, 1. visszatekint- 
get, visszanéz; tekintetbe 
vesz; gondoskodik (-ról, 
eről) ; vár, remél. 

Regpectus, us, m, visszate- 
kintés, visszanézés; te- 


kintet; menedék, menhely; 


tisztelet. kendezes. 


KRespergo, íÍnis, 


kendez. [kendezés. 


Respersio, önis, f. befücs- 
Respício, exi, ectum, 93. 


visszanéz, — hátratekint , 


visszatekint; meggondol, 
megfontol, tekintetbe vesz; 


néz, tekint ; illet. 
Respirácúlum, i, n. lélekző- 

cső ; lélekzés. zet. 
Respirámen, íÍnis, n. lelek- 
Respirámentum, i, n. lélek- 

zés; megújulás, megvidu- 

lás, kipihonés. 
KRespirátio, önis, f. lélekzés; 

kigózölgés ; pihenés. 
Kespirátus, us, m. lélekzés. 
Respirítus, us, m. Z. Respi- 
" raátus. i 


Respirium, ii, 2. időhaladék. 
Respiro, 2. kilehel, lehelve 

kitaszít; lélekzik, lélekze- 
ózölög; ismét 


"tet vesz; 
magához jó ; kipihen. 
Resplendentía, x, f. vigz- 
fény, ragyogás. 
Resplendeo, 2. villog, ra- 
gyog ; visszasugárzik ; vi- 
gat. 


Respondéeo, di, sum, 2. vi- 
szont igér ; felel; megfe- 
lel, megegyezik " (valami- 
vel), hasonló v. illő (vala- 
mihez); viszonoz. 

Responsío, őnis, f. válaszo- 
lás, felelés. 

Responsíto, 7. felelget. 

Responsive, adv. TÁAGGYAS 

Responso, 17. felel; 
megfelel. 

Responsor, öőris, m. felelő ; 
kezes. 

Responsöríus, a, um, felelő, 

Responsum, i, n. felelet. 


. beföcs- 
KRespergo, si, sum, 3.befőcs- 


[feleletadó. ! 
I Restítutrix, icis, f. helyre- 


 Restagno, 1. kiönt, kiárad. 

Restantia, e, f. hátralék. 

Restatutio, önis, f. ujraig- 
tatás, viszont igtatás, visz- 
sSzaigtatás. 

Restaurátio, önis, f. meg- 
ujttás; helyreállítás; tiszt- 
ujitás. 

Restauro, 1. helyreállt, 

megépít ; megyjit. 

Restíarius, ii, m. kötélverő. 

Restíbilio, 4. ismét hely- 

" redllit. ; 

Kestíbilis, e, minden évben 
mivelhető, bevethető. 

Restícúla, m, 7. vékony kö- 
tél, zsineg. a. 

TEKL NEE i, m. I. Resticu- 

estillo, 1. visszacsepegtet ; 
visszacsepeg. 

Restinctio, önis, f. eloltás. 
Restinctus, a, um, 7. Re- 
stinguo. . Í 
Restinguo, nxi, nctum, 3. 

elolt, kiolt. — (kötélgyártó. 

Restío, önis, m. kötelverő, 

Restípúlatio, önis, f. viszona 
kötelezés, 3 

Restípűlor, 2. viszont v 

I fr. felfogadtat ; Jogad, 

elfogad. 


Restis, is, 7. kötél.  — . 

Restíto, 1. megállapodik; 
elléntáll; vonakodik. 

Rcstitrix, icis, f/. hátrama- 
radó (nő). 

Restítűo, úi, ütum, 3. visz- 

. szaad ; helyére visszaállít: 
helyredlltt. 

Restítütio, önis, /. vissza- 
adás ; helyreállítás. 


ellenáll; : Restítütor, öris, mn..,vissza- 


állító, helyreállító. 
Restítütöríus, a, um, vissza- 
állitást illető. 


állítónó, visszaadónő. 


Responsus, us, m. felelet; ] Restítütus, a, um, helyreál- 


megegyezés, öszhangzás. 
Respublíca, reipublice, f. 


lított, visszaállított; visz- 
szaadott, 


v. Reg publica, köztársa-]! Resto, íti, 1. megállapodik ; 


ság; közhivatal; állam- 


ügy ; álladalom.. 


Respűo, úi, ütum, 3. köp, !R 
kiköp; megvet; el 


pók, 
nem fogad. 

Restagnátio, önis, f. vizára- 
dás, kiöntés, kiáradás. 
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hátra van; marad; el- 

lentáll, 

estricte, adv. szúkön, ta- 
karékosan ; szorosan, pon- 
tosan. I 8 

Restrictim, adv.:tT Re- 

stricte. : 


Res 


Rét 


. Ret 


Restrictio, önis, f. korldáto- 
lás. 


Restrictus, a, um, feszesen 
álló ; korlátolt ; szúk, ta- 
karékos; szigoru, pontos. 

Restringo, inxi, ictum, 93. 
visszahúz, maga felé húz ; 
hátraköt; megköt, meg- 
kötöz; korlátol; dentes 


rtán v medrében 

Tó élőfák. [szonoz. 
Rétálto, 1. visszafízet, vi- 
Rétardátio, önis, f. késlelte- 

tés, KT tZATÉSEEZZÉB 
Rétardo, 1. feltartóztat, kés- 

leltet; hátra marad. 
Rétaxo, 1. viszont gáncsol. 
Réte, is, n. háló. 


restringere , . fogai vi-]Rétectus, a, um, 7. Retego. 


. csorgatni. j 
Restructus, a, um, era 
felépített. [ felépít. 


Restruo, xi, ectum, 3. ujraá 
Résüdo, 17. izzad. 
Résulco, 7. ujra felszánt; 


felvakar. . 
Résultátum, i, n. eredmény. 
Resulto, 1. visszaugrik , 


ét zggás úljáájaják ) "viszhang- 

zik. ESB EE EE 

Résultus, us, m. elállás. 

Résümo, msi (mpsi), mtam 
(mptum), 3. ujra v. ismét 
elővesz; ujra hozzá jut, 
ujra szert tesz valamire; 

" megyjít ; helyrehoz. 

Résumtio vel Resumptio, 
önis, f. helyrehozás. ; 

Résumtívus v. Resumpti- 
"vus, a, um, megujulásra 
való. — 

Résumtorius (resumpt.), a, 
um, Il. Resumtivus. 

Résumtus (resumpt.), a, 
um, ismét v. ujra elővett. 

Résüo, úi, ütum, 3. felfejt. 

Résűpino, 17. hátra hajt, 
hátra szeg; hanyatt vagy 
hátára fektet ; elront ; ke- 
vélylyé tesz. 

Résúpinus, .a, um, hátra 
görbedt, hanyatt dőlt; há- 
ton fekvő; orrát fenhor- 
dó ; elpuhult ; tunya. 

Résurgo, 8gurrexi, surre- 
ctum, 3. ismét felkel; is- 
mét feláll, helyre áll; fel- 
támad. - 

Résurrectio, őnis, /. feltá- 
madás. [masztás. 

Resuscítatio, önis; f. feltá- 

Resuscítátor, öris, m. fel- 

"támasztó. . 

Resuscíto, 1. felelevenít, fel- 
éleszt ; feltámaszt. — 

Rösütus, a, um, felfejtett. 

Rete, árum, pl. .f. folyó 


Rétégo, xi, etum, 3. felnyit, 
kinyit; kítakar ; felfedez; 
betakar.  . : 

Rétendo, di, sum et tum, 3. 
megereszt, — visszaereszt, 
leereszt. 

Rétensus, a, um, I. Retentus. 

Rétentio, -önis, f. vissza- 
tartás. 

Rétento, 7. (a tento) ura 
megpróbál, ujra megki- 
sért; (a retineo) vissza- 
tart. s: [tő. 

Réténtor, öris, m. visszatar- 

Rétentus, a, um, (a reten- 
do) megeresztett, vissza- 
. eresztett ; (a retineo) visz- 
szatartótt. [tio. 

Rétentus, us, m. I. Reten- 

Rétergeo v. R 
et 3. letöröl, megtöröl, 
megtisztít. Í 

Rétéro, trivi, tritum; 9. 
ejra megdörgöl; megtisz- 
tat. ő 

Rétexo, xűi (xi), xtum, 3. 


felfejt (kötött v. szőtt 
munkát) ; TÁRKKk felold; 
ujra v. ujból szó. 


Rétextus, a, um, l. Retexo. 

Retíárius, ii, m. hálókötő ; 
bajvivó, a ki viaskodó tár- 
sa fejére hálót akar vetni. 

Rétiícenter, adv. elhallgat- 
va. 

Rétícentia, ee, hé hallgatás, 
elhallgatás ; hallgatagság. 

Réticéo, űj, 2. elhallgat ; 
hallgat. 

Retrcúlátus, a, um, reczés. 

Retícúlum, i, n. hálócska ; 
zacskó, tarisznya. 

Rétícúlus, i, m. I. Reticu- 
lund- [alaku. 

Rétiíformis, e, reczés, háló- 

Rétina, e, f. reczehártya a 
szemben. 

Reétfnácúlum, i, n. (retineo) 
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etergo, si; 2. 


. minden, a mi valamit 
tart : kötő, kötél, madzag. 
Rétiínax, ácis, visszatartó. 
Rétinentia, e, f. tartás 
(emlékezetben), emlékezés. 
Rétínéo, tínűi, tentum, 2. 
. hátratart, visszatart; meg- 
tart, fentart. Í 
Rétingo, 3. újra megfest. 
Retiólum, i, n. hálócska. 
Rétis, is, 7. I. Rete. 
Réto, 1. IREgSSEGYŰE 
Rétondéóo, di, sum, 2. ismét 
"megnyír, — megborotvál; 
levág. 5 
Rétőno; 7. visszadörög, visz- 
szaharsog ; hangzik, har- 


809. i 
Rétonsus, a, um, megnyirt. 
Rétorpesco, 3. megmereve- 

dik, [szafordít. 

Rétorguso, si, tum, 2. visz- 

Rétorréo, torrűi, tostum, 2. 
aszál, száraszt. 

Rétorresco, 3. kiszárad. 

Rétorride, adv. megaszva. 

Rétorrídus, a, um, száraz, 
megszáradt. ís. 

Rétorsíio, Oi ABns E EÉNHAtOTE 

Rétorta, a, f. ik, 

Rétortus, a, um, visszate- 
kert; görbe. kánai 

Rétostus, a, um, elaszott. 

Retractátio, önigs, f. isméti 
elővétele valamely dolog- 
nak ; magavonogatás. 

Retractátor, öris, m. maga- 
vonogató. — . : 

Retractátus, us, m. £ Re- 
tractatio. 

Retractátus, a, um, ejból 
átvizsgált , . megjavított ; 
"visszavett. [zds. 

Retractío, önis, f. visszahu- 

Retracto, 1. ujra elővesz; 
ra megfontolt; vonako- 

ik ; visszavesz, visszahúz. 

Retractus, a, um, visszahú- 
zott, visszavont; távolle- 
VŐ, (zds. 

Retractus, us, m. visszahu- 

Retrado, didi, dítum, 3. is- 
mét átad. 

Retráho, xi, ctum, 3. visz- 
szahúzg, visszavon ; húz. 

Retrecto, 7. I. Retracto. 

Retribúo, új, ütnm, 3. visz- 
szaad; megad (ralaki- 


: Ret Ret Rév 
de valamit, a mi Őt il- Retröversim, adv. hátra, Rövöra v. Ré véra, váló 
vissza, hátrafelé. ban, valósággal. 
Fett ütio, önis, /. vissza- .Retröversum et Retrover-] Réverbéro, 1. visszaver, 
adás, megjutalmazás. sus, adv. visszafelé, hát-] — visszaűz. (verenter. 
Retribűtor, N8ő 1 vissza-I — rafordulva. Révérécundíter, adv I. Re- 


adó, megjutalmazó 
Retribütus, a, um, vissza- 
adott ; megjutalmazott. 
Retrimentum , 1, n. hulladék. 
Retritűro, 1. ujra kicsépel. 
Retritus, a, úm, ujra meg- 
dörgölt, megtisztított. 
Retro, adv. hátul; hátra; 
vissza; m ordítva. ka 
Retróágo: vel. Retro ago, 
égi, actum, 9. visszahajt, 
. visszaúz; — hátrasimogat; 
megfordit. 
Retrőcödo, 3. visszamegy. 
Retrőcessus, ug, m. vissza- 
térés. 
Retröócitus, a, um, vissza- 
hivott ; hátrahajlott. 
Retrödüco, xi, etum, 3. hát- 
Aeéjeg hátravisz, 
tróeo, íre, 4. visszamegy ; 
hátrafelé megy. 
Retroflecto, xi, xum, 9. 
hátrafelé hajt. 
Retrográdatig, önis, f. visz- 
sza v. hátramenés. 
"aradi, 3. há essus sum, 
3. hátrafelé-megy ; 
visszamegy. 
Retrográdis, e, 1. Retro ra- 
dus. " [dior. 
Retrográda, 1. Il. Retrogra- 
Retrográdus, a, um, hátra- 
menó, visszamenő. 
Retrogressús, us, m. hátra- 
menés, visszamenés. ; 
Retrogrédíior, grédi, 7. Re- 
trogradior. 
Retrölégo, d. 
megy v. hajókáz. 
EL SET BE a, um, há- 


vissza felé 


tul 


Retrorsum, adv. vissza, 
hátra, hátrafelé; meg- 
ford itvd. 

Retrorsus, a, um, hátra- 
Jaraulta régi, elmult 

időbeli. 


Retrorsas, adv. l. Retror- 
sum. 

Retrősior, ris, régibb. 

Retrospício, exi, ectum, 4. 
hátranéz, visszanéz. 


Retröversus, a, um, hátra 
v. visszafordult. 

Retröverto, ti, sum, 3. hát- 
jógi fordit, visszafor- 

ét. 

Retrüdo, si, sum, 3. vissza- 
taszít ; eltesz, Jfélretesz, el- 
dug, elrejt. 

Retrüsus, a, urn, Il. Retrudo, 

Rétundo, tűdi, :tüsum el 
tunsum , d. visszaver ; 
megtompít ; — visszatart , 

sékel, zaboláz. — (8u8. 

Rétunsus, a, am, Z. Retu- 

Rétüro, 1. megnyit. 

Rétűsus, a, um, tompa; visz- 

§ tésgetékál d És §; 
eudigni, örum, pl. m. né 
északi Németországon. ? 

TAKE KAL EB . kehő, be- 
tegeket kenéssel gyó itó. 

Röug, i a, m. et Ré a // be- 
panaszlott, vádlott, 8; 
a ki valamiben bűnös. 

Réválóo, Z. KÉSEK j 

Réválesco, lűi, 3. felgyó- 

gyul, mmaggjégyüli ; ismét 

. Meger ÓSsÖ 

Révünesco, nűi, 3.. ismét 
elenyészik. 

Révého, xi, ctum, 3. visz- 
szahoz, visszavisz. 

Révelütio, önis, /. kitaka- 


rás; felfedezés, kenyülats 


. koztatás 

Révélütor, öris, m. felfede- 
ző, kinyilatkoztató. 

Rövélatöríus, a, um, kinyi- 
latkoztató. 

Révello Vástátz; vulsum, 4. 
kisza , felszakaszt , 
[cattásis elszakaszt ; 
szétszakaszt, nyit. 

Révölo, 7. kita r; felfe- 
dez, kinyilatkoztat, 5 sé 

Révendo, dídi, dítum, 3. 
ismét elad. ; 

Révénéo,; ívi ezt ii, ítum, 4. 
ismét eladatik. 

Révénio, véni, ventum, 4. 
gvisszajó. I 

Réventus, us, m. 
Jövetel. 


. vissza- 
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Révérendissímus, a, um, 
ötisztelendő. 

Révérendus, a, um, tiszte- 
lendő, tiszteletre méltó, 
tiszteletes. 

Révérens, entis, tisztelő, 
tisztelettel viseltető ; félő. 
Révérenter, adv. tisztelettel, 

tiszteletteljesen. 
Révérentía, ee, f. tartózko- 

dás ; tisztelet, tiszteletmu- 

tatás, a . tiszteletnek Tél. 
. adása; szemérem, 


lem. . 
Révéreéor, ítus sum, 2. fél, 
tart valamitől.; tisztel, 


nagyra becsül. 

Réver 0 , d. visszahaplik ; 
válik, 

Réverro, 3. vissza seper. 

Réversáles, íum, pi. f. té- 
Titvény. . 

Réversio, önis, f vissza- 


fordulda ; — visszatérés , 
visszajövetel. 
Réverso, 7. visszafordít, 


. megfordít. [visszajött. 
Réversus, a, um, visszatért, 
Rövertícülum, i ], n., vissza- 
Jjövetel, visszatérés. 
Réverto, ti, sum, 3. meg- 
fordit, visszafordít, visz- 
szateker ; I. Revertor. 
Révertor , "5 TSus sum, 3. 
megfordul, visszafordul, 
visszajó, visszatér. 
Révestio, ivi, itum, 4. wjra 
elruház. 
Révibrátio, őnis, 7. I. Re- 
Jibratus, us. [fény. 
Révibrűtus, us, m. visz- 
átevibro, . 1. -visszaverdes; 
. visszatündöklik , V1SSza- 
énylik. 
Révictio, önis, f. megczúfo- 
lás, meggyőzés valami 


Révictus, a, um, meggyő- 
zött ; megezáfolt. - 

Révídőo, vidi, visum, 2. 
"megint odanéz, ránéz ; 18- 
met meglátogat ; GEN éssE át- 
vizsgál. 


Rév Rév Rho 

Révígéo, 2. ismét feléled. . ) lás; felfordult állapot, Rhetórtcor, 2. szónokosko- 
Révígesco, gűi, 3. ismét; "felfordultság. dik. Iszónoklati. 

megvidul, felelevenedik.  ! Révőlütus, a, um, I.Revolvo. ] Rhőtöőrícus, a, um, szónoki ; 
Révilesco, 3. elaljasodik. — [ Révolvor volvi, völütum, ( Rhőtőriscus, í, m. szóno- 
Révincibilis, e, megczáfol- 3. visszahengerit, vissza-] — kocska. 

ható, meggyőzhető. görget, visszatekerget ;  Rhetórisso, 1. ugy beszél 

ővincio, vinxi, vinctam,!]! forgat, kinyit, forgat ési — mint egy szónok. . 

4. hátraköt; megköt, ösz-I! olvas (könyvet) ; megújít,] Rhetra, m, f. szózat, tör- 

veköt, megkötöz ; elold. ujra v. ismét tesz (vala-] vény. (ha, hurut. 
Révinco, vici, victum, 3.] mig; se revolvere v. re- [ Rheuma, átis, n. csúz, nát- 

meggyőz; megczáfol; rá-]  volvi, visszafelé fordulni ( Rheumátícus, a, um, csú- 


izonyít. § v. forogni. 208, hurutos, náthás. . 
Révinctus, a, um, Il. Revin- IRévomo, úűi, itum, 3.kihány, I! Rheumátismus, i, m. csúz, 
cio. [dül.] ismét kiad., [sio.] nátha, hurut. 


Révíréo, 2. ujra - kizöl- I Révorsio, önis, f. I. Rever- [ Rhina, e, f. tengert hal. 
Révíresco, rűi, 3. ujra ki- IRévorto, Revortor, Z. Re-] Rhinion, ii, n. puhitó ke- 


zöldül; ismét felvirágzik,! — verto, Revertor. nőcs. [hal. 
megerősödik. Révulsio, öőnis, f. elsza-iRhbinőbátus, i, m. tengert 
Röviscérátió, önis, f. is- kasztás, leszakasztás. Rhinócéros, ötiís, m. szarwv- 
mét meghúsosodás. .  ] Révulsus, a, um, l. ReveHo.]  orru; szarvorru csont- 
Révisio, önis, f. megvizsgá- Rex, regis, m. miss ől ural-]  Jából készült edény. 
. lás; átnézés. [gat. kodó, úr, előljáró 8 többi Rhinőcérőtícus; a, um, 
Révisíto, 1. ismét megláto- éle "§ szarvorru...; gúnyoló. 


efféle. 
Réviso, si, sum, 3. ismét Rhabdos, i, fe légtünemény. Rhiza, gyökér. 
meglát, megnéz ; megláto- Rhachitis, idis, /. velő- aj Rhizagra, e, f. foghusó pe- 
gat. Mzálú 4 csontokban; hát; angolj likán. W fsó. 
Révisus, a, um, 7. Revideo. [ ,, nyavalya, csontpuhulás. Rhizótómus, i, m. gyökérá- 
Rövivifico, 1. újra megele- Rhacinus, i, m. feketés ten- [ Rhizőtómos, i, növény: 


ít ; geri hal. Rho, indeci. görög elneve- 
tema 7 ha Jelárgszt 3. wira! Rhacoma, 2e, f. valamely zése az R betünek. 
feléled, feltámad " "W9TAa]l növény gyökere. . — ÍRhőa, e, f. gránátalma. 
Rvivo, 3 ismét él, Rhágádes, um, pl. f. etiRhboz, árum, pl. f. az apróbb 


Rhágádia, örum, pl. n.] és hajlós oldalcsontok. 


Révőcábilis, e, visszahuz- kicserepesedés az ajakon, ] Rhődánus, i, m. folyó Gal- 


ökgg lb kipótolható, SÁBA eltörés a lábon. tiában, ma Rhóne. — 
zés és [/dívás. Rhágion, ii, n. kis pók. —— ÍRhödínus, a, um, rózsából 
Rövöcátio, ő 118, 9. sza Rháphanus, i, m. retek. való. [zsagyökér. 

övőca 10. önis, f. visszahi- Rháphíus, 1, m. egyszinűlRhódióla, e, f. rózsika, ró- 

EA Áe csalogatás; farkas. [csüküllő. [ Rhődíites, a, m. vel Rhodi- 
Róvöcát eágéste . Rhápontícum, i, n. raponcz! " tis, ídis, /. drágakő neme. 

vócátor, öri8, m. vissza- (Rhapsödia, ze, f. töredék.  Í Rhődius, a, um, rhódusé. 
EE tét ÉN [kivó.IRheda, e, /. kocsi, négy- [I Rhódödaphne, es,:/. oleán- 
Beváza d ezükk  isiné kerekü kocsi. dertorokrójt. ré 

"róco, 1. Z ismé edári 880 MENÁRTÉS Z 

his rölkszakt a: ianétol: BESE ÉGY Tag élsa kocsi- [Rhődödendros, i, f. et Rho- 


 visszavisz, — visszavezet, Rhedarius, fi, m. kocsis;i doganhna? ht! Rho- 
visszatérésre bir valakit]  kocsigyártó, kerékgyártó. (eve bee 
v. valami; helyreállt, Rhanánus. a "ági fel gradbáks Rhödőmeéli, n. rózsaméz. 
megujit ; elvon (valakit rajnai 7 "[Rhődon, i, n. rózsa. - 
va amitől) ; viszonyit, rá-ÍRhanus. i. m. Rajna. Rhódos v. Rhodus, i, 7. 
húz, rávisz (valamit vá-IRhetor, óris, m. szónok;!] , Hhodus (sziget). 
lamire). KÉL Teétáttás: " [Rhődősacchárum, i, n. ró- 
Rőöévőlo, 1. visszarepül. Rhötöríca, e, et Rhetorice, [. zsaczukor. [zsaviz. 
Rövolsus, a, um, Z. Revul-! es, /. szónoklattan, szó-] Rhódostagma, átis, n. ró- 
Bug. . [rithető.]  noklás mestersége. Rhceas, ádis, Rhcsa, me, f. 
Révőlübilis, e, visszahenge- [Rhétőríce, adv. szónokilag. pipacsmák. — 
Révőlütio, önis, /. vissza-  Rhétőríco, 27. 1. Rhetori-Í Rhcstus v. Rhcecus, -i, -m. 
hengeredés, visszafordu-i cor. gigas ; centaurus. 
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Rhó 


Rid 


Rix 


esen ee ee ee e en 


Rhóőites, e, m. pómagrá- 
nát bor. 

Rhombóides, is, csűrlöded, 
Jferdényded; —, f. subst. 
csürlőalaku négyszög. " 

Rhombus, i, m. bűvészper- 
getyü, varázslókerék ; ten- 
geri hal; ferdény, csürlő. 

Rhomphza, Romphaa, a, 
: pallos, ; [tyogó. 

Rhonchísőnus, a, um, hor- 

Rhonchisso, 7. hortyog. 

Rhoncho, 7. hortyog. 

Rhonchus, i, m. hortyogás. 

Rhus, rhóis, m. et: f. szö- 
mörcze. Csete stáb 

Rhüsélinon, i, n. vadboros- 
tyán. [ság. 

Rhyas, , ádis, m. csinás- 

Rhynthon, Rhinthon, önis, 
m. haszontalan, buja em- 
ber. ú : 

Rhypödes (scil. empla- 
. stram), is, n. hólyaghuzó 
tapasz. - ő 

Rhyptícus, a, um, tisztító. 


Rhytmiíce, es, 7. a jólhang-[/ 


gás mestersége; a rímezés 
mestersége. 

Rhythmícus, a, um, rilmu- 
-808, ritmusi; jól össze- 
álló. 

Rhythmus, i, m. hasonmér- 
ték, arány, arányos és 
hangmértékes haladás a 
zeneben és beszédben , 
hangarány, beszédarány. 

Rhytíum, íi, n. 7vó-tűrök. 

Ribes, Ribésium, ii, n. ten- 
geriszőlő cserje, ribiszke. 

Rica, a, f. fátyol vagy fő- 
revaló (a római hölgyek- 
nél). 

Ricinium v. Recininm, ii, 
n. római régi divatu ki- 
sebb takaró, melyet külö- 
nösen gyászolók és asszo- 
nyok viseltek. s. 

Ricíinus, i, m. kullancs; 
— canum, eblégy ; himboj. 

Ricto, 1. ordít (mint a pár- 
ducz). : 

Rictum, i, a. 7. Rictus. 

Rictus, us, m. szájeltátás, 
tátott száj. 

Ricúla, x, f. kis fátyol. 


Ridibundus, a, um, nevető, 
mosolygó. 

Ridica, £, f. szőlőkaró. 

Ridicúla, e, /. czövek. 

Ridícúlárius, a, um, nevet- 
séges. Ridicularia, őrum, 
2 n. bohóságok. Ridicu- 
arius, ii, m. bohó, kópé. 

Ridícúűle, adv. nevetségesen. 

Ridicűlősus, a, um, ne- 
vetséges. ús 

Ridícűlum, i, n. nevetséges 
dolog ;" tréfa. Ridiculo 
esse alicui, nevetségére 
lenns valakinek, kinevet- 
tetni." i 

Ridíicúlus, a, um, nevetsé- 
ges ; furcsa, tréfás. 

Rien, énis, Z. Ren. . i 

Rígatio, önis, VA megöntö 
zés, meglocsolás. 

Rigator, őris, m. megöntöző, 
meglocsoló. — 

Riígens, tis, Z. Rigeo. — - 

Rígedo, űi, 2. merebedett, 

meredt, mereven (vagyok 

stb.), merevül. ; 

Rigesco, gui, 3. megmere- 

vül, megmered. 

Rigide, adv. merón; egye- 
nesen, egyenes vonalban; 
szigorun. 

Rigídítas, atis, :/. mereven- 
ség, hajlékatlanság. 

Riígido, 1. megmerevít. 

Rígídus, a, um; megmere- 
vedett, nem hajló, kemény, 
megkeményedett ; szigoru, 
kemény, hajthatlan; vad, 
kegyetlen. . 

Rigo, 1. jo lag "vizet v. 
átalán 5 yó tárgyat csu- 
tornákban valahová ve- 
zet. 


Riígor, öris, m. megmereve- 
dés, hajlékatlanság ; szi- 
gor ; keménység ; megme- 
revedés a hideg matt. 

Riígörátus, a, um, megme- 
revített, megkeményített. 

Rígőröse, adv. szigorulag. 

Rígőrösus, a, um, szigoru. 

Rigűus, a, um, öntözött; 
öntöző. 

Rima, z, f. hasadék, repe- 


] dék, rés. 


Rideo, risi, risum, 2. neret; Rimfbundus, a, um; gon- 


kinevet, megneret. 


dolkozó, vizsgálódó. 
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-.Ripensis, e, 


Rimátim, adv. a hasadékonr 
át (p. 0. nézni). 

Rimátor, öris, 
gálódó. 

Rimo, 1. I. Rimor. 

Rimor, átus sum, 1. feltúr, 
feltör, felszaggat ; vizsgál, 
megvizsgál. 

Rimösus, a, um, hasaddsos, 
repedékes. [kasadás. 

Rimúla, e, /. repedés, kig 

Ringo, rinxi, rictum, 3. I. 
Ringor. 7 

Ringor, rictus sum, 3. szd- 
ját tátja, [gát vicsoritja ; 
haragszik. [Ja 

Ripa, z, f. part, folyó part- 

Riparfensis, e, parti. 

Riparius, a, um, parti. 

F sölütts levő, 


m. vizs- 


parton fekv 
Ripúla, e, /. partocska. 
Riscus, i, m. bőrönd. 
Risílőóguium, ii, n. nevetve 
beszelés. [czagds. 
Risio, önis, f. nevetés, ka- 
Risíto, 1. nevetkezik. 
Risor, öris, m. nevető, ka- 
czagó ; kinevető, kigúnyo- 
ló. gé 


Risus, ug, m. nevetés, nevet- 
Rite, adv. illően, helyesen, 
illőleg. (könyv. 
Ritúále, is, n. szertartásos 
Ritűális, e, szertartási. 
Ritűalíter, . ado. a szokások 
és szertartás szerint. 
Ritüús, us, m. vallásos 8z20- 
kás, istentiszteleti szertar- 
tás ; átalán szokás, mód. 
Rivalis, e, pataki. Riváles, 
ium, pl. m.a kiket ugyan- 
azon egy patak választ el. 
egymástól birtokaikra néz- 
ve. Rivális, is, m. vágy- 
társ. 


.Rivalítas, átis, 7. vetél- 


kedés ; féltékenység. 
Rivátim, adv. patakonkénke 
Rivo, 1. elárkol (vizet). 
Rivűlus, i, m. patakocska. 
Rivus, i, m. patak, visrolyáte 
Rixa, xz, f. veszekedés, vil- 

longás, vita. 
Rixátor, öris, m. veszekedő. 


IRixo, 7.7. Rixon 7. 
:"Rixór, 1. veszekedik, vitat- 


koz,k. 


Rix Röóg 


Röt 


Rőögum, i, n. 7. Rogus. . 
Rögus, i, m. máglya. 
Röma, e, /. Róma városa. 
Römöűüne, adv.római módon. 


Rixősus, a, um, veszekedő. 
Röbigínösus, Z/. Rubigino- 
8u3, a, ums : 
HöBrEG v. Rubigo, ínis, ka 
rozsda; ragya, üszög (a 
gabonában). Bi 
Rőbigo, íÍnis, f. v. Röbigus, 
i, m. római istenség, kihez 
a ragya  elháriításaért 
imádkoztak. 
Röbőrárium, ii, n. tölgy- 
faketrecz. fé 
Röóbőórasco, 3. megerősödik. 
Röbőrőus, a, um, tölgyfá- 
bólvaló, tölgyfa . . . 
Röbóőro, 2. megerősít. 
Röbőrösus, a, um, csökönös. 
.Röbur, őris, n. tölgyfa; 
minden kemény fa ; tölgy- 
Jából készült tárgy; erő, 
szilárdság. 


Rómában készült. 
Römöníensis; e, római. " 
Römöűnítas, átis, /. római 

mód v. szokás. 
Röműánűlus, a, um, Il. Roma- 

nus, a, um. 
Römánus, a, um, római. 
Römöünus, i, m. római. 
Röműláris, e, romulusi, Ro- 
mulust illető ; római. 
Röműléus, a, um, romulisi; 
római. 


utóda, Romulide, arum, 
pl. m. a rómaiak. 
Röműlus, a, um, T. Ro- 


Röburnéus, a, um, tölgyfá-]  muleus. 3 
bólraló, tölgy... :" —— I Röműülus, i, m. Róma ala- 
pitója és első királya. 


Röbus, i, m. a legjobb buza. 
Röbus, a, um, rót. 

Röbus, őris, Z7. Robur. . 
Röbuste, adv., erősen. 


Róob, m. sürűre főzött nedv. 
Rörális, e, harmatból való, 
e harmat... . 

Röbustéus,. a, um, ALK tis, harmatozó. 
vagy más kemény fából Rörürii, örum, pl. m. neme 
készült, 7 a könnyü. fegyverzetű ka- 

Röbustus, a, um, tölgyfá-I  tonaságnak. (zás. 
ból való, tölgyfa. ..; erős. Rörátio, önis, f. harmato- 

Rödo, si, sum, 3. rág, meg- ! Rörütus, a, um, pettegetett, 
rdag. : megcsepegtetett. - 

Rödus, 7. Raudus. Rörella, e, f. harmatfú. 

Rógális, e, máglyához tarto- Röresco, 3.  harmatozik, 
2Ó. Ítum, i, n. kérdés.! — harmattá válik. 

Rógamen, Ínis, et Rogamen- . Rörídus, a, um, l. Roscidus. 

Rögatio, önis, /.kéres ; kér- Rörífer, éra, érum, harmat- 
dés ; a néphez intézettkér-! — hozó. (zó. 
dés valamely törvényja- Röriflúus, a, um, harmatho- 
vaslat ügyében, inditvány, Röríger, éra, émum, 7. Ro- 
törvényjavaslat. !  rifer. 

Rógátiuncúla, e, /.kis vagy Röro, 1. harmatozik; cse- 
Tövid kérdés ; kis kérés. ! neg; beharmatoz, meglo- 

Rógator, öris, m. kérő; aki — csol; csepegtet. tos. 
a néphez kérdést intéz, in- Rörülentus, a, um, harma- 
ditványozó, törvényjavas- Ros, röris, m. harmat; 
Jó ; szavazalgyűjtő. minden lecsepegő nedv v. 

Rógátus, us, m. kérés, ké-  — folyadék. Ros maris v. 
Trelem; kérdés. ke ] Tosmarinus et marinus 

Rógíto, 1. kérdezget; kér, ! ros, rozmarin. [kor. 

Rógo, 1. kér (valakit vala- Rósa, e, f. rózsa; rózsabo- 
mire), fölkér ; kér, kiván; Rösücéus, a, um, rózsából 
kérdez; indítványoz; java- — való, rózsa . . . 
sol, ajánl; rogare Bacra- Rösans, tis, rózsaszínű. 
mento militem, a katoná- Rósárium, ii, n. rózsakert ; 
kat zászló alá esketni. — i rózsabokor ; olvasó. 
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Römiünícus;, a, um, római, !. 


Röműlídes, a, m. Romulus ! , 


Rósárius, a, um, rózsából 
való, rózsa . . . ; 

Roúsátus, a, um, rózsás. 
Oleum rósatum, rózsa- 
olaj. 

Rosciánus, a, um, rosciust. 

Roscidus, a, um, harmatos. 

Rósétum, i, n. rózsákkal 

" beültetett hely, Tózsás, ró- 
zsakert. 

Röséus, a, um, rózsából va- 
ló, rózsa. , . 
nü. 

Rösídus, a, um, lZ. Rosci- 

Rösio, önis, /. .rágás, ha- 
rapdálás. 

Rosmárinum.,i, n. eéRogsmá- 

rinus, i, m. rozmarin ; l. 

Ros. 

Rostellum, i, n. kis orr 

. (madáré), szácska. 

Rostrátus, a, um, orros.. 

Rostrum, i, n. orr, csőr 
(madaraké) , orrmány , 
száj (más állatoké); hajó- 
orr, Rostra, örum, pl. n. 
szószék: : 


. [Rösülentus, a, um, rózsás ; 


rózsaszínű. SA 
Róta; ze, f. kerék ; a fazekas 
ongja; karika; kör, 
kerüles (versenyfutásnál). 
Rótábílis, e, kerékmódra - 
forgó v. forgatható. 
Rótalis, e, kerekes. 3 
Rótatílis, e, kerékmódr 
forgatható. ho. 
Rútatim, adv. kerékmódra. 
Rötatio, önis, /. forgatás, 
kerengetés ; kerengés. 
Rótütor, öris, m. forgató. 
Rotátus, us, m. forgatás. 
Rötérodámum, i, n. Rotter- 
, dam városa. 8 
Röto, k. kerékmódra for- 
at ; hengerget, görget. 
Rötúla, tg; is kerék. 
Rőtundatio, őnis, f. kereki- 
tés. 
Rótunde, adv. kereken. - 
Rötundíifőólius, a, um, ke- 
reklevelü. (ség. 
Rótundítas, átis, f. kerek 
Rátundo, 1. kerekre csinál, 


megkerekit. 5. Si 
Rótundúla, e, f. gömbölyü 
kis holmi. gömbölyű. 


Rötundus, a, um, kerek, 


Rox Rub. Rüm 


Rox, rögis, f Rögium, ín. Rubricátus, a, um, veresrel teri ügyességök és elbo- 


apró fekete pók. festett. csátásuk jeleül, és ezután 
Rúűböcilla, eg, f. véka Bubrncssük a, um, veres-] szabadok voltak és elbo- 
billegető (madár). I. földes. i csátva. 


Rúűdítas, átis, f. durva- 
ság; ügyetlenség, tudat- 
lanság. i 

Rúditus, us, m. ordítás. 

Rűdo, rúdi et rudivi, rudi- 
tum, 3. ordit, bőg. 

Rűdor, öris, m. ordítás, 
bógés. 

Rüdus, éris, n. omladék, 
düledék ; apró darab érez; 
rudera, pl. romok. 

Rüdusculum v. Rauduscu- 
lum, i, s. darabka ércz. 

Rüféo, 2. verhenyeges (va- 
gyok stb.) s . 

Rüfesco, 3. megveresedik. 

Rüfo, 1. verhenyegessé tesz, 

Rüfili, örum, pl. m. a ve- 
zér által kinevezett hadi 
tribunusok. (ges. 

Rüfülus, a, um, verhenye- 

Rüfns, a, um, veres, vörhe- 
nyes, sárgás veres; ve- 
reshaju. . 

Rüga, e, f. ráncz, redő. 

Rügátus, a, um, rdnczos ; 

" redős. : 8u8. 

Rügínösus, a, um, lZ. Rugo- 

Rúűgio, 4. ordít. I 


Rűbécúla, z, /. veresbegy Rubricus, a, um, veres. 
(madár). Rubrus, a, um, lZ. Ruber. 
Rűbeédo, Ínis, f. veresség.  ] Rűbum, i, n. I. Rubus. 
Rűbéfácio, féci, factum, 9. gés i, m. deederjü tesi 
megveresit, megpirosit. szeder). [dőffentés. 
Rűbeéefactus, a, um, megve-  Ructámen, Ínigs, n. MAS és, 
regsített, megpirosított ; el- / Ructo, 2. böfög, fel öjö ; 
irult. böffent ; kihány. 
Rübellíánus, a, um, vereses. ! Ructor, 1. I. Ructo. 
Rűbellio, önis, 7. rózsahal. I Ructuo, 7. lt. Ructo. 
Ríúbellülus, a, um, verhe-! Ructűösus, a, um, bőfögő., 
nyeges, pirosacska. I Ructus, us, m. böffentés, bö- 
Rűbellus, a, um, vereses. fögés. 
Rűbens, tis, veresellő, piros-  Rüdectus, a, um, sovány; 
ló. kövecses. Észt j 
Rűbéo, úi, 2. veresellik, ! Rűdens, tis, m. hajókötél, 
piroslik; élpirul, elvere- Rűdens, tis, 7. Rudo. 
sedik. 7 "  (piros.] Rűdentísíbílus, i, m. kötél- 
Rűber, bra, brum, veres,! nyikorgás. 
Rűbesco, bűi, 3. pirosodik, Rüdéra, um, pl. n. omla- 
piroslik ; elpirul. ; dék, düledék." ű 
Rűbéta, e, f. vereshasú va- Rüdéráríus, a, um, omladé- 
rasbéka. f MÉ ű Pét illető. f 
Rűbetra, xz, f. csipegő rigó. Rüdérátio, önis, f. a ház v. 
Rűbétum, i, n. szederjbökor! szoba talapnzatának feltöl- 
Rűbéus, a, um, (a ruber)! tése, kirakása kővel; va- 
veres, piros. i kolás, falvakolás. — - 
Rúűbéus, a, um, (a rubus) Rüdérátus, a, um, fel- 
szederjbokorból való, sze- I töltött. 


der; . . . : Rüdéro, 1. kófalomladékkal] Rűúgitus, us, m. ordítás; 
Rűbia, a, 7. buzér, buzérfű,, vagy apró kövekkel feltölts;l — korgás a hasban. 
pirosítófű. " bevakol. . ! Rügo, 1. öszveránczol ; ösz- 
Rűbícilla, -e. f. pirók. JI Rüdétum, i, n. omladékos!  veránczolódik. ; 
Rúűbico. v. Rűbícon, önis,i hely, omladék ; köves szán- [ Rügösítas, átis, 7. rán- 
m. kis fe90 Italiában ma: : . tóföla. I czosság. ; 
Pisatello. Rúűdiíártus, fi, m. kiszolgált! Rügösus, a, um, ránczos. 
Rűbicundúlus, a, um, ve-i  gladiator; szítás, szitakö- [ Rűidus, a, um, göröngyös, 
reséceke, pirosacska.. : I tő. darabos. 


Rübícundus, a, um, veres, ! Rűdícúla, am, f. pereszlen.  ] Rűina, e, f. omlás, le vagy 


iros. Rűdimentum, i, n. első kez-] összeomlás, esés ; bu- 

Rűbídus, a, um, sötétveres.! det, kisérlet, elsőpróba. ] kás, veszteség, szerencsét- 

Rűbigínősus, a, um, rozs-! Rűdis, e, nyers, durva, dol-I  lenség, — megsemmisülés ; 
dás ; mocskos. ; jozatlan, faragatlan, mi-] rom. 


Rűbigo, ínis, f. rozsda;i! veletlen; tudatlan, tapasz- ) Rúinösus, a, um, düledékes, 
talatlan, hozzá nem értő, ! romló v. dülő félben levő ; 


üszög ; ragya. 

Rűbinus, i, m. rubin. ügyetlen. bedült, öszvedült. 

Rűbor, öris, m. veresség, Rűdis, is, f. pereszlen, ha-] Rüma, e, 7. Rümis, is, f. 
pirosság ; elpirulás. baró kanál stb.; vékony]  csec8; torok. 

Rubrica, ge, f. veres föld,! bot, pálcza, mintegy vivó- / Rümen, ínis, n. kérógyomor 


piros festék, veres kréta ; 
a rendesen vörös tentával 
irt czíme (fölirata, fog- 
lalatja) valamely törvény- 
nek; rovat. 


álcza, melylyel katonáki a kérődző állatoknál. 
ülönösen gladiatorok ma- I Rűmex, ícis, f. sóska; —, 
gokat a vívásban fee m. neme a hajító fegyver- 
rolták; ilyet kaptak a ki-] nek. , KA RNI 
szolgált gladiatorok mes-! Rümía, e, f. I. Rumina.  .. 
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Rüm 


Rup 


Rüt 


Rümifíco, 7. elhirlel. 
Rümíigíératio, önis, f. elhir- 
lelés. 
Rümágéro, 7. elhirlel. 
Rümigv, 1: kérődzik. 
Rümina, 2, f. a szoptatók 
védistensége a rómaiak- 
nál. bi 
Rümiínális, e, kéródzó. 
Rüminiütio, önis, f. kéród- 
zés. j (ző. 
Riüminátor, öris, m. kéród- 
Rümino, 1. et Rüminor, 1. 
kéródzik ; ujra meggondol, 
ismételve emlit, ismételve 
elbeszél. j : 


j 


dolatlan ember. 
Rüpíicapra, x, f. zerge. 


Rupíco, önis, m. l. Kupex. 


1 Rupex, ícis, m. durva, bár- " Russus, i, m. orosz. 


Russus, a, um, veres. 
Rustárius, a, um, l. Ru- 
scariugs. 


Rüpifortium, ii, n. Roche- ; Rustíca, ze, f. parasztnő. 


fort városa. 


Rüpina, e, f. köőszálakkal 


körülvett mélység. 
Ruptim, adv. hirtelen. 
Ruptio, önis, f. szakadás. 
Ruptor, öris, m. elszakasztó. 
Ruptüra, 2, f: szakadás; 
sérültség. 


megszegett ; felbomlott. 


I Rürális, e, mezei. 


Rűminus, a, um, szoptató ; ! Rürálíter, adv.: mezet mó- 


tápláló. . fnalis. 


don. 


Rümínus, a, um, l. Rumi- [ Rürátio, önis, f. mezei gaz- 


Rümis, Z. Ruma. 

Rümíto, 7. I. Rumigero. 
Rümor, öris, m. közhir, 
hír ; zúgás, mormogás. 
Rumpo, rüpi, ruptum, 3. 
elszakaszt, kettészakaszt; 
szétszaggat, semmivé tesz; 
félbdbeszakaszt ; serümpere 
v. rumpi, kitörni, kiron- 

tani, kirohanni. 

Rumpotínétum, i, n. a 
fákra felfuttatott szólotö- 
vek. 

Rumpus, i, m. cserjekaró, 
felnőtt jávorok, melyek a 
szólótók mellett : karók 
gyanánt vannak ; bujtás. 

Rűmuscúlus, i, m. fecsegés. 

Rüna, e, J. hajttódárda, 


hel 


ja. 

Runcatio, önis, f. gyomlá- 
lás, kigyomlálás ; gyom. 
Runcátor, öris, m. gyomlá- 
ló. I 
Runcina, e, f. nagyoló gya- 
lu; nagy fűrész ; irtóka- 

pa; a gabna istengóje. 

Runcino, 21. gyalul, meg- 
gyalul. 

Runco, 1. gyomlál, kigyom- 
tál ; kitép, kiszaggat, meg- 
kopaszít. " 

Runco, őnis, m. irtókapa. 

Ruo, űi, útum, 3. omlik, 


rogy, le-, be- vagy össze- ! 


omlik, bedől; rohan, siet, 
ft ; leront, j ; 
Rüpes, is, /. szikla, szírt. 


dálkodás, mezei élet. 


J Rüresco, 3. elparasztosodik. 


Rürestris, e, mezei ; parasz- 
tos. ű 

Rüri, adv. mezőn, falun, . 

Rűürícúla, e, m. f. et n. földet 
mivelő v. falun lakó ; —, 
subst. m. földmivelő. 

Rürícóláris, e, földmivelésre 
vagy szántásra való. 

Rürígéna, sc, m. falun szü- 
letett, földmivelő. ; 

Rürina, me, /. a földmivelés 
istennője. 


Rüro et Rüror, 7. mezón v. 


Jalun lakik, mezei munkát 
űz. 

Rursum, adv. ismét, ujolag, 
ajra ; vissza, hátrafelé. 

Rursus, adv. Z. Rursum. 

Rus, rüris, n. mező, szántó- 

" föld; falu, faluhety ; Hé 
lusi vagy paraszt szokás, 
mód. 

Ruscárius, a, um, egértö- 
vishez való, egértövis . . . 

Ruscúlum, i, n, kis meze? 
birtok. 

Ruscum, i, n. vel Ruscus, 
i, m. egértövis. . i 

Rüsina, a, /. I. Rurina. 

Ruspor, 1. lábával kapar 
mint a tyúk ; keresgél, 

. kurkdász. 

Russátus, a, um, veresre 
festett. [rőt. 

Russéus a, um, vereses, 


; Russia, e, f. Oroszország. 


Russúlus, a, um, vereses. 
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Rustícánus, a, um, mezei, 
falusi; paraszt . . . ; pa- 
raszti. " 

Rustícátim, adv. l. Rustice. 

Rustícatio, önis, f. falun 
való időzés, falusi v. me- 
zei élet; mezei gazda- 
ság, gazdálkodás. 


Ruptus, a, um, elszakadt;  Rustíce, adv. parasztul, pa- 


rasztosan. 

Rustícitas, atis, [; földmi- 
velés, mezei élet, gazda- 
ság ; földmivelők; falusi 
együgyűség, egyszerüség ; 
parasztosság, goromba- 
ság. i 

Rustícor, 1. mezei v. falusz 
életet él, gazdaságot vagy 
mezei munkát úz; parasz- 
tosan viseli magat. 

Rustícúla,. m,./. szárcsa. 

Rustícúűlus, a, um, kevéssé 
"parasztos ; gorombácska. 

Rustieúlus, 1, m. parasz- 
tocska. 

Rusticus, a, um, mezei; 
földmivelőhöz illő, pa- 
st ... pTEKEKEKR I g0- 
romba ; -együgyü, idomta- 
lan. onc eüstieüs, föld- 
mivelő, paraszt. i 

Rustícus, i, m. földmivelő, 
paraszt. I 

Rüta, e, f. ruta (keserü nö- 
vény); kellemetlenség, ke- 
gerüség. fg is 2 

Rúta cgsa, v. ruta et cesa, 
ingó bingá jószág. 

altala i, 4? váci 
eszköz, szénvonó, - 
lya." ; "86. 

Rütácéus, a, um, rutából va-. 

Rütátus, a, um, rutds. 

Rúűtellum, i, n. ásócska. 

Rútílesco, 3. megveresedik.. 

Ríűtílo, 1. pirostt, veresre 


fest; verhenyős (vagyok. 


stb.); fénylik mint az 
arany. ké 
Rűtílus, a, um, veres, tü- 
zesszínü, rőt; fénylő, fé- 
nyes ; csillámló. 
Rütrum, i, n. nyeső kapa ;- 


ka HK — rt 2 r ARE 


szg 


Küűt 


Sáb 


Sae 


ásó; keverő kapa vagy 


kalán ; korhány. 
Rűtűba, s, 7. zűrzavar. 
Rütúla, e, 7. rutácska. 
Ryas, ádis, /. csipásság. 
Rythmus, 7. Rhythmus 


öv 
9, 


Babaia v. Sabaja, se, 7. dr- 
é, ser neme, 

Sábájarius, Íi, m.- serivó ; 
serfőző. ; 

Sabánum vel Savánum, i, 
n. törülköző kendő. . 

Sábária, x, f. város Panno- 
niában, ma : Szombathely. 


Sábáriensis, e, szombathe- 


L8 (seregek. 
Sábáoth, indeci. a mennyei 
Sábaudía, x, /. Szavója. 
Sábaudus, i, m.. szavójai, 
szavojárd.  — : 
Sábázia, örum, pl. n. Ju- 
piter v. Bacchus tisztele- 
tére ült ünnep. " j 
Sábazíus, ii, m. Jupiter és 
Bacchus mellékneve. . 
Sabbátárius, a, um, a szab- 
batot illető, szabbati; —, 
ii, m. (subst.) zsidó. 
ág ésszztzse 1], m. 1 szom- 
atnap megünneplése. 
Babbátizo, 7. a pezánág ESA 


binusok rég? neve. 
Sábellíeus, a, um; sabi- 


ési. 
Sábellum, i, n. EEG 
Sábellus, a, um, 7. Sabel- 

licus. MEN 
Sábina, 2, /. neh 4 
doróka, eztprusfenyő, ló- 
097 , k 


Sábini, örum, pl.m. a sabi- 
inus, ay. um, É 


Latin-magyar szótár. 


 [ Sábúlum, i, n. homok, 


Vá) is, m. Szambre (fo- 
Sábücus, Z. Sambucus. 
Sábúlétum, -i, n. 
hely, homokság. 
Sábűlo, őnis, m. homok, 
JSövény. 
Sábúűlösus, a, um, homokos, 
fövenyes. [vény. 
Jfö- 


táburra, e, f. kövecses 
. homok 


Sacöma, útis, a. nyomtaték. 
Sácondíos, 1, m. violakó ne- 


me. (esküvési. 


homokos ! Sacrámentális, e, szentségi ; 


Sacrámentum, i, -nu. eskü; 
birság, —— kezességpénz ; 
, szentség. 

Sacrárium, ii, n. szent tár- 
gyak őrzőhelye; kápolna, 
imaház. 

Sacrátio, önis,, J. szentelés, 
megszentelés. 


Sáburrális, e, fővényből  Sacrátor, öris, m. szentelő. 


álló, fövenyes. 
Sáburrátus, a, um, fövény- 
nyel megterhelt. 
Sáburro, 1. fövénynyel meg- 
terhel, 5 


Sacrátus, a, um, szentelt; 
szent, fölszentelt. : 
Sacrícóla, e, m. et f. pap; 
papnó. . . [hdordozó. 
Sacrifer, a, um, szentséget 


Saccárius, ay um, zsákhoz! Sacrificális, e, áldozati. 


tartozó, zsák . . . 
Saccátus, a, um, megszűrt 


Sacríificátio, önis, f. áldo- 
zás. zó. 


p. 0. durva vásznon ke-! Sacrificátor, öris, m. áldo- 


resztül. 
Saccellátio, önis, f. meleg 
zacskóborogatás. . 
Saccellus, i, m. zacskó. 


szült, zsák...  [czukor. 
Sacchárum, i, n. nádméz, 


Saccibuccis, e, pofók. 
Saccipérium, ii, n. iszák, 
táska. (non által. 


Sacco, 1. megszűr p. o. vász- 

Saccúlárius, 1i, m. zsebelő 
zsívány ; szemfényvesztő. 

Saccúlus, i, m. fos özstel 
erszény; szütyő; bornyo- 
móssák. i 


Saccus, i, pegouni zseb ; 
.2zacskó, szütyő, iszák; szű- 
rő ruha. Hi 

Sácellum, i, n. kápolna. 

Sáceor, cra, crum, szent, i8- 
tennek szentelt; szentelt, 
ajánlott; átkozott. Mor- 
bus sacer, nyavalyatörés. 
Ignis sacer, orbáncs. Os 
sacrum, farosik, farcsont. 


Sácerdos, ötis, m. et f. pap; 
séeldet 
: dötális, e, papi. 


Sácerdötissa, 
Sácerdőtíum, 


w: f. papné. 
méltóság, papi hivatal, 


apság. 
sabi- fileersanetis a, um, l. Sa- 


erosanctus. 
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n. papil Sacrufico, 1. I. 


Sacrificátus, us, m. áldozás. 
Sacrificium, fi, n. áldozat. 
Sacrifico, 1. áldoz. 
Sacrificor; 1. Il. Sacrifico. 


Saccéus, a, um, zsáknaki Sacrificűlus, i, m. áldozó, 
való durva vászonból ké- I 


áldozópap. 
Báeríticus a um, áldozó ; 
áldozati, áldozat . . . : 
Saerilége, adv. tétentelenül. 
Sacrilégíum, fi, n. templom- 
rablás; szentségsértés,-is- 
tentelen eljárás. 
Sacrílégus, a, um, tem- 
lomot kírabló; istente- 


na. . 
Sacrílőgus, i, m. templom- 
rabló; szentségtörő, gaz. 
Sacríma, átis, n. Bacchus- 

nak áldozott must. 
Saeris, e, áldozatra való, 


— 24 fi sekrestye. 
Sacrium, ii n. szittya borog- 
tyánkő. ő 
Sacro, 1. szentel, fölajánt; 

az enyészetnek szentel, el- 
átkoz, elkárhoztat ; szentté 
tesz; öröket. 
Sacrősanctus, a, um, szent- 
séges, 8 len. 
peptsekesetsst Jő 
Sacrum, i, n. éstenttez telet ; 
á ; szentség. Sacra, 
örum, pl.n.rejtélyek,tátkok. 
Szeülaris v. Secularis, e, 
27 


Sae 


SÁág 


Sál 


százados, századot vagy 
százesztendőt illető ; - 
gi, nem egyházi, nem pa- 


SZtularisatio, önis, f. vi- 
lágivátétel, szerzetesfoga- 
dástóli felszabadítás; l. 
Secularisatio. 

Sezcűlum et Söcűlum, (8e- 
clum), i, n. évszázad, 
század ; emberkor, nem- 
zedék ; világi állapot. 

Szpe, adv. gyakran. 

Szpénűméro, adv. l. Sepe. 

Szepes, is, /. sövény. 

Szepicúűle, adv. gyakorta. 

Szepio, 4. I. Sepio. 

Szpis; e, gyakori. 

Szpiuscúle, adv. l. $8- 
picule. — - 

Szta, 2 JJ; eerte. 

Setíger, Sztosus, l. Seti- 
ger etc. 

Szezve, adv. dühösen, indú 
latosan, kegyetlenül. 

Szvíidictum, i, a. . szitok, 
pironszó. 

Szevídícus, a, um, dühös 
beszédű, mérges. 

Szvio, ivi v. Ji, itum, 4. 
dühöng, dühösködik, in- 
" dulatosan és vadul viseli 

§ át. 

Szvis, e, 7. Szvus, a, um. 

Szevítas, atis, /. kegyetlen- 
ség, dühösség. 

Szviter, adv. 

Szevítia, 2, 


evidjjj 


KARGAÁ ÁT 
. kegyetlenség ; 
80 dühöskö- 


tia. [dühös rettenetes. 
Sazvus, a, um, 
Saga, a x, f. jósnő; boszor- 


Sá §cítas, ütis, f. az érzé- 
k élessége tés érzékeny- 
sége, különösen a este 
Jinom szaglása; a sze 
mi érzék élessége, élesel- 
műség, szemesség, okos- 


ság. 

Ságáciter, adv. élesen (ér- 
zékről) ; pontosan, alapo- 
san (elméről). 

telente x, f. jósnő. 
HEBNEUBB a, um, ruháv al 


Ságina, 2, 


—, I, m. (subst.) 


haá 
Ságátus, a, um, hadi kö- 


enybe öltözött. 


Ságax, ácis, éles szaglásu; 


éles és gyors elméjű, hir- 
telen és könnyen észreve- 
[drágakőó. 


vő. 
Sagda, ma, 7. hagymazöld 
Ságöna, 2, d Tés v. keri- 


tó háló. 

. hizlalás; hízó, 
hizlalt dilat ; hizlalástól 
lett kövérség; eleség; hiz- 
laló hely, ót, ketrecz. 

 Ságinárium, fi, n. hizlaló 
ól, ketrecz. 

Ságinatio, önis, f. hizlalás. 

Ságino, 1. hizlal; bőségesen 
táplál, étet, Jól tart. 

Sagmo, 4. élesen érez, szag- 


Ságitta, e, f. nyil. 

Ságittárius, ii, m. nyilas, 
ász. . 

Ságittárius, - a, um, nyil- 
hozvaló, nyil . . 

Ságittátus, a, um, nyilala- 
ku; nyíllal lőtt, talált v. 

88 ért; JE agjájó mint a nyíl. 
ágiíttifer, a, Egs etánt 
hordozó ; —, i, m. (subst.) 
wyilas (csil ugeat), 

Ságittíger, a, um, Z. Sa- 
gittifer. 

Ságittípőtens, tis, Jó nyi- 
las, nyillal jól lövő; — 
tis, m. (Bubst.) a nyilas 
csillagképe. 


illal lő, nyi- 
ő b yillal felkészüt. : 
Ságittúla, 2, /. nyilacska. 
Sagma, m, f. et átis, n. 
"Íg szekszena. 
agmárius, a, um, szeksze- 
. nához való; eguus —, te- 
já vagy szekszendás 


J 


Sagmen, ínis, n. szent fú- 
csomó (a rómaiaknál). 

Ságochlámys, ydis, f. ka- 
tonaruha. 


Ságúlátus, a, um, hadi kön- 
tössel ellátott. 
Ságúlum, i, n. rövid kön- 
tös, hadi köntös. 
Ságum, i, n. hadi kö- 
Peny, hadi köntös; vas- 
418 


tag szövetből csinált kö- 
peny. 

Ságuntinus, a, um, eagun- 
twsi. Saguntini, örum, pl. 
m. Saguntum lakói. 

Ságuntum,.i, n. et Sagun- 
tus, v. — os, i, f. s aű 
tum városa. 

Ságus, i, m. ZS 

HEG I a, um, Jós FAGY Jöven- 


Sal, ális, m. et n. só ; élcz, 
ész , okosság ; élczes be- 
széd és tréfa, szeszély, fi- 
nom és élczes tréfa vagy 
gúny; ízlés, GeBOSsÁg, h- 
nomság. 

Sálácaccábía, öőrum, pl. n. 
megsózott és fazékban fő- 
zött ételek. 

kisseséss 47 BA tengeri isten- 


Súládítas tis, 1 ,.dijaség: 
Sálácöma, átis, 224 
kedékenység v. dicsekedés. 
Sáláco, önis, m. dicsekvő, 
kérkedő. 
Sálámandra, z, f. szala- 
mandra, tüzgyék. 
Sálápűtium, - ii, n. 
elnevezése valami seg 
embernek, törpécske, 
Sálar, áris, m. pisztírá 
HSáláriarius, Ti, m. zsoldos, 
zeoldért szolgáló. 
Sálarium, ii, n. bér, juta- 
tom, évi fizetés; ajándék. 
Sálarius, a, ages sóhoz tar- 


tozó, só . . . ; Balaria an- 
nona, az évi Jövedelem a 
sóból. "sóskaláras. 


Sálárius, li, m. sóárus v. 
Sálax, ücis, buja ; bujaságot 
gerJ jesztó,  . 
Sále, is, n. l. Sal. 
Sálebra, 2, f. egyenetlen és 
gő ös hely; darabos- 
eszédben); nehézség. 
Súle rátim, adv. göröngyő- 
sen, rögösen, darabosan. 
Sálebrátus, a, um, il. §Sa- 
lebrosus. 
Sálebrítas, átis, /. görön- 
gyösség, darabosság, egye- 
nség. . 
Sálebrösus, a, um, görön- 
sás egyenetlen. [nóőz. 
rnítánus, a, um, ealer- 


sa N 


ey 
PC. ce 


4. 
mm Pe iz mm e. 


tsj 
Crna 5 


. beg en. 


Hál 


Dal 


Sal 


Sálernum, i, n. tengerparti . 


város, ma : Salerno. 
Salgáma, örum, pl. n. be- 
csinált holmi p. o. gyü- 
mölcs. Salgámárius, ii, 
m. effélét készítő és áruló. 
Salgámum, i, n. katonatar- 
tás-toldalék ; háláspénz. 
Sáliáris, e, saliusi azaz : Sa- 


liusokat v. M MESÉK Í 


illető, azokhoz való ; pom- 
pás, úri, derék (vendég- 
sé i 


Sáliátus, us, m. saliusi hi- 

vatal, Mars papyja tiszt- 
. , sége. (neme. 
"Sálicastrum, i,n.vadszólótóő 
Sálicőtum, i, n. 7. Salictum. 
Sálictárius, a, um, fűzfa- 

bokrot illető, ahhoz való, 


Sűzfa . . . 
Sálictárlus, fi, m. fúzfákra 
ügyelő. ectum. 
Sálictétum, i, n. ll. Sali- 
Sálictum ef Sálícétum, i, n. 
Júzfás hely, fúzfabokor, 
úzes. 


Sáliens , tis,  felszökellő, 
szökdécselő, szökő, ugró. 

Sálfentes, Ium, pl. m. csók, 
égszkánll ll a viz felszö- 


Sálifóődina, .e, f. sóakna, 

" sóbánya. , [gnus. 

Sálignéus, a, um, 7. Sali- 

Sálignus, a, um, fúűzfából 
való, júzfa . . : 

Sálii, órum, pl. m. Saliu- 

j 8 Mars papjai; fran- 


Sálillum, i, n. sótartócska. 
Sálina, e, f. sóakna, sóbá- 
. gya. [sóbánya. 
Sálinárium, ii, n. sóakna, 
Sálinácidus et Salinacius, a, 
um, sós. . B 
Sálináríus, a, um, sót va 
sóaknát illető, ahhoz való. 
Sálinátor, öris, m. sóké- 
szitő, sóvágó, sófőző vagy 
. —sóárus. 
Sálinum, i, n. sótartó. 
Sálinus, a, um, sót illető, 
sóhoz való. 
Sálio v. Sallio, ívi ez fi, 
Itum, 4. sóz, megsóz, besóz. 
Sálio, salii et salui, saltum, 
4. ugrik, szökik. 


Sálítto, önis, f. szökés, 
É dő. ] Salsípótens, tis, tengeren 


Sálisátio v. Salissatio, önis, 
f. ugrálás, sebes mozgás, 
szökdelés. 

Sálisátor v. Jilgsszár téli ris, 
m. a tagok re. mozgá- 
sából jövendölő. já 

Sálisburgum, i, n. Salz- 
burg ; Vizükna (város Er- 

. délyben). 

Sálisubsülus, i, m. Mars 
tánczoló papja. 


ugrás. 
Sálitörius, íj, m. sóvámsze- 
Sáliítűra, 2, f. besózás. 
Sálitus, a, um, sózott, meg v. 
besózott. ez 43 
Sáliunca, e, f. Tómai gyö- 
könke v. nárdus, bécsifű, 
magdolnafű. 
Sálius, Ti, m. Mars papja; l. 
Salii. DOGMA (ellető. 
Sálius, a, um, Mars papjait 
Sáliva, 2, ff nyál; nyál- 
kásság. . i 
Sáliváris, e, nyálhoz való, 


nyál . . . : 

Sálivárius, a, um, nyál- 
forma, nyálas, nyálkás. 

Sálivátio, őnis, f nyálfo- 


ás. 
Súlivátum, i, n. nyálfo- 
lyást indító gyógyszer. 
Sálivo, 2. tajtékzik ; beáztat, 
bepáczol; nyálfolyás által 
orvosol. .  [nyálkás. 
Sálivősus, a, um, nyálas ; 
Sálix, ícis, /. fűzfa, fűz. 
Sallio, I. Salio, 8óz. 
Sallitus, Z. Salitus. 
Sallo v. Salo, salli, salsum, 
3. sóz, megsóz, besóz. 
Sallustíánus, a, úm, szal- 
lustusi. [utánzója. 
Sallustiánus, i, m. Sallustius 
Salmácidus, a, um, sava- 
nyus és egyszersmind sós. 
Salmo, önis, m. lazacz. 
Salmöna, mx, f. Salm vize. 
Salnitrum, 7. Nitrum. . 
Sálómönius, a, um, salamo- 
ni. (zöldszín. 
Sálor, őris, m. tengerszín, 
Salpa, x, f. tőkehal. 
Salpicta, 2, m. trombitás. 
Salpinx, ingis, f. trombita. 
Salpista, s, m. I. Salpicta. 
Salpüga, e, f. I. Solípuga. 
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Salsámen, Ínis, n. 7. Salsa- 
mentum. . [Ahalárus. 

Salsámentáríus, Ti, m. sós- 

Salsámentum, i, n. sós 
hallé; besózott hal, sós- 
hal. ; 

Salse, adv. sóval, sósan ; él- 
czesen, elmésen. (íz. 

Salsödo, ínis, /. sósság, Sós 

Salsílágo, iÍnis, 7. sósság, 
sós tulajdonság; sós lé, 
aludt lé, kocsonya. 


5 kélztártegá f 
alsítüdo, ínis, 7. sóssá 
. 8608 íz; Sós nedv. §: 


Salsűgo, íÍnis, 7. sós lé 
besózás. B 


Salsűla, x, 7. sóskút. 


Salsűra, e, f. besózás ; sóslé. 
Salsus, a, um, sós, megsó- 
zott ; élczes, gúnyoros. 
Saltaábundus, a, um, tán- 
czoló. 
Saltátio, önis, f. tánczolás, 
táncz. . ka. 
Saltátíuncúla, 2, f.tánczocs- 
Saltátor, öris, m. tánczos. 
Saltátörie, adv. tánczolva, 
tánczoló módon. 
Saltátöríus, a, um, tánczo- 
láshoz tartozó, táncz . . . 
Saltatricúla, e, 7. kis tán- 
czosnó. 
Saltatrix, icis, 7. tánczosnő. 
Saltátus, us, m. tánczolás. 
Saltem, adv. legalább; non 
saltem, még csak nem is. 
Saltícus, a, um, ugráló, 
szökdelő, tánczoló. 
Saltim, Z. Saltem. — 
Saltíto, 2. ugrál, tánczolgat. 
Salto, 17. tánczol, ugrik, 
. ugrál, szökdécsel; táncze 
czal eléad, tánczbdban ki- 
fejez. 

Saltúáris, e, tánczoló. 
Saltűárius, fi, m. erdőfel- 
ügyelő ; mezei felügyelő. 
Saltúáatim, adv. szölkdécsel- 

ve, ugrálva. 
Saltűensis, e, erdőhöz tar- 
tozó, erdei. i 
Saltűösus, a, um, erdős. 
Saltus, us, m. ugrás, tán- 
czolás, táncz. 
Saltus, us, m. erdős h 
vidék , erdős hegység ; 
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e SA Sal SAN 


Sal Sán 


ség; hegyszoros; le- 


gálüber, bris, bre, hasznos, 
üdvös; egészséges. 
Ser ő e, z Rgen gés j 
Sálubrítas, átis, /. egészség; 
hasznosság, ü sze jösség. 
Sálubríter, adv. egészsé- 
gesen ; hasznosan, haszon- 
nal. 
Sálum, i, n. nyilt tenger, 
szabad tenger ; tenger ; 
tégy Aa Járás, hajókázás 
jjórázás ; tengerszín. 
Salus, 1, m. T. Salum. 
Sálus, ütis, /. egészség ; 
egészség istennője ; v, 
boldogság, jólét; menekü- 
lés; köszöntés. Salutem 
dicere, búcsut venni, le- 
mondani (valamiről). 
Salustianus, 7. Sallustianus. 
Sálűtábundus, a, um, kö- 
szöntő. 
Sálütáris, e, üdvös, jó hasz- 
nos. Digitus salutarigs, 
mutat 
Sálatáríter , adv. 
sA2 hasznosan. 
ütárium, Ti, n. megnyert 
egészségért való ajándék. 
Sálütárius, a, um, l. Sa- 
lutaris. 
Sálütatio, önis, f. köszöntés, 
üdvözlés ; udvarlás. 
Sálűtátor, öris, m. üdvözlő, 
köszöntő; udvarló. 
Sálütatöríus, a, um, köszön- 
tési; udvarlási. Cubicu- 
lum —, megkidlgatászoba, 
udvarlószo 
Sálütatrix, icis, 7. köszön- 
töőnő; udvarlónő, tisztel- 
kedő 


üdvösen, 


Bálütatus, a, um, köszöntött. 
Sálütifer, a, um, üdvhozó. 
ágy velt kkel öris, m..üdv- 

9 j, szabadító, megmen- 


sláger a, um, mezt 
köszöntést t hozó, öntő. 
járvove kel éri, m. köszön- 


küldött, szolga. 
sálntígárálus, Bá fisatágú 428 tigs 


szöntést 
udvarol tiszte 
csuzik, búcsut ag; "ettú 


Salvator, őris, m. megsga- 
baditó , megtartó ; Meg- 
váltó. 

Salve, adv. egészségesen, jó 
a has Hg Jó karban, jó 


lssgjláskézászosoka TT HAN KÉS; öli zálátágjá TSÁálua 4. sú ÁG be a, um, Samosba 
v. -ból való, samosi ; föld- 
ből való, cser 
Samnis, Ítis, v. amnítis, e, 
Bamniumba v. -ból való, 
samntumi. 
Samnites, um et Íum, Sam- 
nium lakosai, Samnitesek - 
Samnitícus, a, um, sam- 


Salve úrapöretkss a salveo), 
üdvöz légy! Isten áldjon 
meg! Isten hozott! Isten 


veled! niumi. 
Salvéo, 2. Jól, egészsé. 0; Samnitis, e, I. Samnis. 
Jó épségben (vagyok stó.); [ Sampsüchínus, a, um, ma- 
7. Salve I Jorannából való, majoran— 
Salvia, 2, f. zsálya. j na . [na.. 
SalvificAtor, öris, m. l. Sampsüchum, i, n.majoran- 
Salvatbor. Sampsa, Samsa 9. Sanga; 
HálvitiGo 1. MIGJAZGOZGB e, f. olaj bogyómag ; be- 
vált. csinált olajbo 
Sal ls a, um,- üdvk - [ Sánábílis, e, gy akát, 
Salvo, 1. Sánatío, őnis, f. gyógyítás , 


Salvus, a, um, ép, jó karban 
levő, sértetlen; megmen- 
tett. 

Samára, s, f. tl. Samera. 

Sámardácus, i, m. szem- 


. orvoslás. 
Sanator, őris, m. gyógyító. 
vé a, um, meggyógyi— 
(szernév. 
fencapilés ídis, VA költött Jú- 
b 


esztő. Sancfo, ivi v. nxi, nci— 
Sámárites (a), x, m. sama-i tum et nctum, 4. szentel, 
riai lakos. [riai.] — ajánl; szentesít, rendeli, 


Sámáritánus, a, um, sama- 


hogy "szent és sérthetlen 
Sámáritícus, a, um, I. Sa- 


tegyen (valami; tilt; 
maritanus. [nő.] büntet; megerősít, érré- 

Sámáritis, ídis, /. samariail — nyesit. 

Sambüca, xz, /. háromszegülSanete, adv. szentül, gért- 


húros hangszer, neme aj hetlenül; esen, iga- 

hárfának ; hadi gép. zán, feddhet enül,  jellöt- 
Sambücátus, a, um, bodzá-]  meretesen; szemérmes 

ból készült v. való, bodza...1] becsületesen tisztességesen; 
Sambűcéáríus, Ti, m. hárfás, szorosan, gondosan, pon- 

hátfázó. tosan. 


Sambücéus, a, um, bodzá- 
ból v. dodsajából való, 
bodza . . . , bodza 

Sambücína, 32, hl oő 
hangszeren játszónő, hár- 


Sanctesco, 3. szentté lesz. 
Sanctíificátio, önis , f. meg- 
sétjbzt. 
netificátor, ris, m. meg- 
szentelő. (szentelt. 
Sanctificátus, a, um, meg- 
Sambűcistria, a, f. 1. Sam- Sanetifícium, Íi,n. megszen - 
"bucina. telés, szentség. 
Sambücum, i, n. bodzafa Sanctifíco, 1. megszentel. 
gyűmölcse, bodza. Sanctificus, a, um, meg- 
Sambűcus, i, 7. bodzafa,!  szentelő. 
bodza. (va. Sanectílóguus, a, um, szen- 
Saméra, 2, /. szilfa mag-]  tül beszélő, szentbeszédü. 
s 15 gé, f. samosi lepény Sanctímonia, a, f. lelkiis- 
meretesség, becsületesség, 
,] sémio; 1. fényesit, palléroz.! kegyesség; szentség ; pon- 
Hőlus, a, um, samosi,i  tosság. 
samosi agyagból való, cse- Sanctímőniális, e, szent, 
fép . . i kegyes, istenes. San- 
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.San 


San 


Sar 


etimonialis, is, /. apá- 


cza 

"Sanctimönlalíter, adv. szen- 
tül, kegyesen, istenesen, 
jámborul. 

-Sanctio, őnis, /. szigoru és 
ünnepélyes rendelet, vala- 
mely 5 várat és büntető 
czikke ; záradék, külön ki- 
kötés valamely szerző- 
désnél. 

Sanctítas, átis, /. szentség, 
sérthetlenség , tiszteletre 
méltóság; — szentség, ke- 
gyesség, Jfeddhetlenség HÁ 
ság, jamborság. 

-Sanctítüdo, ínigs, f. I. Sancti: 

Sanctor , ris, m. határozó, 
rendelő; — legum, tör- 
vényhozó. 

Sanctúárium, 1i, n. szent 


sz ; rejtekhely, hol titkos 
dolgok tartatnak. 

Sanctus, a, um, szent 
sérthetlen ; becses, fontos, 
tiszteletre méltó; szent, 
feddhetetlen, kegyes, jám- 
bor, tiszta életü; sérthet- 


len 
Sandála, ma 2, f. I. Sandalum. 
Sandálarium, Íi, n. papucs- 
útcza, vargaútcza. 
úr aal li, m. papucs- 
készítő. [pucshordó. 
Sandáligérűlus, a, um, pa- 
leave idis, /. pálmafa 


San dáltát; íi, n. czipő henna 
papucs. [tdőnköly. 
Sandálum, i, n. franczia 
Sandápíla, e, f. Sz.-Mihál 
lova. [desévivő. 
Sandápílarius, ii, m. holt- 
Sandáráca v. Sandaracha, 
2, Jf. JERGJHATORYTÓBI 
méhkenyér 
Sandix Ant, icis, f. 
miniom vagy ahhoz ha- 
sonló vörös ásványfesték. 
Sáne, adv. egészségesen; 
okosan, as jadát valóban, 


jésagés ggal ; sak. hűt hát, 
nem bánom; cs 


Sánesco, nűi, 3. egészsége- 
sedik, gy ógyúl. ú 

Sanguülis v. Sanguális, is, 
f. sasforma Ír. 

Sanguen, Tnis, n.7. Sanguis. 


kevés 


Sanguícüúlus, i i, m. e 
szített 


v. kis vér; vérből 
eledel, véres hurka. 
Sanguilentus, a, um, véres. 
Sanguinans, tis, vérző. 
Sanguínáríia, e, Káros 
tófú; paperszényfű, tar- 
BASA 


0 uinárius, a, um, vért 
illető, v . ; vérszom- 
ó. 


juz 
Sanguinátio, önis, f. vérzés. 
San inéus, a, um, vérből 
álló, vér . . . ; Véres ; vér- 
színű, Vérveres. . 


Sangulno, 1. vérzik; vért! 


pol ánággől vérszínü (va- 
gyok stb.). 


Sanguinőlentus, a, ra vé- 


res. (véres. 
Sanguínősus, a, um, bővérü, 
Sanguigs, Ínis, m. vér. 


Sangulsüga, e, f.. piócza, 


nadály. 
Sánics, ci, /. megromlott 
vér, genyedt nedvek a 
testben vagy sebekben, 
mely még nem vált egé- 
szen ehér, nyúlós genyedt- 
séggé; minden hasonló 
nedv, méreg, mérges nyál. 
Sánifer, a, um, egészség - 
hozó, üdvhozó. 
Sániösus , a, um,, 
meg ált. 
Sánítas, atis, f. egészség ; 
eszesség, okosság ; ; épseg, 
ép és helyes volta valami- 
nek. (sen. 
Sáníter, adv. okosan, esze- 
Sanna, x, f. szágjfélrevonás 
ú. fogcsikoritás ; csúfol- 
CHESAMNVEN utánzó fin- 


ntorgató, 
"Thelyr ehoz. 
gyógyít; 
Sángua- 


eves, 


Sannio, őr őnis, m 
bohócz. 

Sáno, 1. orvosolt, 

Sanguális, is, f. t 
lis. 


Santerna, g, f. póris, Joga 
Sdnus, a, um, egészséges ; 
épségben és jó állapotban 
evő ; ép, józan, okos. 
Sápa, a, /. sürűre főzött 
must. 
Sáperda, x, m. élczes, bölcs. 
Sáperda, 2, m. neme ; 
tengeri csiga. 
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Saphon, önis, m. hajókötél, 

Sápide, adv. Jóizűen. 

já já a, um, jóízű ; okos, 
eszes 

Sá fens, entis, bölcs; okos, 
elátó, értelmes. Sapiens 
(subst. ) bölcs. 

Sápienter, adv. bölcsen; 
velőtétn okosan, értelme- 


Sáj entlá, e, f. bölcseség ; 
elátás, okosság; életből- 

cseség, bölcsészet. 

Sáplentfiális, e, dölcses 

Sápientípótens, tis, bő esős 
ségben hatalmas. 

Sapinéus, Sappineus et Eső 
pinius, a, um, fenyő . . 
Jenyőfából való. 

Sa elő fe. et Sappinus, i 38 


sápio, Ivi et ii vel úi, 3. íz- 
ik, valami íze van; éízel, 
izérzékkel érez ; eszes, okos 
(vagyok stb.). 
Sápo, önis, m. szappan. 
Sápönária, 2, f. szappanfú, 
Sapönáríus, Í1, m. szappa- 
n08, szappanföző. 
Sápőnátum, i, n. szappan - 
viz, szappanos viz. 
Sapönátus, a, um, szappac 
nozott. 


Sápor; oris, m. íz ; ízlés. 
Sápörátus, a, um, jó szüvé 
Súpörus, a, um, jóízű. 
Sapphiícus, a, um, sapphoi. 
Sapphirátus, a, um, gajír- 
ral ékesített. 
pepe a, um, zgfir- 
aló, zafir . 
s gaköl i, f. zafír ( ka 


sztönk 3. rothadtot 
Sapros, adja ect. rothadt. 
Saprum, f, n. somlé; sajt 


neme. 
Saprus, a, um, büdös. 
Sáráballa, örum, I. 
rabara. 
jeles e, f. et Saraba- 
örum, pl. n. hosszu, 
bó nadrág, bdugyogó. 
Sarcasmus, i, m. 
úny; 
Sarcimen, Ínis, n. varrat, 
varrány. 


Sa- 


csípős 


Sar 


Sar 


Sát 


Sarcína, x, J. csomag, 
. — göngy, pogyász ; teher. 
Rarcináalis, e, pogyászhoz 
tartozó, pogyász . . . 
Sarcínarius, a, um, Il. Sar- 
cínalis. —, ii, m. tereh- 
hordozó, bútyorhordozó. 
Sarcinátor, öris, m. foltozó, 
Jfoltozó szabó ; bútyor- 
kötöző. 
Sarcinatrix, icis, f. 7 áll 
nő, foltozószabonó. 
Sarcínátus, a, um, meg- 
rakott. : . 
Sarcínösus, a, um, meg- 
terhelt, terhes, nehéz. 
Rarcínúla, e, 7. terhecske, 
CENYÖTOGAK podgyászocs- 
a 


Sarcio, sarsi, sartum, 4. 
kijavit, megfoltoz; hely- 
rehoz, kipótol, jóvá tesz. 

Sarcion, ii, n. hiba a sma- 
ragdkóben. 

Rarcítector, öris, m. házfe- 
dő, ács." 

Narcites, e, m. v. Sarcitis, 
ídis, /. drágakő neme. 

Sarcőcéle, es, f. sérültség. 

Farcócolla, e, f. perstai fa- 
csiípa, mézga neme ; maga 
az ezt termő fa. 

Rarcógráphia, e, f. húsos 
tagok leirása. 

Sarcóma, átis, n. hús kinö- 
vése v. csucsorodása ; hú- 
808 orrtermés vagy ki- 
növégs. 

Sarcóphágo, 2. eltemet. 

Sarcóphágus, i, m. sír, ko- 
porsó; egy neme a mész- 
könek, mely a holttestek 
húsát nagyon hamar elrot- 
hasztotta, 8 melyet azért 

orsóknak használtak. 

Sarcóphágus, a, um, hús- 
evő v. húsemésztő. 

Sarcoptes, e, m. piaczi 
szakács, ételdrus. 

Sarcősis, is, /. húsdaganat. 

Sarcötícus, a,.um, húg- 
nőtető. 

Rarcúlátio, önis, /. ka- 
pálás, gyomlálás. - 

Sarcúlátus, a, um, megka- 
pált, kigyomlált, kitisztí- 
tott I [á 


Sarcúlo, 1.megkapál, gyom- 


Sarcúűlum, i, n. et Sarcúlus, 
i, m. kapácska, gyomlá- 
ló kapa 


pa. 

Sarda, 2, f. veres drágakó 

neme ; állók, ajók. 
Sardáchátes, ma, m. kár- 

niolagátkó. — 
Sardánápálícus , a, um, 

sardanapalusi. I 
Sardi, örum, I. Sardus. 
Sardina, e, f. állók, ajók. 
Sardíniánus, a, um, sardi- 


niai, nus. 

Sardinfensigs, e, l. Sardinia- 

Sardo, 1. ért. 

Sardónícus, a, um, l. Sar- 
dous. [ntai. 


Sardónius, a, um, sárdi-i 


Sardónychátus, a, um, 
szárdusköves v. azzal föl- 
ékesített. 

Sardónychugs, i, m. l. Sar- 
donyx. drágakó. 


Sardónyx, ychis, m. et f. 


Sardöus, a, um, sardinigi. 
Sardus, a, um, Sardintából 
v. —ba való, sardiniai. 


Sardi, orum, pl. m. Sar- [ 


diniazak. 

Sargus, i, m. tengeri hal. 

Sári, n. nilusmelléki cse- 
mete, 

Sario, 4. Z. Sarrio. 

Sárissa, g, 7. macedóniai 
hosszu lándzsa. 

Sárissóphórus, i, m. mace- 
dóniai lándzsás. 

Sarmádácus, i, m. szem- 
fényvesztő. 

Sarmáta, e, m. Sarmata. 

Sarmátíce, adv. sarmaták 
módjára. 

Sarmátícus, a, um, sar- 
macztai, sarmata . . . 


Sarmatis, ídis, f. (adj) 


sarmacziait, sarmata . . . 
Sarmen, íÍnis, n. I. Sarmen- 
tu 


m. 
Sarmentícius v. — tius, a, 
um, venyigéből való, ve- 
nyige . . . ; 
Sarmentösus, a, um, venyi- 
gés, csemetés, burkos. 
Sarmentum, b n. dákó 
venyige, ágbog, galy ; szó- 
lövesőző új hajtása. 


7. Sarpo, psi, ptum, 3. meg- 


metsz, nyes, megtisztít. 
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Sarptus, a, um, megmetszett, 
megtisztított. 

Sarra v. Sara, e, f. a 
phoeniciai Tyrus város- 
nak régi neve. 

Sarrácúlum et Sarraclum, 
i, n. teherhordó szekérke. 

Sarrácum, i, n. teherhordó. 
szekér. [karthagói. 

Sarránus, a, um, tyrust; 

Sarrio, ívi el Íi (úi), itum,, 
4. gyomlál, gyomtól meg- 
tisztít. 

Sarritio v. Saritio, JAA Ág 
gyomlálás , — gereblyélés, 
irtás. 

Sarritor v. Saritor, öris, m.. 
gyomláló, gereblyélő. 

Sarritőríus, a, um, gyomlá- 
láshoz v. géredlvéléshez 
"való, azt illető. 

Sarritüűra, x, f. I. Sarritio. 

Sarritus, a, um, gyomtól 
megtisztított. 

Fgrénpltós 2, f. szárcsa- 
gyökér, szaszaparíilla. 

Sarsor, őris, m. kirakott 

munkát készütő. 

Sarsörfum, ii, n. kirakott 

3 ké vátákogj f. konyh 
artágo, Ínis, f. a— 
edény, serpenyő. — 1o- 
guendi, elegybdelegy be- 
széd. : 

Sarte, nadv. egészen, épen. 

Sartor, öris (a sarcio), m.. 
szabó. [gyomláló, irtó. 

Sartor, öris (a sarrio), m. 

Sartörlus, a, um, szabó 
tartozó, szabó . . . 

Sartrix, icis, /. varrónő. 

Sartűra, 2, /. varrás, var- 
vény ; foltozás; gyomlá- 

ás. 


Sartus, a, um, megvarrott, 
foltozott; ura helyreállí- 
tott, megyyjított ; jó karbdan 
levő, ép, egész. 

Sasafras, n. szaszafrász. 

Sat, adv. elég, eléggé. 

Sátágéus, a, um, aggódó, 
buslakodó. 

Satágíto v. Sat agito, 2.ba- 
Jjoskodik, vesződik. 

Sáatágo, égi, actum, 3. ele- 
get tesz; szorgalmatosko- 
dik, lót fut; bajlódik, ve- 
sződik. 


Sát - 


Sát 


Sax 


Sátan, indeci. et Sátánas, 
2, m. sátán, ördög. 
Sátánária, 2, f. tl. Peuceda- 
num. 
S átárius, a, um, l. Satorius. 
9 átelles, ítis, m. et f. testór; 
kisérő, szolga, segéd; czin- 
kostárs. s 
Sátellítíum, ii, n. testórző 
sereg ; oltalom, védelem. 
Sátiabilis, e, kielégíthető. 
Sátianter, adv. megelégedé- 
vig, jóllakásig, elegendő- 


Sátias, atis, /. I. Satietas. 

Sátiate, adv. elégségesen. 

Sátiatus, a, um, megelégített, 
eltölt. 


Sátíes, ei, /. Z. Satietas. 
Sátiétas, átis, 7. elegendő 
ség, bőség; jólakottság ; 
rdunás, undor, tulságig 
való jólakás. 
Sátin" (satine), elég e? jó 
e? Satin sanus es? he- 
én van-e az eszed? Sa- 
tin" plane video? valjon 
Jól látok-e? Satin! recte? 
Jól vagy-e, jól van-e dol- 
od?; valóban, valójában, 
izonynyal. - 
Sátine, /. Satin. I 
Sátio, 2. (satis) jólaktat, jól- 
tart; tulságig  jólaktat, 
undorig jólaktat. 
Sátio, önis, f. (8ero) vetés; 
ültetés. 
Sátis, adv. eléggé, elegen- 
dón, kielégítőleg. 
Sátísacceptio, önis, f. ke- 
zesség elfogadása. 
Sátisaccipio v. Satis acci- 
pio, 3. valaki által kezes- 
séget állíttat vagy biztosi- 
tékot szolgáltat. 
Sátisdátio, önis, f. elégtétel; 
kezességállítás, szavatos- 
ság, kezeskedés. 
Sátisdáto, abl. et adv. ke- 
zesség által. 
Sátisdátor, öris, m. kezes.. 
Sátisdátum, i, n. elégséges 
biztosíték. tú 
Sátisdo v. Satis do, dédi, 
dátum, 1. elegendő kezes- 
séget nyujt, biztosítékot 
SÜT 


altt. 
Sátisfácio v. Satis facio, 


féci, factum, 3. eleget 
tesz, kielégít ; zet. 

Sátisfactio, őnis, J. elégté- 
tel ; mentség ; megfizetés. 

Sátius, adv. jobban, hasz- 
nosabban, czélszerübben. 

Sátivugs, a, um, vetett; vet- 
ni való. 

Sátor, öris, m. vető, ültető. 

Sátörius, a, um, vetési, ve- 
tésre való. 

Satrápőa, e, f. I. Satrapia. 

Satrápes, ge v. is et Satra- 
pa, e, vel Satraps, ápis 
m. perzsa helytartó. 

Satrápia, e, f. perzsa hely- 
tartóság. 

Satra 8. (. Satrapes. 

Sátulle, adv. eléggé. 

Sátullo, 7. jóltart. 

Sátullus, a, um, valameny- 
nyire jóllakott. 

Sátum, i, n. vetés. 

Sátur, űra, űrum, jólakott; 
teli; bő, ny ; bőtar- 
talmu (beszéd). 

Sátúra, 2, /. mindenféle 
gyümölcscsel — megrakott 
csésze vagy tál, a milyent 
a régiek áldoztak; min- 
denfele ételekből álló ebéd 
vagy vacsora. Per satu- 
ram, összevissza, rend 
nélkül. t. Satyra. ; 

Sátúrábilis, e, jóltartható. 

Sátúrámen, Ínis, :n. jóltar- 


ta8. 
Sátúrátio, őnis, /. jóltartás. 
Sátúrátor, öris, m. a ki 
mást jól tart. ; 
Sátűrátus, a, um, jóltartott. 
Sátűréja, e, 7. csombor, 
csomborszátorja. 
Sátúrítas, átis, /. jólakás, 
Jjólakottság ; bóség ; termé- 
kenység. : 
Sáturnália, örum, pl.n. Sa- 
turnus ünnepe. I 
Saturnálícius v. — tíus, a, 
um, Saturnus ünnepét íl- 
lető, ahhoz való vagy tar- 
tozó. 3 : 
Sáturnális, e, saturnusi. 
Saturníigéná, m. "et f. Sa- 
turnus fia vagy leánya. 
Saturnius, a, um, satur- 


nusi. 
Sátűro, 1. jólaktat, jóltart ; 
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tuls g . . ól A ú ő 
jólaktat: 7 
Sátus, a, um (sero, sevi), 
vetett ; ültetett ; nemzett. 
Sátus, us, m. vetés, ültetés ; 
nemzés, nemzedék, szüle- 


tes. 

Sátyrav. Satira et Satura, 
e, f. gúnyor, gúnyirat, 
satra. 

Sátyrícus, a, um, satirai, 
gúnyoló, gúnyoros; saty- 
Tus2. —, i, m. (subst.) 
gúnyiró. 

Sátyrion, 1, n. nóőszófű, 
kosbor. [/yr. 

Sátyriscus, ii, m. kis Sa- 

Sátyrógráphus, i, m. gúny-, 

i, m. majomfaj ; 


TÖBÁKÁ 
rus 

lég gy némi tekintet- 

. ben állatorma erdőisten ; 
satyricus dráma a görö- 

. göknél. — 

Saucíiatio, önis, f. megsebe- 
sítés, megsebesülés. 

Sauciátus, a, um, megsér- 
tett, megsebesített. 

Sauciótas, átis, 7. megsebe- 
sülés ; gyengélkedés. 

Saucio, 2. megsebesít, meg- 
sért. 

Saucius, a, um, sebesült, 
megsebesült ; megsértett ; 
elerőtlenült, beteg; Sau- 
cius mero, részeg. 

Saura, z, f. gyik. 

Saurfon, 1, 2. 
repcze. 3 

Sauríites, e, m. v. Sauri- 
tis, ídis, 7. gyíkkő. 

Saurix v. Sorix, Ícis, m. 
bagolynemü madár. 

Sauroctónos, i, m. gyikölő. 

Saurómátes v. Saurómáta, 
x, m. I. Sarmata. 

Saurómátis, ídis, /. sarma- 
tanő; —, adj. sarma- 


mustár, 


ta... 
Savánum, Z. Salbanum. 
Savillum, i, n. kalács v. le- 
pény neme. 

Savio, Savior, Saviolum, 
Savium, Z. Suavio etc. 
Sávus, i, m. Száva (folyó). 
Saxátílis, e, sziklához tar- 
tozó, sziklai, sziklák közt 

élő vagy termő. 


Sax 


Oca 


Scá 


eszemen ——————— e ——— e 


Saxötum, i, n. sziklás hely. 
Saxéus, a, um, sziklából 
v. kóből való, szikla . . . , 


Saxiális, e, Z. Saxeus. 
Saxifer, a, um, kóhordó, kö- 
vet hordó. 
Saxificus, a, um, kővé vál- 
toztató, megkövesítő. 
Saxifrága, x, f.. kőrontófú. 
Saxifrágus, a, um, kőrontó, 
 sziklatörő. i 
Saxigénus, a, um, köszülte, 
sziklaszülte. — 
Saxítas, átis, /. 7. Saxositas. 
Saxo, Ónis,.m. Szász. 
Saxónia, a, f. Szászország. 
Saxösítas, átis, /. köszik- 
lai keménység. 
Saxösus, a, um, kósziklás; 
köves. Ikövecske. 
Saxűlum, i, n. sziklácska ; 
Saxum, i, n. szikla; kő, ke- 
mény kő, köszírt. 
Saxűösus, a, um, Il. Saxosus. 
Scábellum, i, n. kis zsá- 
moly; valami hangszer. 
Scaber, bra, brum, dara- 
bos, nem sima ; rühes, ko- 
8208. 
Scábídus, a, um, rühes. "7 
Scábies, ei, 7. rüh; dara- 
bosság, durvaság ; viszke- 
teg, nagy kivdánság va- 
lamire. I 
Scábillum, Z. Scabellum. 
Scábiósus, a, um, rűhes; 
darabos, durva; rosz, alá- 
való, hitvány. 

Scábítüdo, Ínis, A rűhes- 
ség, koszosság ; harag. 
Scábo, bi, 3. vakar, dör- 
zsöl; levakar ; kikapar, 
Scabrátus, a, um, megva- 

kart 


Hcabrödo, fnis, f. rühesség. 
Scabreg, ís, f. I. Scabritia. 
Scabridus, a, um, darabos. 
Scabrítia, x, f. darabos- 
ság ; rühesség, rüh. 
Scabrítfes, ői, f. 7. Scabri- 
tia. elkapar. 
Scabro, 1. vakar, felvakar ; 
Scabrösus, a, um, darabos, 
durvatapintásu. 
Scxna, l. Scéna. I 
Scxgus, a, um, I. Scevus. 
Scgva, 2, m. bal, sete, ba- 


log, a ki jobbkeze helyett 
batkezének veszi. hasznát. 
Scxva, e, f. előjel. . 
Scegvítas, átis, /. fonákság. 
Scevőla, e, m. balkezü. 
Scosvus, a, um, bal, balfe- 
. tól levő; ügyetlen, fonák ; 
szerencsétlen , — szomoru 
(sora). 
Scüla, x, f. lajtorjá ; lépcső. 
Scáláris, e, hágcsó vw. lép- 
csőhöz tartozó, hágcsó . . ., 
lépcső .. . 
Scaldis, is, mm. Schelde 
( folyó). 
Scalénus, a, um, Addáátállti 
egyenetlen oldalu. 
Scalmus, i, m. a hajó olda- 
lán levő fa, a melyben az 
evezőlapát rúdja zá 
Scalpello, 7. gerelylyel föl- 
metsz új 


Scalpellum, i, n. et Scal- 
! mai i, m. gerely; toll- 
8. 


Scalper, pri, m. I. Scalprum. 

$calpo, psi, ptum, d. va- 
kar, kapar, dörzsöl; éles 
vagy hegyes eszközzel fá- 
ba, drágakóbe s több effé- 
lébe vág, vés, metsz. 

Scalprátus, a, um, gere- 
lyes. 

Scalprum, i, n. akármely 
éles metszó eszköz p. o. 
tollkés, metszőkés, gerely, 
dikis stb. 3 

Scalptor, öris, m. faragó, 
"metsző, végő. (eszköz. 

Scalptörjum, íi, n. vakaró 

Scalptüra, 2, /. faragás, 
metszés, vésés; faragott 
mű. [tés, viszketegség. 

Scalptüriígo, Ínis, 7. viszke- 

Scalptürio v. Scalpürijo, 4. 
vakar, kapar. 

Scalptüro, 2. faragott mű- 
vekkel diszesít. 

Scalptus, a, um, metszett, 
vésett ; faragott. 

Scalpurigo, inis, f. l. Scal- 


pturigo. 
Scalpürio, l. Scalpturio. 
Scambus, a, um, görbelábu. 
Scámillus, i, m. oszloptalp. 
Scamma, átis, n. árok, ásott 
gödör; küzdhely.  (lócza. 
Scammellum, i, n. padocska, 
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Scammönea v. Scammonia, 
z, f. hashajtó szulák. 

Scammóöníum, ii, n. Z. Scam- 
monea. 

Scamnűlum, i, n. padocska. 

e zszás i, n. zsámoly; 


pad. 
Scandálízo, 1. boszant , 
megbotránkoztat. 
féandálani i, n. a mibe va - 
. laki megbotlik ; botrány. 
Scandix, 1cis, f. közönséges 
" turdbolya, olasz saláta. 
Scando, ndi, nsum, 3. fel 
hág, fellép; -ra, -re hág, 
lép ; scandere- versum, 
verset taglalni. 
Scandúla, e, /f. zsindely, 
fedélzsindely. 
Scandűláris, e, zsindelyes. 
Scandúlárius, fi, m. házfe- 
dő, zsindelyező.. 


Scansílis, e, iszható ; 
í ferrum acanallo; kengyel. 


vas, kengyel 


Scansío, önis , f. mászás; 
felemelkedés  (hangoké) ; 
vérstagolás. 


Scansörius, a, um, felmá- 

§ Zkeklk vágya tsz 
cápha, am, f. cs 33 

SEBET es, TÁN tigvzggéssal BT 
cáphíiárius, ii, m. csapjkás. 

Scáphium, Ti, n. csónakala- 
ku edény ; ivópohár ; égjelt 

Scáphúla, m, f. kis csó- 
nak, ladik, csajka. " 


Scáphum, i, n. l. fában ak 


Scápúla, e, f. vállapoczka. 
Scápus, i, m. átalán hen- 
geralaku test, különösen : 
szár , törzsök , oszlop § 
több efféle. i 
Scaraböus v. Scarabaus, í, 
m. cserebűly. [chia. 
Scardia, e, f. l. Aristolo- 
Scarificátio, önis, f. a bőr- 
nek felkarczolása, felha- 
sítása; köppölyözés ; cse- 
kély sdnádás fi lás. 
Scarifico, 1. felkarczol, fel- 
hasit (bőrt) ; köpölyöz. 
Scarifio, éri (Pass. irreg. 
x Bcarifico), megköpö- 
öztetik. 
Scárites, ze, m. vel Scáritis, 
idis, /. drágakó. 


Sca 


Scé 


Sci 


Scarlátum, i, n. skarlát. 

Scárus, i, m. tengeri hal. . 

Scátebra, m, 7. kiduzgás, 
. kiforrása a viznek; for- 


rág, viz. 

Bcátóo, 2. et Bcáto, 3. kiz 
bugyog, felbugyog ; bőven 
és nagy mennyiségben elé- 


Jó; gyakran fordul elé; 
iemstég; bővelkedik, ji 


Scátürígo, inis, /. forrás, a 
forrás kútfeje. ú 

$cátürio, 4. I. Scateo. 

Scaurus, a, um, bötykös 
tábu 


ScAzon, ontis, m. sántikáló 
(Jambdus) , — choliambus, 
háromméretüű — jambusos 
vers, melynek útolsó tagja 
spondeus v. trochaeus. 

Scéléráte,  adv. bűnösen, 
vétkesen. j 

Scélérátus, a, um, bűnnel 
Jertőztetett; bűnös, vét- 
kes; utálatos, rettenetes, 
vészteljes. — . 

Scélérítas, átis, f. bünösség. 

Scéléro, 7. bűnnel fertőztet. 

Scéléro, önis, m. lator, is- 

. tentelen gazember. 

Scélérősus, a, um, gonosz, 
istentelen, 

Scéleste, adv. gonoszul, is- 
tentelenül. i 
Scélestus, a, um, bűnös, 
vétkes, gaz, istentelen. 
Scélétum, i, n. Z. Sceletus. 

Scélétus, i, m. csontváz. 

Scélio, önis, m. Z. Scelero, 
önis. . . 

Scélőtyrbe, es, 7. czomb- 
bénulás, térdbénulás 

Scélus, éris, n. bűntény , 
bűn, gaztett; gazember, 
istentelen ember; szeren- 
csétlenség esz étső 

Scöna, x, Tf. színpad, szín- 
hely ; nyilvánosság, közön- 
ség; külső forma; jele- 
net i 


Scénális, e, l. Scenicus. 
Scénáríus, a, um, l. Sceni- 

Cus. (cus. 
Scénátícus, a, um, l. Sceni- 
Scénatilis, e, 7. Scenicus. 
Scénica, a, /. színésznő. 
Scéníce, adv. színpadiasan, 
. . sztnháziasan. 


Scénícus, a, um, színpadi, 
színházi. 

Scönícus, í, m., színész. —. 

Scönógráphia, e, f. épület- 


rajz. 
Scönőpégía, örum, pl. n. a 
zsidók sátoros ünnepeik. 
Sceptícismug, i, m. Tdoló, 


dóség. doló. 
Sceptícus, a, um, meggon- 


Sceptos, i, m. szélvész. 

Sceptrifer, a, um, kormány- 
pálczát hordozó. 

Sceptriger, a, um, I. Sée- 
ptrifer. [pálcza. 

Sceptrum, i, n. kormány- 

Sceptűchus, í, m. kormány- 

pálcza-hordozó. 

Sehéda v. Scida, x, f. iró- 

tábla, jegyzőtátla; czédu- 

la, levélke papiros; irat. 

Schédícus, a, um, hamar- 
jában készült. 

j Schédium, ii, n. (8scil. car- 
men) rögtönzött  költe- 
mény. " 

Schédias, a, um, rögtönzött. 

Schédúla v. Scidúla, ax, 7. 
czédula. 

Schöma, átis, n. et Schema, 
2, f.a test magatartása, ál- 
lás; különös megjelenés, 
jelmeg, öltözet ; minta. 

Schémátismus, i, m. ábrá- 
zolat, ábrázolt beszédmód. 

Schidium, 1, n. forgács; 
hasábfa. 

Schisma, átis, n. szaka- 
dás, meghasonlás. 

[ Schismátícus, a, um, a meg- 
hasonlott v. elszakadt fel- 
hez való. 

Schistos v. Schistus, a, um, 
hasadó, fejlő, foszló. 

Schconícúle, árum, pl. f. 
kákakenőcscsel megkent 
rosz nőszemélyek. 

Schcenőbátes, e, m. kötél- 
tánczos, 

Schcenum, i, n. et Schce- 
nus, i, m. iz kákake- 
nócs; kötél, gúzs. — . 

Schőla, e, f. megszünés a 
munkától, szünet; tudo- 
mdányos vizsgálódás és 

. tárgyalás, felolvasás, tu- 
dós eléadás ; tanoda, isko- 

la; valamely tanító követői. 
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[ Schőláris, e, iskolai. 
Schőláris, is, m. tanítvány ; 


scholares, fium, ol. m. 
testőrző  seregbeli kato- 
nák "7 [/ai. 


Schólastícus, a, um, isko- 

Schőlastícus, i, m. tanit- 
vány; tudós; scholastici 
medii xvi, iskolai tudó- 
sok, szórszálhasogatók. 

Schóliastes, 2, m. fejtegető, 
magyar ázó. 

Schőlicus, a, um, iskolát v. 
iskolai dolgokat illető , 
iskolai. 

Schólion, ii, n. jegyzet, 
rövid arázat, 

Sechultetus, i, m. 

Scia, z, f. árnyék. ; 

Sciádeus, ei et eos, m. l, 
Scigna, 

Scígna, e, f. árnyékhal. " 

Sciagráphia, m, f. . árnyék- 
rajz, körrajz. 

Sciámachia, e, f. árnyék- 
viadal. i 

Sciáther, éris, v. Sciathéras, 
2, m. árnyékóra mutatója. 

Sciátheríca (scil. ars), m, 
f. árnyékórakészítés mes- 


tersége. 
f. derékfájás. - 


alusi biró. 


Sciática, e, 
Scibilis, e, tudható. 
Scida, Scidula, e, l. Scheda, 
Schedula. — 
Scienter,  adv. ügyesen , 
ügyes módon; jelesen ; 
a. 


tudavwv 
Scientia, e, f. tudás; tudo- 
mány, (nyocska. 
Scientióla, a, 7. tudomá- 
Scilícet, adv. (scire licet), 
kétségkívül , . bizonyosan, 
ugy vagyon, valóban ; tud- 
nüllik; mintha bizony (gú- 


nyosan). 
Scilla v. Sguilla, ge, f. csil- 
la; faja a tengeri ráknak. 
Scillínus, a, um, csillából 
készült. 
Scillítes, a, m. csillásbor. 
Scillitícus, a, um, IZ. Seilli- 
nug. [ágy, n ágy. 
Scimpódium, ii, n. Aeverő- 
Scin" — gcisne? 
Scincus, i, m. faja a gyik- 
nak. 
Scindo, scídi, scissum, 9. 


Sci 


Sci 


- co 


hasit, elszakaszt, elvág; 
elválaszt, eloszt; ujra fel- 
szakaszt, megut (fájdal- 
mat); félbeszakaszt, hábo- 
ri (zsindely. 


Scindüla v. Scandula, e, f. 


Seintilla, a, f. szikra. 
Scintillatio, önis, 7. szik- 
rázás. 
Scintillo, 2. szikrázik, ra- 
yog, csillámlik. 

Scintillúla, 2, f. szikrácska. 
Scio, ivi, itum, 4. tud; ért. 
Sciográphia, l7. Sciagra- 


hia. 
Sciólus, i, m. féltudós. 
Sciótherícon, i, n. napóra. 
Scipiádes, e, m. valaki a 
Scipio családból. . 
Scipio, őnis, m. bot, pálczdá. 
Sciröma v. Scirrhőma, átis, 
. n. keménység, keményedés 
(testben). lt 
Seciron, önis, m. egy elhir- 
hedt utonálló neve, kit 
Theseus ölt meg; Athené- 


ben éjszaknyugati szél. 
Sciros, Scírrhos v. — us, i, 
m. 7. Sciroma. [/as. 


Scirpéa, e, f. kas, szekér- 
$ceirpéus v. Sirpéus, a, um, 
kákából való, káka . . . 
Scirpícúűla, m, et Sirpicula, 
2, f. kákából vagy vesz- 
szóból font kosár; kas; 

metszókés. 

Scirpicúlum, i, n. kákából 
fom kosárka. 

Seirpo v. Sirpo, 1. fon, köt 

. 0. kosarat. 

Secirpus v. Sirpus, i, m. ká- 
ka; talány. Nodum in 
scirpo gugrere, a kákán 
csomót keresni. 

Scirrhőma, Scirrhus (08), l. 
Sciroma, Sciros. 

Sciscítátio, önis, f. tudako- 
zódás, kérdezősködés. 

Sciscítátor, öris, m. tuda- 
kozódó, kérdezősködő. 

Sciscíto, 1. Z. Sciscitor. 

Sciscitor, 7. tudakoz, kérde- 
zősködik. 

Scisco, scivi, scitum, 3. meg 
ser iesááa rendel, paran- 
csol; jóvá , elfogad. 

Scissílis, 42 kügén Aasté. 
ható, osztható, tördelhető. 


Scissim, adv. elszaggatva, 
elhasogatva., 

Scissio, őnis, f. szakadás, 
elválás, megoszlás. 

Scissor, őris, m. osztó ; föl- 
metélő, szeldelő. : 

Scissüra, z, f. elszakadás, 


elválás ; — meghasonlás , 
visszavonás, — szakadás ; 
hasadék. 


Scissus, a, um, metszett, el- 
hasadt, elhasított, elsza- 
kasztott. 

Scitámenta, örum, pl. n. 


nyalánkságok. 
Scitátio, önis, 7. l. Sciscita- 
tio. [dó 


Scitátor, öris, m. tudakozó- 

Seite, adv. ügyesen, jelesen, 
elmésen, okosan, jól. 

Scito, 2. tud. 

Scitor, 1. tudakoz, kérdez 
valamit, tudakozódik, kér- 
dezősködik. 

Scitűle, adv. elmésen, jele- 
sen. [ügyes. 

Scitúlus, a, um, Jeles, 

Scitum, ii, n. határozat, 
rendelet ; tantétel. 

Scitus, us, m. határozat, 
rendelet. j 
Scitüs, a, um, ügyes, okos, 
tapasztalt, jeles, módos. 

Scíürus, i, m. mókus. 

Sclius, a, um, tudó, tudván; 
tudva. 

Scláréa, 7. skarlát zsá- 
lya, sebes zsálya. 

Sclávönia el Slavonia, e, f. 
Slavónia. 

Sclávonícus et Slavonicus, 
a, um, slavóniai. [dót. 

Sclávus ef Slavus, i, m. 

Selérőtis, ídis, /. szaruhár- 
tya a szemben. 

Sclőpetárius, ii, m. puskás. 

Sclőpétum, i, n. puska. 


Scloppus vel Sclőpus, i, m.. 
ps bs , 1 


ndás. 
Scnips, ipis, n. szú. 
Scóbina, z, /. reszelő, rás- 


Scólöpax, acis, f. erdei sza- 
E iSSTalÉ 


Scőlőpendra, e, /. rinya; 
tengeri hal, 

Scólymus, i, m. articsóka. 

Scomber, bri, m. skomber 
(hal. 

Scomma, átis, n. vágás 


(szóval) , ingerkedés, bö- 
köszó. Ja ín9 


Scöpe, árum, pl. f. seprü 
seprő ; kesökl ést Ae ség 
csomó gally. Scope di8- 
golute, rendetlen dolgok. 

Scöpárius, ii, m. kiseprő, 
seprő. 

Scöpes, um, pl. f. bagoly 
faja. [csán. 

Scopio, önis, m. szólőko- 

Scopíium, íi, n. l. Scopic. 

Scöpúla, e, /. kis seprő. 

Scöpúlösus, a, um, tele 
" sziklákkal, sziklás. 

Scópúűlus, i, m. szikla, kő- 
szál, szirt. 

Scópus, i, m. czél (a melyre 
lónek); czél (a cselekedet 
czélja). . ; 

Scorbütícus, a, um, vér- 
veszélyes, sülyös. 

Scorbütus, i, m. vérveszély, 
la [czivódás. 

Scordália, m, f. . veszekedés, 

Scordálus, i, m. veszekedő 
ember. 

Sceordílon, i, n. I. Scordion. 

Scordion v. — um, íÍi, n. 
De kötény tarorja, vizi 
foghagyma, fodorka. 

Scordötis, is, /. et Scordo- 
nia, z, /.. l. Scordion. . 

Scöria, 2, f. salak, kohalj ; 
mocsok, tisztátalanság. 

Scőrődon, i, n. hagyies fog- 


hagyma. agyma. 
Scöródóprásum, i, n. bigyó" 


Scórodum, i, n. I. Scorodon. 

Scorpaena, e, f. eskarap. 

Scorpiácus, a, um, skorpiót 
ellető. Scorpiacum (Sscil. 
medicamentum) skorpió- 
csipés elleni gyógyszer. 


oly. . 
sÚöbís, Is, v. Scobs, bis, /. Scorpio, önis, m. et Scor- 


fűrészpor, reszelőpor. 
Scölax, cis, f. fáklya, szö- 
vétnek. 
ts zsgálló B, f. rézrozs- 
(t. 
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pius, ii, m. skorpió. 
Scorpites, 2, m. (scil. la- 
is) vel Scorpitis, ídis, /- 
Tscíl. gemma),  skor- 
ptókó. 


ran áá: ig 


és 


C§I fs. s 


4 d 


AE a AE EÁ áá 


d ág LYO Z gmms aZ 


SB OIT an Eg IT sa ly uj; gy ep 7. 


e ZT et zálT 56- 


ma LE az LE fZ 


ez - 
ez eng et 


dB álá OB vs 


Sco 


Ser. 


Scü 


EE e EE ses ——wn—0moönmensiman cimre 


Scorpiűrus, i, m. et Scor-! Scriptürürius, a, um, lege- 
. . / Öj Ö Ld 


piuron, i, n. növény, nap- 
ranézőfű. 


lésbért v. adót v. 
ges legelőt illető. 


é- 


Scorpius, ii, m. l. Scorpio. [ Scriptűrárius, Íi, m. szám- 


Scortátor, öris, m. kurvás 
ember. 8. 
Scortátus, us, m. kurválko- 
Scortes, um, pl. f. kostök. 
Scortéus, a, um, bőrből va- 


; 74 
Scortillum, i, n. kiskurva. 
$Scortor, 1. kurválkodik. 
Scortum, i, n. bőr; kurva. 
Scorzúnera, e, f. pozdor. 
Scöti, örum, pl. m. §kó- 
tiatak. 
Scötla, e, f. Skóthon. 
Scótia, e, É homályosság, 
setétség ; könyökcsap (épt- 
tészetben). tagi. 
Scöticus, a, um, skót, skó- 
Scótinus, i, m. (a homályos) 
Heraclitus mellékneve. 
Scótömia, x, f. főszédülés. 
Scötus, i, m. Skót, Skótiai. 
Scrapta (sScratta), e, f. 
kéjhölgy. 
Sceréátor, őris, m. hákogó. 
Scréátus, us, m. hákogás. 
Scréo, 1. hákog. 
Seriba, e, m. wnok; titkár. 
Seribátus, us, m. irnokság, 
titkárság. 
Scribilita v. Scriblita, e, f. 
lepény. [rajzol. 
Scribo, psi, ptum, 93. ir; 
Secriniárius, ii, m. asztalos ; 
levéltárnok. 
Scriniólum, i, n. szekrényke. 
Serinium, 11, n. tartó, tar- 
tóhely, szekrény. 
Scriplum, Z. Seripulum. 
Scriptilis, e, irható. 
Seriptio, önis, f. irás ; irat. 
Seriptíto, 1. irkál, irogat; 
ir, 
Seripto, 2. Z. Scriptito. 


Sceriptor, öris, m. trnok; iró, 
szerző. 


tartó, vámszedői irnok. 


dás: Scriptürio, 4. irni vágy, 


kedve van irni. 
Scriptus, a, um, irt, irott. 
Scriptus, ug, m. irds; tr- 
nokság, titkárság. 
Seripűláris, e, terecs ne- 
heézségü. (ként. 
Seripűlátim, adv. terecsen- 
Scripúlum, i, n. a legkisebb 
mérték; mint súlymérték 
z egy unczia 24-ed ré- 


egy (római) font 


szev 
288-adrésze ; dási Pgdés 
mérté e római 
hold 298-adrésze. / 

Scrőbícúlus, i, m. gödröcs- 
ke. ödör. 

Scróbis (Scrobs), is, m. et f. 

Scrofa, e, f. malaczos ko- 
cza v. eme. 

Scrofinus, a, um, koczadisz- 

i étsdló való,  koczadisz- 


— 


Scröfipascus, a, um, disz- 
nólegeltető , tartó vagy 
hizlaló. 

Scrőfúla, 2, f. fiatal ko- 
cza, koczamalacz ; nyak- 
mirigydaganat. 

Scrötum, i, n. tökzacskó. 

Scrüpéda, m, f. nehézkesen 
járó. 

Scrűpéus, a, um, köves, 
darabos, meredek. 

Serüpösus, a, um, egyenet- 
len, darabos. 

Scrüpúláris, Scrüpülatim, 
7. Scripularis,  Scripu- 
latim. 

Serüpűlöse, adv. aggodal- 
mas pontossággal. 

Serüpülösítas, átis, /. ag- 
godalmas pontosság ; ag- 
godalmasság. 


Seriptörlus, a, um, irást il- ; Serüpűlősus, a, um, köve- 


. lető, iráshoz való, iró . . . 
lk ését i, n. kis vonal; 
l. Seripulum. 


Seriptum, i, n. irat; irág;?! 


vonal, 

Scriptűra, ma, f. vonal; 
írás; irat; marhalegelte- 
tés bére. 


cses; igen v. felette pon- 
tos, — szőrszálhasogató ; 
iktismeretes. 
Serüpülum, i, n. I. Scripu- 
lum. 
Serüpülus, i, m. hegyes kö- 
vecs; aggodalom, kétely; 
nehézség ; t. Scripulum. 


427 


Scrüpugs, i, m. darabos he- 
gyes kő; karika az ostáb- 
játékban ; talány. 
Scrüta, örum, pl. n. ócska 
holmi, zsibáru. 
Sorütábilis, e, kikutatható. 
Scrütanter, adv. vizsgálólag. 
Scrütária, ma, /. zsibárusság.. 
Serütária, örum, pl. n. l. 
Scruta. I 
Scrütárium, ii, n. zsibvásár. 
Serütáríus, fi, m. zsibárys. 
Scrütátio, önis, f. kikere- 
sés, megmotozás, megvizs- 
gálás. 
Scrütátor, öris, m. kikereső, 


megmotozó, vizsgáló. 
Scrűtatrix, icis, 7 kikereső- 

nő, megmotozónó, vizsgá- 

lónó. gált. 
Scrütátus, a, um, megvizs- 
Serütillus, i, m. gömböcz. 


Serütíníum, ii, n. l. Scru- 
tatio. 
Serütor, 17. átvizsgál, gon- 
dosan megvizsgál, felku- 
tat, megmotoz; felkeres, 
kutat, utána jár. ; 
Sculcátor et Scultator, őris, 
m. tudakozó, kém. 
Scalcátőrius, a, um, kém- 
lelésre való, kémlelő. 
Sculna, e, m. közbiró, köz- 
5 jé eááás biró. A 
culpo, psi, ptum, 3. vág, 
eg metsz (fába, ércébő 
vagy kóbe). 
Sculpőnéa, ae, f. saru neme. 
Seulpönéatus, a, um, sarus. 
Sculptilis, e, metszett, vésett, 
faragott. i 
Sculptor, öris, m. érczmü- 
ves, kómetszó, véső. 3 
Sculptűra, 2, f. metszés, vé- 
sés (fába, kőbe v. érczbe). 
Sculptus, a, um, metszett, 
faragott, végett. 
Öcurra, 2, m., uracs, pi- 
perkócz ; bohócz. 
Scurrilis, e, bohóczos. 
Scurrilítas, átis, 7. bohócz- 
ság. san. 
Scurrilíter, adv. bohóczo- 
Scurror, 1. bohóczoskodik. 
(Scurrúla , e, m." kis 
bohócz. 
Scuta, e, f. I. Scutra. 
. Scűtále, is, n. parittyaszíj. 


Seb 


. Scü 


Séc 


Söbalis v. Sevalis, e, l. 
Sebaceus. 
Sebazius, 7. Sabazius. 


Sébo v. Sévo, 2. megfagy- 


Sébösus v. Sevogsus, a, um, 
sdeggyes Jeggyus. 


SERESZÉBBK B a, HAS paizst il- 


lető, 

Scütár úé. hg, m. paizsmá- 
ves; paizshordó ; ; patzs: 
gondviselő. 

Scűtátus, a, um,. paizs08. 


Scutella, se, /. csésze, kis 


helyen ; titokban, titko- 
san. 

Secrőtuam, i, n. titok; tit- 

kos kamara, rejtekhely. 

Secrőtus, a, um, elkülöní- 

tett, elválasztott ; titkos. 

Socta, e, f. életmód ; fél, 


tál, tálacska. bum v. Sevum, i, n. zet. 

Scűtíca, m, /. szíjból csinált 2299 nyu [dető. ] Sectácúűlum, i, n. követke- 
ostor, korbács. — : Sé is, e, vágható, metsz-i — zés, rend, sor. 

Scüűtíger, i i, m. paizshordo-] Sécále, is, n. rozs, tön-] Sectárius, a, um, előljáró 
Zó, erhordo kölybuza. v. menő ; herélt. 

Scütigérűlus, i i, m. I. Scu- Sécámen, íÍnis, n. vágás, [ Sectárius, Ti, m. különös fe- 
tiger. metszés, hasítás, has lekezet alakítója; különös 


Scutra, g, f. tál, csésze. 


Sécamentum, i, n. vágott 
Scutriscum, i, n. tálacska. 


fa, gyző fa, fahulladék 


Scutúla, e, f. tálacska, csé- £; 0. forgács. 

sze ; hosszudad négyszög. S Fbte A. um, hasogatott 
Sentüla v. Seytála, e, f.1 fából csinált. 

4500 ági Sécedo, cessi, cessum, 3. 
Scutúlátus, a, um, paizs- TAK alegk élsz silbi 9. eltávo- 

alaku; koczkás, reczés;i zik, elvá 


eguus —, almás szürke ló. 


Söcerno, erövi, pzs elt 9. 
Scütűlum, i, n. paizsocska ; 


elkülönít, elválaszt; meg- 


vállcsont, vá tapoczka. , különböztet. 
 Scűtum, i, n. paizs. Sécespíta, e, f. hosszu dl- 
Scütugs, i, m. [. Scutum. dozókés, 
Scybilites, e, m. bor neme Szcsssla -önis, f. félreme- 
Galatiában. nés, elmenés, eltávozás, 


Scylla, e, 7. kőszikla alsó 
EGES partján a siciliai 
Feblts ae övet a Cha- 

dis nevü örvény átelle- 
kében. [kölyök. 

Scymnus, i, m. állatfióka, 

Scyphűlus, i, m. csészécske, 


elválás. 
Sécessus, us, m. elmenés, 
elválás; — magányosság , 
magán 
Sécius, . Secus. 
Seclüdo, Bi, sum, d. elzár, 
külön zár; elválaszt, el. 


poharacska. különit. 
Scyphbus, vi m. ivóedény, ! Seclum — Seculum. 
pohár, ser Seclűsöríum, íi, n. tartó, 


Scytála, ee, f. EA 2. Scutula. 
Scytha v. Scythes, e, m 
cytha, kzsgai —, ad). 
scythai, szít 
Scythia, e, f. ziltyaország. 
SERARISSI es, f. scythai nö- 
vén (szittya. 
Seyth cus, a, um, scythai, 
Seythis, ídis, ta adj. scythai, 
szittya ; —, Idis, f. (subst.) 
szittya nő 
FOLÁLEES e, f. szütya nő. 
Scytisso, 27. tele issza ma- 
s8t lerészegedik. 
végbe insepar. nélkül; 
élre, el. 


külön hely, külön rekesz- 
tett hely. [dett. 
. Seelüsus, a, um, elkülöni- 
Séco, cui, cetum, 1. vág; le- 
vág v. sebészi műtétet 
ás (-on, -en); sért, kí- 
, gyötör. 
Söcor ia, I. Socordia. 
Secrőtárlum, Íi, n. titkos v. 
rejtekhely ; kihallgató szo- 


ba; sekr e. 
Messer m. títoknok ; 
egy 
Becrőte, adv. titkon. 
Secrötim, adv. l. Secrete. 
Secrötio, önis, f. elválasz- 


sébücdas v. Beváceus, aj] tás, különvá 
um, faggyuból való ,! Secréto, ado. külön , négy 
faggyu. "1 szem közt, magányos 
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felekezet követője. 
Sectátío, önis, f. követés, 
igyekezés, iparkodás va- 
amire. 

Sectátor, öris, m. kisérő; j kö- 
vető, valaki pártján v. ré- 
szén levő. 
Sectílis, e, vágható, metsz- 
hető, hasi ; vágott, 
hasított. 

Sectio, önis, f. vágás, met- 
szés, elvágás, bonczolás, 
öszvevágás; herélés ; fel- 
osztás; osztály, osztály- 
zat. 


Sectivus, a. um, metélő, 
metélniv vágnivaló , 
vagdalkh 
Sector, Atus gum, mg 1. 
utána jár v. , kísér, 
követ; érvét H4 hajt ; 
elnyerni sz ségi jatt 
készni ig 
Sector, ÖTLS, Hm. égő, elvágó, 
levágó. ás. 
Sectüra, z, f. metszés, vá- 
Sectus, a, um, metszett, vá- 
gott ; elvágott. 
sdcúbátio, őnis, f. 7. Se- 
Sé seúbítus dül 
écübiítus, us, mt egye 
ekvés v. hálás. s 
Sécűbo, űi, ítum, 2. külön 
Vegye fekszik vagy 


Sécúla, ge, f. I. Falx. 

ság e, évszázados ; 

vi 

Sécúlarisatio önis, f. papi 
jószágoknak és jö edel- 

Tiekáek világi czélokra 

fordítása; I. Secularisa- 


tio. 
Sécűlum, i, n. 7. Sezculum. 


Séc Séc . Sed 


3 


Sdcum, magával. Sécus, n. indeci. — $Sexus, [ Sédígítus, a, um, hatufju. 

Söcundánus, a, um, másod] nem. Sédile, ig, 1. ülőhely, szék: 
osztálybeli. Miles —, má- [ Sécus, adv. máskép, más- ] Sédimen, Ínis, n. alj, alja 
sodik legióbeli katona. ként, más módon, nem] vwv. sepreje valaminek. . 

Sécundárius, a, um, má- , különben; máskép  Sédímentum, 1, n. Il. 8e- 
sodrendü. mint-a ho kellene, nemi diímen. 

Sécundátus, us, m. máso-]i Jól, nem helyesen, roszul;  Sedítio, önis, f. politikai 
dik hely v. rang. j Sécius v. Söguius (Com-] elválás, polgári megha- 


Sécunde, adv. szerencsésen.) parat.) másként, különben;  sonlás, viszály; felkelés, 
Sécundo, 1. kedvez (vala-i non —, haud —, nihilol lázadás; veszekedés, egye- 


minek), szerencséltet, sze-I —, nem kevésbé, mind-!  netlenség. 

rencséssé tesz, valaminek!  azonáltal; nem jól, nem ! Södítiöse, adv. lázongva. 

szerencsés előmenetet ad;! helyesen, roszul. Sedítiósítas, atis, /. ldza- 
. valamihez illően szab, al-i Sécus, praep. cum accusat.! dásra való hajlandóság, 

kalmaz. mellett, közel (-hoz -hez).] — pártoskodó indulat. 


Sécundo, adv. másodszor ; [ Sécütio vel Seguutio, önigs, [ Sédítiösus, a, um, nyugta- 
mdsod ízben. f.következés (ralami után), ! lan, lázongó; veszekedő, 

Sécundum, prxapos. közeli . követés. . nyugtalanságot — okozó; 
kdsáa mellette, mellett, . Sécütor v. SALOT öris, ! nyugtalanított. 
mentében; után, megett;i  m. utána következő; ül- ; lene. 
után (t.i. idővután), el-]  döző (gladiator); követő. egg eknek leülepe 
múlván ; szerint, -hoz, -hez . Sécütűléjus, a, um, utána ; CA 


képest; valaki haszndrav.] járó valakinek. Eta Aa At B töstáásáááaaa 

javára, Sécűtus, a, um, következett; É szjáárálááj 
Sécundum, adv. másod-] secuto die, másnap. : Sédőlo, adv. (sine dolo 

szor, másod izben. Sed, conj. de, hanem. Seal hamisság nélkül, nyüt 


Sécundus, a, um, követke-] etiam, hanem még, sőt szívvel. KÉST 
ző; második; másodren-I még. Sed et, sőt — ts, — Sedria, 2, (sedes judicia- 
dü, csekélyebb, alábbvaló, I! hanem — is. ria) f. törvényszék. 
roszabb ; kedvező, jó, sze- ! Sedamen, Ínis, n. megnyug- [ Sédüco, xi, ctum, 3. élre 


rencsés;, együtt járó, velej — tató, csillapító szer. vezet, félrevon; félrehúz, 
menő (szélről és folyóról. . Sedáte, adv. nyugodtan! magához von; eltávolít; 
Secunda agua, vízmen-] csendesen. elválaszt, elkülönít; meg- 
tiben. A Sédátio, önis, f. megnyug- csal, elcsábít. 

Söcüre, adv. gondtalanul;i tatás, lecsillapítás. Seductílis, e, elcsábítható, 
veszedelem nélkül, bátor-: Södátor, öris, m. lecsende-I  megcsalható. . 
ságosan, sító, megnyugtató. Söductio, önis, f. félreve- 


Söcűriclátus, a, um, keve-! Södütus, a, um, lecsendesi-]  zetés; elválasztás; elsza- 
deres, meghevederezett. tett, lecsillapított; nyu-]  kasztás; elcsábitás. 


Sécürícűla, x, f. balta, sze-] — godt, csendes, halk. Séductor, őris, m. csábító. 
kerczécske; keveder, fa- ! Sedécennis, e, tizenhatesz- : Söductöríus, a, um, csábító. 
páni. [vadlencse.) — tendős. ; : Söductrix, iÍcis, /. csábi- 

Sécüridáca, sm, f. vadócz, ! Södécies, tizenhatszor. tónő. 

Söcürifer, a, um, fejszés, [ Sédécim, tizenhat. . Séductus, a, um, félreveze- 
baltás, fejszehordozó. Sédécűla, ge, f. kis szék, szé-] tett; elválasztott; elcsábí- 

Söcüríger, a, um, 7. §Se-i kecske. tott. Seductus homo, re- 
curifer. . Sédentárius, a, um, ülő,] mete. In seducto, vissza- 

Sécüris, is, /. dárd, balta, ! — ülve dolgozó. vonultságban. . 

ejsze, szekercze. Sédéo, sédi, sessum, 2. ül. : Söductus, us, m. rejtekhely, 


Sécürítas, átis, 7. csendesiSödes, is, f. szék, ülőhely;] titkos hely; magánosság. 
kedély, — aggálytalanság;i lakhely, lakás, tartózko-! Södüláríum, Ű, n. párna, 
09 íg, hanyagsag, ) dási hely; hely a hol va-i  vánkos (melyen ül az em- 

közömbösség ; bátorság, ! lami van; sedes belli, a 


berd; gyaloghintó. 
veszélytelenség. háboru színhelye. Sedes.Södüűle, adv. szorgalmato- 
Söcürus, a, um, ályta-] — judiciaria, törvényszék.  ] san, serényen. 


lan, gondtalan, félelmet- 
len; gondatlan, hanyag; 
bátorságos, biztos. 


Södreűla, e, 7. székecske, Södülítas, átis, /. szorgal- 
kis szé zánoly, fi matosság, szorgalom, 86- 
Sédicúlum, i, n. 7. Sedile. rénység. 
429 I 


Séd 


Sédülo, adv. szorgalmato- 
san, serényen, híven; szán- 
dékosan, készakarva. 

Sedülus, a, um, GEO EJAÉTÁES 
tos, serény, mun 

Sédum, i, n. fülfű. 

Séges, étis, , vetés alá való 
föld ; vetés a mezőn ; me- 
ZŐ, föld; . aratás, termés. 

Ségestre, is, n. mindenféle 
takaró, boríték. 

Ségőtülis, e, vetéshez való v. 


foz as "mis, n. lev 
amen ab, szelet; darabka, 
kis rész ; vágás. 

Segmentátus, a, um, da- 
"rabkákkal v. apró vágá- 
sokkal, metszésekkel ki- 
rakott, kiczifrázott, für- 

"" tös, paszomántos, rojtos. 


Segmentum, i, n. szelet, le- 
. vágott darab; rész , fel- 
osztás ; paszománit ; nyak- 
láncz, nyakkötő. 


Segnesco, 3. restül, tunyul, 
elhagyja magát. 

Segnípes, ödis, m. lomha- 
lábu (ló). 

Segnis, e, igákás lassu, 
késedelmes, tétlen. 

Segnítas, átis, 7. t. Se- 

itia 


gnitia. 

Segníter, adv. lomhán, las- 
san, immelámmal. 

Segnítia, 2, 7. lomhaság, 
ésedelmessé 

Segniítíes, ői, Vá 7. Segnitia, 

HEZ adv. elkülönit- 


egrőgütto, szeli Aba elkü- 
és 
sen b 3 ő. Tlkalós tőle 
magányos. [daszt. 
Segrégo, 1. elkülönit, elvá- 
Segrégus, a, um, l. Segre- 
gis. 
Segrex, ő gis t. Segregis. 


Ségullum, íi, n. bányászjel 
annak megismerésére, va- 


lyon arany van-e valamely! 


Jöldben. nője. 
Seja, 2, f. a vetés védisten- 
Sejűgátus, a, um, elkülöni- 

tett, elválasztott. 

Söjű úgis, is, m. hatfogatu, 
s fogat. 


éj 


Sejűgis, e gatu; elvá- 
lasztott, Úyrs Ae korb 
Sejű úgo: 1. elkülönít, jéé 


Séj cili; adv. elkülönit- 

Séjunctío, őnis, f. elkülöni- 
tés, elválasztás. 

Séjunetus, a, um, elkülö- 
nitett; elválasztott; kü- 
lönböző. 

Séjungo, nxi, netum, 3. el- 
ülönít, elválaszt ; megkü- 
lönböztet. 

jr sa-kól haiti Tf. sártetéző 

[tünemény. 

Sélas, als séla, n. tüzes lég- 

Sölectio, önis, f. kiválasz- 
tás, kiszemelés. 

Sölector, öris, m. kiválasz- 
tó, kiszemelő. 

Sélectus, a, um, kiválasz- 
tott, kiszemelt. 

Sélénfon, í í1, n. bazsál. 

Sélénites, 2, m. jéggipsz, 
tükörgipsz. 

Sélenítiam, íi, n. borostyán 
neme. [nion. 

Sélénőgőnon, i, n. Z. Sele- 

Mer O B ÉDTAA; e, f. hold- 


erd8 [városa. 
Sélénopólis, is, ul ont Lüneburg 
Sölibra, e, f. fe 


Séeligo, égi, HAZA) 78 ki- 
özsetgástű, válogat, kisze- 


Sélinon v. Sőlinum, i, n. pe- 
trezselyem. Apium seli- 
num, zeller 

Seliguastrum, i, n. négy- 
szegletű szék. 

Sella, e, f. szék. 

Sellária, e, f. szoba vagy 
Aj székekkel v. pa- 
0 


Sém 
Sellűla, e, f. kis szék, szé- 
kecske. 


Sellúláríus, a, um, széket 
illető, ahhoz való. Sellu- 
larius, Ti, m. ülve dolgozó, 
mesterember. 

Sémádápertus, Sémánímis 
etc., I. Semindap. etc. 

Sémel, adv. egyszer. 

Sömen, Ínis, n. mag; bujto 
ág,  bujtovány; törzs, 
nemzetség; utód, ivadék, 
yermek. 

Sémenstrűum, ű űj, n. félév. 

Sémentátio, önis, /. vetés. 

Sömentifer, ő éra, érum, ter- 
mékeny, Jó ó magtermó. 

Sementinus, a, um, l. 5e- 
mentívus. 

Sémentis, is, f. vetés; vetés 
ideje; a vetett mag ; a ki- 
nőtt vetés. 

Sömentivus, a, um, vetési, 
vetéskori, vetést illető. 

Sémento, 1. magzik, magot 
terem. 

Sömermis, Sémermus, 7. 
Semiermis, (félévi. 

Seémestrális, e, félévenkinti, 

Sémestris, e, (a sex et men- 
sis) hathónapi, félévi, fél- 
esztendős. 


Sömestris , e, (a semi et 
mensis) E jénész ATA 

Semestrium, ín "lta, me 

Sémésus, a, um, 

Se ömet, [/ át. 
eme át, önm 

Bömőter, írá, tel kellő 
erókáo] nélküli, nem arány- 


Samiv) fü eg (csak össze- 
serű. 


falgesdb a; a, um, félke- 


Sellariólus, a, um, a hol B EREEAZPSTLASI a, um, félig 


ülni lehet. Popina sella- 
riola, csapszék. 
Selláris, e, széket illető. 
Sellárius man székhez 
tartozó, isedka 
Sellátor, öris, m.  székcsi- 
náló ; nyereggyártó, nyer- 


el. Sömiampútátus, a, 


Selo, 1. nyergel, megnyer [ 

Sellisternia, őrum, pl. 
vallásos ünnepélyes lakos 
ma valamely istennő tisz- 
teletére. 
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Sémíádőpertus, a, EGY ÉTLg 


Sémiagrestis, e jisálzoce. 
Sömiambustus, a, um, TÁL 

elégett. (felöltözött. 
Semlámictus, a, um, félig 


Ui; 
félig elvágott. 
nímis (Sömán.), e, et 
e lömáníne, a, um, fél- 
holt, féleleven. 
Sömfannűus, a, um, féléves. 


Sem 


Sém 


Sém 


Sémiápertus, a, um, kélsült 
nyitott. 

Sömilassus, a, um, 1 .7álig 

Sömibarbárus, a, um, fé 


barbár, félvad. 
Sömibos, bóvis; m. félig 
ökör, [ósz. 


Sémícánus, a, um, félig 
Semícáper, pri, m. félig 
(zet 


Sömícinctíum, ún álőve. 
Sémicircúűlus, i, m. félkör. 
Sömiclausus, a, um, félig 
bezárt, féligzárt. 
Sömicoctus, a, um, félig 
fótt. [dig elégett. 
Seémíicombustus, a, um, , fé 
SGENEZESÉGHAS; a, um, fé- 
tig kész. 
Sömiconspícúus, a, um, fé- 
tig látszó. (corporeus. 
Sömicorpórális, e, /. Semi- 
Sömiícorpóréus, a, um, fél- 
testű. (elégett. 
Sémicrémátus, a, um, félig 
Sémicrémus, a, um, l. 
micrematus. (nyers. 
Sémicrüdus, a, um, félig 
Semícübítalis, e, félrófnyi. 
Semiídéa, e, f. félistennő. 
Bemidéus, el, m. félisten. 
Semidígítalis, e, félujnyi. 
Sémidoctus, a, um, féltudós. 
Sémíermis, e, et Sémiíer- 
mus, a, um, félig felfi ke § 
verkezett, Ikesz. 
Sémifactus, a, um, félig 
Sömifer, éra, érum, félig 
vad; durva, vaderkölcsü. 
Sömifé érus, a, um, l. Semi- 
fer. 
Semiformis, e, félalaku 
MERLÉLOB a, um, félig tá- 


JMmogato 


Bámiíimana, tis, féli KÁsA 
tö kötél. 

Söm lt; li, n. vékon 984 

Sömígermánus, a, um, fé 
german, félnémet. 

Sömigrece,  adv. félig 
görögül. 

. Sömigrecus, a, um, fél- 

görög, félig görög. 


SORNRLÉSUR e, félig terhelt, 
félig részeg. 

Sömigro, 1. elköltözik. 

Sémihians, tis, félig nyit- 
va álló. 


Se- 


Sémihíiulcus, a, um, félig 
nyitva levő. 

eber, félig ber tk m. gő 
er, féli er felig ál- 
lat ; Fdúrvá 6; ue. ember, 

Sömihőra, e, f. félóra. " 

Semfínánis, e, félig üres. 

Sémiintéger, gra, grum 
félig egész, félig ép. 


hos 


. [ Semíjéjűnium, íl, n. félböjt. 


Sémíijügérum, i, n. félhold 
föld. , 3 


Sémilácer, éra, érum, félig 
rongyos s; félig elmar- 
czan 

szmiláter, § éris, m. vályo 

Semílautus, a, um, ötig 

mogott. [szab 

Sömiliber, éra, érum, félig 

Sémilibra, z, f. félfont. 

Seémiílixa, 2, m. félmarkotá- 
ny08. [holdas. 

Sémilünátícus , a, um, fél- 

Semímádidus, a, um, félig 
nedves, félig megázott. 

Seémimárinus, a, um, félig 
a tengerben levő. 

Semímas, Áris, m. félig fér- 
Ji, hímnő ; herélt. 

Sömimascúlus, i, m. herélt. 

Semímátürus, a, um, Agg 
résü. [holt. 

Sémímortűus, a, um, fél- 

Seöminális, e, vetnivaló. 

Sémínánis, e, 7. Semiina- 
nis. 

BEAR NSB Íi, n. növény- 

aiskola ; növelde. 
rius, a, um, velníva- 

(vetés. 

Söminatfo, önis, f. bevetés, 

Séminátor, öőris, m. vető; 
kezdő, nemző." 

Sémíinátus, a, um , vetett; 
ültetett. 

Sémínécis, e, félholt. 

Segh tet ii, n. mag; faj 
(állatokról). 

Sömino, 1.vet; bevet; nemz; 
eléhoz, terem. 

jjjságáátáss a, um, bőmag- 


Sem 


Söminüdus, a, um, folmez- 
Sémiőbőlus, i, m. félpénz 
Sémiobrűtus, a, um, félig 
befedett, félig eltemetett. 
Sémlónustus, a, um, félig 
megterhelt v. megrakott. 
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telen. Sömispűtha, Tel tör, 


Sémiorbis, is, m. félkör. 
Sömiőtica, Sömlötíce, Íces, 
. kórjeltan. 
Sömipágánus, i, m. félig 
sémípátens, tis, féli 
émípátens, élig nyit- 
va álló, félignyjilt. SB 
Semipédalis, e, féllábnyi. 
Semípédánéus, a, um, 
mipedalis. 
Sémipéractus, a, um, félig 
elkészített v. végzett. 
Sémípéremtus, a, um, féli 


Kos áláli ; félig megsemmisi- 


. Se- 


Sámíperfostus, vise félig 
evégzett, félig kész ólég 
tökéletes," Ljálábó, 


Semipes, ödis, m . félláb ; 
Semipleéne, adv: , félig. 
Sömiplénus, um, félig 
tele ; félig tökéletes. 
Sömipullátus, a, um, féli 
feketébe öltözött. 
Secmipűtátus, a, um, félig 
megnyesett. 
Sömirásus, a, um, félig 
megn irt v. borotvált. 
Sémiréductus, a, um, félig 
hátrahajtott. — [kijavitott. 
Sömíröfectus,. a, um, félig 
Se a, um, megvet 
t 


Sémírútundus, a, um, félke- 
Sémírűtus, a, um, félig le- 
rontott, félig összeomlott. 
Sömis, indeecl. fél, fele va- 
laminek. Hoc est semis, 

ez a fele. 
Semísépultus, a, um, félig 
eltemetett. [száraz. 
Semisiccus, a, um, félig 
Sémísomnis, e, Z. Semiso- 
mnus. (alvó. 
Semísomnus, a, um, félig 
Sémiísónans, tis, félig hang - 
zó, gyengehangu. 
Sömisöpítus, a, um, félig 
alvó ; kissé lecsillapíjott. 
Samisöpörus, a, isz öelski 


6 

Semissális, e, ft , kétfelé 
osztott ; uzsura semmissa- 
les, hatos százalék. 

Sémissárius, a, um, Tt. Se- 
miss 

Sémissis, is, m. (semis et 


Sem 


Sen 


Sem 
as) félpénz, rézpénz neme 
va a áaztbss ii il; fél, 
fele valaminek. 
Sémisűpinus, a, um, félig 
itra hajlott. 
Sémíta, 2, f. keskeny gya- 
logút, ösvény. 


Sémítális, e, ösvényhez tar- 
tozó. levő. 
Sömítárius, a, um, útfélen 
Sömítátim, adv. egyik ös- 
vényról másikra, ösvé- 
nyenként, dett. 
Sömitectus, a, um, Jány AS 

Sémítőnium, ii, n. félha 

Sémitractátus, a, um, fi 
tárgyalt. ödlseti 

Semiérítus, a, a ks) ki- 

Sémiuncia, az, /. I. Semun- 
cia. [ig elég etendő. 

Samiustűlandus, a, lna, 6- 

Sömiustűlátus, a, s het 
elégett. 

Sémlustus, a, um, felid ge meg. 

Sömiviőtus, a, um, töppe 
fonnyadt. 

Sémivir, á e élig férfi; 
félig emb 19 állat 
aSSZORYOS férfi 

.Sémívivus, a, um, féleleven, 

élholt. 


Sémívőcális, e, csak félig 
hangzó; — emberhanghoz 
közelitő ; ; magánhangzóhoz 
közelitő (betü). 

Sémívőlűcer, cris, ere, fé- 
lig madár, szárnyas. 

Sémízőnáríius, ii, m. félőv- 

. készítő. (ve. 

Sémo, önis, m. istenség ne- 

Sömódíális, e, fél ,modi- 

us" tartalmazó. 

Sömődrus, í ii, m. fél ,,modi- 
us" ve 


ka 


Szmönia, x, f. istennő ne- 
Sémöte, adv. távol, külön. 
Sömötus, a, um, távollevő, 
félreeső. 
Seémővéo, övi, ötum, 2. fél- 
új retesz, ót elt ékes 
emper, adv. mindig, min- 
denkor. 94 


Semperflőrium, ml n. fülfő. 
Sem Ívus, a, um, szün- 
tartó e. élő. Sem- 
pervíva Feel? Semper- 
viva, 90, fv ös élddb 
vum, i, n. fülfű 


je HoEnOs adv. szüntele- 
, örökre 
Sempiternítas, atis, 7. örök- 
kévalóság, szüntelentartás. 
Sempíiterno (scil. tempo- 
re), örökké, mindenkor, 


Sempíternum, adv. örökké, 
örökre. 
Sempíternus, a, um, örök- 


kétartó, örökkévaló, örö- 
kös. 

Sömuncia, e, f. félunczta; 
geéltett y utad rése; egy 
kélyeég; a ; . gazdasági szer- 


Semunciális; e, e szitát 
egy huszonnegyedrész 

Semunciáríius, a, um; 7. 8. 
muncialis. . 

Semurium, ii, n. mező közel 
Rómához, a hol Apollónak 
teinploma volt. 3 

Sémustus, a, um, I. Se- 
miustus. 


Sénácúlum, i, n. hely, a hol! 


a Senatus összegyült. 
Sénáriólus, i, m. kis hatos 


(e 

gadartés, a, um, hatból ál- 
ló, hatos; hatot magába 
foglaló; versus Senarius 
v. senarius, ii, m. hat 
méretü (rendesen jam- 
buso8) vers. 

Sénátor, öris, m. senator, 
tanácsos, tanácsbeli. 

Sénütőríus, a, um, senatori, 
tanácsost. [vágyik. 

Sénátűrio, 4. senatorsagra 

Sénatus, us, m. senatus, ta- 
nács ; tanácsgyüűlés. 

Sénátusconsultum, i, n. a 
tandcs végzése, tanács- 

sénéelo, 

énécio, önis, m. aggastyán; 
római mell knév ; Hejes 

rontófű , aggófű , szö- 
szösfű. 


Sé öregkor, vén- 
vég; ak kór ónak levetett 
régs b 


Sénectus a, Ej; koros, 

Sznoctua 7. é 
énectus D4éké öregs 
vénség ; ; régisé ság: Dee 
gek, vének ; akigyónak le- 

vetett régi bőre. 
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Sénéo, úi, 2. öreg (vagyok 
vs egajátak álá Zlk ös dr 


Sénesco, nűi, 3. ja szik, 

Sénex, senis, öreg, ják él- 
tes. — (B8ubst.), m. öreg, 
vén ember, aggastyán . 

Séni, a, a, hat, hatan; hat 
hat, hatával.  . 


Sénicúlus, i, m. öregecske, 
kis öre 


g: 
resz v. Seni deni, 2, a, 
n. 


enhat, 
géníis, e, öreg. 
dinátés , Öregségi, 


Sénilíter, adv. öregesen. 

Senio, önig, m. hatos szám. 

Sénior, özis, m. et f. Senius, 
öris, n. öregebb , idősb, 
idősebb. 


Séniörátus, us, m. senior- 


siipan sdim hatlábu. 
ápr li, n. s. öregség, vén- 


áttanlsáás tonoraág; 


Senam, 
érzület, vélemény. 
SatantáS, a, um, eszes. 
Sensíibilis, e, érezhető. 
Sensíbilítas, átis, f. érezhe- 


tőség. [/eg. 
Senstbilíter, adv. érezhető- 
Sensícűlus, i, m. gondolat. 
Sensífer, éra, érum, érzést 
S netfte 1. érzékenyít. 
ensifico, 
SERSTRÉB a; um, érzé- 


Senetlls e, érző, érzéssel 
[dassas. 


féket; advw. " lassanként, 
Hentzot A a, um, érző, ér- 


z 

Sensüűalis, e, érzéki, testi. 

Sensűalítas, atis, A érzéki- 
ség ; érzőtehetsé g- 

Sensúalíter, adv. érzéküeg. 

jeéák i, 9. vélemény, ér- 
gület 


ram, pl. n. gondo- 


Sen 


Sép 


Sep 


értelem; értelem, jelentés 
(szóé). 

Sententia, ma, f. vélemény, 
nézet ; itélet; mondat, té- 
tel; értelem, foglalat, tar- 
talom 


Taszrszés: pl kisa ett- 

ententlóla, e, f. kis v 

rövid mondat. rves 

Sententionales liters, ité- 
tetlevél. 

Sententíiőse, adv. gondo- 
latdúsan, sok jeles mon- 
dattal 


Sententiósus, a, um, ta- 
nulságos, gondolatdús. 
Senticétum, i, n. csipkebok- 
ros hely. (tüskés. 
Sentícösus, a, um, tövises, 
Sentimentalis, e, érzékeny, 
érzeményes, érzelgós. 
Sentimentum, i, n. érzés, 
gondolkozásmód, véle- 


mény. 
Sentina, x, f. a hajó legalsó 
ürege a benne gyülő pisz- 
kos és büdös vizzel; el- 
hányni való, mocsok, va- 
laminek sepreje, alja, 


söpredék 
Sentinácúlum, i, n. lapát, 
vizhányó lapát. 
lek vet m. lapdáto- 
Sentino, 1. a vizet a hajóból 


Sentisco, 3. észrevesz. 
Sentus, a, um, tövises , 
tüskés. 
Sentősus, a, um, tövises ; 
darabos, göröngyös. 
Séorsum, ade. külön. 
Séorsus, adv. l. Seorsgsum. 
Séorsus, a, um, külön, kü- 
lönös, a többitől külön- 
vált. . ző. 
Sépar, áris, külön, különbö- 
Sepárabiílis, e, elválasztható. 
Sepáráte, adv. külön, elkü- 
nitve. [különttve. 
Sépárátim, advw. külön, el- 
VLatin-magyar szótár. 


Sépárátio, önis, f. elkülö- 
nités, elválasztás. 
Sépárátor, őris, m. elkülö- 
nitő, elválasztó. 
Söpáratrix, icis, f. elválasz- 
tónő. [ratio. 
Sépárátus, us, m. I. Sepa- 
Söpárátus, a, um, elkülöní- 
tett, elválasztott; elvált, 
különvált ; külön, különös. 
Sépáro, 1. elkülönít, elvá- 
zt, különválaszt. 
Sépélibílis, e, eltemethető, 
elrejthető. 
Sépélio, pélivi v. pélii, pul- 
tum, 4. eltemet. 
Sépes, édis, hatlábu. 
Sépes v. Szepes, is, f. sö- 
vény, kerités. ta. 
Sépia, x, f. téntaféreg ; tén- 
Sépícúla, e, f. kis sövény. 
Sépimen, iÍnis, n. körül- 
kerités, bekerttés. 
Sépimentum (Szp.), i, n. 
8. 
si, ptum, 4. 


te 

Séplo (sep.), 

ő körülkerté, ekerü, beker- 
tel, körülvesz (sövénynyel 
vagy más valami védszer- 
rel). 

Sépióla, ge, f. kis téntaféreg. 

Seplásíia, e, f. Capua váro- 
sának utczája, a hol 

§ kenőcsö deja 
öpöőno, pósui, pósítum, 93. 
"Tálöetese ; eltesz (későbbi 
használatra). 

Söpósítio, önis, f. félreté- 
tel, eltétel. 

Söpósítus, a, um, eltett, fél- 
retett ; félreeső, távol. 

Sepse - seipse. 

Septas, ádis, f. hetes szám, 


a hét. 
Septem, indeci. hét. 
September, bris, m. hetedik 
ó, September. 
September, bris, e, a hete- 
dik hóhoz tartozó, septem- 


ber . . . 

Septemdécim, tizenhét. 

Septemfáriam , hét- 
szeresen. 

Septemflúus, a, um, Aét 
ágban folyó. [hétágu. 


Semptemgémínus, a, um, 
Septemmestris, e, Aét- 
08. 
433 


Septempédalis, e, hétlábnyi. 
Septernbiézi Ícis, hétszeres, 
étrétü. 


Septemtrio, 7. Septentrio. 
Septemvir, i, m. a hét fér. 
vAkkóT álló testület közül 


Septemviíralis, e, a hétsze- 
mélyes hivatalbelieket il- 
letó, hétszemélyes. Tabula 
geptemviraligs, hétszemé- 
lyes tábla. 

Septemvirátus, us, m. hét- 
személyes tisztség, hivatal 
v. méltóság. 

Septénáríus, a, um, hetes, 

étből álló. (cim. 

Septendécim, l. Septemde- 

Septéni, e, a, hét hét, heten- 
ként ; heten. 

Septennís, e, hétéves. 

Septennium, íi, n. hétév. 

Septentrio, őnis, m. észak; 
eszaki szél; septentrio 
major et minor, a nagy 
és a kis gönczöl szekere 
(csillagzatok). 

Septentriöónalis, e, északi, 

Septenus, a, um, l. Septeni, 

Septíceps, ipítis, ad). hét- 

ejü 


jü. 
Septicollis, e, héthalmt. 
Septícus, a, um, maró. 
Septies, adv. hétszer. 
Septifáriam, adv. hétszere- 
sen. [/ő. 
Septifólium, 11, n. hétlevelü- 
Septíformis, e, Ahétalaku, 
étszeres. 
Septímána, se, f. hét. 
Septímánus, a, um, a hete- 
ik legióhoz való ; hetedik- 
számbeli. 
Septímo (scil. 10co), adv. 
hetedszer, hetedikszer. 
Septímum, adv. hetedszer. 
Septímus, a, um, hetedik. 
Septímusdécímus ,  tizen- 
edik. 5si 
Septingénáríus, a, um, hét- 
százból álló. j 
Septingéni, e, a, Aétszáz, 
jtszázan. — (hétszázadik. 
Septingentésímus, a, um, 
Septiageai 2, a, hétszáz, 
étszázan. 
Septingentles ,  adv. hét- 
SZÁZSZOT. 
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Sep 


Ség 


Sér 


$e tío, őnis, f. bekerttés, 
ilkerités. 

Septípes, édis, hétlábu. 

Septizőníum, ii, n. magas 
épület Rómában. 

Septűágénárius, a, um, het- 
venéves ; jjimuáp 

Septűágőni, am, a, hetvenen, 
etven. 

SOP: E SEtlÁS: a, um, hetve- 


szer. Ségnestrátor, öris, m. le- 


Septűagösíes, adv. hetven- 
BOPSRSSSTNA a, um, het- 
ve 
Septűagies, adv. hetvenszer. 
Septűáginta, indeci. hetven. 
Septűennis, l. Septennis. 
Septum, i, n.bekeritett hely; 
ástálló, ól; kerités; 8e- 
ptum transversum, ke- 
reszthártya, rekesz-izom. 
Se tunciális, e, tizennégy- 
S égtek é 
e KEEN 82- 
b akettedFésze. 


geptűöse . ; eke. homályo- 
san. [res. 

Septuplex, Ícis,  hétsze- 

Septuplus, a, um, l. §e- 

ú ptuplex. jég 
eptus, EZER körü ett, 
bekerített; körülvett, kö- 
rülfogott. 


Sépulcrális, e, sírt Tel. 


síri, temetőt. hely: 
56 öpulerötum, i, n. égne; 
Sépulerum, i, n. sír ; sírem- 

lék. sirásó. 


Sépultor, öris, m. eltemető, 
HERÉELOSÁRB a, um, teme- 


Sépultűra, a, VE, PTSBS Vt 

Sépultürárius, a, um, l. Se- 
ultorius. 

Sépultus, a, um, eltemetett. 

Sőguácítas, átis, /. engedel- 


S ENVÉStÉSEI adv. engedelme- 
f 


őrum, pl. m. nép- 


Séguöla, e, következés. 


ó). [ Sérönítas, átis, 


Séguentia, x, f. közetkezés. 

Séguester, tra, trum, et Se- 
guester, tris, tre, eszköz- 
lő, kieszközlő, 

Séguester, tri v. tris, m. 
közbenjáró ; zárgondnok. 
Séguestrátio, önis, f. köz- 
benjárás ; — letartóztatás, 
lezárolás, zár alá tétel. 


tartóztató, lezároló. 

Ségnestrátus, a, um, lezá- 
rolt, zár alá vett. 

Séguestro, 1. zár alá vesz, 
lezárol ; zár alá ad; elvá- 
laszt, különválaszt. 

Séguestrum, i, n. zálog ; 
lezárolás, zár alá vétel. 

Ségulor, m. et f. Seguius, 
öris, n. cseké ebb, alább- 
való, roszabo; gseguior 
BexU8, nőnem. 

Séguor, guütus et cűütus, 3. 
követ; következik ; követ- 
kezik ( következtetés utján); 
üldöz, kerget; törekszik 
(valami után). 

Séguütio, Seguütor, §e- 
Auütulejus, Z. Secutio etc. 

Séguütus, a, um, l. Secutus. 

Séra, a, f. lakat; zár, toló- 
zár. 

Sérápias, ádis, f. I. Orchis. 

Sérápícus, a, um, fényes, 

ompás. 

Serapion, íi, n. /. Serapias. 

Sérapis, is et ídis, m. az 

iptomiak — istensége , 
melyet későbben Görög- 

an és Rómában is 
tiszteltek. 

Sérárius, ú, m. lakatos. 

Sére, adv. későn, lassan. 

Sérőnátor, öris, m. égderitő 
(Jupiter). 

Sérénífer, éra, érum, kide- 
ritő, szép tiszta időt hozó. 

Sérőnissímus, /. Serenus. 

derültség, 

derü ; Serenitas Vestra, 
 Herczegs 


ed. 
ha Galliában, mely alSéröno, 2. Fézti belte. 
mí. 


Seguana) forrdá- 
sai ésa jat doe ak GÁ 
Séguax, ácis, en és se- 
esen követő ; jé A 
engedékeny ; engedelmes. 
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nagykegyelmű v. kegyelmes 


herczeg. 
Seres, rum, pl. m. nemzet 


új keleti iban. ME 
éresco, d. szár 
savósodik. Hál 


Sergiánus, a, um, sergiusi. 
Sergius, a, um, Z. Sergianus. 
HerÉtB Ti, m. római csa 


Seria, e, f. korsó. 
Sérfekrius (scil. textor), fi 
selyemszövő. 

Séricátus, a, um, ége 
öltözött. 

Sérícéus, a, kö selyemből 
való, selyem . . . 

Sérícum, 1, n. selyem, 86- 
lyemanyag. 

Serícus, hi um, selyemből 
való, selyem . 

Sérfes, ői, f. rend , SOT, 
sorozat. 

Sériétas, átis, f. komolytág 
valódiság. Il. 

Sério, adv. töstóljál, jén 

Sérióla, e, /. bornak való 
edény p. o. palaczk. 

Séris, 18 v. ídis, f. endívia- 

Se KT itis, 7. las [/ 
eritas, átis, súság, el- 
késés. sallék. 

Sérius, adv. későbben, las- 

Séríus, a, um, komoly, való. 

Sermo, őnis, m. beszélgetés ; 
beszéd; a miről az embe- 
rek beszélnek ; hír; be- 
széd , szónoklat ; sermo 
patrius, — hazai nyelv; 
8ermo  latinus, latin 
nyelv. etve. 

Sermöcinanter, adv. bdeszél- 

Sermöcíinátio, őnis, f. be- 
sellgetss ; valaki beszédjé- 
nek szószerinti agit 


stééség e. 
Sermöcinor, 1. beszélget. 
Sermönális, e, beszé 
Sermönor, 1. 1. Sermocinor. 
slscsk; ké, i, m. beszé- 


am az ny ay NE ag ap ay AY IZ 23 mm ag a B B s S 6 I FF mm. :f fs. j 16 eg 


Sér Ser Ses 
Séro, 1. bezár, elzár. Serto, 2. megkoszoruz. mez v. vigyáz (valamire); 
Söro, adv. későn ; későn megtart (valamit a maga 


estve v. éjjel; igen ké- 
sőn. 


HErSElAKBS a, um, késő, ké- 
sőn jövő, eső e. 
És! későre v. későn ter- 


Serpens, tis, csuszó, mászó ; 
—, subst. m. et f. kigyó. 
80 jele gegen 2, 5 s act 


Serpent Béna m, m. önemzedék, 
sat éra, érum. 
gyóhordozó. i 
MAr vátó ke 4 sin; kigyó - 
Serpentípes édis, kigyólá- 
bas. , , Mtgy (ka. 


ln KEZEIKET) i, m. kigyócs- 
érastra, öraum, pl. n. 
ú dfeszitő , küllök, me- 
lyeket a örbelábu gyer- 
mekek térdeinek kiégye: 
nesitésére használtak. 
Serpicúla, e, 7. bogárka, 
bogaracs 
Ber é 0, Ínis, f. I. Herpes. 
Serpillum, i, Z. Serpyilum. 
Berpo ! psi, ptum, J. csúsz, 


Serpűla, se, /.1. Serpentulus. 

Serpullum, 7. Serpyllum. 

Serpyllifer, éra, érum, ka- 
úhordó. 


Serpyllum, i, n. kakukfú. 
űrész. 


Serra, 8, 

Berrabilis, e, onljebázstseták 

Herráodhuni 2, n. kormány- 
lapát, 

Serrácum, il. Sarracum. 
Beret ds hullat Ínis, £ férészpor, 


OT Ázéra B pi sebfű, bakfű. 
pvátrvalak "ado. fiakat 


zelési. 
Serrátörius, a, um, fűré 
Serrátúla, e, Fi l. Serrata. 
gSerrátüra, e, f. fűrészelés. 


já ágál a, um, fűrészala- 
Ples 1. fűrész, elv. ket- 
űrészel. 


lotos. B 
Sertum, i, n. koszoru, virág- 
Sertus, a, um, összetett, 

összefoglalt; font, kö- 

tött, fűzött. 
Sérum, i, n. savó, 
Serum, i, n. késő estve. 
VER, "um, késő, későn 
történő v. érkező, hossza-1 S 
san halogatott ; igen késő, 


Sertúla Campana, 7. Meli- 
[füzér 


S szjásáss f. rabszolgáló, 
erva, e, f. rabszo 
rabnő ; szolgáló. 


jő édes köl megtartható, 


Ekblsesegí stb i, n. horgony. 

ervans, tis, megtartó. 

Servatio, önis, J. fentartás, 
megtartás; — megszabadi- 
tás, megváltás ; megtar- ! 
tás, szem előtt tartás. 

HEGYES Bsz m. szemmel- 
tart elmező; meg- 
tartó, tstó ; megtar- 
tó, ; ; megőrző, ol- 
talmazó. 


Servatrix, icis, f. megter 


er llatas kejczetáá ső eg- 


betöltőnő, 


0T8. 

Servic us, i, m. rabszol- 

Servilis, e, rabszolgai, RB 
[ 


ai. 
séváíter, ado. rabszolgai- 
Servio, ivi et 11, itum, 4. 
rabszolgáskodik ; szolgál. 
Servítlum, ii, n. rabszo a- 
ság; szolgálat ; cseléd , 
cselédek. 
Servitor, őris, m. szolga. 
BERyISESI icis, f. szolgáló- 
nő, szolgáló, rabszolgáló. 
Servitüdo, íÍnis, 7. szolga- 
ság, rabszolgaság. 
tus, ütis VÁ szolgaság, 
rabszolgas kötelezet 
; szolgák, 


H88 
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; erv) is, / 


áll potjában) ; tartózko- 
dik (valahol) ; tart (ke- 
gében). 
Servűla, e, 7. rabszolgálócs- 
ka, szolgálócska. 3 
dtésé ténő ge, f. rabszol- 


rú gúnyszó aljas 
öccésjú; i, m. 
ilsztába szolgács- 
Servus, a, um, szolgálatra 
való, szolgáló, szolgálni 
tartozó ; szolgai, rabszol- 
gai. 
lServus, i, 


sösámöides, is, n. gezám- 
fűhöz hasonló növény. 

Sésámum, i, n. zezámfű, 
melynek magvából olajat 
sajtoltak. 

Sescuncia, e, f. három lat ; 
valamely enek másfél 
tizenkette 

Sescunciális, e, másfél hű- 
velyknyi. 

fezcnnk v. Sesguunx, cis, 
m. I. Sescuncia. 

Sescuplex, ícis, másfél. 

Sescuplus, a, um, másfél. 

gurgulya (nő- 


Sesgül másfél. sgfél, 

Sesgulalter, a, um, más 

ja és fél. " (csebres. 

Sesguícüléáris, e, harmincz 

sat bágszj ge e, másfél- 
ajnyi v. hüvelyknyi. 

Sesguidígítus, i, m. másfél 
hüvelyk. 

Sesguthőra, a, f. sé 

gesgnl tenlság n. mv 

jor ibra, e, f. 


Siaguímensin, in is, m. más- 

ónap; —, e, adj. 
éges Ad ónapos. 

Sesgulmódíus, Ti, m. Pálé bej 

s véka; fegotcsa Ae 
uloctávus , 

nen] Sesgulópára, m,/. mágfél- 

napi munka. i 
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9es Hév Sib 


Hesguiópus, éris, n. I. Ses-] ha ha szinte — is, és ha Sexcenti, e, a, hatszáz; 
MigDGEK zt — tis j igen sok, számtalan. . 


uiopera. vagy. 
Bes vipódális , e, másfél favectub; a um, félretért, Sexcenties, adv.hatszágszor .. 
lábnyi; igen hosszu. feélrevüt, áthágó. Sexdécies , adv. hatvan- 
Sesguipédánéus, a, um, Sévého, 3. félrevisz. szor. 
mágfél lábnyi, Sévüáceus, /. Sebaceus. Sexdécim, tizenhat. 
Sesguípes, édis, m. másfélj Sövális, ]l. Sebalis. Sexennalis, e, hatéves, hat- 
láb. (plex. ! Sévére, adv. komolyan, sz$-] évt. 
Sesguiplex, ícis, 7. Sescu- goruan Sexennigs, e, hatéves. 
PeGANILDAS; a, um, I. Sescu- Sövörítas, atis, /. komoly- [ Sexennium, íj, n. járását 
plus. [madfél.] — ság, szigor, keménység. időszak. 
Sesgvítertius, a, um, har-! Séveríter, adv. Il. Severe.  ] Sexies, ado. kerzegáfk hatod- 
Sesguíűlysses, Sescúlysses, [ Sévérítüdo, ínis, f. l. Se- [Sexprimi, öru pl. m 
18 m. másfél Ulysses az-i veritas. hat legfőbb ülnök kisebb. 
elette ravasz ember. Sévérus, a, um, komoly;] városok tanácsában, a 
Sessíbűlum, i, n. ülőhely] — szigoru; komor. hat legelőbbkelő polgár. 
szék. Sövir v. Sexvir, Íri, m. a [ Sextadécímánus, a tizenha— 
Sessílis, e, min ülnilehet,i hat férfiból álló testület todik legio katonája, ti- 
megülhetó, ülésre alkal-I tagja. [tő zenhatodikbeli. 
mas ; alacsony. Sévíralis, e, , Sevir"-t ille- Sextánéus, a, um, 7. Sextus. 
Sessimönium, ii, n. ülő-] Sévírátus, us, m. a , Sevir" [ Sextans, tis, m. két latnak 
hely, lakás. méltósága v. hivatala. hatodrésze 080 vágy. egy lat- 
Sessio, önis, /. ülés; ülés, [Sévo, 1. Z. Sebo. nak harmadrésze; akár- 
ülőhely ; időzés; ülés; te- Sévőcátus, a, um, félreszó-i mely egésznek hatodrésze. 
lek, házhel lított ; elválasztott. Sextantülis, e, hatodrésznyi.. 
Sessíto, 1. üldögél. Sévőco, 1. félreszólít; el- Sextantarius, a, um, hatod- 
Sessiuncúla, e, f. együtt-j választ, elvon, eltávoztat. )  résznyi. 
ülés p. 0. beszélgetés vé- Sövösus, l. Sebosus. Sextárius, ii, m. hatod- 
gett. . Sevum, l. Sebum. rész ; meszely. 
Sessor, öris, m. ülő ; lakos. ! Sex, indeci. hat. Sextilis, e, hatodik. Sextilis. 


Sessőrium, ii, n. a min va- [ Sexágenárius, a, um, hat-]  v. mensis sextilis, hato- 
laki ülp. o. szék; tanya, vant tartalmazó, hatvanas; ) dik hónap (Martiustól 


lakhely. hatvanéves. számítva), Augustushó. 
Sessus, us, m. ülés. Sexágéni, e, a, hatvan,  Sexto, adv. hatodszor. 
Sestertíarius, a, um, csak! — hatvan-hatvan. Sextűla, z, f. egy latnak 

sestertiust érő; csekély] Sexügéniguini, e, a, hat-! harmadrésze. 

vagyonu v. értékü. vanöt. Sextum, adv. hatodszor. 
Sestertíum, íi, n. ezer 8e8- [ Sexágésies, hatvanszor. Sextus, a, um, hatodek. 

tertius ; takaró, kendő, le- [ Sexágésímus, a, um, hat- [ Sextusdécímus, a, um, ti- 

4809; rabszolgák foghá-i — vanadik. zenhatodik. 

Lél. Sexágles, adv. hatvanszor. [ Sextusdécúmus,. a, um, .. 


festerüts; a, um, harmad-! Sexáginta, indeci. hatvan. Sextusdecimus. 
Sestertius, fi, m. kis ezüst- [ Sexangúlaris, e, et Sexan- [ Sexungűlus, a, um, kapzet,. 
pénz; csekélység v. kis Ávesááti a, um, hatszeg-]i  tolvajos. 
pénzösszeg. let [szegletes. ! Sexus, us, m. nem .(hím-— 
Séta, das hg f. erős és et Sexangúlátus, a, um, hat-I nem, nőnem). 
szőr (lovaké, ökröké CS ssjlátk Mats a, um, hat-j Sexvir, Z. Sevir. 


disznóké), serte; borosta! — szegletü, hatszögü. Si, conj. ha, hogyha; vajjon 
, kefe. ákat, i, m. hatodik nap: ha vajjon; bár, da bár csak. 
lszsk ii, n.neve valamil az, Idus"-ok után. Sibilator, öris, m. sziszegő, 

éle nyoszpolyának. Sexcénárius, a, um, hat- ssel fütyölő ; esel 

Sötíger éra, érum, sertéti százas. oló. sűvő 

viselő, sertés. Sexcéni, e, a, hatszáz, hat- Srbilatrix, icis, f. sziszegő, 
Setíger, éri, m. vadkan. százan, hat-hatszáz. Sibílátus, us, m. jenttkegét; 
Sötősus, a, um, sertés. sescenten, ze, a, I. Sex-]  süvöltés, fütyölés 
Sétűla, e, /. sertécske. cen Sibilo, 1. sziszeg , süvölt, 
Beu, conj. Il. Sive; seu —, Sexcentösímus, a, um, hat- Jáütyöl; fipisstegtel , ki— 

geu, vagy —, vagy; bár- századik. fütyöl. 


436 


Ph Pr E VT 


da PP ITR 


Sib Sic 


5ig 


See o 


Sibilus, a, um, sziszegő, 
süvöltő. I 

Sibílus, i, m. sziszegés, sü- 
völtés, fütyölés; kipisszeg- 
tetés, kifütyölés. 

Síibiína, e, J. vadászdárda 
neme. 


Sicílimentum, iíi, n. sarjú. 
Sicílio, 4. lekaszál, levág 
szénacsinálás után), sar- 
Jút csinál, másodszor ka- 
szál. 

Sicilis, ís, 7. metsző v. vá- 
gókés, kard, sarló, ka- 
sza stb. 

Sicilisso, 1. siciliai módon, 
durván v. parasztosan 
beszél. 

Sicinnista, s, m. tánczos. 

Sicinníum, ii, n. táncz neme. 

Siclus, i, m. zsidópénz. 

Sicűbi, adv. (si alicubi) Aa 
valahol. 

Sicúla, e, f. kis tőr. 

Sicúűlus, i, m. siciliai. 

Sícúlus, a, um, siciliai. 

Sicunde, adv. (si alicunde) 
ha valahonnan. 

Sicut v. Sicűti, adv. vala- 
mint, ugy mint, a mint, 

Sicűti, Z. Sicut. 


orozó. 
Siccábilis, e, 7. Siccatorius. 
Siccámen, ínis, n. l. Sic- 
catio. 
Siccánéus, a, um, száraz, 
száraz természetű. 
SiccAnus, a, um, Il. Sicca- 
neus. (szárad. 
Siccasco, cavi, ére, 3. meg- 
Siccátio, önis, f. száradás. 
Siccátivus, a, um, szárasz- 
tó. [dő. 
Siccátöríus, a, um, szárasz- 
Siccátus, a, um, aszalt, szá- 
rasztott. 
Sicce, adv. szárazon. 
Sicce — Sic. 


Sicoificus, a, um, szárasztó. Sidératítius, Z. Sideraticius, 

Sidérátus, a, um, időjárás 
által v. ragya miatt ki- 
veszett, kiaszott, ragya- 
érte ; megmerevedett, szél- 
ütött, gutaütött, 

Sidéréus, a, um, csillagok- 
hoz tartozó, csillag . . . ; 
csillagos ; sugárzó, ragyo- 
gó, csillogó. 


(szemü. 
SiccócÚűlus, a, um, száraz 
Siccus, a, um, száraz. 
Sicel, sndecl. lt. Siclus. 
Sícélícon, i, n. 7. Pgyllion. 
Sicélis, ídis, f. sicihai. 
Sicélisso, 7. Sicilisso. 
Sicéra, 2, f. részegítő ítal. ! Siderion, 1i, s. galambócz, 
Sicíla, a, f. tőr; faragókés.] — szaporafű. 

Sicílatus, a um, tőrös, tőrrel Sidörites, e, m. mágnes; 
ellátott. eLETKERÉKETNE drágakó. 
Sicilia, e, f. Sicilia. Sidéror, 1. megmerevedik, 
Sicilicissíto, 7.siciliáskodik.i érzéketlenné lesz. ; 
"AGSLCRB; z, f. sarló, kis Sidérősus, a, um, 7. Si- 


asza. I deratus. i 
Sicílensis, e, síciliai. — ]Sido, sidi et södi, ére, 
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3. leereszkedik, leül; lesü. 
lyed ; fenakad (hajó). 

Sidőnícus, a, um, 7. Sido- 
nius. [dakosai, 

Sidőnes, um, pl. m. Sidon 

Sidőnis, ídis, adj. sídonbe- 
li, tirusi. 

Sidőníus, a, um, sidonbeli, 
tírusi, phoeniciai. $Sido- 
nii, örum, pl. m. Sidon 
lakosai. 

Sidus, éris, n. csillagkép, 


csillagzat ; csillag ; idójá- 
Tas. 


BSiem, sies etc. — Sim, sis 

Sifo, Sifon, l. Sipho. 

Sigálion, önis, m. egyiptomi 
istenség. 

Sígillária, öram, pl. n. kép- 
ünnep, melyen szokds volt 
egymásnak jan sokas 
különösen kis képeket ad- 
ni; amaz ajándékok (ké- 
pek) magok; azon hely 
hol ama képeket árulták. 

SAgTTAT e, pecséteket vagy 

épeket illető, azokhoz vac 
ló, pecsét . . . 

Sigillátim, adv. egyenként, 

ülön külön. 

Sigillátus, a, um, képekkel 
v. apró alakokkal ékesí- 
tett; pecsételt, pecsé- 
telt. [a cska. 

Sigilliólam, i, n. képecske, 

Sígillo, 2. képet metsz v 

Jarag valamire; pecsé- 

t 


Sigillum, i, n. kis kép, ala- 
ocska; pecsét, kép a pe- 
csélnyomón. 

Siglum, í, n. plur. sigla, 
örum, rövidttési jelek, rö- 
vidítések. 

Sigma, átis, n. félköralaku 
pamlag (az evőasztalhoz 
való); olyan alaku für- 
dókád. 


Signácúlum, i, n. jel; czí- 
mer, kép a pecsétnyomón, 
pecsét. 

Signanter, adv. jelesen, tu- 

. tajdonkép, világosan. 

Signüte, adv. I. Signanter. 

Signátio, önis, /. jegyezés, 

jelölés 


Signator, öris, m. megjelelő, 
jegyző ; alápeosétlóje vas 


Sig 


Dil 


im 


lamely oklevélnek mint 
tanu, tanu; pecsételő. 
$ignátöőrius, a, um, pecsét- 


éshez való v tartozó, 
pecsétlésre szolgáló. 
Signátüra, e, f. jel, jegy, 


megjelölés ; megpecsétlés. 


Signátus, a, um, megjelölt ; 
ecsételt, megpecsételt ; 
tünő, jeles. 

Signifácio, 3. Z. Significo. 

Rignifer, éra, érüm, jel-, 

Jegy- epiborAOKÉS megje- 
tölt; orbis signifer, ál- 
latkör. (vezér, vezető. 

Signífer, éri, m. zászlótartó; 

$ignifex, iícis, m. képcsi- 

náló, képöntő, képfaragó. 

Hignificábilis, e, jelenthető, 

Jelentő, értésreadó. 

Significans, tis, jelentő ; tu- 
jdonképi. 

Bigníficanter, adv. világo- 

san, értelmesen, hatható- 
san.  [jelentősség (szóé). 

Signíficantia, x, f. jelentés ; 

Signifíicatio, önis, /. jelen- 

tés, értelem; ismertetés, 

megjelölés, jelentés, jelen- 

ség, jel; nyomós kijelölés, 

peAkákáez (szónoklattan- 
an 


ificátivus, a, um, je- 
ntó ; világos, értelmes. 

ificatörius, a, um, je- 
entő. 

ificatus, us, m. megje- 
entés, hirüladás; jelen- 
tés, értelem; nevezés, el- 
nevezés. 

Significo, 1. jelöl, ismertet, 
mutat, nyilvánít, kimutat ; 
Jelent; hirülad. [kolat. 

Signinum, i, n. bizonyos va- 

Signíténens, tis, csillagos. 

Signo, 1. megjegyez, megje- 

I; le vagy bepecsetel; 
ver (pénzt); kijelöl, kife- 
Jez; ékesít, diszít. 

Signum, i, n. jegy, Jel, is- 
mertető jel; tábori jel, 
zászló; kép, képmás; pe- 
keblét. EGT HOE NGÉ SÁR 
sett kép; égi jel, csillag- 

. kép, csillagzat él 

Si], is, n. sárgaföld. 

Sila, e. /. nagy erdő Brut- 

tiumban. 


Si 
$i 
Bi 


Silánus, i, m. szökökut. 
PGA tis, hallgató; csen- 


€8. 
Silenter, adv. csendesen, 
lassan, halkkal. 
Silentíáríus, ii, m.házi szol- 
ga; udvari hivatal a ró- 
mat császárok idejében, 
tiütkostanácsos ; hallgatóvá 
tétetett ügyvéd. 
Silentíősus, a, um, csendes. 
Silentíum, ii, n. hallgatás ; 
csend, csendesség ; nyelv- 
kötés. [ditkolódzó. 
Silentus, a, um, csendes; 
Síléo, úi, 2. csendesen és 
minden hang nélkül van, 
hallgat ; nyugszik, veszte- 


el, szűnik. kettyefűz. 

Siler, éris, n. re e, Te- 

Sílesco, lűi, 3. lecsendese- 
dik, elhallgat. 

Sílex, Ícis, m. et f. kavics, 
kavicskó; tüzkö, kova; 
köszikla. 

Sílícarius, ii, m. útkirakó, 
kövező. [tor. 

Sílicernium, ii, n. halotti 

Sílícéus, a, um, kovakóból 
való, kavics . . . 

Sílícia, 2, 7. bakszarvu 
lepkeszeg. 

Silicúla, 2, f. beczőke. 

Siíliginárius, ii, m. rozs- 
árus ; pék. 

Siligínéus, a, um, búzaliszí- 
ból készült, búza . . . 

Síligo, Ínis, /. rozs; tar bú- 
za ; tisztabúzaliszt. 

Silígua, e, f. hüvelye a hü- 
veje veteményeknek ; hü- 
velyes vetemény. 

Silíguastrum, i, n. Z. Pipe- 
ritis. [lyesedik. 

Síliguor, 7. beczőzik, hüve- 

Sillographus, I. Silogra- 
phus. (költemény. 

Sillus, i, m. elmés gúnyoló 

Sillybus, i, m. srástekercs- 

hez fággesztett pergament- 

szelet, melyre a munka 
czíme és a szerző neve fel 
volt irva. 

Silo, önis, m. lapos orru. 

Silográphus, i, m. gúnyirat 
szerzóje. 

Silpha, az, f. temetőbogár ; 
moly. 


) 
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Laserpi- 
um. [daposorr. 

Siluncúlus, i, m. majomorr, 

Sílűrus, i, m. harcsa. 

Silus, a, um, piszeorru, la- 


Silphíum, ii, n. l. 
tium 


posorru. 
Silva, e, f. erdő; sokaság, 
bóség. ség. 
Silvánus, i, m. erdei isten- 
Silvátícus, a, um, erdei; 
erdei, vad, vadon termó. 
Silvesco, 3. erdősödik. 
Silvester, stris, stre, erdős; 
erdet, erdőben termó, vad. 
Silvícóla, e, m. et f. erdő- 
ben lakó, erdei, erdólakó. 
Silvícultrix, icis, /. erdőben. 
lakó. (rontó. 
Silviírágus, a, um, erdő- 
Silviger, éra, érum, erdő- 
termő ; erdős. 
Silvősus, a, um, erdós. 
Silvűla, 2. f. erdőcske. 
Silybum, i, n. bogácsnemű 
növény. 
Sima, 2, f. csatornakarima. 
Simia, x, f. majom. 
Simila, a, f. zsemlyeliszt. 
Símilágo, ínis, 7. 4. Simila. 
Similiígénus, a, um, hason- 
lónemü. 
Símiílis, e, hasonló. 
Simiílítas, átis, f. lt. Simili- 
tudo. [dasonlóképen. 
Similíter, adv. hasonlólag, 
Similítűdo, ínis, /. hason- 
§ lóság ; kgétslt: ; 
imillime, adv. épen úgy, 
épen oly módon. júl 
Símilo, 2. hasonló hozzá 
(vagyok stb). 
Simíninus, a, um, majom... 
Simiőlus, i, m. majmocska. 
Símítu (simul), adv. egy- 
szerre, együtt, egyszere 
mind. 
Simius, 1, m. majom. 
Simo, 1. lapossá nyom. 
Simonia, e, f. szentségáru- 
lás, hivatalárulás. 
Simoniacug, i, m. simonos, 
szentségáruló. 
Simpláris, e, egyszerű. 


Simplarius, a, um, egy- 
szerü. 
Simplex, Ícis, egyszerű; 


egyes, nem kevert ; nyilt- 
szivü, termeszetes. 


Sim 


Sin 


Sip 


Simplicítas, atis, /. egysze- ] Sínápizo, 2. repczekötéssel 


rüség; nyiltszívüség őszin- 


teseg. 

Simplicíter, adv. egyszerü- 
en; kv eMÉgNs nyiltan, 
öszíinten., 

Simplíco, 1. egyszerűvé tesz. 

Simplus, a, um, egyszerű, 

szeres. 

Simpüűlum, i, n. kis meritő 
edény, meritő kalán, mely- 
lyel áldozatok alkalmával 
a bort a csészékbe meri- 


tették. (edény. 
Simpűvium, ii, n. áldozó 
Simul,  adv. egyszerre, 


együtt, egy időben. Simul 
ac, Simul atgue, mihelyt, 
mihelyest. 
Símúlacrum, i, n. képmágs, 
hasonmás, kép. 
Siműlámen, Ínis, n. után- 
zás, utánzott kép. 
Siműlámentum, i, n. költe- 
mény, tettetés. 
Símúűlanter, adv. tettetve, 
színleg. [/etve. 
Siműlaáte, adv. színleg, tet- 
Síműlatílis, e, tetsző, szín- 


lett. 

Siíműlatio, önis, /. tettetés, 
színmutatás, képmutatás. 

Siműlátor, öris, m. tettető, 
képmutató ; utánzó. 

Siímúlatrix, icis, /. tettetőnő, 
képmutatónő. 

Simúlátus, a, um, tettetett, 
szénlett ; költött. 

Siműlo, 1. hasonlóvá tesz ; 
ábrázol, lefest, lerajzol; 
utánoz ; tettet, színel. 

Simultánéus, a, um, egy: 
szerre vagy egy időben 
történő, együttes. 

Siímultas, átis, f. ellensé- 
geskedés, viszály. 

Siműlus, a, um, Jitosocska, 
piszécske. 

Simus, a, um, fitos, pisze, 
tos orru, pisze orru, la- 
pos8 orru. 

Sin, conj. ha pedig, hogyha 
pedig. Sin minus, ha pe- 
dig nem. 

Sinápi, indeci. n. et Sina- : 
pis, is, 7. mustár. 

Sinápismus, i, m. repczebo- 
rogatmány. 


borogat. 

Sincére, adv. jól, helyesen ; 
őszintén, nyiltan, becsü- 
letesen. 

Sincérítas, átis, 7. romlat- 
lanság, tisztaság; Őszin- 
teség, nyiltszívüség, becsü- 
letesség. 

Sincéríter, adv. l. Sincere. 

Sincérus, a, um, tiszta, ve- 
gyületlen; — egyenesszívü, 
igaz, nyiltszívü; tökéletes, 


hiánytalan; ép; helyes, 
talpraegett. 
Sinciput, ítis, n. félfő, 


fő eleje; fő. 

Sindon, onigs, f. vékony íz 
nom gyolcs v. abból ké- 
szült ruha. 

Sine, praep. nélkül. 

Singentíánus, a, um, fa- 
nyar, csipős, erős. Radix 
singentiana, kálmusnád. 

Singillárius, a, um, l. Sin- 
gularius. 

Singillátim, adv. l. Singu- 
latim. [ariter. 

Singláríter, adv. l. Singu- 

Singüűlárie, adv. l. Singu- 
lariter. 

Singüláris, e, egyes ; 
egyesé, egyeshez tartozó v. 
egyest illető; egyedüli a 
maga nemében, kitünő, 
jeles, ritka, példátlan; 
rendkivüli; különválasz- 
tott, külön, különös. Nu- 
merus singularis v. Sin- 
gularis, egyes szám (nyelv- 
tanban). 

Singülarítas, átis, f. egye- 
dülvalóság, magánosság ; 
nőtelenség, hajadonság ; 
különösseg. 

Singüláríter, adv. különö- 
sen, külön, magában; 
rendkivülileg, kiválólag ; 
egyesben vagy egyes szám- 
ban. laris. 

Singüűlárius, a, um, l. Sin- 

Singülátim, adv. egyenként. 

Singüli, e, a, 7. Singulus. 

Singultans, tis, csukló, a ki 
csuklik. 

Singultátus, a, um, csuklás 
v. zokogás által előhozott, 
csuklásból eredt. 
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ját sejk, adv. csukolva; 

akadozva (beszélni). 

Singultio, 4. zokog ; csuklik; 
 kotyog (tyúk). 

Singulto, 1. zokog, csuklik; 
hörög (haldokló) ; singul- 
tat animam, hörögve ktad- 
ja lelkét. 

Singultus, us, -m. csuklás, 
zokogás; hörgés, nyögés; 
kotyogás (tyukéj; kráako- 
gás, károgdás (varjué). 

Singűlus, a, um, in plur. 
Singüli, e, a, egy, csak 
egy, egy magában; egy- 
egy, minden egyes, min- 

enik. Singulis diebus, ín 
dies MÓGÜJOS; naponként, 
napról napra. 

Sinister, tra, trum, bal, bal 
oldalon levé; szerencsét- 
len, ellenkező; ügyetlen, 
fonák; szerencsés, sze- 
rencsétlen (előjelekről). 

Sinistériítas, átis, f. ügyet- 
lenség. 

Sinistra, 2, f. bal kéz; bal 
oldal.  [csétlenül; roszul. 

Síinistre, adv. balra ; szeren- 

Sínistrorsum v. — 8ugs, 


adv. balfelé, balra. 
Sinistroversu8 , Sini- 
gstrorsum. 
Siíno, sivi, Ssítum, 93. § 


történni hagy, megenged. 

Siínűamen, íÍnis, n. teke- 
redés, csavarodás. 

Sinúátio, önis, f. l. 8i- 
nuamen. 

Siínűátus, a, um, begörbült, 
csavargó p. 0. viz. 

Sinum, i, n. öblös ivóedény. 

Sinúo, 1. ívrmodra hajt, 
hajt, görbit, teker. 

Sinűúöse, adv. tekervényesen. 

Sinúösus, a, um, tekervé- 
nyes. — Vestig — sinuosa, 
ránczos ruha. 

Sinus, us, m. kebel; öl; a 
felfogott ruha vagy elő- 
kötő öble; háló; görbület 
(folyóé). 

Sion v." Sium, fi, n. bolo- 
nyik, mérges bolonyik, bé- 
kakorsócska. — , 

Sipárium, ii, n. kisebb füg- 
göny a színházban; füg- 


5i1p 


Sit 


HÖC 


göny a birószéken a nap- 
i arak elhárttására. 
Sipho v. Siphon, önis, m. 
szívó, szívócsó, lopó ; fecs- 
kendező, vizi puska. 
Siphuncúlus, i, m. dimin. 
. Sipho. 

Siguando v. Si guando (si 
aliguando), ha valaha. 
Siguidem v. Si guidem, ha 

tudniillik, ha ugyan; ha, 


ha szinte — 38; mint- 


Sirsum, i, n. 7. Sapa. 

Sircitűla, e, f. szólő neme. 

Sircűla, e, /. l. Sircitula. 

Sirödon, onigs, f. l. Siren. 

Siremps v. Sirempse, adj. 
(similis re ipsa) hasonló, 
egészen ugyanaz. 

Biren, önis, f. Siren, ten- 
geri csudanimfa. 

Sirénmnus, a, um, l. Si- 
renius. 

Siröníus, a, um, sirenit. 

Sirlácus, a, um, síriusi, 
VEG ags Át illető, tőle 


eredő. 

Siriásis, ig, f. velőgyú- 
ladás (gyermeke HED 

Hirium, 11, n. mezei üröm. 

Sirius, fi, m. Sirius, ebcsil- 
lag ; —, adj. síriusi. 

Sirpe, is, n. (. Silphium. 

Sirus, i, m. életnek p. 0. bu- 
zának való verem. 

Sis — si vis, ha akarsz, ha 
agy tetszik. 

Sisára, s, /. t. Erice. 

Sisárum, i, n. l. Siser. 

Síser, éris, n. mézes bolo- 
nyit, német v. édes mu- 


rok. 
Sisto, stíti, státum, 3. állít 
valakit 7 ált ft lépi ; 
á) ; it, fölépít ; 
) tiz , —— feltartóztat ; 
áll; megéts megállapo- 
dik; előáll, megjelenik ; 
fenáll, fentartja magát. 
Sistrátus, a, um, csörge- 
tyüvel ellátott. 
Sistrum, i, n. csörgetyü. 
Sísurna, e, /. szalmazsák. 
Sísymbríium, ii, n. Venus- 
nak szentelt jószagu nö- 


v ny. 
Sisirinchion vel" — um, 


ll, 9. 
növény. 
Sitáníus, a, um, idei. 
Sitarchia v. Sitarcia, em, f. 
útravaló eleség. 
Sítella, e, 7. fazékalaku 
edény. 


Sithon, őnis, m. Thraciai. 

Sithónis, idis, /.Thraciainő. 

Sithóníus, a, um, táraciai. 
Sithonii, pl. Thraciaiak. 

Siítícen, inis, m. halotti 
zenész. 


ügyelő tisztség. 


Sítus, us, m. fekvés, helye- 
zet; állás, fekvés p. o. 
egy helyben sokáig; pe- 
nesz, rozsda. 

Sium, Z. Sion. 

Sive, con). vagy; vagy ha; 
sive — SsÍve, vagy — 
vagy ; akár — akár. 

s , 2, f. Slavonia, 


ez 
§ É 
8 
ba 
tj 
e 
3 
g 
A 


Tótország. 
Smáragdínéus, a, um, sma- 
ragd . . . , 
való. 
Smáragdínus, a, um, l. 
I . Smaragdineus. 
Smaragdus vel Zmarag- 
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smaragdból 


hagymagyökerüűl dus, i, m. zöld [drágakó, 
smaragd. 3 


ag [ri hal. 
Smáris, idis, f. apró e- 
Smecticus, a, um, tisztító. 
Smegma, átis, n. tisztító- 
szer. ano8. 
Smegmátópöla, g, m. szap- 
Smerdálóos 9. — us, a, um, 
rettenetes. 
Smilax, ácis, 7. tukma; ti- 
szafa; tölgy neme. 
Smilion, ii, n. szemír. 
Smintheus, él et €o08, m. 
Apollo mellékneve. 


Smyrnion v. — um, íi, n. 
gyapor (növény). 
Smyrrhiza, e, f. I. Myrrha. 
Smyrugs, i, m. hal neme. 
Sőböles, is, f. hajtás, ág, 
csele i, nem, nrnzettég a 
maradék, fajta, gyerme 
ok ; . Suboles. " 


Arm ; 

Sobólesco, Z. Subolesco. 

Sobrie, adv. józanon; oko- 
san, eszesen. 

Sobriéfactus, a, um, kijó- 
zanodott, eszéretért. 

Sobriétas, átis, f. józanság, 
mértékletesség. 

Sobrina, 28, 
vagy hug. 

Sobrinus, i, m. unokabátya 
v. unokaöcs. Sobrini, pl. 
unokatestvérek. 

Sobrio, 1. kijózanít. 

Sobrius, a, um, józan, nem 
ittas; józan, mértékletes ; 
józanértelmü, eszes, ér- 
telmes. 

Soccátus, a, um, papucsos, 
papucsban járó. . 

Soceifer, éra, őrum, l. S0€- 
catus. Ű [S0ccus. 

Soccúűlus, i, m. dimin. 7. 

MusetiS A, üz. ; 12 czt- 

, czipelló ; eli, me- 
yet a vígjátékban a szi- 
nészek viseltek, miért is e 
szó gyakran a vígjáték je- 
lölésére használtatik. 

Sócer, éri, m. após, ip. $0- 
ceri, a hitvestárs szülei. 

Sócérus, Z. Socer. 

Sócia, e, f. társnó. Tori 30- 
cia, feleség, hitestárs. 


. unokanéne" 


MÖL 


Höl Sol 


Sóciábilis, e, 
társas, összeférő. 

Sóciális, e, társas, társasá- 
908, társaságt ; házassági; 
szövetségi, szövetséges. 

Sócialítas, átis, /. társas- 
ság, társaságosság. 

Sácialiter, ado. fd sakl 

Sóciatio, őnis, f. egyesítés. 

Sóciátor, öris, m. öszve- 

eztető, összetársító. 

Sóciatrix, icis, f. egyesitőnő. 

Sóciátus, a, um, egyesített, 
egyesült. 

Sóciennugs, i, m. segédtárs. 

Sóciótas, átis, f. társaság; 
egyesület , egylet;  szö- 
vetség. 

Sócio, 1. összeköt, egyesít, 
közössétesz. — (megcsaló. 

Sóciofraudus, i, m. társát 

Sócius, a, um, közös, egye- 
gült; szövetséges. 

Sócius, ii, sm. társ; sSzö- 
vetséges. 

Sócordia, e, f. ostobaság; 


esithető ; 


ondatlanság, hanyagsag. 
sötordíter, adv. g la- 
nyul, hanyagul. 
Sócors, dis, ostoba, eszte- 
; gondatlan, hanyag. 
Socrátícus, a, um, 80- 
cratesi. 


Socrűális, e, napas. 

$Socrus, us, f. napa. 

Sódálícius, a, um, I. 50- 
dalitius. 

Sődalis, e, társas, pajtásos. 

Sódális, is, m. társ, pajtás. 

Sódalítas, átis, /. pajtásság; 
czéh; társulat. litas. 

Sódalitíum, fi, n. Z7. Soda- 

Sódalítíus, a, um, pajtássá- 
gi, társas. 

Södes, interj. ugyan ! ugyan 
kérlek! ha ugy tetszik, 
tessék. 

Sódőmite, arum, pl. m. §0- 
doma lakói. (maz. 

Sódőmitícus, a, um, s$0do- 

Sol, sölis, m. nap (az égen); 
napj ény, verőfény; nap- 


ség ; nap. . 

Sölágo, ínis, f. l. Heliotro- 
pium. 

Sölámen, íÍnis, n. vigasz. 

Sölánum, i, n. Csucsor; — 
tuberosum, burgonya. 


Sölánus, í, m. keleti szél ; , Sőlíar, áris, n. mennyezet 
—, adj. napi, nap . . . (trón feletd. 

Söláris, e, naphoz tartozó, [ Sölícánus, a, um, magáno- 
san éneklő. 

Solicito, Solicitus ete. l. 
Sollicito etc. 

Sólidámen, ínis, n. I. $0- 
lidamentum. 

Sólídámentum, i, n. erősítő 
eszköz, erősítő. 

Sólídátio, önis, f. megsüri- 
tés,  tömöttétevés ; meg- 
erősítés. 

j Sőlíde, adv. tömötten, szi- 

gasztalás. ltárdul; biztosan, töké- 

Sőlátor, öris, m. vigasztaló.: — letesen. 

Sölátus, a, um, (a 801) erő- : Sőlídesco, 3. 3895 lggjtákéátes Aolő 
8en megsütött a naptól. dik, megsürűdik. 

Sölátus, a, um, (a solo, as, : Sölidípes, édis, egészkörmű. 
are) elhagyott, elpusztított. : Sólídítas, atis, A tömöttség, 

Soldűrius, fi, m. ki mással. , derékség, szilárdság. — 
élet halálra szövetkezett, : SŐlído, 1. sürüvé v. tömötté 
valakinek híve. : , tesz; szílárdít, megerősít, 

Soldus, a, um, 7. Solidus.  : Sőlídus, a, um, tömött; szi- 
Sóléa, m, f. talp, lábtalp; a tárd, erős, kemény ; igazi, 
lábbeli talpa; talphal.$0-: való; egész, teljes. Soli- 
leg, pl. bocskor; Mulie- dum alícui solvere, egé- 
bres solee, papucs. So-. , Szen kifizetni valakit. 
leg ferrex, lópatkók. —— jSölífer, éra, érum, napot 

Sölgáris, e, talpalaku. SESSAZEZEÓN FÖNT HÉÉ ÉSS 

Söléárius, fi, m. bocskor- Sölíferréus (Sollif.), a, um, 
csináló. ; Sőlígéna, x, m. et f. na 

Sőlőátus, a, um, bocskoros.! . szülöttje. —— [deszélgetés. 
Sölemnis, e etc., I. Solen- : Sőlílőguium, ii, n. magános 
nis etc. . Solipűga, e, f. földi pók. 
Sölen, énis, m. hüvelyféreg. Solistimum, i, n. kedvező 
Sölennis, e, évenkint ünne-! . Jelenség. ——— (elkülönített. 
pelt, évenkint előforduló, Sölítánéus, a, um, magános, 

évfordulati ; ünnepélyes. : áz totta a, um, szokásos, 
Sölenniso, 1. ünnepélyesít, gólítarius, 
megünnepel; megerósítv.. — elkülönzött, egyedülvaló. 
hitelesít (okiratot). : Sölítas, átis, f. magánosság. 
Sölennítas, átis, 7. ünne-: Sölíte, adv. magánosan. 
pély; kellék, megkivánta- Sólíto, 7. l. Soleo. 
tóság, alakszerüség (tör-: Sölítüdo, ínis, f. magányos- 
vénykezésben). " . . I ság. szokott. 
Sölenníter, adv. ünnepélye- : Sólítus, a, um, szokott. meg 
sen. (ter. , Sőlium, ii, n. emelkedett és 
Solennítus, adv. Z. Solenni-i kitünő ülés; trón, királyi 

Sóléo, ítus sum, 2. szokott. szék; neme a fürdőkádak- 

Sölers, tis, gondos; ügyes;i nak; koporsó. 
serény, munkás; találós, : Sölívágus, a, um, egyedül 
eszes, Tavasz. bolyongó v. kóborló. 

Sölerter, adv. ügyesen, oko- ! Sollemnis etc., l. Solennis 
san, elmésen, eszesen. 

Sölertia, 2, J. ügyesség, 
okosság, jártasság. 
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Sölárium, íj, n. na Sár 
verőfényes vagy sütkölőd- 
: gő hely. 8 
Sólárium, ii, n. telekadó, 
földadó. (nap . . . 
Sölárius, a, um, napi, 
Sóláríus, a, um, földet vagy 
telket illető. 
Sölátíólum, i, n. kis vigasz. 
Sölatium, Ti, n. vigasz, vi- 


a, um, magános, 


etc. 
. Sollers etc., l. Solers etc. 
[ Sollfeítátio, önis, f. sűrge- 


Sol 


Sől 


Sör 


tés, késztetés ; nyugtalani- 
tás, nyugtalanság; izga- 
tás, bujtogatás. 

Sollícítátor, öris, m. sürge- 
tő; bujtogató, csábító. 

Sollícítátus, a, um, 7. Solli- 
cito. [citatio. 

Sollicítátus, us, m.t. Solli- 

Sollícíte , adv. gondosan, 
gonddal, gondoskodva. 

Sollicíto, 1. izgat, megingat; 
nyugtalanít, űz; fölizgat, 
bujtogat; késztet, sürget; 

nyugtalanit, aggaszt. 

Sollicítüdo, inis, /. aggoda- 
lom, gond, bú. 

Sollícítus, a, um, felhábo- 
rodott, mozgásba indúlt; 
aggódó, nyugtalan, bús; 
aggasztó, nyugtalanító. 

Sollferréum., éi, n. vaslö- 
vet. 

Sölo, 2. elpusztít, feldúl. 

Sőlcecismus, i, m. hibás 
szókötés, szókötégi vétség. 

Sőlcecista, a, m. a szókötés- 
ben hibázó. 

Sölcecum, i, n. Z. Solcecis- 
mus. bás. 

Sólcecus, a, um, nyelvhi- 

Sölor, 1. vigasztal ; enyhít. 

Sólox, öcis, tömött, vastag. 

Solpüga, l. Solipuga. 

Solséguium, ii, n. naprafor- 

ó virág. 

Sdstítíalis, e, napfordu- 
láskor? ; nyári. 

Solstítíum, ii, n. napfor- 
dulás; nyár, nyári hóség. 

Sólübílis, e, megoldható, el- 
választható ; feloszlató. 

Sölum, adv. csak, egyedül. 

Sólum, i, n. fenék, alj; pa- 
dozat (szobában); lábtalp; 
sarutalp; a föld színe, 

föld. Solum natale, szüló- 
föld. [csak. 

Sölummódo, adv. csupán- 

Sölus, a, um, egyetlen, egye- 
düli, csak; maganos, 

uszta. 

Sólüte, adv. szabadon, aka- 
dálytalanul ; könnyen, ne- 
hézség nélkül; gond nél- 
kül. 

Sólütílis, e,  elbonitható , 
könnyen szétbomló. 

Sólütim, adv. Il. Solute. 


megfejtés, magyarázat; 
lefizetés, kifizetés mé ze- 
tés. [oldozó. 


Sólüűtor, őris, m. fizető ; fel- 
Sólűtus, 


a, um, megoldott, 
feloldott, szabadon levő; 
szabad, nem lekötött; za- 
bolátlan; jókedvü, víg. 
"Terra soluta, porhanyó 
föld. 


Solvo, solvi, sólűütum, 3. 


megoldoz, feloldoz; meg- 
öld elold, felold (csomót); 
megfejt, megmagyaráz ; 
elbdont (hidat); fölvidá- 
mit ; fizet, meg fizet. 


Sólyma, örum, pl. n. Jeru- 


zsálem. 


Solymus, a, um, jertzsa- 


lemi. Solymi, pl. m. Je- 
ruzsálem lakosi. 

Somníális, e, álombeli. 

Somníiátor, öris, m. álmo- 
dozó. [donhán. 

Somniícülöse, adv. álmosan, 

Somnicúűlősus, a, um, alu- 
székony, álmos; tunya, 
rest ; álomhozó, álmosító. 

Somnifer, éra, érum, álom- 
hozó. 

Somnificus, a, um, álom- 
gerjesztő, elálmositó. 

Somnio, 3. álmodik; ál- 
modozik. 

Somnium, íi, n. álom; ál- 
modozás, hijábavaló kép- 
zelődés. (ság. 

Somnoólentia, e, f. álmos- 

Somnolentus, a, um, álmos. 

Somnmus, i, m. álom, alvás; 
restség, lomhaság. 

Sónabiílis, e, hangzó, zengő, 
csengő. (csengő. 

Sónangs, tis, hangzó, pengő, 

Sönax, ücis, hangzó, igen 
hangos. 

Sonchus v. — 083, i, m. 
nyúlkék, dudvacsorbóka. 

Sönípes. édis, lábával han- 
got adó, döbögő ; —, edis, 
m. (subst.) ló, paripa. 

Soníto, 1. cseripel. 

Sonítus, us, m. hang, zen- 
gés, harsogás, pengés. $0- 
nitus aurium, zúgds a 
fülben. fülzúgás.  Izengő. 

Sónívius, a, um, hangzó, 
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Sőlütio, őnis, f. feloldozás ; ) Sőno, úi, Itum (ávi, Atum), 


1. hangzik, cseng, peng ; 
mmegénékel (valakit v. va- 
lamit) ; hangjával kijelöl, 
elárul. 

Sónor, őris, m. hang, csen- 

és, zaj. [csengón. 

Sónöre fú adv. hangosan, 

Sőnőrus, a, um, hangzó, 
905084 pengó, csengő, 
zú 


Sone, tis, vétkes, bűnös, bün- 
tetésre méltó ; ártalmas. 
Sonticus, a, um, veszedel- 
megs ( betegség); fontos. 
Sőnus, i, m. hang, csengés, 

kongágs, zaj. 

Sóphia, e, f. bölcseség. 

Sóphisma, átis, n. ál- vagy 
hamis következtetés, csat- 
észlet. 

Sóphista, e, m. sophista, 
bölcsész, ki csak 
lesésből és hiuságból fog- 
lalkozik a bölcsészettel. 

Sóphistes, e, m.l. Sopbista. 

Sóphistíca, s, f. 7. Sophi- 
stice, es. 

Sóphistíce, adv. sophistai- 
lag, szórszálhasogatólag. 

Sóphistíce, es, /. sophista- 
ság, szőrszálhasogatás. 

Sóphistícus, a, um, sophi- 
staféle, szórszálhasogató. 

Sóphocléus, a, um, 80- 
phoclesi. 

Sóphos, adv. derekasan! 
Jelesen! (tetszéskiáltás). 
Sóphos vel Sóphus, i, m. 

bölcs. [/ecsillapit. 

Söpio, 4. elkábít; elaltat; 

Söpitus, a, um, elaltatott ; 
elájult, elalélt ; lecsillapi- 
tott, eloltott (túz). 

Sópor, öris, m. kábulás; 
álom; örök álom, halál; 
restség; máknedv; alom- 
ital. 

Sópörátus, a, um, elaludt, 
elszunnyadt , elaltatott; 
lecsendesített, 

Sópörífer, éra, érum, álom- 

ozó, altató, elaltató. 

Sópöro, 1. elaltat; megnyug- 
tat, csillapít. Soporari, 
elaludni. 

Sópörus, a, um, álmos. 

Sörácum, i, n. kosár, láda. 


pee re 


CA2 EZ Ma 


Sor 


Sör 


öpa 


Sorbéo, bui (sorpsi), 2. hör- 
pent, szürcsöl; elnyel. 

Sorbilis, e, hörpenthető. 

Sorbillo, 1. hörpölget. 

Sorbílum, i, n. leves, lé. 

Sorbítio, őnis, f. hörpentés, 
ivás; szürcsölni való, lé, 
ital. [tio. 

Sorbítium, ű, n. 7. Sorbi- 

Sorbítiuncúla, a, /. le- 
vecske. 

Sorbum, i, n. berkenye. 

Sordéo, úűi, 2. szenynyes, 
piszkos, tisztátalan (a. 
gyok stb.); büdös (vagyok 
stb.); csekély, silány (va- 
gyok stb.). 

Sordes, is, f. szenny, mo- 
csok, gaz, szemét, tisz- 
tátalanság; gyászöltözet, 
gyász. 

Sordesco, 3. szennyesedik. 

Sordícúla, a, f. kis szenny, 
kis mocsok. 

Sordídátus, a, um, szeny- 
nyes öltözetü, piszkosan 
öltözött; szennyes, mocs- 
kos, gazos, undok; utálatos, 

. megutált. 

Sordide, adv. piszkosan. 

Sordído, 1. bemocskol. 

Sordídúlus, a, um, kissé 
piszkos. 

Sordíidus, a, um, szennyes, 
mocskos, gazos, utálatos. 
Sordiscum, i, n. készítetlen 

bór. [do. 

Sordítíes, éi, /. Z. Sordiítu- 

Sordítüdo, ínis, f. tisztáta- 
lanság, undokság, szenny, 
mocsok. ([didulus. 

Sordűlentus, a, um, l. So0r- 

Sörex, icis, m. cziczkány. 

Sörícéus, a, um, l. 50- 
ricinus. 

Sörícinus, a, um, czicz- 
kányhoz tartozó, czicz- 
kány . . . I tarka. 

Sörícülátus, a, um, sokszínű, 

Sörites, e, m. lánczészlet. 

Sóror, öris, /. nőtestvér, 
nővér, néne, húg. 

Sórorcúla, a, f. nénécske, 
húgocska. . [gyilkos. 


Sóröríus, a, um, nőtestvéri, 
nővéri. —, ii, m. (subst.) 
nőtestvér férje, sógor. 

Sors, tis, f. sorsjegy (bár- 
mily nemü ég alas J); s0r- 
solás, sorshúzás; sors, 
végzet; ember sorsa, kö- 
rülményei, helyzete; jós- 
lat, jövendölés; tőkepénz. 

Sorsum - Seorsum. 

Sortes, ium, pl. f. istenek 
Jövendölései, mondatai v. 
feleletei. 

Sortícúla, e, f. sorsocska, 
sorsczédulácska. 

, Sortifer, éra, érum, jós- 
igés. [tifer. 

Sortiger, éra, érum, l. Sor- 

Sortílégium, ii, n. 80T8ve- 
tésből jövendölés; soréve- 
tés, sorshuzás. 

Sortílégus, a, um, jósló, jö- 
vendölő ; —, i, m. (subst.) 
Jós, jövendőmondó. 

Sortim, adv. sors által. 

Sortío, ivi, itum, 4.lZ. Sortior. 

Sortior; itus sum, 4. sorsot 
vet v.. húz; sors által vá- 
laszt; nyer, szerez, szert 
tesz rá; elrendel, eloszt, 

feloszt. 

Sortis, is, f. I. Sors. 

Sortitio, önis, f. sorsolás, 
sorshúzás. 


Sortito,  adv. sorsolással, 
sorshúzás utján ; sors sze- 
rint. [sorshúzó. 


Sortitor, öris, m. sorsoló, 

Sortitus, a, um, sorsolt; a 
sorstól rendelt. 

Sortitus, us, m. l. Sortitio. 

Sortűtillus, i, m. disznó- 
gyomor. 

Söry, yos, n. téntakó. 

Sos — eos ef suos. 

Sospes, ítis, ép, sértetlen, 
bántatlan ; szerencsés ; —, 
itis,  m. (subst.) meg- 
. mentő. 

Sospita, a, f. megmentőnő. 

Sospítalis, e, üdvös, meg- 
mentő. 

Sospitalítas, átis, f. üdvös- 
ség, épség, egészség. 


Sórörícida, e, m. nővér-  Sospitas, atis, /. üdv, jólét. 


Sórörio, 1. mint nőtestvé- 
rek együtt nőnek fel; da- 
gad, nő. 


Sospítátor, őris, m. meg- 
mentő, üdvhozó. —— [tőnő. 
Sogpítatrix, icis, f. megmen- 
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Sogpíto, 1. megment, megóv, 
megőriz. 

Söter, éris, m. tő. 

Sötéria, örum, pl. n. meg- 
gyógyuláskor adni szokott 
ajándékok. 

Sőzüsa, 2, f. mezei üröm. 

Spádicárius, ii, m. geszte- 
nyeszínre festő. 

Spádicéus, a, um, geszte- 
nyeszínű. . 

Spádicum, i, n. Z. Spadix. 

Spádix, icis, m. vereseg 
gyümölecsével együtt le- 
szakasztott pálmaág; hú- 
ros hangszer. —, adj. bar- 
na, gesztenyeszínü. 

Spádo, őnis, m. herélt; ter 


öltés, fattyuág a fá- 


Spádo, 7. kiherél. 

Spádönátus, us, m. herélt- 
ség ; terméketlenség. 

Spádónius, a, um, ter- 
méketlen, magvatlan. 

Sperita, 2, f. lepény neme. 

Spargánium, ii, n. buzo- 
gánybaka. 

Spargo, ínis, 7. fecsken- 
dezés, hintés. 

Spargo, rsi, rsum, 3. hint, 
szór, elhint ; behint ; föcs- 
kend, beföcskend; kiter- 
jeszt,  elszéleszt; eloszt, 
feloszt. 

Sparsílis, e, elhinthető. 

Sparsim, adv. elhintve, el- 
szórtan, itt-ott. 

Sparsio, önis, 7. hintégs, el- 
hintés, odahintés, föcsken- 

. dés. (rsi, rsum. 

Sparsus, a,- um, l. Spargo, 

Sparta, e, f. Spárta váro- 
sa; szolgálat, hivatal, 
tisztség. 

Spartanus, a, um, spártai. 
Spartanus, i, m. (subst.), 
spártai, Spárta lakosa. 

Sparte, es, /. Spárta váro- 
sa 


Spartéólus, i, m. hajkábót 
font kosárka ; tűzór, éjór. 

Spartéus, a, um, hajkából 
készült. 

. Sparti, örum, pl. m. (a ve- 

tettek) a Cadmus vetette 

sárkányfogakból — kinőtt 

; fegyveres emberek. 


mé 


aa 


Spa 


Spartíácus, a, um, spártai. 

Spartiátes, e, m. spártai, 
spártabeli. 

Spartiátícus, a, um, spártai. 

Spartícus, a, um, l. Spar- 
tiaticus. 

Spartium, fi, n. jeneszter. 

Spartópölíos, i, f. drágakó. 

Spartum, i, n. zsineghajka; 
kötél. 3 

Spárúlus, i, m. I. 2. Sparus. 

Spárum, i, n. l. 1. Sparus. 

Spárus, i, m. kis görbe 
lándzsa. 

Spárus, i, m. aranyholdas 

" spár (hab. 

Spasma, átis, n. l. $pag- 

Spasmus, i, m. rángatódás, 
görcs. 

Spastícus, a, um, görcsös. 

Spátáúle, es, 7. todzódás, bu- 
Jaság. (Num. 

spátállum, Íi, n. 7. Spatha- 

Spátálócinedus, i, m. buja, 
fajtalan. 

Spátha, e, f. sodró kanál, 
lapiczka; — takácsborda; 
pallos ; a pálmalevelek 
kocsánya; neme a fe- 
éltes [karkötó. 

Spáthálíum, íi, n. pálmaág; 

Spáthúla, 7. 1. Spatula. 

Spátiator, öris, m. sétáló. 

Spátiátus, a, um, sétált v. 
szerteszéjjel járkált. 

Spátiólum, i, n. kis hely. 

Spátior, 1. sétál, járkál; 
kiterjed. 

Spátíiöse, adv. terjedelme- 
sen, tágasan ; hosszu idő- 
közökben. 

Spátiósítas, átis, 7. té- 
resség, tágasság. 

Spátiösus, a, um, terjedel- 
megs, tágas ; spatiosa nox, 
hosszu éj; spatiogsum bel- 
lam, hosszas háboru; 
gpatiosus taurus, nagy 
bika. 

Spátium, íi, n. köz, tér 
hely, üresség, tágasság ; 
idóköz ; haladék ; időmer- 
ték (versben) . 

Spátúla, e, 7. hosszu széles 
darab ; pálmaág. 

Spátúla, e, f. bujaság, faj- 
talanság ; csemege; kocso- 
nya, aludt lé. 


hd 


. 


mus. 


Spé 


Spéca, e, f. Z. Specus. 
Spéciális, e, különös, kü- 
lönnemű, külön, különle- 


e8. 
gpócialitas , atis, f. külö- 
nösség, különneműség. 
Spécialíter, adv. különösen, 
különleg, külön. 
Spéciárius, a, um, l. Specia- 
lis. ülön. 
Spéciátim, adv. különösen, 
Spéciátus, a, um, formált, 
alkatott ; T. Specialis. 
Spécies, ei, /. látás, tekin- 
tet; látvány, tünemény ; 
alak, kinézés; szép alak, 
szépség, szép és fenségés 
külső; külszín, látszat; 
kép, képmás; faj (a nem 
alosztálya); eset; egyes 
darab. Species (in plur.) 
a) portékák; b) fúszer- 
szám, fűszer; c) alkatré- 
szek. Species facti, dolog 
v. tény mibenléte, tény- 
Spécificati f.j 
pécificatio, önis, f. jegy- 
zék, : Kapbálásátas Át ami- 
nek bizonyos anyagból ké- 
szítése. [cifice. 
Spécificátive, adv. l. Béga 
Specifice, adv. tulajdonké- 
pen, darabonként, külö- 
nösen. 
Spécifico, 1. darabonként 
följegyez, felszámlál. 
Specificus, a, um, különös, 
különleges, tulajdonképi. 
Spécillátus, a, um, mázolt, 
mázos, mázzal futtatott. 
Spécillum, i, n. kutasz ; len- 
csealaku köszörült üveg, 
lencseüveg, szemüveg. 
Spécimen, Ínis, n. próba, 
mutatvány, ismertető jel, 
bizonyság ; példa, példány, 
minta. 
Spécio, exi, ectum, 3. lát, 
nég. [sen, díszesen. 
Spécióse, adv. szépen, jele- 
Spéciósítas, átis, /. stépség. 
Spéciósus, a, um, szép; je- 
les, nevezetes; csalja kül- 
sejü, csalóka. 
Spécito, 1. nézeget, meg- 
nézeget. 
Specium, íi, n. kutasz. 
Spectabilis, e, látható ; lá- 
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h-é 


Spé 


tásra méltó, jeles, neveze- 
tes, szép, gyönyörü; te- 
kintetes (czimzésben). 

Spectábilítas, átis, f. tekin- 
tetesség. 

Spectácúlum, i, n. tekintet, 
látvány ; nézőjáték a szin- 
házban vagy a circusban ; 
hely a hol vagy a honnan 
nézőjátékot et látni; 
színhely, színház. 

Spectámen, Ínis, n. próba, 
bizonyság; tekintet, lát- 
vány. méltó. 

Spectandus, a, um, nézésre- 

Spectáte, adv. jelesen. 

Spectátio, önis, f. megné- 
zés, nézés; megvizsgálás; 
tekintet, tekintetbevétel. 

Spectátivus, a, um, szemlélő; 
elméleti. 

Spectátor, öris, m. szemlé- 
lő; néző;  megvizsgáló, 
megítélő. [megíttélőnő. 

Spectatrix, icis, /. nézónő ; 

Spectátum, i, n. tekintet. 

Spectátus, us, m. megnézés, 

új megtekintés. 
pectátus, a, um, vizs- 
gált, megpróbált 1 jártas 
tapasztalt; jeles, kitünő. 

Spectile, adv. láthatóan. 

Spectíle v. Spetíle, is, n. 
sertéshúsdarab, szalonna. 

SLésdksá e, látható. 
pectio, önis, 7. vigyázás, 
nézés dalaik. szemete] 

5 tartás ; jell átása 
pecto, 21. 2, megnez, 
szemlél; tekintetbe vesz; 
megítél; törekszik (vala- 
mire); megnézeget, meg- 
vizsgál; tartozik (valamt- 
re). illet (valamí); vár 
(valakit vagy valakire). 
Spectat orientem, keletre 
fekszik. Irémkép. 

Spectrum, i, n. tünemény, 

Spécüla, e, f. kis lás 

Spécüla, e, /. magas hely a 
honnan körül ni, kem- 
rpéséi tehet, st hely, ör- 

ely ; as he . 0. 
dob. JÚ DÉGUTS Tásse. 
lesben állani. 

Spécúlábílis, e, látható. 

Spécúlabundus, a, um, tém- 


kedő, leselkedő, vigyázó. 


opé 


Spécüűlans, tis, m. haszon- 
kémlő ; szemlélődő, vizsgá- 
lódó. (ria. 

Spécúlar, áris, l. Specula- 

Speécúűlaria, um et örum, 
pl. n. ablakok, ablaküve- 


ek. 

Spócülaris, e, tűkörhez tar- 
tozó, túkör...  Lapis 
specularis, csillámkó, át- 
látszó ásvány, melyet a ré- 

tek vékony lemezekre 
itván  ablaktábláknak 
használtak. 

Spécülárius, 1, m. üveges, 
ablakcsináló ;  tűkörcsi- 
náló. i 

Spécúlatio, önis, f. kém- 
kedés ; haszonkémlés. 

Spécüűlátivus, a, um, vizs- 
gálódó, szemlélődő ; érzék- 
feletti. 

Spécülátor, öris, m. kémke- 
dő, kém; kutató, vizsgáló. 

Spécülátöríus, a, um, kém- 
kedni való, kémlő. 

Spécüúlátrix, icis, f. kémke- 
dőnó. , [dés. 

Specúűlatus, us, m. kémke- 

Spécüűlátus, a, um, (a 8pe- 

3 eculor) szemlélt. 

pécüűlátus, a, um, (a spe- 
culum) tükrös. És 8p 


Spécüűlor, 2. 


Spéluncösus, a, um, bar- 
langos. 

Spéra, e, f. I. Sphara. 

Spéerabilis, e, reménylhető. 

Spérátus, a, um, reménylett. 

Sperma, átis, n. tenyész- 
mag, mag. Sperma ceti, 
czetvelő. 


öpe 


eltávolit, elválaszt; meg- 
vet, föl sem vesz, megu- 
tál. 
Spernor, 1. I. Aspernor. 
Spéro, 1. reményl; vár, 
sejdüt. Éli 
Spes, ei, /. remény, re- 
ménység ; várakozas, 8ej- 
dités. [készült. 
Speustícus, a, um, hirtelen 
Sphera, e, A B Adjak; golyó ; 
éggömb ; labda. 
Spherális, e, gömbölyü, ke- 
rek. [ralis. 
Spharíicus, a, um, l. Spha- 
Spharion, ii, n. kis golyó. 
Spharista, 2, m. laptázó. 
Spharistérium, ii, n. lap- 
tázóhely. 
Spharóides, is, ad). golyó- 
[moh. 


orma. 
Sphagnos, i, m. jószagu 
Sphingion v. — Íum, ii, n. 
ji majom végig 
phinx, gis, 7. szörnyeteg 
(félig asszony, félig állat); 
majom neme talp ú. 
Sphondylium, íi, n. medve- 
Sphragis, idis, f. pecsétlésre 
használt kő neme. 
Sphragitis, ídis, /. ráütött 
pecsét vagy bélyeg. 
Sphyrena, 2, f. tengeri 
csuka. 
Spica, e, f. kalász. 
Spicatus, a, um, kalászos; 
kalászforma. 

Spiceus, a, um, kalászból 
álló, kalász . . . i 
Spicifer, éra, érum, ka- 

lásztermó. : 
Spicílégium, ii, n. tarlózás. 
Spicio, 3. l. Specio. 
Spiclum, Z. Spiculum. 
Spico, 1. meghegyez, kihe- 
gyez; kalászokkal meg- 
ak [vényfű. 


rak. 

Spicúla, e, f. kalincza, kösz- 

Spicűlo, 1. meghegyez. 

Spicúlum, i, n. akármely 
dolognak szúrós hegye; 
falánk. 

Spicum, i, n. Z. Spich. 


Spermátícus, a, um, ma-! Spicugs, i, m. Il. Spica. 


got illető, mag . . . 


sem vevő. 


Sperno, sprévi, sprétum, d.) 


I Spicúlus, a, um, hegyes. 

Spernax, acis, megvető, föl. Spina, a, f. tövis, tüske; 
; a sündisz-i 
hátgerincz; 


tövisbokor ; 
nó tövise; 
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Öpi 


gspine — piscium ,  Aal- 

szálkák. . 

Spinális, e, hátgerinczi, 
hátgerinez . . . 

Spineóla, e, f. aprólevelü 
rózsa. [dik. 

Spinesco, 3. megtüskése- 

SPNESUBS i, n. tövisbokros 
ely. 

Spinéus, a, um, tövises, 
tövisből való, tövis . . . 

Spinifer, éra, érum, tövis- 
termő, tövises, tüskés. 

Spiníger, őra, érum, l. Spi- 
nifer. 


Spinősus, a, um, tövises, 
tüskés ; gáncsos, nehéz, 

eses faggujő. n. karkötó. 
pinűla, 2, 7. tövisecske 
szálka. Ü 


Spinus, i, /. csipkebokor. 
Spiónia, m, f. nagyszemű 
új szóló 1 .f tál edés, haj 
pira, e, f. tekeredés, haj- 
lás; perecz; sinór; te- 
kercs, kötél stb. 
Spirábílis, e, lélekzelhető, 
lélekzeni való; az élethez 
szükséges. [/yuk. 
Spirácúlum, i, n. szelelő. 
Spirga, ze, f. bajnócza. 
Spirális, e, font; tekercses. 
Spirámen, ínis, n. szelelő 
lyuk ; lehelés, fuwvás. 
Spirámentum, i, n. szelelő 
tyuk ; időköz, szünet. 
Spirans, tis, lehelő, lélekző, 
lélekzetet vevő, fúvó. 
Spirátim, adv. ikafor- 
mán;  tekergősen,  ka- 
ringósan. 
Spiratio, önis, f. lélekzés, 
lélekzetvevés ; lélekzet. 
Spirátus, us, m. télekzés. 
Spirillum, i, n. bakszakáll. 
Spirítalis, e, szellőt illető, 
ahhoz . való; lélekzeti, lé- 
lekzó, lehelóő ; telki, szelle- 
mi. g. 
Spiritalíter, adv. szellemiz- 
Spirítúális, Z. Spiritalis. 
Spiritúalíter, l. Spiritaliter. 
Spirítűösus, a, um, szel- 
lemdus ; erős, szeszes. 
Spiriítus, us, m. fuvallat, 
légfolyam; lélekzet ; 
lekzetvevés, lélekzetvétel ; 
élet, lélek; ülat (p. o. ke- 


Opi 


Spl 


Spo 


nőcsé) ; sohaj ; lelkesedés, MIPESEZTGETÉOT éra, érum, 


ihlettség; szellem, lélek; 


fágeááa zás , 


ng éss, ész, elme; 
zellem bátorság; vk e 
ú óg, dacz ; szesz, er 
jizzáyé 1. le jógi vi illa 
toz (vir 
lekzetet gc SAAlSge ; törekszik 


(valami után) ; valtmavél 
te égek tárgyról); bélye- 
veselt yrótj; ter- 
eszi (p. o. illatot): 
Spirúla, se, f. pereczeceke. 
Spissámentum, i, n. bedugó 
szer, dugó. 
Spissátio, önis, f. tömötté 
at tevés, bedöngölés. 
Spissátus, a, um, sűrű, tö- 
mött. [rún; lassan. 
Spisse, adv. tömötten, sű- 
Spisgesco, 3. súrűdik. 
Spissigrádus, a, um, lassan 
Járó. [dőmöttség. 
Spissítas, átis, /. sűrűség, 
SRISILOGÓ; Ínis, f. l. Spis- 
tag 


Spisso, 2. sűrít, megsúrít ; 

szaporáz , gyakran tesz 
ymásután. 

$Spissus, a, um, sűrű, tö- 
mött ; lassu; nehéz, bajos. 

Spitháma, 8 ,f. arasz. 

Spiíthámseus, a, um, e 
öz Este —, i, m. (suba) 

Spleg i önis, n. 

Splönária, ee, f. Fe lépfi fű. 

Splendens, tis, fénylő. 

Splendőo, űi, 2. fénylik, ra- 


gyog g. csillámbk. 

Sp endesco, 3. Jfényesedik, 
ényes lesz. 

SEESSA ai 1. tündöklik, ra- 


Splendíde , adv. fényesen ; 
dicsőóen, asta vilá- 
gosan, érthetőleg. 

Splendído, 1. palléroz, ki- 
simit, essé tesz 

Splendi 5; a, um, fényes, 
vagyog ói ; pompás ; világos, 


Splendíifice, adv. tündök- 
lően v 08an. 


Splendor, . őris, m. fény ; 
pompa ; világosság. 


érzület ; [Splönétícus, a, um, lépkó- 


r08; ál, lép való, lépnek 


fölsatetae k lm töddstób; 

astromos. [ticus. 
. [Splénícus, a, um, I.§ lene- 
MEISRÁS ü, n. lépfű; ír, 


Spódfum, tés n. fejér fér- 

ja 

Siódés irj i, f. L Spodium. 

Spólfarium, li, n. vetkező- 
hely; zsiványtanya, g8i- 
ványbar 

Spólfátio, önis, f. 082- 

§ ét , kifosztás, iglágáltó 

átor, öris, m. megfosz- 

a tó, kirabló. f 
oliatrix, icis, f. megfosz- 

8 ő, kirablón 

Spölfátus, a, úsklk megfosz- 
tott, kirablott. 

Spölyo, 1. levetkeztet; meg- 
foszt, kirabol. 

Spólium, fi, n. valamely ál- 
latnak lehúzott v. elvetett 
bőre; zsákmány, melyet 
erőszakkal vesz el az em- 
ber valakítól, a kié volt v. 
a ki viselte, 8 innen kü- 
lönösen a megölt ellenség- 
rőllehúzott fegyver- 
zet. 

Sponda, 2, f. nyoszolya, 
ágyfa v. pamlag faállvá- 
nya, talapzat; ágy vagy 
pamlag, nyugágy; 

Spondeus, i, m. l. Spon- 
deus. [deusi. 

Spondáícus, a, um, spön- 

Spondália, örum, pl. n. ál- 
dozatkort énekek. 


Spondaulfa, Z. Spondalia. 

Spondeo, spópondi, spon- 
sum, 2. ünnepélyesen és 
forma szerint igér, köte- 
érsek kelek? 
0 asságra) ; jót 
áll, pegeskedik; "reményt 
nyujt, (valamire) ; bizton 


Spondöum, i, n. áldozóke- 
Rpondöus, i, m. két hosszu 
pr tök lá álló veresláb, lé- 


Sfondíalia, 7. Spondalia. Bpontanős, 
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Spondíális, e, áldozathoz 
S vésd, less ő földb 
pondyle, es, f. a en 
élő rovar, mely a gyöke- 
reket megrágja. 
Spondylion v. — um, Ti, n. 
medvetalnfű. 
Spondylus, i, m. ízület a 
Ő részén; 
új ongia, 
pongia, e, . spongya. 
SPOGEIO, 1, spongyával meg 
§ v. 9ezája öl. f 
pongíóla, 2, f. spongyács- 
ka; csipkerózsagomba; 
spárgagyökér. 
Spongiólas, i, m. kucsma- 
gomba, szömörcsökgomba. 
Spongíiósus, a, um, szíva- 
€808, 808. 


Spongites, 2e, 
HPORBHÁS ídis, ká ig ték 
gite 
Élongtéő; 1. I. $pongio. 
Sponsa, 2, f. ara, meny- 
asszon 
pl. n. kéz- 


Sponsztis valesz árát 
0gó, e 8 ; kézfogás- 
Jogó, eljegyz p Togta; 


ma ; 
ajándékok, 
Sponsálícius, a, um, el- 
Jegyzési, sé A dási. 
Sponsalis, e, (. Sponsalici- 
ug. Sponsalicius. 
Sponsálistícus, a, um, l. 
Sponsalítius, a, um, l. §pon- 
salicius, 


Vvzés önis, fdgedla; kező 
eegalestlg ; ; — bizonyos 
pénzösszeg le 
igérése a per elvesztén 
esetére ; fogadás. 


Sponsiuncúla, se, f. kis ígé- 
rés, kis lekö 


Sponsus, us, m. ünnepélyes 
igérés, fogadás ; kezesség. 
Sponsus, a, um, férghes 


íg 
hely. Sponsus, i, m. vőlegény, 


gpontalis, e, L. Spontaneus. 
Spontali IYEŐ ado 
[láter. 


adv. I. Sponta- 


5po Opu Stá 


Spor at tk átis, f. ön- mátim, adv. pikkelyen- 
kénytisé 9, önkénytesség. Skéne " pik (2yes. 


SIRGNZDÉMB a, um, ön- Sguámátus, a, um, 


Sguáméus, a, um, - 
lyes €8. 


Satümifer, É éra, érum, pik- 
HSZ ASAT KÁR éra, érum, pik- 
Iyhordozó, pikkelyes. 
Sguámo, 1. KE 

Sguimőósus, a, um, 


Spurcítíes, ői, /. I. Spur- 
itia. 


Spurco , 1. tisztátalanná 
kénytes tesz, bemocskol. - 

Sponte (ablat. ab Inusit. Spurcus, a, um, tisztátalan, 
n8pons, tis") önkényt, 
magától ; homo 8ue spon- 
tis, szabad ember; herba 
suze gpontis, oly növény 

mely magában terem; sua 
8 dpoate, önkényt, szabad 
atjából. (önkénytes. 

Spontivus, a, um, önkényti, 

S porelet; a, um, szét- 


törvényes ól szárma- 
zott ; dl, meghamisított. 
MIpVTTA S li, n. fattyú gyer- 


Spütámen, Tnis, n. köp, nyél 

Spűütámentum , i, n. 
Sputamen. 

Spütátílicns, a, um, meg- 


lyes. 

Sguamúla , m, f. da ikkElv: 

7. ! Sguarrósus, a, um, darabos, 
éles, cserepes bórü 

Sguatina, 2, f. szárnyas 


Sporta, e, f. font kosár. köpni való, megvetendő. czápa. 

Sportella, 2, f. kosárka, kis [ Spütátor, őris , m. köpő,  Sguatus, i, m. I. Sguatina. 
kosár, kiköpő. Sguilla vel Scilla, e, f. 

Sportúla, 2, "f. kosárka; [Spütisma, átis, n. köpés,i csilla, tengeri hagyma; 
ajándék. (lenézés. köpködés. 


tengeri rákfaj. 
Sguinanthos v. — um, i, n. 
tevecsáté,  sSzíttyóvirágu 
fenyér. 
St! interj. pszt! 
Stabalis, is, m. törzstiszt. 
Stábílimen, ínis, n.megerő- 
sítés, megerősítő eszköz, 
erősség. (bilimen. 
Stábílimentum, i, n. l. Sta- 
Stábilfo, 4. megerősít, ál- 
landóvá tesz. 
Stábílis, e, állandó, szí- 
lárd ; tartós. 
Stábílitas, atis, f. szilárd- 
; állhatatosság, állan- 
dóső , tartósság. 
Stábilíter, adv. szilárdul, 
állandóul, tartósan. 
Stábilitor, öris, m. megerő- 
sítő. [tett. 
Stábiliítus, a, um, erőst- 
jágezdsszglböt li, m. ász- 


csapláros. 
tábülátío önis, f. istálló- 
gás, istálló, állás. 
gtábülo, 1. istállóba köt, já- 


szolra köt; istállóban áll. 
Stábúlor, 1. istállóban 


gprétfo, őnis, f. megvetés, 

Sprőötor, öris, m. megvető. 

Öprétus, a, um, megvetett. 

$prötus, us, m. megvetés. 

Spüma, e, f. tajték, hab. 

Spümábundus, a, um, taj- 
tékzó. 

Spümátus, us, 6itys tajték- 
jú zás, habzás, 4 élszik, 
pümesco, tajt ű 

habzik. 


Spüto, 1. köp, pök. 

Spütum, i, n. a kiköpött 
nyál. (nyál. 

Spütus, us, m. köpés; köp, 

Sguülens, tis, ocsmány, rút; 
duzzadó (valamitól), tele 
(valamiveD. 

Sguálentia, 2, f. undok- 
ság, ocsmányság. 

Sguáléo v. Sgualleo, űi, 2. 
merev (vagyok stb. vala- 
mitól), KEZEK valami- 
től), tele van alamivel); 
mocskos, pis bé; rút, el- 
hanyagolt (vagyok stb J; 
gyászol, gyászban van. 

Sguáles, ig, f. ságésetáog ági 

ság, szenny, océmá 

Sguálide, adv. mocs Mei 

ocsmányul; dísztelenül. 

Sgualidítas, atig, f. mocsok, 

Ag rútság, ocsmány- 


Sanálídus v. Sguallídus, a, 
um, mocskos, tisztátalan, 
OGFRÓRHTT disztelen; me- 


Sguálítas, átis, f. 7. Sgualor. 
Sgualítűdo, inis, 7. ll. 
Sgualor. 

. [ dguálor v. Sguallor, öris, m 
mocsok, szenny, tisztáta- 
lanság; szennyes öltözet 
mint gyász jele; dara-ÍS 


$pümévs, a, um, tajtékos, 
tajtékzó ; habforma, olyan 
mint a hab v. tajték. 
Spümidus, a, um, tajtékos. 
Spümifer, éra, érum, taj- 
tékzó. [tékból lett. 
Spümígéna, e, m. et f. taj- 
$Spümiíger, éra, érum, €aj- 
 tákzó, habzó. ds 


Spümo, 1. habzik, tajtékzik ; 
habzóvá tesz, felhaboz. 

Spümösus, a, um, tajtékos. 

Spúo, űj, ütum, J. képv pöls; 


Spurcámen, Ínis, n. útok 
Spurce, adv. undokul, tisz- 
egéedot tán ; rútul, 0cs- 


ezzek g, f. undokság, 
ocsmányság ; tisztátalan- 


myrrh 
Stádialis, e pályányt. 
hág. , e, egy e. 


Stádratus, a, um, pály 
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Stá Sta Stá 
Stádiodrómus , i, m. pálya-! fonalból v. szálakból állós! járt;helyt állva; állandón 
utó. 2 ő tsvtó fonalhoz hasonló. rendesen. új 
Stádium, ii, n. pálya, fut- ; Stamniatus, a, um, lZ. Sta- [ Státio, önis, f. állás, meg- 
minatus. [czínöntő.] — állás, helyt állás; tartoz- 


tató sas 1 125 lépesnyi 
távo 

Stafeta, 2, 0 ages sürgöny. 

Stágira, örum, pl. n. város 
Macedoniában, Aristoteles 
hazája. 

Stágirites, 2, m. Stagtra 
városából való ember, kü- 
lönösen Aristoteles. 

Stagnans, tis, kiáradt, ki- 
áradó ; álló. 

Stagnátúlis, e, tót, tóból va- 
ló, tóban lakó. 

Stagnátus, a, um, vizár ál- 
tal elborított; megczíne- 
zett. 

Stagnensis, e, l.Sta 

Stagnéus, a, um, 
neus. 

Stagninus, a, um, állóvíz- 
hez hasonló v. abból való. 

Stagno, 1. kiárad, tavat 
csinál, áll (viz) ; eláraszt ; 
állandóvá tesz, megerősít; 
megczínez. 

Stagnösus, a, um, mocsá- 
ros, pocsolyás, tavas. 
Stagnum, i, n. álló víz, tó, 
tócsa, 9 stgrkás áld ; viz, vizek 
(költöknél) 


atilis. 
. Stan- 


Stágónias, 2, m. darabos 


tömjén. [csipa. 
stágeaitia, ídis, f. galbán- 
SZE SÉGÜB a, um, Mil 


ség , szabadák, : -jogosát. 
Stallum agon rocura- 
torium , észkedhetés, 
ügyvédőség, i ügyvédőt te- 


Jeolyó 
mel- 
fonal- 
uton); szá 

szövet , ruha 
(szótt. 
Stáminátus, a, um, font; 
Stáminéus, a, um, fonalas, 


Mfosdl Inis, n. 
onal) a régiek 
ee téds Fájó mellék, 
. lékfonal; 
szál ; ; húr 


e. 


Stannárius, ii, m. czínes, 

Stannéus, a, um, czínből 
való, czin . 

Stanno, 1. czínnel befuttat. 

Stannum, i, n. czín. 

mee Dellás A , 2, f. kengyel, ken- 
gyelvas 

Stápes, édis, m. kengyel, 

A elvas ; hallást elő- 
mozdító csontocska a fül- 
bé. sarkvirág. 

Stáphis, ídis, J. féregölő 

Stáphylinus v. — o8, i, mm. 
et f. peszternák neme. 

Stáphylódendron, i, n. pis2- 
táczfa. 

Stáphylőma, átis, n. szóló- 
szem- v.  szólőmagforma 
hiba a szemben. 

Stápia, x, f. l. Sep eda. 

SE NDÁTE árum, 28 rak- 
hely, áruk helye. 
Jus vs dgpádaasi árumeg- 
állitó jog 

ftátannn vinum, igen hó 
féle bor neme Ölásékon 
ban. 

Státarius, a, um, állya tör- 
ténő v. végbemenő ; álló, 
helyt álló. Comcedia sta- 
taria, neme a vigjátéknak, 
a melyben az egész cselek- 
vény csendesen és indula- 
fossáj wélkül foly le. Ora- 
tor statarius, csendes, 
szenvedélytelen szónok. 
Jus statarium, rögtön 
törvény, rögtön itélószék, 


álló törvény, kurta tör- 1. 


vény. lerósít. 
Státasso, 3. megállít, meg- 
Stater, érig, m. b kéj neme. 
Státéra, 2, f. mérleg. 

jer 75é 1, m. istálló, ól; 
tátíce, es, . gombog te 

SZA hjásesz es, f. másé sa 


Srátcílum, i, n. Jüg 
kér, hintó; gyalog 


kép, szo zobor. 
Státícúlus, i, m. lassu, csen- 


des táncz. 
Státim, adv. legottan, mind- 


448 


ósze- 


kodási 7 kai FEMSÉRVGGB : 


, állomás 
eg áll 


gtátsonártas, a, um, állást 
v. állomást illető, állomá- 
si. Miles stationarius, őr- 
álló v. őrségi katona. Sta- 
tionarii, orum, pl. m. 
postamesterek. 

Státióton, i, n. bábakalács. 

Státistica, 2, f. álamtan. 

Státiva, örum, pl. n. - 
vó, álló v. állandó he 
tábornak ; hajóállás, én 
révpart. 

Státivans militia, állomá- 
sozó katonaság. 

MEGNE B a, um, álló, helyt 


Státor, őris, m. Jupiter mel- 
lékneve; szolga, hivatal- 
szolga. 

Státúa, 2, f. szobor. 

Státúária, e, /. szobrászat. 

Státúarius, fi, m. szoborön- 
tő ; szobrász. [szatt. 

Státűarius, a, um, szobrá- 

Státümen, Ínis, n. az, a 
mire valami támaszkodik, 
támasz, alap, karó. Sta- 
tumina navis, a hajó ol- 
dalbordát. 

Státüminatio, önis, /. tá- 
maszvetés valami alá. 

Státümíno, 1. karóz, karó 

vagy más támasz által 
megerősít. 

Státuncúla, 2, 7. vel Stá- 

tuncúlum, 1, n. kis 
szobor. 

Státúo, úi, ütum, 3. állit, 
odaállít; felállít; megál- 
tü ; elhatároz, kitűz ; ren- 
del; ; mint bironyost tesz 


fel, azt a, véli, 
je 2, J. nagyság, test- 
c látáts as -vin, legelőt 
a, boa 0- 
zott, megállt íz kitett. 
Státua, us, us, jöttem 
fszállts: hölye 


zet, állatot; állás (polgá- 


Stá 


Sté 


Sti 


ri); állam. Status et Or- 
dines, Karok és Rendek. 
Status ecclesiasticus, egy- 
házi rend. 

Státütio, önis, f. odaállitás, 
felállítás, beállítás, kiál- 
litás ; beigtatás (birtokba). 

Státütöríus, a, um, beig- 
tatási. 

Státütum, i, n. rendelet; 
szabály, alapszabály. 

Státütus, a, um, meghatá- 
rozott ; felállított. 

Stéátites, 2, m. vel Steati- 
tis, ídis, /. drágakő neme. 

Stéátöma, átis, n. szalonnás 
kelevény. 

Stéga, e, f. hajófödözet. 

Stégánógráphia, e, f. titkos 
irás mestersége. 

Stegnosis, is, f. az izzadó- 
lyuknak összehuzódása. 

Stegnotícus, a, um, öszve- 
huzó, szorító. 

Stegnus, a, um, szoritó. 

Stéla, xx, v. Stöle, es, f. 
oszlop. 

Stélis, idis, f. fagyöngy. 

Stella, 2, f. csillag; csillag- 
zat ; csillaghal. 

Stellans , tis, 
fényes, csillogó. 

Stellaris, e, csillagos, csil- 
lagnemü. 

Stellátüra, e, f. elvonás, le- 
vonat (p. o. zsoldból). 

Stellátus, a, um, csillagos, 
csillagzott; csillagok közé 
számlált. 

Stelnífer, éra, érum, csilla- 
got hordozó, csillagos. 

Stellíger, éra, érum, 
Stellifer. 

Stellímícans, tis, csillagos, 
fénylő, ragyogó. 

Stellio, önis, m. mödjób 4 

ík, melynek hátán csil- 
lágfoéma foltok vannak ; 
álnok, rarasz ember. 

Stellyőnátus, us, m. álnok 
ravaszsdg. 

Stello, 1. csillagokkal meg- 
rak; csillagokkal meg- 
rakva (vragyok stb.). 

Stemma, átis, n. koszoru; 
nemzetségfa, a nemzet- 
ség törzsökfája, ősök 
sora. 

La"rin-magyar szótár. 


csillagos ; 


Sténa, őrum, pl. n. szoros 
átjárások. 

Sténócóriásis, is, /. lovak 
szemnyavalyája. 

Sténőgráphia, 2, f. gyors- 
írás mestersége, gyors- 
irászat. 

Stentor, éris, m. tulajdon 
neve egy férfinak, kinek 
rendkivül erős hangja 
volt. 

Stentőréus, a, um, stentori; 
eclamor —, stentori azaz 
rettentő nagy kiabálás. 

Stéphánoplócos, i, m. ko- 
szorukötóő. 

Stéphános, i, m. (koszoru) 
némely növény neve. 

Stercőráríus, a, um, ga- 
néj . . . 

Stercőráütio, őnis, f. trágyá- 
zás. [gydzott. 

Stercőrátus, a, um, megtrá- 

Stercőréus, a, um, szeme- 
tes, sáros. 

Stercőro, 1. trágyáz, meg- 
trágyáz ; ganéjt hány ka. 
Stercórösus, a, um, gané- 
Jos, trágyás; ganéjjal, 
szeméttel teljes. 3 
Stercúlinium, Stercúűlinum, 

Z. Sterguilinium. 

Stercúűlfus, fi, et Stercűlus, 
i, m. a trágyázás istensé- 
ge. 

Stercus, őris, n. ember és 
állat ganéja,  ganéjlat, 
trágya. (Sterculius. 

Stercútíus, Stercűtus, l. 

Sterelytis, idis, f. ezüstsgn- 
lak, ezüsttajték. (zat. 


I. Stéréóbáta, 2, f. kótalap- 


Stergéthron, i, n. fülfű. 
Stérigmos, i, m. tüzes lég- 
tünemény. 

Stéríléfácio, 3. terméket- 
lenné tesz, meddővé tesz. 
Stérílefio, éri, I. Sterilesco. 
Stérílesco, 3. terméketlen- 

né, meddővé v. magtalan- 
ná lesz. 
Stérílis, e, terméketlen ; 
magtalan, meddő. 
Stérilítas, átis, f. terméket- 
lenség. 
Stérílus, a, um, l. Sterilis. 
Sternax, acis, levető, föld- 
höz verő; földre boruló. 
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Sterno, stravi, stratum, 3. 
behint, beterit, befed ; el- 
készü; sternere lectos, 
ágyat vetni,  ágyalni; 
sternere 8e somno, lefe- 
küdni aludni; sternere 
eguum, megnyergelni a 
lovat; sternere aliguem 
humi, valakit levetni, le- 
teritni , földhöz verni; 
sternere se ad pedeg ali- 
cujus, valakinek lábaihoz 
bdorulni; sternere locum, 
egyenlővé tenni, egyene- 
sitni; sternere eguora, a 
tengert —— lecsendegsiítni ; 
sternere viam v. íter, útat 
törni, nyitni, csinálni. 

Sternűümentum, i, n. prüsz- 
szentető szer v. por; prüsz- 
szentés. 

Sternűo, űi, űtum, 3.prüsz- 
szent ; perczeg (gyertya) ; 
ráprüszszent. 

Sternütámentum, i, n. Z. 
Sternumentum. 

Sternütátío, önis, /. prüsz- 
szentégs. 

Sternüto, 1. prüszszent. 

Stérópe, es, f. a Plejasok 
egyike. [legyike. 

Stérópes, is, m. a Cycliepsok 

Sterguíliniaum, 1, n. sze- 
métdomb, ganéjverem. 

Sterterus, a, um, rest, tu- 
nya, álmos. 

Sterto, úi, 3. hortyog, hor- 
kol ; alszik, mélyen alszik. 

Stibádíum, íi,n. félholdala- 
ku nyugágy. 

Stibium TA n. Stibi et 
Stimmi, piskolcz, dár- 
dany. 

Stíca, ae, f. Il. Sticha. 

Stícha, e, f. szólő neme. 

Stícúla, e, /. 1. Sticha. 

Stigma, átis, n. bélyeg, 
lésütött jegy ; vala 
meggyalázás. 

Stigmátias, e, m. megbé- 
lyegzett. [/yegzett. 

Stigmátícus, a, um, megbé- 

Stigmátus, a, um, megbé- 
fyegzett. 

Stigmo, 1. megbélyegez. — 

Stigmösus, a, um, sütött je- 
gyekkel telt, bélyeges. 

Stilbon, tis, m. (ragyogó, 

29 


be- 
zat, 


Sti 


Sti . Str 


fénylő), Mercurius boly- Stipendíárius, a, um, adó- 


gócsillag mellékneve. 

Stilla, e, f. csepp. 

Stillans, tis, csepegő. 

Stillárium, fi, n. rá 
hozzdadás a folyó tes- 
tekből. 

Stillátícius 9. Stillatitius, 
a, um, csepegő. 

Stillatim, adv. csöppenként. 

Rtillatívus, a, um, csepegő. 

Stillyeidium, íi, n. csepegés, 
ereszről v. eszterháról le- 
csepegő víz, ereszcsatorna. 

Stillo, 2. csepeg ; csepegtet. 

Stílus (Stylus), i, m. osz- 
lop, karó ; iróvessző ; irás- 
bafoglalás, irásbeli fo- 
galmazás v. gyakorlat; a 
fogalmazás módja; kife- 
Jezésmód, irmodor, irály; 
szár. Stilus curialis, Ahi- 
vatalos irmodor, hivatalos 
írásmód. 

Stimmi, Z. Stibium. 

Stiműlatio, önis, /. izgatás, 
ingerlés, ösztönzés. 

Stíműlátor, őris, m. izgató, 
ösztönző. 

Stiműlatrix, iícis, /. izga- 
tónő, ösztönzőnő. 

Stíműléus, a, um, tövisből 
álló, tövis . . . 

Stíműlo, 1. szurkál; kínoz, 
gyötör, nyugtalanít; ösz- 
tönöz, izgat, késztet. 

Stíműlősus, a, um, ösztönző, 
késztető. 

Stíműlum, i, n. Z. Stimulus. 

Stíműlus, i, m. hajtóbot, 
szurkáló bot vas hegygyel; 
furdalás , nyugtalanság, 
aggodalom ; ge ÖsZ- 
tön ; karóalaku hadi gép. 

Stinguo, stinxi, stinctum, 
3. olt, elott. 

Stipátio, önigs, 7. ÖsSZEeszO- 
ritás, összetódítás; Ö$82e- 
tódult sokaság, tolongás. 

Stipátor, öris, m.f. folyto- 
nos kisérő. Stipatores, pl. 
testőrség, kiséret. 

Stipátus, a, um, öszve vagy 
súrűen tömött; körülvett; 
kisért 


Stipátus, us, m. körülvevés ; 
kisérés. [/ó. 
Stipendíális, e, zsoldhoz va- 


Stiva, e, f. ekeszarv. 


teles, adófizető ; zsoldért  Stláta, e, f. dere e; 
szolgáló, zsoldos. Stlátárius, a, um, kü szá- 
des sár a, um, táp- i, külföldi, hajón hozott. 
ílt, eltartott; díjazott. — ]Stlis — lis. 


Stlocus — locus. 

Sto, stéti, statum, 1. áll; 
Promissis stare, szavát 
megtartani, igéretet tel- 
Jesetni. [neme). 

Steebe, es, f. komócsin (fű 

Stöíce, adv. Stoicusok mód- 
jára, szigorulag. 

Stőicus, a, um, stoicus böl- 
csészethez tartozó, stoicus. 

Stöícus, i, m. stoicus böl- 
csészethez — ragaszkodó , 
stoicus bölcsész. 

Stokholmíia, e, f. Stokholm 

S ln aj bokáig érő ho 
tőla, e, f. bokáig érő hosz- 
szu ruha ; női köpönyeg ; 


Stipendior, 1.  zsoldért 
szolgál. 

Stipendium, ii, n. zsold, ka- 
tonák fizetése; katonásko- 
dás; hadszolgálati év; 
adó; tanulók díja, 0s5ko- 
lai díj. 

Stipes, ítis, m. karó, sövény- 
karó; fatörzsök; (mint 
szitokszó) ostoba, buta, 
fajankó. 

Stipidősus, a, um, fás. 

SP0 1, dug, töm, bedug, 

etöm; súrún egymásba 
foglal, rak v. 7864 körül- 
vesz, körülkerit. 

Stips, ipis, f. pénzbeli já- 


rulék, aprópénzbeli já- api öltöny ; papulleték. 
rulék ; csekély bér, juta- slátus, a, um, stolába öl- 
lom, jövedelem; ajándék,  tözött. [tdodául. 


Stőlíde, adv. együgyüen, 08- 

Stólidítas, atis, /. együgyü- 
ség, ostobaság. 

Stólídus, a, um, együgyű, 
ostoba, bárgyu. 

Stőlo, önis, m. ostorinda, 
gyökérinda. 

Stómácáce, es, f. süly. 

Stömácbábundus, a, um, 
boszankodó, durczás. 

Stómáchanter, adv. boszan- 
kodva. [morbeteg. 

Stómáchícus, a, um, gyo- 

Stömáchor, 1. boszankodik. 

Stómáchőse, adv. boszan- 
kodva. 

Stömáchősus, a, um, 0bo- 
szús, boszankodó, durczás. 

Stómáchus, i, m. nyeldek- 
lőcső, bárzsing ; gyomor ; 

új boszuság. f 
tömátíce, es, f. szájgyógy- 
szer. [dan senlddő . 

Stömátícus, a, um, szájbaj- 

Stóömöma, átis, n. aczél ; 8a- 
lak, vassalak. 

Stőrax, ácis, m. storamméz- 


adomány, alamizsna. 

Stiptícus, a, um, szorító; 
öszvehordó. 

Stípúla, e, f. fűszár, gab- 
naszdár, szalmaszál, zsúp ; 
nádszár, síp. 

Stípüűlátio, önis, f. 
szerinti igérés, fo. 

elfogadás, kézadás. 

Stípúlatiuncúla, e, f. kis 
azaz jelentéktelen igéret. 

jós vzgál öris, m. szerző- 

 . [ felfogadott. 

Stípűlatus, a, um, megigért, 

Stípúlátus, us, m. fogadás, 
.felfogadás, megigérés. 

Stípúlor, 1. jformaszerinti 
kötelező igéretet vesz (va- 
lakitól; valaki kivánsá- 
gára megígér (valamit). 

Stiria, 2, f. jégcsap. 

Stiriácus, a, um, fagyos, 
megj agyott. : 

Stirpesco, 3. meggyökered- 
zik, szárba indul, 

SREP ÉS: Ses Fél zdbák 

ökerestől, észen 
Madenentöl ő TÉVES 

Stirpo, 1. kürt. 

Stirps, pis, 7. törzsök, fa- 
törzsök ; törzs, nemzetség, 
család; kezdet, eredet, 
alap. 


as ús LYEN. 

Stóréa v. Stória, e, /. gyé- 

Strábismus, i, m. al- 
év 

Strábo, önis, m. kancsal. 

Strábönus, i, m. kancsal. 
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Strábus, a, um, kancsal, 
ndz8 


bandzsa. 
Stráges, is, 7. leverés, le- 
tási vereség, mészár- 


Stragúla, e, f. terítő, p. o. 
lóteritő, ágyterítő stb.; de- 
rékalj ; pokrócz. " 

Strágúlum, i, n. l. Stragula. 

Strágúlus, a, um, beteritő, 
teritnt való. 

Strámen, Ínis, n. alom, fek- 
vésre elhintett szalma; 
szalma. 

Strámeptárius, a, um, szal- 
mához való, szalma . . . 
Strámentícius v. — tíus, a, 
um, szalmából való, szal- 
ma ... öszve. 

Strámentor, 1. szalmat szed 

Strámentum, i, n. szalma, 
szalmából vetett alom, 
zsúp ; terttő, p.o. pokrócz, 
lóteritő; matrácz, szőr- 
derékalj. 

$tramíinéus, a, um, szal- 
mából való, szalma . . . 

Strangias, 2, m. görögor- 
szági búza. 

Strangúlábilis, e, meg fojt- 

új st 8 f tág. 

trangúlátio, őnis, f/.megfoj- 

Strangüűlator, öris, m. gg 


fojtó. 
Strangülatrix, icis, 7. meg- 
fojtónő. [/fojtott. 
Strangúlátus, a, um, meg- 
Strangülátus, us, m. I.Stran- 
atio. 
Strangűlo, 7. megfojt. 
Strangüria, z, /. hügyerőte- 
tés, nehéz vizelés. 
Strangűriösus, i, m. vizelet- 
megszorulásban sinlődő. 
Stráta, m, f. országút, csi- 
nált út 


Strátágéma, átis, n. hadi 
csel; csel, fogás. 

Stráte, adv. szélesen. 

Strátégöma, átis, n. l. Stra- 
tagema. 

Strátégeum v. — ium, Íi, n. 
fővezér sátora, hadi fő- 


szállás. 
és bes 2, f. kormány- 
kerület. 


Strátégus, i, m. hadvezér. 
Strátlótes, E, mm. CZiCZ- 


kóró, cziczfark, egérfark- 
ú. [tdonai. 

Strátiötícus, a, um, hadi, ka- 

Strátópédum, í, n. tábor. 

Strátor, öris, m. nyergelő, 

Btratum, fekhel 
rátum, i, n. ágy, ; 
takaró, ei 08 LA BÉrAL 
viarum, kövezett utak, 
kövezet. , 

Strátüra, e, f. kövezés. 

Strátus, a, um, elhintett, el- 
szórt; megvetett p. 0. ágy; 
levetett, leborult; kövezett; 
odatámaszkodott; eguor 
stratum, a lecsendesedett 
tenger. 

Strátus, us, m. takaró; 
odahintés, odaszórás. 

Stréna, ge, f. előjel, jelen- 
ség ; újévi ajándék. 

Strenűe, adv. serényen. 

Strénűítas, átis, f. serény- 
ség, elevenség. 

Streénűo, 1. serénykedik. 

Strénűus, a, um, serény, 
eleven, tevékeny; elszánt, 
vitéz, bátor. (zörgő. 

Strépérus, a, um, csörgő, 

Strépíto, 1. zörög, lármáz. 

Strépítus, u8, m. nesz, ZÖT- 
gés, csörgés, dörömbölés, 
csörtetés, harsogás. 

Strépo, úi, ítum, 3. zörög, 
csörög, dörömböl, csörtet, 
harsog, lármáz stb. 

Strepsícéros, őtis, m. gör- 

ú vénás vadál kő 
tria, e, f. rovátk, völgye- 
lés, mélyedés; vonal. jól 

Striátüra, e, 7. rovátkolás. 

Striátus, a, um, rovátkos. 

Stribligo, inis, /. nyelvhiba. 

Stricte, adv. szűken, szoro- 
san ; pontosan, szigoruan. 

Strictim, adv. szűken, 8zo- 
rosan ; röviden. 

Strictivus, a, um, fosztani 
való, fosztható, hántható. 

Strictor, öris, m. fosztó, hán- 
tó, tördelő. 

Strictűüra, 2, f. lefosztás, 
leszaggatás,  letördelés; 
öszveszorítás ; — rúdvas ; 
rovátk. ; 

Strictus, a, um, szűkre ösz- 
szehúzott, feszes; szigoru, 


komoly; rövid beszédü; 
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— gladius, kivont kard; 
folia ex arboribus stricta, 
lefosztott levelek. 

Stridens, tis, nyikorgó, csi- 

gó, csörgő. 

Stridéo, idi, 2. et Strido, 3. 
csikorog, nyikorog, csörög; 
szeszeg ; zúg. 

Stridor, öris, m. sziszegés, 
csikorgás, süvöltés, fütyö- 
lés, zúgás. 

Stridúlus, a, um, csörgő, 
zörgő, nyikorgó, zúgó, 
süvöltő. 

Stríga, e, f. hosszu rend 
p. o. széna stb.; barázda. 

Striga, e, f. boszorkány. 

Strigátus, a, um, barázdás. 

Strigilatio, önis, f. vaka- 
rás. író. 

Strigiílecűla, am, /. kis vaka- 

Strigílis, is, f. vakaró; dör- 
zsölő eszköz ( fürdéskor 
szokott használtatni). 

Strigmentum, i, n. vakarék. 

Strígo, 1. szántás közben 
megáll, nyugszik, pihen; 
elsorvad. 

Strígönium , 11, n. Esz- 
tergom (város). 

Strigősus, a, um, sovány, 
száraz. 

Stringo, nxi, ictum, 3. fe- 
szesen meghúz, Összeszo- 
rit, összeköt, összehúz ; 
érint; sért; lefejt, lehúz, 
lenyír, levág ; kihúz, kivon, 
ránt (kardot). 

Stringor, öris, m. érés, ille- 
tés ; összehúzó erő, szorító 
erő. [kol. 

Strio, 27. kivölgyel, rovát- 

ötrito, 1. ballag. 


Stróbilus, i, m. fenyőtoboz ; 
Stróbugs, i, /. sima fenyő. 
Stroma, átis, n. terítő, szó- 
nyeg. (csiga. 
Strombus, i, m. fiüskyas 
Strópha, a, vel Stróphe, es, 
f. fordulás; csel, fogás, 
versszak. szitő , 
Stróphiárius, ii, m. mellkötő 
Stróphiólum, i, n. mellkö- 
tőcske ; keszkenőcske ; kor 
szorúcska. 
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Stróphium, ii, n. mellkötő ; 
keszkenő ; koszoru. —/ 
Stróphősus, a, um, hasfájós. 

Stróphus, i, m. hasfájás. 

Stroppus, i, m. I. Strophium. 

Structe, adv. felczifrázva, 
diszítre. 

Structilis, e, összerakott; 
építésre való. 

Structio, önis, f. összera- 
kás ; felállítás, felépítés. 

Structor, őris, m. összerakó, 


ves, dcs, építész; asztal- 
nál felszolgáló, asztal- 
terítő. 
Structöríus, a, um, épi- 
tést illető, építési. 
Structűra, e, f. összerakás ; 
lat építés; épület, 
alazat. 
Structus, a, um, TÁgásüsz 
épített ; elrendelt. 
Strúes, is, f. rakás. 
Strűix, ícis, 7. Z. Strues. 
Strűma, a, /. golyva. 
Strümátícus, a, um, golyvás. 
Strüméa, 2, f. l. Strumus. 
Strűmella, 2, f.got vácska. 
Strümentum, i, n. 7. Instru- 
mentum. 


Strűmösus, a, um, golyvás.) 


HA 


1 igyekszik, azon van; stu- 


ere v. líteris studere, 
tanulni, tanulásra adni 
magát; studet aliguid 
scire, kiván valamit tudni 
v. megtudni; studet ali- 
cui, kedrez valakinek, 
hajlandósággal viseltetik 
valaki iránt. 
Stűdiöse,  adv. 


buzgón, 
ekezettel, gondosan. 


i 
ige a, um, szorgal- 
felállító, felépítő; kömi-i 
valaki v. valami iránt). 


mas, igyekező; hajlandó 


tudiosus literarum, ta- 
nuló. Studiosa disputa- 
tio, tudós vitatkozás. Stu- 
diosugs juris,  törvény- 
tanuló. 

Stűdiösugs, i, m. tanuló. 

: Stűdium, ii, n. buzgóság, 
buzgalom, igyekezet; ta- 
nulás, — tanulmányozás ; 
hajlandóság (valamire v. 
valaki iránt), jó indulat ; 
kedrenczfoglalatosság; ta- 
nulóhely, oskola. Partium 
studium, részrehajlás. 
Studia, őrum, pl. n. ta- 
nulmányok. 

. Stulte, adv. ostobdul, eszte- 

lenül, bolondul. 


Strümus, i, m. kányaszem Stultílóguentia, x, f. ostoba 


(növény). 


I beszéd. [deszéd. 


Strúo, xi, etum, J. össze- Stultílóguium, fi, n. bolond 


rak; felrak, épít, csinál; 
rendez, rendbe állit; ké-i 


. Stultílóguus, a, um, bolondot 
beszélő. 


szít, okoz, eszközöl, csinál Stultítia, e, 7. oktalanság, 


(rendesen roszat). 


Struthéa, e, f. birsalmafa. 
Struthea mala, birsalma. 
Struthio, őnis, m. stírucz- 


madár. 
Struthiócámélinus, a, um, 
struczmadártól való , 
struczmadár . . . 
Struthiócámélus, i, m. l. 
Struthio. (szappanfű. 


Struthion v. — ium, íi, n. 


Struthópus , 
lábu. 


Strychnos, i, m. et Strych- 
num, i, n. csucsor faja 


(növény). 


Stűdév, úi, 2. (valamiben) 


ődis, veréb. 


bolondság, együgyűség. 
Stultívidus, a, um, nem 
Jól látó. 
Stultúlus, a, um, dimin. l. 
Stultus, a, um. 
Stultus, a, um, együgyű 
esztelen, ostoba, bolond, i 
Stultus, i, m. bolond, eszte- 
J len ember, őrült. 
Stüpa, z, f. I. Stuppa. 
. Stűpéfácio, éci, actum, 9. 
bámulásra indít; elkábit. 
. Stúpéfactus, a, um, elré- 
mült, elbámult. 
Stűpeéfio, factus sum, fieri, 
passiv. eldámul, elrémül; 
elkábul. 


fáradozik, szorgalmasan Stűpendus, a, um, bámu- 


. Jár, valami után, -ra, -rel 
adja magát, törekszik, 


lásra méltó, szörnyű. 


Stűpéo, űi, 2. mozdulatlan 
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és merev (vagyok stb.), 
megáll, eláll, fennakad ; 
elkábul, elámul, elbámul; 
nagyon bámul, csodál; 
bámulva néz (valakit v. 
valami). 

Stűpesco, 3. bámul, ámul. 
Stűpéus v. Stuppeus, a, um, 
csepübóől való, csepü . . . 
Stűpidítas, átis, /. esztelen- 

seg, ostobaság. 

Stűpído, 1. bámulásra indit. 

Stűpídus, a, um, elkábult; 
elbámult ; esztelen, ostoba. 

Stűpor, őris, m. megmere- 
vedés (bdámulás, rémülés 
miat) ; — érzéketlenség , 
tompaság; bámulás ámult- 
ság ; ostobaság. [/ag. 

Stúpörátus, a, um, balga- 

Stuppa v. Stupa, ax, f. cse- 
pü, szösz, kócz. 

Stuppéus v. Stűpeüs, a 
um, csepüből való, cse- 
pü... 

Stuprátor, öris, m. paráz- 
na, nőszemély meggyalá- 
zója. 

Stupre, adv. gyalázatosan. 

Stupro, 1. paráználkodik, 
fajtalansággalmeggyaláz. 

Stuprósus, a, um, fajtalan. 

Struprum, i, n. fajtalan- 
ság, elhálás házasságon 
kivül; szégyen, gyalázat. 

Stürio, önis, m. közöngsé- 
ges tok. 

Sturnug, i, m. seregély. 

Stygiülis, e, Z. Stygius. 

Stygíius, a, um, alvilági, po- 
kolbeli ; Styx vizét illető. 

Stylóbáta, e v. Stylóbátes, 
x, m. talapzat. 

Stylus, 7. Stilus. 

Stypteria, e, f. timsó. 

Styptícus, a, um, összehuzó, 
szorító. 

Styrax, ácis, m. storam. 

Styx, ygis, f. forrás Arca- 
diában ; folyó az alvilág- 
ban ; alvilág. 

Suüáda, e, f. ékesszólás; a 
rábeszélés istensége. 

Suádela, e.f. rábeszélés ; a 
rábeszélés istensége. 

Suádenter, adv. javasolva, 
rábeszélve. [rábeszél. 

Suádéo, si, sum, 2. javasol ; 


edés ák 


Va 
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Suádus, a, um, tanácsoló, 
Javasló ; rábeszélő. 

Súűarius, a, um, disznót il- 
letó, disznó . . . 

Suasío, önis, f. tanácsolás ; 
Javasolás, ajánlás. 

Suásor, őris, m. tanácsoló, 
javasló. 

Suasöríus, a, um, tanácso- 
lásra való, javasló, tanács- 
adó. Suasoria, a, f. (scil. 
oratio), tanácsadó, ajánló 
beszéd. 

Suásum, i, n. setét szín; 
Javaslat, tanács. 

Suásus, us, m. tanácsolás, 
tanács. 

Sűaátim, adv. disznómódon. 

Suáve, ado. Il. Suaviter. 

Suávéőlens, tis, kellemes 
illatu. 

Suávéólentia, e, f. jó illat. 

Suáviátio v. Sáviaátio, önis, 

Tf. csókolás. 

Suávidicus, a, um, kedve- 
sen beszélő, édes beszédü. 

Suüvifico, 2. kellemessé tesz. 

Suávillum v. Sávillum, i, 
n. édes lepény. 

Suávilóguens, tis, kedve- 
sen beszélő. 

Suávilőguentia, e, f. ked- 
vesen beszélés. 

Suávíloguus, a, um, kedves, 
édes beszédü. 

Suávilüdius, ii, m. színjá- 
tékban gyönyörködő vag 
mást azzal gyönyörköd- 
tető. 

Suávíio, 2. csókol. 

Suaáviólum, i, n. csókocska. 

já tésék 1. csókol, megcsó- 


Suávis, e, kedves, kellemes. 
Suávisőnus, a, um, kellemes 


hangu. [ség. 
Suavitas, átis, f. kellemes- 
Suávíter, adv. kedvesen, kel- 
lemesen. [vitas. 
Suávitűdo, Ínis, f. l. Sua- 
jlÁ sző 1, n.száj v. ajak; 


csók. 

Sub, prap. alatt, alá; kö- 
rül; mellett, mellé; után. 
Sub finem, vége Jeté 
Sub condíitione, feltétel 
alatt. Sub exitu vite, ke- 
véssel halála előtt. Sub 


urbe, a város mellett, kö- 
zel a városhoz. 
Sűbabsurde, adv. egy kissé 
képtelenül. 
Súbabsurdus, a, um, egy 
kissé képtelen. 
Súbaccűso, 1. kevéssé vádol. 
Sűbácidus, a, um, sava- 


nyúgs. 

Sűbactio, őnis, f. megdol- 
gozás (gyúrással, zúzás- 
sal, töressel stb.); kimive- 
lés, megmivelés; meggyő- 
zés, meghódüitás. 

Súbactus, a, um, meggyő- 
zött, meghódított ; 942 0r- 
lott; gyakran mivelt vagy 
megdolgozott. 

Sűbactus, us, m. dagasztás, 

yúrás. (segéd. 

Sübadjúva, 2, m. segéd, al- 

Sűbadmóvéo, 2. kissé hozzá 
tesz, visz v. mozdít. 

Sűbadróganter, adv. I. Sub- 
arroganter. [assentio. 

Sűbadsentío ( — or), I. Sub- 

Súberátus, a, um, rézzel 


elegyített. 
Subagito elc., 7. Subigito 
etc. [dos. 


Sűbagrestis, e, kissé parasz- 
Sűbaáláris, e, szárny alatt 
levő ; hónalj alatt levő. 
Subalbeo, 2. l/. Subalbico. 
Sűbalbens, tis, fejérlő, fe- 
Jjéres. bens. 
eatöe térbe W 5 iga 
Sűbalbíco, 27. fejérlik, egy 

kissé fejérlik. 
Sűbalbídus, a, um, l. Sub- 
albicans. [bidus. 
Sűbalbus, a, um, l. Subal- 
Sűbalpinus, a, um, havas- 
aljai. 
Sűbalternícum, i, n. vere- 
ses borostyánkőó. 
Subalternus, i, m. altiszt. 
Sűbámárus, a, um, kissé 
keserü, kesernyés. 
Sűbápério, 4. meg-, ki-, fel- 
at. (alatti. 
Súbáguánéus, a, um, viz- 
Súbáguéus, a, um, lZ. Sub- 
aguaneus. 
Súbáguílus, a, um, bar- 
nás, barnásocska. 
Sűbárátio, önis, 7. alá- 
szántás. 
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Súbárátor, öőris, m. alá- 
szántó. 

Sűbüresco, 3. megszikkad, 
egy kevessé megszárad. 
Sűúbargüűtúlus, a, um, el- 
ménczecske, tudákos. 
Súbargütus, a, um, I. Sub- 

bargutulus. 

Subarhatio, önis, f. elgyű- 
rüzés, gyűrüváltás, fogla- 
lóadás. —" 

Subarho v. Subarrho, 17. 
előpénzt ad, gyúűrüt vált, 
foglalót ad. 

Sűbarmális, e, hónalj alatt 
levő; a mit az ember a 
fegyver alá veszen. Sub- 
armale, ís, n. (subst.) 
köntös neme. 

Súbáro, 1. alászánt. 

Súbarrógans, tis, kevélyecs- 
ke, egy kissé elbizakodott. 

Sűbarroganter, adv. kevé- 
lyecskén, egy kissé elbi- 
zakodva. 

Sűbasper, éra, érum, da- 
rabosocska, durvácska. 
Súbassentio, 4. v. Suba8- 
gentior, iri, valamennyire 

jóváhagy. 

Súbasso, 1. egy kevéssé v. 
apródonkint süt. 

Sűbátio, önis, 7. disznók 
8 szál e üb falh i 
úbaudio, 4. fülhe e 
hall ; alatta ért. dési 
Sűbaurátus, a, um, egy ke- 

véssé aranyozott. 

Sűúbausculto, 1. egy kissé 
hallgatódzik. 

Sűbaustérus, a, um, fanyar. 

Subbalbe, adv. dadogó- 
ormán. 

Subbásilícánus, i, m. csa- 
vargó, utczakoptató. 

Subbibo, íbi, ibítum, 9. 
egy keveset iszik. 

Subbini, e, a, ketten, ketten- 
ketten. (hízeteg. 

Subblandior, 4. egy kissé 

Subbrévis, e, rövidecske, 
kurtácska. 

Subcarúléus, a, um, kékes. 

Subcandídus, a, um, fejé- 

e8 


res. (ges. 
Subcávus, a, um, alól üre- 


Subcentűrlo, önis, m. ab 
százados, itány. 


Sub 


Sub 


Súb 


Subcerno v. Succerno, crő- 
vi, erőtum, 3. megszítál, 
szitán átereszt ; ráz. 

Subcingo , Subcinctus, l. 
Succingo etc. 

Subccelestis, e, égalatti. 

Subcceno, 1. al t megeszik, 
alól eszik. 

Subcontűmélíöse, adv. kissé 
csúfosan, [megfőz. 

Subcóguo, 9. egy kevéssé 

Subcortex, Ícis, m. alsó 
héj. [gocska. 

Subcrassúlus, a, um, vasta- 

Subcresco, Z. Succresco. 

Subcrispus, a, um, kissé 
kondor. 


Subcrűdus, a, um, nyer- 
secske. (secske. 
Subcrűentus, a, um, vére- 
Subcurvus, a, um.görbécske. 
Subcustos, öődis, m. alór, 
másodór. 
Subdéalbo, 1. kifejérit. 
Subdébilis, e, gyöngécske. 
Subdébiljtátus, a, um, kis- 
sé elerőtlenített. 
Subdiácónus, i, m. alse- 


édpa; 

gubdfale, i is, 1 jé. 

jársz regi 5 szabadég 
a 


Subaifffenis, e, nehezecs- 
ke, egy kissé Hb 

Subdi ee. 9. 3. agy "kissé b6- 
zalmatlan nem igen 
bízik. 

Subdíticius (— tius, a, um, 


ál, kicserélt, nem valódi. 
Subdítivus, a, um, Il. Sub- 
diticius. 
FleTjs 1. I. Subdo. 


u , a um, aldt 
fölcserélt, ál, 
hamis [ dlattva 


Bubárvizto; önis, f. rész- 
osztás, részfelosztás, al- 
osztályzás, alosztályzat. 


Bubdivisus, a, um, ejral Sübéréus, E ri 


felosztott, alosztályzott. 
$ubdo, dídi, ditum, 3. alá- 
tesz, alárak ; alávet, alá- 


Ja ád, alárendeltté tesz ; 
más helyébe tesz, helyette- 
sít ; kicserél, alácsusztat ; 


hozzáad. Stimulos sub- 
dere, ösztönözni,  kész- 
tetni 


Subdócéo, 2. mellesleg ta- 
nit; mint segédtanító ta- 
nit. [nitó. 
Subdoctor, őris, m. alta- 
Subdóle, adv. ravaszul. 
Subdólus, a, um, ravasz, 
csalárd. LöTÉZES legyőz. 
Subdómo, 41. szelidít, 
Subdábíto, 1. kiss kételke- 


Subdüűco, xi, ctum, 4. elvon, 
elhúz; felfelé húz; visz, 
vezet (valahova). Se sub- 
ducere, alattomban el- 
menni. Aliguam rem sub- 
ducere, valamit láb alól 
eltenni, eldugni. Alvum 
subducere, a hasat meg- 
hajtani. Rationes, calcu- 
los, summam subducere, 
számot vetni, összeszámol- 
ni, összeadni. Subducta 
ratione, megfontolva. 

jár vér sászűása a, um, fel- 


Subductio, önis, 7. húzás, 
kihúzás ; számvetés, Össze- 
számlálás. 

Subductus, a, um, félreeső, 
ki nem tett valaminek); 
artra vont (hajó); távol- 
evő, elrejtett. 

Subdulcis, e, édesecske. 

Subdűrus, a, um, kemé- 
nyecske. 


Sűbédo, ödi, ésum, 3. alól- 


sES eleszik, elrág (vala- 


a Súbéo. ívi et fi, Itum, 4. 


alá megy; közelit, hozzá 
megy; magára vész el-v 


felvállalt, eltűr, kiáll 
szenved (valamit ; helyébe 
Hp. ereak kt ( dvzgig ; eszé- 
be jut, eszé 
Sűber, éris, n. 4. dlgasásját 
Súűbérectus, a, um, egye 
nesített. ól való. 
d- 
Sübérfes, ői Buber. 
Súberígo, ex ÉSÁR 9. fel- 
egyenest 
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Sübérinus, a, um, Z. Sub- 
ereus. 
Sűberro, 12. tévelyeg. 
Sűbex, Ícis, m. alj. 
Subfermentátus, a, um, egy 
kevéssé megsavanyített v. 
petéket 
Subferveo etc., l. Suffer- 
veo etc. 
Subflávus, a, um, sárgás, 
szóke, Üés ő 
Subfrigide, adv. hi 
Subfrigíidus, a, um, ide- 
ecske. [nás. 
Subfuscus, a, um, setét bar- 
Subgero, 7. Suggero. 
Subglütio, 4. csuklik. 
Subgrandis, e, nagyocska. 
Subgrődíor, tl. Suggredior. 
Subgrunda, e), f. eresz, esg— 
terha. 
Subgrundárium, íi, n. kis- 
ded sírja. [eszterha.. 
see klséssr gs li, n. eresz, 
Subgrunnío, 4. röfög, röf: 


fent. 
Subharóo, 2. észrevétlenül 
vagy hátul megakad. 
jvttssüláisáti önis, f. árve- 
ezés. [árverez. 
Súbhasto, 1. elkótyavetyél, 
Sűbhorresco , 3. megráz- 
.kódik, megtjed. 
Sűbhorridus, a, um, deur- 
vácska. [kos. 
Subhűmidus, a, um, nyir- 
Sűbieíto, 2. 1. Subigíto. 
Sűbícűlum, i, n. al, aljzat. 
Sűbidus, a, um, ocsmány 
B SEA önis, f. fajtalat 


súbígítatriz, fcis, f. kurva. 

Sűbígíto, 1. mélyen szánt; 
sége kg kényszerit; fi fajtala- 
n 

íj Súbígo, gi, : actum, 3. hajt 


szít ; szelidít, alávet - 
hódít, legyőz. st 
Sűbimpüűdens, tis, kissé 
szemtelen. 
Súbínánis, e, egy kissé 
üres, kissé hiu. 


Sűbinde, adv. azután, to- 
vábbá ; résejéseágisét a8- 
után ; an egymdás- 
után; egymásután töstént. 


— — I. fa em em öm ÉT szd 


TET B I dm HM. neva em 


—. a — 


5úb 


Sub 


Sub 


Me ————U————oou]H/——oO—— e mm ee em ee em, ee ——m—m—e— mv, mmm ee usmeezkaá 2 


Sűbindo, dídi, dítum, 9. 
még hozzá tesz, hozzá ad. 

Sűbinflátus, a, um, egy ke- 
vessé felfujt. 

Sűbinflúo, 3. beléfoly. 

Sűbinjicio, éci, ectum, 3 
rátesz, rávet. 

Sűbinsulsus, a, um, egy 
kissé ízetlen. 

Sűbintellígo, exi, ectum, 3. 
alatta ért; észrevesz. 

Sűbintro, 27. bemegy, belo- 
pódzik. 

TEKSSÁ SÁNTA b. bevezet. 
űbintrőéo, 4. be j 

Sűbinvidéo, idi, igum, 2. 


valamennyire — irigyel ; 
szinte gyúlöl. 

Sűbinvisus, a, um, Szinte 
yéálöletes. 

Sübinvíito, 1. kéz alatt 
meghí, felszólít. 

Sűbirascor, átus sum, 
rasci, 3. egy kissé harag- 
szik. (haragos. 


Sűbirátus, a, um, egy kissé 

Subis, is, f. madár neve. 

Sűbítanéus, a, um, hirtelen, 
rögtön. 

Sűbitarius, a, um, hirte- 
len történt, hirtelen meg- 
tett. 

Sűbíto, adv. sebesen, hirte- 
len, rögtön. rögtön. 

Sűbítus, a, um, hirtelen, 

Subjácéo, új, 2. alatta fek- 
szik, alatta van; aláren- 
delve van (valaminek), 
alája tartozik, hozzá 
tartozik. 

Subjacto, 7. 7. Subjecto. 

Subjecte, adv. alázatosan, 
meghunyászkodva. 

Subjectio, önis, f. alátevés, 
alávetés; — alácsusztatás; 
hozzátétel , — hozzáadás; 
hozzáadott magyarázat. 

Subjective, adv. alanyilag. 

Subjectívus, a, um, alanyi ; 
hozzátett, 

Subjecto, 1. aláhány, alá- 
vet; hozzátesz, hozzáad; 
felhajtt, felvet. 

Subjector, öris, m. alá- 
csusztató , hamisan ki- 
cserélő. 

Subjectum, i, n. aigey 

Subjectus, a, um, al ; 


alatta levő; alattvaló; 
mellette fekvő, határos; 
meghódított, legyőzött. 

Subjectus, us, m. alátétel; 
hozzátétel ; hamis felcse- 
rélés, alácsusztatás. 

S ENALEOS jéci, jectum, 93. 
alátesz , irak ; 


, , 
aláhány ; alárendel; hoz- 
zátesz; alácsusztat; föl- 
tesz, fölemel, fölvet; alá- 
vet, meghódit, legyőz. 

Subjúgáalis, e, igás, jármos. 
Subjűgátor, őris, m. hó- 
dító. 

MiaDJ KSH a, um, járom 
alá fogott ; meghódított. 
Subjügis, e, beje gott, igás, 

Jjáromhoz szoktatott. 
Subjűgíus, a, um, Il. Subju- 
Ria. [talma alá hajt. 
Subjúgo, 1. meghódít, ha- 
Subjúgus, a, um, befogott, 
járomba fogott. 
Subjunctívus, a, um, egy- 
befoglaláshoz tartozó, egy- 
befoglalási; — modus, 
foglaló mód (nyelvtan- 
ban) [m 


an). 

Subjunctörium, Ti, n. jár- 

Subjunctus, a, um, hozzá- 
foglalt, odamellékelt. 

Subjungo, nxi, netum, 3. 
hozzáfoglal, egybekapcsol; 
eletbe fog ; alávet, meghó- 
dit , helyébe tesz. 

Sublábíum, fi, n. ebnyel- 
vüfű. 

Subláabor, psus sum, lábi, 
3. alásülyed, lehull, sü- 
lyed; észrevétlenül belo- 
pódzik. 

Sublabro, 1. szájba tesz. 

Sublacrimo, 17. przdizdáti 

Sublámiína, z, f. allemez. 

Sublapsus, a, um, ledőlt, 


leesett. 

Sublate, adv. dölyfösen , 
kevélyen ; magasztosan. 
Sublátéo, 2. alatta lappang. 
Sublatio, őnis, f. felemelés ; 
eltörlés , ES ehéáttó tte at) 
kevélység, felfuvalkodott- 


ság. 

Sublátus, a, um, magas, 
magasztos ; eltörlött, meg- 
ay sggáső ) dölyfös, ke- 
0 e 
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Sublávo, 1. megmosogat. 
Sublectio, önis, f. utána ol- 


vasás ; böngészet. 
Sublecto, 7. csalogat, édes- 
et, dmít. 
Sublectus, a, um, fölsze- 
dett ; lopott; választott. 


et, [ Sublégo, légi, lectum, 3. 


megolvas ; fölszed; ellop; 
me helyébe válask 
jdpse sk a, um, gyenge, 


csekély. 

Sublóvátio, önig, f. feleme- 
lés, felállítás; segítés, 
könnyítés, enyhítés. 

Sublóvátor, öri8, m. segítő. 

dj zslsge a, um, gyámo- 

ott; megfejtett (p. o. 
kérdés jú 


Sublévo, 1. fölemel, felál- 
lít ; segít, támogat, vigasz- 
tal, bátorit ; könnyít, eny- 
hit; elémozdit. Sublevare 

ugstionem, megfejteni a 


Sublica, 2, /. a földbe vert 
erenda, fal czölöp ; 
idláb. 


ú. ] Sublicius, a, um, czölöphez 


integet cgÖ Töpi . ; pons 
gublicius, czölöpön nyug- 
vó hid. 
Sublido, 3. feldönt. 
Sublígácúlum, i, n. kö- 
, bőrkötény. . 
Subligar, áris, n. Z. Subli- 
aculum. [dés. 
Subligátio, önis, 7. megkö- 


Sublígátüra, e, 7. 7. Subli- 


Teaengésis Vinaum 8u- 
ánseggtáza pálinka, égett- 
or. 

Sublime, adv. magasan, 
magasra, fölfelé. 

Sublímis, e, magas, fel- 
emelkedett; fenlebdegő ; ma- 


ették c. 
Sublimítas, Atis, /. magas- 
ság ; magasztosság. 


Sub 


5ub 


5Súűb 


SET e tte ...——————————]]r] me et 
Sublimíter, adv. magasan, !Submissim, adv. Il. Sub-][Subnégo, 1. szinte tagad; 


magasra ; magasztosan. 
$ublimo, 12. fölemel, felma- 
asztal. (mis. 

Sublimus, a, um, Z. Subli- 

Sublingio, őnis, m. kukta, 
szakdácstnas. 

Sublínio, 4. 7. Sublino. 

Sublinitus, Z. Sublitus. 

Subliíno, lévi, lítum, 3. ken, 
megken, beken, bemázol. 

Sublitus, a, um, bemázolt, 
bekent. 

Sublivídus, a, um, kékes. 

Sublücánus, a, um, viradó, 
világosodni kezdő. 

Sublűcéo, xi, 2. elévilágit, 
elétündöktik. 

Sublüciídus, a, um, egy 
kissé világos. 

Sublüco, 1. világosabbá 
tesz, megnyes, kiirt a sü- 
rűjéből. 

Sublúo, úi, ütum, 3. alól 
kimos. [ka. 

Sublustris, e, világosocs- 

Sublűtéus, a, um, sárgás. 

Sublütus, a, um, kimosott. 

Sublűvíies, ei, /. iszap; kö- 
jog vekély Juhok nyava- 


a. oly. 
Submáno, 1. alól v. ari 
Submüőjo, 3. alávizel. 
Submejúlus, i, m. alávizelő. 
Suúbmergo v. Summergo, 

gi, sum, 3. elsülyeszt. 
Submers1o, önis, f. elsü- 
", lyesztés. (elsülyesztett. 
Submersus (Summ.), a, um, 
Submersus, us, m. l. Sub- 
mersio. d 
Submérus, a, um, szinte 
tiszta (Pp. 0.bor). — [me. 
Subminia, x, 7. köntös ne- 
Subministrátlo, önis, f. 
adás, átadás, kiszolgál- 
tatás. 

Submíiínistrátor, öris, m. 
adó, szolgáltató, küldő. 
Subministrűtus, us, m. l. 

Subministratio. 
Subministro, 1. ad, nyuj 
szolgáltat, küld, szerez. 
Submiscéo, cűi, 2. közé- 

er 


. 
te 


Submisse v. Summigsse, adv. 
alázatosan szerényen ; 
csendesen, halkkal. 


migsse. 

Submissio, őnis, 7. alább- 
hagyás, lehangolás; alá- 
vetés ; alázatosság. 

Submissus (Summ.), a, um, 
alátett; alacsony ; aláza- 
tos; alávetett; halk, csen- 
des. [dés. 

Submissus, us, m. megkül- 

Submistus, a, um, l. Sub- 
mixtus. 

Submitto, isi, issum, 3. le- 
ép, into), felhagy 
agy (valamiben), felha 
(oalamisel; átenged, o A 
enged; aláereszt v. bo- 
csát; küld, elküld, oda- 
küld ; animum submitte- 
re, elcsüggedni; 8e sub- 
mittere, magát megalázni, 
leereszkedni; Be alicui 
submittere, —— valakinek 
meghódolni ; submittere 
vocem, halkkal beszélni. 

Submixtus, a, um, elegyi- 
tett, kevert. 

Submcsstus, a, um, vala- 
mennyire szomoru. 

Submóleste, adv. kissé ba- 
Josan, neheztelve. 

Submólestus, a, um, kissé 
bajos v. terhes. 

Submónéo, üi, íitum, 2. 
kéz alatt emlékeztet. 

Submóörösus, a, um, egy 
kissé komor. 

Submótor, öris, m. helycsi- 
náló, a ki az embereket 
eltávolítja, hogy valakinek 
helyet csináljon. 

Submötus, a, um, 
volított. 

Submötus, us, m. félrekül- 
dés, félreszólítás, helycsi- 
nálas (a Lictorok által). 

Submóvéo, övi, ötum, 2. 
elmozdít, eltávolít; távol 
tart, eltartoztat. 


eltá- 


Submurműro, 1. dunnyog, I. 


morog. 

Submüto, 7. elcserél. 

Subnascor, nátus sum, 3. 
kinő, wra kinő. 

Subnáto, 1. alatta uszkál. 

Subnecto, xűi, xum, 3. hoz- 


élig meddig megtagad 
(ra amit valakitől). 7 
Subnervo, 17. ellankaszt, el- 
erőtlenít. 
Subnexus, a, um, mellékelt, 
hozzáadott, mellé kapcsolt. 


Subniger, gra, grum, e- 
ketés. 


Subniítor, nixus 9v. nisus 
sum, 3. támaszkodik (va- 
lamire). 

Subnixus, a, um, 
kodó (valamire). — [irás. 

Subnótatio, önis, f. alá- 

Subnóto, 1. aldir, aláje- 
gyez; alattomban följe- 

§ út f. [délytársnő. 
ubnúba, x, f. ágyas, ve- 

Subnübílus , EE, 
kissé felleges, borus. 

Sűbo, 1. dühödik, üzekedik. 

Súűbobscénus, a, um, egy 
kissé ocsmány, piszkos. 


támasz- 


Hűbobsccenus, a, um, l. Sub- 


obscenus. 

Sűbobscüre, adv. egy kissé 
homályosan. 

Sűbobscürus, a, um, egy 
kissé homályos. 

Sűbőcűláris, e, szem alatt 
(vagy körüle) levő. 

Sűbódiósus, a, um, egy 
kissé boszantó. 

Sűbödöror, 1. megszagol, 
megérez, észrevesz. 

Suboffendo, 3. egy kissé bot- 
ránkoztat. 

Sűbőléo, úi, 2. szaga van, 
távolról illatozik; num- 
guid patri subolet ? talán 
sejdit vagy veszen észre 
valamit az atya? 

Sűböőles et Soboles is, /. 

tás, csemete, ág ; iva- 
deék, nemzedék ; utód, iva- 
dék, gyermek. 

Subólesco, 3. ge. megnő. 

Sűbolfácio, 3. megérzi a 
szagát v. a szagáról. 

Sűbordínátio, önis, f. alá- 
rendelés ; alárendeltség. 

Sűbordíinátus, a, um, alá- 
rendelt. 

Sűbőrior, iíri, 4. lassan- 
ként ered, támad. 


zá ad, hozzá vagy mellé! Sűbornátor, öris, m. készte- 


tesz, hozzá kapcso 
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tő, felingerlő. 


5Súűb Sub Sub 
. Sűborno, 17. ellát, felkészít Subridéo, risi, risum, 2.] Subséco, cúi, ctum, 27. alól 
(valakit valamivel különö-] . mosolyog. elvág. (metszett, elvágott. 
sen titkon) ; biztat (titkon Subridícúle,  adv.  kisséjSubsectus, a, um, alól el- 
rosztettre). Falsum testem) — nevetségesen. Subsécundáríus, a, um, há- 


subornare, hamis tanut Subrigo, rexi, rectum, 3. 


fogadni, állítni. 
Súbortus, us, m. lassankénti 
eredés. 


emel, fölemel, fölegyenesít, 
felélik; [zött 
Subrígűus, a, um, megöntö- 


Sűbostendo, di, sum, 3. kéz : Subringor, 3. egy kissé bo- 


alatt mutat. 


szankodik. 


Subpetüűlus, a, um, kissé; Subripio, /. Surripio. 


kancsal. [halvány. 
Subpallíidus, a, um, kissé 
Subpalpo, 2. kissé simogat, 
czírogat, 
Subpalpor, 7. I. Subpalpo. 
Subpátéo, 2. alól vagy mel- 
lette kiterjed, tárva vagy 
nyitva van. [moly. 
Subpédánéum, i, n. 28d- 
Subpingo, 7. Suppingo. 
Subpinguis, e, kövérecske. 
Subpósitus, a, um, alátett. 
Subprefectus, i, m. altiszt. 
Subrádio, 1. kisugároztat. 
Subrádo, si, sum, 3.megva- 
kargat ! 


gat. 
Subrancidus, a, um, kissé 
EEBEsk penészes, megbüz- 


ödt. [vakart. IS 


Subrásus, a, um, alól meg- 
pee ége a, um, egy kissé 


rekedt. 
Subrectio, önis, f. fölegye- 


nesítés, felállítás. 
Subrectus, a, um, fölegye- 

nesített. — (kissé felüdült. 
Subréfectus, a, um, 


Subregúlugs, i, m. alkirály 

Subrémánéo, 2. hátrama- 
rad. 

Subrőmígo, 1. utána evez. 

Subrénális, e, veséket illető. 

SRKERO psi, ptum, 3. va- 


mai alá z; lopódzik 
(valahová). 
Subrepticius, (Surr.) a, um, 


j je kai déd 
mász v. ik. 
belo- 


Subreptivus, 
pódzott, becsúszott. 
Subreptus, a, um, ellopott. 


Subrogo, 2. helyébe választ, 
helyébe tesz. 

Subrostráni, örum, pl. m. 
olyan emberek, kik min- 
dig a szószék (rostra) kö- 
rül vannak, csavargók. 

Subróto, 2. kerekekre csinál 
v. állit. [ded. 

Subrótundus, a, um, kerek- 

Subrűbeo, 2. piroslik. 

Subrűber, iv HG rubrum, 
vereseg. 

Subrűúbícundus, a, um, ve- 
reses, vereslő, pirosló. 

Subrüfus, a, um, verhenye- 
ges, rót ; vereshaju. 

Subrűmo, 2. szoptat. 

Subrumpo, 3. ledönt. 

ubrümus, a, um, szopós. 

Subruncátor, őris, m. gyom- 
láló, irtó. . 

Subrúo, úi, útum, 3. le- 
dönt, leront; aláás, sem- 
mivé tesz. 

Subrustíce, adv. kissé pa- 
rasztosan. arasztos. 

Subrustícus, a, 

Subrűtilo, 2. 

Subrűtílus, a, um, pirosló. 

Subrűtus, a, um, ledöntött, 
lerontott. (vessé sós. 

Subsalsus, a, um, egy ke- 

Subsanno, 1. kigúnyol. 

Subseribo, psi, ptum, 9. 
aláír 


alá- 
§ (iró. 
Subseriptor, őris, m. alá- 
Subscriptus, a, um, aláirt. 
Subscus, üdis, 7. kapocs 


Subseriptio, önis, f. 
irás 


neme. 

Subsécivus v. Subsícivus 
et Subcisivus v. Succisi- 
vus, a, um, elmetsze 
elszelt , elvágott ;  hiá- 
h5 Fa ; tempus —, szabad 
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tul v. mellékesen jövő, mel- 
lék 


; Subsellium, li, n. pad, ülés; 


a színházi, tanácsházbeli 
és vádé kgjáss padok; 
törvényszék. 

Subsentio, si, sum, 4. kéz 
alatt észrevesz. 

Subséguens, tis, közvetlenül 
következő. 

Subséguenter, adv. azután, 
tdővel ; egymásután. 

Subséguor, cütus (guütus) 
sum, 3. közvetlenül kö- 
vetkezik, mindjárt utána 


[ac v. jó; -hoz, -hez al- 

mazkodik, követ. 

Subsérícus, a, um, fél- 
selyem. 

Subséro, sövi, 3. közé vagy 
mellé vet v. plántál. 

ds nő új, tum, 888 alá- 

ug ; közé tesz v. elegyít. 

Subsertus, a, um, alátett. 

Subservio, 4. szolgál, szol- 
gálatjára van (valakinek); 
szolgál, — szolgálatjában 
van (valakinek); alkalma- 
tos (valamire), arravaló, 
illik hozzá. 


Subsídentíia, a, f. leapadás 
ez bájjáoi ; üledék, szálla- 


dék. 
Subsídéo, édi, essum, 2. le- 
ülepedik ; ülve marad ; le- 
selkedik (valakire). 
Subsídíális, e, tartalékhoz 
tartozó, tartalék . . . 
Subsíidiárius, a, um, l. TESENT 


sidialis. [g 
Subsíidior, 2. tartalékul szol- 
Subsídium, ii, n. tartalék : 

menedékhely ; segítség, se- 

y. 
Subaido, idi ez ödi, essum, 


szik, leszáll. csillapodik, 
lászáll, apad. 


a 


Sub 


Subsidűus, a, um, leülepedő. 

SELDSLGTÉB a, um, zászló 
alatt levő. 

S PAENAHO; önis, f.aláirás. 

Subsigno, 1. alásr; kesni 
lekötelez ; beir, bej 

gépe sölívi ? v. 8 hi et 
sílűi, sultum, 4. felugrik. 

HO AVAS e, csaknem ha- 


Subsimus, a, um, Tee kissé 
zev 


Íitos orru. 
Súbsípio, 3. valami kevés 
Subsistentla, 2, . állapo 
valóság ; tartás , éle 
élelmi költség ; tartóss 
BUDSISTOD ts 9. megáll, 


meg megállt, 

or fsniattotggól] új 
Subsítus, a, um, alól vagy 

mellette levő. 
Subsölánus, a, um, keleti. 


Subsortior, itus sum, 4. 
zdasorsols ujra sorsot 


Subsortitlo, önis, f. után- 
sorsolás, új sorsvetés vagy 
sorshuzás ; utóválasztás. 


Sub 3. aláhint. 
beled ket 


szag, vagyon, birtok. 
ls A ága e, lényeges; 


Substantiálíter, adv. lénye- 


esen. [gyon. 
Substantlóla, a, /. kis va- 
Substantívális, e, Z. Sub- 
stantialis. 


Substantivus, a, um, önálló. 
Substernium, ii, 8., alj, 


alom. 
Substerno, strávi, strátum, 
3. alátortó, alátesz, alá- 
végez behint, beterit (vala- 


Subatillus, a, um, csepegő. 

Substiínőo, 2. I. vétő 

Substítúo, űi, ütum, 3. alá- 
tesz ; helyébe tesz v. állít, 
helyettesi ; utána v. me- 

é állít. [tesítés. 

Substítűtio, önis, /. helyet 

Substítütivus, a, um, föl- 
tételes. 


Substitűtus 9 i 9 m. he- 
lyettes. 


hd 


Sub 


Subetítütus, a, um, helyet- 
tesített ; al . . . , második. 

Substo, 1. helyt áll, kiáll. 

Substömáchor, 1. egy kissé 
boszankodik. 

Substrámen, Ínis, n. al, 
szalmaalj, alom. 

Substramentum, 1, n. Ll 
Substramen. 

Substrátum, i, n. tárgy, 
tárgyazat. 

Substrátus, a, um, aláter- 
jesztett, aláhányt, aláhin- 
tett. (aláhintés. 

,] Substrátus, us, m. alászórás, 

" Substrópo, 3. zörög, csör- 
tet. 

Substrictus, a, um, össze- 
húzott, öszveszorított ; kes- 
keny, szűk, vékony. 

Substringo, i inxi, ictum, 9. 
összehúz, összeszorít, ösz- 
szeköt, aláköt; ; felfelé húz. 

Substructio, önis, f. alá- 

ítés, alapépület, alap. 

Substructus, a, um, alá- 


lbséső 
Su bat: ül Pk) jegye 9. aláj 


dtó a 4. 
ZF za 
ez ( útat). 
Subsultim , egtál 

ugrán 


aszt 1. felugrál; szök- 


Subsum, subesse, alól v. 
alatta van; közel vagy 
mellett van ; lappang alat- 
ta. (ven vesz. 

Subsűmo, sumsi, 5. rosz ne- 

Subsűo, új, ütum, 9. alá- 
varr, alája varr. 

Subsurdus, a, um, siketes, 
nehezen halló. 

Subsütus, a, um, alája 
varrott. 

Subtábidus, a, um, kissé 


elgyengült, bádgyadt, hal- 
Subtáeitus, a, um, vala- 


mennyire hallgatag. 
Subtectus, a, um, befedett. 
Subtegmen, Ínis,. n. t. Sub- 
S btégo ctum, 3. befed. 
ubtégo, xi 
Bubtégülanéne, a, um, fe- 


dé 
Subtömen, Inis, n. bélfo- 
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ugorva, 


Sub 


nal ; szótt v. font kelme, 
szövet fonal, szál. 
guttendk di, tum (sum), 3. 
alól bevon, "behúz, beterít. 
Subténűis, e, vékonyacska. 
Subter, prep. alatt, alá; 
adv. alant, alól. 


guttáre jezésdtstá a, um, bór 
alatt levő. 
Subterdüco, xi, etum, 9. el- 


von. [/oly. 
Subterflűo, 3. alól v. alá- 
Subterfűgio, ügi, 3. elfut, 
elillan, égágálral " elkerül. 
Subterhábőo ; megvet, 
fel sem vesz, kevésre be- 
csül. 
Sultérfor — Inferior. 
FUBKELJÁSSO; 2. alatta fek- 


Sabterjáeio, 9. alája vet. 
Subterlábor, psus sum, 
lábi, 3. alá buvik; elszö- 
kik, elillan. 
Subterlno, 3. alól megken. 
Subterméo, 2. alatta v. alá 
úszik. 


Subternáto, 1. date. alá 

Subternus, a, um — Infer- 
nus, a, um 

Subtéro, trivi, tritum, 3. 
alól megdörgöl ; szétzúz, 


Subterrünöns, a, um, föld- 

alatti. [terraneus. 
Subterrönus, a, mező tl. Sub- 
ös vésslebezű a, um, lZ. Sub- 


Bubterséco, 1. alól elvág. 

Subterténűo, 1. alól meg- 
vékonyít. 

Subterváco, 2. alól üres 

vagyok stb.). 

Subtervólo, 1. alól vagy 
alá repül. 

Subtervolvo, 3. valami alá 
hengerit v. gördít. 

sző; xűi, Ted 54 fig; 

kepi heáég kiss efog ; 


rénáregil flovékévert. 
Subtextus, a, um, közészőtt; 


Subtilílőóguen nom 
ja 21 tia a, ffi 


ha aa 


UIJ PS Pa PL 


Sub Súűb Suc 
Subtilílóguus, a, um, /-!]Sűburbium, ii, n. külváros.! neki , 0 , oda- 
nombeszédü. Sűburgéo, 2. közel oda hajt.] vonul (hadcsapat), eléha- 
Subtilis, e, inom, vékony,  Sűbüro, ussi, ustum, 9.! lad; sikerül; következik, 
gyenge; Jeles; elmés. egy kissé eléget, megper-i — valaki helyébe lép. 
Subtilitas, átis, /. Jinomság, gsel. Succendo v. Subcendo, dí, 
vékonyság, gyengeség ; el- [ Súburra, a, f. I. Subura. sum, J. meggyujt; felgyu- 
mésség. Sűburránus, a, um, I. Sub-! laszt, feltüzel. 
Subtilíter, adv. Jfinomul,! uranus. Succenséo, űi, 2. haragszik. 
gyengéden ; elmésen ; pon-(Subvas, ádis, m. alkezes, [ Succensio, önis, dajegye 
tosan. másodkezes. lasztás; felgerjedés, ha- 
Subtíméo, 2. egy kissé fél. ]Subvectio, őnis, f.valahovál rag. 
Subtinnfo, 4. megcsendül. dás, szállítás. Succensus, a, um, felgyu- 
Subtítűbo, 7. tá ; Subvecto, 1. valahová visz,] lasztott, felgerjesztett. 
Subtractio, önis, f. aláhu-I! hord. [dó. ! Succentivus Buba), a, um, 
zás; — kivonás, levonás jSubvector, öris, m. szálli-i hozzá zó, kisérő. 
számvetésben). Subvectus, a, um, valahová 


Subtractus, a, um, elvont, 


gvont, elvett. 
Subtráho, xi, ctum, 9. el- 
von, elhúz, elvesz ; aláhúz. 
Subtristis, e, egy kissé szo- 
moTu 


Subtritus, a, um, elkopott. 
Subtundo, tudi, tusum, 3. 


megvereget. 
Subturpícúlus, a, um, 0c8- 
mány. 
kissé 0cs- 


regetett. 

Súbücüla, e, f. alsó ruha, 
ing (férfe). 

Sűbűcülátus, a, um, , subu- 
cula" (lásd ezt) nevezetű 
ruhába öltözött. i 

Sübűla, e ár. 

sdegtászi m. disznópász- 


tor, . 
Sübűlo, önis, m. fuvolás; 
atal 4 


szarvas 
Súbüra, se, /. utcza Rómá- 
ban, a hol többi közt élel- 
mi szereket árultak és a 
hol sok kéjhölgy lakott. 
Sűbűránus, a, um, ,subu- 
ra" nevü utczában 
onnan való etb. 
Sűburbánítas, átis, /. a vá- 
. ros szomszédsága. 
Sűburbánum, i, 


n. falusil  kányaforma. 
jószág a város áss Succédánéus, a 
közelében. fj i 


Sűburbánus, a, um, a vá- 
roshoz Rómához) közel 
ekvő. (Suburbanus. 

Súburbiícárius, a, um, 7 


vitt, hordott, szállított. 
Subvectus, us, m. I. Sub- 
vectio. 
Subvého, xi, ctum, 3. va- 
tahová hord, visz, szállit. 
Subvello, vulsum, 3. meg- 


aszt. 

BMY BÉG; vöni, késelge tk 
segítségre jó, ; hoz- 
sdjő ; eszébe jut. 

Subvento, 1. segítségre jó. 

Subverbustus, a, um, meg- 
bélyegzett, megsütögetett. 

Subvéréor, 2. egy kissé fél. 

járása, önis, f. felfor- 


Sübvééső v. Subvorso, 1. 
felforgat, tönkre tesz. 
Subversor, őris, m. felfor- 
ató. atott. 
fübvéréük a, um, felfor- 
Subverto v. Subvorto, ti, 
sum, 3. felfordit, feldönt; 
felforgat; semmivé tesz, 
ont 


Subvespérus, i, m. (8cil. 
ventus) délnyugoti szél. 
Subvexus, a, um, boltoza- 

tos ; lehajlott, lehajló. 
Subesósz e, sélzégek 
ubvólo, 2. repdes, repked ; 
Jegrepők 5 
Subvolvo, 3. felgörget v. 
odahengerget. 
Subvultűrius, a, um, kissé 


um, kö- 
helyébe lé- 


pő, ettes. 
gltesde v. Subcődo, essi, 
essum, 3. valami alá 
megy; fölmegy , felhág ; 
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vetkező v. más 


Succentor (HSubc.), öőris, m. 
éneklőtárs; okozó, elő- 


mozditó. 
Succentűrio (Subce.), 1. pót- 
lólag centuriába soroz. 
Succentűrio, önis, m. /. Sub- 


centurio. 

Succentus (Subc.), us, m. 
együtténeklés, zenekiséret. 

Successio , őnis, f. más he- 
lyére való belépés, követke- 
zés; örökösödés, örökösi 
következés; jó előmenetel, 
Jó siker. 

Successive, adv. lassan- 

; tán 


9 e. 
Successívus, a, um, lassan - 
), egymásutáni. 
Successor (Subc.), őris, m. 

utód ; örökös. 
Successőríus, a, um, utó- 

dokat illető ; örökségi. 
Successus, us, m. jó siker ; 

előrehaladás. 
Succidánéus, a, um, l. Suc- 


eus. 

Succidia, e, f. oldalszalon- 
na; sódar. Succidiag fa- 
cere, megölni, levágni. 


; kiherél. 
Succíido v. Subcíido, ídi, J. 
leros összeroskad. 
Succidus, a, um, leves, 
Succidűus, a, um, roskado- 
zó, lehulló 


Succincte, adv. röviden. 

Succinctim, adv. l. Suc- 
cincte. 

Succinctőrium, ii, n. kötő, 
előkötő ; Öv, övezet. 

Succinctus (Subc.), a, um, 


Suc Suc Suf 
körülkötött, körülövedzett;] — cursum, 3. odasiet, oda ) Südörus, a, um, izzadó, ve- 
körülvett; — feltűrődzött;] fut; segit, segél; eszé-] — rejtékző, csupa izzadság. 
rövid. be jut. Südum, i, n. tiszta idő, 

Succínéus, a, um, boros-] Succus, i, m. lé; akármely [ Südus, a, um, tiszta, ki- 
tyánkóből való. vesség, súrü nedv. Ali-! tisztult, nem felleges, nem 
Succingo — (Sube.), nxi guid in succum et san-i] — homályos. 


netum, 3. körülövez, kö- 

rülkerit, körül 99; felfog, 

feltür. alsó Öv, Öv. 

Succingűlum (Sube.), i, n. 

Succino (Subce.), cínűi, cen- 
tum, 3. hozzá énekel, ki- 
sér. kő. 

Succínum, i, n. borostyán- 

Succinus, a, um, borostyán- 
kőből való, borostyánkó... 

Sucecipio, 3. Z. Susecipio. 

Succisio, önis, f. elvágás, 
elmetszés. 

Succisivus, a, um, elvágott, 
elmetszett. — Succisivum 
tempus, üres idő, sza- 
bad idő. 

Succisus, a, um, levágott. 

Succlámátio (Subc.), önis, 
f. rákiabálás. 

Succlámo (Subce.), 1. kiált 
(valakinek v. valakire). 
Succo, önis, m. szopó, szívó; 

uzsorás. 

Succollo (Subc.), 2. nyaká- 
ba vesz, vállára emel. 

Succögug, a, um, leves. 

Sucerescentía, e, VÁ sarja- 
ék sarjadék,  után- 

a 


dás. 

Suceresco (Subc.), erőévi, 
erőtum, 3. alólról felnő; 
utánnnó ; felnő, kihajt. 

Sucecrétus (Subc.), a, um 
(a subcerno), megrostátt, 
megszítált. 

Sucerőtillus, a, um, vékony, 


enge, inom. 
Succúba (Subc.), e, f.ágyas. 
Succűbo (Sube.), 2. alól v. 
alá fekszik. 
Succüdo, di, sum, 3. kala- 
pál, kovácsol, készít. 
Succüűlentus, a, um, leves. 
Succumbens, tis, m. et f. 
vesztes, ügyevesztett. 
Succumbo (Sube.), cűbűi, 
cűbítum, 3. leesik, de- 
rogy; meghódol, aláveti 
magát, megadja magát, 
enged ; ügyét elveszti. 
HSuccurro (Subc.), curri, 


anem convertere, va- 
amit egészen magdévá 
tenni. [felhányó. 
Succussátor, öris, m. rdzó, 
Succussio, önis, f. rázás, 
felrázás, megrázkodás. 
Succusso, 1. felráz. 


Sueo, övi, étum, meg van 
szokva, szokott. 

Súéra, 2, f. (8cil. caro) 
disznóhús. 

Suesco, suévi, suétum, 4. 
valamihez szokik, belé- 
szokik. Svevi, szoktam, 


Sucecussor, öris, m. I. Suc-I megszoktam. 
cussator. Suétus, a, um, szokott, meg- 
Succussus, a, um, felrá-] szokott. [dok. 


zott, megrázott. 

Succussus, us, m, Z. Suc- 
cussio. 

Succúűtio  (Subc.), cussi, 
cussum, 3. felfelé hány 
v. ráz, felráz. 

Súcerda, e, f. disznóganéj. 

Sűcidus (Sucec.), a, um, 
leves, bőnedvü. 

Sücösus (Succ.) a, um, 
leves. 

Suctus, a, um, megszopott. 

Suctus, ug, m. szopás. 

Sűcúla, e, f. malacz ; motó- 
la, csiga (gép); fiastyúk 
(csillagzat). [/eves. 

Sücúlentus (Succ.), a, um, 

Súcúlentus, a, um (a 8us), 
disznó . . . , ocsmány. 

Sűcúlus, i, m. malacz. 

Sücus, i, m. l. Succus. 

Sűdabundus, a, um, izzadó. 

Südáriólum, i, n. Z. Su- 
darium. 

Südárium, ii, n. izzadságot 
törlő kendő, zsebkendő. 
Südátio, önis, f. izzadás; 

izzadó szoba. 

Südátor, öris, m. izzadó, a 
ki könnyen v. nagyon 
megízzad. 

Südatöőrium, íi, n. tzzasztó 
fürdő v. szoba. 

Südátörius, a, um, izzadás- 
hoz tartozó, izzasztó. 

Südicúlum, i, n. valami os- 
tor v. korbács. 

Südo, 1. izzad. 

Hüdor, öris, m. ézzadság. 


Suövi, örum, pl. m. §Svá- 

Suővia, 2, f. Svábország. 

Suövícus, a, um, sváb, sváb- 
országi. 

Suővus, i, m. sváb. 

Süfes, étis, m. a legfőbb 
előljáró Carthagóban. 
Suffarcino, 2. tele töm, te- 

le rak. 

Suffarránéus v. — Íus, a, 
um, gabonát szállító. 
Suffectio, önis, 7. 7. Sub- 

stitutio. 


tett, helyettesített ;  be- 
mocskolt. 

Suffercio (Subf.), si, ctum 
v. tum, 4. aládugdos, 
látö i 


m. 
Sufférentia, se, f. eltürés, 
elszenvedés, tűrelem. 
Sufféro (Subf.), sustúli, sub- 
látum, sufferre, 3. hor- 
doz, tart, fenntart; vala- 
mi alá visz, alátart; el- 
túr, elszenved, kiáll. 
Suffertus, a, um, tele tö- 


mött. 
Suffervőfácio (Subf.), 9. 
megmelegít, felhevű. 


Südörífer, éra, érum, éz- egres kielégítő. 
gasztó. [dorifer. ! Sufficienter, . eléggé, 
Südöriférus, a, um, I. §Su-] : elégségesen. 
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Suf 


Suf 


Sul 


Sufficientía, x, /. elegendő-! Suffossio (Subf.), önis, f. 


ség, elégség ; tehetseg. 
Sufficio (Su 19: öci, ectum, 
3. valami alá tesz, visz, 
rak; más helyébe tesz; 
elég, elegendő, elégséges 
(vagyok stb.), kielégít. 
Suffigo (Subf.), xi, xum, 93. 
oda-, hozzá-, fölszegez, 
elfüggeszt, 
Tegoy ke illeszt; alól va- 
lamivel bheborit, beszegez, 
beragaszt. 
Suffimen, íÍnis, n. füstö- 
lőszer. 
Suffimento, 2. megfistöl. 
Suffimentum, i, n. 7. Suffi- 
men. (megfüstöl. 
Suffo, ivi, Ti, itum, 4. füstöl, 
Suffiscus, i, m. kostök; ab- 
ból készített erszény. 
Suffitio, önis, /. füstölés, 
megfüstölés. 
Suffitor, öris, m. füstölő. 
Suffitus, a, um, megfüstölt. 
Suffitus, us, m. füstölés. 
Tlelfüg (Sub 1, a, um, 
etfüggesztett, fölszegezett. 
Súfiabk is, e, fúható VA be- 
szívható. 

Suffliamen, íÍnis, n. :kerék- 
kötő, alabor ; akadály. 
Sufámíno, 1. megköt, ala- 

borral megakaszt. 
Suffammo (Subf.), 1. meg- 

gyyt. 14 
Suffatio, önis, f fel fúvás. 
Surfatörfum, íl, n. fuvó. 
Sufflátus, a, um, Jélfvott ; 

felfuvalkodott, — kevély; 


haragos. 

Sufflo v. Subflo, Z. felfú ; 
suffare se alicui, valaki- 
re nagyon haragudni, ha- 
ragjában felfújni magát ; 
sufftare alicui aliguid, 
valakinek valamit fülibe 


súgni. 
Suffócábilis, e, fojtó. 
SuffocAtio (Subf.), önis, f. 
megfojtás. 
Suffócatus, a, um, megfoj- 
tott. [Jot 
Sufóco (Subf.), 2. meg- 
Suffóco (Subf.), 2. füstöl. 
Suffódio (Subf.), ődi, 089- 
sum, 3. aláds ; alól szúr v. 
átszúr. 


aldáásás. 


ról füstöl, alól füstöl, füs- 
töl, meg füstöt 8 


Suffossus, a, um, aláásott. ! Suffundátus (Subf.), a, um, 


Suffraenátio, őnis, f. l. Suf- 
frenatio. 
, Sufíragatio, önis, f. bele- 


2€5. 


mellett szavazó, kedvező, 
segéló, ajánló. 

Suffrágátöríus , 
ajánló, segitó, segélő. 

: Suffragatrix, icis, 7. ked- 
vezőnő. (meggörbíti. 

Suffrágino et — or, 1. térdét 

Suffragínősus, a, um, hor- 
gas inára beteg, ínpókos. 
— eguug, ina ütött ló. 

Suffrágium, ii, n. voks, sza- 
vazat ; szavazatjog. 

Suffrago, ínis, f négylábu 
állat horgas ina; szólótóke 
bütykője. 

Suffragor, 1. szavaz (vala- 
ki v. valami mellett); ked- 
A segít, ajánl, elémoz- 

it 


it. 
Suffrénátio (Subf.), önis, /. 
összefoglalás, összecsato- 
lás, összekapcsolás. 
Suffrendens (Subf.), 
csikorgó. 
Suffrendéo (Subf.), 2. tit- 
kon fogait csikorgatja. 
Suffrico (Subf.), 1. felva- 
, felváj. (kettétör. 
Suffringo (Subf.), 3. el-, 
Suffrio (Subf.), 2. morzsol, 


elmorzsol. 

Suffűgio (Subf.), fügi, 3. 
titkon elmegy, elfut, elil- 
lan; elkerül. 

Suffűgium, ii, n. menedék- 
hely, menedék; segédesz- 


köz. 

Suffulcio (Subf.), fulsi, 
fultum, 4. alól támaszt, 
megtámaszt;  támasznak 
használ, valami alá tá- 
maszt. 

Suffulerum, i, n. támasz. 


tis, 


.[ Suffultus (Subf.), a, um, 


támasztott, megtámasztott. 
Suffűmígátio (Subf.), önis, 

f. alólról füstölés, füstö- 

lés, megfüstölés. 
Suffűmiígo (Subf.), 2. alól- 
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egyezés; ajánlás; kedve- : Suffundo 


a , um, ! 


aláépített. 
Suffundo (Subf.), 1. alapot 
vet, aldépít. 
(Subf.), füdi, fü- 
sum, 3. alája önt; elönt; 


: Suffrágátor, öris, m. valaki! — kiönt; rubore suffundi, 
9 ales alól 


ű elpirulni. j 57 

uffüror, 2. top, ellop. 

Suffuscus, á un [/ 
fuscus. 

Suffüsio, önis, FA rdátöltés ; 
kiömlés. — (edény, kanna. 

Suffüsörium, ii, n. töltő- 

Suffüsus, a, um, rátöltött, 
ráöntött; teli. 

Suggéro (Subg.), gessi, 
gestum, 3. valami alá 
visz, hord, tesz, rak; ad, 
szolgáltat, nyujt ; kipótól ; 
hozzátesz, 

Suggestio, önis, f. hozzáte- 
vés; kezéreadás, rásegi- 
tés valamire. 

Suggestum, i, n. csinált 
emelvény. 

SAR EEEN (Subg.) us, m. 
felemelt hely; szószék ; elő- 
adás, előterjesztés; ja- 
sülő pzs . 
illo, 7. Sugillo etc. 

Suggrádior ő8ubg.) essus 
sum, grédi, 3. közelit, 
hozzá megy; megtámad, 
neki megy- j 

Suggrunda, Suggrundium 
etc., I. Subgrund. etc. - 

Sügillátio, őnis, f. kék folt 
ütéstől v. döféstől ; ki- 


Sub- 


gúnyolás, gyalázás. ; 
Sügillo, 1. Slzkre ver; ki- 


únyol, meggyaláz; szá- 
ába ad Cszavakád; ke- 
zére ad. 
Sügo, xi, ctum, 3. szop; 
beszí, magába szí. 
Sűile, is, n. disznóól. 
Sűillus, a, um, disznóhoz 
tartozó, disznó . . . 
Sulcamen, Ínis, n. barázda. 
Sulcátor, őris, m. barázdá- 
ló, barázdakúzó, szántó. 


Sulco, 2. barázdát von, 
szánt. 


Sulcus, i, m. barázda; 
barázdához hasonló mé- 


Sul 


tt - 
tyedés p. 0. csatorna, 
ráncz stb. 

Sulfur, Sulfureus etc., l. 
Sulphur etc. 

Sullánus, a, um, Sullát 
illető , sullai. 

Sullatűrio, 4 4. Sullát akarja 
utánozni. kó. 


Sulphur, űris, n. kén, kén- 
Sulphúűrans, tis, kénköves. 
Sulphűrária, e, f. kénkő- 
bánya. 
Sulphúrátio, 988 u - sdoctt 
alatti 
földben ; kénköves 
Sülphűrátus, a, um, kénkö- 
ves, kénkőbe mártogatott. 
Sulphűréus, a, um, kénkö- 
ves, ként tartalmazó; 
kénszerü. 
Sulphúro, 1. kénkövez, kén- 
be mártogat. 
SRIDEKOSUS a, um, kén- 


Sultánus, Suldanus et Sol- 
danus, i, m. Szultán, 
Nagyur, T. É 

Sum, fűi, esse, van. 

Sümen, Ínis, n. a szoptató 
nőstény emlője, különösen 
disznóemlő, disznótölgy. 

$üminátus, a, um, tölgyelő. 

VETT 3 . Összeg, ÖsZ- 
veg; fe , a dolog ve- 
leje; 4 HZ 2, valaminek 
összege. tozó. 

Summális, e, összeghez tar- 

$Summáno, 1. erősen tart. 

Summánugs, i, m. Pluto mel- 
lékneve. 

Summárium, ii, n. a főpon- 
tok rövid foglalatja; ösz- 
veglet. [röv 

Summáríjus, a, um, sommás, 

Summas, ütis, m. et f. elő- 
kelő, as származásu. 

Summatim, adv. átalában, 
sommásan ; felületesen. 

SNLDNNSUS us, m. főhata- 


Summe, adv. a legfensőbb 
fokon, a legnagyobb mér- 
34 jjlk igen nagyon, rend- 

144 


Summergo, 7. Submergo. 
Summítas, ke f. teteje e. 
hegye valaminek, tető. 
, Csúcs. 


Sum 


Summitto, 7. Submitto. 
Summceonium v. Subm. ii, 
n. gp fesd AA héjas: 
kéj hölgy 
onnan al remes ÖRNNY ti 
nak neveztettek. 
Summónő6o, Z. Submoneo. 
Summópére, adv. legna- 
gyobb mértékben, nagyon, 
erősen, felette. 
Summóöténus, adv. egészen 
a tetejeig. 
Summóvéo, Summótus, l. 
Submoveo etc. 
Summűla, z, f. összegecske. 
Summum, adv eljebb. 
Summus, a, um, elsőbb. 
Ad summum, legfeljebb. 
Summuto (Subm.), 2. föl- 
cserél, elcserél. 


$Sümo, sumsi, sumtum, 3. 
vesz, magához v. maga 
mellé vesz. Aliguid pro 
certo sumere, valamit bi- 
zonyosnak venni vagy tar- 
tani. Supplicium de ali- 
uo sumere, valaki 
üntetni. Exemplum ab 
aliíguo sumere, példát 
venni valakiről. 


Sumptus, Sumptito etc., l. 
Sumtus etc. 

Sumsio, I. Sumtio. 

Sumtifácio, 3. költséget for- 
dit (valamire). 

Sumtio v. Sumptio, önis,Íg 
f. vevés, elvevés, átvevés, 
elfogadás ; alaptétel vala- 
mely okszerkezetben. 

Sumtíto, 2. szedeget, ve- 
veget. 


id. Sumtúárius (Sumpt.), a, 


um, költségi, költséget il- 
Pöy eaadátállt 7 


Sumtűöse Cape .), adv. 
nagy költséggel, Tseée. 
fumttódítas, atis, V f nagy 
Sumtűúösus (Sumpt.) , 
um, um, költséges, sokba 
rülő, drága; sokat költő, 
tékozló , pazar. 


vetni (sumpt.), a, um, 
(költség. 
Sumtus (sumpt.), us, m. 


§uo, sűi, sütum, 3. varr, 
összévarr, megvarr. 
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Gűp 


Suopte — suo ipsius. §u- 
opte nutu, rk 


eds gél Húóvéőtaurilia, - 


alk vérit n. 
ünnepélyes Géjészi 

dozat, melynek alkalmá- 
val egy disznót, egy juhot 


Sűper, Prep. -on, -en, fe- 
lett, Ta fiésk Jffelibe; felől, 
-ról, -ról, iránt. 

Sűper, adv. fenn, BÉG? flat 
ülről; azonkivű 
azon felül; hátra, fenn, 
felül. 

Súpéra — 32 aga Supera 
terras, a föld felett. Jam 
fel 84 osten ker már 

megmutató 

ük siááeerl e, MEGÉGÉSÉ 


Súpérablúo, 9. eni meg 


Súűpérábundans, tis, bősé- 
es ; felesleges. 

Süúüpérábundanter, adv. bő- 

ven, bőségesen 


Súpérábun anffa, 2, f. bó- 


ség, bőv 

Sűpérábundo, 1. . kiönt, ki- 
árad; bőségben, v. bőven 
van. [rátlleszt. 


Sűpéraccommódo, 1. felül 
já; Szá, 1. rakásra 
gyújt, másra halmoz. 
Sűpérad 0, 9. hajat ását 
ir ökör jak . még azon 

ivül elévezet. 
ás Zrt ádk 3. még hoz- 


Sű parádoruküdá, a, u Je 
ül ékesített ; igen czi 
Súpérádorno, 1. / 1. 7 felül ékesit 

v. igen fölékesít 
Dúpáradalíto; etíti, 3. felül 


g 
Sűpéradspergo, si, sum, d. 
felül rá- vagy hó hozzáhint. 
Superadsto, stiti, 2. felül v. 
rajta áll. (ráépítés, 
Sűpéredificátio, önis, f. 

Sűp pőredífíco, 1. felül 
ra- 


Sápáraggsror 2, 1. 


súpérallígo, 1. " felül jázúi 


Sűp 


Sűp 


Súp 


Sűpérambűülo, 1. rajta jár, 
át v. keresztül megy rajta. 
ak MARAIN i, n. mara- 


8 [magas. 
-Súpérans, tis, felülmuló ; 
Súpérantéactus, a, um, ez- 

előtti, ezelőtt élt v. töltött. 
Súűpérarbitrium, íi, n. felül- 
vizsgálat. (spergo. 
Sűpéraspergo, Z. Superad- 
Súűpérátio, önis, f. legyőzés, 
3 elülmulás. d; 
úpérátor, öris, m. Ó, 
elülmuló. tegy 
Súperattollo v. Superadtol- 
10, 3. valami fehbe emel. 
Sűpérattráho (Superadt.), 
3. fel v. felfelé húz. 
Súűperátus, a, um, legyőzött, 
elülmult. ösen. 
Súperbe, adv. dölyfösen, gó- 
Súűperbia, e, 7. dölyf, gőg, 
evélység ; büszkeség (ne- 
megsebb értelemben). 
Sűperbibo, 3. rá v. utána 
iszik 


Súűperbificus, a, um, elke- 
vélyitő, felfuvalkodtató. 
Ep ek ya s uGKSÍSs ex, f. 

dölyfös 


eszéd. 

Sűperbio, 4. kevélykedik, 
büszkélkedik ; díszlik. 

Súűperbíter, adv. kevélyen, 

ölyfösen. 

Sűperbus, a, um, kevély, 
dölyfös; dicső, jeles, de- 
rék ; finnyás. (os. 

Sűpercalco, 2. rátapod, ta- 

Sűpercerno, 3. rárostál. 

Sűpercido, cídi, cásum, 3. 
ráesik, valamire esik. 

HSűperciliósus, a, um, na- 
gyon NE komor, szt- 
goru; kevély, büszke, ké- 
es. i 

Sűpercíilium, ii, n. szemöl- 

ök ; késeenksásá 3 HT csú- 
csa, párkány ; komolyság; 
kevélység, büszkesé 58 8 

Súűperccelestis, e, égfeletti. 

Súperclaudo, 3. felül bezár. 

Súpercompöno, 3. felül ösze 


szetesz. 
Sűperconcido, 3. felül elda- 
rabol öd. 


ol. ú 
Sűpercontégo, 3. felül be- 
dl ásllz , 9. ráom- 


Sűpercréátus, a, um, hoz- 
zánőtt, hozzájött. 

Sűperecresco, övi, étum, d. 
felnő, felibe nó. 

Súpercübo, 7. ráfekszik, 
rajta fekszik. 

Sűpercurro, curri et cucur- 
ri, sum, 3. valami felibe 
fut, felette elfut ; felülmúl. 

Süperdandus, a, um, 
ráadandó. 

Sűperdico, 3. többet mond 

zzá. [fél. 

Sűperdimidíus, a, um, más- 

Sűperdo, 7. felül ráad vagy 
rátesz, hozzáad, hozzátesz. 

Súperdüco, xi, ctum, 3. fe- 

ül ráhúz, felibe húz; nya- 
kára visz. 

Sűperductus, a, um, hozzá- 
tett , hozzáadott , felül 
hozzájött. 

Süpéredítus, a, um, igen 
magas v. felemelt. 

Sűpérédo, édi, ésum, 3. rá- 
eszik, azután eszik. 

Sűpéreffűo, 3. felesleges 
(pogyok stb.); felül Joly 
b ; 


Sűpérémíco, 17. keresztül 
ugrik v. szökik v. megy. 
Sűpéreminentia, e), f. kitü- 

nég, asság. 
Sű érett, ő. kinyúlik, 
ilemelkedik, nagyon ki- 
tünik. 
Sűpéremórior, 3. miatta 
meghal. nó 
Sűpérönascor, 3. felette ki- 
Súpérénáto, 1. keresztül- v. 


dtúszik. 
Sűpérénátus, a, um, felül- 
nőtt, keresztülnőtt. 


Sűpérexalto, 1. fölemel, föl- 
magasztal. 
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Kűpérexcellens, tis, igen je- 
es. SSE 
Sűpérexcurro, 93. - 
Sűpérexéo, 4. kinyúlik, ki. 
terjed. 
Sűpérexigo, 3. túlkövetel. 
Sűpérexsulto, 1. felszökik, 
rál örömében, örven- 


Z. 
felül! Súpérextollo, 3. fölemel. 


Sűperféro, tüli, látum, fer- 
re, 3. felül rávisz; rátesz; 
fölemel. 

Súperféto v. úb7 dekát 1. 
ismét hasasodik. 

Sűperficialis, e, felületes. 

Sűperficiarius, a, um, i 
gen v. béres földön levő 
v. álló 


Sűperficiens , tis,  bósé- 
es, felesleges. 
Büperficies, ői, f. szín, fe- 
lület v. felső rész. 
Sűperfigo, xi, xum, 3. rá- 
szúr, tetejére szúr. 
Sűperfio, iéri, fenmarad, 
megmarad. 
Sűperfixus, a, um, rászúrt. 
Sűperflexus, a, um, ráfont. 
Sűperflöresco, 3. a gyümölcs 
felett virágzik mint p. o. 
az ugorka, tök stb. 


Sűperílűe, adv. felesleg, 
őven. . 

Sűperfűítas, átis, f. bdőség ; 
elesle (fue, 


síperfiio, adv. t. Super- 


. [ Sűperflűo, 3. kiárad, ki- 


önt; na HA bőségben 
van; fe leges (vagyo 
stb.) ; bővelkedik. 


Sűperflűus, a, um, túlára- 
dó ; felesleges. 
Sűperfőránéus, a, um, fe- 


új esleges. 1. fel f 
űperfőro, 2. felül úr. 
Pp meg has 


Sűperfrűtíco, 1. 
elette. 
Sűperfűgio, 3. rajta v. fe- 
elfut. hk. 


Sűperfulgéo, 2. felette fény- 
Sűperfando, füdi, fűsum, 
3. ráönt, rátölt. 


S Sűperfüsio, önis, f. kiön- 
?, kiár id. 


, jé . 
Sűperfűsus, a, um, kiöntött, 
iáradott; elborított; el 
terjedt, elszórt. 


Sűp 


Sűp 


Sűp 


Sűpergéro, essi, estum, d. 
ráhány, ráhalmoz; felül 
bedug. [dior. 

Sűpergrádíior, l. Supergre- 

Sűpergrédior, essus sum, 
3. átlép; felülmúl, felül- 
halad ; kiáll, eltűr. 

Sűpergressus, us, m. átlé- 
pés, áthágás ; meghaladás. 

Süperhábőo, 3. rajta van. 

Sűpérhűmérále, is, n. kes- 
keny papi palást neme. 

Sűpéri, örum, pl. m. az 18- 
tenek, a mennyeiek. 

Sűpérillígo, 2. felül ráköt. 

Sűpérillíno, lítum, 3. felül 
ráken, megken (vele). 

Sűpérillítus, a, um, rákent. 

Sűpérimminéo, 2. kiáll, ki- 


nyúlik. 
Sűpérimmitto, 3. felül belé- 
vet. (függő. 


Sűpérimpendens, tis, felette 
Sűpérimpöno, pósúi, pósí- 
tum, 3. felül rátesz, rá- 
tesz. (tett. 
Sűpérimpósítus, a, um, rá- 
Sűpérincido, 3. ráesik, rá- 
rogyik. 
Sűpérincido, 3. felül be- 
metsz, bevág. 
Süűpérineresco, 3. ránő. 
Sűpérincűbo, 2. rajta fek- 
szik. [GY cetk 
Sűpeérincumbo, ecűbui, 3. 
Sűpeérindüco, xi, ectum, 3. 
felül rá húz. 
Súpérinductícius v. — tíus, 
a, um, becsusztatott, be- 
csúszott. 
Sűpérinductus, a, um, be- 
vont, ráront, ráhúzott. 
Sűpérindümentum, i, 
első ruha. 
Süpérindűd, űi, ütum, 3. fe- 
lül ráölt. (önt. 
Sűpérinfando, 3. rátölt, rá- 
. Sűpérinfűsus, a, um, rá- 
töltött. 

Súpéringéro, egsi, estum, 
3. felül rátesz v. rárak. 
Sűpérinjectus, a, um, felül 

ráhányt, rávetett. 
Sűpérinjício, éci, ectum, 3. 
felül rávet v. rátesz. 
Superinligo , Superinlinio 
etc. , I. Superilligo, Söuper- 
rillino etc. 


A. 


BEPKEIKÉHGIÓ; J. rávigyáz, 

ráügyel. 

Sűpérinsterno, strávi, strá- 
tum, 93. rászór, behint; 
ráterít. 

Sűpérinstillo, 1. rácsepeg- 

Súűpérinstrűo, xi, ctum, 9. 
rdépít; egymásra épít. 

Súpérinsulto, 1. ráugrál, 
rajta ugrál. (kar. 

Sűpeérintégo, 3. felül beta- 

Súpérintendens, tis, m. fő- 
felügyelő ; Superintendens 
(protestánsoknál). 

Sűpérintendo, 3. felügyel, 
Jelvigyáz. 

Süpérintentor, öris, m. l. 
Superintendens. 

Sűpérintőno, 2. felülről le- 
dörög, harsog. 

Súpérínundo, 1. eláraszt, 
elborít. 

Súpérinvého, 3. felül rá- 
visz. [dőltő. 

Sűpérinvergens, entíis, rá- 

Sűpérior, öris, m. 
perius, öris, n 


et f. Su- 
. feljebb- : 
való, felsőbb ; elébbi, eléb- 


beni; jelesebb. 
Sűpérior, öris, m. előljáró, 
őnök. Superiores nostri, 
eldődeink. 
Sűpériorítas, aátis, f. fel- 
sóbbség. (perior. 
Súűpérius, őris, a. Z. 1. Su- 
Sűpérius, adv. fenn, fel- 
Jebb. (szik. 
Sűperjácéo, 2. rajta fek- 


Sűperjácio, öci, ectum, 3.] Sűpernáto, 1. 


rávet ; túloz, erőltet. 

Súperjacto, 1. ráhány ; fel- 

ány, felhajigál. 

Súperjactus, a, um, Il. Su- 

erjectugs, a, um. 

Süperjectio, önis, f. felül 
rdvetés; tulzás, nagyítás 
(beszédben). 

Súűperjectus, a, um, hatá- 
rából kiment, kiáradt; 
felül fekvő, felette v. túl 
rajta fekvő. 


Sűperlabor, lapsus sum, 
lábi, 3. elsurran rajta. 
Süperlacrymo, 1. könnyet 

ullat (valami felett), sir. 


[tet.  Súperlátio, önis, f. föleme- 


lés ; túlzás, nagyítás. 
Sűperlátivus gradus, felső 
fok. harmadfok (nyelv- 
tanban). 
Sűperlátus, a, um, föl- 
emelt ; túlzott, nagyitott. — 
Sűperlimináre, is, n. felső 
küszöb. 
Sűperlíno, 3. béken, felül 
ráken, bemázol. 
Sűperlítio, önis, f. bekenés, 
be-, rámázolás. 
Sűperlítus, a, um, felül rá- 
nt, bekent, bemázolt. 
Sűpermando, 3. valamire 
v. valami után rág vagy 
eszik. (megy. 
Sűperméóo, 7. felette v. rajta 
Sűpermétior, mensus sum, 
4. felül mér, bőven kioszt. 
Sűpermico, 2. felülmúl. 
Sűpermitto, misi, missum, 
3. ráküld; rátölt, hozzá- 
önt, hozzátesz. 
Sűüpermundíális, e, földfe- 
etti, égi. 
Sűpermünio, 4. felül meg- 
erősít ; beterit. 
Sűpernas, átis, adj. felülről 
származó v. jövő, felföld:. 
Sűpernascor, natus sum, d. 
felül nű v. ered, felül raj- 
ta nő v. ered. 3 
felül úszik, 
jelül rajta úszik, rajta 
úszik. (szetfölötti. 
Sűpernatűrális, e, termé- 
Sűpernátürülíter, adv. ter- 
mészetfölötti módon. — , 
Sűpernátus, a, um, mas 
után született; felette v. 
valami felett nőtt v. eredt. 
Sűpernávígo, 1. keresz- 
tülhajóz. 
Sűperne, adv. fi fenn; 
elülról ; fölfelé. 


Sűperjectus, us, m. fel-, rá- [ Sűpernítas, atis, JJ. mac 


ugrás, rajtafekves. 


Sűperjümentáríus, fi, m. a dübérmő, 1. felül úszik. 
állatok fel- I Sűpernömino, 2. 


teherhordó 
ügyelőinek főnöke. 


asság. 


vezeték- 
névvel nevez. 


Sűperlábíum, fi, n. felsőlSűpernümérárius, a, um 


ajak. 
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számfeletti. 


Súűp 
us, a, um, felül levő, 


sű 
első; mennyei. 
Sápáro,. 1. dtmegy, átlép, 
átkél (valamin) ; 

ÁG felülmúl, Hisz alad; te- 

győz; bősé gben megvan; 
ítra van, fenmarad, még 
Megvan ; még életben van. 

Sűpérobrűo, úi, útum, 3. 
deterit, elbortt. — - 

Sűpérobrűtus, a, um, bete- 
Tített, elborított. 

Sűpéroccido, 3. valami után 
lemegy. 

Sűpérordíno, 7. a tett -ren- 

eléseken felül még többe- 
ket tesz. 

Sűperpendens, tis, felül v. 


Jelette függő. 
Süperpendéo, 2 FA elette v. 
Jelül függ." [e ül ráfest. 


Súűperpingo, nxi, ctum, 3. 
Sűperplaudo, 3. rajta. tap- 
sol. 
Sűperpondíum, — Íi, n. túl- 
Sűperpőno, pósüi, pósítum, 
HA v esz, Fetül rátesz, föl- 
(roham. 
Súperpősíto, önis, f. láz- 
Sűperpősítus, a, um, rá- 
tett ; előljáró. 
Sűperguam v. Super guam, 
azon felül. 


Súperguartus, a, um, egy 


és egy negyed. 
Sűperguátio, 3. felül ráz v. 
áz. 


sú erguintus, a, um,. egy 
és egy ötödrész. 
Sűperrado, si, sum, 3. fe- 
ül megvakar, szinét meg- 
akarja. iegegéget 


Sűperrásus, a, elül 
Sűperrővisio, önis, je elül- 
vizsgálat. 
Sűperrímus, a, um, leg- 
elsőbb, legfőbb. 
Sűperrűo, 3. ráesik, ráro- 
ik, rárohan. 
Süpersáplo, d. szerfelett 
okos (vagyok stb.). 
ls Adssess 0, 2. áthág, át- 
lép (va jé lé [do. 
Sűperscendo, Buporscan- 
Sűperscribo, ptum, 3 
elül rátr, slibe ár. 


Sípeeeik tio, VA J. felül 
irás, feltrás. 
Latin-magyar szótár. 


Sűpers 
Sűperetítív, svi Tb 
babonás " 


áporácziptas; a, um, felül 


rdirt 


Sűpersédőo, sédi, sessum, 
felhagy 


Sűpersőmíinátor, öris, m. a 
ki a vetésre még valamit 


2. felül rajta ül ; 
 (valamive). 


[závet. 


vet. 
Súpersémino, 1. rávet, hoz- 


dl öskágyzkes a, um, elha. 
ott, 7/e ott. 
Süpersídéo, 2. rajta ül. 


Sűpersido, 3. hátramarad, 


elmarad. 


SZÓ 
SEDGEBISEG, 


3. ráhág, rálép. 


Sűpersilio, 4. ráugrik, rá- 
Pp kik. , ugri 


Sűperspergo, : si, sum, 3. 


meghint. 


Súperspersus, av! a, um, .meg- 


iitett, ráh 


sű erstagno, 1, kiárad, ál- 


óvizzé válik. 

Súűperstátümíno, 1. jet tá- 
masz által ts Azdkodeó 
Sűpersterno, vi, "Stra- 
tum, 3. rákint, ráterit. 

dés olló: Ítis, adj. mellette 
á elenleő (mint tanu); 
EE ett 

élő, m adó 
tillo, 1. egyi 


hít v. szokás; 
vallásos 


Sűperstítíöse, adv. baboná- 
san; 5 kéjt] igen 
Hű persétlősus; a, um, ba. 
; Jós, jósló, jövendö- 
sű erstíta, 1. életben meg- 
ő me. ; megvan, 

m 


Sűpersto, 1. rajta áll. 
Sűperstrátus, a, um, ráve- 
tett, rászórt, ráhintett. 
Sűperstringo, inxi, ictum, 
3. ráköt. 
Sűperstrnctus, um, rá- 
ített , ffelibe vakotk ; 


van, még megvan ; 
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stíti, stítum, 


Súűp 
Jfelesen van, dőség- 
ben megvan. edés 
labori, a győzni, 


meg 
Sű sgáásak ső um, be- 
edett, b 


figiszteges at turn, 3. be- 
tertt valamivel ; 
belaküs [ elet 


Sűperterrenus, a, um, Jöld- 

Sűpertertíus, a, um, egy és 
egy harmadrész. 

BERCERÉDOS 3. ráhúz, rá- 


nés 
Súpérunetío, önis, /. ke 
Súpérunctus, m, bekent. 
Sűpérundo, 1 1. tiárad. 
Sűpérungo, c nctum, 4. 
beken, m 
Sűpérurgóo, 2 felülről ha- 
tol be; felülrő nyom. 
Sűpérus, a, um, felső, felül 
evő. Superi, orum, pl. m. 
. az istenek. Superi, a még 
Bása emberek. 


ervácánéus a, um 
Töslegee j sz eln ; ; 


te 
. egzzlzégtlna l. fh 4ia 


Sű úperrkdo; 3 á 
űüperv . díme 4- 
ép, váshág 5. meg ; 
MEssorek r, átus sum, 1. 
óborol, csavarog ; mán- 
denfelé kite rjeszkedik. 
e gervöstoki 1, T, felette Miss 4 
gűpervého, xi, ctum, 
rajta v. felette visz, ús. 
visz rajta. Supervehi , 
rajta átmenni p. o. ko- 
cstn, lovon. 
Sűpervénió, véni, ventum, 
4. reá jó; váratlanul hoz- 
zá jó, meglep. 
fipervantos, öris, m. a ki 
fdperyentiás us, séödejő 
űperventus, us, m. a 
betel. " [dddhalad. 


Sűpervinco, 3. legyőz, fe- 
Bűpervivo, xi, etum, 4. 


sű ölíto, 2. dírepdes. 
;. Sűpervőlo, 1. átrepül. 
80 


Sűp. up Sup 


pejét el v. letöri, megsán- 
Suppertarbo (Subp.) , 1. 


ar 48 g- 
piesádóásááll lábalatú,. 


Suppes v. dutses. édís, 

dig o agbn ars pl. f. se- 
gűség, egett; 

Súppétlor (Subp.), 2. segtt, 


zatot kérés v. könyörgés; 

imaünne hálaünnep ; 

folyamo vány. 
BEDRUCSÉOS öris, m. eaedte 


Sűpervőlűtus, a, um, felibe 
ördült v. hengergett. 
Sűpervolvo, volvi, vőlu- 
tum, 3. felibe hengert vw. 

görget. 
Süpervőmo, 3. ráhány, rá- 
S nsrjed önís, f. visszafe- 


Supplíce, adv. 7. Supp ek. 

Suppliciter, adv. alázato- 
san. 

Supplícium, ii, n. alázatos 
könyörgés Istenhez, imád- 


áldozat ; büntetés, különö- 
sen halálbüntetés; kínzás, 


sápine, adv. ve. ha- 
seg 

Súr sin ta, ező 2 vsgátástás 8 Suppáto (HGBB; ), Ivi et íi, 
lott ál tum, 3. létezik, van; bő- 
dájben v. bőven van, kész- 
letben v. készen van; ele- 
gendőn van, elegendő 
mennyiségben van, elég 


élo, 2. sáfordit, hát- 
ratesz; hanyatt fektet ; 
elkevélyit. 

Sűpinus, a, um, hátraha- 
nyag ti sácégoál fekvő; ha- 

ked kand elé 0r- 

dított; ster zdt 98 
ss "felfuvalkodott , ke- 
v 

Buppactus , a, um, alá- 
varrott, m as 

Su palpor (Subp.), 1 
issé simogat, salrogat, 


kín 
Suppllco, 1. alázatosan kér, 
esedezik; imádkozik, ál- 
dozik (az isteneknek). 
Supplícüe, adv. 7. Suppli- 
teste jő ját ; 
Supplódo, Supplösio, l. 
81 pplaudo, Supplausio. 
Suppcenítet (Subp.), imp. 
egy kissé megbánást okoz, 
meg nem 99 keb 
Suppóno, (VP. )p.), Bűi, sí- 


meg, 

Bappilátor (Sabp. ), öris, 
m. lopó, tolv 

Buppiló (Subp. ), 1. lop; 


Slözinee (Sub) , , pogi 
pactum, 3 t belever, 
ráver ; alól gEgeetáőt 

Suppingo (Subp.), pinxi, 


hízeleg. j pictum, 3. s bo jer c. kvets rrtótságkeen 

Suppar  (Subp. áris , [ Suppinguis, /. Subpinguis. ébe tesz; 

esdlnáti agyenlő; i "Sapplanto (Bubp.) 1.. láb- föltesz, tart( bizonyosnak); 
logosít. 


lés 2 ária árásítor , EAN SÁS KÖ :. 


Supparo 5 (Snbp, .); 1. hozzá- 


terit; ültet, hom 
Supplaudo, si, sum, 3. tap- 
s0L, helybenhagy ; lábbal 
tapod ; ; pedem supplode- 
re, toppant. 
- [ Supplausíio, őnis, f. toppan- 


gEKEGVETÉE ele FA vegre 
Bu ogrén (Subp.), 1. vala- 
ová hoz, visz, szállít. 
Su pósíticius, a, um, más 
elyébe tett;  fölcserélt, 
kicserélt, nem igazi. 
spp pósítio, önis, TT alátétel; 


Su paro (Subp.): ), 1. egyen- 
é v. hasonlóvá tesz. 
Suppárum, i, n. et Suppá 


rus, i, m. valami lenö tás, topogás. cserélés. (positicius. 
zet, különösen asszonyok Supplementum, i, n.  tol- Suppósítitíus, a, um; I. Sup- 
számára ; oromvitorla. ik ; kiegészítés. Suppósítörium, 11, n. zsá- 


. [Supplens, tis, m. helyettes. 
Supplóo, 2. meg-, teletölt ; 
pótol, kiegészít. Supple- 

re vicem alicujus, valakit 
képviselni. 

Supplétus, a, um, kipótolt, 

. gészített, betöltött. 

Supplex (Subp.) Teis, ad). 
alázatosan , könyör- 
gó; térdre eső. Libellus 
supplex, folyamodvány. - 

jé Kevtáj i, n. 18- 
tenitisztelet ; büntetés j 


kénzás. 
Supplicans, tis, m. et kz 


€8 , ; 


moly; alj, aljzat. 
Suppósítörius, a, um, alája- 
való. ltevés 


Suppósítum, i, 8. föltétel, 
SADLOSÉS a, um, alátett ; 

helyébe tett ; kicse- 
vélt, alácsusztatott. 


Suppostrix, icis, /. kicse- 


Hlppostaé a, um, lt. Sap 
posítus. 

Suppresse, ado. l. Hires 
Suppressio, önis, f. lenyo- 
más, elny ; elsikkasz- 
tás. 


ip ő öris, m. eltit- 
elrejtő, 

Suppressus, a, um, elnyo- 
mott, tott. 

Supprímo, pressi, pressum 


jó estel (Subp.), i, n 
Su sdítátio (8ubp.), önis 
e-t szála ss PA Hi) 


gazdag készlet, éveég. 
Suppédito Úgárnásk JÓS AB 
ven 

ga úd, a ég volgáltsk, 


Óség- 

bor lútesik, ba van ; a; eléget 

jjétss van, e valami- 
ges bővelkedik. e ; 


seppéce (Bnbpo; 3. szelet 


át maga 

Su yppendéo EY Mzkte a), 2. le- 
ügg, aló 8 

Suppernátus Subp.) , ,§ zőnő. 

um, csipőtlen; farcsikája Supplicatio, önis, f. letér- 

metszett ; ; sánta, béna. deplés, aldzása 

Supperno (Subp. ), 1. csi- sen Isten előtt, alá- 
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Sup 


ug 


3. lenyom, elnyom ; saját 
nál megtart, eltitkol, el- 
sikkaszk ö 


öle: zabos dázbp ba 2 im 
$u pűde Subp ) dd impers. 
bissé jpg bál ( valamit). 


Hybaranó , tis,  evesítő, 
értelő 


-Suppürütio, önis, f. megke- 
er 1 kéllvéne , megevese- 


-Suppüratöriug a, um, meg- 
evesedési, kelevény . . 
MEMTk evés a, um, meg- 


sápüro (Subp. ), 1. evese- 
meggyűl; Gé 
(kelést), evesit. 
Suppűtaríus, a, um, szám- 
jú vetési. f. fel 
uppűtátio, önigs, el- 
számlálás, összeszámlálás, 


zámbavevés. 
Suppűtator (Subp.), öris, 
m. számvető. 
SEppAR KSS (Subp. d ele. meg- 
nyes ; kiszámlál, miál, felszámit, 
83 összeszámlál. jul 
upra, prgp. fe 
Supra, adv. felül, fenn. : 
Suprádico, xi, étam, 8. fe- 
ül megmond. 
Suprüdictus, a, um, feljebb 
v. fenn megmondott vagy 
nevezett. 
Supráfátus, a, um, fenn 
megnevezett, fennemlített. 
Bér Cid 3.  rávet, vAssáé ről 


Süpránáto, £. pajlú v. felette 

Suprápósítus, a, um, felül 
tett; fennemlített. 

Supradcando, 3. áthág, [ir 
31) [/r. 

Suprascribo, 3. felül val 

BptSSCHÍPÉNA, B) um, felül 

megirt, 
Supremitas, atis, 5 legfőbb- 


je vala laminek ; halál. 


tisztelet ; "végóra 

Suprömo, ado. " utó kés 
végre. [ 

S$uprémum, advw. vé tére 


legelőke 
sabb ; ttoltó, gye c 


Surcüúla, 2, f. ágacska. 


; Surcülássus; a, um, ágne- 


Surcúlaris, e, ágas -bogas, 


sarja [dgi. 


Surcúlarius, a, um, sarju- 


HSurcúlo, 1. €8. 
Surcúűlöse, ado. áganként. 
Surcúlósus, a, um, 
ágasbogas, sarjadzó. 
Surcúűlus, i , m. § 
fattyúág, úg; oltóág 
vány ; csemete. 
Surdaster, stra, strum, kis- 
sé sü süketecske, ha- 
gyot halló. 
iz adv. süketen ; gyen- 
gén, nem igen jól. 
Surdesco, 3. megsiketül. 
Surdigo, ínis, f. süketség, 
Surdítas, atis, f. süketség. 
Surdus, a, um, süket; hall- 
gató; surdus color, hal- 
vány szín. 


Surgo, surrexi, . surrectum, 


3. felkel; 
egyenesít, zeke 
Sürio, 4. bakzik ; ívik(hal). 


I MSB önis, §. feltáma- 


Surrectus, a, um, felállított. 

Surrégo, exi, ectum, 3. fel- 

. állít, fölegyenesít. 

Surrépo , psi, ptum, 1. 
Subrepo. 


-Surreptus, a, um, alattom- 


. ban elvüt, ellőpott ; . ki- 
csalt. 


Surri o (Subr.), exi, ectum, 
3. fölemel, felállít. 


-Surrípio, rípúi, reptum, 3. 


alattomban 

Surrógo, 7. Subrogo 

Surrógatio, önis; "1. Sub- 
stitutio. [pó tszer. 

Surrógátum, i, n. pótlék, 

Surrógátus, a, um, más he- 
lyébe tett, más helyébe vá- 

tott. 

Surrógo (Subr. ), 1. mág he- 
lyébe tesz v. választ. 

Sursum, adv. felfelé, fel; 
fenn, felül. . 

Sűrus, 1; m. karó. 

Sus, súis, m. et f. disznó; 
valami hal. 
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, ellop. 


úgas, 


já set ágált önis, j81 Kenéz szi 


ése bó; 1. elvállal, 

Suscepto. tor, öris, m. : magá 
kozó; átvevő, beszedő; 
Tej bevevő 6. o. ha: 


Susceptum, i, n. vállalat. 

Susceptus, a, um, magára 
vállatt, felvállatt, fölvett. 

Suscipio, cepi, ceptum, 3. 
magára vállal, felvállal. 
magára vesz, fölvesz; 
kezd, áljásási hozzáfog ; 
elfogad magához vesz, 

el ogad. Pcenam susci- 
pere, bűnhödni. Liberos 
ex  aligua suscipere , 
ermekeket nemzeni va- 
akivel. 

Suscítabűlum, i, n. serken- 
tő, serkentő eszköz, in. 
gerlőszer. 

Suscítatio, önis, f. 7elEtE 
tes 

Suscitator, öris, m. felöl. 


Suscito, 1. felkölt, fölser- 
35 Adás zói fel- 


kent; állít, feláll, épít; 
támaszt, indít; föléleszt; 
serkent. 

Süsinátus, a, um, I. Susi- 
nus. készült. 
Süsínus, a, um, bliomból 


iget pákbersesás önis, f. gyanu, 


Suspectio, ts f. gyanu ; 


Suspecto, 1. 1. fölfelé néz; 
gyanit ; gyanakodik. 
Suspecto, adv. gyanakodva. 
Sugspector, 1. gyanakodik. 
Suspector, öris, m. tisztelő, 
nagyrabecsülő. 
Sugspectus, a, um, 
Suspectus, us, m. elnézés, 
fölfelénézés ; magasság ; 
tisztelet, nagyrabecsülés. 
Sus endiősus, a, um, fel- 
tás. 


Suspendíum, ii, n. felakasz- 
Suspendo, di, sum, 3. fel- 


Sus 


Sus 


Sym 


Suspensfo, őnis, 7. kétség ; Sustentütus, us, m. fentar- 1 


felakasztás ; boltozat. 

Suspensüra, ae, f. bebolto- 
"248. 

Suspensus, a, um, felakasz- 
tott, felfüggesztett; kétes; 
függőben levő bizonytalan. 

Suspicábilis, e, csupa gya- 
nako l álló. 

Suspícax, ácis, adj. gya- 
nakodó. 

Suspício, exi, ectum, 3. fel- 
néz, felfelé néz; nagyra- 
becsül, tisztel; -ra, -re 
gyanakodik. 

Sugpicio, őnis, f. gyanako- 
das. gyanu ; gyanitás. 

mv ÜBDICIÖSE adv. gyanut 
ébresztóleg, gyanusítva, 

yanakodva. 

Sugpíciósus, a, um, gyana- 
kodó ; gyanus, gyanut éb- 
resztó. 

Suspíco, 2. Z. Suspicor. 

Xuspícor, 1. gyanakodik 
(-ra, -re); gyanít. ; 

Suspirütlo, őnis, /. mély lé- 
lekzetvétel, sohajtás, fo- 
hászkodás. (ratio. 

Suspirátus, us, m. I. Suspi- 

Saugpiriöse, adv. sohajtva, 
Jfohászkodva, nyögve. 

Juspiriősus, a, um, s0haj- 
tozó, nyögő. ; 

Sugpirítus, us, m. sohajtás, 
fohászkodás, nyögés. 

Suspiríium, ii, n. mélyen 
vett lélekzet, sohaj; nyö- 
gés ; lélekzés, lélekzet. 

Suspiro, 1. sohajt; fohász- 
kodik, nyög; sohajtozik, 
sordárog, vágyik (valaki v. 
ralamst után). 

Susgne degue, adv. fel s 
alá, összevissza, itmigy 
amugy. 

Susscio, 4. 7. Scio. 

Sussílio, Subsulto, IZ. Sub- 
silio etc. [masz. 

sustentáeüűlum, i, n. tá- 

Sustentütio, önis, f. tartóz- 
tatás, halasztás; tartás, 

; rölalsdásó eltartás, táplá- 
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.Bustentűtus, a, um, fenn- 
tartott, megtartott, támo- 

. . gatott; kitartott, eltartott, 

túplálk, 


tás, megtartás. 

Sustento, 1. fentart; fen- 

. tart, támogat; táplál, 
tart; kitart, kiáll, elvisel, 
eltúr; visszatart, ellená 
kiáll; elhalaszt, késlel- 
tet. i 

Sustínőo, tínűi, tentum, 2. 
fentart; támogat; meré- 
nyel (valamit); kiáll, elvi- 
sel, eltür ; ellenállt, kiáll; 
táplál, tart; vis 
megállít, megakaszt; 
halaszt. : 

Sustollo, sustűli, sublatum, 
3. felemel, felvesz; el- 
vesz, elvisz; leront, el- 
hány (p. o. házat). "7 

Sustringo, Sustrictus, 7. 
Substringo, Substrictus. 

Sűsum, Z. Sursum. — 

Sűsurrámen, Ínis, n. mor- 
mogás, dörmögés, sutto- 

gás. [/assan. 

Sűsurrátim, adv. suttogva, 

Sűsurrátfio, önis, f. 7. Su- 
surrugs, i. m. 

Súűsurrátor, őris, m. mor- 
mogó, euttogó. 

Sűsurro, 1. mormog, dör- 
mög ; susog, suttog ; dong, 
bong, zúg. 

Sűsurro, önis, m. suttogó, 
sugdosó. [mormogás. 

Sűsurrum, i, n. dörmögés, 

Súsurrus, a, um, suttogó, 
dörmögő. . 

Sűsurrus, i, m. susogds, sut- 
togás, sugdosás, mormo- 
gds, dörmögés. 

Sütéla, e, f. foltozás; csa- 
lárdság. I 

Sűterna, e, f. Il. Sutrina. " 

Sütílis, e, összevarrott, fol- 
tozgatott ; összefont. 

Sűtor, őris, m. varga. 

Sütörlcius v. — tius, a, 
um, 7. Sutorius.  . 

Hütörlus, a, um, vargát il- 

, Varga... 

Sutrina, z, f. vargaműhely. 

Sutrinus, a, um, vargált iz 
lető, varga . . . 

Sütűra, w, f. varrás. 

Sűus, a, um, pron. 
öve, magdé. Sua manu 
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el- 


seripsít, saját v. dom 
jön astisábaságáká tti 


Sűüusmet, suamet, suum- 
met, önön magdé, tulaj- 

a don 7 új: fa 
yagrus, 1, /.pálmafa neme. 

Sybárisso, 7. buja életet él. 

Sybáritícus, a, um, buja. 

Sybötes, e, m. disznépdsz- 
tor 


. [ 
Sycámínus v. — os, i, /. 
Syce, es, f. szettyin, ebtéj- 

ú; szüntelen folyó szem- 
végdaganat. 
Gyeites, e, m. figebor. 
Sycitis, is, f. figesztnü drá- 
gakőó. üge. 
gyecőmórus, i, /. egyiptomő 
Sycóphanta, g, m. dá - 
dó, ármánykodó, vádló; 
csalárd, álnok, ravasz. 
ember. 
gycóphantía, s, f. csalárd- 
súg; rágalmazás, árulko- 


gycöphantiöse, ado. csalár- 
Sycőphantor, 1. csalárdko- 


ravas 

Hycőphyllon, i, n. /ejér- 
ilyva. [déjon. 

GyCÖŐSIS. is, /. árpa a szem- 


gydus, éris, Z. Sidus. 
Sokba t. 7 adtad e 
yilába, e, 7. szótag. 
Syilábátim, adv. szótagon- 
ként. [jegysék. 
Gyllábus, i, m. lajstrom, 
Syllógismus, i, m. észlet, 
okszerkezet. 
Syllógistícus, a, um, észle- 
ti, okszerkezeti. 
Sylva etc, I. Silva etc. 
Symbőla, ma, f. pénzjáru- 
lék. (sen. 
gymbőölíce, adv. ). - 
Symbőlum, i, n. jegy, is- 
mertető jel. 
l. Symbo- 


sg ogius; Al m] 

um. ardányzat. 

Symmetria, x, /. részarány, 

$ymmetrus, a, um, rész- 
arányos. paptárs.. 

Symmista, e, m. beavatott, 

Sympasma, átis, n. sebre- 
hintő gyógypor. 

Syinpáthia, m, /. rokon- 
szenv. 

Symphönia, am, /. öszhang- 


öym 


9yn 


Gys 


zó zene, hangverseny, 2e- 
nekari zene. 

gin ponens a, um, ze- 
né ü. 


cs § 

Sympósíácus, a, um, .ven- 
dégségi , i vendégséghez 
tartozó. 


f§Sympósium, 1, n.vendégség. 
.Sympsalma, átis, n. együtt- 
éneklé i 


8. . 

Symtöma, átis, n. jelenség 
különösen kórjel. I 

Synactícus, a, um, .ösz- 
szehúzó. 


Synanchicus, a, um, torok- 


gyu c zet. 
Synüxis, is, 7. gyüleke- 
.Syncérastum, i, n. minden- 
Jéléből készült étel, elegy- 
delegy. ( fölkenés. 
:Synchrisma, átis, n. kenet, 
Synchronismus, i, m. azon- 


ág B 
jynchronus a, um, azon- 


egy 
Syneíput, /. Binciput. 


.Gyncöpátus, a, um, ájult, 


Syncöpe, es, v. Syncőpa, e, 
J. ájulás, elájulás; hang. 


ugratás (nyelvi 
Syncőpo, 1. elá 
Hyncrásis, is, f. össze- 
everés. 
Hyncrőtista, 2, m. egyeztető, 
összeegyeztető. 
Synensis, is, J. összehason- 
litás. [/ítólag. 
Synceritíce, adv. összehason- 


Byndícátus, us, m. községi 


ló, község — ügy- 
védje. 5 
$ynedrium, ii, n. gyüleke- 
[4 tá 


zet, tanacstartás. j 
$gynedrus, i, m. ülnök, ta- 


ndácsos (vala gyü ke- 
zetben pitása dili 


Synéphébi, örum, pl. m. az 


(vígjáték 
czime 


Syngrápha, e, f. kötelez- 
vény, adósságlevél, váltó. 
Syngráphus, i, m. irásbeli 
szerződés ; útlevél. 

Synődális, e, zsinatbeli, 
zsinati. 

gynődia, e, /. összegyülés. 

Synödícus, a, um, gyűlést 
illető, gyúlési. 

Synődite, árum, pl. m. 
szerzetesek neme. 

Synődus, i, /. gyűlés; papi 
gyűlés, egyházi zsinat. 

Synodus, ontis, m. spárhal 

aja. szoba. 

$yncecium, ii, n. közös lak- 

Synönyma, örum, pl. n.ha- 
sonló értelmű szavak, ro- 
konszavak. 

Synönymia, z, f. hasonló 
Jelentése a szavaknak ; ha- 


sonló jelentésű szavak egy- 
; befoglalása ; : 
Synőphites, e, m. drágakó. 


Synopsis, is, f. sommázat- 
. ja, kivonatja v. lajstroma 
valaminek, kivonat, fog- 
"alat. egy par 
Synőris, Ídis, /. egy fogat, 
Syntagma, átis, s. v 
ös gkabásési v. összerakott 


munka, bd 
féle dolgok beiratnak, föl- 
Jegyeztetnek. 
Syntaxis, is, f. szókötés. 
Syntectícus, a, um, sorva- 


sorvadás. 
f. összetétel, 
Syntónáríius, ii, m. tactus- 
adó. j [tonarius. 
Syntónátor, öőris, l. §Syn- 
Syntóni, öraum, pl. m. asz- 


. szonyos vagy édesbeszédü 
férfiak. 


Syntexis, is f. 
Synthősis, 15, 
összerakás 


Ld 


lakivel együtt neveltetett 
v. neveltetik. 
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. [ dyríus, a, um, 


GSyphilis, idis, /. busasenyv. 
Syphilítícus, T dá; dija : 
senyves. cnAt 
Syracüsüni, őrum, pl. m. 
Syracus város lakói. 
Gyrácüsünus, a um, 8y-. 
racus8-városi. — . 
Gyrácüűsíus, a, um, Z. Syra- 
cusanus. 
Syréon, i, n. magtaraj. 
Syri, öram, pl. m. Syrusok, 
Syria, e, f. Bria. Jas 
Syriácus, a, um, syriai. 
Gyriátícus, a, um, syriai. 
Gyrícus, a, um, ai. 
Syringa, e, f. hosszu csó, 
fecskendő. 
Syringütus, a, um, csőfor- 
mán kilyukasztott. 
Syringites, e, m. drágakó. 
Syringőótömíum, Ti, n. seb- 
orvosi műszer sípoly fel- 
3 metszésére. f 
rinx , ingis, 7. nádsíp; 
fecskendő; egy náddá Hal 
tozott nimpha ; földalatti 
lyuk, üreg. 
Gyriscus, a, um, syridi. 
Syrites, e, m.-farkas hó- 
lyagjában találtató kö- 
" vecs.. ; 
Syrium, ii, n. liliomolaj. 


syriat. 
Syrma, átis, n. uszályruha, 
.8§8 innen átvett értelemben 
jelöli a szomorujátékot. 
Syrmátícus, a, um, ván- 
szorgó, sántító. 
Syrmátóphórus , 
új laészártó dozó. 8y 
yróphcenix, icis, m. 9y- 
rophoenicziai — (phoeni- 
AGYA Syria határa mel- 


i, m. 


gyrticus, a, um, zdtonyos, 
"zátonymelléki ; homokos, 

Syrtis, i8, f. zdtony a ten- 
gerparton ; bármely fővé- 

ú nyes puszta vidék. 
yrüpugs, i, m. szörp. 

Syrus, a, um, Syriába v. 
Eg ból való, ara. 


rem.  .. 3 
gystöma, átis, n. rendszer. 


Gys 


Táb 


Tae 


SZELES; a, um, rend- 
Bystematisatus , Aa, um, 
rendszeresített. 
gystemisatio, rendszerezés. 
$ystemiso, 7. rendszerít, 
rendszeresít. 


T. 


Tábánus, i, e. bögöly, pő- 
, pocsö 
Taábófactus, a, um, elolvadt. 
Tábella, e, ./. táblácska ; 
pogjááeküsz . tevél, levél- 


[tár 
Tábellarium, íi, n. levél- 
Tábellaárius, í, m. levél- 
hordó. 


Tábellárius, a, ES táblács- 
at levél. (  Navia ta. 
bellaria, Postahajó. Lex 
tabellaria, táblácskákkali 
voksolást illető törvény. 

Tábellio, önis, m. oklevél- 
készítő, 


ző. 
Tábóo, ség olvad, elol- 3 


vad; sorvad, enyészik. 
Táberna, e, f. desskasátor, 
bódé ; kunyhó ; bolt v. mű 


ki korcsma, csa 
sor ( fából) a 
von a nézőhely egy 6. 
Tábernácüúlum, i i, n. sátor. 
Tábernárius, a, um, sátort 
v. bódét illető, sátoros; 
, mindennapi. 
ug, ii, m. kalmár ; 


kor s 
Tábernű e, ). hócs- 
ka ; his bódő ; kurta kocs- 
ma, kis fogadó. 
Tíbes, ís, f. lassankénti ele- 
zsggesi valaminek, olva- 
rothadás, sorvadás, 
aszkór ; az olvadás 


Feésc ist után ás vagy Tácend 


Tabesco, bűi, 3. olvad; el-1 Tacóo, úi, ítum, 2. hallgat, 


sorvad, lassanként elenyé- 

szik. (séges. 
Tabidösus, a, um, genyedt- 
lee sági a, um, 


elaszot- 
ka, kissé jeaeg ke Tácita. e, 
adó, el- VESD ÁDSUKHBS; a, um, hall- 


ábrán a, um, o 
olvadó; sorvadó , kóros, 
egjsásá lassanként emész- 

orvasztó. [cus. 

Tabificabilis, e, 7. Tabifi- 

Taábificus, a, um, 
tő, el-, 

letes. 


Tabiflűus, a, um, elenyésző; Tácíiturnítas, átis, 


megemésztő. [8us. 
Tabiósus, a, um, 7. Tabido- 
Tabítüdo, ínis, 7. elas 
asekór. 
Tablinum, Z. Tabulinum. 
Tábúla, ee, /. tábla; deszka; 
,. festmény. Tabuls 
publice, köziratok, egye 
"zőkönyv. Mutatio tabula- 
rum, végrendelet megvál- 
toztatása. 
Tábúlámentum, i, n. desz- 
" kázat, megdeszkázás. 
a, ium, pl. n. táblák. 
úláris, e, táblai, táblát 
. állető ; deszkát illető, desz- 
ka . . . Tabulare palati , 
eegberák fi, n. levéltár. 
Tábúlárius, a, um, irato- 
kat illető. 
Tábúlárius, Eráöla Sk árnok, 


ráült ado. ve ade. destülols; 

át mésíjds sír magú 
ábúlátio, önis, /. megdesz- 

ás, deszkázat, emelet. 

Tábálátum, öloltés rézebe 
Főleg , sor, rend. j 

Tábúlátus, a, um, deszká- 
zott, deszkás. 


Tábűlinum, i, n. erké 
arnok ; levéltár. 95 
Tó 1. be-; megdeszkáz, 


padol; rendbe v. kj Ze 


perusáz B szed, ráncsol. 
Tábun, i, n. rothadó ned- 


nem szól; hallgat, 
Tíz yea miről. J 

a, ge or8- 

ygrápna, e, ]. gy 78: 

f a hallgatás 18- 


elhali- 


rénte. adv. hallgatva, csén- 
; észrevétlenül, sut- 
tomban. 


emész- Tácito, adv. I. Tacite. 
; dög- Tácítárto, 4. hallgatni ki- 


. hall- 
gatás, csend; gatag- 
ság, titoktartás. 


zás, ( Tácíturnus, a, um, hallga- 


tag, kevés beszédü; csen- 
des; a kiről v. miről nemn 
beszélnek, ismeretlen, nem 


Taetilis, e, tapintható. 
Tactio, -önis, f. érintés, hoz- 
atás; 
 tejéntéséraék, 
Tactus, a, um, 
tapintott ; ért, ütött. 
er áksső us, ft illetés, sara 
8; érzés, taptntásér- 
zék; érinthetőség. 


Teda, ge, f. szuro 
szurokfenyőfa ; kero. - 
nyáj való tárgy; fe- 
nő Vg 45 vél hasz- 
nösen e 
náltak. 


Tedeét, tseduit v. tesum est 
2. impers. unalmat és 
undort gerjeszt. Tedet 

Odom, wunom; 
tedet me vita, megun- 
tam életemet. 


Teedífer, éra, érum, fák- 
1. undorodik. 


Tediöse, adv. undorodva, 
unatkozva. 


vesség; aludt vér, genyny ;  Tedlősus, a, um, undo- 
asztó zott. 


ragályos Fodddj 
nyavalya, dögv 
us, a, um, elkhall- 
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9 


ritó, 
Taediam, ii, n. smdor, 
unalom 


Tsznárides, m, m. Taena- 


MB a a 1 


BTs págreytleee szal BE ön ták eg $8 e E. a 


d 


9 me 


- oz 


2 en tma POT n. pol pic, en an Be me PI a. ron 


boy p-es Hl 


ma ösze érne 


Tae 


121 


Tar 


moni. I. 


dezgálli való, lacedaemo-: Telpímna, a, jeg vakondokt; ! Tanto, abl. et adv. 


Tenáris, ídis, /. adj. lace- 
Teenárius, a, . um, acedae- 
mont ; földalatti, alvilá 
Tenárus, i, m. et f. et 2- 
nárum, i, n. hegyfok és 
város Lacontában ; alvi- 
, halottak országa. . 


Tan sbArsA S. szalag, kötő, 
tő ; szalagálalú tár- 

vak. 
Teenióla, e BA ő szalagocska. 


Tsaeniösus, a, um, pántlikás, 
szalagos. 

zesüna i est, Z. Tadet. 

Teter etc., "I. Teter etc. 

Tágax, ácis, tolvajkodó. 

Taglia, x, b szökevényi 


dij, 
rág 5 3 FÜtlee lyó, 
Tajo. 1, m oly ma: 


Talaria, ium, pl. n. a boka 
körül levő ládrészek; bo- 
káig érő lábbeli, különö- 
sen Mercurius szárnyas 
saruja, Videamus talaria, 
fussunk el hamar. 

Táláris, e, bokáig érő. 

Talarius, a, um, koczkához 
tartozó, FG Tb 

ágott gally, 


s ge, 5 haj 
bagtóag , ol- 


tő 7. faló "ferrea, vasda- 

melyet a régi Brittu- 
sok pénz gyanánt -hasz- 
náltak. 


Tálentárius, a, um, ta- 
lentomos v. hatvanfonios. 
Tálentum, i, n. görög súly- 
pata ; bizonyos pénz- 


Tálsóla, ae. bujtóágacska, 


Tall, ő őnis, f. a hasonlóval 
való viszonzás vagy meg- 
lakolás. 

Talipéde, 1. tántorog. 

Tális, e, olyan, ilyen, olyas. 

Táliscungue, talecungue, 


il. Talis. 
öv / A így, ily 1 


Tálíter, ado. 
módon, oly 
Talitrum, i, SA fricska. 
Talla, e, f hagymakhár 
a. 
Talpa, 2, f. vakondok. 


v 
Tálus, i, m. haki: négyla 
koczka. VEÉR 
.-[ Tam, adv. oly, olyan, any- 
nyira; non tam —, guam 
etc., nem annyira —, mint 
atb.; ; tam —, guam, mind 
mez jan , szintugy —, 


Táma, ze, f. tábdaganat. 
Támárice, es, /. t. Tamarix. 
flesagez nált i, f.7. Tamarix. 
Támárix, icis, f. tamarik. 
Tamdíu, adv. addi 
Támen, con). mégis, mind- 
azonáltal. 
Táménetsi. (tamen etsi), 
conj. jóllehet, ámbár. 
Támésis, is, m. Themse 


( folyó). 
Tédeteies conj. jóllehet, tesi 
ámbár. . 


Táminia; a, Tf. SÜddlS as 8. 


Tánácétum, i i, n. varádics. 

Tánáis, is, m. a Tanais v. 
Don vize. 

Tánáite, árum, pl. m. Ta- 
nais- v. Donmellékiek. 

Tandem, adv. vág re Késáádi 
re; ugyan 

Tangib is, 8, lltkető 
ango, tétígi, tactum, 3 
hozzáér (valamihez), i- 
s ú4 (galaub, érint, hoz. 

ú 
Tán ce, árum, pi. f. hosz- 
szeletekre vagdalt [ 

disznóhús. 

Tános, i, m. drágakőó.. 


Tanguam, adv. mint, vala- 
: mint, mintha, mint szinte. 

"Tantáléus ef Tantálícus, a, 
um, tantalust. 

Tantálides, e, m. Tantalusi T 


fivadéka 
Tantális, ídis, JS. Tantalus 
nőivadéka. 


. ( Tanti, genit. I. Tantus. 


Tantidem, genit. épen oly 
drágán. Tantidem facere, 


oly sokra becsülni. 
ily [ Tantillum, i, n. valamicske, 


T Sue, ú oly ki 

Zé g SRÁBŐ 
Teztdtar, adus a mar A - 
alatt, a közben, addig ts. 
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oly sokban. Tanto nagiá. 
E eeozhsétj inkább. 


Tantópére, adv. annyira, 


oly igen. 

Tantúlus, a, um, oly ki- 
csiny, oly kevés. i 

Tantum, adv. csak. 

Tantammödo, adv. csak, 
csupán. 

Tantundem, épen Bogáág 

Tantus, a, um, akkora, ol 
nagy; oly sok; annyt. 
Tantum, i, n.subst.oly sok, 
v.soka valaminek. Tantum 
abest ut etc., annyira 
nem. Tanti, Genit. e. g. 
tanti esse, olyan becsü v. 
áru lenni. Tanti vendere, 
annyin v. oly drágán el- 


adni. Tanti esse apud 
aliguem, oly nagy becsben 
lenni val HA tt. Non 


est tanti, nem oly sok 
munkába "kerül; nem ér- 
demli a a fáradsá Ot; cse- 
kélység, kicsinység. Tanto, 
ablat. annyival, annál. In 

tum, a mennyiben. Al- 
terum tantum, még meg- 
jeg , még megannyit 


. [ Tantusdem, tantadem, tan- 


tumdem v. tantundem, 


é e pol ápdösédjűji annyi, 
Tágs, ; i, 4. "ptvakó (drága- 
kő neme). 


Tápanta, minden minden- 
it en, mindenes. Ti 
pes, ötis, m. Tápéte, is 
46 et Tápötum, i, n. sző- 
nyeg. 
Es phötum, ; i, n. tafota. 
phugs, i, m. sír. 
epináltos bi önis, f. félelem 
reszket 
Vvuezés, ús, n. alacsony 


Tapröbáne es, f. séget az 
diai tengeren, ma 


vas. 
Tárandus, i, m. iramszar- 
Táraxácum, i í, n. oroszlán- 
Jogfű barátfejfű, nyúlkék, 


Tarbidőlóplum, ii, n. 1épok 
útifű. 


Tar Tau Tég 
Tarda, e, f. túzok. Tauréa, se, f. bikacsök. ,! Tazim, adv. észrevétlenül. 
Tardábílis, e,  késleltető,  Tauréus, a, um, bikából Taxo, 1. erősen ériniget, 
lassító. való, ..,  szarvas-]  megtapogat; erősen fedd, 
Tarde, adv. lassan ; későn. marha megkorhol ; "valami értékét 
Tardegco, 9. lassudik. Tauri, örum, 7. m. szittya megbecsüli, becsül. 
nép a mai Krimben. —— (Taxo, önis, m. borz. 


nyissál: dis, tunya vagy 
úg. 


krimiai. Chersonesus tau- 
rica, Krim félsziget. 
Tauríce, adv. kégyetteseik 
baromi 
Taurícornis, e, bikaszarvu. 
Tauríicus, a, um, l. Taureus. 
Taurifer, a, um, bikatermő 


katt a kedé 
ardigéműlus, a, um, las- 
vi san sohajtó. (járó. 
med a a, um, lassan 
öguus, a, um, lassan 
öss [sántikáló. 
Tardípes, édis, lassan járó, 
Tardítas, tis, 7. lassuság, 


késedelmesség. v. nevelő. 
Tardítíes, ői, /. 2. Tarditas. / Tauriformis, e, bikaforma. 
Tardítüdo, Ínis, 7. I. Tar- ESÉBÉ ABB a, um bikától 
ditas fajzott, bikátó ikától való. 


Tardíuscúlus, a, um, las- 


Taurii ludi, játékok Rómá- 
sucska, későcske. 


ban az alvilági istenek 
tiszteletére. 
Taurini, orum, pl. m. nép 
mezik. a mai Piemontban 
Tardor, öris, m .  Taurinum, i, n. et Augusta 
BEEN a, um, lassu, ké-]  Taurinorum, Turin (vá- 
armes, Íti kopogó ijametb 3 piat bi 
armeg, Ítis, m. al aurinus, a, um, 3, 06- 
mesz. jú . [ Tauróbólior, 1. bikát áldoz 
Tarpöjánus, a, um, tarpeju Tauróbólium, ii, n. bika- 
Tarpéjus, a, um, tarpe áldozat. 

, őnis, f. város jpa- Taurúlus, i, m. bikácska. 
nyolhonban , ma Tarra-] Taurünum, i, n. Nándor- 
fejérvár. 

Taurus, i, sm. bika, ökör ; 


fagyökér ; sé - 
ati Á Ánsidban lá 


g 
Tautólógia, 2, f. szósza- 


gona 

errástaeálb gdb tarracói. 

Tarsensig, 

Tarsus, 3, ú/-úz Cilicia fő- 
városa. 

Tartáréus, a, um, alvilági, 
pokolbeli;  pokolforma , 


Tartária, : mp, f. Tatárország. 
Tartáriínus, a, um, Il. Tar- 


Tavernicalis, e, tárnoki. 

Tavernícus, i, sm. tárnok, 
tárnokmester. 

Tax, az ütés hangjának 
utánzása. —— [díj, taksa. 

Taxa, xz, f. babérfa neme; 

axalista, 2, m. taksás, 

váltságos. 


tareus 
Tartárus v. Byte; jan rá has 
őrum, pt. n. alw 
holtak országa, pokol. 4 a 
Tartárus, i, m. dborkó. 
Tarum, i, n.  ejapántíss ást 
Tmin feje fő FE agyagfor- 
ma 
ssal is, 4 7fe Ffessitás, erőtetés. 
Tat, interj. mi a manó! mi 


a tatár! 
gagy 
KB ÉGE 


dorka m. kr 
mille l. 

a Tat. 
mat énterj, meddő tehén. 


árszabás, díjazás. 
Taxátor, öőris, mm. becslő, 
öélmé szidalmazó, rá- 


almazó, 
TAKÓa, 2, f. szalonna 


re NT ESIK EE BET MT MET IMESTBETT 


való, t a . 
felne a, a I. Taxeus. 
Taxillus, i, m. koczkácska. 
Taxim (verbum) z teti- 
gerim. 
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Taxóus, a, um, tiszafából Téges, ő 


i, ] Taxóninus, a, um, borzi, 
borz . 

Taxugs, i, Jf. rat At ternyófa. 

Taxus, i, m. l. Taxo, önis. 

Té, névmásrag, mely tu és 
te névmásokhoz ragaszta- 
eljen z tenmagad, tenma- 


rés te B, Je domb, halom. 
Techna , Hl ármány, 


cselfogás. 
Techníce, adv. műszerüleg, 
mesterségesen. 
Technícus, a, um, műszerü, 
műtani, mesterséges. 
Technícus, i, m. művészet 


Technőlő ia, e, f. műtan. 
Tecte, adv. rejtve, titkon; 
óvatosan (szeti 
Tectőnícus, a, um, épité- 
T megzélő öris, m. fejéritő, 

elő, fal-begipszező; 

[tectorium. 

meeenlszás i, n. dimin. a 

Tectöríum, ii, n. fajéritő 
mész, szinlő m 

zi pirosító; takaró, fe- 


Tectöríus, a, um, fej érto, 
falszinelő ; beföődésre való. 

Tectűlum, i, n. fedelecske 

"Tectum, i, n. fedél, háztető. 

Tectüra, g, f. befejérítés, 
demeszelés. 


Tectus, a, um, befedezeti, 
fődött ; rejtett, titkos ; tar- 
Ó, ovatos. 
Tecum, veled, te veled. 
" te 


Taxátio, önis, f. becsülés, Ted - 


Töda, Tödífer, 7. Teeda etc. 
Tedignílőgnídes, JAA jelelb 


alakított név - te d ina 
[Adúsosb. 
ites, m. pástétom, 


tis /. takaró, pony- 


régítíetla, az 2, f. örrsábsááztm 
Tégiíle, ís, a élkaró. bdori- 


ték, lepel. 


, 


Tém 


Tégílam, í, i, n. kis takaró, 


Tégimen, ínis, n. fedél, ta- 
karó, lepel, boríték. - 

Tégimentum, i, n. Z. Tegi- 
men. [Tegimen. 

Tegmen, Tegmentum, 1. 

Tégo, texi, tectum, 3..fed, 
meg v. befed, takar, elta- 
kar, betakar; elrejt, el- 

palástol, eltitkol ; véd, biz- 
tosit, oltalmaz. 

Té la, ge, f. fedélcseré 
edőlap. Iházfedél 
Tégülum, i, n. takaró , fedél, 

Tégüűmen, Tégűmentum, li. 
Tegimen etc. 

Teéius, a, um, l/. Teos. — - 

Téla, e, 7. Szövet; mellék- 

fonal (a takácsoknál ; 2- 
olyfa ; szövőszék; ko- 


Télámon o. Tölámo, önis, 
m. teherhordozó; Aeacus 
fa, Peleus testvére, Ajax 
és Teucer atyja. 

Telescőpium, ii, n. távcső. 

Télőta, e, /. beavatás. 

Telifer, ő éra, érum, fegyvert 
hordozó, lőszert v. nyilat 
hordozó. 

KERN b éra, érum; lZ. Te- 

Táleey 1. a. girágménó 

um, 1, n.. görö - 

ús bárd készült ír 5. kenőcs; 
nus, a, um, görögsze- 
nából való, rest Hádáéeágő] 

Tőlis, is, J. görögszéna. 

Tellus, üris, /. a föld (mint 
égi test); jö földszán ; 
a föld istennój 

Telluster, Stib ú e, a, földi, föl- 
dön levő. 


Télönaáríus, íj, m. vámszedő. 

Télőniátor, öris, m. vámos, 
vámszedő. 

Tölum, i, n. lőszer, ny 


il, 
pészlsékó hajitó-dárda, fegy. 


Témérárie, adv. Il. Temere. 
Témérürius, a, um, meggon- 
av nyak- 


merő; történetes, esetle-i T 


Telnőrátor, öris,. mm. meg - 
rontó, megsértő; megha- 
misitó. 


Témére, adv. történetesen, 


esetlegesen ; vigyázatlanul, ! 
vigy nélkül, ! 


vakmerően 
alap nélkül ; ; hanyagul, hir 
telenében. 


Téméríitas, atis, /. meg gon 


dolatlanság, vakme 


Tdds esd hl é 8, 

szélvész, fer zt- 

vatar, rosz idő. gét; 

Tempestive, adw. . idején, a a 
maga idején; illően, il- 
lendőn. 


történetessé ésötlégéss g.! 1! Tempestivítas, ütis, f. éde- 


Téméríter, adv. l. Temere. 

Témérítüdo, Ínis, 7. l. Te- 
meritas. 

Téméro, 1. szentségtelenit, 
meggyaláz, megsért. 

; [ Témétum, i, n. minden ré- 
szegító ttal, bor, MENET 

Temno, " si, tum, 9. 

Téömo, önis, m. sze 
rrteájata rúd, pózna ; sze- 


RÉS. 


Tetű erapo, plar n. gyönyörü 
éséről kves völg 
Thessalában ; bármély 
kies völgy. 
Tempérácúlum, i, n. l. 


Temperáatura. 
Tempérámentum, i, n.mér- 
séklet, mérséklő eszköz, 
mérték ; véralkat, vérmér- 
séklet ( emberben). Tem- 
peramentum coeli, mér- 
séklett 
Tempérans, tis, mértékletes. 
Tempéranter, adv. mérték- 
letesen. 
Tempérantia, m, 7. mérték- 
letesség ; mérsé 
Tempéráte, adv. mérsé- 
jet érto, önis, f. JJ mér 
éklés; mérséklett "tulaj 
doriság ; helyes intézkedés; 


. kormányzás. 
Tempörütívus a, um, mér- 
; séklő, enyhítő ő ő 
Tempőrator, öris, Mm. ren- 

dező, szervező. 
Tempárátüra, me, f. mérsák; 
Tompárátus, a, um, mérsék - 

empőéri, adv. idején, a ma- 

ga id 
Tempó 


e. Bi, f. mérséklet, 
Út tulajdonság. 
mpőrius, adv. hamarább, 
rabb, elébb. 
enne. 1. mérsékel; he. 
ájságzló rendez , södjédsől 


tgazgat 
Tempestas, átis, 
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F időpont, 


jénval , helyes idő ;- 
alkalmatos volta valami- 

Tempestivo, adv. idején. 

me KEGYES a, öles idej én 

, Jókori, korszerü; "ál 
lő, illendő, alkalmas; kora. 

Tempestűösus, a, um, s826- 
les, szélvészes, zivataros. , 

Templátim, adv. templo- 
monként. 

Templum, i, n. a madarak 
repüléséből való jöven- 
dölésre az augurok által 
választott és kiczirkált 
hely, a honnan a madarak 
repülését vizsgálták; mesz- 


sze kilátást c Aa ágálkásaő ma- 
: dorka akárme 

ely , fölszentelt hely, 
templom. 


Tempóra, um, pl. n. vak- 
szemek, halántékok. 
Tempőralis, e, idei ő 
vene temporales,. halan- 
ték v. sites kin 7 ideig. 
Tempórálítas, Atis, /.? 
főál AH ideigtartóság. 
Tempőöralíter, adv. egy ide- 
ig, időkortg, ideiglenesen. 
Tempórárius, a, um, idő- 


höz mért, időkorti; ideig . 
való, ideigtartó. — . 

Tem őrütim , adv. időről 

re, időszerint. 

Tem pőre, tempőri et tem- 
péri, adv. idején, a maga 
idején. 

Tempöro, 1. I. Tempero. 


Tempus, őris, n. ; 
lánték, vakszem. 

Töműlenter, adv. részegen, 
ittasan 


Téműlentía, 2, f.részegség. 
Töműlentus, a, um, 209, 

ittas. I 
Ten — te ne? 


Ténácia, e, f. állhatatos- 
ság, : agésázáágűststete valami 


Téneítes átis, /. erősen- 


Tén. 


Tén 


Tőöp 


tartás, megszorítás ; taka- 
rékosság, szúkmarkusá 
Ténácíter, adv. kitartó ag, 
állhatatosan ; erősen. 
Ténücúlum, i, n. a mi vala- 
ését tádál v. megfog, tartó, 


rész Bcis, ragadós, szí- 
vós ; erősen tartó, szoritó, 
erősen as JÁ A " állhata- 
tos, szilár mozdulhatat- 
lan; tóra éget takarákos, szúk- 


Tendicúla, a, /. kelepcze 
tőr, hurok. —— (tipelli ium. 
Tendípellíum, í 11, n. l. Ten- 
Tendo, tétendi, tensum el 
tentum, 3. feszít, kifeszít; 
megás nyujt, kinyujt ; 
oda nyit; valahová stet 
taxik, érkezni igyekszik; 
küzd, törekszik; táboroz, 
szállásol. Eo res tendit, a 
dolog arra megy ki v. oda 
jé peeles 
endor, öris, m. kiterjesz- 
tés, kifeszités, megerólte- 
tés. 


hod 


Ténébelle, árum, ol. A sö- 
tétség. 


Té nébré s, f. lt. Tétebee; 

Ténebre, arum, pl. f. sö- 
tétség. 

Ténebrans, tis, sötétitő. 

Ténebráríus, a, um, láthat- 


Ténébrátto,; önis, /. megsö- 
tétítés, meg 

Ténebresco, 2. sötétedik, s sö- 
tétül. 


Ténebríco, 2. 7. Tenebregco. 

Ténebrícősítas, átis, 7. ho- 
mályosság. 

Ténebricöősus, a, um, sötét, 
sötétes, homályos. 

Ténebricus, a, um, setét, ho- 
mályos. [ságkerülő. 

lene ti m. világos- 
nebro, setét s 
homály jo aj ít, meg 


Tenebrősus, a, um, sötét, 
sötétes, homályos. 
Ténellűlus, a, um, fölötte 


éd v. gyönge. 
Téselas, a, me ves gyön- 
géd v. gyönge. 


Ténéo, új, tentum, 2. tart; 


letart, megtart; megtart, de zádbss a, um, kifeszített 


ásálkés birtokában van. 
ner, éra, €, 
paslkéjezbernyt tty is 


lesz.  Ténúatim, 


zékeny. 
Ténérasco, 3. gyöngéddé 
Ténére, adv. gyöngén, lá- 
b Eánt Tá puhán ; . gyöngéden, 


Ténőreses, 3. gyengül, zafvtj 
zetét átis, f. gepgáák 


Ténerítüdo, ínis, f. I. Te 
neritas. 

Tenesmus v. — os, i, m. 
székerőltetés. 


Ténor, őris, m. szakadatlan 
menet, folyamat, gefolyás, 
tartósság; út, útja vala- 
mánek inek, [folyás ; EG AÁG Jöstátáj 

tartalom 


Tensa v. Tensa; e, f. edett 
szekér, a melyen a ludi 
Circenses alkalmával az 


MELRZÉ jeggáldeák vitték a 


Circus 
köpés önis, f. eszülés 
kin gyúl yúlás, kit ki Tejedés, 5 


Tensüra, se, f. 1 Tensio. 


rum. ess ések um, felhúzott, 


Tentábundus, a, um, kisér- 
tő, próbáló. (kisérlet. 


Tentámen, ínis, n. próba, 

Tentámentum, i, n. : Ten-[ 
tamen. 

Tentátio, önis, f. próba, ki 
sérlet, kisérés; megtáma- 
dás. [tő. 


Tentátor, öris, m. megkisér- 
Tentigo, ínis, /. kiterjedés, 
kifeszülés ; bujaság. : 
Tentípellíum, n. kapta, 
sámfa ; ránczsimító ke- 
nőcs a bőrnek. 
kező 1. tapint, gap Cdett 
próbák, kisért megfog, érint, 


ért. 
Tentörtőlum, i i, n. edtoroca- 
ka, kis sátor. 
Tentörlum, 1, n. sátor. 


Tentörius, a, um, sá- 
"való , bevonni 


torhoz 
való. 
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Ténüsbílis, , 0 Tvékos véko- 
nyit 5 v yitva. 
adv. megritkitva, 
Ténűesco, 9. megvékonyo- 
dik, Je ER 

Ténűicű a, um, véko- 


szöcélkek vegyengécsbe ; c8e 
kélyecske. 


Ténúűo, 1. juje: hel 
tesz ; 
; Ível tesz. . 
Ténus, őris, n. kötél, hurok. 
Ténus, prap. . . . ig. Verbo 
tenus, szó szerint. Nomi- 
ne tenus, név szerint. 
Ténütum, i, n. külső telek, 
földbirtok, telek, föld. 
Téos et Téus, i, 7. város 
Jonia tengerpartján, Ana- 
ecreon hazája. Telus et 
Tejus, a, um, teost vagy 
teusi. Teji, örum, Teos 
lakosai. 


Tépefácio, öci, actum, 4. 
langyossá tesz, megmele- 


öfactus a, um, megme- 
tt , ; megmelegedett, 


ng, ! 
gsáls pordA 2. letggoi (va- 


TéPesco, pűi, 3. [ürdásoba. 
a. 


Tépidarium, TA n. meleg- 
Tépídárius, a, um, meleg- 
visznek való. 


b] Tépide, adv. langyosan. 
Tépído, 1. langyosra meg- 
Tépídus, . a, um, langyos. 
Tépor, Őris, 4. ji 
Tépőrátus, a, dij Ő 
ített, teng! 
ro, 


2. melegít; meg- 
drzdjj 


ii Tépőrus, a, um, 7. Tepidug. 


Tépülus, a, um, langyos. 


Ter Ter Ter 
Ter, adv. num. háromszor. ! Tergíversátor, öris, m. vo- ! Tetnio, önis, m. hármas, 
Terbentínus, a, um, l. Te-i  nakodó, szabadkozó, kése-i hármas szám. 
rebinthinus. delmező. Ternox, etis, 7. hármas 
Tercentöni, 2, a, három-j Tergíversor, 1. vonakodik, Szu 
száz, háromszázan. szabadkozik, késlekedik. (Ternus, a, um, h 
Tercenti, 2, a, háromszáz, [ Tergo, si, sum, ére, 9. b hármas, hármankénti 


Tercentum, indecl. három- 


száz. 
Terdőcies, tizenháromszor. 
Terdőni, s, a, harmincz, har- 
minczan. 
Térébellum, i B Téré- 
bella, ee, f. 7. kis fi fúró. 
Terebinthinus, a, um, ter- 
entinfából vett v. való. 
Térébinthugs, i, f. 387 sázjáő 
pisztácz, terpetinfa 
Térebra, 2, f. fúró. 
gets Ínis, n. fúrt: 


dyuk; 
Térebrátio, önis, f. fúrás; 
úrt lyuk. 
Térebrátus, us, m. 
Térebro, 7. fúr, kifúr, meg- 
úr, átfúr. 
érédínősus, a, um, szúette. 
ÉTŐGOs 1. BBB f. rágó fé- 


Tergeo. 

Tergóro, 1. bőrrel bevon. 
Luto se tergorare, sár- 
ban hengeregni. 

Tergum, i, n. hát; bór, le- 
vont bőr. 

Tergus, őrig, a. hát; bór, 
lenyúzott bőr. (rojt. 

Teriophónon, ií, n. sárkány- 

Terjűgus, a, um, három 


vagy három együtt. 
Termen, ínis, n. l. Ter- 


minus. 
Termentum, i 1, n. kár. 
Termes, ítis, m. letört ág. 
erminália, ium, pl. n. a ha- 
táristen (Terminus) ün- 


nepe. 
Terminális , e, Aatárhoz 
tartozó, határ . . . ; véget 


illető, végső, vég . . 
Termináte, adv. meghatá- 


reg, szú 
Térensis, íg, J. (8cil. dea) Terminátio, önis, f. megha- 


a cséplés istennője. 


ozás; bevégzés, vég; 


Térentiánus, a, um,  te-]  határkijegyzés. 


rentiusi. 
Téres, étis, adj. hosszudad 
kerek, simán kerek, hen- 
ő geralttts ízletes, finom. 
ergémínus, a, um, - 
mas ; háromszoros ; 


[de. 


Terminátus, a, um, eges 
el-, bdevégzett; körülirt, 
hosszasan leirt ; 


rok közé szorított; jól el 
rendelt. . 


; sok-i Terminátus, us, m. hatá- 


rozás, határ. 


szoros. ; 
Tergénus, indeol. háromfé- Termino , 1. meghatároz, 
lsell si, sum, 2. töröl! határok közé vesz; meg- 


etövől a stósksrát 
töröl, megtisst 


fergesté, 
stum, Í, n. Triest (város). 
Tergestinus, a, um, 


is, n 


Tergestini, örum, pl. m. 
Iriest lakosas. 


bét-ársn 


Terginum, i, n. korbács. 
Terginus "a 


Sör sed 


Tergíversanter, adv. vona- 
" — kodva, szabadkoz 


határoz, megállapít; el- 
végez, bevégez. 


[tár 


a, um, bérból Termos Öönis, m. határ, ha- 
8 3 ; három- Terrígénus, a, Hi földből 


Ternárius, a, um, 
ból álló, hármas. 


va, nem Terni, m, a, három, hár- 


örömest. 
Tergíversátio, őnis, f. vona- Ternidőni, Xg, a, tizenhá- 
tizenhárman. 


kodás, késedelmezés. 


rom, tizen 
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áról Terrificus, a, um, 
KV sÁ vég: Terrígéna, a, ni. 


Téro, trivi, tritum, 3. dör- 
öl, dörzsöl; koptat, el- 
tat. Terere tempus , 
eltölteni az időt. 
Terpsíchőre, 88, fé a táncz- 
művészet muzsdja ; muzsa, 
költészet. 

Terra, e, f. föld; száraz- 
föld; ország, : ny. 
Terremötugs, us, m. földin- 
dulás, földrengés. 

rbéela (um, 1, n. földbér. 

, e, földből való, 

Tersldi fold... 

Te us, ii, m. a kinek. 
sok mezes jószága. van. 

kaják sgatogb jó gy eszt 
Terrőönum, i, n n. fő d, termő- 
föld, szántóföld 

Terrönus, 8 hugi AZÉ 


Fr , földi, 


Terrőo, üj, poén 2. tjeszt, 
megíjeszt ; eltjeszt. 

Terrester, (v. — stri8) 
stris gi földi; szá- 
raz 

Terréus, ja um , földbtőt 


9 .... 


rettenetes, 


itő, irtóztató. 
Terribilíter, adv. irtózta- 
tóan, rettenetesen. 
Terrícőla, 2, m. földlakos. 
Kis Ab ge, Tf Arpi do- 


Terdettám eg tere végi n. z. 


. et egál agezázátóó Termiínus, i, m. határ, ha-] — Terricula, [cula. 
tárvonal, határkó ; a ha-  Terricúlum, i, n. f. Terri- 
trsesti.] tár védistene; vég, czél, ( Terrifícátio, önig, f. íjesz- 
határ; határidő, szabott tés, megtjesztés. 
. idő ; Hátásáun : törvény- Terrifico, 1. megtjeszt, meg- 
eg, f. szalonnabór, szakasz ; ; szó, tétel. rettent. [rémstő. 
. Termitéus, a, um, rettentő 


et f. fölá 


Éje. 


Terrílőguus, a) um, rettene- 
tes dolgokról szóló. — 

Terripávium, li, s. tombo- 
lás, dobogás; neme a jö- 
vendőlésmek. 


Ter 


Tér 


Tét 


"Terrípűdium, Ji, n. 7. Terri- Téruncíus, a, um, károm 


pavium. 


"Terrisőnus, a, um, téegtágői Téruncius, ii, m 


tően hangzó v. ze 


Terrítio, önis, /. lt. errif- 
catio. 
"Territo, 2. 4 


uncgids. 

gy nass" 
gate az kétes eltér, 
igen cs 

Batka. di 


jesztget, rettegtet. ) Tervénéfícus, i, m. öredpöt 


Terrítörlalis, é , földterületi, kséges B ölelését ba orum, pl. 


területi, 


ag pusztaság. 
"Terrítörium, ii, n. föld- Tessellas g, Hegy koczka, kocz- 


terület, terület. 
Terrítus, a, um, m ijedt. 
Terror, öris, m. ijedség. 


Tesselláríus, fi, m. kovzka- 
csináló, koczka-betllesztő. 


Terrösus , a, um , ! Tesgellatim , adv.  kocz- 
földdel teli. [ öld.! — kásan. . 
"Terrúla, ee, f. rab Tessellátus, a, um, kocz- 
"Terrűlente, adv. földi mó-]i  kásan kirakott. 
don. Tesséra, e, 7. négyszögű 
"Terrűlentus, a, um, földből! darabja, kő v. ércz pad- 
álló v. való, föld...;] latok rakására ; ; kocka, 


földből termő v. növő. : 

"Tersus, a, um, meg-, letör- 
lött; finom, "csinos, taka- 
T08. 

"Tertiádéciímáni (8cil. mili- 
tes), örum, pl. m. a ti- 
zenharmadik legio legé- 
nyet. 

"Tertiánus, a, um, harma- 
dikhoz tartozó; tertiana 
febris, v. tertiana, e, f. 
harmadnapos láz. Tertiü- 
ni, őram, pl. m. a har- 
miadik legio gtegén, jódot] 

"Tertiárium, ii, n 
rész. 

zetése A um, harmad- 
részt an foglaló. 

rrertiátio,  önis, FA harindd 
szori ismétlés. 

"Tertiato, adv. harmadszor. 

Tertiátus, a, um, háromszor 

ismételt. 


"Tertio, 1. háromszor vagy 
harmadszor ismétel ; har- 
madszor szánt. 

"Tertio, adv. harmad tízben, 
Heszálágtáazogzaáálb ; harmad- 


"Tertiöcöríus, li, m. harma- 
dik rangu egyén. 

Tertíum, adv. harmadszor, 
harmad ízben. 

"Tertius, a, um, harmadik. 

"Tertíusdécímus, a, um, ti- 
zenharmadik. 

Tertus, a, um (tergeo), 
megtörlött. letörlött. 


Tessérüla, e, 


játsókoseka : Jegy. 
Tessérárius, 1, m. a ki a 
vezértől átveszi a jelszót. 
. koczkács- 
ka ka; , jegyecs e; ; voksoló 


Tegta, e, dán fzák, 
r cser 
rév ei t 


Ki ésbsgti § 


tégla; cserép- 
k, korsó ; csé- 


darab ; teknős 
ka ,  tanuság- 
Testácéus, a, um, égetett 
agyagból v. téglából álló, 
cserép . . . ; tekenős. 
jin fseréső 1nis, n. tanulji- 
zonyság. (rendeleti. 
Testámentáríus, a, um, vég- 
Testámentáríus, Ti, m. vég- 
rendeletkészítő. 
Testámentam, ií, n. vég- 


Tr s 
Testátim, adv. cserepen- 

ként, darabonként. 
szent önís, 7. tanubi- 
tétel, tanuskodás, 


allomds ; bizonysá- - 


tan 1; tánnak hívás, 
Testáto, adv. tanuk jelenlé- 

tében. Testato decedere, 

végrendelettétel után hal- 


Testütot, öris, m. végrende- 
letet csináló, végrendel- 
kező ; tanuskodó. 


Testütus, a, um, végrende- 
meghatározott 


tetileg, 
Testütus, a, T a, um, bebizonyi- 
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tott; megbizonyított; in 
testatum redigere, írásba 
foglalni. 
Testéus, a, um, cserép . 
Testícúlátus; a, um, ki nem 


her 
Testícűlor, 1. tanukat hi. 
Testícúűlus, i, m. tök, here. 
Testífícátio, önis, f. "bizony 
ságtétel, tankkal való ló bz- 
biz bizonyítás, 
ny ilvánítás, tantst 
Testificor, 1. tanubdizonysá- 
gul hí; bizonyságot tesz; 
nyilvánit, kinyilatkoztat. 
Testímöníiáles, ium, pl. f. 
kegy gövésy, bizonyság- 
evél 
ESSAMASATBAS e, tanubi- 
nyságul szolgáló. 
Testímönfum, s] n. tanubi- 
zonyság, tanus ; bi- 
zonyitvány ; bizonyság, 
tanuság. — Testimonium 
articulare, törvényes bi- 
zonyság. 
Testis, is, m. et f. tanu. 
Testis, is, m. tök, here. 
Testo, 1. vé endeletileg in- 
tézkedik, hagyományoz. 
Testor, 1. tanubizonyságot 
heg sirzár Tgágepzéjse hí, 
izonyságul hí; végren- 
delatet csi nál. dl 


ötös indecl. cserépfedő, 


erépedény. 
Testűstium v. Testűácéum, 
i, n. sütemény neme. 
Testüdinéátus et Testüdi- 


nátus, a, um, bolthajtá- 


808.  . 

Testüdínőus, a, um, béka- 
"teknőből való v. készült, 
tekenősbéka . 

Testüdo, krt f. tekenős bé- 
ka, tajkos; békateknő, 


boltozat. 
Testűla, e, /. cserepecske. 
Testum, i, n. enye- vagy 
kalácssűtő ki kemencze ; . 


78085 cseréplábas tepsi 
Tétátsn a, um, görbe- 


Tét 


Teu 


.Thő 


Tétánothrum, i, n. bőrsimi- 
tó szer. 

Tétánus, i, m. nyakmereve- 
dés. 


4e fertály. 
Tétartémória, g, ed, 
Tétartémórion, 8 az . Te- 
tartemoria. 
Tete — Te. 


Teter (tater), tra, trum, 
ocsmány, rúl; iszonyu, 
undoritó, gyalázatos. 


Tetrácőlon , ], n. . négytagu 
örmondat. 
Tetrádium, ii, n. négy, 


négyből álló egész. 
Tetradrachmum, i, u. gö- 
rög ezüstpénz, négydrach- 


Tetrágőnum, i i, n. négyszög. 

Tetrálix, icis, /. t. Erice. 

Tetráméter v. — trus, a, 
um, négytagu, négylábu. 

Tetrans, tis, m. negyedrész. 

Tetráo, önis, m. fajd. 

Tetrápus, ődis, négylábu. 

Tetrarcha v. — es, m. feje- 
delem, a ki valamely or- 
szágnak negyedrészén 
uralkodik. 

Tetrarchia, e, f. egy te- 
trarcha területe, tetrar- 
chaság. 

Tetras, ádis, f. négyes. 

. Tetrasemus, a, um, négyes, 
négyből álló. 

Tetrastíchus, a, um, négy- 
rendü, négysoru, négyso- 
r08. 


Tetrastylos, on, négyoszlo- j 


Tetre, adv. rútul, ocsmá- 
nyul, gyalázatosan. 

Tetricítas, Atis, f. komoly- 
ság, 


Tetricus, a, vam, komoly, 
komor, szigoru 

Tetrinnio, 4. gágog mint a 
kacsák. 

fosslágetó Ínis, f. zás: ő 


ság, rútság. 
tdeb 1. elrútít, bemocs- 


MEAKÉRESS a, f. prűcsök. 


Tetti 
cső 


őnia, 2, 7. kis prü- 


v. trücsök. 


Tenchites, z, m. jószagu 
káka. 


t.1. ágy; 


Teucrium, íi, n. tarorja. 

Teucris, ídis, . trójai nő; 
egy elő ismeretlen 
személy álneve (CiceronáJ. 

Teucrius, a, um, teucrusi, 
trójai. 

Teutátes, me, m. MERET a 
Gallusoknál. [gonos 
Teuthalis, ídis, /. 1. Poly- 
Teutóni, flket v. Teuto- 
nes, um, m. germán 

pség, eutonok; néme- 


Teutónícus, a, um, teuton, 
német; Teutonici, örum, 
pl. m 1. Teutoni, örum. 

Texo, űi, xtum, d. szó. 

Texta, ma, f. hajkötő, haj- 


szalag. [vászon. 
Textile, is, n. szövet, posztó, 
Textílis, e, szótt, 


szerü, szőtt ; 
ahoz való, takácsi, szövő... 

Textricúla, s, kis 
szövőnő. 

Textrina, s, f. takácsmú- 
hely; szövőszék; takács- 
mesterség, takácsság. 

Textrinum, i, n. /. Textrina. 


Textrinus, a, um, 7. Tex- 


torius. 

Textrix, icig, f. szörőnő. 

Textum, i, n. szövet ; Össze- 
alkotás. 

Textüra, xz, f. szövés; szö- 
vet; összealkotás, szerke- 
zet. , 

Textus, a, um, szótt; font. 

Teztus, ug, mn. szövet, gén 


Thais, ídis, f. i 


Thálámégus, i, szobás hajó, 
gondola. 

Thálámus, i, m. belső sz0- 
ba; hálószoba ; menyekzői 

házasság , 9. szere- 
lem; tartózkodási hely. 

Thálassa, e, f. tenger. 

EZEL ASBERESS eg, 7. t. Po- 


Thúlasslarcha, a, m. ten- 
geri fővezér. 


atak.  Thálassícus, a, um, tengeri. 


"Teucri, örum, pl. m. Tró- 
"Teucria, e, f. - Trója. 


Thálassínus, a, um, ten- 
gerszínü 
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Ílerzyesesr] phyecos, pirosi— 


Thálassítes, 3, m. tengeri- 
bor azaz " olyan bor, me 
edényben a tengerbe. -"te- 
eresztetik régisége néve- 
lésére. 

legyététb tes § mézzeF 


TATA 2, 2, FL Thai Thalia. 

Thálérus, i, m. tallér 

Thália, e, f. a igjáték mu- 
zsája; a gratiák egyike; 
tengeri 

Thallus, i, m. zöld ág. 

Thannum v. Thamnum, i, 

fhanmistolok lás ás Jeg 

umatologia, 8, /. csu- 

dák tudománya, csodatan. 

Thaumaturgus, i, m. csoda- 

- tevő, csodafi. 

ez ő m. aelhto- 
piai kő, a vasat ma- 
gáútól eltaszítja. 

Théander, dri, m. isten s 
ember egyszersmind. 

Théárünum, i, n. Belgrád: 
városa. 

Théatraális, e, színházi. 

E KKZÉKTGNBS a, um, Z. Thea- 


Thébánus, a, kel 
tartozó, 


"Thőca, pe f. "bárminemű 


tartó, tok, takaró, sze- 
lencse. 

Thécátus, a, um, tartóban,. 
borítékban levő. 


. t Thecúla, e, 7. tartócska, 

tokocska. fnitam. 
Theliphőnon, i, n. 7. Aco- 
Thelyptéris, is, /. páp- 


Tósze, átis, n. me 


ala jelek á eszme; az égi 
a valaki 
tése erczében, a melyből 


sorsdt jósolták. 
Thémis, ídis, /. az igazság 

istennője. — . 8 
aezzvee tezg a, um, the- 
Théocrátia, e, f. tistenor- 


Thőödiseus et Théótiscus, 


Thé 


The 


a, um, német. 
theodisca, német nyelv. 
"Thóógónia, sm, 7. istenek 
eredete. [mány 
.Thőólógia, e, f. hittudo- 
Théólőgícus, a, um, hittani. 
Théólógus, i, m. hittudós ; 

híittanuló. 
"Théönina, se, f. tl. Portulaca. 
"Théőninus, a, um, mardo- 
$óÓ. [tel. 
Théöőréma, átis, n. tanté- 
"Théöréömátion, ii, n. kis 


tantétel. 
"Théöőretica, x, f. elmélettan. 
"Théöretíce, es, /. Il. Theo- 
retica.  . 
Théőrétíce, adv. elméletileg. 
Théöretícus, a,. um, el- 
méleti. 


Thóöria, e, f. elmélet. 
Théöríce, es, f. 1. Theo- 
retica. — . 
Theosophus, i, m. hittudós. 
kár sége x, f. szentség- 


"Théctócos, i, /. istenszülő. 


jú sgenű Es 2, 2 gyó- I . 


mlrápentkené, Cus, Aa, um, 
TÉGÉTa, pia, ég if gyógyászat, 
gyógytan ; ZALA 


Therineus, 


"Theriáca, se, f. 
Therfácális et 
a, um, terjéki, terjék . 
"Thériácus, a, um, méregölő, 
méregelleni. 
"Théribethron, i, n. orosz- 
lántalpfú. 
"Thériotrophéum, ői, n. va- 
daskert. (köntös. 
Théristrum, i, n. nyári 
Therms, árum, pl. f. meleg 
ürdőök. 


Tilermanttens, a, um, me- 
[ gen. 
"Thermápála ova, tojás 
isszee A ] lágyigjás 
v ebabból 

készül ige 


Thermómetrum, i, a. hév- 

tank si [talárus 
ermópöla, 2, m. melegi- 

Thermópölfum, fi, n. hely, a 
hol italt árulnak. 


Lingua MESEZÉPYÉS árum, pl. 
a híres hegyszoros, a hol 


Leonidas vitézewel elesett. 


Thy 
J.] Thrácus, a, a, um, I. Thracius. 
Thrascias, 1? m. éjszak- 


nyeugoti szél . 


Thermoscópium, Ti, n. me- TIZÁSÉL ZÁS m. PAR jösagi átalő 


leget és időváltozást mu- 
tató üveg. 
Therműle, árum, pl. f. 
meleg fürdőcske. 
Thésáríca, g, f. széles úű. 
Thésaurárius, a, MEN 
cset illető, kincs 
Thésanrárius, 1, m. kincs- 
tárnok. 
Thesaurensis , is, 
Thesaurarius, íi. 
Thésaurizo, 1. kincset gyűjt. 
Thésaurus, i, m. kincs; 
kincstár, 


m. Il. 


katona neve 
erentiusnak . Eunuchus 
czimű vígjátékában. 
Thrax, ácis, m. Trácus, 
. Thraciat, Thraciából va- 


Thréce, es, f. Thracia. 
Thrőcius, a, um, thracziai. 
Thrőöícius, a, um /.Threcius. 
Threissa v. FEDEGSÉSS g, f. 
thraciai 
Thrénőödia, e, f. szomoru 
ének. [ru ének. 


sstzjss ídis, /. Theseusról]j Thrénugs, i i, m. sirás, szomo- 


zóló költemeny czíme. 
Thésőius et  Thöséus, a, um, 
theseusi. " (vett tétel. 
Thésis, is, /. tét, tétel, fel- 
Thessáltcus et Thessalius, 
a, um, thessaliai. 


Macedontában, 


Thessálönicenses, ium, pl. 
m. ca (város) 


zni e um, thessa- 

tai essali, orum, pl. 

m. Thessalia lakói. jú 

Théta, n. indecl. ,th" betü 
a görögöknél. 

Théurgta, e, f. ördögüzés. 

Théurgus, i, m. ördögüző. 

Theutóni, Theutones etc., l. 
Teutoni. 

Thiásus, i, m. körtáncz Bac- 
chus tiszteletére. 

Thólus, i, m. ormógerenda, 
szelemengerenda ; kúpfe- 
dél, kerekfedél. 

Thömix v. Thomex, icis, 7. 

? onal. 


; ; 
Thöórácátus, a, um, mellvér- 
tes. (vért ; mellény. 
Thörax, ücis, m. mell ; mell- 

Thos, őis, m. farkasfaj. 
Thot v. Thoth, az ötödik 
Mercurius ll é ééáágó neve, 
Thráca, ez, v áce, ez, 
Thracia. f 


Thráces, um, l/. Thrax. 
al üdle 1. meleg ital- Thrácfa, s, 47. Thracia. 


ius, a, um, thracias. 
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Threx, ecigs, 7. Thrax. 
Thridax, ácis, /. saláta. 
Thrips, Ípis, m. famoly. 


Thrónus, i, m. királyi szék, 
trón. 
Thüle CThyle) es, f. sziget 
a legszélső , b éjszakon. 


Thunnus, Z. Thynnus. 
Thüríbűlum, Z. Turibulum 
ta. 


Thuscus, 7. Tugcus. 
Thya v. Thyia, m, f. et 
Thyon, i, tújafa. 


"Thyas v. jelae ásra zal li 


acchus pa 

Thyásus v. hinená; i, m. 
táncz Bacchus tiszteletére . 
Thybris, -ídis, m. -— Tiberis. 
Thymbra, e, f. borsos szá- 

TALÁ borsfú f j 
ra, e, f. város Tro- 
dabán; . őszer. 
Thymiáma, átis, n - 


Thymiámus, a, um, 
7 kedvelő. 
yminus, a, um, démed- 


kából . vagy kakukfűből 


való. 
Thymion, ii, n. bibircsó egi 
Thymites, 28, m. 
E Nézzttésé bor. ves. 
ősugs, a, um, s 
Thymum, i, n. et Thymus, 
i, s. démutka, ; 
. vad csombor. 


Thy Tig Tit 


SAYANNE v. Thunnug, i, m Tinnito, 1. csenget. 


Tinnitus, us8,.m. csengés, 


5 ál öieesük vé érum, tigris- 


Thyr öma, átis, n. ajtófél, 

ajtóráma. [ka, kocsánka. 

Thyrsícúlus, i, m. száracs- 

Thyrsíger, éra, érum, thyr- 

sust vivő, bacchusbotot 
dozó 


Tigrinus, 8 Hi sti tigrisi ; 
tarka, 

Tigris, is "et ídis, m. et f. 
tigris. 

Tilia, e, f. hársfa. 

Tiliácéus, a, um, hársfá- 
ból való, hársfa . . 

Tilfaginéus, a, um, 1. Tt- 
liaceus. 

Tiliáris, e, Z. Tiliaceus. 

Tímeéfactus, a, um, meg- 
tjesztett. 

Tíméo, űi, 2. fél; aggódik. 

Tiímesco, üi, 3. megy 

Timide, adv. félve. félén- 
ken. 

Tímidítas, átis, /. fé HA A 

Timidúle , adv. kissé fé- 
lénken. 

Tímíidus, a, um, ő Áósikesás 

Timor, öris, m. félelem 

Tina, e, EZT 

Tinca, ze, J. czomp 

Tinctilis, e, a mibe valamit 
mártanak. 

Tinctor, öris, m. festő. - 

Tinctőríus, a, um, festésre 
való, festő...  Mens 
tinctoria § vérszomjas 
elme. 

Tinctüra, 2, f. festés, meg- 
festés, bej estés, bemázo- 

, bemártás; füvekból 

. készített színes nedv. 

iTinctus, a, um, bemtártott, 
.meg-, befestett. I 

Tinctus, us, mi. -befestés, 


csengő, 
Tinnuncúlug, i : tű m. vércse. 
Tintinnábűlátus , 82 :pés; um, 
cse ús, cse 
08. égést j (Tinni nio dül. 
Tintinnabúlum , i, na. 
JELEI SSÁHSS a, um, csen- 
Tintinnaculus vir, 
Tőhér bakó, ki a rabszol- 
gákat v. gonosztevőket 
csörgő lánczra fűzte. 
Tintinno, 7. 7. Tinnio. 
Tintíno, 1. 7. Tinnio. 
Tintinnum, i, n. Z. Tinnio- — 
lum. iInabudum. 
Timna 4] Hi m. slsárazáai 
Tinus, i, angita faja 
Tiphe, eg, f. jabokates 
Tiphyon, Í, n. nárczisfaju 
növény. 
Tippúla, e, J vízi ések 
Tiro, önis, m 
ujoncz; fiatal kezdő új új- 
ember, járatlan, gyakor- 
tatlan, ujoncz; mesterség- 
tanuló inas. 
Tiröcínium, í, n. wjoncz- 
. ság; ifju katonák, egon- 
eczok; első kezdet valami 
ost tikbtáj mutatvány, első 


Thyrsus, i, m. szár, ko- 
csán, torzsa; szőlőlomb- 
dal és repkénynyel körül- 

ont bot, bacchusbot. — 

Mára, 2, f. et Tíáras, e,m. 
keleti fejék, turbán. 

Tiáarátus, a, um, turbános. 

Tibéreius, a, um, Z. Tibe- 
rianugs. 

TETTEHSI a, um, tiberit 


[riu8 
Tibörinis, ídis, 7. ad). tibe. 
Tibérinus, a, um, tteberisi, 
Tiberisből való stb. 
Tibérinus, i, m. a Tiberis 
Jolyó; egy albai király ne- 


Tibéris, is (Thybris, ídis), 
m. Tiberis, Tiber ( folyó). 
Gekktbe ii, m. római elő- 
(vola. 
Tibia, a § ma, f. lábszár ; síp, fu- 
Tibíále, is, 2. harisnya. 
Tibiális, e, lábszárhoz tar- 
tozó ; Juvotákoz való, fu- 
vola . 
Tibicen, Ínis, m. fuvolás, 
sípos ; oszlop, támasz. 
Tibicina, 2, , fuvolásnő. 
"Tibicinium, ti, 2. uwolázás. 
Tibicino, 17. fuvoláz ; támo- 
gat. [/yó). 
Tíibiscus,i, m. Tisza (fo- 
"Tibrícóla, m, m. a Tiberis 
olyóvize mellett lakó. 
Ti rinus, Z. Tiberinus. 
Tibülus, i, 7. vad czirbola- 
enyő. (szó. 
Tichóbátes, e, m. falramá- 
Ticinum, i, ús város a Ti- 
cínus folyó mellett, ma 
Pavia. 
"Ticinus, i, m. folyó Haliá- 
ban, ma Ticino. 
Less sák i, n. gerendácska. 
; kos tart a, um, gerendá- 
tartozó. Faber tigna- 
rius, ács. 
"Tignum, i, n. lécz ; geréndd; 
épitőfa. 


Tiöcizo 1. tanul, inasesz- 
tendőt tölt, inaskodik. 


Tiruncúla, z, f. kezdőnő. 

Tiruncúlus, Í, m. ifju kez- 
dő, ujoncz;  ujkatona, 
ujoncz. 

Titan, ánis, m. je sk 
Saturnus bátyja, a - 
nok őse; a nap. — 

Titánes, um, elt Títani, 
örum, pl. m. óriások; ol 
emberek, kiknek sem 
ségök sem hitök nincs. 

Tithymális, is, m. 7. Tithy- 
malus. 


mele zerkstájű .m. iát) ál 


ta . 
Tínéa, m, f. minden rágó 


Tínéösus, a, um, Jérges ; 
molyos, molyette ; szúette. 

Tingens, tis, m. festő. 

Tingo (tinguo), nxi, netum, 
3. megnedvesü, áztat; 
bemárt, belémárt ; ; fest. 

Tinia, örum, pl. n. boros- 
edények. 

Tíniária, e, f. molyfő. 

Tinnimentum, i, n. csengés, 


eng 
Tínnio, ivi et di, vie; 4. 


Tinniölum, 4, t.i 1, n. csók 
csengő, pengő. 
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tillati [dá i 
úntlints. önis, f. csiklan- 


Tit 


Tóp 


Titillátus, .us, m. . Titilla- 
tio. dott. 
Titillátus, a, um, csiklan- 
Titillo, 1. " csikland. 
7 a, um, csiklan- 


Titillus, i, m. Z. Titillatio. 
Titinnio, 4. l. Tinnio, 
VÁ önis, m. kioltott üszög; 


Titivillítíum, ii, n. rost, 
szál ; csekélység. 
Títűbans, tis, akadozó ; té- 
továzó. [dizonytalantl. 
Títűbanter, adv. tétovázva, 
Títűbantia, e, 7. tétovázás, 
bizonytalanság; —lingva, 


rítábatio, önis, Ti tétová- 
.zás, ingadozás, bizonyta- 
lanság, zavar. 

msg ádú, tántorjó, botló, bo- 


Titúbo 7 1. éntoróg; botor- 
kázik; akadozva beszél; 
tétovázz; hibáz, hibát tesz. 

Títúláris, e, czímzetes. 

Títúlatio, önis, /. czímezés, 

Titűúlatúra, m, f. csímadás, 
czimezés. . 

Títúlo, 1. czímez. . 

Ti Ítűlus, i, m. lirás, fel- 
irat (valamin) ;. czím; 
ürügy, ok, szín. 

Tityrus, i, m. neve egy 

Virgilius pász- 
tori költeményeiben; pász- 
tor ; Virgíltus tori 
költeményei ; irgilius 


maga. 
Tmesis, is, f. szónak külön- 


Éggetetj e , —— szóközlelés 
eíwvt 
Tódit 3, m. hózagg yőkér. 


CZENTÉTŐN önis, m. jraasélszdi 

ődillus, a, um, vékony 

elkovék TÖK i m. evezőle- 

ek főnöke 

Tőf us v. ius, a, um, 

darázskóből való, dada. 
kó . , darázskőneműü. 

Töficíns, a, um, I. Toface- 


[us 
Töfinus, a, um, l. Toface- 
Töfősus, a, um, darázskő- 


nemű, 
Töfas v. [rsééábegó i, m. da- 
rázskó. 


Tógátárius, ii, m. fabula 
togata-ban szereplő szí- 
nész. 

Tógátúlus, a, um, hosszu 
köntösü. Togatulus, i, m 
alsó rendü ember, kis vé- 
dencz. tözött. 

Tögütus, a, um, togába öl- 

Tógúla, x, /. kis toga 


Tölérábilis, e, szönvedkető. I 


türhető. 
Tőlérabílíter, adv. 
tóleg; türelmesen. — - 
Tóléranter, adv. türelme- 
sen ; türhetőleg. 
Tölörantía, 2, f. türelem, 
türés. . — (rantia. 
Tőlérátio, önis, f. 7. Tole- 
Tőlérátus, a, um, eltürt, el- 
szenrwedett ; türhkető. 


ges v. Tolles, Tum, pl. 


m. guga. 
Tolleno, önis, m. emelő v. 
mogdító rúd, kútgém, eme- 


Ő 
Tollo, fstült, sublátum, 3. 
felemel, emel TC AAájestétó fel- 
vesz; elvesz, elmozdít, el- 
távolit ; elront, eltöröl, 
megsemmisít , megszün- 

tet. 


Tólütárius, a, um, ügető. 

Tólütílis, e, ügető. 

Tölütílőguentia, a, f. sebes 
beszéd. 

Tőlütim, adv. ügetve. 

Tómácina, 2, J. et Toma- 
cine, rum, pl. f. hurka. 

Tömácúlum ve. Tomáelum, 
i, n. hurka. 

Töme, es, /. szakasz, 
Tömentum, i, n. minden a 
mit párná tömnek , 
párnatöltő (gyapju, szór 

stb.), párnázás. 
Tömex v. Tomix, Tis, f 


zsinór, 
Tómi, örum, t. m. .Tomis. 
Tómis, ídis, 7. város a Ft- 


tűrhe- 


Tömitánus, a, um, Tomis 
s aroosi való, tomisvá- 


Tömiz, cis, f. 1. Tömák: 
Tömus, i, m. spájts kötet ; 
rész ; szal 


Tégtr fagoszáts ÖL 
Tönitrus, Jas, m. et Toni- 
trűum, új, a. mennydör- 


és. 
Táho, új, ítum, 2. menny- 
dörög ; dörög, harsog.To- 


Tonsilla, e, f. czölöp 

. mellett, melyhez a a hajót 
kiköthetnő. Tonsille árum, 
pl. f. torokmondolák. 

Tónsio, önis, f. nyirés, meg- 
nyirés. 

Tonsíto, 1. nyíreget. 

Tonsor , öris, m. nyíró; 

8. MEGÁ E LÁGSA borotváló. j. 
onsöríus, a, um, nyir 
borotváló, bordély . . 
Tonstricüla, m, f. kis bor- 
bélynő. e 

Tonétina m, f. borbé 

Tonstrinum , i, a. borot 


váló mesterség. 

Tonstrix, icis, 
borotválónő, elet tab ál 
Tonsűra, 8, f.. nyirás, le- 

vágás, megnyirás. 
Tonsus, a, um, megnyirt; 

megborotvált ; megnyesett. 
Tonsus, us, m m. I. Tonsio. 
Tönugs, i, mm. 


Tó archa, m, m. . földesúr, 


okos ; 


ura valamely 


kis tartománynak. 
Tóparchia, ms, 7. kerület, 
tartomány 


lövág. ocska, helytar- 


Tőp 
Tőpáztus, íi, m. topáz. 
Töphus, Tophinus etc., l. 
ját ető. I. n. tájfi 
Opia, örum, pi. n. €8- 
tés ; festői kértfölékesítés. 
Tópíaria, 2, f. műkertészet. 
Tópiárium, ii, n. kertékités. 
Töpiárius, ii, m. műker- 
tész. (szeti. 
Töpíárius, a um, műkerté- 
Tópíca, 2, f. a bizonyító 
okok kitalálásának tana, 


okvetéstan. 
MEGSPEGHB a, um, helybeli, he- 
Tódogr 5 f [ae 
öpográphia, ma, 7. hely- 
Tópogs, i, m. hely, hekíseg 
Topper (tóto opere), adv. 
. serényen, azonnal, egész 
szorgalommal. 
Tópus, i, m. I. Topos. 
Tóral et Tórále, is, n. ágy- 
terttó, ágykárpit. 
Tőrális, e, ágytakarói, ágy- 
takaró .. . [dorsajtó. 
Torcúlar, áris, n. sajtó, 
Torcüláris, e, sajtolási, saj- 
toláshoz v. sajtolásra va- 
ló. [cularis. 
Torcúűlárius, a, um, I. Tor- 
Torcüúűlárius, Íi, m. sajtó- 
mester. 
Torcúlo, 1. sajtol. 
Torcúűlum, i, n. sajtó, bor- 
sajtó. 
Torcúűlus, a, um, sajtolás- 
hoz való, sajtó . . . 
Tordylion, ii, v. Tordylon, 
i, n. v. Mg ÁAS ARE t Íi, n. 
taraj, krétai kömény. 
ffóroumá;  átls, n. féldom- 
bormú. 

Toöreuta v. — eg, ma, m. 
domborművész, metsző. 
Tőreutíce, es, f. dombor- 

művészet, metszés. — 
Tormen, ínis, n. l. Tormina. 
Tormentáríus, a, um, tüzéri, 
tüzér . . . I 
Tormentilla, :e, f.., timpó 
(növény). , 
Tormentum, i, n. kínzás, 
gyötrés ; kínzóeszköz, kín- 
pad; hadi lőszer, ágyú; 
kötél. 
Tormentűöősus, a, um, kí- 
nos, gyötrelmes, kinzó. 
Tormína, um, pl. n. kín, 


Latin-magrar szótár. 


Tor 


Tos 


gyötrelem ; hasrágás, kó- 
hka. 

Torminális, e, hasrágási. 
Torminőösus, a, um, kólikás, 
hasrágásban szenvedó. 
Tornátor, öris, m. esztergá- 

1lyos. (zott. 
Tornátus, a, um, esztergd- 
Torno, 1. esztergályoz, esz- 
tergáz. 
Tornus, i, m. esztergavas. 
Tóörösülus, a, um, I. Toro- 
8U8. [$08. 
Tőörösus, a, um, inas, hú- 
Torpédo, ínis, f. megzsib- 
badás, zsibbadtság ; rest- 
ség, tunyaság; zsibbasztó 


rája. 

Torpéfácio, 3. megzsibbaszt. 

Torpens, tis, lankadt, fest. 

Torpéo, űi, 2. zsibbadt (va- 
gyok stb.). 

Torpesco, púi, 3. lankad, 
zsibbad, megmerevedik. 
Torpídus, a, um, ellomhult, 

elrestült ; zsibbadt, kábult. 

Torpor, öris, m. lankadtság, 
bádgyadtság , restség ; 
zsibbadtság, érzéketlenség. 

Torguátus, a, um, nya 
lánczos. 

Torgueo, torsi, tortum, 2. 
sodor, forgat, facsar, csa- 
var, teker, fordit, megfor- 
dit ; kínoz, gyötör. 

Torgues et Torguis, is, m. 
et f. nyakláncz; járom, 
ökörjárom;  virágfüzér; 
karika, kör. 

Torguilla, a, f. nyaktekercs 
(madár). 

Torréfácio, éci, actum, 3. 
megszáraszt, megaszal. 
Torréfactus, a, um, meg- 

aszalt. 

Torréfio, actus sum, fieri, 
(passiv. a  torrefacio) 
megaszik, megszárad. 

Torrens, entis, rohanó he- 
gyi folyam, sebes patak, 
zd atak. 

Torrens, tis, sebesen folyó, 
ragadó; égető, elperselő, 
elsütő. 

Torrenter, adv. hevesen ; ra- 
gadólag. 

Torréo, torrui, tostum, 2. 


süt, ránt, pirit, pörköl; 

felhevül, megég, megsül. 

Torresco, 3. elaszik, megég. 

Torrido, 1. megaszal, megsüt, 
megéget. 

Torridus, um, elaszott, 
kiaszott, elégett ; pörzsölő, 
égetó meleg. 

Torris, is, m. égő hasábfa, 
égő üszög. 

Torror, öris, m. égető he- 
vesség, sütés. 

Torsio, önis, /. kínzás, 
gyötrés; tekerés, facsarás. 

Torte, adv. görbűve, gör- 
bén. [dult szivű. 

Tortícordíus, a, um, elfor- 

Tortilis, e, összefacsart, 80d- 
rott ; tekergós. 

Tortio, önis, f. kínzás. 

Tortivus, a, um, sajtolt. 

Torto, 1. kinoz. 

Tortor, őris, m. kínzó, kín- 
zó szolga, hóhér. 

Tortúöse, adv. tekervénye- 
sen. (vényesség. 

Tortúosítas, átis, /. teker- 

Tortűúösus, a, um, tekervé- 
nyes, csavargós; gyötrő, 
kínzó, fájdalmas. 

Tortűra, 2, f; csavarás, te- 

etés ís. 


m. tekerés, fa- 
csurás, sodrás; görbülés, 
tekervény. 5 
Törúlus, i, m. húsosság, hú- 
808 inak ; tekercs ; gúzs. 
Törus, i, m. tekercs, gúzs, 
melylyel fát kötnek; cso- 
mó ; szom; bármely puha 
nyughely, szék, pamlag, 
ágy stb.; vánkos, párna ; 
az asztal körül rakott he- 
verő jaaa melyekre az 
ebédlő egyének lehevered- 
tek, ledúltek; házastársak 


ágya. . 

Torvitas, átis, /. mogorva- 
ság, sötét vagy borus és 
merges tekintet. 

Torvíter, adv. 
mordul. 

Torvus, a, um, mogorva, 


komorán, 


vad tekintetű, mérges, 
szörnyü. ([raszt. 


száraszt, szárit, aszal;iTosto, 1. megaszal, megszá- 
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31 


Tos 


Tra 


Trá 


Tostus, a, um, 
megpörkölt, megpirított. 
Tot, adj. indecl. annyi. 
Totális, e, egész. . 
Totálíter, adv. egészen, min- 
denestól. [képen. 
Totfáriam, adv. annyi éle- 
Tötídem, indecl. ugyan any- 
i, épen annyi. 
Tőötíens, /. Toties. 
Tőttes, adv. annyiszor. 
Totjűgis et Totjúgus, a, um, 
oly sok, annyifele. j 
. Tőtus, a, um, egész. 
Toxíco, 2. méreggel megöl, 
megétet ; megmérgez. 
Toxicum, i, n. méreg. 
Trábalis, e, gerendahoz va- 
ló, gerenda. ..; nagy, 
erős. 
Trábéa, se, f. díszöltöny. 
Trábéális, e, díszöltönyi. 
Trábéáatus, a, um, diszru- 
hába öltözködött. 
fErÉDETNBK e, f. kis ge- 


renda. 

Trábes, is, Z. Trabs. 
Trábícus, a, um, gerendák- 
.ból álló. ú 

Trabs, ábis, f. gerenda. 
Trachőa, e, f. gége. 
Trachia, e, f. Í ralék 
Tracta, 2, f. egy maroknyi, 
marok. [dészta. 
Tracta, öőrum, pl. n. gyúrt 
Tractábilis, e, a mivel lehet 
dánni, kezelhető, munkál- 
vegyek hajlékony, enge- 


Tractábílítas, átis, /. haj- 
. lékonyság, hajlósság. 
Tractabílíter, adv. hajléko- 
nyan, engedékenyen. 
Tractátio, önis, /. kezelés, 
velebánás ; tárgyalás, ki- 
dolgozás, űzés; bánásmód 
(valaki irányában). 
Tractátor, öris, m. tagokat 
kenő és dörzsölgető ai 
szolga) ; ki valamivel, fő 
tudományos dolgokkal, 
foglalkozik. 
Tractátörlum, Ii, n. tárgya- 
ket vagy tanácskozási 
gy. 
Tractatrix, icis, /. vala- 
mivel bánó v. foglal- 
kozónó. 


megaszalt, [ Tractátus, a, um, kezelt, a 


mivel v. kivel bánt az em- 
ber ; 44 özgtátáti v. jártas 
en B 


valamit 

Tractátus, us, m. m FIÁRA 
tás, megtapogatás ; - 
lés, velebánás; értekezés, 
irott munka, könyv része, 
könyv ; szóbeli értekezés. 

Tracticius, a, um, vont, 
hurczolt. 

Tractim, adv. vonva, húz- 
va; lassanként, egymás- 
után. Tractim tangere, 
pofon vágni. I 

Tractitius, a, um, l. Tra- 
eticius. 

Tracto, 2. húz, von, hur- 
czol; tapogat; megmivel, 
megdolgoz; bánik (vala- 
kivel); kezel; értekezik; 
tárgyal ; megvendégel. 

Tractógálátus, a, um, tejből 
és lisztból készített. 

Tractömöélítus, a, um, liszt- 
ból és mézből készített. 


"Tractöríus, a, um, huzást v. 


vonást allető, ahozvaló, 
vonó . . . ; tractoria (scil. 
epistola) , meghivólevél. 
Tractorixz (scil. litere), 
császári levél, melyben 
valakinek utazási é- 
kekkel leendő ellátdsa pa- 
rancsoltatott. 

Tractum, i, n. megdagasz- 
tott tészta; rakás, marok. 

Tractúősus, a, um, nyúlós, 
szívós. [durczolt. 

Tractus, a, um, huzott, vont, 

Tractus, us, m. húzás, vo- 
nás, húzam ; tájék, vidék; 
egyházi vidék vagy ke- 
rület. 

Tradítio, őnis, f. átadás; 
Hágsésé oktatás, előadás; 
monda, hagyomány. 

Tradítor, öris, m. átadó; ta- 
nitó ; áruló. 

Trádítus, a, um, átadott. 

Trádo, dídi, ditum, 3. átad; 
tanít. Traditur, azt beszé- 


lik, úgy mondják. 
Trádacibilis, e, mozdítható. 


Tradűco, xi, ctum, 9. át- 
visz, átvezet; dátltesz; gú- 
nyol, kigúnyol. 

Trüductio, önis, /. áttevés, 
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ájjáké jáateű (más 

nyelvre); kigúnyolás ; tra- 

ductio tempotia idó- 
töltés. 

Traductor, öris, m. átvivő, 
áttevő ; fordító. 

Tráductus, a, um, keresz- 
lést hig átvitt 7 eltöltött 
(idő); kigúnyolt. 

Tráductus, HÉ, m. átvitel, 
átmenetel. 

Trádux, űcis, m. messze ki- 
terjedt szőlővessző v. ve- 
nyige, bujtás, homlítás. 

Trágácantha, a, f. baktövis. 

Trágácanthum, i, n. daktö- 
vismézga. 

Trágéláphus, i, m. baksza- 
kállu szarvasnemü állat. 
Trágéöma,- e, f. et átis, n. 

gyomor - és szíverősítő por. 

Trágémáta, um, pl. n. cse- 
mege. 

Trágíice, adv. tragikailag, 
szomorujátékilag, tragoe- 
dia módjára, szomoruan. 

Trágícócömedia, ma, f. 

" szomorvigjáték, tragiko- 
média. 

Trágícus, a, um, szomorjá- 
,téki, tragikai, szomoru. 
Trágion, ii, n. másztikszfa 

ne 


me. 

Trágedia, g, f. szomoru- 
Játék, tragédsa; fellengős 
bdeszéd ; nagy lárma. 

Trágcedus, i, m. tragikai 
színész. 

Trágónis, is, f. I. Tragion. 
ágópan, anis, f. szakál- 
las keselyü. 

Trágópögon, onis, m. bak- 
szakállfú. (kacserje. 

Trágórigánum, i, n. démut- 

Trágos, 1, m. tüskés növény 
neme; pépnem; gomba- 

TELKES STT SNEKÉK ttal 
ágósélinum, i, n. pimpi- 

Trúgúla, e, /. hajítódárda 
neme; háló, varsa, hu- 
zóháló. 

Trágúlárius, fi, m. (scil. 
miles), dárdahajító (ka- 
tona). 

Trágum, i, n. pép neme. 

Trágus, i, m. növény neme ; 
neme a gombának; hal 
neme. 


Trá 


Tra 


Tra 


Tráha, a, f. keréktelen 
Jármű, szán, szánka. 
ökészsásji ii, m. talyicskás, 


Trahax , ; " örömest 


Tráhén, 2, f. 1. Traha. 
"Tráho, traxi, tractum, 3. 
húz, von, hurczol; halo- 
gat, halaszt, késleltet. 
Trajánus, a, um, trajánusi. 
Trajecticius, a, um, átvi- 
telre való (p. 0. a vizen), 
átviteli. 
"Trajectio, önis, 
átvitel ; 
nés ; 
tulzás, 


és , 


. áttevés, 

átszállás, átme- 

szórendváltoztatás ; 
itás. 


Trájectitius, a, um, Z. Tra- 


jecticius. 
"Trájecto, 1. átszúr. 
Trájector, öris, m. dtmenó, 
áthajókázó; átverő, áttö- 
rő, átszúró, átlövő. 
Trájectus, a, um, dtvitt; át-Í Tr 
vert, átlyuggatott. 
Trájectus, us, m. átmenetel, 
átjárás ; átjáróhely, átjá- 
rás, rév. 
Trajicio, Jjéci, jectum, 4. 
; dáttesz, át- 
átal Con 5) út. 


Trálatieíus, et — Vik 7. 
Translaticius. (um. 
Traálátus, Z. Translatus, a, 
Tralóguor, 3. végig elbe- 
szél, teljesen kimond. 
Trálücőo, 7. Transluceo. 


huzott szálak , 
Trame putridae, csekély- 
ségek. 
"Tramőo, Il. Transmeo. — 
Trámes, ítis, m. gyalogut, 
mellékút ; út, ösv 
Tramigro, 1. Transmigro. 
Trámitto, Z. Transmitto. 
"Tránáto, "1. átuszik, keresz- 
tülúszik. 
"Tráno, 1. érszkisi valamin); 
áthajóz, át 
Tranguillátus, 3, um, le- 
csendesített, megnyugta- 


tott. 
Tranguille, adv. csendesen. 


géza cisááájó ütis, /. osen-i Transenna, m, 7. rostély, 


ség [csendesít. 

Tranguillo, 2. csendesít, le- 

Tranguillo, adv. csendesen. 

Tranguillum, i, n. gr 
sé 


ete tests ) ; "tőr, tes, hu- 
rok ; katonajárás, katonai 
átkelés. Militia transen- 
nalis, átkelő katonaság. 


des.) Transő6o, ivi et íi, ítum, 4. 


g. 
Tranguillus, a, um, csen- 
Ek prep. -on, -en dát; 
-en túl. 
Transábóo, Ivi et Ti, ítum, 
4. -on, -en át v. keresztül 


megy. 
Transactíio, önis, f. elvég- 
zés, végrehajtás ; egyes- 
gégvelépés; egyesség, meg- 


Transactor, őris, m. végre- 
hajtó , létrehozó ; egyez- 
tető. 

Trangsactus, a, um, eligazi- 
tott, végrehajtott, elvég- 
zett. 


Transádígo, ögi, actum, 
3. díszúr, átver, 


ansalpinus, a, um, hava- 
sokkal [délszaki. 


Transaustrinus, a, um, déli, 
gör var oké 3. beiszik magá- 


a, 
éve di, sum, 4. 
átmegy ; MÉ kinél 


Transcensus, us, m. été. 

Transcido, idi, 3. megpáhol, 
eldönget. 

Transcindo, idi, 3. keresztül 


vág v. bo új ág. 
Transeribo, , ptum, 3. 
átir ; kür, ; átruház. 


Transáriptid, ő önis, f. leírás, 
kitrás, átírás; diruházás. 

Transcriptus, a, um, át- 
ért, letrt ; átruházott ; át- 
irt. 

Transcurro, cűcurri v. cur- 
ri, cursum, 3. átfut, át- 


szalad ; ; étmegy; ztül 
fut rajta 
Transcursio , önis, /. el- 
futás, eltelés. 


Transcursus, us, m. 
tési elfutás; rövid je. ató 


Transdanüblánus, a, um, 
dunántúli. . 
Transdo, 3. Z. Trado. 


Transdüco, Transduct. efc., 9 akril 


I. Traduco etc. 
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átmegy ; dlmégy. elmúlik, 
eltek; keresztül megy; 
valamin átmegy, áthalad ; 
valami mellett elmegy ; 
felülmul; elmellőz (hall- 
gatássaD; keresztülmegy. 
Er SASErÖN űi, rtum, 9. átül- 


ván détÉJ a, um 

Transénnter, adv. 
könnyedén, , felül esen. 

Transféro, transtúli, tran8- 
látum ef trálátum, 3. át- 
hord, átvisz. 

Transfi 0, xi, xum, 4. ke- 
resztülszúr, keresztülüt. 
Transfígürábílis, e, átala- 
játsszák Ji 
Transfigürátíio, önis, f. dt- 
változás, átalakítás, át- 

alakulása. 


Transfigürátor, öris, m. át- 
alakító, átváltoztató. 

Transfígüro , 1. átalakít, 
átváltoztat. 


.] Transfixus, a, um, keresz- 


tülszúrt, átvert. 

Transflűo, xi, 3. kifoly, ke- 
resztülfoly rajta; elfoly, 
eltelik. 


Transfődio, födi, fossum, 
9. keresztülver, keresztül- 
szúr; keresztüldöf v. üt. 

Transformitio, önis, f. át- 


változtatás. 
Transformis, e, változó, 
formájá tató. 


Transformo, 1. átváltoztat , 
átalakít, elváltoztat. 

Transfőro, 1. átfúr, keresz- 
tülfúr. 

Transfossus, a, um, keresz- 
tülvert, átszúrt, átütött. 

. [Transfrátünus, a, um, tenge- 


entú 
Transírétütio , őnis, 7. dt- 
józás a eren. 
Transíréto, 1. a tengeren át- 


ij száll áthajóz. e 
ransfúga, "Ai m. 9z0- 
gi, 3. átfut, 


81" 


"ra 


Tra 


Tra 


Transfűgium, ii, n. dtszö- 
kés, elpártolás. 
Transfulgéo, 2. átfénylik, 
átragyog. Ígózöl. 
Transfümo, 2. dátfüstöl, dt- 
Trahsfunctöríius, a, um, 
könnyedén történő, ha- 
nyag. (áttölt. 
Transfundo, üdi, üsum, 3. 
Transfűsio, önis, f. át- 
. töltés, átszűrés. - 
Transfűsus, a, 
töltött. 
Transgéro, 3. átvisz. 
Transglütio, 4. lenyel, el- 
nyel. ERB le, 
Transgrédior, essus sum, 
3. atmegy; dát- v. keresz- 
tül hág; felülmúl; mellőz 
(hallgatással). 
Transgressio, őnis, f. át- 
menés; áthágás; eltérés 
a , közönséges :szórendtól 
(szónoklattanban). 
Trangressus, a, , um, 
ment. 
Transgressus, us, m. dt-i 
menés, átmenetel. ! 
Transígo, egi, actum, 5. 
áthat; keresztül- v. dt-: 
szúr, átdöf; tölt (időt) ;: 
EZÁG bevégez, végre- . 
ajt ; . ez, egyez-: 
kedik. ESZ jé 
Transílio, ivi et lűi, (ul- 
tum) 4. átugrik, átszökik; 
hirtelen átmegy, szalad v. : 
Jó rajta; elhallgat, el-:; 
mellőz, nem szól róla ;:i 
átlép. 3 i 
Transílis, e, keresztül szö-. 
kő vagy menő. i 
Transítans, tis, átmenő. 
Transítio, önis, /. útmenég, 
áltmenetel. 5 
Transíto, 7. átmegy. ! 
Transitor, öris, m. átmenő ; j 
útas ; szökevén ; i 
Transítörie, adv. mellesleg. ) 
Transítöríus, a, um, átjár - ! 
ható, átjárós; múlandó, i 
rövid ideig tartó. 
Transítus, us, im. átmenés, 
átmenet. Ín transitu, men- 
tiben, mellesleg. 
Transjácio, 3. Z.; Trajicio. 
"Transjectio ,  Trangsjectus! 
ete., I. Traject. etc. i 


dt- 


Trangsjicio, Z. Trajicio. 

Transjúgo, 1. meghódit, ha- 
talma alá hajt; átmegy 
rajta (hegyen). 

Transjungo, nxi, nctum, 3. 
másként fog v. befog. 

Translábor, psus sum, lábi, 
3. keresztül- v. átesik; át- 
megy, mellette elcsúszik. 

Translaticie (tral.), adv. 
könnyedén, hanyagul. 

Transláticius (tral.), a, um, 
áthozott, átvitt; máshon- 
nan vett; közönséges, 820- 
kott. 

Translátio v. Tralátio, önis, 
f. átvitel, áttétel; fordítás 
(más nyelvre). 

Translütitíe, Trangslatitius, 
t. Translatic. etc. ; 

Translátivus, a, um, I. 
Traonslaticius. — 

Translátor, öris, m. áttevő, 
átvivő, áthozó ; fordító. 

Translátus, a, um, átvitt, 
áthozott ; fordított. 

Translátus, us, m. átvivés, 
mellette elvivés v. hozás. 

Translégo, 3. átolvas, el- 
olvas. 

Translóguor, Z. Traloguor. 

Translücens, tis, átlátszó. 

Translücéo, 2. átjénylik, 
átsugárzik;  keresztüllát- 
szik, átvilágít; átlátszó 


(vagyok stb.). 
Translücidus, a, um, átlát- 
szó. - Igerentúli. 
Transmárinus, a, um, ten- 
Transméábilis, e, átjár- 
ható. 


Transméo, 1. átmegy. 

Transmigro, 1. átköltözik. 

Transmissio, önis, f. átkül- 
dés ; átmenet, átjárás. 

Transmissus, a, um, dt- 
küldött; átvitt. 

Transmissus, us, m. l. 
Transmissio. 

Transmitto, isi, issumi, 3. 
átküld, dtvisz " atszállit, 
áttesz; átenged; keresz- 
tülvisz, átvisz, átbocsát, 
átver,  átdöf,  dátszúr; 
átmegy (valamin), átha- 
lad, atkél; mellóz, nem 
vesz tekintetbe v. nem em- 
lit ; eltölt (időt). 
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Transmontánus, a, um, he- 
gyentúli. 

Transmötio, önis, f. dát- 
vitel, elmozdítás. 

Transmóvéo, övi, ötum, 2. 
átvisz; áttesz, elmozdit, 
elszállít [cserélés. 


Transműtátio, önis, f. fel- 
Transmüto, 1. felcserél, 
-, átváltoztat. 


Transnáto, 1. I. Tranato. 
Transnávígo, 1. áthajóz. 
Transno, 1. Il. Trano. 
Transnömínátio, önis, f. 
névváltoztatás. 
Transnömíno, 1. nevet vál- 
toztat, másképen nevez el. 
Transnúméro, 1., átszámlál, 
kifizet. 
Transpádánus, a, um, pón— 
túli. [tó. 
Transpárens, tis, átvilági— 
Transpectus, Transpicio, Z. 
Transspectus, Transspi- 
cio. átültet. 
Transplanto, 1. átplántál, 
Transpöno, pósúi, pósítum, 
3. dttesz, dtvigz. 
Transportátio, önis, 7. dt- 
vitel, átszállítás; átköl- 
tözködés. [vitt. 
Transportátus, a, um, át- 
Transporto, 1. átvisz, át- 
tesz, átszállít;  számúz, 
számkwet. 
Transpósítio, önis, 7. dát- 
, tevés, áttétel. 
Transpósítivus, a, um, át- 
tevő, átvivő. 
Transposítus, a, um, áttett. 
Transpungo, 3. átüt, dát- 
szúr. (csendes. 
Transgulétus, a, um, igen 
Transrhénánus, a, um, 
rajnántúli. 
Transscendo etc., t. Tran- 
scendo etc. [do. 
Transscindo, Z. "Transcin- 
Transseribo, Transsceriptio, 
lt. Transcribo etc. sa 


Transséro, Transsertus, Il. 
Transero etc. 


Transsilio, /. Transilio. 

Transspectus, us, m. átlá- 
tás, keresztüllátás. 

Transspício, 3. dtlát, ke- 
resztüllat. 


ni run YI IE ZI sg YT 


af cs 


Ca Mt E E ei St- . i 


KA Ae E e eKS HÉ VENNE 


Tra Tra Tre 


em immitaas Ear EEKEMEEMEMEEEEE E ELETE TT TT Ezt a 
"Transspirátio, önis, /. át-!  benfekvés. In transver- Trédécies, adv. tizenhárom- 


gőzölgés, kigőzölgés. 
""ranssubstantiátió j 
f. átlényegülés. 
"Transsulto, 1. átugrál. 
"Transsümo, 3. átvesz. 
"Transsumtío, önis, /. átve- 
vés, átvétel; átvitel. 
"Transsumtivus, a, um, dt- 
viteli. 
"Transsumtum, i,n. másolat. 
"Transsűo űi, ütum, 3.átszúr, 
keresztülszúr. — [dülszúrt. 
"Transsüűtus, a, um, keresz- 
"Transthebáitánus, a, um, 
Thebaison túl levő. 
"Wranstíbérinus, a, um, Tt- 
bderisen túl való. 
"Transtigritánus, a, um, Tig- 
ris vizén túl való. 
"Transtillum, i, n. kereszt- 
v. mestergerendácska. 
"Transtínéo, 2. átmegy, ke- 
resztülmegy. 
"Transtrum, 1, n. keresztge- 
renda ; evezőpad. 
"Trangulto, 1. Zl. Transsulto. 
"Transumo etc., l. Transsu- 
mo etc. 
"Transumptum, i,n. másolat. 
"Trangsuo, 3. l. Transsuo. 
"Transütus, a, um, l. Trans- 
gutus. 
"Transvaárico, 7. kifelé fa- 
csart lábbal jár. 
"Transvectio, őnis, f. átme- 
netel; elszállítás, elhor- 
dás; ellovaglás (a római 
lovagoké szemle alkal- 
mával). : 
"Transvectus, a, üm, átvitt, 
átszállított ; eltelt (idő). 
"Transvého, xi, etum, 3. dát- 
visz, átszállít ; eltelik (idő). 
Tranwvéna, 2, m. átjövő, jö- 
vevény. 

"Transvénio, 4. átjó. 
"Transverbérátus. a, um, 
átvert, átszúrt, átdöfött. 
"Transverbéro, 1. átver, át- 

szúr, átdöf. 
"Transversárius, a, um, ke- 

resztbenfekvő, kereszt . . . 
Transverse, adv. keresztbe. 
"Transversim, adv.l.Trans- 

verse. [változás. 
"Transversio, önis, f. át- 
Transversum, i, n. kereszt- 


őnis, 


"Transyivánia, e, f. 


sum, keresztbe. De vel 
ex transverso, per trans- 
versum, véletlenül. Trans- 
versüum et Trangsversa 
(adverbialiter), keresztül, 
oldalt, keresztbe. 

Transversus, a, um, ke- 
resztbenfekvő, ferde, ke- 
reszt . . . 

Transverto, ti, sum, 3. for- 
dí (valamire), irányoz ; 
elfordít, elhárit. 

Transulto, 1. átugrik, dát- 
ugrál. (3. átvesz. 

Transumo, sumsi, sumtum, 

Transumtus, a, um, átvett. 

Transvőlíto, 1. átrepdes; 
keresztülrepül. 


]Transvőólo, 1. átrepül; ke- 


résztülrepül. i 
Transvolvo, 3. átgörget. 
Transvőro, 1. fölemészt. 
Transvorto, Iransvor8us, 

I. Trangsverto etc. 

kEkr- 


délyország, Erdély. . 
Transylvánus, i, m. erdélyi 
(lakos). 
Trápes, étis, m. olajsajtó. 
Trápétum, i, n. l. Trapeg. 
Trápctus, i, m. l. Trapes. 
"Trápeztta, ze, m. pénzváltó. 
Trapezőphóron, i, nm. 9. 
— os, i, m. asztallábosz- 
top. (Transveho etc. 
Trávého, Travectio, l. 
Trövio, 1. átmegy, keresz- 
tülmegy.. 


"Trávólo, 1. Il. Transvolo. 


Trébáciter, adv. ravaszul, 
fortélyosan. 

Trébax, ácis, nyakas, ma- 
kacs ; ravasz. [diu8i. 

Trebellíánus, a, um, trebel- 

Trebellícus, a, um, Z. Tre- 
bellianus. [százas. 

Trécénárius, a, um, három- 

Trécéni, e, a, háromszáz, 
háromszázanként, 

Trécentésímus, a, um, há- 
romszázadik. 

Trécenti, a, a, háromszáz. 

Trécentíies , adv. három- 
százszor. 

Trécentum, Il. Tercentum. 

Tréchédipnum, i, n. könnyü 
öltözet. 
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szor. ű 

Tredécim, tizenhárom. - 

Trémébundus, a, um, resz- 
kető. 

Tréméfácio, éci, actum, 3. 
reszkettet, megráz. 

Tréméfactus, a, um, meg- 
reszkettetett, megrázott ; 
megrettentett. 

Trémendus, a, um, rette- 
netes, rémítő, irtóztató. 

Trémipes, édis, reszkető lá- 
bu. (remeg. 

Trémisco, 3. reszketni kezd, 

Trémissis, is, m. harmad- 
résg. 

Trémo, űi, 3. reszket, re- 
meg. Aliguem tremere, 
valaki elótt reszket. 

Trémőnia, e, f. Dortmunda 
(város). (remegés. 
rémor, öris, m. resz ; 

Tréműle, adv. reszketve. 

Tréműlus, a, um, reszkető, 
remegő ; reszkettető. 

Trépánatio, önis, /. csont- 
fúrás. , 

Trépánum, i, n. csont- 
fúró szerszám, lékesz. 

Trépidanter, adv. reszket- 
ve, rettegve. 

Trépíidátio, önis, /. reme- 
gés, reszketés; jfélés, ret- 
tegés ; ide 8 tova futkozás. 

Trépíde, adv. reszketve; 
félve, szorongattatva; siet- 


ve. 
Trépido, 1. zavarodásában 
tipeg tapog ; ijedtében ide 
s tova futkos ; fél, féltében 
reszket; reszket, remeg, 
vergődik. (reszkető. 
Trépidűlus, a, um, félénk, 
Trépidus, a, um, aggályos, 
félénk, félelmes, reszkető, 
megijedt ; siető, ide 6 tova 
futkosó, tipegő tapogó. 
Trépondo, indecl. három 
ont. . 
Tres, tria, három. 
Tresdécim, Z. Tredecim. 
Tressis, ig, m. (tres-as) há- 
rom ,as" ; csekélység. 
Tresvíri, örum, pt. m. a- 
romférfi, három férfiból 
álló hivataltestület. 
Trevőri, 7. Trevir. 


Tre 


Tri 


Tri 


E essem mmm mmm esése é zetét esteket ezmái 


Trevérícus, a, um, írteri, 
treviri. 

Trevir, i, m. érteri, treviri 
lakos. Trevíri (Treveri), 
örum, pl. m. a treviri v. 
trieri lakosok, vagy Trier 
városa. 

Trevíris, is, /. et Augusta 
Trevirorum, Trier vá- 
rosa. 

Triacontas, ádis, f. har- 
minczból álló szám. 
TLRASATAEIS, e, háromszö- 

(szög. 

Tr öndlldl; i, n. három- 

ZERG ZBTUS; a, um, három- 
szögü ([őrum. 

Triár ug, fi, m. lZ. Triarii, 

Triarit, örum, pl. m. a ró- 
mai csatarend harmadik 
TVYÓEy álló katonák, a 

égibb és legtapasztal- 
HJA vitézek, triartusok. 

Tribas, ádis, f. fajtalan nő- 
személy. (köpeny. 

Tríbon, önis, mm. kopott 

Tribráchys, yos, m. három 
ág Ösésöt Alá álló vers- 


zapor 
sás 3 


hoz tartozó 
Tribüla, e, Vt 7. Tribulum. 
Tribúlatio, önis, f. nyomo- 
ruság, inség. 

Tribúlátus, a, um, hegyes ; 
csépelt ; nyomorgatott. 
Tríibülis, is, m. a ki valaki- 
vel ugyanazon tribushoz 

tartozik, anazon tri- 

dusbel , érzbuztáéa ; köz- 

népből való ember. 
Tribűlo, 27. csépel, sajtol; 


mábálősné, a a, 8 jen izatizáisk 


szúrós ; 

meábálnim, 4 pu8 8: sájájsetáas Ant 
cséplősz 

Tribülus, i he . sulyom; vas- 
súlyom 

Tribűnal , ális, na. étélő- 
szék, törvényszék. 


Tribünatus, us, m. tribunus 
hivatala, tribunusság. 

Tribűnicius v. — tíus, a, 
um, tridunust. 

Tríibűnus, i, m. tribunus. 


Tribűo, Bs A bejazád fel ad, 
Juttat ; tulajdonit ; fe oszt. 

Tribus, us, m. tribus (ró- 
ját. néposztály) ; ; osztály ; 


Tribütárius, . um, adót 
éegágl adó . . . ; adóköte- 


Tribütím, adv. tribusonként. 

Tribütio, őnis, /. felosztás ; 
adófizetés. 

JeANHLLOT öris, m. adó (aki 

) 

Tribütöríus, a, um, adózá- 

Tribütum, i, n. adó. 

Tribüűtus, a, um (a tribuo), 
adott, juttatott; tulajdo- 
nátott ; felosztott. 

Tribűtus, a, um (a ,tribus"), 
trtdusok szerint rendezett. 

m. lt. Tri- 


kévágok ; kedo 
Tricénárius, a, an har- 
minczas; — homo, har- 
minczéves ember. 
Tricéni, e, a, harmincz 
harmincz,  harminczan- 
ként ; harmincz. 
gőzt e, harmincz- 


Tricennium , ű, n. har- 
mainczévi időszak. 
Tricenti, e, a, /. Trecenti. 
Tricentíes, t. Trecenties. 
öss ipítis, háromfejü; 


rmas. 
Tricssíma, e, f. harmin- 
czad. Officium tricesimee, 
harminczadhivatal. 
Tricésímator, öris, m. har- 
minczados. 
Tricösímus, a, um, harmin- 
czadik. [as 
Tricessis, is, m. harmincz 
ép, ] Trichalcum, i, n. három 
alágéde magában fog- 
Trichias, 2, m. tengeri hal. 
Trfchiásis, is, fe jitárs érő 


[g08. 
Trfchíla, x, f. TEZESZÉS lu- 


Trichinus, a ba -sarból 
készült ; cs 
Trfchitis, idis, 7. , ellá 7 
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Trichómánes, is, n. növény 
neme. 

Trichordis, e, háromhúru. 

Trichrus, i, m. háromszínű 
drág 

Tricies, adv. harminczszor. 

Tricínium, íj, n. Aármas- 
hangu ének. 

Tricliniarches v. — a, g, 
m. asztalnok. 

Triclinium, íi, n. ebédló- 
pamlag ; ebédlőszoba. 


si. [ Trico, őnis, m. izgága em- 
s. , 


Trícölum, 1 n . háromtagt 
Tricor, 1. akadályt csinál, 
ürügyet keres. 
Tricorníger, éra, érum, há- 
romszarvu, háromágu. 
Trícornis, e, háromszarovtu. 
Tricorpor, óris, adj. há- 
romtestü. 
-  Tricősus, a, um, bajos. 
Tridene, tis, adj. háromága; 
ridens, tis, adj 
háromhegyü. 

Tridens, tis, m. hár 
szigony. onyt jgvó 
Tridentifer, é öra, ér érum, szi- 
Tridentíger, éra, érum, l. 
Tridentifer. [r08). 
Tridentum, i, n. Trient (vá- 
Tridúünus, a, um, három 
napig tartó, harmadnapi. 

Tridúum, i, n. háromnap. 
Triennium, íi, n. háromév. 
Triens, tis, m. harmadrész. 
Triental, ális, n. ivóedény 
neme. [nyt. 
Trientalis, e, harmadrész- 
Trientíus, a, um, harmad- 
rész áron adott. j 
Trierarchus, i, m. Aárom 
evezetü hajó kapttánya. 


Tríéris, e, három evezetű. 


4 ( Triéterícus, a, um, minden 
harmadik évb 


Triétéris, ídis, /. háromévi 
időszak ; Bacchus ünnepe, 
mely minden harmadik 
évben tartatott. 

Trifariam, adv. háromféle- 
képen ; három részre. 


yis , adv. lt. Trita- 
Trifarius, a, um, három- 
SZOTO8, háromféle. 


Tri 


Tri 


Tri 


Trifáatidícus, a, um, három- 
szorosan jövendölő. 

Trifaux, cis, adj. háromtor- 
ku. [ver neme. 

Trifax, ácis, /. hosszu fegy- 

Trifer, éra, érum, három- 
szor termő (egy évben). 

Trifidus, a, um, hdrom 
részre behasitott, három- 
hegyü, háromágu. 

Trifilis, e, háromfonalu, 
háromszálu. 

Tríitinium, ii, n. hármasha- 
tár, a hol három határ 
öszveüt. 

Trifissílis, e, Z. Trifidus. 

Trifőlium, íi, n. lóhere. 

Tríiformis, e, háromalaku. 

Tríifur, üris, m. hármas tol- 
vaj, országos tolvaj. 

Trifurcifer, éri, m. hármas 
gazember, országos gaz- 
ember. (p. o. villa. 

Trifurcium, Ti, n. háromágu 

eervsskégy a, um, három- 

ű, háromágu. 

Triga ge, Ckárnüs valami. 

Triígámia, ma, 7. három- 
szort házasodás. 

Trigámus, i, m. háromszor 
házasodott. 

Trigárium, ii, n. futtató 
hel vu 


Trigárius, a, um, . hárotio 
Trigáríus, ii, m. három lo- 
vat hajtó. 
Trigéminus, a, um, Z. Ter- 
geminus. [d 
Trigemmis, e, hárombim- 
Tngésíes, harminczszor. 
Trigésímus, a, um, harmin- 
czadik. 
Triginta, indecl. harmincz. 
Triglites, a, m. v. Trigltis, 
is, /. drágakő neme. 
Triglyphus, i, m. a 
osíjopsak egy háromro- 
vátku darabja, háromvöl- 
ny tag, háromvölgy. 
gon, őnis, m. lapta neme. 
Trigönícus, a, um, három- 
szögű. 
Trigőnium, fi, n. háromszög. 
Triígönőmetria, e, f. ha- 
romszögmérés. 
Trigőnum, i, n. háromszög. 
Trigönus, a, um, három- 
szögü. 


(hal. . [d 
Trihőrium, ii, an. háromórai 
Trijűgis, e, háromigás. 
Trijűgus, a, um, hdromigás. 
Trilátérus, a, um, három- 

oldalu. 

Trilibris, e, háromfontos. 
Trilinguis, e, háromnyelvű ; 
három nyelven beszélő. 
Trilix, icis. adj. háromsod- 

ratu, háromnyűstös. 
Trilongus, a, um, három 

hosszu tagu. 
Trimátus, us, m. háromévi 
időkor. 
Trimembris, e, háromtagu. 
Trimestris, e, háromhóna- 
pi, háromhónapos. 
Trímetros v. — trus, a, um, 
háromméretű, három ket- 
tős verstagot magában 
foglaló. (metros. 
Trimetrus, a, um, l. Tri- 
Triímódía, e, f. három mo- 
diust tartalmazó edény. 
Triímódium, íi, n. Z. Tri- 
modia. 
Trimúlus, a, um, lZ. Trimus. 
Trimus, a, um, hároméves. 
Trinacria — Sicilia. 
Trinacris, idis. f. adj. si- 
ciliai. —, f. subst. §Si- 
cilia. — [csúcsu; sicihiai. 
Triínacríus, a, um, három- 
Trinépos, ötis, m. dédunoka 


Trigonus, i, m. tüskés A 
t 7; 


fia. [nya. 
ós. ] Trineptigs, is, f. ülsnöka fed. 


Trini, 2, a, három három, 
hármanként ; hármas. 
Trinítas, ütis, egyháromság, 


3 romság. 
Trinoctíiális, e, három éj- 


szakáig tartó, hároméjs. 
Trinoctíum, fi, hároméji idő. 


dórusij Trinödis, e, háromcsomóju, 


hárombötykű. 
Trinso, 7. t. Tris8o. 
Trinundínum, i, 843 három 
vásárnapot iban fog- 
laló időszak. Jeg 
Trinundínus, a, um, három 
vásárnapot magában fog- 


um, három; 
harmadik ; — háromszo- 


T08. 
Trio, önis, m. Z. Triones. 
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Trióbólus, í, m. három obo- 
lus — fél drachma. 

Triönes, um, pl. m. jármas 
ökrök; hét csillagból álló 
csillagzat. (nevü. 

KALSER Énis a, um, három- 

Triophthalmos, i, m. (há- 
romszemü) drágakő neme. 

Triorches, z, m. ölyü. 

Triorchis, is, 7. ezerjófű 
neme. 

Tripálus, a, um, háromága- 
su, három karón álló. 

Tríparcus, a, um, igen fös- 
vény, igen ort. 

Tripartito, adó. három ré- 
szen, három oldalon; há-. 
rom részre. 

Trípartítum, i, n. hármas 
törvény, hármas törvény- 
könyv. 

Tripartitus, a, um, három 
résgre osztott, ; 

Trípátínum, i, n. három- 
fogd ebéd v. vendégség. 

Tripectőrus, a, am, om- 
mellü. 

Trípédális, e, háromlábnyi. 
pédánéus, a, um, 7. Tri- 


CEZ (partitus. 
Trípertitus, a, um, 7. Tri- 
Tripes, édis, háromlábu. 
Trípetia, 2, f. háromlábu 
szék. [defestett. 


Tripictus, a, um, háromszor 
Tripláris, e, háromszoros, 


hármas. ris. 

Triplásíius, a, um, 7. Tripla- 

Triplex, ícis, adj. hármas, 
ÍTOMSZOT OS. 


Triplícábílis, e, Aáromszo- 
ros, háromrétü. 

Triplícátio, önis, 7. hármag- 
tatás. [dat. 


csoda. 
Tripűdfo, 7. tombol it. i. lá- 
bával tánczolva ; tánczol, 


ugrál. . 
Tripűúdium, ü, n. tombolás, 


Tri 


tomboló örömtáncz; ked- 
vező jóslat. 

Trípus, ődis, m.háromlábu; 
háromlábu szék; jósda, 
Jósszék. (szögü. 

Tríguetrus, a, um, három- 

Trireémis, e, háromevezőjü. 

Trírömis, is, /. (scil. navis) 
háromevezójű gálya. 

"Trisgeclisénex, nis, m. há- 
rom emberkort élt (Nestor 
mellékneve). 

TETLSESETTB bKEB pl. 
nagy bohóságok. 

fisigéslisékoz nió, tl. Trisz- 
elisenex. 

Trispastos, i, /. (8cil. ma- 
china) három tekerületü 
gép. [romarasznyi. 

Trispithámus, a, um, há- 

Trisságo, Ínis, f. l. Trixago. 

Trisso, 1. csipeg, ficserész 
mint a fecske. 

Triste, adv. szomorún, 820- 
moruan, szomorkodva. 

Tristégum, i, n. háromeme- 
tetü épület. . 

Tristícúlus, a, um, kissé 
SZOMOT 44. [dő. 

Tristificus, a, um, szomori- 

Tristímőnia, a, f. Z. Tristi- 
tia. [ruság. 

Tristímöníum, íi, n. ezomo- 

Tristis, e, szomoru; 8Szigo- 
ru, kemény; fanyar, ke- 
serű (íz). [stitia. 

, Tristítas, Atis, 7. Z. Tri- 

Tristítia, e, /. szomoruság ; 
komolyság, szigoruság. 

Tristíties, ői, /. 4. Tristitia. 

Tristítüdo, ínis, 7. l. Tri- 
gtitia. 

Tristius, adv. szomorúbban. 

Tristor, 1. szomorkodik. 

Trisulcus, a, um, három- 
barázdáju v. völgyü; há- 
romhegyű, háromdágu. 

sban us, a, um, három- 
sz ; 

Trítávia, B, f. nagydéd 
vagy nagyük anyja. 

Trítávus, i, m. nagydéd v. 
nagyük atyja. 

Trite, eg, f. ad. 

ervelt a, f. ha 


n. 


rész. 
Triticsíus, a, um, 7. Tri- 
ticeus. 


Tri 


Triticéus , a, um, búzából 
való, búza . . . 

Tritíciáríus, a, am, buzát 
illető, búza . . . 

Tritícínus, a, um , l. Tri- 
ticeus. 

Triticum, ií, n. búza. 

Triton, önis et önos, m. Tri- 
ton, tengeristen, Neptu- 
nus fa. Tritones, tenger- 
istenek, tritonok. 

Tritönía, e, f. — Pallas. 

Tritóniácns, a, um, Miner- 
vát illető, Minerva . . . 

Tritönis, ídis, /. - Miner- 
va. Í [tdőrő. 

Tritor, öris, m. dörzsölő, 

Tritum, i, n. babliszt; igen 
közönséges mondat vagy 
példabeszéd. 

Tritüra, x, f. törés ; cséplés. 

Tritürátio, őnis, f. cséplés. 

Tritürátor, öris, m. cséplő. 

Tritüro, 1. csépel. 

Triturritus, a, um, három- 
tornyu, " 

Tritus. a, um, elhasznált, 
kopott, elviselt (ruha) ; 
egyengetett, járt (út); 
gyakran használt, szokott, 
átalánosan ismert (példa- 
beszéd). 

Tritus, us, m. dörzsölés. 

Triumphálíia, íum, pl. n. 


(8cil. ornamenta) győ- 
zelmi ékességek, jelvények, 
koszorúk stb.). 


Triumphalis, e, győzelmi, 
triumphusi. (zelmes. 
Triumphátor, öris, m. győ - 
Triumphátőríus, a, um, 7. 
Triumphalis. 
Triumphátus, a, um, meg- 
tt. i 


győző 

Triumphátus, us, m. dia- 
dalmaskodás; — diadalmi 
pompatartás. 

Triumpho, 1. győzedelmes- 
kedik, diadalmat ül, dia- 
dalmaskodik ; örvendez, 
örömében tombol ; diadal- 
ltal legyőz, meggyőz. 

Triumphus, í, m. di 
diadalmenet ; győzelem. 

Triumvir, Íri, m. egyike a 


, 


Tró 


Triumvírális, e, triumvirhez 
tartozó. 

Triumvírátus, us, m. íri- 
umvir hivatala ; triumvi- 
rek testülete. 

Triuncis, e, hat latnyi ne- 
héz. / ([szorkány. 

Trivénefíca, e, f. nagy bo- 

Triviális, e, közönséges, min- 
dennapi. 

Trivialíter, adv. közönséges 
módon, [czán. 

Triviatim, adv. közúton, ut- 


KERESÉS MEZ ETEL MÉTER elet T 


Triívium, ii, n. keresztút, 
hármasút ; közhely, piacz, 
utcza. ból álló. 


Triívius, a, um, három út- 

Trixágo, ínis, f. gamandor 
tarorja, zsuzsánka. 

Trőas, ádis, /. adj. trójai. 

Troas, ádis, f. fsubatantó 
trójai nő; Troas vidéke, 
melyben Trója feküdt. 

Trócheides, is, adj. tro- 
chaeusnemü. 

Trócheus, i, m. kéttagu 
versláb ugymint egy hosz- 
sza egy rövid : három rö- 
vid tagu versláb. 

Trócháícus, a, um, tro- 
chaeusi. 

Tróchílus, i, m. rendike; 
oszloprovátk. [ka. 

Tróchiscus, i, m. golyócs- 

Trochiéa, e. f. csiga, hen- 
ger, tekerócsiga. 

Trochleéáatim, adv. tekerő- 
csigával. 

Tróchus, í, m. zúgócsiga, 
búgócsiga, csapócsiga. 

Tröes, um, pl. m. trójaiak. 

Troglódyta, árum, pl. m. 
barlanglakók. 3 

Trogon, őnis, m. ragadozó 
átségétkák f. pl.1 (as. 

Tróiádes, . pl. t.Troi- 

Tröias, údis, JJ Íréjas nó; 
Tróiades, um, pl. f. tró- 
Jjai nók. 

Tróícus, a, um, trójai. 

Tröius, a, um, trójai. 

Tröja, e, f. Trója (város). 

Trójánus, a, um, frójas. 

rojani, örum, pl. m. 
Trója lakói, trójaiak. . 


triumvireknek, a három] Tröjúgéna, e, m. et f. Tró- 


tagból álló hivataltestület- 
nek egyike. 
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Jában született, trójai. — 
e, m. (subst.) trójai. 


Trö 


Trü 


tp 


Túg 


"Trópmátus, a. um, diadalmi ! Trüdo, si, sum, 3. taszit, 


jelvényekkel fölékesített. 

Trópzópbórus, i, m. diadal- 
Jelt hordó. 

"Trópgum, i, n. a csatame- 
zón állított győzedelmi jel; 
győzelem ; emlékjel. 

Trópmzus, a, umi, vissza- 
térő, visszaforduló. 

FELOHNONÉRÜS; a, um, iro- 


phonusi. 

"Trópice, adv. képlegesen ; 
megfordítva, visszásan, 
fonákul. 

Trópícus, a, um, visszafor- 
duló, megforduló, fordító; 
képleges. Circuli tropici, 
naptéritók, viszkörök. 

"Trópis, is, f. borseprő. 

Trópólógia, 2, /. képleges 
beszédmód. 

Trópölögíce, adv. képlege- 
sen. (ges. 

Trópólógícus, a, um, képle- 

Trópus, i, m. képleges hasz- 
nálata valamely szónak, 
képleg, tropus. 

"Tros. öis, m. király Phry- 
F áégéze és Trója városá- 
an, mely róla kapta ne- 
vét; trójai ember. Troös, 
trójaiak. 

"Trossúli, örum, pl. m. haj- 
dankorban mellékneve a 
rómat lovagoknak;  ké- 
sóbb : piperkóczök, előkelő 
uracsok. 

"Tróus, a, um, trójat. 

et ídis, J. sáskane- 


mű dá 1 
"Trűa, e, f. válú, vályú; 
ke sk esta f 
rűcidátio, önis, 7. meg- 
ölés, meggyilkolás , levá- 
ás, lemészárlás. 
Trűcidátor, öris, m. megölő, 
gyilkos. lt, levág. 
"Trúűcido, 1. megöl, meggyil- 
"Tructa, s, f. galócza ). 
Trűcűlente, adv. komoran, 
vadul, durván. 
Trűcüűlentia, 2, /. durva- 


; ság. 
Trűcúlentus, BE6 um, durva, 
vad, barátságtalan. 
"Trűcúűlo, 2. turbékol. 
ae tkS , i8, f. taszító- 


eltaszít. 

Trűella, e, 7. l. Trulla. 

Trulla. 2, f. mosóteknő ; 
meritőedény, ivóedény ; 
vakolókanál; éjjeli me- 
dencze. 

Trulléum, i, m. mosdóedény. 

Trulléus, i, m. 7. Trulleum. 

Trullissátio, önis, f. beva- 
kolás; bemeszelés. 

Trullisso, 1. bevakol; beme- 
szel. 

Trulljum, ii, n. Z. Tralleum. 
Trunco, 1. megcsonkit; le- 
vagdal, megnyes ; levág. 
Truncúlus, i, m. dimin. a 

truncus. 

Truncus, a, um, megcsonkí- 
tott, csonka; megnyesgsett; 
hiányos. 

Truncus, i, m. faderék, a 
fa dereka; derék, az em- 
ber dereka ; tuskó. 

Trúo, önis, m. Il. Onacro- 
talus. 

Trüsátílis, e. kézzel hajt- 
ható vagy forgatható. 


Trüsíto, 2. taszsgál. 


Trüso, 1. taszít ; 


hajt, 


Trútína, e, f. mérleg. 

Trűtínátus, a. um, megfon- 
tolt, megmért; megviz8- 
gált, megfontolt. 

Trútíno, 1. mérlegel; meg- 
fontolgat. 

Trűtínor, 1. Z. Trutino. 

Trux, űcis, adj. nyers, bor- 
zasztó és vad kinézésű, 
mérges, ádáz, durva, ke- 
mény sége Agi daczos, 

Tryblium, íi, n. tál, csésze. 

Trychnos, i, m. Il. Stryeh- 
n08. 


Tryxális, Z. Troxalis. 

Tu, pronom. pers. te; tute, 
te magad; temet, téged 
magad. [Ja szerint. 

Tűátim, adv.a magad mód- 
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Tűba, e, f. trombita, har- 
80Na. - (mives. 
Tűbárjus, ii, m. trombita- 
Tüber, éris, n. daganat, 
pöffedék, kelevény ; gümő, 
kését csomó, púp; dom- 
orodás ; földigomba ne- 


me. 

Tűber, éris, m. et f. a) 
mascul. alma v. fdigyü- 
mölcs neme v. dióbaraczk; 
b) fem. efféle gyümölcsök 


ája. 

Tübercűlum, i.n. púpocska, 
dombocska, gümócske, da- 
ganatocska. Idorodik. 

Tübéro, 27. feldagad, dom- 

Tübérősa, az, f. tubarózsa. 

Tűübérősus, a, um, púpos, 
csomós, gümös, dagadt. 

Tűbícen, ínis, m. trombitás. 

Tűbílustrium, íi, n. trombi- 
ták ünnepe. 

Tűbűlátio, önis, f. csóőalaku 

. kivölgyelés. —— (csőalaku. 

Tűbüűlátus, a, um, csöves, 

Tűbűlus, i, m. csövecske. 

Tűburcínábundus, a, um, 
falatozó, evő, dorbézoló. 

Túburcíinor, 17. falatozik, 
fal, vendégeskedik. 

Túűbus, i, m. cső. . 


. ) Tücötum, iíi, n. vagdalt hús- 


ból készített eledel. 

Tűdegs, is et ítis, /. ütő-esz- 
köz, kalapács stb. 

Túűdiátor, öris, m. veréssel 
v. ütéssel dolgozó p.. o. 
kovács. 

Túűdícúla, x, f. kis zúzó- 
eyg hágeek 4k áásasay fő- 


zókanál. 

Tűdícúlo, 1. meg-, fölke- 
ver ; zúz, tör. 

Túdítans, tis, verő, ütő, tö- 
ró, ütögető, veregető. 

Tűdíto, 1. ver, üt, tör, ütő- 
get, vereget, verdes. 

Túéo, 2. Z. Tueór. 

e ss edátsa et emlék sum, 

. megnéz, szemlé - 
tölinés oltalmaz , védet: 
mez; tart, élelmez, ori 
tál; betölt, megfelel, ele- 
tesz 


get tesz. bei 
Tüfa, e, f. hadizászló neme. 
Tűgűriólum, i, n. kuny- 
hócska. 


Tűg 


Tűm 


Tűgűrium, í ii, n. kunyhó. 


Tűgüriuncúűlum, i, n. 7. Tu- 
guriolum. ágis metek. 
Tűiscönes, um, pl. m. né- 


Tűitio, önis, f. oltalomba- 
été; megtartás, fentar- 


Tűltor, öris, m. oltalmazó, 
védelmező, védő , gond- 
viselő. 

Tűítus, a, um, 7. Tueor. 

Tűlíphordíum, ii, n. Göt- 
dtinga (város). 

Tűlisurgium, fi, n. Braun- 
echweig városa. 

Tulliáne, adv. Tullius módja 
szerint. 

Tulliánum, i, n. arómai ál- 
lambörtön azon része, me- 
lyet Servius Tullius király 
épített. 

Tulliánus, a, um, tulliusi. 

Tum, adv. akkor, azután, ag 
időben. 

Tum, conj. ugy — mint, 
mind — mind, majd — 
majd. 

Tumba, a, f. sír. 
szeket ő fa fest, 3. 
eldagaszt, felpuffaszt 
rimeféztne a, um, felfu- 
5 valkodott. feldagadó ; 
úmeng , tis , Je a 

felfuvalkodott. 

TFűmév, úi, 2. feldagad, da- 

adva van, dezzad. 

Tüűmesco, úűi, 3. dagadni, 
duzzadni éz va 

Tűümicla, e, f. szalag, ga- 
tand, kötél. árú 

Tűmide, ado felfuvalkodva. 

Tűmidítas, atis, /. daga- 


nat. [gadt. 
Tűmídősus, a, um, felda-. 
Tűmidülus, a, um, kissé 
dagadt. 
Tűmidus, a, um adt, ! 
földagadt, duzzadt ; 


felfu- 
valkodott. TÁ 
Túűmor, öris, m 


. dás, daganat ; Telen valo 
dottsá 


Tűműlamen, Ínis, n. sír- 

domb. [tés. 
Tűműlatio, önis, 7. elteme- 
ztés a, um, elteme- 


Tűműlo, 1. eltemet. j 


Tűműlosts, a, um, halmos, 
domb 


08. : 

ja veazészeléi , advw. VE BA 
en, n sietsé ren- 
detlenül jól 

Túmultúárius, ,a, um, nagy 
sietségben — és zavarban 
történő; hirtelen, sietós, 
rendetlen. (multuarie. 

Tűmultűátim, adv. tl. Tu- 

Tűmultűátio, önis, f. zajos 
nyugtalanság, zavart -sie- 
tés, zenebona. 

Tűműültűátor, öris, m. láz- 
zasztó, zenebonaindító. 

Tűmultúátus, a, um, lármát 
indított. 

Tűműltűo, 2. I. Tumultuor. 

Tűmultűor, 1. lármáz, lár- 
mát v. zenebonát indít, 
háborog, zú 

Tűmultűöőse, adv. zajosan, 
háborogva. 

Tűmultűösus, a, um, lár- 

más, nyugtalan , zajos, 
zajongó. 

Tűmultus, us, m. lárma, 
2ajos nyugtalanság és 
erzek zaj, migdsT ren- 

8, ropogás , 

Jeg yverzaj k4 közel jó ve Ask 
kiütött és váratlan háboru 
v. felkelés. 

Tűműlus, i, m. földrakás, 
döjetsáltói domb; sírhalom, 

sírdomb. 


Tunc, adv. akkor ; azután. 

Tundo, tűtűdi, tunsum et 
tüsum, 3. üt, ver. 

Túűníca, 2, 7. alsó ruha; 
bőr, bortték, hüvely, tok. 

Tűnícátus, a, um, tunicát 
viselő. 

Túníico, 2. megruház, alsó 
köntöst ad ra. 

Tűnícúla, 2, f. alsó ru- 
hácska ; I NYÉGENE 

fgjetásá . töröget, ütöget, 
vereg 

Tfansus; a, um, tört, meg- 
tört ; összezúzott. 

Tűor, 3. néz. 

Túor, öris, m. látás, szem- 


n. nyug 

talanító, follávasztó es2- 
köz. [detlenül. 

Turbáte, adv. zavartan, ren- 

Turbatto, önigs, AEKAEA rtl SERAgÁS, 
zavar, rende 

Turbátor, öris, het megza- 
varó, nyugtalanító, föllá- 
zasztó ; megháb 

Turbatrix, icis, f. lágasz- 
tón 


Turbella, e, f. lárma, zaj ; 
tág csop vedbvee soka- 


Turbíido, 7. nyu alanit, 2a- 
varba k hoz; nyagtalanit, 
Turbidúlus, a, um, kissé 


Turbidus, a a, um, zavart, 
nyugtalan; viharos; za- 
varos ; zilált (ha)) ; indu- 

8, " heves; gavart, 
JÁ tal megtjedt ; lá- 


Z0NgÓ. 
Turbinatio, önis, f. meghe- 


ezés, kihegyezés ; v. 
$4 , stl alak. ; meg 


; TTurbinátus, a, um, meg-, 


egett, tornyos, csú- 
€808. 
Turbínéus, a, um, 


€8, 
csúcsos; csiga hugy ka 
rika alaku. 


, Ímis, m. szélvész, 
KV sség forgás, kerin- 
gés ; örvény ; csiga (gyer- 
mekek játékszere) ; ie 
den a mi körben forog; 


lárma, ga). 
sza 9. nyugtalanít, fel- 
elhábdortt; zavar 
vize iv ággáy tás , rendet- 
égbe höz 


Turbor, e m. kszürsaüti 
nyugtalanság. 


Tur. 


Tur 


Tym 


EUFDELS a, f. dimin. a 
turba, se 

Turbűlente , adv. zavaro- 
san, felzavarva. 

Turbú enter, adv. nyugta- 
lanul, zavarodva. 

Turbűlentía, ge, f. zavaro- 
dás, zúrzavar. 

Turbűlento , 1. megzavar, 
zűrzavarba hoz. 

Turbűlentus, a, um, zűr- 
zavaros, háborgós; ko- 
mor, kedvetlen ; zavaros, 

;  nyughat- 


Turchésia, a, f. et "Purcőis, 
idis, m. törökle, lva 
Turcícus, a, um, "török . 
Turdáriu: fi fedő. ó 
rdarium, fi, n. fen - 
tartóhely. 459 
Turdárius, a, es rigókat 
illető, rigó . 
Tardillus, i i, m. , kis igó. 
Turdus, i, m. rigó, 
madár, fenyórigó. 
Türeus v. Thűrévs, a, um, 
tömjénből r 8 : GYE 
é0, Tsi, dagadva 
van, dssatk 
Turgesco, 93. 
duzzadni kezd. 
Turgídüűlus, a, um, dimín. a 
ése JEReGk 
gidus, za um, dagadt, ; 
földagadt, duzzadó. 
mént öris, m. duzzadás. 
úlum (thur.), i, n. füs- 
tölő edény, tömjénező. 
Türicrémus ágjszt sa .), a, um, 
tömjén 
Tűrifer fgsasákó éra, érum,, , 
tömjéntermő. 
Tűrificátor (thur. ), öris, m 
tömjénnel áldozó. 


Turmális, e, jak édétáááse csa- 
at 


ként ; seregenként 
Turpátus, a, um, berúti- 
tott, bemocs 
Tarpicúlus, a, um, rú- 
tacska, FétSgzár 
Turpido, Ínis, f. zt. Tur- 


pitudo. 
Turpificitus, a, um, ruúttá 
tett, eltorzított. 
Turpíilóguium, íi, n. trágár 
íny b 5 


v. ocsmány beszéd 

Turpílucrícűpídus, a, um, 
ocsmány módon nyereked- 
ni kivánó. 

Turpis, e, rút, csúf, utála- 
tos ; gyalázatos. jf Ji 

. ÍTurpíter, v. csujul; gya- 
lázatosan, 1 rútul. 


Turpítüdo, ínis, f. rútság ; 
gyalázatosság, csúfság. 

Turpo, 1. rúttá tesz, eltor- 
fs bemocskol; meggya- 


" [murricüla, 2, f. tornyocska; 
koczkavető fa apohár. 

Turríger, éra, érum, to- 
rony 

Turris, is, f. torony. 


dagadni, : Turritus, a, um, lókágds; 


feltornyozott. 
( Tursio, jével m. kis delfin, 
ugró delfin 
, Turtur, űris, m. gerlicze. 
Turtűrilla, e, 7. gerh- 
czécske. 
Turunda, s, f. lúdtömő ga- 
luska ; tépet (sebre). 
Tus v. Thus, üris, n. töm- 
jén. (scanus. 
Tügscünícus, a, um, Il. Tu- 
Tuscánus, a, um, toskánai, 
elrurias. 


i " Tugce, adv. toskánailag. 


Türifiícátus, i, m. Z. Turi- , Tusci, örum, pl. m. Biruria 
akói. 


ficator. 

Türílégus (thur.), a, um, 
tömjénszedő. 

Türinum v. Taurinum, i, ! 
n. Turin (város). 


Turio, zab m. újhajtán [nm 


sarja 


Tuscfa, 2, f. Etruria. 
Fe SAGAN i, n. Cicero 
Jószága Tusculum mellett. 
Tisecúlum v. Thusculum, i, 
kevés tömjén. 
eü um, ii, n. régit város 


Turma, m, f. római lovas: Lattumban. 
csapat (harmincz ember- Tuscúűlus, a, um, tusculumi. 


ből álló); csapat, csoport, 


sereg. 


Tusecúli, örum, pl. m. Tu- 
sculum város lakói. 


491 


Tuscus, a, um, etruriai, 
toscanai. 

Tussédo, ínis, /. köhö én. 
hurut. 


Tussícúla, e, f. köhécse- 
Tussícúláris, e, köhögést il- 
lető, köhögési. 
Tussícúlősus, a, um, kö- 
högős, hurutos. 
Tussícus, a, um, I. Tusszsi 
sg elsszteő f.. 
Tussílágo, ínis, 7. szattyú. 
Tussio, 4. köhög. s 
Tussis, ig, f. kö 
Tüsus, a, um, tört, megldsé 
Tütácúlum, i, n. l. Tutamen. 
Tütámen, ínis, n. védeszköz, 
védelem. 
Tütámentum, i, n. 7. Tuta- 
men. (mazás. 
Tütátio, őnis, f. megoltal- 
Tütátor, öris, m. oltalmazó, 


védő. ( őrzött. 
Tütátus, a, um, oltalmazott, 
Tüte, pronom. - tu ipse. 


Tűte, adv. biztosan. 
Tütöla, e, f. gondviselés; 
oltalom ; ig ámság. Tutela 


navis, a hajó védistensé- 
gének 
Tüteláris, e, " oltalmazó, vé- 
dő, véd . . . ; gyámsági. 
Tűtölator, öris, m. oltat- 
mazó. 


Tütélátus, a, um, gond- 
viselés alá adott. 

Tütelinus v. Tütilinus, ga 
um, oltalmazási, véd . 

Tüto, adv. biztosan. 

Tüto, 7. ú Tutor, 1. 

Tütor, 1 . oltalmaz, védel- 
mez, fentart; elhárit, el- 
fordit. gyám. 

Tütor, öris, m. oltalmazó; 

Tütörius, a, um, gyámsági. 

Tutrix, icis, f. gyámnó. 

Tűtúlátus, a, um, tutulus- 
sal ellátott. 

Tűtúlus, i, m. hajfonadék, 
hajcsukor. 

Tütum, i, n. bietonság. 

Tütus, a, um, biztos. 

Tűus, a, um, pron. posses- 
giv tiéd. 

Tybris, Z. Tiberis. 

Tympániólum, i, n. do- 
bocs 

Tympánista, m, m. dobos. 


Tym 


Tyr  - 


Ült 


"Tympánistria e, f. dobosnő. 1! Tyro, önis, m. ejoncz; kez- 


"Tympánites, 8, m. hasvíz- 


kórság. 


dő, uj tanítvány; inas 
(mesterségben). 


Egán DATMAGHÁA i, m. vízkó- [ Tyröcinium, ii, n. inasko- 


(ver. 

Tympánizo, 1. dobol, dobot 

"Tympánotriba, e, m. do- 

bos. 

pánum, i, n. dob ; ter- 

het felfelé tekerő kerék ; 
kerek mély tál. 

Kögátázü, a, um, tyndaru- 

Íneme, 


Typhon, önis, m. forgószél] Tyrötárichus, i, 


"Typhus, i, m. kevélység ; 
hagymáz. képl 

bicuó, a, um, eges ; 

Typ éldázatos. 

" Typógráphéunm, i, n. könyv- 
nyomda. 

Typógráphia, 2, f. könyv- 
nyomtatás — mestersége , 
nyomdászat ; nyomda. 

Typógráphícus , A, um, 
könyvnyomtatási,  nyom- 

Typől ssá; dász. 
pógráphus, i, m. nyom- 

"Typologia, e, f. előpéldá- 
zattan, képlettan. 

"Typóthéta, e, m. szedő 
én nyomdában). 

Typus, i, m. kép ülök ipsz- 
falban stb.; jelleg, 
mat ; előkép, előpéldázat ; 


jelenség, jegy, Jel. Typi, 


örum, pl. m. nyom 
tük. [lag . 
"Tyranníce, adv. zsarnoki- 


Tyrannícida, m, m. zsar- 


noköló. (nokölés. 
Tyrannicidium, íi, n. 28ar- 
Tyrannícus, a, um, zsarno- 


dás, inasság (mesterség- 
ben 


Tyröcíno , 1. inaskodik, 
tanul (mesterséget). 

Tyrönátus, us, m. inast 
évek, inaskodás ideje, ta- 
nulás ideje. 

Tyrópátína, e, f. túrósle- 

. neme. 

m. étel 
sajtból és sós halból. 

Tyrrhéni, örum, pl. m. Etru- 
riatak. 

Tyrrhénia, e, f. Etruria. 

Tyrrhönícus, a, Fa: etru- 
riai. 

Tyrrhőnus, a, um, etruriai. 


U. 


Uber, éris, adj. termékeny ; 
Tett szapora , bőségben 
ev 


eny 0-! Uber, éris, n. tölgy, csecs 


az állatoknál, emló em- 
bernél; termékenység, bó- 


ség. 

- [betius , adv. bővebben; 
dővebben, körülményeseb- 
ben. 

Ubéro, 1. termékenyít ; ter- 
mékeny (vagyok stb.) , te- 


überrime, adv. legbővebben. 

Tyrannis, ídis, /. egyed-) Ubertas, átis, f. termékeny- 
uralom ; ; zsarnokság. ség ; bőség. 

Tyrannoctőnus, i i, m. l. Ty- : Übertim, adv. bőven. 
rannicida. j Uberto, 1. termékenyít. 


rannópölita, 
és alattvalója, edény Ubertus, a, um, termékeny ; 
bó, bőséges. 


Tyrannus kén lés 
ssllönő gyúr (bi , adv. hol; 


zsarnok, bitorló; paran- 
csoló, úr, uralkodó u midőn, mikor. 


mihelyt ; 


Tyrianthínus, a, um, sze- 
derjes violaszín. 

Tyrius, a, um, Tirusból va- 
ló, tiírusi ; violaszinü, ibo- 
lyaszín ; tkébei ; ; cartha- 
gobeli. 


Úbícatio, önis, f. hollét. 


Úbicungue v. Ubicumgue, 
adv. akárhol; mindenütt, 
u akárhol. 

Úbílibet, adv. a hol tetszik, 
mindenütt. 
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Tninat; adv. hol, ugyan 
h 
Übígnágve, adv. akárhol. 


Übigue, adv. mindenütt. 

Úbrúbi, adv. akárhol. 

Úbívis, adv. akárhol, min- 
denütt. 

Udo, 1. megnedvesít. 


Udo, önis, m. bakszőrból ké- 
szült botos v. saru. 

Udor, öris, m. nedvesség, 
. nyirkosság. 

Udus, a, um, nedves, nyire 
kos. ló. 


Ulcérárius, a, um, kelésérle- 
Ulcérátio, önis, f. eves 
genyedés ; kelés , fekély. 
Ulcérátus, a, um, sebes. 
Ulcéro, 1. genyedésbe hoz, 
fekélyesít ; megsebesü. 


Ulcérősus, a, um, sebes, fa- 
kadásos, sebekkel rakott, 
fekélyes. 

Ulcisco, 3. Zl. Ulciscor. 
Ulciscor, ultus sum, ulcisci, 
3. boszut áll; megboszul. 
Ulcus, éris, n. "kelevény, fe- 
kély. (kts seb. 
Ulcuscúlum, i i, n. pattanás, 
Ulex, ícis, m; rozmarinfor- 

ma csemete. 

Uligínősus, a, um, posvá- 
nyos, mocsáros; nedves, 
vizes. 

Uligo, ínis, f. természetes 
nyirkosság a földben. 

Ullus, a, um, valamely, va- 
lami. Ullo modo, valams 
módon. - 

Ulmárium, ii, n. szilfás hely. 

Ulméus, a, um, szílfából 
való, szilfa . . 

Ulmitriba, g, m. . szilfakop- 
tató, a kit t. z. gyakran 


kagztemnak (szilfavesz- 


öjöetébásea TÁKÁTT 

Ulna, e, ök; dasstj VÁ 

Ulpicum, i 1 

Uls, prap. cum AZGtÚS. Va. 

Ulter, a, um, (Comp. ulté- 
rior , superl. ultimus) 
túl levő, túl való; lt. U1- 
tra, Ultro, Ulterior et 
Ulterius. 

Ultérior, őris, m. et f., ul- 


Ült Umb Und 

terius, n. tulsó, túllevő;! azon pálczácska, melyrej Uncinűlus, i, m. horgocska, 

további. a régiek az irott könyveti  kankapocs. (uncia. 
Ultérius, adv. tovább, távo-]  föltekergették ; — tengerijUncióla, se, f. dimin. ab 

labb; tovább, hosszabb] csigafaj. b Uncipes, édis, gacsos, gör- 

ideig. [kép.! Umbo, öőnis, m. mindeni  belábu. [nőcs. 
Ultiíme, adv. utoljára; vég- orodás ; a paizs dom- ! Unctio, őnis, f. kenés; ke- 
Ultímo, adv. végre, végtére, ] bora; paizs; könyök. Unectíto, 1. keneget. 


utoljára. : Umbra, we, f. árnyek. 
Ultímo, 1. utolsó (vagyok Umbrácúlum, i, n. minden 
stb.), vége felé van. ; tárgy, mely árnyékot ad; 
Ultíimum, adv. utolszor, lugos, lombfedél; nap- 
utoljára. ! ernyő. a 
Ultímus, a, um, utolsó, leg- . Umbrálíter, adv. képleg. 
utolsú; legalábbvaló, leg- : Umbratícóla, x, m. elpuhult 
rosszabb a maga nemé-i ember, henyélő, heverő, 
ben; legtávolabb levő;;  lebzselő. 
legnagyobb, legterhesebb. ! Umbratícus, a, um, dár- 
Ultio, önis, 7. boszuállás, nyékhoz való, árnyék . . .; 
megboszulás. I henyélo ; visszavonult. 
Ultor, öris, m. boszuálló, Umbrátilis, e, árnyékhoz 
megboszuló ; megbüntető. tartozó, árnyék. . . ; visz- 
MALE KE NEB SÖZE boszu-! — szavonult. 
állási, boszuló, . ; Umbratilíter, adv. árnyék- 
ks jpreeb: túl, felül, ki- latilag, futólag, könnjé; 
s tut. n. 
Ultra, adv. tovább; túl. —— ( Umbrícus, a, um, umbriai. 
. Ultrámundánus, a, um, vi- , Umbrífer, éra, érum, ár- 


lágontúli. ! . nyékos, árnyékvető. 
Ultrix, icis, /. adj. boszuló ; . Únbrő, 1. árnyékot vet; be- 
—, icis, /. subst. boszu-; — árnyékoz. 


állónó. ; Umbrősus, a, um, árnyékos. 
Ultro, adv. túl, odaátal; Umguam, adv.l. Unguam. 

önkényt, magától; ultro: Una, adv. együtt; egyszers- 

citrogue, mindkétfelőlyin-] . mind. 

nen és onnan 18. .  Unetvicssíma, z, f. (8cil. 
Ultrönéus, a, um, önkénye legio), a huszonegyedik 


tes, önkénytvaló. .. legio. 
Ultrorsum, — adv. tovább! Unánímans, tis, l. Unani- 
előre. -. MMUB. [mus. 
Ultus, a, um, megboszult.  ] Unánímis, e, IZ. Unani- 


Unánimítas, átis, f. egyet- 

i értés, egyesség. 

Unánimíter, adv. egyetért- 

.. ve, egyértelmüleg. 

! Unánímus, a, um, egyet- 

értő, egyértelmü. 

! Uncátus, a, um, behorgadt, 
kampós. 


Úlúla, e, f. kuvik, csuvik. 

Úlúlabilis, e, panaszos, pa- 

u naszló. i 

Ulúlámen, ínis, n. ordítás. 

Úlúlátus, us, m. ordítás. 

Úlúlo, 27. ordít; ordítva 
hí, kiált. 


(zenkettedrész. ! 


Unctor, öris, m. kenó. 
Unctőrius, a, um, kennívaló. 
Unctúűlus, a, um, valameny- 
nyire megkent. 
Unctüra, e, f. kenés. 
Unctus, a, um, megkent; 
pompás ; gazdag ; papás 
Unctus, us, m. kenés, meg- 
kenés. pós. 
Uncus, a, um, horgas, kam- 
Uncus, i, m. horog, kampó. 
Unda, a, f. hullám, hab. 
Undabundus, a, um, hul- 
lámzó. [dás. 
Undámen, ínis, n. vizára- 
Undanter, adv. hullámmód- 
ra, habként. 
Undátim, adv. habonként, 
hullámként. 
Undatus, a, um, habos. 
Unde, adv. honnan. 
Undecéni, e, a, kilenczven- 
kilencz. 
Undecentésímus, a, um, ki- 
lenczvenkilenczedik. 
Undécentum, kilenczvenkt- 
lencz. 
Undécies, adv. tizenegyszer. 
Undécim, tizenegy. 
Undécímus, a, um, tizen- 
yedik. 
Undécíremigs, is, f. alsó); 
vis) tizenegyevezetülhajó). 
Üadétamadó Undoc; 
gue, adv. akárhonnan. 
Undélibet, adv. a honnan 
tetszik. (egyes. 
Undenáríus, a, um, tizen- 
Undéni, a, a, tizenegy, ti- 
zenegyenként. 
Undénöőnágésímus, a, um, 
nyolczvankilenczedik. 


Ulva, e, f. csáté, káka,! Uncia, e, f. két lat; ti-j Undenőnáginta, nyolczvan- 


ékény. ! 

Unbella, B, f napernyő. nyi. 

Umber, bra, brum, umbriai. 

Umbiílicális v. — caris, e, 
köldöki, köldök . . . 

Umbílicatus, a, um, köl- 
dökalaku. 

Umbiílicus, i, m. köldök; Uncinugs, i, m. horog, kampó. 
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Unciátim, adv. két laton- 


ltérenként. [kampós. 


Unciális, e, tizenkettedrész- ) 
(nyi. ! Ölel rlólássi ,  hetvenki- 
Unciarius, a, um, két lat- 


Uncinátus, a, um, horgas, [ Undéguadráginta , 


kilencz. [dencz. 


KA 


Undéguadráagésímus, a, um, 
harminczkilenczedik. 


ként; kis adagokban , fil- ! Undéguadrágíes, harmincz- 


kilenczszer. 
har- 


minczkilencz. 


. 


Und 


Ung 


Upúű 


Undéguinguágésímus , 
um, negyvenkilenczed:k. 
Undeguinguáginta, negy- 
venkilencz 
Undösexágésímus, a, um, 
ötvenkilenczedik. 
Undögsexáginta , 
cz. 
Undétricéni, z, a, huszon- 
kilencz, huszonkilenczen. 
Undétricésímus v. — gésí- 
mus, a, um, huszonkilen- 
czedik. 


ötvenki- 


LZsérázak eggyé áes át pál b 
Undéunde, Unde- 
cunguye. 


Undőövicőni, xz, a, tizenki- 
lencz, tizenkilenczenként. 
Undévicésímánus, a, um, 
(sc. miles) a tizenkilen- 
czedik legióból való. 
Undévicssímus, — gőösí- 
mus, a, um, tizenktlen- 
czedik. 
Undöviginti, tizenkilencz, 
Undícóla, 2, m. et f. vizben 
lakó. [hullámtördelő. 
Undifrágus, a, um, habtörő, 
Undigue, adr. mindenünnen, 
mindenfelől. 
Undíguésécus , mindenütt, 
szerteszéjjel. denüve. 
Undíiguéversum, adv. min- 
Undíisőnus, a, um, hullám-!U 
zúgásu; csergedező. 
Undao, 1. "hullámot vet, hul- 
lámzik ; elönt. 
Undöse, "adv. hullámzólag, 
gva. [hullámzó. 
Undósus;. a, um, hullámos, 
ul virslit a, um, 08, 
hullámos. 
Unödo, önis, m. kukojcza- 
—bogyó ; kukojczafa. 
Ünetvicösimáni, örum, pl. 


dessa dörszés 3. ken, 


meg 
Unguődo, Tnis, f. kenőcs. 
Unguen, ben; n. ír, kenőcs, 
való olaj. 
Unguentária , z, f. ke- 
nőcskészítés mestersége. 
Unguentárius, a, um, ve 
nőcsöket illető, kenőcs . . 


a, 


Unguentárius, 1, sm. ke- 
nócsárus. 
Unguentátus, a, um, bekent. 
Unguentum, i i, n. kenőcs. 
Ungufcúlus, i, "mm. kis köröm. 
Unguilla, ee, f. an ká 
Unguínősus, a, um, 
zsíros. 
Unguis, is, m. köröm; kö- 
röm, pata, karom. 
Ungűla, e, f. pata, lókö- 
röm; karom, (patás 
Tnelknb a, ss körmös, 
gűlum, i, n gyér 
Ungúlus, i i, m. Ungulum. 
Unguo, xi, "etum, 3.7. Ungo. 
Uniánimus, a, um, I. Una- 
nimus. [du 
Unícálámus, a, um, egyszá- 
Unícaulis, e, egyszáru. 
Uníce, adv. egyedül, külö- 
nösen, rendkivül. 
Ünícölor, öris, adj. egyszí- 
nü. [color. 
Unícőlőrus, a, um, 7. Uni- 
Unicornis, e, egyszarvu. 
Unicorpőréus, [at jel isztélb. 
testü. 
Unicultor, Pls m. jen i8- 


Unis 98 égei egyetlen, 


ryermis ss, e, egyforma. 


Uniformitas, átis, f. egy- 
— formaság. (má 
Uníiformíter, adv. gu fös 
Unígéna, e, adj. egyszü- 
lött ; egyféle születésü. —, 
bi gubst. K- v. leánytest- 


Unigénítus, a, [um, egyetű- 

Üntjúgus, a, um, a egyigáju ; 
csak egyszer házas 

ezi a, um, egykezü, 
é 


A ú. (egyfelü. 
Uniímembris, e, egyetlata, 


ezésyőts a, um, egynemű, 


Unio, 4. egyesít. 

Unio, önis, f. esség 
jesű lés ; ; EST Érts et 
. egyes nagy gyöngy. 

Unióla, g, f. növény. 


Unípétíus, a, um, egyko- 
csányu, egyszáru. i 

Unistitpis, e, egydereku, 
egytörzsö 


Unítas,  atis, f. e ség ; 
yenlősé ég ; ; egy i 
níter , adv. gybe vagy 

. egygyé olvadva. 


i Unitus, a, um, egyesített. 
Untssmsdk v. Unius modi, 
- egyféle, egynemű. 


Üníversális, e, átalános, 


" Universálíter, adv. átalá- 


.. nosan, egyetemben. 

Uníversátim, adv. I.Univer- 
galiter. 

Uníverse, adv. átalában. 

Uníversim, adv. lZ Uni- 

verse. 

Universítas, átis, ff. 
temessé ; egész ; mi As 
ség, világ. Scientiarum 
universitas, egyetem. 

Universum, 1, n. minden- 
— $ég ; ; egyetemesség, egész. 

Uníversus, a,. um, egész, 
összes; közönséges, dta- 
lános. Universi, e, a, pl. 
EME mind, mind- 

jegyág járesklá In universum, 
talában, közönségesen. 

Tnivíra, 2, f. egyférjü. 


Unívírátus, us, m. egyfér- 
—Jüség. 

Uníviria, s, f. 1. Univira. 
Unívőcus, a, um, egyneve- 

zetü, egynevü 
Uno, 1. egyesít, egybefoglal. 
. [Unőcűlus, a, um, egyszemű, 
élszemű. 


Unőse, adv. egyszerre. 
Unguam, adv. valaha. 


Unus, a, um, egy ; egyetlen; 


anaz, ugyanegy. 

Ünusgullíbet, lk ugelibet 
etc. vel Unus et etc ., 

eseggtetéjől akárki. 
nusguisgue unaguegue, 
unumguidguid , , AMGYEB 
akármely, 

észen 2, f. a konk $8- 

. tennője. 


Upilio, önis, m. juhász. 


Uniönite, árum, pl. m. Üpűpa, s, f. banka, babu- 
a: blsó. ] 


szentháromságtagadók. 
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kapa. 


Urá 


Urn Usu 


Uránia, e, f. az , égi", a csül- 
. lagászat muzsája. 
Uranoscőpus, i, m. égné- 
ző (haD. . 
Urbánatím, adv. városia- 
san, udvariasan, módo- 


san. 

Urbáne, adv. városiasan, 
udvariasan, módosan, fi- 
nomul. (si. 

Urbániciánus, a, um, váro- 

Urbanítas, átis, 7. város? 
élet ; udvariasság, módos- 
ság, finomság ; ravaszság, 
álnokság. 

Urbánus, a, um, városi; 
udvarias, módos , finom ; 


merész. 

Urbarium, ii, n. urbér. 

Urbicápus, i, m. város-be- 
vevő. 

Urbícárius, a, um, városi. 

Urbicrőmus, a, um, váro- 
sokat felégető. 

Urbícus, a, um, városi. 

Urbo, 1. t. Urvo. 

Urbs, bis, /. város. 

Urbum, i, n. ekeszarv. 

Urbűra, 2, f. bányabér. 

késő a, um, felfelé gör- 


Urcéátim, adv. korsónként. 
Urcáóláris, e,  korsókhoz 
való. 
Urosólus, i, m. korsócska. 
Urcéus, i, m. korsó. 
VUrödo, Ínis, /. üszög (nö- 
vényen); égető viszketés. 
Urgens, tis, sürgős; nyo- 
masztó. (gősen. 
Urgenter, adv. siettetve, sür - 
Urgéo (uzguso), ursi, ur- 
sum, 2. nyom (aes 


nyomva taszit, lök, hajt; 
sürget, stettet, rajta van, 
. nem hagy félbe. : 


Urica, m, f. hernyó. 
Urigo, ínis, 7. dühödés; l. 
. Uredo. 

Urina, e, f. húgy, vizelet. 
Urinalis, e, vizeleti, húgy... 
Urinátor, öris, m. buvár. 
Urino, 2.-7. Urinor. 
Urinor, 1. víz alá buvik. 
Ürinus, a, um, üres, széllel 


Usguam, adv. valahol; va- 


Usgue, adv. folytonosan, 


teljes. Ovum urinum , Usta 2, f. biborszínű fes- 
té 


szélmony, szűztojás. j 
Urna, a, f. veder, vízmerí- ( Ustílágo, Ínis, f. növény. 

3 Ustio, önis, f. égetés, elégé 

tés 


tő-edény; fazék, korsó 


Ustor, öris, m. elégető. 

Ustrina, m, f. égés, lángo- 
lás ; — olvasztókemencze, 
koh; holttestégetóhely. 

Ustrinum, i, n. égetőhely. 

Ustűúlandus, a, um, égeten- 
dő, perzselendő. 

. [ Ustúlátio, őnis, f. perzselés, 

p b? égetés, megégetés. — . 

43 yke. eléget. ú 

Uro, ussi, ustum, 3. gét; jegőbsszsg 9," égetett, 

Urópygium, ii, n. farcsik, 
frcsiba (madaraknál). 

Urpex, ícis, m. Z. Írpex. 

Urruncum, i, n. a kalász 
alsó része. 

Ursa, e, f. nőstény medve; 
csillagzat. 


Ursinus, a, um, medvétól 
való, medve . . . 


perzsel ; eléget. 
Ustus, a, um, égetett, meg- 
— égetett. (szokott. 
Usúális, e, haszonvehető ; 
Usúáríus, a, um, 

ra való; —, ii, m. subst. 
- haszonwvevő. 
Usücápio, eepi, captum, 3. 


Ursus, i, m. medve. olytonos birtokolás és ha- 
Urtica, a, f. csalán. Egek által FLGTÓONJO 
Urus, i, m. bölény. 2, el- 


9 szerez valam 
irtokol, elévit, időmulás- 
- 8al szerez. 
Usücápio, önis, /. elbirto- 
kolás, elidősítés, elidősi- 
— téssel szerzett bírtók og. 
Usüfácio, öci, actum, 2. 
. Usucapio, 3. 
Usufructűárius, fi, m. ha- 
. szonwvevő. 
Usüra, e, f. használat, ha- 
szonvétel ; pénzkölcsönzés; 


Urvo, Urbo, 1. körülszánt, 
ekével körülbarázdál. 
Urvum v. Urbum, i, n. eke- 
. szarv. 
Usíio, önis, f. használat, 
.. valamivel való élés. 
Usítáte, adv. szokott módon. 
Usítátus, a, um, szokott, 
. szokásos. 
Usítor, 1. gyakran használ. 
Uspiam, adv. valahol. 


vá. 
déd latra, haszonwételre való 
szüntelen, állandóul, foly-I vagy szolgáló; kamatot 
vást; (ad, in vagy ab elól- ültető 
járókkaD ...aig; előljá- 
ró gyanánt tárgyesettel 
C. . . 19). Usgue adeo v. 
usgue 00, annyira, addig. 
Usgue dum, addig mély. 
Usgue 9 béna usgue do- 
nec, addig míg. 
Usguöduam v. Usgue dum, l. 
Usgue. 


Usüráríus, 1, m. uzsorás. 
Usüröbőrátio, őnis, f. erő- 
sítés, birtoklás, foganato- 
. sttás. 

Usüröbőro, 2. erősít, bir- 

tokkal erősít, foganatosít. 

HSNEDEZETS ; e) 

Üsm fi f. veleélés 
gurpátio, önis, /. ve § 
haszonwétel , — hasz ; 

;1 . bítangolás. 


in- [Usurpátíve, adv. visszaélve 
den dologban 3 valamévól, bitangolva. 


Usu 


. Uté 


Uxö 


Usurpator, öris, m. dalami- 
vel élő, vaiamit használó ; 
törvénytelen birtokos, bi- 

. torló. [dó. 

Usurpátörfus, a, um, bítor- 


Usurpo, 17. használ, -val,] iz 


-vel él, hasznat veszi; ne- 
vez; magának tulajdonit, 
bitorol. 

Usus, us, m. veleélés, hasz- 
nálat, haszonvétel; gya- 
korlás ; gyakorlat ; haszon, 
előny ; szükség, szükséges- 
ség; társas viszony, tár- 

- salgágs. " 

Usus, a, um, Il. Utor. 

Ususfructus, us, m. haszná- 
lat, haszonvétel. 


Ut, conj. et adv. hogy; 
mint, a mint ; a hogy, épen 
a mint ; bár, bátor, ámbár; 
haszinte. 
Utcummaxiíme, adv. külö- 
nösen, főkép, kiváltképen. 
Utcumgues, 7. Ultcungue. 
Utcungue, adv, akártogy, 
akármimódon ; — valaho- 
yan, valamiképen ; akár- 
- hol, bár akárhol 
Utendus, a, um, a mit 
használni kell, haszná- 
. landó. 
Utens, tis, valamivel élő, 
. valaminek hasznát vevő. 
Utensilia, íum, pl. n. hasz- 
navehető tárgyak, házi 
eszközök, élelmi czikkek. 


Utensilis, e, használható. 
Utensílítas, atis, f. haszna- 
Hjelnábeló használhatóság; 
- házi eszköz, bútor. 
Utentior, őris, adj. in comp. 


. többet elhasznúló. 
Uter, tris, m. tömlő. 


Üter, éri, m. 7. Uterus. 


Üter utra, utram, melyik; 
a ke yik 


ttó közül? akárme 
. a kettő közül. 
Utercüűlárius, fi, m. dudás. 
Üterculus, i, m. kis has, ha- 
- gacsha. 
Utercúlus, i, m. tömlőcske. 
tercungue , utracungue, 
utrumcungues, bármelyik 


a kettő közül; mindegyik 
a kettő közül. 
Utérícúlus, í, m. 7. Utriculus. 
Ütérinus, a, um, méhez tar- 
tozó, méh . . . ; uterinus 
frater, anyat testvér. 
Úterlibet, utrálibet, utram- 
libet, akármelyik a kettó 
a közül. (közül? 
Uternam? melyik a kettő 
Utergue, utrágue, utrum- 
. gue, mindkettő. 
Utérum, i, n. Z. Uterus. 
Útérus, i, m. anyaméh, nád- 
ra; has. 
Útervis, utrávis, utrumvis, 
egyik a kettő közül; akár- 
u melyik ; mindkettő. 
Uti, adv. a mint, mint; 
. I. Ut. 
Utibílis, e, kasznavehető, 
használatos; szolgálatos, 
-. hasznos. (no8. 
Utilis, e, használható ; hasz- 
Utilitas, átis, 7. hasznos- 
- 8ág, haszon, előny. 
Utiliter, adv. hasznosan, ha- 
szonnal. [dár ! 
Ütinam, bárcsak , j 


Útígue, adv. minden esetre, 
mi áron, mindenké- 

.. pen, akárhogy ís. 

Utor, üsus sum, uti, 9. hasz- 
nál (valamit), él (valamíi- 
veD. Uti aliguo, valakivel 


(barátságosan) lenni, vele  — 


érintkezni, társalogni. 
Utplürimum, adv.többnyire. 
Utpóte, adv. tudni sllik, 
ugymint, 
Utpúta, adv. azaz, tudni il- 
ik, példának okáért. 
Utguid, miért. 
Utrálibet, adv. egyfelől. 
Utrague, Z. Utergue. 
Utrárius, fi, m. tömlőhor- 
dozó, vízhordó. 
Utribi, /. Utrubi. 
Utrícida, a, m. tömlő-össze- 
vagdaló. 
Utricúlárius, 11, m. dudás. 
Utrícúlus, i, m. tömlőcske ; 
kogudas 
Utriculus, íi, m. has; méh, 
améh, nádra; hüvely, 
tok, héj (növényeké). 
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Utrinde, adv. mindkét felől, 
mindkét esetben. 
Utringue v. Utrimgue, ade. 
mindkét felől. 
Utringuésécus, 7. Utringue. 
Utrinsécus, Z. Utringue. 
Utro, adv. melyikfelől? 
Utróbi, Z. Utrubi. 
Utróbidem, adv. mindkét 
felöl. 
Utróbigue, adv. mindkét 
felől, mindkét részen. 
Utrölibet, adv. valamelyik 
felé a kettő közül. 
Utrögue, adv. mindkét felé; 


mindkét felől. 
Utröguéversus (— um), 
adv. mindkét felé. 
Utrúbi, advw. hol, me- 
lyikfelől. 


Utrűbigue, Z. Utrobigue. 

Utrum, adv. vajjon, de me- 
lyik, avagy melyik. 

Utrumnam et Utrumne  adv. 
de vajjon ? 

Utrumgue, mindkettő. 

Ütut, adv. akárhogy, akár- 

- mint, f d, fü 

Uva, e, f. gerezd, fürt; 

. szőlógerezd, Szólőfürt. 

Uvens, tis, nedves. 


Uvesco, 3. nedvesedik, meg- 
.. nedvesedik. 
szőlőből 


Uvídúlus, a, um, kissé 
-. nedves. 

Uvíidus, a, um, nedves. 
Uvifer, éra, érum, szólő- 
- termó. 

Uvor, öris, m. nedvesség. 
Uvűla, a, f. nyelvcsap. 


Uvúlária, e, 7. nyakro- 


.] vat. 
Uxor, öris, f. nő, feleség. 


Uxörátus, a, um, feleséges. 
Uxorcúla, e, f. felesé- 

gecske. 
Uxorcúlo, 1. feleséggé tesz. 
Uxöréa, a, f. feleseg nővé- 
ölés 


re. ; 

Uxöricidium, ii, n. feleség- 

Uxöriösus, i, m. asszonyok 
szolgája. 

Uxőrium, 1i, n. nőtelenek 
adója; asszony iránt sze- 


hi 


, 
hJ 


ga - 


haj 


bj 
a 


Uxő 


Vác 


Vál 


retetet vagy gyülölséget 
gerjesztő ital. 

Uxörius, a, um, feleséghez 
való v. tartozó, feleségi, 
asszonyi. 

Uxőrius, 1, m. asszonyos 
férj; feleség fivére. 


V. 


Vácans, tis, üres, dologta- 
lan, foglalatosságtalan ; 
vacans mulier, Özvegy; 
tribuni vacantes, számfe- 
letti tribunusok. 

Vácanter, adv. üresen, do- 
logtalanul; feleslegesen. 

Vácantia, x, fesség üres 
hely (p. o. hivatalban). 

Vácátio, önis, f. szabados- 
ság, kstágíasó / ; megvál- 
tási pénz, melylyel kato- 
nai szolgálattól váltották 
meg magukat, 

Vacca, e, f. tehén. 

Vaccinátio, önis, f. tehén- 
v. mentőhimlőoltás. 

Vaccinium, ii, n. növény. 

Vaccinus, a, um, tehénből 
való, tehén . . . 

Vaccúla, e, f. tehenecske. 

Vácésfácio, 3. ürestt, meg- 
üreget. 


egül. 
. rúd, karó; 


ritus. 
Vácillanter, adv. tétovázva. 
Vácillátio, őnis, f. ingado- 
zds, ingás. 
Vácillator, őris, m. tántor- 
ó, ingadozó. [dozik. 
acillo, 2. tántorog, inga- 
Vácive, adv. dologtalanul, 
oglalatosság nélkül. 
Vácivítas, átis, /. ür, üres- 
ség, hiány, fogyatkozás 
valamiben. 
Vácivus, a, um, üres, hiá- 
nyos valamiben. 
Váco, 1. üres, el nem foglalt 
(vagyok stb.); valamitől 
. Latin-magyar szótár. 


ment, szabad, valami nél- 


Vafrámentum, i, n. ravasz 


kül (vagyok stb.), nincsi fogás, csel. — : 
valamije , nélkülöz stb.;ÍVafre, — adv. fortélyosan, 
szabad ideje van, érke-i ravaszul. 


zik; neki fekszik (valami- 
nek), foglalkodik (vala- 
mivel); uratlan (vagyok 
stb.). Vacat, impers. van 
szabad idő; vacat mihi, 
szabad időm van. 

VácUátus, a, um, ki-, meg- 
KÁNgÜ S pgjle) 
üresített, megürített. 

Vácúűe, adv. üresen; szük- 
ségtelenül, haszontalanul. 

Vácuefácio, féci, factum, 3. 
üresít, megüregsítt. 

Vácuefactus, a, um, I. Va- 
cuatus. 

Vácúítas, átis, f. üresség; 
mentesség. [tennője. 

Vácüna, g, f. a henyeség i8- 

Vácúo, 2. megüresíü, ki- 
üresit. 

Vácuúus, a, um, üres; fog- 
lalatosságtól ment, el nem 
oglalt, 

Vádátus, a, um, adott ke- 
zesség folytán törvényszék 
előtt megjelenni köteles; 
lekötelezett. 

Vádimönium, ii, n. jótállás- 
sal biztosítottigéret, mely- 
lyel valaki kötelezi ma- 
gát, hogy kitűzött napon 
a törvenyszék előtt meg 
Jog jelenni, kezeskedés, 
kezességadás ; — törvény- 
előtti megjelenés; a tör- 
vényszékelőtti megjelenés 
határideje. 

Vádo, 1. gázol, átgázol. 

Vádo, si, sum, 3. megy, 
e. [det . 

Vádor, 1.törvény eltbe idéz- 

Vádósus, a, um, gázlós, 
sekélyes. 

Vádum, i, n. sekélyes hely 

(vízben), zátony (a ten- 
erben), gázló (folyóvíz- 
en); viz átalán, tenger 
vagy folyó; a víz fe- 
neke. 


V2, interj. jaj ! 
Veneo, Venum, l. Veneo 
Venum. [vasz. 


Váfellus, a, um, kissé ra- 
Váfer, fra, frum, ravasz, 


fortélyos ; furfangos. 
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Vafrítia, e, f. fortélyosság, 

ravaszság. [tia. 

Vafrities, ei, 7. Z. Vafri- 

Vágábundus, a, um, ide s 
tova kóborló. 

Vágátio, önis, fe ide 8 tova 
koborlás. 


Váge, adv. ide 8 tova kóbo- 

4 rolva; pájéé kos Kéz 
ágina, e, f. kardhüve 
hüvely ; hüvely, tok, héj 

Váginúla, a, 7. hüvelyecske, 
tokocska. 


Váglo, 4. nyöszörög (mint 
a kis gyermek), fiát, 
kiabál. 


Vagi ; és 
égeznetrób; tnskéddk gi- 


Vágo, 1. 7. Vagor.  . 

Vágor, 1. ide 8 tova kóbo- 
rol. tus. 

ve öris, m. lt. Vagi- 
agúlátio, önis, 7. si 
lármávali előeldz ö..be 
Jelentés a törvényszék 
előtt. 

Vágus, a, um, kóbor, kó- 
borló; állhatatlan, inga- 
heg i átalános, határozat- 
an. 

Vah, inter;. oh! ah! 

Vaha, 7. Vah. 

Vahális, is, m. Waal, nyu- 
gati ága a Rajnának. 

Valachia, a, f. Oláhország. 

Valachus, i, m. oláh; va- 
lacha, 2, f. oláhnő. 

Valde, adv. erősen, igen 
nagyon. 

Vále! isten hozzád! 

Válédico, 3. isten hozzádot 
mond, búcsuzik. 

Válédictőrius, a, um, bú- 
csuwételhez tartozó, bú- 


csuzó, 
Váleéfácio, J. Z. Valedico. 
Válens, tis, egészséges; erős; 
hatalmas, befolyásos. 
Válenter, adv. erősen, erő- 
teljesen. 
Válentia, e, /. erő, jlssei 4 . 
Válentűlus, a, um, erő- 
secske. 


32 


Vál 


Van 


Vas 


Válóo, űi, ítum, 2. egészsé- ] al. m. Vandalusok, Van- 


es (vagyok stb.), jól 
Bán tehetős (testére v 
ér, 


lelkére nézve), tehet, v 
hez vihet (valamid; 
jó, hathatós (valamire); 
ér, becse van; jó, alkal- 
matos (vagyok stb.) va- 
lamire. 

Válériana, xz, f. gyökönke. 

Válériánus, a, um, valeriuss. 

Válesco, 3. erősödik, erő- 


re ts 8E 

Válaötüdináríum, íi, n. kór- 
ház, kóroda, betegszoba. 

Válötüdínárius, a, um, 
beteges. 

Válétüdo, Ínis, f. egészség, 
egészséges állapot; egész- 
ségi állapot ; betegség, 
gyöngélkedés. 

Valgíter, adv. kajszán, gör- 
bén. Igörbe, kajsza. 

Valgus, a, um, behaj lott, 

Válide, adv. erősen, kemé- 
nyen, nagyon. 

Válidítas, átis, /. erősség, 
erő; érvényesség. 

Válidus, a, um, erős; ép, 

észséges ; érvényes. 

Valláris, e, sánczot illető, 
sáncz . . . 

Vallátus, a, um, besán- 
czolt ; körülkerített. 

Valles, ís, /. Z. Vallis. 

Vallis, is, f. völgy. 

Vallo, 2. besánczol; kö- 
rülvesz, bekerü. 

Vallönia, s, f. völgyek is- 
 tennője. 

Vallum, i, n. sáncz. 

Vallus, i, m. karó; czölöp- 
zet; (czölöpökkel erősí- 
tett) sáncz. 

Vallus, i, m. (dimin. a van- 
nus), szórólapát. 

Válor, öris, m. becs, érték; 
érvényesség. 

Valuta, s, 7. érték. 

Valva, s, /. ajtószárny. 

Valvátus, a, um, kettős v. 
kétfelényiló ajtós. 

Valvúla, 2, f. v. Valvűlus, 
i, m. a kopács, a hüvelyes 
növények — magtokjainak 
kettős kopácsai. 


Vandali v. Vandalii, örum, ÍV 


alok 


Vane, adv. hijába. 
Vánesco, 3. elenyészik , 
elmulik. 


Vanga, e, f. kapa. 

Vangiónes, um, pl. m. ger- 
man népség a Rajnánál, 
hasonnevű fővárossal (a 
mai Worms). 

Vánidícus, a, um, hiábava- 
lóságot beszélő, hazug. 
Vánílóguentíia, e, f. hiába- 

ve eszéd; eádslts s 

Vánílóguus, a, um, ; 
kérkedő. jé 

Vánítas, átis, /. gél há 
ság, hiuság; hazugság; 
kérkedés. a8 s 

Vánitíes, éi, /. Z. Vanitas. 

Vánítüdo, ínis, /.7.Vanitas. 

Vanno, 3. szór, megszór (p. 
0. a buzát). 

Vannug, i, f. szórólapát. 

Vaüno, 1. hiteget. 

Vánus, a, um, üres, hiú; 
haszontalan, eredményte- 
len ; hazug, hiu, kérkedi. 

Vápide, adv. roszul. 

Vápidus, a, um, megrom- 
lott; nehézszagu, rosz. 

Vápor, őris, m. gőz, pára; 


hév, hóség. 
Vápöralis, e, gózhöz tartozó, 
gőz . . . dó. 


Vápöórárlum, 1, n. gózfür- 
Vápöráte, adv. gőzösen. 
Vápörátio, önis, f. párol- 
gás, gőzölgés. j 
Vápörátus, a, um, meg- 
száradt, kiszáradt. 
Vápöréus, a, um, gőzölgő. 
Vápörifer, éra, érum, gó- 
zölgő. 
Vápöro, 1. gőzzel betölt; 
gőzölög; megmelegit. 
Vapörösus, a, um, gózös. 
Vápörus, a, um, gőzölgő. 
Vappa, g, f. virágos, rom- 
lott bor; semmirekellő. 
Vapúláris, e, ütleget kapó. 
Vapúlo, 1. ütleget, verést 
kap. Sermonibus homi- 
num vapulavit, megszó- 
lották, —  megmocskolták. 
Vapulat ejus peculium, 
nagyon fogy a vagyona 
ára, z, /. ágas, rúd, mely- 
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be keresztül faszegek vag 
peczkek vzssak vgdosoa 
$; 0. valami felaggatni. 
ara, árum, pl. átgeren- 
dák, folyógerendák. 
Várátio, önis, f. csavargás. 
Vári, örum, pl. m. ag 
ábrázaton. ka faja. 
Vária, e, f. párducz ; szar- 
Váriábilis, e, változó ; vál- 
toztatható. 
Váriantia, e, f. különb- 
ség, különbözés. 
Varlánus, a, um, variusi. 
Váriánus, a, um, sokszínű, 
tarka. 
Váriátim, adv. különféle- 
képen, különbözőleg. 
Váriátio, őnis, f. változta- 
tás; különbség, külömbö- 
zés. [dott; tarkázott. 
Váriátus, a, um, változta- 
Várico, 1. lábát széjjel veti, 
kifelé facsart lábbal jár. 
Váricösus, a, um, ércsomós. 
Váricúla, ze, f. kis ércsomó. 
Vaáricus, a, um, lábát széj- 
Jelvető, terpeszkedő, csám- 


ás. 

vine , adv. tarkán; kü- 
lönféleképen, sokképen. 

Váriégo, 1. tarkáz; tarka 
(vagyok stb). 

Váriétas, átis, 7. különféle- 
ség, különbözőség, válto- 
zatosság; különöség, kü- 
lönbdözés; tarkaság; áll- 
hatatlanság, változékony- 


ság. 

Vário, 1. tarkü, tarkáz; 
változtat, megváltoztat ; 
tarkállik, különféle színe 
van ; változik. 

Váriole, árum, pl.f. himlő. 

Várióli, örum, pl. m. Il. 
Variolg. 

Várius, a, um, tarka; kü- 
lönböző, sokféle ; változó ; 
állhatatlan 


Vas, Ádis, m. kezes. j 
Vas, ásis, n. edény (hord 
fazék stb.). i 


Vas 


. Vat 


Vel 


"Vasallus, i, m. húűbérnök, 
vazall. 

Vásárium, ii, n. bútorpénz ; 
edény- és bútorkészlet. 
Vascúlárius, li, m. érecz- 
edénykészítő, edénykészi- 

tő, aranymíves stb. 

Vascúűlum, i, n. edényke, 

. kis edény. 

Vascus, a, um, belől üres ; l. 
Vastus. [tító. 

Vastábundus, a, um, pusz- 

Vastátio, őnis, /. pusztitás, 

lás. [dúló. 

Vastátor, öris, m. pusztító, 

Vastátöríus, a, um, pusztító. 

Vastatrix, icis, F; puszti- 
tónő, dúlónó. 

Vastátus, a, um, elpuszti- 
tott, lerontott. 

Vaste, adv. igen terjedelme- 
sen és szélesen, hatalma- 
san; parasztosan , 
ván. 

Vastesco, 3. elpusztul. 

Vastifícus, a, um, pusztító. 

Vastítas, átis, /. üresség, 
pusztaság, elpusztultság ; 
pusztitás, elpusztítás, fel- 
dúlás; roppant nagyság, 
mérhetlen kiterjedés. 

Vastíties, éi, /.7. Vastitas. 

"Vastíto, 2. pusztitgat. 

Vastítűdo, ínis, /. l. Va- 
gtitas. 

Vasto, 2. elpusztit, feldúl; 
üressé, pusztává tesz. 

Vastúlus, a, um, nagyocska. 

Vastus, a, um, puszta, ki- 
etlen, sivatag; tágas, ter- 
Jedelmes ; nagy és idomta- 
lan, szörnyü, roppant; 
durva, miveletlen, ügyet- 
len. 

Vásum, í, n. Z. Vas, asis. 

Vásus, i, m. I. Vas, asis. 

Vátes, is, m. et f. jövendő- 
mondó, jós, próféta, pró - 
fétanő, látnok, látnoknőó ; 
költő, költőnő ; mester (va- 
lamiben). 

Vátia, e, m. et f. I. Vatius. 

Vaticánus, a, um, vaticani. 
Mons, collis vaticanugs, 
Rómának hét halma kö- 

"  zül egyik. 

Vaáticinátio, önis, f. 
dölés, jóslás. 


dur- 


jöven- 


Vatíciínátor, öris, m. jö- 
vendölő. 

Vátíicinium, íi, n. jóslat. 

Vaticinor, 1. jósol, jövendöl; 
rajong. [7ós. 

Vaticínus, a, um, prófetai, 

Vátiniánus v. Vátiníus, a, 
um, vatintusi. 

Vatíus, a, um, horgas, kaj- 
mós, görbe, begörbült, be- 
hajlott. 

Vé, conj. disj. vagy. Bis 
terve, kétszer v í- 
romszor. Plusve minusve, 
többet vagy kevesebbet. 

V8, part. insep. jelöli (mint 
a magyar-atlan, -etlen, 
-talan, -telen) valaminek 

3; hiányát v. MEL voltát. 
öcordia, e, f. esztelenség, 
őrültség. 4 

Vécors, dis, esztelen, őrült. 

Vectábilis, e, vihető, hor- 
dozható, szállítható. 

Vectábűlum, i, n. szekér, 
kocsi. 

Vectácúűlum, i, n. jármű. 

Vectarius, a, um, húzniva- 


ó, igds. 
Vectátio, önis, f. kocsizás, 
lovaglás. (kezelő. 
Vectíárius, fi, m. emeltyű- 


Vectícúűlarius, a, um, tol-j, 


vajos. 

Vectigal, ális, n. az-állam- 
nak fizetett adó, járulék, 
illeték ; jövedelem. 

Vectigáliárius, fi, m. adó- 
szedő. : 

Vectigalis, e, adóhoz tar- 
tozó; jövedelemhez tarto- 
zó, jövedelmező. 

Vectio, önis, f. vivés, hor- 
dozás; kocsin vagy lovon 
menés. 

Vectis, ís, m. emeltyü, eme- 
lórúd ; feszttórúd ; retesz, 
ajtózárásra szolgáló rúd. 

Vectíto, 2. hordoz. 

Vecto, 1. visz, hord p. o. 
kocsin, szekeren, hajón. 
Vector, őris, m. vivó, hor- 
dozó; a kit visznek, uta- 

zó ; lovagló. 

Vectöőríus, a, um, vivésre v. 
szállításra való, szállító... 


Vectrix, icis, /. menő, vivő, ! 


szálló. 
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Vectüra, e, f. vitel, menés 
hajón v. szekeren, szálli- 
tás ; vitelbér, fuvarbér. 

Vectürárius, a, um, igás, 
vonó . . . 

Vectüráríus, Íi, m. fuvaros. 

Veectürisátío, őnis, f. sze- 
kerezés. 

Vectus, a, um, vitt, szállított. 

Végéo, 2. megindít, meg- 
mozgat ; eleven, fris (va- 
gyok stb.). — (egészséges. 

Véges, étis, eleven, ris, 

Végétabília, pl. n. növé- 
nyek. 

Végétabílis, e, elevenítő; 
növekedő, növény . . . 

Végeétámen, ínis, n. l. Ve- 

etatio: [ven, élő. 

Végétans, tis, növő; ele- 

Végétátio, önis, f. életerő, 
éltető mozgás. 

Végétátor, öris, m. éltető. 

Végéto, 17. éltet, elevenít, 
Ífrisít, erősít. 

Végétus, a, um, eleven, 
is, vidám. 

Vegrandis, e, kicsiny. 

Véhatio, önis, 7. Z. Vectu- 
ra. jzkts 

Véhéla, e, f. I. Vehicu- 

Véhémens, tis, heves, tü- 

268 , dlsezákgé j , erős, 

nagy ; szigoru, kemény. 

Véhémenter, adv. kevésék; 
tüzesen; erősen, nagyon, 
elette, igen. 

Véhémentesco, 3. neki he- 
vesedik. 

Véhémentia, e, 7. heves- 
ség, indulatosság, erő. 

Véhes, is, 7. egy szekér, 
egy vitel. 

Vébicúűláris, e, szekerzési, 
szálló. Cur8us vehicula- 
ris, posta. 

Véhícúlárius, a, um, I. Ve- 
hicularis. Fabricator ve- 
hicularius, kerékgyártó. 

Vébícúlum, i, n. szállító 
eszköz, szekér, kocsi, ha- 
Jó stb. 

Véhigs, is, f. Z. Vehes. 

Vého, vexi, vectum, 4. 
visz, hordoz. Vehi, pas- 
siv. menni p. 0. kocsin, 
szekeren, hajón stb. 

Vel, conj. vagy; is, még — 


828 


Vél 


Vel 


Vén 


is legalább; csak — is; 
például; vel — vel, vagy 
az] vagy. Vel maxime, 
elette igen, igen nagyon. 
vűsben i, 8. sé Ró- 
mában, hol különösen az 
0147 és sajtárusok árul- 
tak. 


n. terttő, ta- 


Vélámen, Ínis, 
i felső kön- 


karó; öltözet, 
tös 


: men 
Véelámentum, i, n. Z7. Vela- 
Véeláris, e, függ v. kár- 


pithoz tartozó, függöny...; 
vitorlát illető, vitorla. 

Véeláto, adv. titokban, rej- 
tekben. 

Véles, ítis, m. könnyü fegy- 
verzetü katona, csatár, 
csatározó. 

Velífer, éra, érum, 
torlás, vitorlavivő. 
Velificatío, önis, f. vitorlá- 

zds. [tio. 

Velíficium, ii, n.7. Velifica- 

Velífico, 1. vitorláz. 

Veélifícor, 1. vitorláz. 

Velífícus, a, um, evező, vi- 
torlával menő (hajó). 

Velítaris, e, könnyü fegy- 
verzetü katonasági. 

Velítatio, őnis, f.csatározás. 

Velítes, um, pl. m. l. Veles. 

Velítor, 1. csatároz; vesze- 
kedik. [lus. 

Véelívólans, tis, 7. Velívo- 

Velívőlus, a, um, vitorlás, 
vitorlával repülő. 

Vellátüra, s, 7. kocsizás, 
szekerezés. : 

Velléréus, a, um, gyapju- 
ból való, gyapju...; bőr- 
ból való. 

Vellícatim, adv. darabon- 
ként, megszaggatva. 

Vellícátio, önis, f tépés, 
rángatás; ingerlés. 

Vellíco, 1. rángat, czibál, 
tép, szaggat; szóval sér- 
teget, vagdal. 

"Vello, velli et vulsi, vul- 
sum, 3. tép, kitép, szag- 
gat; leszaggat, letép; húz, 
rángat. 

Vellus, úg. , n. lenyirt 
gyapju; lehúzott gyapjas 
v. szőrös bór, jukbór, "bú 
ránybőr ; minden állatbór. 


vi- 


Völo, 21. betakar, eltakar, 
beföd 


efőd. 

Velőcítas, átis, jf. gyor- 
saság, sebesség. 

Vélőcíter, adv. gyorsan, 88- 
besen. (sebes. 

Velox, őcis, gyórs, serény, 

kp v n. egek K3 bori- 
ték, takaró, lepel, függöny. 

Vélut v. Vélűt, ado mat 
valamint. j 

Véna, e, f. ér. 

Vénábúűlum, i, n. vadász- 
gerely. 

Vénalícius, a, um, eladó. 
Venalicius, ii, m.rabszol- 
gakereskedő. . 

Vénalis, e, eladó, áruba bo- 
csátott; megvesztegethető. 

Vénalítas, átis, /. eladóság. 

Vénálítiarius, li, m. rab- 

stlát Aoeágja kereskedő. 

Vénalítíus, a, um, Z. Vena- 
licius. [ticus. 

Vénátícius, a, um, Z. Vena- 

Vénütícum, i, n. vadászat- 
vám, vadászatdíj. 

Vénáticus, a, um, vadásza- 
ti, vadász . . . 

Vénatio, őnis, f. vadászás, 
vadászat ; vad, vadhús. 
Venatítíus, a, um, Il. Vena- 

ticius. 

Vénütor, öris, m. vadász. 
—, adj. vadász . . . 

Vénátörjus, a, um, vadá- 
szati, vadász . . . : 

Vénatrix, icis, f. vadász- 
nő; —, adj. vadászó, va- 
dász . . . 

Vénátüra, e, f. vadászat. 

Vénátus, us, m. vadászat. 

Vendax, ácis, eladni vágyó. 

Vendíbilis, e, eladható; 
kedves, kellemes. 

Vendíco, 27. 7. Vindico. 

Vendítáríus, a, um, eladó. 

Vendítátio, önis, 7. árúba 
bocsátás; Jitogtatás, ki- 
trombitálás, kerkedés. 


"Vendítátor, öris, m. kér- 
edő 


"Vendítio, önis, f. eladás. 

Vendíto, 2. árul, eladóvá 
tesz; árulgat, valamivel 
kereskedik; földícsér, ki- 
trombitál, mutogat, fitog- 
tat, ajánl. 
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Vendítor, őris, m. eladó. 

Venditrix, icis, f. eladónő. 

Vendítus, a, um, eladott. 

Vendo, dídi, dítum, 3. elad. 

Vénédi, örum, pl. m. 
Vendek. 

Vénéfica, e, f. bűvésznő, 
boszorkány;  méregkeve- 
rónő. 

Vénéficium, 1, n. méreg- 
keverés ; bűbájolás, boszor- 
kányság. 

Vénefícus, i, m. méregkeve- 
rő; bűvész, varázsló. 

Vénéficus, a, um, méreg- 
keverő; mérges;  meg- 
igéző. j 

Vénénáríus, a, um, mérges, 
méregnek való. 

Vénénáríus, Ti, m. méreg- 
keverő. 

Vénénátus, a, um, mérges, 
méreggel kevert; — va- 


rázs . . . 
Vénénífer, éra, érum, mér- 
et tartalmazó, mérges. 
Vénéno, 1. megmérgez; meg- 

igéz ; megfest. 
Vénénösus, a, um, méreg- 
gel teljes, mérges. 
Vénénum, i, n. méreg ; va- 
rázsszer , bájítal; festő 
a ag, festék, különösen: 
íbor 


Vénőo, ivi et íj, ítim, 4. 
eladó, áruba jó, elada- 
tik 


ik. 
Vénérábílis, e, tiszteletre 
méltó, tisztes ; tiszteletmu- 
tató, tiszteletadó ; tisztelt, 
tiszteletben levő. 
Vénérábilíter, adv. tisz- 
telettel. 
Vénérábundus, a, um, tisz- 
telő, tiszteletteljes. 
Vénérandus, a, um, tiszte- 
lendő, tiszteletre méltó. 
Vénéranter, adv. tisztelettel. 
Vénérárius, a, um, Il. Ve- 


nereus. 
Vénérátio, önis, f. tisztelet, 
nagyrabecsülés ; tiszteletre 
méltóság. 
Vénérátor, öris, m. tiszte- 
lő. [telt. 
Vénérátus, a, um, tisg- 
Vénéréus, a, um, vénusi; 
fajtalan, buja; luegs ve- 


Vén 


Ven 


Ver 


nerea, bujakór ; venereus 
jactus , legszerencsésebb 
vetés a koczkával. 

Vénéríus, a, um, Z. Ve- 
nereus. bu 

Vénérívágus, a, um, buja 

talan a szprélémőene. ; 

"Vénéro, 2. Zl. Veneror. 

"Veneror, 2. tisztel; esede- 
zik, könyörög. 

Vénéti, örum, pl. m. velen- 
czeiek. . [cze (város). 

"Vénétís, árum, pl. f. Velen- 

"Vénétiánus, a, um, velen - 
czei. 

Vénétícus, a, um, velenczei, 

"Véőnétus, a, um, velenczei; 
tengerszín. 

"Vénétus, i, m. velenczei. 

Vénia, 2, f. kegy, kedvezés, 
szívesség; engedély, enge- 
delem; megbocsátás, 00- 
csánat. 

"Véniábiílis, e, Z. Venialis. 

Véniális, e, megbocsátha- 
tó, elengedhető. 

"Vénicüúla, a, /. l. Venucula. 

"Vénio, véni, ventum, 4. jő. 

Vénor, 2. vadász. 

Vénösus, a, um, eres. 

"Venter, tris, m. has. 

"Ventídiánus, a, um, venti- 
diusi. masztó. 

Ventígénus, a, um, széltá- 

 Ventílabrum, i, n. szó- 
rólapát. 

Ventilatio, önis, 7. szórás, 
megszórás, szelelés. 

Ventílátor, öris, m. szóró; 
szemfényvesztő. 

"Ventílo, 2. megszelel, meg- 
szór ; szelet csinál, rászel- 
lőz, szelet hajt rá, legyez ; 
lebegtet; megvizsgál; tz- 

at 


réntló; önis, f. jövés. 

Ventíto, 2. jódögél. 

"Vento, 12. Z. Ventito. 

"Ventose, adv. széllel tele, 
szelesen. 

Ventösítas, Atis, f. felfuvó- 
dottság; szeles kérkedé- 
kenység. 

Ventösus, a, um, szeles; 
fölfútt, hiu; állhatatlan. 
Ventrále, is, n. hasheveder. 
VINEnELSi e, hasat illető, 

as ... 


Ventrícóla, xx, m. hasneve- 
lő, aki csak a hasát hiz- 
lalja. pohos. 

Ventricősus, a, um, hasas, 

Ventricúűlátio, önis, f. has- 
csikarás, hasfájás. 

Ventrícúlösus, a, um, has- 
fájós. 

Ventrícúűlus, i, m. hasacska; 
gyomor ; — cordis, szív- 
üreg. [dó. 

Ventriflűus, a, um, hashaj- 

Ventrilőguus, a, um, hasából 
beszélő. 

Ventriösus, a, um nagyhasu. 

Ventrűösus 9v. Ventrősus, 
a, um, I. Ventriosus. 

Ventűlus, i, m. szellő, kis 
szél. 

Ventűrus, a, um, jövendő. 

Ventus, i, m. szél. 

Vénücüla, Venuncula, Ven- 
nucula, x, f. szőlő neme. 

Vénúla, e, f. erecske. 

Vénum,i, n. et Vénus, us, 
m. eladás. Venum ire, 
eladódni, Venui gubjicere, 
eladni. 

Vénumdo "v.  Venundo, 
dédi, dátum, 2. elad. 

Vénundátus, a, um, eladott, 

Vénus, éris, 7. a szerelem 
és szépség tstennője; eze- 
relmi kéj, nemi szerelem ; 
szépség, kellem; a legjobb 
vetés a koczkán. Dies Ve- 
neris, péntek. 

Vénus, us, m. I. Venum. 

Vénúsinus, a, um, Venusia 
városához tartozó, venu- 
giai. 

Vénustas, ütis, f. kellemes 
ép báj; kedvesség 
(besz dden) ; Ánom tréfa ; 
gyönyör, öröm, - 
messég. 

Vénuste, adv. szépen, csi- 
nosan, finomul. [sé tesz. 

Vénusto, 1. ékesít, kellemes- 

Vénustűlus, a, um, éke- 
secske, szépecske. 

Vénustus, a, um, szép, ékes, 

díszes; módos, 
kedves. 

Vöepallidus, a, um, igen 

Ivány. 

Veprécúűla, e, 7. tövisbok- 

rocska. I 
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Vepres, is, m. et f. tövisbom 
, csipkebokor. 

Veprétum, i, n. csipkebok- 
ros hely. 

Ver, véris, n. tavasz, kike- 
et. [dóság. 

Vérácitas, átis, f. igazmon- 

Véracíter, adv. valójában, 
igazán. 

Veratrix, icis, f. jósnő. 

Vératrum, i, n. zászpa. 

Vérax, ácis , igazmondó, 
igazságos. 

Verbális, e, szóbeli; igéhez 
tartozó, ige . . . ényelge. 8 

Verbascum, i, n. farkkóró. 

Verbéna, ms, 7. szentfű, 
szentág p. o. babérág, 


Verbenáca, xx, f. szapora 
galambócz, szaporoft. 

Verbénátus, a, um, szent 
ággal v. lombbal koszo- 
rúzott. 

Verber, éris, n. ostor, kor- 
bács, bot; ütés, csapás, 
vágás; ütés, csapds, ütő- 
dés. Verberibus aliguem 
coércere, valakit veréssel 
fenyitni , valakit meg- 


verni. 
Verbérábílis, e, verésre 
méltó, verést érdemlő. 
Verbératio, önis, 7. verés, 
megverés ; meg fenyítés. 
Vérbérátor, öris, m. megve- 
rő. rés. 
Verbérátus, us, m. megve- 
Verbéréus, a, um, verést 
érdemlő. 

Verbéríto, 2. vereget. 
Verbéro, 1. ver, Ver, 
megkorbácsol, megvág. 
Verbéro, önis, m. verést 

érdemlő, gazember. 
Verbígéna, x, m. szó v. ige 

szülöttje (Krisztus). 

Verbígéro, 1. fecseg. 
Verbőse, adv. sok szóval, 
f. sokbe- 


hosszasan. 

Verbősítas, átis, t 
szédüség. (sokbeszédü. 
Verbősus, a, um, szódús, 
Verbum, i, n. szó; tge, ige- 
szó (nyelvt. ). Ad verbum 
ediscere, szóról szóra 
egy szóig megtanul- 


. 


né. Verba facere, beszélni. 


"Ver 


Ver 


Ver 


Verbi causa, verbi gra- 
tia, például, példanak 
okdért. , 

Vercüűlum, i, n. tavaszocska. 

Vére, adv. igazán, valóban ; 
helyesen. 

Vérécunde, adv. szemér- 
megen, szerényen. 

Vérécundia, a, f. tisztelet; 
tartózkodás — valamitól ; 
szemérmesség; — szerény- 
ség. (cunde. 

Vérécundíiter, adr. tf. Vere- 

Vérécundor, 1. tartózkodik, 
valamitól. 

Vérécundus, a, um, tar- 
tózkodó, szerény;  8ze- 
mérmegs. 

Vérödárius, ii, m. posta- 
legény, postakocsis. 

Vérédugs, 1, m. postaló. 

Vérenda, örum, pl.n. szemé- 
remtest. 

Vérendus, a, um, tiszteletes, 
tiszteletre méltó; félelmes. 

Vérenter, adv. tisztelettel. 

Véréor, iítus sum, éri, 2. 
tiszteletből fél; fél. 

Véretrum, i, n. szeméremtag. 

Vergilíx, árum, pl. f. he- 
tevény, fiastyúk. 

Vergo, 3. hajlik, fordul; 
tölt, betölt. 

Verícóla, 2, m. et f. igaz- 
ságszerető. [8a8. 

Vérícúlátus, a, um, kis nyár- 

Véricúlum, i, n. 7. Veru- 
culum. 

Vőöridíce, adv. igazat szól- 
ván, igazán. —— [dó igaz. 

Veridícus, a, um, igazmon- 

Vériílőguium, Ti, n. igaz- 
mondás, igazságszólás. 

Vérílóoguus, a, um, igaz- 

. mondó. [igazság. 

Vérímönia, e, f. valóság, 

Verísímilis v. Véri similis, 
e, valószínü, hihető. 

Vérísímilíter, adv. való- 
színüleg. 

Verisíműítűdo v. Veri si- 
militudo, íÍnis, f. való- 
színüség. 

. Vérítas, átis, f. igazság; 
valóság ; nyiltság. 

Vérítus, a, um, félvén. 

Véríverbium, fi, n. igaze 
mondás. 


Vermicüláte, adv. koczká- 
san, tarkán. 

Vermicüúlátio, önis, 7. Mi 
gesség p. 0. gyümölcsben. 

Vermicúlátus, a, um, kocz- 
kás, tarka. 

Vermíicúlor, 1. megférgese- 
dik. [ge8. 

Vermiícúlöősus, a, um, fér- 

Vermicúlus, i, m. férgecske. 

Vermiflűus, a, um, nyűüvegs. 

Vermiína, um, pl. n. has- 
csikarás, hasrágás. 

Verminátio, őnis, f. nyü- 
vesség; csikarás, rágás, 
fájdalom. 

Vermíno, 17. gilisztáktól 
szenved ; viszket, fáj. 

Vermíinősus, a, um, férges. 

Vermis, is, m. féreg. 

Verna, e, m. ura házánál 
született rabszolga. 

Vernácúűlus, a, um, házi 
rabszolgához tartozó, rab- 
szolga ...; hazai, honi, 
belföldi. 

Vernácülus, i, m. bohócz, 
élczeskedő. 

Vernülis, e, tavaszi. 
Vernálíter, adv. ravaszul; 
hizelkedőleg ; szolgailag. 
Vernans, tis, zöldellő, vi- 

ritó. 

Vernatilis, e, ifjú, fris. 

Vernátio, önis, f. kigyóved- 
lés ; kigyólebernyeg. 

Vernicomus, a, um, kizöl- 
dült, zöldlevelü. 

Vernífer, éra, érum, ki- 
zöldült, viritó. 

Vernilis, e, rabszolgai; 
pajkos. 

Vernilítas, átis, f. csúszó 
mászó udvariasság; paj- 
kosság. — [lag; pajkosan. 

Vernilíter, adv. rabdszolgai- 

Verno, 1. tavaszlik, megujul, 
virit, zöldül, virágzik. 

Vernúla, a, m. et f. ura há- 
zánál született ifju rab- 
szolga. 

Vernus, a, um, tavaszi. 
Verno (scil. tempore), 
tavaszkor. 

Vero, 1. igazat mond. 

Véro, önis, m. I. Veru. 

Véro, adv. valóban, csak- 
ugyan, valósággal; még 
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is, ugyan bár; ámde, de, 
de valóban, már pedig, de 
még ís. 

Véerőnensigs, e, veroniai. 

Verpa, e, Jf érfitag. 

Verpus, i, m. körülmetszett. 

Verres, is, m. kandisznó. 

Verrícúűlum, i, n. halászhá- 
ló; seprő, kefe; hajitó- 
dárda. 

Verrinus, a, um, kanhoz 
va kandisznó . . . , disz- 
nó... 


Verro, verri, versum, d. 
seper, kiseper, összese- 


per. 

Verrüca, 2, meredek 
hely, domb, kapaszkodó; 
szömörcs, bibircsó; hiba, 
fogyatkozás. 

Verrücária herba,  ezö- 
mörcsvesztőfű. 


Verrücöősus, a, um, szö- 
mörcsös ; darabos. 
Verrücűla, e, f. kis szö- 
mörcs8. 
Verrunco, 12. fordul. 
Versábílis, e, forgatható, 
forogható; változó, for- 
gandó. 
Versábundus, a, um, forgó. 
Versátilis, e, forgatható, 
ó 


forgó. i j 

Versátio, önis, f. forgás, 
forgatás; változás, válto- 
zatosság. 

Versátus, a, um, forgatott ; 
Jártas, tapasztalt, gya- 
korlott. . 

Versicólor, öris, ad). sok 
színű, tarka ; színváltó. 

Versícőlörius, a, um, l. 
Versicolor. (sicolor. 

Versícőlörus, a, um, Z. Ver- 

Versícúűlus, i, m. sorocska; 
versecske. 3 

Versífícátio, önis, f. ver- 
selés, verscsinálás. 

Versificátor, őris, m. vers- 
csináló, verselő. 

Versifíco, 1. verset csinál; 
versbe foglal. 

Versificus, a, um, versból 
álló, verses. 

Versiformigs, e, változó. 

Versílis, e, forgatható, 


forgó. 
Vareio, önis, 7. forditás, 


Ver 


." Ver 


Ves 


forgatás; fordulás; for-] Vertigo, íÍnis, 


ditás (egy nyelvből más- 
a 


ra). 

Versípellis, e, bőrét és for- 
máját változtató; ravasz, 
álnok. 

Verso, 1. forgat. 

Versor, atus sum, 1. van 
(valahol), forog (valaho). 

"Versőria, e, f. vitorlafor- 
gató kötél. 

Versőriíus (vors.), a, um, 
forgatni való, forgatható. 

Versum, adv. felé. 

Versüra (vors.), 2, f. for- 

. dulás; kölcsön. 

Versus, a, um, (a verto) 
fordított , megfordított ; 
megfordult. —— (kiseprett, 

Versus, a, um, (a verro) 

Versus (vors.), us, m. meg- 
forditás, — megfordulás; 
barázda ; sor, vonal; sor, 
rend ; vers. ( felé. 

Versus, prgep. cum accus. 

Versus, adv. felé. 

Versüte, adv. ravaszul, 

Versütía, e, f. ravaszság. 

Versütílőguus, .a, um, ra- 
vaszbeszédü. 

Versütus, a, um, ravasz. 

Vertágus, i, m. agár. 

Vertebra, e, f. csukló, haj- 
lás, íz; csigolya, gerincz- 
csont. rinczegs. 

Vertebrátus, a, um, ízes, ge- 

Vertex v. Vortex, Ícis, m. 
tető, hegy, teteje, hegye va- 
laminek; fejtető; sark, 
göncz ; forgószél ; örvény. 

Vertíbűlum , i, n. Il. Ver- 

V wittás; függőle 
ertícalis, e, fü €8. 

Vertícálíter, Gdú: fü góle- 
gesen. (örvös. 

Verticillátus, a, um, gyűrüs, 

Vertícillus, i, m. orsógyűrü; 
örv, gyürű a növények 
száraim. 

Vertícordia, e, f. szívfor- 
ditónő, Venus mellékneve. 

Vertícöősus, a, um, ör- 
vényes. 

Vertícűla, x, f. et Verticu- 
lum, i, n. orsókarika. 

Vertigíno, 2. forog. 

Vertigínösus, a, um, szé- 
delgós. 


. megfordi- 

3 megforáatás KÁVÉ VA 
és. 

Verto, ti, sum, 3. fordít, 
megfordít; fordít, lefor- 
dít (egy nyelvből más 
nyelvre); -ra, -re fordul. 
Se aaa ee ni. 

Vertumnus (Vort.), i, m. a 
változatosság s évszakok 
tstene. 

Véru, n. nyárs ; hajítódárda. 

Vérücűlum, i, n. nyársacs- 
ka, kis nyárs. 

Vérüina, m, f. kis dárda, 
nycrsacska. 

Vérum, i, n. I. Veru. 

Vérum, i, n. igaz, igazság, 
valóság. 

Vérum, conj. et adv. de. 
Verum enimvero, hanem, 
de; verum etiam, sót 
még, hanem — is, hanem 
még — is; mindazáltal, 
mind a mellett is. 

Vérumtámen v. Véruntá- 
men, adv. de még is, mind- 
azáltal. 

Vérus, a, um, igaz, igazi, 
valóságos; igazat szóló, 
igazmondó. Vero (ablat.), 
igazán, valósággal. 

Vérütum, i, n. hajitódárda. 

Vérütus, a, um, dárdás. 

Vervactum, iíi, n. ar, 
ugarföld, nyúgodt föld. 

Vervágo, égi, actum, 3. 
ugar alá szánt, ugarol. 

Vervécéus , a, um, ürü- 


formáju. 
Vervécinus, a, um, űrüből 
való, ürü. (décs. 


Vervex, öcis, m. ürü, ber- 
Vésünia, a, f. esztelenség, 
bolondság. 
Vésüníengs , 
dühösködő. 
Vésünus, a, um, esztelen, 
eszeveszett ; dühös, iszo- 


tis, eszelős; 


nyú. 
Vesbíus, fi, m. Z. Veguvius. 
Vescor, vesci, 3. táplálko- 
zik, eszik ; él (valamivel). 
Vescus, a, um, kicsi, apró, 
vékony, gyenge. . 
Vesevus, i, m. l. Vesuvius. 
Vésica, e, f. hólyag, vizel- 
lethólyag; hólyagból ké- 
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szült tárgy; hólyagnemü 
dagásat, hólyag ál 

Vésicafius, a, um, hólyagot 
illető, hólyag . . . 

Vésicúla, e, FA hólyagocska. 

Vésicúlősus, a, um, hólya- 

. 908. 

Vésontio, öőnis, f. fővárosa 
a Seguanusoknak Galliá- 
ban, ma Besancon. 

Vespa, e, f. dardzs. 

Vesper, éris et éri, m. est- 
hajnalcsillag ; estve ; nyu- 
gat. Vespere et vesperi, 
estve. 

Vespéra, 8, f. estve. 

Vespéralis, e, estvéli, nap- 
nyúgoti. [/dedik. 

Vegperasco, rávi, J. estve- 

Vespere, Vesperi, estve. 

Vesperna, s, f. (8ci). ccena) 
vacsora. selő 

Vegspertilio, őnis, m. szár- 
nyas egér, denevér. 

Vegspertinus, a, um, estvéli, 
esti; nyugati. . 

Vespérügo, Ínis, /. esthaj- 
nalcsillag ; denevér. 

Vespérus, a, um, estveli, 
esti. [halottvivő. 

Vegspillo, önis, m. sírásó, 

Vestális, e, vestait, Vestát 
üllető.  Vestális, is, 7. 
(scil. virgo) Vesta pap- 
nője, Vestanő. [tiétek. 

Vester (voster), tra, trum, 

Vestíárium, ii, n. ruhatár. 

Vestiárius, a, um, ruhának 
való, ruha . . . 

Vestíarius, Ti, m. ruhaárus. 

Vestibűlum, i, n. tornácz, 
pitvar; bejárás. 

Vestíceps, cípis, férfikort 
ért. [egyűtthálás. 

Vestícontűbernium, 1, n. 

Vestificina, e, f. ruhacsi- 
nálás, szabósag. 

Vestiflúus, a, um, hosszú 8 
bő ruhát viselő. 

Vestigátio, önis, f. nyomo- 
zás, kutatás, fö keresés. 

Vestigátor, öris, m. nyomó- 
zó, kutató, fölkereső. 

Vestigium, fü, n. nyom, láb- 
nyom, nyomdok. E ve- 
stigio, legott, mindjárt. 

Vestigo, 1. nyomoz, fölke- 


Ves 


Vét 


Vic 


res ; kinyomoz, nyomozás- 

sal föltalál. j 
Vestimentum, i, n.ruhada- 

rab, ruha; takaró, szó- 


nyeg. 
este, 4. ruház, fölruház. 
Vestiplíca, ma, f. ruharán- 
czolónő, vasalónő. 
Vestis, is, f. ruha, köntös ; 


zott ; öltözködött, öltözött; 
benőtt; szakállas. 

Vestitus, us, m. öltözet, 
ruházat 


Vestras, átis, ti hozzátok 
tartozó, egy a tiéítek kö- 
zül. 

Vesűvinus, Vesvinus, a, 
um, vesuwviust. 

Vesűvíus (V VBÁSS A 1, m. 
Vesuvius (tűzokádó hegy). 

Vesvius, ii, m. 7. Vesuvius. 

Véter, éris, Z Vetus. 

Vétérümentáríus, a, um, ó 
holmihez tartozó. Sutor 
—, foltozó varga. 

Vétéránus, a, um, régi. 
Veterani (scil. milites), 
vén, szolgált katonák. 

Vétérasco, rávi, 3. megvé- 
nül, megavul. 

MEKÉKÉZÉS védett At va- 

i ült; ag 
Fabssölgö: an avas. új 

Vétérátörie, adv. ravaszul, 

álnokul. 


omány. 

Vétérinárius, a, um, igás 
barmot illető. Veterina- 
rius, fi, m. subst. barom- 
Orvos. [dó. 

"Vétérinus, a, um, terehhor- 

TYEISENOSÍSBSI átis, /. álom- 

8 


Véternösus, a, um, 
kóros; álmos, álmodozó. 
Véternus, i, m. álomkórság; 

restség. 


aggott 


Vétéro, 1. megvénít; meg- Víiatícus, a, um, úti, utazá- 


Vétítum, i, n. tilalom; tilalt- 


mas ú 
Vétítus, a, um, tiltott. 
I7EbOs út, ítum, 1. tilt, meg- 


tut. 
Vétúla, g, f. vén asszony. 
Vétűúlus, a, um, vénecske, 
öregecske. 
Vétűlus, i, m. öreg ember. 
Vétus, éris, öreg, vén; ré- 
gi; régi, hajdani. "7 
Vétuscúlus, a, um, 
necske. 
VEOS atis, f. régiség, 
ság; öregség, aggkor ; 
ókor, régi idő." [régóta. 
Vétuste, adv. régi módon; 
Vétustesco, 3. megavul. 
Vétustus, a, um, régi, ó; 
régi, öreg. [szantás. 
Vexa, e, f. kötekedés, bo- 
Vexábílis, e, terhes, bajos. 


vé- 


Vexábiílíter, — adv. nagy 
ügygyel bajjal. [tes. 
Vexámen, ínis, n. gyötrette- 


Vexátio, önis, f. gyötrés, 
sanyargatás. 
Vexátívus, a, um, sanyaru, 
. sanyargató. [dó. 
Vexátor, öris, m. sanyarga- 
Vexillárius, ii, m. gászló- 
tartó. Vexillarii, örum, 
pl. m. (8cil. milites) íg 
neveztettek a császáro 
korában a legrégebben 
katonák 


tej ott ; 
Vexillifer, óra, őrum, zds2- 
lótartó. [Izászló. 
Vexillum, i, n. zászló, hadi 
Vexo, 1. nyugtalanít; 8a- 
argat, gyötör; meg- 
sért, bánt, 
Via, z, /. út; útazás. Via 
facti, tényleg, tettleg. Via 
tis, kegyelem utja. 


gra 
dó. ! Vialis, e, úts, útféli, ét mel- 
í 


lett levő. úti. 
Viárius, a, um, útat illető, 
Viatícátus, a, um, úti költ- 


a. (nője. 
Vibilia, e, f. utak tsten- 
Vibones, um, pl. m. a ka- 

lántorma virágai. 
Vibrábiílis, e, Jobogtatható ; 

ragyogó. [brans. 
Vibrábundus, a, um, 7. Vi- 
Vibramen, Ínis, n. rezgés, 
rengés, lobogás. 
Vibrans, tis, reszkető, lobo- 

ó. (men. 
Vibratio, őnis, f. l. Vibra- 
Vibrátus, us, m. I. Vibra- 

men. 
Vibro, 1. reszkettet, rengő 


vagy lobogó mozgásba hoz, 
há. megráz, lobogtai; 
forgat; reszket, reng, re- 
zeg ; csillámlik. 
Viburnum, i, n. fisztes ga- 
lagonya. [/ubelt. 


Vicánus, a, um, falusi, fa" 


tó. ] Vicápóta v. Vica Po-A ver 


f. a győzelem istennőj 
mellékneve. 

VicAriátus, us, m. helytar- 
tóság, helyettesség. 

Vícárius, 1, m. helyettes. 

Vicárius, a, um, helyettes. 

VicAtim, adv. utczánként; 
faluról falura, falunként. 

Vicőnális , 0, l. Vicena- 

etes iasgs 
icénárius, a, um, g 
magába foglaló, huszas. 
Vicenarius, ii, m. subst. 
húszéves. 

Vicöni, a, a, húsz, húszan, 
huszanként. 

Vicéniguini, Viceni guini, 


80, a, huszonöt, huszonöten, 
Vicennülíis, e, húszes j 
húszéves. [dendő. 
Vicennyam, 1, n. Ahuúszesz- 
Vices gerens, ettes. 
Vicesíma, e, /. (scil. pars) 
kuszadrész. 


Vic 


Vic 


Vig 


Vicésímáni, örum, pl. m. a kás szzrártánás háp m. 
ió katonát. 


huszadik 
Vicösímáríus, a, um, hu- 
szadrészt illető. —, fi, m. 
gsubst. huszas. 
Vicösímus, a, um, huszadik. 
Vicétia, a, 7. város Italiá- 
ban, ma Vicenza. 
Vida, ms, 7, babó. 
Víciárius, a, um, babó . 
Vicies, husgszor. 
Vicilinus, i, m. , az őrkö- 
dő" Jupiter mellékneve. 
Vicina, e, f. szomszédnő. 
Vicinális, e, szomszédi. 
Vicine, adv. közel, a szom- 


ddan 
Vicinla, 8, 
köze onlósá 


Vicinítas, atis, f. szomszéd- 
; szomsz dok ; hason- 


. szomszédság ; 


Vicinor, 1. közel (vagyok 

Vicinugs, i, m. szomszéd. 

Vicinus, a, um, közellevő, 
szomszéd ; has 


onló. 
Vícis (genit.), em (acc.), e 
(ablat.), , változás ; ; vi- 
SZONOZÁS; -SZOT , váltsa 


hely, hivatal, tisztség, , kö- 
egg: Trek 
mód. Tali vice, állapot; 
Vícissatim, adv.1.Vicissim. 
Vícissim, ado. viszont, i8- 
mét. (situdo. 
Vícissítas, aátis, /. 7. Vicis- 
Vícissítüdo, ínis, f. válto- 
zás ; kölcsönösség. 
Victa, a, f. élelem istennője. 
Victíma, am, 1. áldozatba- 
rom, vérál ; áldozat. 
Victímaárius, li, m. áldozat- 
ra való barommal keres- 
kedő ; áldozószolga. 
Victímo, 1. áldoz, megál- 
doz. [Zálkozik. 
Victíto, 1. él, éldegél; md 
VS öris, m. győző ; — 


victóris ge f. győrele 
? m; , 


vá 1 győzelmi.) 
1 Kögytat; K? 06/08 
hagyma i ag gyűzedbimanfá, 


lemistennő 


Vfetörtatus, a, um, győzel- 
mi, győzelemmel nyert. 
jászságkáges se, f. kis győze- 
lem ; őzelmiistennő 

szöbtoták 41. 
Victörlöőse, adv. gyoste 
sen. (mes. 
Victöríősus, FL 
kissé tein, fg par b8 1 


ze kovet 

visits e,  élelembeli. 
Victualia, um, pl. n. éle- 
lemszerek. 

késés a, um, meggyőzött, 


Victus, s. m. élelem, táp- 
lálék; életmód. 


valas: i, m. falucska, es 


[utc 
Vicus, i, m. falu, hely 
Vidölícet , Ang mátéati 


nyilván; úgymint , 


Víden -— videsne. 

Vídóo, vidi, visum, 2. lát. 
Videri (passiv.) láttatni, 
látszani. Ita mihi vide- 


tur, nekem úgy látszik. 
Visum est, j. találta- 
tott. 


Vidírmo, 1. láttamoz. 
Vidúa, e, f. özvegy (nő). 
Vídúátus, a, um, özvegyen 
maradt, özvegységre ju- 
tott; megfosztott, 
Vidúátus, us, m, özvegység. 
Vidűertas, átis, /. rosz ter- 
ei hiány. f. hidátúj 
há úítas, Küs, Öz- 
ség. [rönd, "bőrláda. 
vidülum, 1, n. turba ; dő- 
Vidülus, i, m. Z. Vidulum. 
ve 1. éges ülései Vidua- 


gre jutott, fér- 
jét 

Vídúűus, a, um, megfosztott 

(valamitől) ; ; Özvegységre 

utott, özvegy ; bős air ata 


Tv dűus, i 1, m. Özv er. 
Viídűvium, Íi, n. özvegység. 


Vienna, a, £.? város Galliá- 
ban, ma Vienne ;-Vienna 
Anatrim seu Vindobona, 

cs. 

Vio, ötam, 2. köt, fon. 
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ével jelölt Viőtor, 9818; m. kádár, bod- 
nár. 


Viötus, a, um, 
onnyadt, összesúügorodott. 
eng, tis, haló: dj en levő, 

iszlő, virág 

Vigéni, a, a, húszan; l. 
iceni. 


Vígéo, űi, 2. életerőben 
van, díszlik; díszlik, vi- 


rágzi 
,  Vígesco , 9. erőteljesedik, 
elevenedik. 
Vigésies, adv. huszszor. 
Vigösímaálítas, átis, f. hu- 
szadrész. (cesimarius. 
Vigösímáríus, a, um, Z. Vi- 
Vigésímus, a, um, lt. Vi- 


hervadt, 


Vígil, ílis, m. gubst. őr. 
Vígílábílis, e, ébrenlevő. 
1] Vigílans tis, vigyázó, sze- 
megs, crgmegyé eg ébrenlevő. 

vISZEGLEB " adv. vigyázva, 


Vízíiantía, 9, kiér jor tádásll 
szemesség ; g 
Vigiláte, ado. Joddosán: 
Vígílatto, önis, f. ébrenlé- 
vizi (sal töltött. 
ütus, a, um, ázás- 
Vigílax, fcis, él öventévő, őr- 


TANART 
vi 


. ködés , 
őrcsapat ; térség, ot 
gás , gondosság ; fieli 
vallásos ünnéplés; ünnep 


előestvéje ; —— halottmise , 


yászmise 
vigílártum, li, n. órház. 
Vígílium, fi, n. 7. Vigilia. 
Vígílo, 1. ébren van, vi- 
raszt ; érzagál őrködik, 
gondosko ; 
Viginti, indecl. húsz. 
VIRINSBÁNS; a, um, Aúsz- 
etű 


Vi gintÍvírátus, us, m. húsz, 
atok álló hivatal vagy 


einttetrk őrum, 


húszférfiak, es 1 ford 


VI 


Víg 


Vigor, őris, m. életerő, ele- 

. venség. 

Vígöro, 1. elevenít, erősít. 

Vilesco, lűi, 3. elaljasodik, 
ánástáák ízét 

Vilípendíum, ii, n. ócsárlás. 

Vilipendo, 3.kevésre becsül. 

Vilis, e, olcsó ; csekély, hit- 
vány, silány. 

Vilítas, átis, 7. olcsóság ; 
csekélység, értéktelenség ; 
kevésre becsülés. 

kés Begasé saás ; silá- 
nyul, hitván 

VIlíto, 7. öcsáról. 

Villa, e, f. mezei lak, jó- 
szág, tanya. 

Villánus, a, um, falusi, 
majorbeli. 

Villáris, e, 7. Villaticus. 

Villátícus, a, um, tanyai, 
majorbeli. 

Villíca, e, f. majorosné. 

VECSAHO önis, f. majorko- 


Villíco, 1. majorkodik, ma- 
jorsdgot folytat, gazdál- 
odik ya g 


Villíco, őnis, m. Z. Villicus, i. 

Villicor, 2. majorkodik, gaz- 
dálkodik. 

Villícus, a, um, majorbeli. 

Villícus, i, m. majoros, ma- 
jorosgazda. 

Villösus, a, um, bolyhos, 

banczos, szőrös. 

Villúla, ze, f. kis major, 
kis gazdaság. 

Villum, i, n. borocska. 

Villus, i, m. bolyh, gubancz. 

Vimen, ínis, n. fonni való 
vessző. 

Vimentum, i, n. Z. Vimen, 

Vimínális, e, vékony vesz- 
szós. Salix viminalis, kö- 
tőfűz. 

Vimínéetum, i, n. fűzbok- 
ros hely, rekettyés. 

Vimínéus, a, um, kötófűz- 
ből font. 

Vinácéa, s, f. törköly. 

Vin? — visne. I 

Vinacéus, a, um, boros. —, 
i, m. subst. szólómag. 

Vinális, e, borhoz való, bort 
illető, bor . . . 

Vinária, eg, f. Veimár (vá- 
r08). 


Vin 


Vináriensis, e, vetmári. 
Vinárium, íi, n. boroshor- 
dó 


Vinaríus, a, um, bornak 


való, bor . . .; —, 1, m. 
gubst. borkereskedő. 

Vincápervinca vel Vinca 
pervinca, e, f. medvetalp- 

ű. [kötő. 

Vincéus, a, um, kötő, meg- 

Vincibilis, e, meggyőzhető ; 
megnyerhető. 

Vincio, vinxi, vinctum, 4. 
köt, megköt, összeköt, meg- 
kötöz. 

Vinclum, i, n. Z. Vinculum. 

Vinco, vici, victum, 93. 
gyéz; meggyőz, legyőz; fe- 

ülmúl. 


Vinctio, önis, f. megkö- 
tés, megkötözés. 

Vinctor, öris, m. megkötő, 
megkötöző. 

Vinectűra, am, f. megkötés. 


Vinctus, a, um, megkötött, 
ÖSZVESZOTÁ- 


megkötözött ; 
tott, SZOTo8. 


Vinectus, us, m. megkötés, 


összekötés, megkötözés. 

Vincúlátus, a, um, meg- 
kötözött. j 

Vincűlum ef Vinclum, i, n, 
kötő, kötél, hurok; békó, 
bilincs; kötelék; bdánat- 

énz, bánatbér. 

Vindélíci, öőrum, pl. m. nép- 
ség Germaniában. 

Vindémía, e, f. szüret, bor- 
szüret ; más dolgok beszü- 
retelése, beszedése. 

Vindéműíális, e, szüreti. 

Vindömíátor, öris, m. szü- 
retelő; szólóműves, vin- 
czellér. 

Vindémíátörius , 
szürethez való. 

Vindőmio, 2. szűretel. 

Vindémíóla, e, 7. kis 
szüret szüretecske. 

Vindémiítor, öris, m. 7.Vin- 
demiator. 

Vindex, Ícis, m. et f. védel- 
mező, oltalmazó ; boszuló, 
megbüntető. — 

Vindícáatio, önis, f. megbo- 
szulás ; megszabaditás; ol- 
talmazás ; valamely tárgy- 
nak igénybe vétele. 
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a, um, 


Víiő 


Vindícátus, a, um, megbo- 
szult, megbüntetett; meg- 
szabadított; tulajdonított, 
igénybe vett. 

Vindície, árum, pl. f. tör- 
vényszerüű igénybe vétele 
valamely tárgynak; birós 
itélet; megmentés, felsza- 
baditás, kimentés. 

Vindíco, 1. igénybe vesz, kö- 
vetel, magának tulajdo- 
nit; kiszabadít, kiment; 
megboszul; megbüntet. In 
libertatem vindicare, sza- 

3 ekéttt úg j új 
indicta, a, f. bot, mely 
apraetor a JEGY, hedé 

rabszolgát megillette; 
kiszabadiítás ,  kimentés; 
oltalmazás, védelmezés; 
boszuállás, büntetés. 

Vindobona, ma, f. Bécs 


Vinéális, e, Il. Vinearius. 
Vinéárius, a, um, szőólóhe- 
gyeket illető, szóló . . . 
Vinéatícus, a, um, li. 
nearius. 
Vinőtum, i, n. szőlőskert, 
szólóültetvény. [való. 
Vinéus, a, um, boros, borból 
Viníibűa, g, f. bortvó nő. 
Vinífer, éra, érum, borter- 
mó. [iszákos. 
Viníipöőtor, öris, m. borivó, 
Vinítor, öris, m. vinczellér. 
Vinítöríus, a, um, vinczellé- 
ri. (édes. 
Vinnűlus, a, um, kellemes, 
Vinőlentia, e, /. részeges- 
ség, iszákosság. 
Vinőlentus, a, um, ittas, 
boros; boros, borral ele- 
ített. : (ízüség. 
Vinősítas, átis, f. boríz, bor- 
Vinősus, a, am, ittas, bo- 
ros ; részeges ; borneműü. 
Vinűlus, a, um, Z. Vinnulus. 
Vinum, i, n. bor. s 
Vío, 1. megy, utazik. 
VIGEKABA a, um, utfek 


Vi- 


ügyelő. 
Vióla, e, f. viola; viola- 
szín. I 


Viólábílis, e, megsérthető. 


Vió 


Vir 


Vis 


Viólácéus, a, um, violaszínü. 

Viólárium, íi, n. violáshely, 
violaágy. (festő. 

Viólárius, 11, m. violaszín- 

Viólátio, őnis, f. megsértés, 
meggyalázás. 

Viólátor, öris, m. megsértő, 
meggyalázó. 

Viólátus, a, um, megsértett. 

Viölátus, a, um, violával 
készített. 

Viőlens, tis, Z. Violentus. 

Viölenter, adv. erőszakosan. 

Viólentía, 2, f. erőszakos- 
ság. [dásbeli. 

Viólentíális, e, Ahatalmasko- 

Viólentus, a, um, erőszakos; 
heves, dühös. 

Viólo, 1. megsért ; meggya- 
e megbecstelenit; meg- 

est. 

Vipéra, e, f. vipera. 

Vipérális, e, viperai. 

Vipéréus, a, um, vipera .. ., 

igyó . . . 

Vipérinus, a, um, viperai, 
vipera . . . 

Vipio, önis, m. kis daru. 

Vir, víri, m. férfi; férj; 
gyalogkatona. 

Vírágo, ínis, f. hósnő. 

Vírátus, us, m. férfiasság, 
Jérfiúi magaviselet. 

Vírátus, a, um, férfias ér- 
zelmü. 

Víréo, önis, m. zöldike. 


Vireo, űi, 2. zöldellik, zöldi Vírilis, e, 


(vagyok stb.); díszlik. 
Vires, ium, pl. f. erő. 
Víresco, 3. zöldül, kizöldül ; 

fölvirágzik. 
Viresco, J. megerősödik. 
Víretum, i, n. gyep, pázsi- 
tos hely. 
Virga, x, f. vessző ; csik. 
Virgatio, önis, f. vesszózés. 
Virgátor, öris, m. vesszőzó. 
Virgátus, a, um, csíkos; 
vesszóból font. (tum. 
Virgétum, i, n. 7. Virgul- 
Virgéus, a, um, vesszóból 
készült, font stb. 
Virgidemia, sm, f. vessző- 
szedés. 
Virgífiánus, a, um, virgi- 

liusi. I 
Virgínális , 

szűz . . . 


e, szűzies, 


Vírgindémta, e, f.7. Virgi- 
demia. (leányos. 

Virginéus, a, um, szűzies, 

Virginítas, atis, f. szűzes- 
seg, leányság. 

Virgínor, 1. ugy viseli ma- 
gat mint szűz. 

Vírgo, ínis, /. szúz, szúzle- 
ány; ifju nő. — [vesszójü. 

Virgősus, a, um, bokros 

Virgúla, e, f. vesszócske. 

Virgülütus, a, um, csíkos, 
vesszós. 

Vírgultum, ii, n. bokor, 
cserje, harasztos hely. 

Virguncüúla, x, f. leányka, 
szúzecske. 

Víria, e, f. karék. 

Víriátus, a, um, karékkel 
ellátott. [kély erő. 

Viricúla, árum, pl. f. cse- 

Viricúűlum, i, n. véső, met. 
szóvas. (kert. 

Víridárium, ii, n. mulató- 

Viríde, adv. zölden. 

Víridiárium, ii, n. 7. Viri- 
darium. 

Viridicans, tis, zöldellő. 

Víridis, e, zöld ; eleven, fris. 
Viridia, pl. n. gubst. zöld 
helyek és fák. 

Víridítas, átis, 7. zöldszín, 
zöldség; elevenség, fri- 
seség. . 

Vírido, 1. zöldellik; zölddé 
tesz. Viridans, zöld. 

férfiui, férfiakat 
illető, ferfi . . . ; ferfias, 
férfiuhoz alló, 

Virilítas, ütis, 7. férfiuság, 
férfiui erő; férfiasság. 

Víriliter, adv. jérjfiasan, 
batran, állhatatosan. 

Virióse, adv. teljes erővel. 
erósen. [dalmas. 

Viriösus, a, um, erős, ha- 

Víripláca, e, 7. Juno mel- 
lékneve, ,férfieengesztelő- 

nó", 

Vírtpótens, tis, férjhez 
mehető, eladó (leány). 

Viríipótens, tis, hatalmas. 

Víritim,  adv. fejenként, 
egyenként (férfiakról) ; 
egyenként, különösen. 

Víror, öris, m. zöldség, 
göldszín. 

Vírősus, a, um, férfivágyó. 
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Virősus, a, um, büdös; 
mérges. 

Vírtus, ütis, f. derékség, 
Jelesséyg, bátorság, vitéz- 
ség ; jó tulajdonság, töké- 
letesség, jelesség; erény; 
hatályosság. (mérgesség. 

Virúlentia, e, 7. büdösség ; 

Virüleníus, a, um, mérges. 

Virus, i, n. nyálka; mereg; 
bdüdösség ; hathatós íz. 

Vis, vis, f. eró; erőszak, 
erőszakoskodás ; — hata- 
lom, erő, eróhatalom ; erő, 
hatály; tömeg, sokaság ; 
lényeg, jelentés, értelem. 
Vires, ium, plur. erő. 

Viscáríum, ii, n. lép, ma- 
dárlép. 

Viscátus, a, um, lépes. 

Viscellátus, a, um, halak v. 
madarak belrészeivel töl- 
tött. 

Viscéra, um, pl. n. belré- 
szek, belső részek; belek; 
hús. 

Viscérátim, adv. részenként. 

Viscérátío, önis, f. húski- 
osztás a nép között; ven- 
dégség. 

Viscéréus, a, um, husból va- 
ló, hús . . . [dós. 

Viscídus, a, um, lépes, raga- 

Viscősus, a, um, lépes; ra- 


gadós. [madárlép. 
Viscum, i, n. degyengyi 
Viscus, éris, n. (majd min- 


dig többesben viscera , 
um), belső része az állati 
testnek, belső rész, zsiger, 
különösen a nemesebb ré- 
szek, szív stb. 

Viscus, i, m. Z. Viscum. 

Visibíilis, e, látható; látó, 
látni képes. 

Visibilíter, adv. láthatólag. 

Visio, önis, 7. látás, tekin- 
tés ; a látott tárgy, jelenés, 
tünemény ; eszme. 

Visítátio, őnis, f. meglátás; 
látogatás, meglátogatás. 

Visítátor, öris, m. megnéc 
zegető , megnéző, meg- 
vizsgáló. 


. [ Visítátus, a, um, megnéze- 


getett ; meglátogatott. 
Visíto, 1. nézeget, megnez 
látogat, meglátogat. 


Vis 


Vít 


Vőc 


Viso, visi, visum, 3. meg- 
néz, megnézeget ; megláto- 


at. 
Visor, öris, m. kém. 
BEREKSÉBS x, f. Vistula (fo- 
) 
Visúálítas, ütis, f. látható- 
ság, láterő, láttehetség. 
Visüla, 2, f. szőlőtő neme. 
Visum, i, n. ldtmány, tüne- 
mény, jelenés. Visum re- 
ertum, orvost látlelet. 
Visurgis, is, m. Weser 
folyója. 
Visus, a, um, látott. 
Visus, ú m. látás, tekin- 
" tet; látvány, tünemény ; 
tekintet, éig ii 
Vita, s, Tf. élet. 
Vitabilis , e, elkerülhető ; 
kerülni va 
Vitábundus, a, um, kerülő, 
elkerülendő. 


Vi agyi e, életet illető, se 
hez tartozó, élet . 


tartós ; élethez ORE Vg 
HÉ ásak átis, /. életerő, 


Vitalíter, adv. elevenen. 
Vitátio, önis, f. kerülés, el- 
kerülés. 


Vítelliánus, a, um, vitelliu- 


81. íÍnus 
Vítellinus, a, um, 7. Vítuli- 
Ville i 1, h. mézet sárgája. 

tellug, i OTrJucS 

jnjásásák, tojás sárgája. ; 
Vitéus, a, um, szólőtői, szó- 
lőtöőről való; szólőtöves, 
azzal rakott. 
Vitex, Ícis, /. szűzfa. 
Vítiabílis, e, megsérthető, 
rontható. 


meg 
Vitíárium, ii, n. szőlőcse- 
metés. [meggyalázás. 
Vitiatio, önis, f. megrontás ; 
Vítlátor, Ai m. megrontó, 
ó 


me 
Viticsia, 2, m. szólőmivelő. 
Vitícómus, a, um, szőlőle- 
velekkel koszorúzott. 
GETE 2, f. kis szőlőtő ; 


[ 
ZAK éra, érum, szólőter- 
YEDKÉRNA a, um, szőlőtőből 
való 


Vitigínéus, a, um, LViige: 


Vitiléna, e alázatos 
kerzénő 
Vitíligo, Ínis, f. bőrkiütés, 
Vitítis, e, vesszóből font. 
Vítílítigátor, öris, m. ve- 
szekedő. [kozódik. 

Vitilitígo, 1. veszekedik, szit- 

Vitínéus, a, um, IZ. Vi- 
tigenus. 

Vítio, 2. megront, elront, 
megsért ; megszeplősiít ; 
meghamisit. [ányosan. 

Vítiöse, adv. hibásan, hi- 

Vítiósítas, átis, 7. hibás- 
ság ; gonoszság. 

Vítiósus, a, um, hibás, hi- 
ányos ; vétkes, gonosz. 


Vitis, is, f. szólőtő; szőlő- 
vessző ; centurio-bot (a 
rómaiaknál). 

Vitisátor, öris, m. borter- 
mesztő, szólóültető. 

képessé fi, n. hiba, Fé 

atkozás ; gonoszs 

il vito; 1. kerül, "elkerül ; ki- 
kerülni igyekszik. 

Vitrárius, 11, m. üveges. 

Vitréa, örum, pl. n. üveg- 


edények üvegek. 
Vitrésmen, Ínés, n. üveg- 
edény. [mázos 


vitr Arius, Ti, m. üveges. 
Vitrícus, i,m. mostoha atya. 
Vitrfőlum, i i, n. gálicz, ga- 
ÉS ticzkó. [enülténg. 
itrum, i, n. űv - 
"kötő a szalag ; 
; (rültekert. 
Vittátus, a, um, kötővel kö- 
Vítúla, s, f. üszőborju. 
Vítúlina, ze, f. (scil. caro) 
borjuhús. 
Vítűlinus, a, um, borjuból 
való, borju . . 
Vitúlor, 1. örömében ugrán- 


dozik. 
Vítülus, i, m. borju. 


mó. Vitumnusg, i, m. életadó is- 


tenség. (méltó. 
Vítúpérábílis, e, feddésre 


. ] Vítűpőrabikíter, adv. fed- 


désre méltólag. 
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MERPÉZÁKOI önis, f. feddés, 


1 vég áncsolás. 
jápÉrEOS, őris, m. feddő, 
gáncsoló. [gáncsol. 
Vitűpéro, 1. megront ; fedd, 
Vítűpéro, önis, m. gyalázó. 
Vivácitas, Atis, tartós 
élet ; elevenség. 
Vivücíter, aé9 igemane pa 
Vivárlium, 1 n e 
az ember valami klatot 
elevenen tart) vadaskert, 
halastó stb.). 


Vivátus, a, um, eleven. 
Viívax, ÁCciS, p9sEKÉSER 
evben vidám, fris; él- 


Vive, adv. elevenen. 

Vivens, tis, 44 eleven. 

Viverra, sm, f. pe 

Vivegsco, 3. Hiévenzdik 

Vivicombürium, 1i, n. ele- 
venen való megége 

Vivíde, adv. elevenen, élén- 
ken. (vidám. 

Vividus, a, um, élő ; eleven, 

Vivificatio, önis, f. meg-, 
fölelevenítés. 

Vivífícátor, öris, m. meg- 
elevenítő. (ni. 


;] Vivifico, 2. föl-, megeleve- 


Vivifícus, a, um, 
nitő. (szülő. 
Vivipárus, a, um, elevent- 
Vivíradix, icis, f. bejtóág, 
ids, gyökeres vessző. 
Vivisco, 3. . Vivegsco. 
Vivo, vixi, victum, 3. él. 
Vivus, a, um, élő, eleven. 
Viva voce, élő szóval. 
Vix, adv. alig, nehezen. 
Vixdum, adv. alig még. 
VőcAbilis, e, hangzó, etéli 
VócAbűlum, i, n. nev 
nevezet, név, sz 
VőcAlis, is, f. (sci. litera) 


önhangzó ss álstás ajó sét 
Vöcülis, or e, hanggal biró; 
vösííítas 2 , tis, ff. hangzás, 


véeatte adv. Jfenszóval, 
kezaatati szóval, szó- 


Vácamen, Ínis, s. nevezés, 
nevezet, név. 


Vőc 


Vol 


Vőp 


Vócátio, önis, f. híivás;i Volsus, a, um, 7. Vulsus, 


meghívás; törvénybeidé- 
zés. [den. 

Vócátive, adv. hívó eset- 

Vócátivus, a, um, hiváshoz 
való. Casus —, hivó eset. 

Vócátor, öris, m. hivó; 
meghívó. 

Vőcatörius, a, um, hivási. 

Vóőcátus, us, m. hívás, meg- 
hívás. [las 

Vöciférátio, önis, f. kiabá- 

Vőciférátor, öris, m. kiabáló, 
lármázó. 

Vöciférátus, us, m. kia- 
bálás, lárma. 

Vöciféro, 2. l. Vociferor. 

Vöciféror, 1. kiabál. 

Vöcífico, 2. l. Vociferor. 

Vócito, 2. nevezget; 80k- 
szor hí. 

Vőco, 1. hí; nevez. 

Vőcula, a, f. szócska; han- 
gocska. [matékozás. 

Vöcuúlatio, önis, f. hangnyo- 

Vojvoda, a, m. vajda. 

Vóola, e, f. marok. 

Vólatícus, a, um, repülő; 
utó, állhatatlan. 

Vólatílis, e, repülő, szár- 
nyas; sebes, gyors, futó ; 
mulandó, változó. 

Vólátűra, e, f. repülés. 

Vőlátus, us, m. repülés. 

Volcánus, i, m. I. Vulcanus. 

Vóléma, örum, pl. n. fontos 
körte. [dó, kedvező. 

Vóőlens, tis, akaró ; hajlan- 

Vőlenter, adv. örömest. 

Vőlentia, e, f. akarat, haj- 
landóság. 

Volgiólus, i ) m. sulyok, 
göröngytörő. 

Vo Mg lt. Vulgus. 

Voliítátus, us, m. repdegsés, 
repülés. 

Vólito, 1. ide 8 tova repdes. 

Volnus, 7. Vulnus. 

Vőlo, 2. repül. 

Vólo, vőlui, velle, akar. 
Vuid hoc sibi vult? mit 
jelent ez? 

Vólográdum, i, n. Olmücz 
városa. [tesek. 

"Vőlönes, um, A m. önkény- 

Volpeg, is, 7. (4. Vulpes. 

Volsella, 9, 7. tépőfogó, 
szórszáltépő fogócska. 


súg: 
. ] Vólübílíter, adv. forgatha- 


a, um. 

Volturnus, Z. Vulturnus. 
Vólübilis, e, forgatható, 
forgó, gördülő ; változó. 
Vvólübilítas, átis, f. forgat- 
hatóság,  foroghatóság; 
gyorsaság, sebesség; vál- 
tozandóság,  állhatatlan- 


tólag, forgósan ; sebesen. 

Vóőlúcer, ucris, ucre, szár- 
nyas, repülő ; sebes, gyors. 

Vólucra, a, f. hengerher- 
nyó, bu. 

Völuerípes, édis, sebeslá- 

Vőlucris, is, f. madár. 

Völucríter, adv. gyorsan, 
sebesen. 

Vőlümen, Ínis, n. minden a 
mit  összetekernek vagy 
göngyölgetmek , tekercs ; 

önyv, irás, irat; könyv 

része vagy Tongál jésgli 
csomag; forgás, teke- 
rődzés. vaxes i 

Vólümínőösus, a, um, teker- 
vényes ;  nagyterjedelmü, 
vastag. 

Völumnus, i, m. et Vő- 
lumna, e, f. ujonszülötte- 
ket védő istenség. 

Vöóluntárie, adv. önkényt, 
készakarva, tes 

Vóluntáríus, a, um, önkény- 

Vóluntas, atis, f. akarat; 
érzület , jó érzület, jó 
indulat. 

Völup, I. Volupe. 

Vólúpe, adv. kedvesen, 
gyönyörűségesen, kedvére. 

Vóluptábílis, e, gyönyör- 

.  ködtető. 

Vóluptárie, adv. kéjelegve. 

Vóluptárius, a, um, gyö- 
nyörködtető; kéjt, gyö- 
nyörüséget vadászó. 

Vóluptas, tis, /. gyönyörü- 
ség; kéj. Voluptates, pl. 
mulatságok. 

Vőluptifícus, a, um, gyö- 
nyörködtető. . [nyörködik. 

Vőluptor, 2. kéjeleg; gyö- 

Voöluptűáríus, a, um, Z. Vo- 
luptarius. ú 

Vóőluptűöse, adv. gyönyör- 
teljesen, kéjdusan. 
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Völuptűösus, a, um, gy 
nyörködtető, kéjteli. 

Vólüta, e, f. hengercsiga. 

Vólütabrum, i, n. disznó 
usztató, pocsolya, mocsár. 


ö- 


Vólütábundus, a, um, 
hengergő, heverő. 
Vólütaátim,  adv.  henge- 


regve. 


eg 
4 Vólütátio, őnis, /. forgatás, 


hengerités, — hengergés , 
fetrengés; nyugtalanság ; 
állhatatlanság. 
Vőlütátus, us, m. hengergés. 
Vólüto, 1. hengerit, gördit, 
forgat. Se volutare v. vo- 
lutari, hengeregni, fet- 
rengeni. 
Vólütus, a, um, henger- 
getett, hempelygetett. 
Volütus, us, m. hengeredés. 
Volva, geg, f. tok, boriték; 
méh 


VONYG as vőlütum, 9. 
engerit, hengerget, gör- 
get; forgat; idill vala- 
mit). Secum aliguid vol- 
vere, animo volvere ali- 
guid, forgatni valamit 
elméjében, meggondolni. 
Volvox, öcis, m. hengerher- 
nyó. [dő ökröndöző. 
Vómax, ácis, hányó, oká- 
Vömer, éris, m. szántóvas, 
ekevas. 
Voómiíca, x, f. kelés, fekély. 
Voómicösus, a, um, keléses, 
fekélyes. [eves. 
Vómícus, a, um, meggyűlt, 
Vőmifícus, a, um, hányásra 
erőltető, hánytató. 
Vómiflúus, a, um, evet 
bocsátó. 
Vömis, éris, ? Vomer. 
Vőmiítio, önis, 7. hányás, 
okádás. 
Vőmítium, ii, n. Z. Vomitio. 
Vőmíto, 2. hány, okád. 
Vőmiítor, öris, m. hányó, 
okádó. [dő ; hányó. 
Vőmítörius, a, um, hányta- 
Vómítus, us, m. hányás, 
okádás; kihányt dolog, 
okádék ; undokság. 
Vőmo, űi, ítum, 3. hány, 
okádik; kihány, kiad, 
kiokád. 


Vőpiscus, i, m. ,, másod- 


Vop 


szülött, a ki elébb szüle- 
tett ikertestvérét tuléli; 
római melléknév. 

"Vopte — vosipsi. 

Vórácíitas, átis, f. falánk- 
ság, torkosság. 

Vőráciter, adv. torkosan. 

Vóőrágínösus, a, um, örvé- 
nyes. (mélység. 

Vőrágo, ínis, 7. örvény, 

Vorátio, önis. f. faldoklás. 

Vórátor, őris. m. faldokló. 

WVorax, ücis, torkos, falánk, 
nagyétű. 

"Vőro, 1. elnyel; mohón fel- 
fal, megemészt. 

Vorsum, Z. Versum. 

Vorsus, l. Versus. 

Vortex, ícis, m. I. Vertex. 

Vortícősus, a, um, Il. Ver- 
ticogus. 

Vorto, Z. Verto. 

Vos, ti, titeket. 

Voster, tra, trum, IZ. Vester. 
Vötífer, éra, érum, kivánó, 
Jó kivánatait bemutató. 
Votigatio, önis, /. szaragás, 

voksolás. 

Votiso, 7. szavaz, voksol. 

Vötive, adv. kivánság sze- 
rint. 

Vőötivus, a, um, fogadott, 
fogadással igért; szentelt; 
kivánt. 

Vötum, i. n. fogadás, foga- 
dástétel; kivánság; voks, 
szavazat. 

Vőtus, a, um, I. Voveo. 

Vővéo, vövi, vötum, 2. fo- 
gad, fogadást tesz; szen- 
tel; kiván. 

"Vox, vöcis, f. hang; hang; 
szó; beszéd, nyilatkozat ; 
hangnyomat  (szónoklat- 
tantan),. 

Vulcánáalis (vole.), e. vul- 
canusi, vulkáni. Vulca- 
nalia, pl. Vulcanus ün- 
nepe. 

Vulcánius (volc.), a, um, 
vulcanusi, vulkáni. 

VulcáAnus (Vole.), í, m. a 
tűz istene ; tűz. 

Vulgáris (volg.), e, közön- 
séges, mindennapi, meg- 
szokott, ismeretes. 

Vulgárítas, átis, /. köz- 
népi szokás; a kö- 


Vul 


Xys 


zönség vagy a nagy tö ] Vultus (volt.), us, m. ábrá- 


meg. 
Vulgáríter, adv. közönsé- 
gesen, közönséges módon. 
Vulgárius, a, um, l. Vulga- 
ris. (hirlelve. 
Vulgáte, adv. elhirlelre, ki- 
Vulgátor, öris, m. elhirlelő. 
Vulgátus, a, um, közönsé- 
ges, kihirdetett, elhirlelt. 
Vulgátus, us, m. kihirdetés. 
Vulgívágus, a, um, kóborló. 
Vulgo (vol.). 1. közössé tesz; 
kihirdet, elhirlel, köztudo- 
másra hoz. 
Vulgo, adv. közönségesen ; 
dtalaában ; mindenütt. 
Vulgus (vol.), i, n. (non- 
nunguam m.) nép. köz- 
nép ; közönség ; pórnép, a 
nagy néptömeg. 
Vulnérábiílis, e, megsebe- 
síthető ; megsebesítő. 
Vulnérárius, a, um, sebet 
illető, sebhez v.sebre való, 
seb . . . 
Vulnérárius, Ii, m. seborvos. 
Vulnérátio, önis, f. megse- 
besités ; megsértés. 
Vulnéro, 7. megsebesít ; sért. 
Vulnifer, éra, érum, sebesi- 
tő, sebző. 
V ulnifícus, a, um, sebző. 
Vulnus (voln.), éris, n. seb. 
Vulnuscúlum, ií, n. kis seb, 
sebecske. [rókácska. 
Vulpécúla, e, f. kis róka, 
Vulpes (volp.), is, f. róka. 
Vulpinor, 1. ravaszkodik. 
Vulpinus, a, um, rókai, 
róka . . . " (der. 
Vulpio, őnis, m. ravasz em- 
Vulpis, is, Z. Vulpes. 
Vulsella, 2, f. l. Volsella. 
Vulgsura (vols.), e, f. kité- 
pés, kiszaggatás. 
Vulgsus, a, um, kitépett, ki- 
szaggatott. (kintet. 
Vultícúlus, i, m. komoly te- 
Vultúösus, a, um, komoly, 
komor ; arczfintoritó. 
Vultur (volt.), űris, m. ke- 
selyű. [keselyű . . . 
Vultúrinus, a, um, keselyüi, 
Vultűrius, íj, m. 7. Vultur. 
Vulturnus, i, m. folyó Cam- 
paniában; istenség neve; 
délkeleti szél. 
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zat, kép ; komor és szigoru 

tekintet; külsó alak. 
Vulva, s, f. l. Volva. 
Vulvária, a, f. büdös tiba- 

topp (növ.). I 


X. 


Xanthíum, fi, n. cim. 
Xanthos, i, m. drágakó. 
Xéniőlum, i, n. kis aján- 
dék, ajándékocska. 
Xénium, íi, n. ajándék (ides 
geneknek, — vendégnek) ; 
ajándék. : 
Xénődőchium v. — öum, i, 
n. szálloda idegenek szá- 
mára, kóroda. 
Xénődöchugs, ij, m. szálloda 
főnök, kórodafónök. 
Xénon, önis, m. vendég- 
fogadó. 
Xénúpáróchus, i, m. ide- 
genek gondviselője. 
Xerampélinus, a, um, sö- 
tétveres. 
Xőörantícus, a, um, szárasz- 
tó. (szer. 
Xéerium, ii, n. száraz gyógy- 
Xérőcollyrium, íi, n. száraz 
kenőcs. 
Xéróphágíia, e, f. száraz 
eledelekkel való elés. 
Xérophthalmia, m, f. szá- 
raz szemfájás. 
Xíphíias, e, m. kardhal. 
Xiphion, ii, n. dákoska, nő- 
szirom. 
Xylinum, i, n. pamut. 
Xylócassía, e, f. kászfa. 
Xylőcinnámömum, i, 8. 
fahéj. 
Xylóciínnámum, ií, n. b 
Xylocinnamomum. 
Xylon, i, n. fa ; pamutfa. 
Xylóphágus, i, m. szú. 
Xylópöla. ge, m. faárus. 
Xyris, ídís, 7. vadlíliom. 
Xystarches, e, m. gxystus- 
felügyelő. (ták. 
Xystíci, örum, pl. m. athle- 
Xystícus, a, um, gystushoz 
tartozó. 


Xys 


Zel 


Zyt 


Xystum, i, n. I. Xystus. 

Xystus, i, m. csarnok sétá- 
lók vagy athleták számá- 
ra, hol ezek magukat té- 
len gyakorlották; közön- 
séges sétálóhely. 


Z. 


Zabólus, Zabülus, í, m. ör- 
dög. [Saccharum. 
Zacchar, Zaccharum , 
Zámía, e, veszteség, kár. 
Zaplütus, a, um, dúsgazdag. 
Zea, e, f. tönköly. Zea 
Mays, tengeri, kukoricza, 
törökbúza. 
Zelátor, öris, m.buzgólkodó. 
Zelívíra, xm, f. szerelemfél- 
tőnő, [gyon szeret. 
Zélo, 1. buzgón szeret, na- 
Zölötes, ma, m. buzgólkodó ; 
f every. f 
ölőtypa, 2, /. féltékenynő. 
Zölőtypia, a, f. féltékeny. 
sé 


Zelőtypus, i, m. féltékeny. 
Zöelőtypus, a, um, féltékeny. 


Zölus, i, m. buzgóság, buz- 

galom; féltéken AA 

Zeéma, átis, n. főz eszköz, 
azék. 

Zéphbyrius, a, um, zephi- 
rusi. Ova zephiíria, pa- 
lozsnák. (szél. 

Zéphyrus, i, m.nyugati szél; 

Zeros, i, m. drágakő neme; 
zerus, nulla. 

Zeus, i, m. tükörhal. 

Zingárus, i, m. czigány. 

Zingíber, éris, n. gyömbér. 

Zingíbéri, n. indecl. Z. Zin- 
giber. (ber. 


7. Zinzíber, éris, n. Z. Zingi- 


Zizánium, íi, n. plur. Zi- 
Sk E örum, ANAL ÉB 5 

Zizyphus, i, f. jujubafa. 

Zmaragdus ff daregdus, 

Zmiláces, is, m. drágakó 
neme. [(az egen). 

Zödíácus, i, m. az állatkör 

Zödiácus, a, um, állati, 
állat . . . 

Zoilus, i, m. tulajdonneve 
egy szigoru  ttésznek ; 
ócsárló, gyalázó. 

Zöna, e, ká Öv; szütyő, tü- 
szü; földöv, égab. 

Zönalis, e, földövhöz tarto- 
zó, égalji. 
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Zönáríus, a, um, övhöz tar- 
tozó, öv . . . Hector zona- 
rius, zsebelő zsivány. 

Zőnarius, ii, m. övcsináló ; 
tüszücsináló. 

Zönátim, adv. körülövedzve. 

Zönúla, e, f. övecske. 

Zöográphia, ma, 7. állatok 
lerrása, állatrajz. 

Zööőlógia, e, f. álattan. 

Zöölöőgus, i, m. állatismerő. 

Zöophthalmos, i, m. nagy 
fülfő. 

Zöphórus, i, m. képszék 
(oszlopé). 

Zöpissa, e, f. a hajóról le- 
vakart szurok. 

Zöpyron, i, n. pereszlén, 
szöszösfű. 

Zoster, éris, m. orbáncz ne- 
me ; tengeri hinár. 

Zöthöca, e, f. benyíló, ka- 
mara. [ka. 

Zöthécűla, s, f. kamrács- 

Zygis, ídis, ú csombor-mén- 
ta, putnokfű. 

Zygostásium, ii, n. mdz8a- 
mesteri hivatal. 

Zygostátes, e, m. mázsa- 
mester, mázsálómester. 

Zythum, i, n. sörnemü ital. 


A rövidítések és jegyek magyarázata. 


. . e jelenti: összetételekben. 
— — ,, ismétlését az elöl álló szónak. 
sz annyi mint. 
abl. — ablativus; határozó eset. 
accus. — accusativus ; tárgy eset. 
adj. :— adjectivam; melléknév. 
adv. — adverbium ; igehatározó. 
compar. — comparativus; közép fok. 
conj. — conjunctio ; kötszó. 
dativ. — dativus ; tulajdonító eget. 
dimin. szz diminutivum; kicsinyitő. 
etc. — et cetera ; 8 a többi. 

. — feminini generis ; nönemü. 
genit. c genilivugs ; sajátitó eget. 
1. o. — Íd est; azaz. 
impers. — impersonale (verbum ); sze- 

mélytelen ige. 

indeci. — indeclinabile; ejtegethetlen. 
insep.—inseparabilis ; elválaszthatlan. 
Interj. — interjectio ; indulatszó. 


1. — lásd. 

m. — masgsculini generis ; hímnemü. 
n. —— neutrius generis ; köznemü. 
növ. ma növény. 

obsol, szz obgoletum; avult. 

p. — példaul. 

particip. — participium ; részegülő. 
passiv. — passive ; szenvedöleg. 
plur. — pluralis ; többes. 

p. o. — példának okaért. 

praep. — praepositio ; elöljáró, 
pron. — pronomen ; névmás. 

gc. — gcilicet; tudniillik. 

gcil., — scilicet; tudniillik. 

stb. — 8 a többi. 

subst. — substantivum ; főnév. 
super]. — superlativus; felső fok. 
v. — vel; vagy. 

verb. — verbum ; ige. 


Jegyzet. Az igék mellett álló 1. 2. 3. 4. számok azt jelölik ki, valyon az 


előlálló ige az első, második, harmadik vagy negyedik igehajlíitási 


alakhoz tartozik-e? 


aa 


at 


